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ÖZET 

Osmanlı sahasında yazılmış ilk sözlüklerden olan Eser-i Şevket, Es-Seyyid 

Mehmed Şevket Efendi tarafından yazılmıştır. Eser, Türkçe için önemli bir söz 

varlığına sahip olmakla birlikte Arapça, Farsça kelimeler bakımından da oldukça 

zengindir. 

Çalışma eserin 572- 672 sayfaları arasında yer alan kāf- mı ̇̄ m harflerini içeren 

100 sayfayı kapsamaktadır. Çalışmanın giriş kısmında sözlükler ve Şevket Efendi 

hakkında bilgi verilmiş, yazarın eseri oluşturmada takip ettiği prensipler ve bizim 

transkripsiyonlu yazmada uyguladığımız yöntemler açıklanmıştır. Ardından 

transkripsiyonlu metne yer verilmiş ve daha sonra metni daha anlaşılır kılmak 

amacıyla metinde yer alan kelimelerin dizin-sözlüğü hazırlanmıştır. Bu çalışmayla 

sözlükbilime ve bu alanda çalışanlara katkı sağlanmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Eser-i Şevket, transkripsiyon, dizin, tıpkıbasım, sözlük 
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ABSTRACT 

Eser-i Şevket, one of the first dictionaries written in Ottoman field, was written 

by Es-Seyyid Mehmed Şevket Efendi. Although the work has an important vocabulary 

for Turkish, it is rich in Arabic and Persian words. 

The study includes of 100 pages containing the letters kâf- mı ̇̄m (572- 672). At 

the beginning of the study, some information is given about the dictionaries and Şevket 

Efendi, the principles that the author follows in creating the study and the methods we 

have applied in our transcription writing are explained.  The transcriptional text was 

then included and then the index-dictionary of the words in the text was prepared to 

make the text more understandable. This study contributed to lexicography and 

academic staff in this field. 

 

Key words: Eser-i Şevket, transcription, index, facsimile, dictionary
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ÖN SÖZ 

 

Sözlükler, bir milletin kültürel varlığının önemli bir parçasıdır. Bir milletin 

tarihsel süreç içinde yaşanmışlığının belgesi, o milletin diline ait tarihı ̇̄  sözlüklerdir. 

Eser-i Şevket de sözlükçülük tarihi açısından önemli eserlerden biridir. 

Eser-i Şevket’te anlaşılır, yalın bir dil kullanılarak sözü fazla uzatmadan 

anlatılmak istenenler anlatılmıştır. Metinde alışılagelmiş çeviri yazı işaretleri 

kullanılmıştır. Eser üzerinde çalışılarak eserin Latin harflerine aktarımı yapılmış, daha 

anlaşılır kılmak üzere dizin sözlüğü hazırlanmış ve metinde tespitler yapılmıştır. 

önemli bir eseri dil bilime kazandırma, tarihı ̇̄  sözlüklerden birini gün ışığına çıkarma 

yönünde adım atılmıştır. 

Tezimi hazırlarken çalışmamın her aşamasında bilgi, öneri ve desteğini 

esirgemeyen danışman hocam sayın Dr. Öğrt. Üyesi Bekir SARIKAYA’ya ve 

üzerimde emeği olan Türk Dili ve Edebiyatı bölümünün çok kıymetli hocalarına, 

özellikle Doç. Dr. Faysal Okan ATASOY ile Prof. Dr. Selçuk ÇIKLA’ya ve benden 

desteğini hiçbir zaman esirgemeyen eşime ve aileme teşekkür ederim. Bu çalışmayla 

konuyla ilgilenenlere, gelecek nesillere yararlı olabildiysek, bu alandaki çalışmalara 

katkımız olduysa ve Türk diline hizmet edebilmişsek bu bizim için en büyük mutluluk 

kaynağı olacaktır. 

         

 Soncan CEYLAN 

   Erzincan / 2019 
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I. GİRİŞ 

 

Çalışma Es-Seyyid Mehmet Şevket Efendi’nin Eser-i Şevket adlı eserinin 

kāf/elif ile mı ̇̄m/vāv’ dan oluşan beş bābını kapsamaktadır. Bu beş bābın ilk 

madde başı kelimesi kübāǿ, son madde başı kelimesi megū olan 100 sayfalık bir 

bölümdür. El-Bābü’ŝ-Ŝānı ̇̄  ve’l-ǾIşrıne Fı ̇̄ -Beyāni’l-Kāf MaǾal- Elif bābından 

başlayıp El-Bābü’r-RābǾ ve’l-ǾIşrūn Fi-Beyāni’l-Mı ̇̄m MaǾāl-Elif bābının 

Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-hāǿ başlığı aralığını konu alan bir çalışmadır. 

Harekesiz olarak yazılmış olan eser, yazarın yaşadığı dönemin dil özelliği 

(Osmanlı Türkçesi) göz önünde bulundurularak metnin transkripsiyonlu yazımı 

gerçekleştirilmiştir. Metnin düzenlenmesinde günümüz sözlükleri dikkate 

alınarak kelimeler alt alta ve madde başı kelimeden yarım santimetre içeriden 

başlatılarak yazılmıştır. Sayfa numaraları metin içinde köşeli parantez ile 

gösterilmiştir. Metin üzerinde tespitler yapılmış olmakla birlikte metnin dizini 

hazırlanıp çalışmaya eklenmiştir.  

Üzerinde çalışılan sözlüğün önemli bir özelliği yazımı aynı kelimelere yer 

vermesi yönüyle eş yazımlar sözlüğü niteliği taşımasıdır. Yapılan çalışma ile 

böyle bir özelliğe sahip olan bir sözlüğü dilbilime kazandırma yönünde adım 

atılmıştır. 
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II. SÖZLÜK VE SÖZLÜKÇÜLÜK 

Sözlük, bir dilin söz varlığını bir araya getiren, sözcüklerin anlamını, 

kullanım alanlarını ve o sözcüğe dair çeşitli bilgileri barındıran eserdir. 

Sözlükler bir dilin zenginliğinin en önemli göstergesidir. Türk Dil Kurumunun 

yayımlamış olduğu Türkçe Sözlük’te sözlüğün tanımı şöyle ifade edilmektedir: 

“ Bir dilin bütün veya belli bir çağda kullanılmış kelime ve deyimlerini alfabe 

sırasına göre alarak tanımlarını yapan, açıklayan, başka dillerdeki karşılıklarını 

veren eser, lügat.1 İsmail Durmuş ise: “Sözlüğün Arapça karşılığı olan lügat 

kelimesi ‘söz söylemek, boş konuşmak; kuş ötmek’ anlamlarındaki lağv 

kökünden türemiş bir isim olup ‘toplum bireylerinin duygu ve düşüncelerini 

birbirine anlatmak için kullandıkları kelimelerden meydana gelen eser’ 

démektir.”2 şeklinde tanımlamaktadır. 

Sözlükler üzerine yapılan çalışmalar sözlük bilimine (lexicologie) 

özellikle bunun alt dalı olan sözlük bilgisine (lexicographie) önemli katkıda 

bulunmaktadır. Sözlük bilgisinin tanımı Burhan-ı Katı’da: “Sözcük bilimle 

yakından bağlılığı olan, ancak yalnızca sözlük hazırlama yolları, yöntemleri ve 

tekniği konularını işleyen bir daldır.”3 şeklinde tanımlanırken Berke Vardar ise: 

“Sözlük yapımıyla ve bu etkinliğe ilişkin ilke, yöntem vb. ile uğraşan uygulamalı 

sözlükbilim dalıdır. (Sözlükçülük de denir.) Sözlük bilgisi, sözlüğe girecek 

biçimleri (sözlüksel birimler; sözlük birimler, birleşke birimler), genellikle 

çekim ekleri dışında kalan dil bilgisel birimleri (biçimbirimler) belirledikten 

sonra bunlara ilişkin biçim bilimsel (ulamlar, birleşim olasılıkları, bağdaşma 

kuralları, vb.), anlam bilimsel (tanımlar), kimi durumlardaysa tarihsel (köken, 

                                       
1 TDK, Türkçe Sözlük, TDK Yay., Ankara, 2005, s. 1806. 

2 İsmail Durmuş, “Sözlük”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 37, Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, İstanbul, 2009, s. 398. 

3 Doğan AKSAN, Her Yönüyle Dil, TDK Yayınları, Ankara 2007, s. 32. 
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vb.) bilgiler verir. Birçok sözlükte tanımları örneklendiren tanık alıntılar ya da 

sözlükçünün ürettiği dizimler de yer alır.”4 şeklinde açıklamıştır. 

Sözlüğün tarihine bakıldığında bilinen ilk sözlüğün çok uzun yıllar 

öncesine dayandığı görülmektedir. “Bilinen en eski sözlük Sâmîler 

(Asurlular/Akkadlar) tarafından milâttan önce 3000’li yılların başlarında 

Sümerce-Akkadca olarak kil tabletlere yazılmıştır. Bu sözlüğün bir nüshası, 

Asurbanipal’in (M.Ö. 669- 633) Ninevâ’da (Ninova) kurduğu kütüphanede 

bulunuyordu; günümüzde bazı parçaları British Museum’da mevcuttur. Bunu 

milâttan öncesine ve sonrasına ait Çince ve Yunanca bazı sözlükler takip 

etmiştir. Modern sözlüklere benzer ilk örnek, İskenderiye Kütüphanesi’nin 

yöneticisi Bizanslı Aristophanes’in (ö. M.Ö. 180) hazırladığı güncel, eski, eş 

anlamlı ve teknik kelimelerle atasözlerini içeren Lexicon’udur.”5 

Bizde sözlükçülüğün Burhan-ı Katı’da yazıldığı üzere İslāmiyet’in kabulü 

ile başladığı görülmektedir: “XV. ve özellikle de XVI. yüzyıldan başlayarak 

bizde sözlük yazma bilincinin gittikçe geliştiği görülmektedir. Burada iki eğilim 

vardır: Birincisi dinin etkisiyle Arap dilini, ikincisi edebiyat ve kültür dili olarak 

Farsçayı tanıma ve öğrenme eğilimi. Nitekim ilk sözlük çevirileri hep bu iki 

dilden olmuş; sonra kendi yaptığımız sözlüklerimizde bu dillerin sözlüklerinin 

yöntemlerini uygulamaya çalışmışız.”6 Türk sözlükçülüğü bu şekilde başlamış 

olmakla birlikte en çok Tanzimat dönemi sonrasında gelişme göstermiştir. 

Paşa Yavuzarslan Osmanlı sahasındaki sözlüklerle ilgili olarak: “Osmanlı 

sahasında Türkçe kelimelerin madde başı olarak verildiği ilk sözlük Şeyhülislâm 

Esad Efendi’nin eseri olan Lehcetü’l-Lügat adlı eseridir. Ahmet Vefik Paşa’nın 

Lehçe-i Osmânî’si büyük yankılar uyandırmıştır. Bu eserde madde başı 

kelimeler arasında Türkçe kelimeler de yer almıştır. Lehçe-i Osmânî ile Türk 

                                       
4 Berke VARDAR, Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü, Multilingual Yay., İstanbul 2002,s. 

184. 

5 İsmail DURMUŞ, “Sözlük”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 37, Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, İstanbul, 2009, s.399. 

6 Mütercim Asım Efendi, Burhan-ı Katı, İstanbul 2009, s. 8. 
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sözlükçülüğü farklı bir boyut kazanmıştır. Bu dönemde yazılan diğer önemli 

sözlüklerden bazıları; 

Doktor Hüseyin Remzi, Lugat-ı Remzi 

Ebüzziya Tevfik, Lügat-i Ebüzziya 

Şemseddin, Lügat-ı Şemseddîn 

Mehmet Salahî, Kâmûs-ı Osmânî 

Muallim Nâci, Lugat-ı Nâci 

Şemseddin Samî, Kâmûs-ı Türkî”7 açıklamasını yapmaktadır. 

Sözlüğün genel, özel, tek dilli ve iki/çok dilli sözlük olmak üzere çeşitleri 

vardır. Genel sözlük, bir yazı diline ait olduğu kabul edilen ve yaygın olarak 

kullanılan bütün sözcüklerini tanımlayan, açıklayan sözlüklerdir. Bu 

tanımlamaları yaparken özel bir alana yönelmez. Özel sözlük, dilin belli bir özel 

alanına yönelik sözcüklerini içeren sözlüktür. Argo sözlükleri, deyim sözlükleri, 

terim sözlükleri bu tür sözlüklerdendir. Tek dilli sözlükler, madde başı 

kelimeleri ile tanımlamaları aynı dil olan sözlüklerdir. İki/ çok dilli sözlükler ise 

madde başı kelimeleri ile tanımlamaları farklı dillerden olan sözlüklerdir. 

Çalışmamıza konu olan Eser-i Şevket Arapça, Farsça ve Türkçe açıklamaları 

barındırması yönüyle çok dilli sözlükler içinde yer almaktadır. 

  

                                       
7 Paşa, Yavuzarslan, “Türk Sözlükçülük Geleneği Açısından Osmanlı Dönemi Sözlükleri ve 

Şemseddin Sâmî’nin Kâmûs-ı Türkî’si”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih- Coğrafya Fakültesi 

Dergisi, Ankara, 2004. 
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III. ES-SEYYİD MEHMED ŞEVKET EFENDİ8 

a. Şevket Efendi: 

Es-Seyyid Mehmed Şevket Efendi (Büyük Şevket Efendi), H 1219- M 

1804’te Maraş’ta doğmuştur. Babası Ataullah Efendi’dir. İlk tahsili Maraş’ta 

yaptıktan sonra tahsilini ilerletme gayesiyle İstanbul’a gitmiştir. Kātiplik 

mesleğine girmiş ve H 1246- M1830 sonunda Āsākir-i Hassa-i Şāhāne kâtibi 

olarak yıllarca devlet hizmeti yapmıştır. H 1256- M 1840 yılında yapılan 

memuriyet değişikliği ile Dāire-i Hācegān’a geçmiştir. Kendisine H 1265- 

M1848 senesinde Hassa-i Ordu-yı Hümāyun Muhasebeciliği görevi tevdi 

edilmiştir.  

 Ailede Şevket ismini taşıyan diğer şahıslardan ayırmak için Es-Seyyid 

Mehmed Şevket Efendi’ ye Büyük Şevket Efendi denilmiştir. Büyük Şevket 

Efendi, Mevlevı ̇̄  tarikatına intisaplı bir şahsiyettir. Aynı zamanda bir divan şairi 

olan Mehmed Şevket Efendi, şiirlerinde “Şevket” mahlasını kullanılmıştır. 

Şairin divan sahibi olduğu rivayet edilmesine rağmen divanı elde değildir. 

(Alparslan ve Alıcı 2015:7) 

 Es-Seyyid Mehmed Şevket Efendi, ālim bir şahsiyettir. Arapça ve 

Farsçaya vākıftır. Hācegān’da görev yaparken zamanın muteber lügatleri 

üzerinde yıllarca çalışarak Türkçe, Farsça ve Arapça kelimeleri ihtiva eden 

“Eser-i Şevket” adlı lügatini hazırlamıştır. “Eser-i Şevket” H 1268 – M 1851’ de 

basılmıştır. 

 Şevket Efendi’ nin en belirgin vasıflarından birisi Türk diline olan 

hassasiyetidir. Bu durum bir şiirinde açıkça görülmüştür. (Alparslan ve Alıcı 

2015:8) Şevket Efendi’nin ailesinden olan A. Saim Emirmahmutoğlu’ na göre 

de Şevket Efendi Türk dilini sevmekte, kullanımını istemekte, kullanımından 

utanmamakta, utanana kızmaktadır. 

                                       
8 Bu başlık adı altındaki bilgilerin tamamı “Yaşar Alparslan, Lütfi Alıcı, Es-Seyyid Mehmed 

Şevket Efendi Eser-i Şevket Tıpkıbasım, Öncü Basımevi, Ankara, 2015.” künyeli eserin giriş 

kısmından alınmıştır. 
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Şevket Efendi iyi bir dilci lügat ālimidir. Farsça, Arapçada deniz deryadır. 

Ama beraberinde iyi de bir divan şairidir. Ancak şiirlerinden bugün iki parçası 

elimizdedir. Bunlardan biri de Türk dili savunmasıdır. (Alparslan ve Alıcı 

2015:16) 

Türk dilini sadeleştirme cereyanının öncülerinden olan Mehmed Şevket 

Efendi, H 1284- M1867 tarihinde vefat etmiştir. 

b. Eserleri:  

Es-Seyyid Mehmed Efendi’nin bugün için elimizde iki şiiri ile Eser-i 

Şevket adlı bir lügati bulunmaktadır. Mehmed Şevket Efendi Türk dilini 

kullanım taraftarıdır. Bunu savunan şiirler yazmıştır. Yine bu nedenle de lügat 

yazmıştır. Eser türünün ilkidir. Baskı H 1268’dir. (Alparslan ve Alıcı 2015: 31) 
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IV. ESER-İ ŞEVKET 

Eser, Es-Seyyid Mehmed Efendi tarafından hazırlanmıştır. Şevket Efendi 

lügat yazmayı bir ihtiyaç olarak gördüğünden Osmanlıcada kullanılan Türkçe, 

Farsça ve Arapça kelimeleri içeren bir lügat yapar. Bu lügatin adını “Eser-i 

Şevket” koyar. 

Şevket Efendi eseri Padişah Abdülmecid Han zamanında yazar. H 1267 

senesi eserin yazımını bitirir. Eserin bugün bir nüshası Atatürk Üniversitesi 

Kütüphanesi Seyfettin Özege bağışları arasında bulunmaktadır. Bir nüshası da 

Türk Dil Kurumu Kütüphanesinde bulunmaktadır. (TDK, Kütüp. Sözl. AN/444). 

Lügat, Şeyh-zāde Mehmed Es’ad ve Abdülkādir bin Muhammed Emin’in 

takdirini sunduğu yazıyla (takriz) başlamaktadır. Eserin başında bulunan giriş 

kısmından sonra sözlük başlamaktadır. Eserin ilk ve son sayfası boş olmakla 

birlikte bu iki boş sayfa dâhil 746 sayfadır. Lügat, Es-Seyyid Mehmed 

Efendi’nin kısa yaşam öyküsünü de içermektedir. 

Eser, kelimelerin ilk ve son harfine göre fasıllara ayrılarak sıralanmıştır. 

“Mehmed Şevket Efendi, Eser-i Şevket’i muteber lügatlerden Arapça, Farsça ve 

Türkçe kelimeleri seçerek hece usulünde 29 bab olarak düzenlemiştir.”9  

Eserdeki babın ilki elifle başlar. Başlığı “El-bābu’l-evvel fı ̇̄ -beyāni’l-

elif”dir. Burada elifle başlayan ve elifle biten sözcükler alınmıştır. O biter, elifle 

başlayan ba ile biten sözcükler başlar. O biter, elifle başlayan ta ile biten 

kelimeler başlar. Her bab kendi içerisinde bu şekilde bölümlere ayrılmıştır. 

Böyle devam ederek tüm harflerin kullanılmasıyla eser sona erer. 

 “Osmanlı lügat sahasında, Mehmed Şevket’in H 1268- M 1851’de 

düzenlediği “Eser-i Şevket”te ilk kez Türkçe kelimelere madde başı olarak geniş 

yer verilmiştir.” (Yavuzarslan, 2009: 94-95) 

                                       
9 Yaşar Alparslan, Lütfi Alıcı, Es-Seyyid Mehmed Şevket Efendi Eser-i Şevket Tıpkıbasım, Öncü 

Basımevi, Ankara, 2015, s. 31. 
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 “Eser-i Şevket’ in basımı iptidai harf sistemi iledir. Taş basma değildir. 

O bakımdan hareke yoktur. Hareke olmayınca harekenin yarattığı boşluk, önceki 

dönemlerde olduğu gibi ya kalıbını gösteren kelime ile veyahut harflerin 

harekesini beyan eden ifade yazımlarla giderilmiştir. Kalıplar çok bilinen 

kelimelerden fiil mastarlarından seçilmiştir. Harflerin harekeleri esre ise kesre, 

üstün ise fetha, ötre ise damme ifadeleriyle karşılanmıştır.”  (Alparslan ve Alıcı 

2015: 15) 

 Eser-i Şevket, Türkçe kelimelere ilk olarak yer veren bir sözlüktür. Eser 

türünün ilk örneği olup bütündür. Bu yönleriyle mükemmel olmasa da önemlidir. 
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a. Eser-i Şevket Sözlüğünün Yazılış Usūlü 

 

Sözlüklerin kendine özgü hazırlanma ilkeleri ve kullanma özellikleri 

vardır. Eser-i Şevket’e ait özellikler bu başlık altında ele alınmıştır. 

Eser-i Şevket adlı metnin çalışılan 100 sayfalık kısmında 2478 madde başı 

kelime ve anlamı transkribe edilmiştir. Bu kesite bakıldığı zaman eserin 

tamamının hacimli ve geniş kapsamlı olduğu düşünülebilir. Bu kapsamda 

müellifin madde başı kelimelerin doğru okunmasını sağlamak amacıyla vezin 

kullanma, harekelere yer verme gibi çeşitli yöntemlere başvurduğu gibi 

anlamlarını açıklamada da farklı yollar izlediği gözlemlenmiştir. Başvurulan 

yöntemler aşağıda maddeler halinde ve metinden örneklerle belirtilmiştir. 

Kelimelerin doğru okunmasına yönelik tercih edilen yöntemler: 

1. Madde başı kelimelerin okunuşunda bazen sadece vezin kullanılmıştır.  Eserin 

çalışılan 100 sayfalık kısmında 1000 civarında vezin kullanılmıştır. Sadece vezin 

kullanmaya örnek olarak aşağıdakiler gösterilebilir: 

 kebāǿ (كباء) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir. Śızup çıķan śızındıya dénür. 

 kirā (كرا) Ǿiŧā vezninde uyħu ve nevm maǾnāsınadır. 

 kerāb (كراب) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄de Aĥad maǾnāsına. Yer ismidir. 

 kelib (كلب) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir. Ķuduz köpek maǾnāsına. 

 küllāb (كلاب) rümmān vezninde ǾArabı ̇̄dir çengāl ve mahmūz maǾnāsına. 

 

2. Sadece harekelere başvurularak kelimenin okutulmasının sağlandığı durumlar: 

 kelüb (كلوب) bi-fetḥi’l-kāf ve żammi’l-lām Türkı ̇̄de gitmeniñ żıddıdır. 

 külveb (كلوب) bi-żammil-kāf ve sükūni’l-lām Fārisı ̇̄de cesed ve ķālıb maǾnāsına. 

 kevet (كوت) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de serı ̇̄n ādemı ̇̄  maǾnāsına. 

 küşift (كشفت) bi-żammi’l-kāf ve kesri’ş-şın Fārisı ̇̄dir Yahūdı ̇̄ leriñ hāvrasına 

dénür. 

 külüft (كلفت) bi-żammeteyn Fārisı ̇̄de dürüşt ve nā-hemvār ve bı ̇̄ -endām 

maǾnāsına. 
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3. Hem vezin hem hareke kullanılarak kelimenin okutulmasının sağlandığı 

durumlar: 

 kumeyt (كمیت) bi-żammi’l-kāf Ǿubeyd vezninde Fārisı ̇̄de toru ḥayvān maǾnāsına. 

 gest (كست) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  dest vezninde Fārisı ̇̄dir. Çirkin ve ķabı ̇̄h kimse 

maǾnāsına. 

 kirmeŋ (كرمك) bi’l-kesr ħıştek vezninde Fārisı ̇̄de kāf-ı taśġı ̇̄ r ile ķurtcaġız 

maǾnāsına ve bilmece ve yanıltmac maǾnāsına ve leke çıķarılan çevġan 

maǾnāsına da gelür. 

 küzek (كوزك) bi’ż-żam būbek vezninde Fārisı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi kāǾbdır. 

 kevl (كول) bi’l-fetĥ Ǿavl vezninde Fārisı ̇̄de śaçaķlı ħırķa ki dervişler giyerler 

ǾArabı ̇̄de ana delķ dénür. 

 

4. Bazen hiçbirine yer verilmemiştir: 

 kāħ (كاخ) (17)Fārisı ̇̄dir. Ķaśr maǾnāsına ve penceresiz oŧaya daħı dénür. 

 kend (كند) ǾArabı ̇̄dir kesmek maǾnāsına (27)ve bir kimseniñ inǾām ve iĥsānını 

inkār étmege dérler. Küfrānü’n-niǾme maǾnāsına. 

 keşūd (كشود) ǾArabı  ̇̄dir memesi küçük ŧavara denür. 

 keder (كدر) (19)ǾArabı ̇̄dir biçilmiş ekin ŧutamlarına dénür. 

 kerbez (كربز) ǾArabı ̇̄dir (08)yoġurtdan yapılan keş maǾnāsına. 

 

5. Bazı madde başı kelimeleri çift vezinli veya çift harekeli olarak vermiştir. 

Burada aynı yazımlı kelimelere dikkat çekilmiştir: 

 micmaǾ/ mecmaǾ (مجمع) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve fetĥaha ǾArabı ̇̄dir oturdıġı yerden 

ayrılmaz olan şaşķın ve aĥmaķ adama dénür. 

 milāk/ melāk (ملاك) kitāb ve seĥāb vezinlerinde ǾArabı  ̇̄dir bir işiñ ķıvamına ıŧlāķ 

olınur ki anıñla aña mālik olınur. 

 ket/kit (كت) bi-fetĥi’l-kāf ve kesr-i hā ve sükūni’t-tāǾ Türkı ̇̄dir. Mürādifi Fārisı ̇̄de 

berǖdir. 
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 kel/gel (كل) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄ ve’l-Fārisi Türkı ̇̄de ŧazlak maǾnāsına 

Fārisı  ̇̄de mürādifi keçeldir. 

 

6. Bazen kelimelerin çoğul hāllerinin okunuşları için de hareke bilgisine 

başvurmuştur: 

 kühhān (كهان) bi’t-teşdı ̇̄d rümmān vezninde ǾArabı ̇̄dir falcı maǾnāsına olan kāhin 

kelimesiniñ cemǾidir bi’l-feteĥāt kehene gibi. 

 kefe (كفە)  bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir terāzu gözi ve kefesi maǾnāsına ki kefeǿ-i 

mı ̇̄ zān dérler ve her degirmi ve müdevver nesneye dénür cemǾi bi-kesri’l-kāf 

kifef gelür ve el ayasına dénür bu maǾnāya cemǾi bi-żammi’l-elif ükef gelür. 

 lime (لمە) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir ŧoķmaķ ḍarbından yapılup ŧaġılmış ķazıķ 

tepesine dénür ve ķulaķ yumuşaġından aşaġı śarķan śaça dénür cemǾi limem 

gelür Ǿineb vezninde ve limām gelür kitāb vezninde. 

 

7. Arapça fiil kök veya gövdesinden oluşan madde başı kelimeler çekimleriyle ayrı 

ayrı madde başı olarak yazılmış bulunmakla birlikte kelimenin yazımıyla ilgili 

açıklama gramatiksel yönlendirmelerle gerçekleştirilmiştir ve metne 

bakıldığında bu duruma çok kez yer verilmesi yazarın bu tarz yazmaya önem 

verdiğini göstermektedir. Bunun sebebinin yazarın sözlük yazmadaki amacının 

sadece söz varlığına ve anlamlara yönelik bir kitap hazırlamak olmadığı, aynı 

zamanda dilin kurallarını da öğretmek olduğunu yapılan inceleme sonucu 

söyleyebiliriz. Bahsi geçen kullanıma örnek olarak metinden alınmış aşağıdaki 

cümleler gösterilebilir: 

 keĥĥele (كحل) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i māżı ̇̄ǿ maǾlumdur, tekĥı ̇̄ l étdi maǾnāsına. 

 küĥĥile (كحل) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i māżı ̇̄ǿ mechūldur, tekhı ̇̄ l olındı maǾnāsına. 

 keĥĥil (كحل) bāb-ı mezkūrdan emirdir, sen tekhı ̇̄ l eyle maǾnāsına. 

 

 leŧŧafe (لطف) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i māżı ̇̄ǿ maǾlūmdur talŧı ̇̄ f étdi maǾnāsına. 

 lüttife (لطف) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i māżı ̇̄ǿ mechūldur talŧı ̇̄ f olındı maǾnāsına. 
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 laŧŧif (لطف) bi-fetĥ ve’t-teşdı ̇̄d bāb-ı mežkūrdan emirdir sen talŧı ̇̄ f eyle démek 

olur. 

 

 muġayyir (مغیر) bi’ż-żam ve fetĥi’l-ġayn ve teşdı ̇̄di’l-yāǿi’l-meksūre tefǾı ̇̄ l 

bābından ism-i fāǾildir taġyı ̇̄ r édici maǾnāsına. 

 muġayyer (مغیر) bi’ż-żam bāb-ı mezkûrdan ism-i mefǾūldur taġyı ̇̄ r olınmış 

maǾnāsına. 

 

 gelindi (كلندی) çelindi vezninde Türkı ̇̄dir gidildi lafžınıñ żıddıdır. 

 gördi (كوردی) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir nažar étdi maǾnāsına. 

 

8. Sözlükte madde başı kelimelerin açıklamaları yapılırken nasıl okunduğuna dair 

bilgi verildikten sonra kelimenin kökenine yer verilmiştir. Vezin ve/veya hareke 

sonrası ǾArabı ̇̄ , Fārisı ̇̄  ve Türkı ̇̄  olarak sözcüğün hangi dile ait olduğu bilgisi 

belirtilmiştir. Nadiren belirtilmediği de gözlemlenmiştir: 

 külkül (كلكل) bülbül vezninde ǾArabı ̇̄dir semı ̇̄z ķıśa kimse maǾnāsına. 

 künbül (كنبل) sünbül vezninde Türkı ̇̄de yuvarlaķ ve şişman adama dénür. 

 kirm (كرم) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄dir ķurd maǾnāsına cemǾi kirmān gelür. 

 keyl (كیل) seyl vezninde ölçmek maǾnāsına. 

 

9. Sözlükte birleşik ve edatlı kullanımlara da madde başı olarak yer verilmiştir: 

 ke-seyl (كسیل) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  ǾArabı ̇̄de seyl gibi démek olur. 

 ke-beyt (كبیت) ǾArabı ̇̄de kāf-ı teşbı ̇̄h ile beyt gibi ve ħāne gibi démek. 

 mihir-ān (مهران) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve’r-rāǿ Fārisı ̇̄de mihir-i āndan mürekkeb olaraķ 

anıñ muĥabbeti démek olur. 

 kāv-āb (كاواب) bi-meddi’l-kāf iki kelimeden mürekkeb olaraķ śu öküzi démek 

olur. 

 

10. Masdarlı fiillere madde başı olarak yer verilmiştir: 

 görünmek (كورنمك) bi-żammi’l-kāf Türkı ̇̄dir Fārisı ̇̄de mürādifi peydāşdendir. 
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 güreşmek (كورشمك) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve fetĥi’r-rāǿ Türkı ̇̄dir pehlivanlıķ 

eylemek. 

 görüşmek (كورشمك) bi-żammi’l-kafi’l-Fārisı ̇̄  ve’r-rāǿ Türkı ̇̄dir muĥabbet ve ülfet 

édişmek. 

 

11. Eserde çekim eki almış isim türünde sözcüğe madde başı olarak yer verilmiştir: 

 kirayı (كرایی) bi-kesri’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄de ücreti démek olur. 

 

12.  Eserde maddebaşı olarak yansıma sözcüğe yer verilmiştir: 

 küħküħ (كخكخ) bi-żammi’l-kāfeyn Fārisı ̇̄dir öksürük śavtından ĥikāyedir. 

 

Anlamın verilmesine yönelik tercih edilen yöntemler: 

 

1. Yazar kelimenin okutulmasına yönelik vezin, hareke veya dilbilgisel açıklamayı 

yaptıktan sonra kelimeyi açıklamaya dair bilgiyi vermiştir: 

 mūrġāb (مرغاب) bi-żammi’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄dir ördek maǾnāsına. 

 

2. Bazen tanımlamayı sadece müradifi ifadesini kullanarak kelimenin eşanlamını 

belirterek yapmıştır: 

 güç (كوج) bi-żammi’l-kāf Türkı ̇̄dir. Fārisı ̇̄de mürādifi düşvārdır. 

 geç (كج) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve sükūni’l-cı ̇̄m [580] Türkı ̇̄dir. Fārisı ̇̄de mürādifi 

begüźerdir. 

 gic (كیج) hı ̇̄ç vezninde Türkı ̇̄dir mürādifi Fārisı ̇̄de dı ̇̄ rdir. 

 kürek (كورك) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄dir mürādifi Fārisı ̇̄de pūstı ̇̄ndir. 

 gül (كول) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄de emirdir. ǾArabı ̇̄de mürādifi ıḍĥakdır. 

 

3. Sadece cemǾi ifadesini kullanarak çoğul hāl bilgisini vererek açıklama yapmayı 

tercih ettiği durumlara da rastlandığı gibi anlam verildikten sonra da kelimelerin 

çoğul hallerine de yer verilmiştir: 
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 kuremāǿ (كرماء) Ǿulemāǿ vezninde ǾArabı ̇̄de kerı ̇̄miñ cemǾidir. 

 kütüb (كتب) bi-żammeteyn ǾArabı ̇̄de cemǾ-i kitābdır. 

 kirām (كرام) sihām vezninde ǾArabı ̇̄de kerı ̇̄miñ cemǾidir. 

 kerevān (كروان) melevān vezninde ǾArabı ̇̄de ķaz gibi bir ķuşdur ve balıķcın ve 

Ǿinde’l-baǾż ŧurna maǾnāsına cemǾi kerāvin gelür. 

 kinn (كن) bi-kesri’l-kāf ve teşdı ̇̄di’n-nūn ǾArabı ̇̄de puşı ̇̄de ve perde maǾnāsına 

cemǾieknān gelür. 

 

4. Sadece zıt anlama yer vererek açıklama yapılan durumlar da mevcuttur: 

 kelüb (كلوب) bi-fetḥi’l-kāf ve żammi’l-lām Türkı ̇̄de gitmeniñ żıddıdır. 

 girü (كیرو) bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄de ilerü lafžınıñ żıddıdır. 

 külliyyet (كلیت) bi-żammi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-meksūre ve fetĥi’l-yāǿ 

ǾArabı ̇̄de cüzǿiyyet lafzınıñ żıddıdır. 

 gelindi (كلندی) çelindi vezninde Türkı ̇̄dir gidildi lafžınıñ żıddıdır. 

 küllı ̇̄ ̄̇ bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı (كلی)   ve teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-meksūre ǾArabı ̇̄de 

cüzǿı ̇̄niñ żıddıdır. 

 

5. Bazen bir kelimenin anlamını açıklarken anlam belirten kelimenin aynı anda 

Arapça, Farsça veya Türkçedeki karşılıklarıyla, eşanlamlarla (synonym) 

belirtildiği görülmüştür: 

 kirā (كرا) Ǿiŧā vezninde uyħu ve nevm maǾnāsınadır. 

 kānā (كانا) dānā vezninde Farisı ̇̄dir. Nā-dān ve cāhil ve aĥmaķ ve bi-idrāk 

maǾnāsına ve salķımıñ küçügine dérler ki çınķıl dénür. 

 kenā (كنا) velā vezninde Zend ü Pāzend luġatında balık ve semek maǾnāsına. 

 giyā (كیا) żiyā vezninde Farisı ̇̄dir. Kāf-ı Fārisı ̇̄yle giyāh lafžından muĥaffefdir. 

Nebāt ve ot maǾnāsına. 

 kerhen (كرها) nesyen vezninde ǾArabı ̇̄dir. Abāǿ ve meşaķķat maǾnāsına ve 

Türkı ̇̄de zoraki taǾbı ̇̄ r olınur. 

 ke-beyt (كبیت) ǾArabı ̇̄de kāf-ı teşbı ̇̄h ile beyt gibi ve ħāne gibi démek. 
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 kürsine (كرسنە) bi-żammi’l-kāf ve sükūni’r-rāǿ ve kesri’s-sı ̇̄n ve fetĥi’n-nūn 

Fārisı ̇̄de aç maǾnāsına ǾArabı ̇̄deki cūǾ gibi. 

 lüġaz (لغز) bi-żammi’l-lām ve fetĥi’l-ġayn ǾArabı ̇̄dir çapraşıķ yol ki salikine 

müşkil ola cemǾi keźalik elġāz gelür ve mestūrü’l-merām nesneye dénür ki 

Türkı ̇̄de bilmece denilen nesnedir ki Fārisı ̇̄de çı ̇̄ stān dérler. 

 

6. Eserde kelimelerin köken bilgisine yer verilmiştir. 

 kervān (كروان) mervān vezninde Türkı ̇̄de karvāndan muĥarrefdir. 

 

7. Anlam belirtirken yararlanılan kaynakların işaret edildiği durumlar söz 

konusudur: 

 kelmā (كلما) sermā vezninde Farisı ̇̄dir. Zend ü Pāzend luġatında üzüm aśmasına 

dénür. 

 mul (مل) gül vezninde Fārisı ̇̄dir mey ve bāde maǾnāsına ve armūd maǾnāsına ve 

Endülüs lüġatında baldırı ķara denilen nebāta dénür. 

 kenā (كنا) velā vezninde Zend ü Pāzend luġatında balık ve semek maǾnāsına. 

 

8. Yazarın kelimeyi açıklarken kelimeyle ilgili hikâye anlattığı durumlar da 

mevcuttur: 

 kilāb (كلاب) Ǿitāb vezninde ǾArabı ̇̄de kelbiñ cemǾidir. Şu münāsebetle ħāŧır-ı 

çākerāneye bir şey’ gelerek ifādeye cürǿet olınur: Cenāb-ı rabbü’r-rezzāķ ve 

źü’l-ķuvveti’l-metı ̇̄n teǾāla şānuhū Ǿani’l-idrāki’l- yaķı ̇̄n hażretleri kāffe-i 

maħlūķātıñ erzāk-ı maķsūmesini iĥsān buyura geldigi miŝillü bir gün Ortaköy 

CāmiǾ Şerı ̇̄ fi taĥtında kāǿin ķahvelerde ahibbādan birisi ārām üzre iken sāĥil-i 

baĥrda bir ķara şey’ batup çıķmada oldıġını, bi’l-müşāhede ne oldıġı 

bilinemediginden li-ecli’t-teşħı ̇̄ ś yanına vardıķda görsün ki bir kelb-i siyāh nā-

bı ̇̄nā rı ̇̄ħtımıñ burnına burnını vererek dere aġzına rı ̇̄ zān olan rı ̇̄ ze hāy-ı nāse 

vesāı ̇̄ ŧ-i seyelān-ı siyāhla rı ̇̄ħtımıñ burnını ŧolaşdıķca kelb-i mezkūr tenāvül 

eyledigini ve böyle der-mānde kelb āǾmāsını görünmezden yerden Cenāb-ı ĥaķ 

infāķ buyurdıġını Ǿabd-ı aǾcezlerine ĥikāye étmekle vāķıǾān şu ħuśūśı ̇̄  žāhirde 
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bir şey’ değil ise de nezd-i ülü’l- Ǿirfānda şāyān-ı ķabūl olacaġı aġleb-i meǿmūl 

olması cihetle eŝer-i çākeriye derc ve Ǿilāve ķılındı. 

 

9. Eserde madde başı kelime olarak yer adlarına, bitki ve yemek adlarına ve deve 

ile ilgili kelimelere sık yer vermesi eserin dikkat çeken özelliklerinden biridir: 

 müyesser (میسر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve fetĥi’l-yāǿ ve teşdı ̇̄di’s-sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄dir 

ķadınbudı denilen ŧaǾāma dénür ve naśı ̇̄b mevķiǾinde müstaǾmeldir. 

 kürrāŝ (كراث) rümmān vezninde ǾArabı ̇̄de nebātātdan pıraśa denilen sebze 

maǾnāsına. 

 Gürc (كرج) bi-żammi’l-kāf ve sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir vilāyet-i Gürcistan 

maǾnāsına. 

 kevs (كوس) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir deveniñ bir ayaġı segirlenüp üç ayaġıyla 

sekerek yürimek maǾnāsına. 

 

10. Madde başı kelimeler açıklanırken bazen kelimenin aynen Türkçede 

kullanıldığına genellikle “Türkîde dahi müsta’meldir” ifadesi ile yer vermiştir: 

 kendı ̇̄ r (كندیر) ķandı ̇̄ l vezninde ǾArabı ̇̄dir ve Türkı ̇̄de daħı müstaǾmeldir. Keteniñ 

ķabası ki ħalāŧ yaparlar. 

 kik (كیك) çik vezninde lisān-ı ecnebı ̇̄dendir ve Türkı ̇̄de daħı müstaǾmeldir bir nevǾ 

śandal maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de şaĥıś ve köy ve merdümüñ çeşm maǾnāsına ve her 

ve pulad temür maǾnāsına ve ķır at maǾnāsına. 

 

11. Madde başı kelimeler tanımlanırken “alā kavlin” ve “inde’l-ba’z” zarflarına da 

fazlaca yer verilmiştir: 

 kerevān (كروان) melevān vezninde ǾArabı ̇̄de ķaz gibi bir ķuşdur ve balıķcın ve 

Ǿinde’l-baǾż ŧurna maǾnāsına cemǾi kerāvin gelür. 

 mürmāt (مرمات) müzcāt vezninde ǾArabı ̇̄dir nişān oķı ve Ǿinde’l-baǾź demreni 

müdevver geçürerek oķ anıñla oķ atmaķ ögrenürler cemǾi mürāmı ̇̄  gelür ve 

Ǿinde’l-baǾż ķoyun ve śıġır ŧırnaķlarına ıŧlaķ olınur ve çıtalı arasına dérler. 
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 kežem (كظم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir boġaza dénür Ǿalā-ķavlin dehene dénür yāħūd 

boġırtlaġa dénür ki śoluġıñ maħrecidir. 

 keyn (كین) ġayn vezninde ǾArabı ̇̄dir. Bir düziye aheste segirtmek Ǿalā-ķavlin ķıśa 

ķıśa segirtmek maǾnāsına. 

 

12. Bazı madde başı ifadelerin tanımları yapılırken bu tanımlamalar benzetmeler 

yapılarak genişletilmiştir: 

 kisā (كساء) bi-kesri’l-kāf ve meddi’s-sı ̇̄n maǾal-hemze ǾArabı ̇̄dir. Kisve-i beyt 

maǾnāsına. Kilim ve géce gibi. 

 güt (كوت) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄de emirdir. Bir nesneyi arkasından sür 

démek, sevķ lafžı gibi. 

 kirc (كرج) bi-kesri’l-kāf ve sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir. Dilim maǾnāsına. Ķavun ve 

ķarpuz dilimi gibi. 

 

13. Eserde eskicil kelimelere rastlanmaktadır: 

 Ürindilemek kelimesi: 

küzm (كزم) bi-żammi’l-kāfi’l Fārisı ̇̄  ve fetĥi’z-zāǿ nefs-i mütekellim vaĥdedir 

maśdarı bi-żammi’l-kāf küzidendir seçmek ve ürindilemek ve intiħāb ve iħtiyār 

eylemek maǾnāsına. 

 

 Çöngelmek kelimesi: 

kille (كلە) bi-kesri’l-kāf ve teşdı ̇̄di’l-lāmi’l- meftūĥa ǾArabı ̇̄dir kenı ̇̄ f maǾnāsına 

ve yorılmaķ maǾnāsına ve çöngelmek ve kesmez olmaķ maǾnāsına. 

 

14. Madde başı kelimeler tanımlanırken farklı yöntemlere ve farklı ifadelere 

başvurulmuştur. Tanımlamalarda mânâsına, kinâyedir, ıtlâk olınur, hikâye 

olınur, démek olur, denir, tâbir olınur, dérler, démek, mânâsına gelir, +dA 

telaffuz olınur, +nIn cem‘i olur gibi pek çok ifade kullanılmakla birlikte en çok 

tercih edileni “mânâsına” kelimesi olmuştur.
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b. Eser-i Şevket’te Kullanılan Kavramlar 

 

Sözlük düzenlenirken madde başı kelimelerin doğru okunmasını sağlamak 

üzere vezin ve harekeleme ile Arapça fiillerin çekimine yer verildiğinden 

yukarıda bahsedilmişti. Bu bölümde sözlükte çok sık kullanılan kavramlara yer 

verilecektir. 

Madde başı kelimeyi okumayı kolaylaştırmak amacıyla sık kullanılan 

harekelemeler: 

1. bi’l- feth: Üstün ile yani harfin a/e okutulmasını sağlayan hareke 

2. bi’l- kesr: Esre ile yani harfin ı/i okutulmasını sağlayan hareke 

3. bi’t- teşdı ̇̄ d: Şedde ile yani harfin iki kez okutulmasını sağlayan hareke 

4. bi’z-zam: Ötre ile yani harfin o, ö, u, ü okutulmasını sağlayan hareke 

5. bi-fetḥateyn: İki fetha ile yani iki harfin üstün (a/e) şeklinde okutulmasını 

sağlayan hareke 

6. bi-kesrateyn: İki esre ile yani iki harfin esre (ı/i) şeklinde okutulmasını sağlayan 

hareke 

7. bi-zammeteyn: İki ötre ile yani iki harfin ötre (u/ü) şeklinde okutulmasını 

sağlayan hareke 

8. bi’l- feteḥāt: Üç fetha ile yani üç harfin üstün (a/e) şeklinde okutulmasını 

sağlayan hareke 

9. sükûn: Harfin cezm ile okutulmasını sağlayan hareke 

10. bi’t-teskı ̇̄ n: Harfin cezm ile okutulmasını sağlayan hareke 

11. bi’l-hemze: Kelimede hemzenin varlığını belirten hareke 

12. bi-lā-hemze: Kelimenin hemzesiz yazılmasını sağlayan hareke 

13. bi-meddi’l … : birlikte kullanıldığı harfin uzun ünlüyle okutulmasını sağlayan 

hareke 

14. …kāfi’l- ǾArabı ̇̄ : harfin kef ile okunmasını sağlar. 

15. ...kāfi’l- Fārisı ̇̄ :  harfin g ile okunmasını sağlar. 

16.  …cimm-i Fārisi: c harfinin ç ile okunmasını sağlar. 

17. bi- bā’i’l- Fārisı ̇̄ : b harfinin p ile okunmasını sağlar. 
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18. bi-tenvı ̇̄ni’l…: Kelimenin sonunu nūn gibi okutmak üzere konulan iki üstün (-

en), iki esre (-in), iki ötre (-ün) 

19. maśdar mı  ̇̄mi: Başında mı ̇̄m harfi bulunan masdar 

 

Madde başı kelimelerin fiil olduğu durumlarda Arapça çekimli fiil 

açıklamaları: 

1. Fiil-i māzi-i ma’lūm: Duyulan geçmiş zaman, etken, geçişli 

2. Fiil-i māzi-i mechul: Duyulan geçmiş zaman, edilgen, geçişsiz 

3. Tef’il babından fiil-i māzi-i ma’lum: Duyulan geçmiş zaman, etken, geçişli 

4. Tef’il bābından fiil-i māzi-i mechul: Duyulan geçmiş zaman, edilgen, geçişsiz 

5. Tef’il bābından emir: Emir kipi 

6. Fiil-i māzi müfred müzekker gāib: Duyulan geçmiş zaman, erkek için 

7. Fiil-i māzi müfred müennes gāibe: Duyulan geçmiş zaman, kadın için 

8. Müfred müzekker muhātab: Duyulan geçmiş zaman, erkek muhatap 

9. Müfred müennes muhātaba: Duyulan geçmiş zaman, kadın muhatap 

10. Tef’il bābından nefs-i mütekellim vahde: Duyulan geçmiş zaman, birinci tekil 

şahıs 

11. Emr-i hāzır müfred müennes muhātaba: Emir, ikinci tekil şahıs, kadın muhatap  

12. Emr-i hāzır müfred müzekker muhātab: Emir, ikinci tekil şahıs, erkek muhatap 

13. Bāb-ı mezkūr: Zikredilen daha önce söylenmiş bāb 

14. Nehy-i ĥażır: Olumsuz emir 
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c. Değerlendirme ve Eser-i Şevket Sözlüğünün Kamus-ı Türkî 

Sözlüğü İle Karşılaştırılması 

 

Sözlükler bir dilin söz varlığını düzenleyen, açıklayan dil için oldukça 

önemli eserlerdir. Bu tez ile Eser-i Şevket adlı sözlüğün metin çevirisi, metin ile 

ilgili tespitler ve dizininin hazırlanmasına yönelik çalışmalar yapılmıştır. Eser-i 

Şevket Türk dili sözlük bilimi açısından kendi çapında geniş bir hacme sahip 

değerli bir kaynaktır. Sözlük sadece sözcüklere yer vermekle kalmayıp dilbilgisi 

kurallarını da öğretme amacıyla yazıldığından yararlı bir eserdir. Bu sözlükle 

ilgili yapılan bu çalışma önemli bir eserin Türk dil bilimine kazandırılması 

sebebiyle oldukça önemlidir. 

Şu ana kadar yapılan metin tespitleri esas alınarak sözlük ile Şemseddin 

Sami’nin Kāmūs-ı Türkı ̇̄   sözlüğü madde başı ve kelimeye dair verilen 

açıklamalar yönünden karşılaştırılacaktır: 

Yazılma usulleri açısından değerlendirildiğinde:  

Eser-i Şevkette madde tesis edilirken bir sözlük maddesinde kullanılanlar 

şöyledir: Sözlükte madde başlarının açıklanması önce kelimenin harekesi 

ve/veya vezni ya da babı, sonra ait olduğu dile yönelik bilgi ve daha sonra da 

müştaklarına yer verilerek yapılmıştır. 

 kitāb (كتاب) ħiŧāb vezninde ǾArabı ̇̄dir. Farż ve ĥükm ve ķader ve mecmūǾ 

maǾnāsına, cemǾi kütüb gelür, örneğinde olduğu gibi. 

Eser-i Şevket’in madde başı sıralamasına bakıldığında bazı problemler 

göze çarpmaktadır. Harf sıralamasına uymada bozukluklar tespit edilmiştir.  

 “meŝŝil (مثل) bāb-ı meźkūrdan emirdir, sen temŝı ̇̄ l eyle yāǾni  beñzet maǾnāsına. 

 timsāl (تمثال) bi-kesri’t-tāǿ ve sükūni’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir śūret maǾnāsına cemǾi 

temāśı ̇̄ l gelür. 

 temŝāl (تمثال) bi-fetĥi’t-tāǿ ve sükūni’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir bir nesne bir nesneye 

beñzemek maǾnāsına. 
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 maĥl (محل) naķl vezninde ǾArabı ̇̄dir bārān münķaŧıǾ olup yeriñ giyāhı ķurumaķ 

maǾnāsına ķaĥŧ gibi ve mekr ve ġammazlıķ eylemek maǾnāsına.” 

 sıralamasında olduğu gibi. 

 kibāǿ (كباء) bi’l-hemze nisāǿ vezninde ǾArabı ̇̄dir. Bir nevǾ Ǿud ve ħoş-bū nesne 

maǾnāsına. 

 külüva (كلوا) bi- żammeteyn ǾArabı ̇̄de emr-i ĥāżırıñ cemǾ-i müzekkeridir ekl 

eyleyiñiz maǾnāsına. Fārisı ̇̄de mürādifi beħūriddir. 

 kelvā (كلوا) [573] ĥelvā vezninde Fārisı ̇̄dir. Gedik ŧutmaķ ve bitiştirmek ve 

eklemek ve vaśl ve viśāl maǾnālarınadır. Müeyyidü’l- Füżelāǿ müǿellifi ķurbaġa 

ile tefsir eylemişdir. 

 kifā (كفا) şifā vezninde Fārisı ̇̄dir. Renc ve zaĥmet ve miĥnet maǾnāsına ǾArabı ̇̄de 

cezā ve küfv ve nažı ̇̄ r olmak ve ķuvvet ve celādet maǾnāsına ve çadır ŧozluġına 

dénür. 

Yukarıdaki madde başlarına bakıldığında bu bozukluk yine görülmektedir. 

Eser-i Şevket’te aynı yazımlı kelimelere de fazlaca yer verilmiştir. Bu 

durum sözlüğün karakteristik özelliklerinden biridir. Aynı kelimeyi tekrar 

madde başı olarak kullanmasının sebebi sonraki aynı yazımlı kelimeye dikkat 

çekmek ve karışıklığı önlemekle birlikte eserin Arapça dilbilgisi kurallarını 

öğretmeyi de amaçlamış olmasıdır. Çekimli fiillere, edatla birlikte kullanılmış 

kelimelere, çoğul kullanımlara ve özel isimlere madde başı olarak yer vermesi 

de yine bu sebeptendir.  

 leĥec (لحج) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir ķılıç ķına ilüşüp yapışmaķ maǾnāsına. 

 leĥic (لحج) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir ŧaracıķ şeyǾe ıŧlaķ olınur. 

 leĥc (لحج) nehc vezninde ǾArabı ̇̄dir urmaķ ve göz degirmek maǾnāsına ve 

śıġınmaķ maǾnāsına. 

 lüĥc (لحج) bi-żammi [620]’l-lām ǾArabı ̇̄dir. Zāvı ̇̄yeǿtü’l-beyt maǾnāsına ve 

ħāneǿ-i çeşm taǾbı ̇̄ r olınur. Küfeǿtü’l-Ǿayn maǾnāsına. 
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Kāmūs’un usulü ise yalnız sözlük birimleri zaptetmek, bu şekillerin asıl 

manalarını ve bilinen çatılara uygun olmayanlarını ilave eylemekten ibarettir.10 

 

Anlamsal olarak bakıldığı zaman:  

Eser-i Şevket’te Türkçe, Farsça, Arapça eşanlamlara (synonim) fazlaca yer 

verilmesi dikkat çekmektedir. Bununla birlikte anlamlar yazılırken genellikle 

cümle olarak ifade edilmiştir. Bu cümleler tam bir cümle olduğu gibi bazen 

sadece kelimelerin ek-fiil almamış halleriyle veya isim-fiil ekli olarak eksiltili 

bir biçimde “–dır, manasına, démek, denür, manasına gelür, manasınadır” 

ifadeleriyle bitirilmiştir. Eserde bazı varlıkların günlük hayatta fazla yer 

almalarından dolayı yemek adları, bitki adları ve özellikle deve ile ilgili 

kelimeler fazlaca madde başı olarak kullanılmıştır ve anlamları verilmiştir. 

Eserde zaman zaman didaktik tarzın, faydacıl yaklaşımın kullanıldığı da göze 

çarpmaktadır: 

 müreccem (مرجم) muǾažžam vezninde ǾArabı ̇̄de ĥaķı ̇̄ķatine vuķūf ĥāśıl 

olmayaraķ söylenen laķırdıya dénür žan ve taħmı ̇̄nle söylenmiş olmaġla mažnūn 

ve müştebeh ola böyle Ǿindı ̇̄  söylemek mūceb-i ħacālet olur bir nesneyi yaķı ̇̄nen 

söylemedikçe ve layıķıyla iŧŧilāǾ ĥāśıl étmedikçe ķāle almamalıdır, örneğinde 

olduğu gibi. 

 

Eserde madde başı kelimelerle ilgili açıklamalar yapılırken kelimelerin 

masdarlarına da yer verdiği tespit edilmiştir. Bu durum müellifin masdarlar 

konusunda bilgi sahibi olduğunu ve bunları öğretmeyi amaçladığını 

göstermektedir: 

                                       
10 Paşa Yavuzarslan, “Türk Sözlükçülük Geleneği Açısından Osmanlı Dönemi Sözlükleri ve 

Şemseddin Sāmį’nin Kâmûs-ı Türkî’si”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 

Dergisi 44, 2 (2004) 185-202. 

Erişim adresi: http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/26/916/11420.pdf ET: 03.03.2019 

http://dergiler.ankara.edu.tr/dergiler/26/916/11420.pdf
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 kezem (كزم) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de nefs-i mütekellim vaĥdedir maśdarı kezidendir 

ıśırmaķ ve śoķmaķ maǾnāsına gerek diş ve gerek niş ile olsun zenbūr ve Ǿaķreb 

fiǾlı ̇̄dir ve ķaŧǾ maǾnāsına ve ķorķmaķ ve teĥāşı ̇̄  étmek maǾnālarına da gelür. 

 

Eserde verilen açıklamalarda etimolojik yaklaşımlar da tespit edilmiştir: 

 kisnı ̇̄ ̄̇ bi-kesri’l-kāf ve sükūni’s-sı ̇̄n Fārisı ̇̄dir ĥıltı (كسنی)  t ismiyle maǾrūf śamġdır 

ķasnı ̇̄  muǾarrebı ̇̄dir Türkı ̇̄de ķasnı dédikleri śamġ bu degildir. 

 Mesı ̇̄ĥ ( مسیح) faǾı ̇̄ l vezninde mesı ̇̄ĥādan muǾarrebdir ve lafž Süryānı ̇̄de Ĥażret-

iǾİsā ǾAleyhi’s-selāmıñ ism-i şerı ̇̄ fidir. 

 

Açıklamalar yapılırken bizzat dilbilgisi kurallarına ve sözcük türlerine yer 

verilmiştir. Bu durum metnin genelinde görülmektedir: 

 mellik (ملك) bāb-ı meźkūrdan emirdir, sen temlı ̇̄k eyle maǾnāsına. 

 meŝel (مثل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de ĥikāye ve ķıśśa maǾnāsına cemǾi emŝāl gelür 

ve kelimeǿ-i teşbı ̇̄h olur. 

 maĥmil (محمل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve kesri’l-mı ̇̄mi’ŝ-ŝāni ǾArabı ̇̄dir ĥaml maǾnāsına 

maśdarı mı ̇̄mı ̇̄dir merciǾ gibi cemǾi maĥāmil gelür. 

 

Her iki sözlük kıyaslandığında kef, lam, mı ̇̄m maddelerine bakıldığında 

Kāmūs-ı Türkı ̇̄ ’nin daha hacimli bir sözlük olduğu dikkat çekmiştir. Madde 

sıralamasında ise Eser-i Şevket’te görülen bozukluk Kāmūs-ı Türkı ̇̄ ’de 

görülmemiştir. KT. sıralama hususunda oldukça düzenlidir. Sıralama alfabetik 

olmakla birlikte kelimelerin sözlükte kolay bulunmasını sağlamak amacıyla 

huruf-ı heca sistemine uygun bir şekildedir. KT’de sözcükler huruf-ı heca 

sistemine göre sıralanmışken, ES’de ise sözcüklerin baş harfine ve son harfine 

göre “fasıllar”(ayrımlar) içinde toplanarak sıralama esastır. Bu şekilde ilk ve son 

harfe göre sıralama yapılmıştır. 
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Aşağıda her iki sözlükte var olan bir kelimenin açıklanması ve yazımı 

karşılaştırılacaktır: 

EŞ. kirāǿ (كراء) bi’l-hemze nisāǿ vezninde ǾArabı ̇̄dir. Müstehciriñ vérdigi 

ücrete dénür. 

KT. kirāǿ sz. Ar. 1. Bir menzil ve dükkân ve ḥayvān ve sāǿire kullanılmak üzere 

sahibi tarafından diğerine vérilmesi, ücret, icar, isticar: kira ile ev, dükkân, 

beygir, araba tutmak; O ev kiradadır; bu köşk kiraya vérilir mi? 2. Bu suretle 

vérilüp alınan bir mülk ve saǿire içün sahibine vérilen akçe, bedel, icar, icāre: 

Bu dükkânın kirası kaç guruşdur? O kirasını vérememiş; gemi kirası= navlu ; 

kira beygiri= ücretle binilen ḥayvān; diş kirası= bir büyük zātın iftarına giden 

muhtacına yemekden sonra vérilen atiyye || Ağzını kiraya vérmiş= Ağzını açup 

da lakırdı söylemek istemeyenler hakkında söylenir.  

 

EŞ: kitāb (كتاب) ħiŧāb vezninde ǾArabı ̇̄dir. Farż ve ĥükm ve ķader ve mecmūǾ 

maǾnāsına, cemǾi kütüb gelür. 

KT: kitāb sz. Ar. cem: kütüb. Yazılmış veya basılmış ve bir kabın içinde 

dikilmiş kâğıdlar mecmuǾa: Kitāb okumak; kitab yazmak; kitāb basmak, 

çıkarmak. || Kitāb-ı Allah= Kur’ān-ı Kerı ̇̄m. || Ümmü’l-kitāb= Kur’ān-ı Kerı ̇̄m’in 

o ümmi ve ahkâma müteallik olan āyāt-ı kerimesi. || ehl-i kitāb= kitāb-ı 

semāǿiyeden birer kitaba tābi olan Hıristiyanlarla İsraǿilliler. || Hafız-ı kitāb= 

ǾUmūmi bir kütübhanenin kitāblarını hüsn-i idare ve muhafazaya ve mürācǾat 

éden erbāb mütâlaaya bulup vérmege maǿmūr adam. || hesāb kitāb= Uzun 

uzadıya. || daru’l-kitāb, hazine-i kütüb= Kütübhane. || kütüb-ü semāǿiye= Tevrat 

ve İncil ile Zebūr ve Furkān-ı Kerı ̇̄m. 

    

Her iki eserde yer alan yukarıdaki kelimelere bakıldığında KT’de 

harekelemenin ayrıntılı bir şekilde açıklamada yazılarak yer almadığı bizzat 

sözcük üzerinde Arapça yazımda olduğu gibi esre işaretinin kullanılmasıyla 
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gösterildiği görülmüştür. Madde başı kelimenin hemen yanında büyük bir 

parantez açılarak anlamın verilmesi KT’nin karakteristik özelliği olduğu tespit 

edilmiştir. Açıklamalar değerlendirildiğinde EŞ’de açıklamanın KT’ye göre 

daha kısa tutulduğu görülmektedir. EŞ’de sadece kelimenin anlamsal karşılığına 

yer verilmiş, KT’de ise ayrıntıya girilerek sözcük ile ilgili detaylı açıklama 

yapılmış, sözcüğün cümle içinde kullanımına yer verilmiş, tanıklarından 

yararlanılmış, sık kullanıldığı tamlamaları, ayrıca sözcüğün geçtiği deyimleri de 

belirterek bu deyimlerin anlamlarına da yer vermiştir. Bütün bu açıklamalar 

yapılırken dönemin ağız özelliği ve sık kullanılan noktalama işaretleri ile farklı 

işaretlemeler dikkati çekmektedir. Ayrıca Şemseddin Sami farklı anlamlara 

numaralar vermeyi ihmal etmemiştir. EŞ’de olduğu gibi vezin bilgisine yer 

vermemiştir. EŞ’de müennes (dişil) ve müzekker (eril)  kelimelere yer verilirken 

KT’de böyle bir duruma rastlanmamıştır. KT’de var olan bir teknik de çok 

anlamlı sözcüklerin gerçek anlamları, eş anlamları sözcük, tarif ve yorumlarla 

açıklandıktan sonra yan anlamların [||] işaretinden sonra verilmiş olup örneklerle 

de açıklamasıdır. 

EŞ’de anlamlar peş peşe sıralanırken KT’de numaralandırarak sıralama 

yapılmıştır. Yakın anlam açıklamaları arasında virgül, örnek cümleleri ayırmada 

iki nokta, terim anlamlar ve yan anlamlarda [ || ], sözcüğün isim sıfat şeklinde 

türünün değiştiği yerlerde ise [=] işareti kullanılmıştır. Bu işaretler eserde 

oldukça fazla kullanıldığından dikkat çekmektedir. EŞ’de ise nadiren farklı 

anlamlar belirtilirken aşağıda gösterildiği gibi tek parantez [ ) ] işareti 

kullanılmıştır. 

 

Eserlerin her ikisinde görülen ortak özellik kelimenin ait olduğu dile dair 

verilen bilgi ile dönemin ağız özelliğine yer verilmiş olmasıdır.  
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Eser-i Şevket baskısı H 1268 olduğundan, H1317’de basılmış Kamūs-ı 

Türkı ̇̄ ’den öncedir. Eser-i Şevket sözlük türünün önceki dönemlerde yazılmış 

örneği olması yönünden önemlidir; fakat mükemmel değildir. İki sözlük 

arasında yapılan karşılaştırma neticesinde Kamūs-ı Türkı ̇̄ ’nin daha kapsamlı ve 

sistemli bir sözlük olduğu, Eser-i Şevket’in de özellikle yazımı aynı sözcüklere 

ard arda yer vermesi yönüyle eş yazımlı sözcükler sözlüğü olması yönünden 

oldukça önemli olduğu sonucuna varılmıştır.
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V. SÖZLÜĞÜN DÜZENLENMESİNDE UYGULANAN 

YÖNTEM 

1. Metinde “â, î, û” gibi uzun ünlüler “ā, ı ̇̄ , ū” , ayın işareti (Ǿ) , hemze işareti ise 

(ǿ) şeklinde gösterilmiştir: 

kürāǾ (كراع) ġurāb vezninde ǾArabı ̇̄dir ķoyun ve śıġır maķūlesiniñ paçalarına 

dénür. 

 

2. Arap alfabesine ait olan harfler transkripsiyonlu olarak ŝ, ĥ, ħ, ź, ś, ḍ/ż, ŧ, ž, Ǿ, ǿ, 

ġ, ķ şeklinde gösterilmekle birlikte Türkçede bulunan damak n’si ñ, kapalı e ise 

é ile gösterilmiştir: 

kelef (كلف) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de yüzde cābecā žuhūr éden nesnedir ki Türkı ̇̄de 

sibs dérler ve sevādla ĥumret beyanında bir levndir ve bir kimseniñ Ǿışķ ve 

muĥabbeti şiddet üzere olmaķ maǾnāsına. 

 

3. Madde başı kelimeyle ilgili verilen harekeli açıklamalar, Arapça örnek ayet-i 

kerime, cümle veya ifadeler italik olarak gösterilerek bu ifadelerle ilgili 

açıklamalar dipnotta yer almıştır: 

kažm (كظم) rekǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir sākit ve epsem adamlara denür kāžımıñ 

cemǾidir yuķalu ķavmūn kežmun ey sākitūn. 

 

4. Eserde bazı özel isimlere madde başı olarak yer verilmiştir. Bu kelimelerin ve 

cümle başı kelimelerin ilk harfi metinde büyük harfle, diğer madde başı 

kelimelerin ilk harfi ise küçük harfle yazılmıştır: 

Kı ̇̄ lān (كیلان) cı ̇̄ rān vezninde bir beldeniñ ismidir. 

 

5. Madde başı kelimeler siyah renk ve kalın olarak 14 punto ile yarım santimetre 

dışarıdan Times Turkish Transcription yazı tipi kullanılarak yazılmıştır: 
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kemn (كمن) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir gerilemek ve gizlenmek maǾnāsına. 

6. Madde başı kelimeden sonra Arap harfli yazım kalın punto ile parantez 

içerisinde yazılmıştır: 

gün (كون) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir gündüz ve güneş maǾnāsına. 

 

7. Kelime ile ilgili açıklamalar  12 punto ile normal olarak transkripsiyonlu yazmak 

için yüklenmiş Times Turkish Transcription yazı tipi ile yazılmıştır. 

 

8. Sayfanın bittiği, diğer sayfanın başladığı yerde sayfa sayısı köşeli parantez 

içerisinde kalın punto ile yazılmıştır: 

küyān (كیان) ġurāb vezninde [606] Fārisı ̇̄dir bir direk üzerine ķurılur çadır 

maǾnāsına. 

 

9. Açıklama yapılırken madde başı kelimenin müştaklarından birine yer verilmişse 

bu kelime kalın ve italik olarak yazılmıştır: 

lāzeme (لازم) müfāǾale bābından fiǾl-i māżı ̇̄ǿ-i maǾlūmdur mülāzemet étdi 

maǾnāsına. 

 

10. Birleşik kelime ve tamlamaları göstermek için kısa çizgi “-” kullanılmıştır: 

ke-misk (كمسك) bi-fetĥi’l-kāfi’l teşbih ve kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄de misk gibi démek 

olur. 

 

11. Metne müdahale edilerek ekleme yapılan kısımlar köşeli parantez içerisinde 

gösterilmiştir, bu eklemeler genellikle madde başı kelimenin açıklamasında 

farklı okunuş biçimine yönelik belirtilen hareke veya vezinle ilgili ifadeler 

doğrultusunda yazılmıştır:  



  

29 

 

kulbek (كلبك) bi-żammi’l-kāf ve fetĥi’l bāǿ Fārisı ̇̄dir ħarman bekcisi lı ̇̄ -ecli’l-

muĥāfaža ħarman üzre ķurdıġı śalac ve taħta dénür ve bekci ķulübesine dénür 

kāf-ı Fārisı ̇̄yle [gulbek] de luġatdır. 

keşen (كشن) semen vezninde Fārisı ̇̄dir çoķ ve firāvān maǾnāsınadır sükûn-i şı ̇̄n 

ile [keşn] daħı lüġatdır. 

 

12. Bazı madde başı kelimelerin birden fazla yazım şekilleri aynı madde başı 

açıklamasında verilmiştir: 

ket/kit (كت) bi-fetĥi’l-kāf ve kesr-i hā ve sükūni’t-tāǾ Türkı ̇̄dir. Mürādifi Fārisı ̇̄de 

berǖdir. 

kedin/kidin (كدن) bi-fetĥi’l-kāf ve kesrehā ǾArabı ̇̄de ħānede nisvān ķısmı 

perdelenmek içün çekilen zāra dénür. 

kellefte/kellefti (كلفت) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i māżı ̇̄  müfred müźekker muħāŧab ve 

muħāŧaba olur. Teklı ̇̄ f étdiñ maǾnāsına. 

kel/gel (كل) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  ve’l-Fārisi Türkı ̇̄de ŧazlak maǾnāsına Fārisı ̇̄de 

mürādifi keçeldir. 

 

13. Metindeki fasıl başlıkları kalın ve 14 punto ile yazılmıştır: 

Faślu’l-Kāf Bi’l-Bāǿ 

 

14. Dipnotlar Times New Roman 10 punto ile yazılmıştır. 

 

15. Arap dilinin söyleyiş özelliklerine göre yazım ve okunuşta farklılık gösteren 

harf-i tariflerden sonra gelen şemsı ̇̄  harflerin yazımına göre değil, okunuşuna 

göre yazma esas alınmıştır: 

küşift (كشفت) bi-żammi’l-kāf ve kesri’ş-şı ̇̄n Fārisı ̇̄dir Yahūdı ̇̄ leriñ hāvrasına 

dénür. 
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16. ĥ, ħ, ś, ḍ/ż, ŧ, ž, Ǿ, ķ gibi kalın ünsüzlerden sonra kalın ünlüler tercih edilerek 

yazılmıştır. 

17. Matbaadan kaynaklanan yazım yanlışları düzeltilerek yazılmıştır. 
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VI. DİZİNİN HAZIRLANMASINDA UYGULANAN YÖNTEM 

 

1. Dizin hazırlanırken TürkSözDiz dizin programından yararlanılmıştır. 

2. Dizinde yer verilmiş kelimeler alfabetik olarak sıralanmıştır ve küçük harfle 

yazılmıştır.  

3. Dizinde metinde kullanılan madde başı kelimeler hariç sözlük değeri olan her 

kelimenin anlamına yer verilmiştir, böylece sözlüğün anlaşılırlığı artırılmıştır. 

Madde başı kelimeler sözlük içerisinde açıklandığından bunların anlamlarına 

dizinde yer verilmemiştir. Bu kelimeler dizinde yanlarında parantez içinde 

Arapça yazımlı hālleriyle gösterilmiştir. 

4. Madde başı kelime ile ilgili Arapça cümle örneklerindeki kelimelere dizinde yer 

verilmemiştir. 

5. Dizinde yer verilmiş kelimenin metinde hangi sayfada hangi satırda geçtiği 

belirtilmiştir. Metin içerisinde de satır numaralarına parantez içinde yazılarak 

yer verilmiştir. 

Örnek: 

 kūşn (كشن) (08)bi-żammi’l-kāf ve sükūni’ş-şın Fārisı ̇̄dir erkek maǾnāsına ekŝeri 

ayġır ĥayvanda (09)istiǾmāl olınur ve küsenmiş ĥayvāna daħı dérler. 

6. Dizinde açıklamalar transkripsiyonlu olarak yazılmamıştır. 

7. Sözcüğün farklı anlamlarda ve türdeki kullanımları var ise bunlar da ayrıca 

belirtilmiştir. 

8. Sıralamada Arapça hemze (ǿ) ve ayn (Ǿ) harfleri dikkate alınmamış, bu 

harflerden hemen sonraki harfe göre sıralama yapılmıştır. 

9. Türkçe ve Türkçeleşmiş olduğu kabul edilen kelimelerde dil kısaltması 

verilmemiştir. 



  

32 

 

VII. METİN [ESER-İ ŞEVKET 572-672] 
(24)El-Bābü’ŝ-Ŝānı ̇̄  ve’l-ǾIşrıne Fi-Beyāni’l-Kāf MaǾal- Elif 

(25)kübāǿ (كباء) bi’l- hemze ġurāb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir. MürtefiǾmaĥale 

dénür. 

kebāǿ (كباء) seĥāb vezninde (26) 
ǾArabı ̇̄dir. Śızup çıķan śızındıya 

dénür. 

kibāǿ (كبا) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir. 
(27)Süpründi maǾnāsına kināse gibi 

cemǾi ekbā gelür. 

kibāǿ (كباء) bi’l-hemze nisāǿ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. (28)Bir nevǾ Ǿūd ve ħoş-bū 

nesne maǾnāsına. 

külüva (كلوا) bi- żammeteyn ǾArabı ̇̄de 

emr-i ĥāżırıñ (29)cemǾ-i 

müzekkeridir ekl eyleyiñiz 

maǾnāsına. Fārisı ̇̄de mürādifi 

beħūriddir. 

kelvā (كلوا) [573] (01)ĥelvā vezninde 

Fārisı ̇̄dir. Gedik ŧutmaķ ve 

bitiştirmek ve eklemek ve vaśl ve 

viśāl (02)maǾnālarınadır. 

Müeyyidü’l- Füżelāǿ müǿellifi 

ķurbaġa ile tefsir eylemişdir. 

kifā (كفا) şifā vezninde (03)Fārisı ̇̄dir. 

Renc ve zaĥmet ve miĥnet 

maǾnāsına ǾArabı ̇̄de cezā ve küfv ve 

nažı ̇̄ r olmak ve ķuvvet (04)ve celādet 

maǾnāsına ve çadır ŧozluġına dénür. 

kefāǿ (كفاء) bi’l-hemze Ǿaŧāǿ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. (05)Ķabı başı yaġı 

devirmek meŝelā kâseyi başı aşaġı 

çevirmek gibi. 

kifāǿ (كفاء) bi’l-hemze (06)nisāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir. Berāberlik ve 

müsāvāt maǾnāsına ve bir iki bez 

parçalarını (07)biribirine diküp çadır 

eteğini yaparlar, ana denilür. 

kefāǿ (كفاء) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’l-

fāǿ (08)ve’l-hemze ǾArabı ̇̄dir. Śarf ve 

taĥvı ̇̄ l eylemek maǾnāsına. 

kefā (كفا) ħefā vezninde Fārisı ̇̄dir. 
(09)Zaĥmet ve şiddet ve miĥnet 

maǾnāsına ve boġaz ķaśılmaķ 

maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de başı (10)aşaġı 

étmek ve cāmeniñ tersini çevirmek 

ve içini ŧaşrasına döndürmek 

maǾnālarına. 

(11)kirāǿ (كراء) bi’l-hemze nisāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir. Müstehciriñ 

vérdigi ücrete dénür. 

kirā (كرا) (12)bilā-hemze ilā vezninde 

Farisı ̇̄dir. Kime démek ve kimin içün 

maǾnāsına. 

kerrā (كرا) bi’l-fetĥ (13)ve’t-teşdı ̇̄d 

serrā vezninde Farisı ̇̄de ser-tıraş 

maǾnāsına yāǾni  baş tıraş édici 

berber (14)maǾnāsına, kerrāy daħı 

luġatdır bi’t-teşdı ̇̄d ve feśśād ve 

ĥaccāme maǾnāsına. 

kirā (كرا) Ǿiŧā (15)vezninde uyħu ve 

nevm maǾnāsınadır. 

kerā (كرا) Ǿaśā vezninde ǾArabı ̇̄dir. Bir 

nesnenin (16)apışı ayrık olmak 

maǾnāsına. 
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kānā (كانا) dānā vezninde Farisı ̇̄dir. 

Nā-dān ve cāhil ve aĥmaķ (17)ve bi-

idrāk maǾnāsına ve salķımıñ 

küçügine dérler ki çınķıl dénür. 

kānā (كانا) cānā (18)vezninde ǾArabı ̇̄de 

kāne kelimesinin teŝniyesidir, 

oldılar maǾnāsına. 

küllemā (كلما) bi-żammi’l- (19)kāf ve 

teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-meftūĥa ‘Arabı ̇̄dir. 

Her ne zamān ki maǾnāsına. 

kelmā (كلما) sermā (20)vezninde 

Farisı ̇̄dir. Zend ü Pāzend luġatında 

üzüm aśmasına dénür. 

kenā (كنا) fenā vezninde (21)Farisı ̇̄dir. 

Ķıtlıķ ve zaĥmet maǾnāsına. 

kenā (كنا) velā vezninde Zend ü 

Pāzend luġatında balık ve semek 
(22)maǾnāsına. 

keyā (كیا) felā vezninde Farisı ̇̄de 

padişah memleket ve iş ve güç ve 

Ǿanāśır-ı (23)erbaǾa maǾnāsına ve 

memleketi düşmandan ķoruyucı 

pādişāh démekdir. 

giyā (كیا) żiyā vezninde (24)Farisı ̇̄dir. 

Kāf-ı Fārisı ̇̄yle giyāh lafžından 

muĥaffefdir. Nebāt ve ot maǾnāsına. 

kiyyā (كیا) (25)bi’l-kesr ve teşdı ̇̄di’l-

yāǿ ǾArabı ̇̄dir. Maśŧakı ̇̄  maǾnāsına. 

künnā (كنا) bi-żammi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’n-(26)nūn ǾArabı ̇̄de nefs-i 

mütekellim maǾal ġayrdır, biz olduk 

maǾnāsına. 

                                       
11“İki adam ve iki kadın bana geldi” 

anlamındadır.  

kenā (كنا) Ǿalā vezninde (27)Fārisı ̇̄dir. 

Zemı ̇̄n maǾnāsına ve arż-ı maĥdūd 

maǾnāsına. 

kilāǿ (كلاء) bi-kesri’l-kāf ve 
(28)sükūni’l-hemze ǾArabı ̇̄dir. Ĥıfž 

ve ħırāset eylemek maǾnāsına. 

kelā (كلا) belā vezninde (29)Fārisı ̇̄dir. 

Ķurbaġa maǾnāsına. 

kellā (كلا) bi-fetḥi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’l-

lām ǾArabı ̇̄dir. Gemi [574] (01)sākin 

oldıġı yer maǾnāsına. 

kilā (كلا) nisāǿ vezninde ǾArabı ̇̄dir. 

Teŝniyeye delālet eylemek (02)içün 

mevżūǾdur. Dāǿimā mużāf olur. 

Teŝniye-yi müǿenneŝi kiltādır. 

Cāǿeni’r-recülāni kilā-hümā ve’l-

merǿetāni kiltā-hümā11da (03)oldıġı 

gibi. 

kelǿ ( ءكلا ) bi’l-hemze ĥabl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir raŧb (04)ve yābis çayıra 

dėnür ve maśdar olur ise çayırlıḳ 

olmak maǾnāsına. 

kellāǿ ( كلاء) bi’l-hemze (05)kettān 

vezninde ǾArabı ̇̄dir. Limana ve 

iskeleye dėnür ve ĥıfž ve ħırāset 

maǾnāsındandır (06)ve her nehrin 

sāĥiline ıŧlāḳ olınur ki yalı taǾbı ̇̄ r 

olınur. 

külā (كلاء) bi-żammi’l-kāf 
(07)ǾArabı ̇̄de teŝniye müẕekker 

muħāŧabdır. Ekl eyleyiñiz 

maǾnāsına. Fārisı ̇̄de mürādifi 

beħūriddir. 
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(08)kiyehā (كیها) bi-kesri’l- kāf ve 

fetḥi’l-yāǿ ve meddi’l-haǿ Fārisı ̇̄de 

giyāh maǾnāsına. 

keyhāǿ (كیهاء) bi’l-hemze (09)feyfāǾ 

vezninde ǾArabı ̇̄de semı ̇̄ z nāķaya 

dėnür. 

kemǿ (كماء) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’l-

mı ̇̄m (10)ve bi’l-hemze ǾArabı ̇̄dir. Bir 

kimseye mantar yedirmek 

maǾnāsına. 

kemmāǿ (كماء) bi’l-hemze kettān 

vezninde (11)ǾArabı ̇̄dir. Mantarcı 

maǾnāsına ve mantar ŧoplayan 

kimse maǾnāsına. 

kemeǿ (كماء) bi’l-hemze (12)ve bi-

fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. Yalın ayaķ 

yürimekden ayaġı fersūde olmaķ ve 

ayaķ yarılup (13)çatlamaķ maǾnāsına 

ve ayaķ paşmaķ içinde aşınup 

fersūde olmaķ maǾnālarına. 

künā (كنا) (14)şūrā vezninde emr-i 

ĥāżırıñ teŝniye müẕekker 

muħāŧabdır. Oluñuz siz maǾnāsına. 

(15)gūnā (كونا) bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de dürlü ve miŝl gibi 

maķamlarda istiǾmāl olur. 
(16)Meŝelā dürlü dürlü déyecek 

maĥalde gūnā gūnā ve ne miŝillü 

yāħūd ne gibi denilecek mahallerde 
(17)ne gūnā denildigi mesmuǾdur ve 

düzgün maǾnāsına ve ŧarz ve ķā’ide 

ve levn ve renk ve gūnā (18)ve nevǾ 

ve bābet maǾnāsına ve Zend-ü 

Pāzend luġatında ķuzı maǾnāsınadır. 

kidāǿ (كداء) bi’l-hemze (19)kisāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir. Bir adamdan 

iĥsānı menǾ eylemek. 

gedā ( كدا) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(20)ve meddi’d- dāl Farisı ̇̄dir. Faķı ̇̄ r 

ve sāǿil maǾnāsına. 

kesā (كسا) bi-lā-hemze Ǿaśā vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. (21)Libāsı giymek 

maǾnāsına. 

kisāǿ ( كساء) bi’l-hemze Ǿitāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir. Mecd ve şeref 
(22)ve rifǾat maǾnāsına. 

kisā (كساء) bi-kesri’l-kāf ve meddi’s-

sı ̇̄n maǾal-hemze ǾArabı ̇̄dir. 
(23)Kisve-i beyt maǾnāsına. Kilim ve 

keçe gibi. 

kerhen (كرها) nesyen vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Abāǿ ve meşaķķat 
(24)maǾnāsına ve Türkı ̇̄de zoraki 

taǾbı ̇̄ r olınur. 

kerhen (كرها) şerben vezninde 

ǾArabı ̇̄de bir nesne (25)ŧabǾa nā-ħoş 

olmaġla igrenmek maǾnāsına. 

kuremāǿ (كرماء) Ǿulemāǿ vezninde 

ǾArabı ̇̄de kerı ̇̄miñ (26)cemǾidir. 

germā (كرما) ferma vezninde Fārisı ̇̄dir 

śıcaķ maǾnāsına śoġuġuñ żıddıdır. 

(27)Faślu’l-Kāf Bi’l-Bāǿ 

(28)kebāb (كباب) ŝevāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. MaǾrūf nesne ve 

yumurŧalı ķalya maǾnāsına. 

kübāb (كباب) [575] (01)Ǿuśātǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir. Bir yere cemǾ 

olmuş ķum ve rı ̇̄g maǾnāsına. 

kižb (كذب) bi-kesri’l-(02)kāf ve 

sükūni’ź-źāl ǾArabı ̇̄dir. Fārisı ̇̄de 

mürādifi durūġdur. 
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keźb (كذب) Ǿaźb (03)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧırnaķ üzerinde tekevvün 

éden beyażca nesne maǾnāsına 

cemǾi (04)keźbān gelür. 

keźebe (كذب) ŝülāŝı ̇̄den fiǾl-i māżı ̇̄ -i 

maǾlūm kiźb étdi maǾnāsına. 

(05)küźibe (كذب) bāb-ı meẕkūrdan fiǾl-

i māżı ̇̄ -i mechūldur. tekźı ̇̄b olındı 

maǾnāsına. 

keźzebe (كذب) (06)tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-

i māżı ̇̄ -i maǾlūmdur. Tekźı ̇̄b étdi 

maǾnāsına. 

kezzib (كذب) bāb-ı (07)meẕkūrdan 
(08)emirdir: Sen tekźı ̇̄b eyle 

maǾnāsına. 

kerb (كرب) kelb vezninde ǾArabı ̇̄dir. 

Ġam ve ġuśśa (09)ve şiddet 

maǾnāsına. CemǾi kürūb gelür ve 

yeri sürüp aķdarmaķ ŧarılmaķ ve 

yaķın (10)olmaķ maǾnāsına. 

kereb (كرب) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. 

Ķoġaya baġladıkları ip ve bir kimse 

yatup (11)aġzıyla śu içmek 

maǾnāsına ve ħurma köki 

maǾnāsına. 

kirāb (كراب) kitāb vezninde 
(12)ǾArabı ̇̄dir. Yeri sürüp aķdarmaķ 

maǾnāsına ve yeri süpürmek ve 

mecārı ̇̄ -i miyāh maǾnāsına. 
(13)Kürbeniñ cemǾidir. 

kerāb (كراب) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

Aĥad maǾnāsına, yer ismidir. 

(14)kitāb (كتاب) ħiŧāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Farż ve ĥükm ve ķader ve 

mecmūǾ maǾnāsına, cemǾi (15)kütüb 

gelür. 

küttāb (كتاب) rümmān vezninde 

ǾArabı ̇̄de kātib lafẓınıñ cemǿidir ve 

śıbyānıñ teǾallüm/ taǾallüm 
(16)eyledikleri başı müdevver, 

küçürek oķa dérler. 

ketb (كتب) ḍarb vezninde ǾArabı ̇̄dir. 
(17)Yazmaķ ve cemǾ étmek ve 

dikmek maǾnālarına. 

kütüb (كتب) bi-żammeteyn ǾArabı ̇̄de 

cemǾ-i kitābdır. 

(18)keşb (كشب) naśb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. CemǾ étmek maǾnāsına. 

keşeb (كشب) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. 
(19)Yaķınlıķ maǾnāsına. 

kesb (كسب) bi’l-fetĥ ǾArabı ̇̄de 

ŧalebü’r-rızķ ve’l-cemǾ maǾnālarına. 

(20)küseb (كسب) luġat vezninde 

ǾArabı ̇̄de uśāretü’d- dühn maǾnāsına 

olan küsbe kelimesiniñ (21)cemǾidir. 

kelb (كلب) ḍarb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

şiddet ve ĥırś maǾnāsına ve köpek 
(22)maǾnāsına ve her ĥayvān-ı 

derendeye ıŧlāķ olınur. CemǾi killāb 

gelür ve bir meşhūr (23)yıldızıñ 

ismidir ve Fārisı ̇̄de minķār-ı murġ 

maǾnāsına ve aġzıñ dāǿiren mā-dār 

çevresine (24)dénür. 

keleb (كلب) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. 

Ķuduz it. CemǾi kelālı ̇̄b gelür ve eźā 

eylemek (25)maǾnāsına. 
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keleb (كلب) ŧaleb vezninde Fārisı ̇̄de 

ķuş burnuna ve aġzıñ dāiren mādār 
(26)eŧrāfına denür. 

kelib (كلب) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir. 

Ķuduz köpek maǾnāsına. 

(27)kāvāb (كاواب) fārāb vezninde 

Fārisı ̇̄de yośun maǾnāsına ki ṣu 

yüzünde ĥāśıl (28)olur. 

kāv-āb (كاواب) bi-meddi’l-kāf iki 

kelimeden mürekkeb olaraķ śu 

öküzi démek (29)olur. 

kellāb (كلاب) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Śāĥib-i kelb démek, 

köpekçi gibi [576] (01)ve taǾlı ̇̄m-i 

śayd éden kimse maǾnāsına. 

kelāb (كلاب) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Bir kimseyi (02)ķuduz 

köpek ŧolayup bı ̇̄ -hūş olmaķ 

maǾnāsına. 

külāb (كلاب) luǾāb vezninde 
(03)ǾArabı ̇̄dir. Gül śuyı ki mā-i verd 

daħı dérler. 

küllāb (كلاب) rümmān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (04)çengāl ve mahmūz 

maǾnāsına. 

kilāb (كلاب) Ǿitāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

kelbiñ cemǾidir. (05)Şu münāsebetle 

ħāŧır-ı çākerāneye bir şey’ gelerek 

ifādeye cürǿet olınur: Cenāb-ı 

rabbü’r-(06)rezzāķ ve źü’l-ķuvveti’l-

metı ̇̄n teǾāla şānuhū Ǿani’l-idrāki’l- 

yaķı ̇̄n hażretleri kāffe-i 
(07)maħlūķātıñ erzāk-ı maķsūmesini 

iĥsān buyura geldigi miŝillü bir gün 

Ortaköy CāmiǾ (08)Şerı ̇̄ fi taḫtında 

kāǿin ķahvelerde ahibbādan birisi 

ārām üzre iken sāĥil-i (09)baĥrda bir 

ķara şey’ batup çıķmada oldıġını, 

bi’l-müşāhede ne oldıġı 

bilinemediginden (10)lı ̇̄ -ecli’t-teşħı ̇̄ ś 

yanına vardıķda görsün ki bir kelb-i 

siyāh nā-bı ̇̄nā rı ̇̄ħtımıñ burnına 
(11)burnını vérerek dere aġzına rı ̇̄ zān 

olan rı ̇̄ ze hāy-ı nāse vesāı ̇̄ ŧ-i seyelān-

ı (12)siyāhla rı ̇̄ħtımıñ burnını 

ŧolaşdıķca kelb-i meẕkūr tenāvül 

eyledigini ve böyle (13)der-mānde 

kelb Ǿamāsını görünmezden yerden 

Cenāb-ı ĥaķ infāķ buyurdıġını Ǿabd-

ı (14)aǾcezlerine ĥikāye étmekle 

vāķıǾān şu ħuśūśı ̇̄  žāhirde bir şey’ 

değil ise de (15)nezd-i ülü’l- Ǿirfānda 

şāyān-ı ķabūl olacaġı aġleb-i 

meǿmūl olması cihetle eŝer-i 
(16)çākeriye derc ve Ǿilāve ķılındı. 

kūp (كوب) bi-żammi’l kāf Fārisı ̇̄de 

śadme (17)maǾnāsına ve Türkı ̇̄de śu 

ķonılan nesne. 

küp (كوب) bi-żammi’l- kāf ve 

sükūni’l-bāǾi’l-(18)Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄dir 

ŧaġ maǾnāsına ve ķalın ĥaśır 

maǾnāsına. 

kevb (كوب) śavb (19)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir küple śu içmek 

maǾnāsına. 

kūb (كوب) ĥūb vezninde Fārisı ̇̄de 
(20)emirdir. Iḍrıb gibi maśdarı 

güftendir. Dökmek ve  ḍarb étmek 

maǾnāsına. 

(21)külveb (كلوب) bi-żammil-kāf ve 

sükūni’l-lām Fārisı ̇̄de cesed ve ķalıb 

maǾnāsına. 
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kelüb (كلوب) (22)bi-fetḥi’l-kāf ve 

żammi’l-lām Türkı ̇̄de gitmeniñ 

żıddıdır. 

kūlūb (كلوب) śuǾūd vezninde 
(23)Fārisı ̇̄dir. Kısaç maǾnāsına. 

kübb (كب) bi-żammi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir. Bir kimseyi 
(24)yüzi üzerine yere yıķup ķapamaķ 

maǾnāsına. 

kübb (كب) bi-żammi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’l-bāǿ (25)ǾArabı ̇̄de bir şeceriñ 

ismidir. 

keźźāb (كذاب) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Yalancı maǾnāsına. 

(26)küźāb (كذاب) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Yalan söze dénür. 

kesūb (كسوب) śabūr vezninde 
(27)ǾArabı ̇̄dir. Dāǿimā kesb ve kār 

üzre olan adama denür. 

kessūb (كسوب) tennūr vezninde 
(28)ǾArabı ̇̄dir nesne maǾnāsına. 

kessāb (كساب) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Bu daħı dāǾimā (29)kesb 

ve kār üzre olan adama dénür. 

kesāb (كساب) ķaŧām vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. [577] (01)źenb 

maǾnāsına. 

kāǿb (كعب) bi-fetḥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir. 

İnsanıñ oynaķ yerlerine ıŧlāķ 
(02)olınur. Mefāśıl gibi Fārisı ̇̄de 

peyvende-gāhdır ve ŧopuķ 

maǾnāsınadır. 

küǿb (كعب) bi-żammi’l-(03)kāf 

ǾArabı ̇̄dir. Meme ve pistān 

maǾnāsına. 

kiǿāb (كعاب) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir. 

Ķızın (04)memesi aġırşaķlanmış 

maǾnāsına. 

keǿāb (كعاب) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Memesi (05)aġırşaķlanmış 

ķıza dénür. 

(06)Faślü’l-Kāf Bi’t-TāǾ 

(07)kütt (كت) bi-żammi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’t-tāǿ ǾArabı ̇̄dir. Mālı kesb 

édüp iddiħār éden (08)kimse 

maǾnāsına. 

kett (كت) bi-fethi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’t-tāǿ 

ǾArabı ̇̄dir. Erden ve Ǿavratdan 
(09)ķalı ̇̄ lü’l-laĥm maǾnāsına. 

küt (كت) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄dir. 

Büzürg ve Ǿažı ̇̄m maǾnāsına. 

(10)kit (كت) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄deki 

tura maǾnāsına. 

ket/kit (كت) bi-fetĥi’l-kāf ve kesr-i hā 
(11)ve sükūni’t-tāǿ Türkı ̇̄dir. 

Mürādifi Fārisı ̇̄de berǖdir. 

küt (كوت) sūd vezninde ǾArabı ̇̄dir. 
(12)Ŝuķabu’l-beyt maǾnāsına ki 

ħāneniñ divarında olan delikler 

maǾnāsına. 

güt (كوت) bi-żammi’l-(13)kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de emirdir. Bir nesneyi 

arḳasından sür démek, sevķ lafžı 
(14)gibi. 
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göt (كوت) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir. ǾArabı ̇̄de müradifi 

maķǾaddır. 

kevet (كوت) (15)bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

serı ̇̄n ādemı ̇̄  maǾnāsına. 

küt (كوت) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(16)Türkı ̇̄dir. Kötürüm maǾnāsına. 

ǾArabı ̇̄de müradifi maķǾaddır. 

kebı ̇̄ t (كبیت) ǾArabı ̇̄de ibil (17)ve baķar 

āvāzesi démek.  

ke-beyt (كبیت) ǾArabı ̇̄de kāf-ı teşbı ̇̄h 

ile beyt gibi (18)ve ħāne gibi démek. 

keşt (كشت) ǾArabı ̇̄de ĥanāžıl denilen 

nesnedir ki beyne’l-(19)eŧıbbā 

maǾrūfdur. 

kişt (كشت) bi-kesri’l-kāf ve sükūni’ş-

şı ̇̄n ve’t-tāǿ Fārisı ̇̄de (20)ekmek 

maǾnāsına ve ŝaŧranc oyununda 
telaffuž olınan kiş ki bundan 

muħaffefdir. 

(21)geşt ( كشت) deşt vezninde bi-fetĥi’l 

kāfi’l-Fārisı ̇̄dir maśdarı geştendir. 
(22)Olmak ve dönmek ve ĥak ve 

maĥv maǾnālarına ve ķavun ve 

ķarpuz ve seyr ve temāşā 

maǾnālarına. 

(23)küşt (كشت) bi-żammi’l-kāf buşt 

vezninde Fārisı ̇̄dir maśdarı 

küştendir. Ölmek (24)ve öldürmek 

maǾnāsına. 

güşt (كشت) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de et démekdir. ǾArabı ̇̄de 
(25)laĥm dénildigi gibi. 

keveşt (كوشت) bi-fetĥateyn ve 

sükūni’ş-şın Fārisı ̇̄de āvāze-i 

mūsikı ̇̄den (26)nevrūz-māye silmek. 

Keveşt-i şahān-ı gerdāniyyeniñ biri 

de budur. 

keft (كفت) bi-fetḥi’l-kāf (27)ǾArabı ̇̄dir 

cemǾ eylemek ve żammétmek ve 

śarf eylemek ve Ǿacele eylemek ve 

ķatı ķatı sürmek (28)maǾnālarına. 

kift (كفت) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄de omuz 

ve döş maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de 

[578] (01)küçürek çömlek ve çuval 

ve sāǿir ķap maǾnāsına her neden 

olur ise olsun cemǾi (02)kifāt gelür. 

güft (كفت) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de fiǾl-i māżı ̇̄  maśdarı 
(03)güftendir. Söylemek maǾnāsına. 

kemāt (كماة) ǾArabı ̇̄de bahādır kişi 

maǾnāsına olan kemı ̇̄  lafžınıñ 
(04)cemǾidir. 

kemǿet ( كماة) bi-fetĥi’l-kāf ve 

sükūni’l-mı ̇̄m ve fethi’l-hemze 

ǾArabı ̇̄dir. Ķızıla (05)māǿil aķ 

mantardır ki başı yumrı ve degirmi 

olur. Yapraġı ve sāķı olmaz. Eyyām-

ı śayfda (06)çoķ olur. CemǾi  ekmüǿet 

gelür. Fārisı ̇̄de aña semārūġ dérler. 

Toħumsuz bitdigiçün (07)Ĥażret-i 

Resūlü Ekrem śallallāhu Ǿaleyhi ve 

sellem efendimiz ĥażretleri kāmin 

déyü tesmiye (08)buyurmuşlardır. 

keşeften (كشفتن) bi-fetĥateyn 

Fārisı ̇̄dir. Maśdarı keşiftendir. 

Nereften vezninde (09)ŧaġılmaķ ve 

perı ̇̄ şān ve pejmürde ve maǾdūm 

olmak maǾnālarına. 
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keşeftü (كشفت) bi-fetĥateyn (10)ve 

żammi’t-tāǿ ǾArabı ̇̄de nefs-i 

mütekellim vaĥdedir: Ben açdım 

maǾnāsına. 

keşefet (كشفت) bi’l-feteĥāt 
(11)ŝelāŝı ̇̄den fiǾl-i māżı ̇̄  müfred 

müǿenneŝ ġāǿibedir. Keşf étdi 

maǾnāsına. 

keşefte (كشفت) (12)bāb-ı meźkūrdan 

fiǾl-i māżı ̇̄  müfred müźekker 
(13)muħāŧabadır ve bi-kesri’t-tāǿ 

[keşefti] müfred müǿenneŝ 

muħāŧabadır. Keşf étdiñ 

maǾnālarına. 

küşifet (كشفت) bi-żammi’l-kāf ve 

kesri’ş-şı ̇̄n (14)bāb-ı meẕkūrdan fiǾl-

i māżı ̇̄  mechūldür, keşf olındı 

maǾnāsına. 

küşift (كشفت) (15)bi-żammi’l-kāf ve 

kesri’ş-şın Fārisı ̇̄dir Yahūdı ̇̄ leriñ 

hāvrasına dénür. 

keleft (كلفت) bi-fetĥateyn (16)ve 

sükūni’l-fāǿ ve’t-tāǿ Fārisı ̇̄de 

minķār-ı murġ maǾnāsına. 

külfet (كلفت) ġurfe vezninde 
(17)ǾArabı ̇̄de raĥmet ve meşaķķat 

maǾnāsına. 

külüft (كلفت) bi-żammeteyn Fārisı ̇̄de 

dürüşt ve nā-hemvār (18)ve bı ̇̄ -endām 

maǾnāsına. 

kellefet (كلفت) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄  müfred müǿenneŝ ġāǿibedir. 

Teklı ̇̄ f (19)étdi maǾnāsına. 

küllifet (كلفت) tefǾı ̇̄l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ mechūldür. Teklı ̇̄ f olındı 
(20)maǾnāsına. 

kellefte /kellefti (كلفت) bāb-ı 

meźkūrdan fiǾl-i māżı ̇̄  müfred 

müźekker muħāŧab ve muħāŧaba 
(21)olur. Teklı ̇̄ f étdiñ maǾnāsına. 

kelleftü (كلفت) bāb-ı meźkūrdan nefs-

i mütekellim vaĥdedir. (22)Ben teklı ̇̄ f 

étdim maǾnāsına.  

külliftü (كلفت) bi-żammi’l-kāf bāb-ı 

meźkūrdan nefs-i mütekellim 
(23)vaĥdedir: Ben teklı ̇̄ f olındum 

maǾnāsına. 

küllifte/küllifti (كلفت) bāb-ı 

meźkūrdan fiǾl-i māżı ̇̄  (24)müfred 

müźekker muħāŧab ve muħāŧaba 

olur: Teklı ̇̄ f olınduñ sen maǾnāsına. 

kumeyt (كمیت) (25)bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’l-mı ̇̄m ve sükūni’l-yāǿ 

Fārisı ̇̄dir. Ķırmızı bādeye dénür ve 

yelesi (26)ve ķuyruġı siyāh ŧorı ata 

denür. 

kemmiyyet (كمیت) keyfiyyet 

vezninde ǾArabı ̇̄de miķdār 
(27)maǾnāsına. 

ke-meyyit (كمیت) bi-fetĥateyn ve 

teşdı ̇̄di’l-yāǿi’l-meksūre ǾArabı ̇̄dir. 

Ölü gibi (28)ve ölmüş gibi démek 

olur. 

kumeyt (كمیت) bi-żammi’l-kāf 

Ǿubeyd vezninde Fārisı ̇̄de [579] 
(01)toru ḥayvān maǾnāsına. 

kest (كست) mest vezninde Fārisı ̇̄dir. 

Süst ve kelim maǾnāsına. 
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(02)gest (كست) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

dest vezninde Fārisı ̇̄dir. Çirkin ve 

ķabı ̇̄ĥ (03)kimse maǾnāsına. 

kenet (كنت) meded vezninde Fārisı ̇̄dir. 

Bal ķovanı ve zünbūr-ı Ǿasel (04)ve 

kendir maǾnāsına. 

küntü (كنت) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

kāne yekūnü nefs-i mütekellim 
(05)vaĥdedir. 

künte (كنت) bi-żammi’l-kāf ve fetĥi’t-

tāǿ müfred müẕekker muħāŧab olur. 

künti (كنت) (06)bi-żammi’l-kāf ve 

kesri’t-tāǿ müfred müǿenneŝ 

muħāŧaba olur. 

kı ̇̄ st ( كیست) bı ̇̄st (07)vezninde Fārisı ̇̄dir. 

Kimdür maǾnāsına. 

küyst (كیست) bi’ż-żam ki estden 

muħaffefdir. Fārisı ̇̄de (08)pādişāhdır 

démek olur. 

kelı ̇̄ t (كلیت) emı ̇̄ r vezninde ǾArabı ̇̄dir 

şol uzun ve iri ŧaşa (09)dénür ki 

anınla śırtlānıñ ini seddolınur. 

Śayyād anıñ aġzını anıñla sed 
(10)eyledikden ṣoñra mevżi-i 

digerden ĥafr édüp aħź éder. 

külliyyet (كلیت) bi-żammi’l-kāf (11)ve 

teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-meksūre ve fetĥi’l-

yāǿ ǾArabı ̇̄de cüzǿiyyet lafẓınıñ 

żıddıdır. 

(12)Faślü’l-Kāf Bi’ŝ-Ŝāǿ 

(13)kerāŝ (كراث) seḥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄de helyūn denilen ot 

maǾnāsına. 

kürrāŝ (كراث) rümmān vezninde 
(14)ǾArabı ̇̄de nebātātdan pıraśa 

denilen sebze maǾnāsına. 

kebeŝ (كبث) Ǿabeŝ vezninde 
(15)ǾArabı ̇̄de laĥm bozılup ķoķmaķ 

maǾnāsına. 

kebŝ (كبث) mekŝ vezninde ǾArabı ̇̄dir. 
(16)Laĥmıñ üzerini örtüp ķoķutmaķ 

maǾnāsına. 

keŝŝ (كث) bi-fetĥi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’ŝ-

ŝeǿ (17)ǾArabı ̇̄dir. Ķalın ve kör ve śıķ 

olan şeyǿe dénür. 

keŝŝ (كث) bi-fetĥi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’ŝ-
(18)ŝeǿ ǾArabı ̇̄dir. Ķaba śaķallu 

kişiye dénür. 

(19)Faślü’l-Kāf Bi’l-Cim 

(20)güç (كوج) bi-żammi’l-kāf Türkı ̇̄dir. 

Fārisı ̇̄de mürādifi düşvārdır. 

kevec (كوج) bi-fetĥāteyn (21)Fārisı ̇̄dir. 

Śamġ-ı diraħt maǾnāsına ve źerre 

maǾnāsına. 

keveħk (كوخك) bi-fetĥateyn ve 

sükūni’l-ħāǿ (22)neferriyye denilen 

salķıma dénür. 

kūç (كوج) Ǿūç vezninde Fārisı ̇̄dir. Şaşı 

ve aĥvel (23)maǾnāsına. 

kūç be-kūç (كوج بكوج) bi-cı ̇̄meyni’l-

Fārisı ̇̄  mükerrer olaraķ Fārı ̇̄ sidir. 

Birbirini mütaǾāķıb (24)göçmek 

maǾnāsına. 

göç (كوج) bi-żammi’l-kāf Türkı ̇̄dir 

mürādifi ǾArabı ̇̄de raĥı ̇̄ ldir ki (25)bir 
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nesneniñ bir maĥalle naķlinden 

Ǿibāretdir. 

küvec/ gevec (كوج) bi’ż-żamm ve’l-

fetĥ Türkı ̇̄de maǾrūf (26)bir ķapdır ki 

içinde yemek ŧabħ olınur. 

kuc (كوج) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

balıķ pulı (27)maǾnāsına. 

keç (كج) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’l-

cı ̇̄mi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄dir. Gerec (28)ve 

egri maǾnāsına. 

geç (كج) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

sükūni’l-cı ̇̄m [580] (01)Türkı ̇̄dir. 

Fārisı ̇̄de müradifi begüźerdir. 

gic (كیج) hı ̇̄ç vezninde Türkı ̇̄dir 

müradifi (02)Fārisı ̇̄de dı ̇̄ rdir. 

kı ̇̄ c (كیج) iç vezninde ǾArabı ̇̄dir ŧaġın 

mürtefiǾ maĥalli démek. 

kı ̇̄ c (كیج) (03)bı ̇̄ç vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķuyrıġı kesik eşek maǾnāsına ve 

çeñesi ve boġazı (04)urulı eşege 

dénür ve perākende ve perı ̇̄ şān ve 
mükedder ve aĥmaķ ve mütekebbir 

maǾnāsına gelür. 

(05)keyc (كیج) bi-fetĥi’l kāf ve 

sükūni’l-yāǿ Fārisı ̇̄de aĥmaķ 

maǾnāsına ki dāǿimā kendüyi 
(06)ögüp medĥler eyler. 

kāc (كاج) tāc vezninde Fārisı ̇̄dir şaşı ve 

dirıġ ve ĥasret (07)ve sille 

maǾnālarına. 

kāç (كاج) cı ̇̄m-i Fārisı ̇̄yle bāç vezninde 

Fārisı ̇̄dir kāşki maǿnāsına. 

(08)kürrec (كرج) bi-żammi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿi’l-meftūĥa ǾArabı ̇̄dir 

ŧay maǾnāsına kerh gibi. 

(09)kireç (كرج) Ǿineb vezninde 

Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi caśśdır. 

Fārisı ̇̄de kāf-i Fārisı ̇̄yle gireç 
(10)telaffuž olınur. 

kirc (كرج) bi-kesri’l-kāf ve sükūni’r-

rāǿ Fārisı ̇̄dir. Dilim maǾnāsına. 

Ķavun (11)ve ķarpuz dilimi gibi. 

Gürc (كرج) bi-żammi’l-kāf ve 

sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir vilāyet-i 
(12)Gürcistan maǾnāsına. 

kerc (كرج) derc vezninde Fārisı ̇̄dir . 

Gūy-ı gerı ̇̄bān maǾnāsına ki 
(13)yaķadaki tügmeye dénür ve cı ̇̄m-

i Fārisı ̇̄yle de lüġatdır. Şikāf-ı 

gerı ̇̄bān-ı pirāhen maǾnāsına. 

(14)kinc kinc (كنج كنج) bi-kesri’l-

kāfeyn Fārisı ̇̄dir oluķ oluķ ve parça 

parça ve az az (15)ve ķıŧǾa ķıŧǾa 

maǾnālarınadır mükerrer olaraķ. 

genc genc (كنج كنج) bi-fetĥi’l-

kāfeyni’l-Fārisı ̇̄  (16)Türkı ̇̄dir. Tāze 

tāze démek olur müsinn ve iħtiyārıñ 

żıddıdır ve Farisı ̇̄de ħazı ̇̄ne ħazı ̇̄ne 
(17)démek olur. 

kunc kunc (كنج كنج) bi-żammi’l-

kāfeyni’l-ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄dir köşe köşe 
(18)démek olur. 

künec (كنج) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’n-nūn Fārisı ̇̄dir. Keş 

maǾnāsına. 

kürpic (كرپیج) (19)bi-żammi’l-kāf 

ǾArabı ̇̄dir. Bekci ḳulübesi gibi 
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çörden çöpden yapılmış muħtaśar 
(20)ħāne maǾnāsına. 

kerbiç (كرپیج) bi-fetĥi’l-kāf ve 

kesri’l-bāǿ Türkı ̇̄de divara ķonılan 

maǾrūf (21)nesnedir. 

genc (كنج) renc vezninde Fārisı ̇̄dir. 

Küçük dil maǾnāsına ve ħazı ̇̄ne 

maǾnāsına (22)ve ebleh ve nā-dān 

maǾnāsına ve Türkı ̇̄de tāze ve civān 

maǾnāsına. 

künc (كنج) bi-żammi’l-kāfi’l-
(23)ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄dir köşe ve peyġūle 

maǾnāsına ǾArabı ̇̄de zāviye dérler ve 

ķanbur maǾnāsına (24)ve kiler ve 

bodrum maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de serı ̇̄ r 

ve taħt maǾnāsına ve muḫtaśar oŧa 
(25)maǾnāsına. 

kenc (كنج) bi-fetĥi’l-kāf Fārisı ̇̄de 

Ǿažı ̇̄mü’l-heykel file dénür. 

Hindistānda (26)taǾlı ̇̄m étdürüp 

ħorŧumına esliĥa bend édüp ceng 

étdirürler. 

kenc kenc (كنج كنج) (27)bi-fetĥi’l- 

kāfeyn mükerrer olaraķ Fārisı ̇̄dir 

parça parça ve az az ve ķıṭǾa ķıṭǾa 

démek. 

(28)kinc (كنج) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄dir. 

Şaşķın ve ĥayrān ve muǾaccib ve 

maġrūr ve lāf-zen (29)ve müsaħħara 

maǾnālarına. 

kelec (كلج) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. 

Źatında kerı ̇̄m olup şecı ̇̄ Ǿ ve bahādır 

[581] (01)olan adama dénür. 

külüc (كلج) bi-żammeteyn ǾArabı ̇̄dir 

yavuz ve şedı ̇̄d olan adamlara dénür. 

(02)kı ̇̄ ç (كیج) zı ̇̄c vezninde Fārisı ̇̄dir. 

Mükedder ve maġmūm ve perı ̇̄ şān-

ħāŧır ve şaşķın (03)ve aĥmaķ 

maǾnāsına. 

keyç (كیج) cı ̇̄m-i Fārisı ̇̄yle Fārisı ̇̄de 

muǾcib ve ħod-bı ̇̄n ve mütekebbir 

maǾnāsına. 

(04)Faślü’l-Kāf Bi’l-Ĥāǿ 

(05)keşĥ (كشح) fels vezninde ǾArabı ̇̄dir 

iǾraż ve müsāmaĥa étmek ve 

perākende olmaķ (06)ve miyān ve bel 

ve bögür maǾnālarına ve cānib 

maǾnāsına da gelür, cemǾi küşuĥdur. 

keşeĥ (كشح) (07)bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir insanıñ bögürine ve vāķiǾ 

olur bir marażdır ki daġlarlar. 

(08)kesĥ (كسح) mesĥ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Süpürmek maǾnāsına. 

keseĥ (كسح) bi-fetĥateyn (09)ǾArabı ̇̄de 

bir adamıñ eli çolaķ olmaķ 
maǾnāsına yāħūd ayaġı kötürüm 

olmaķ maǾnāsına. 

(10)kesiĥ (كسح) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄de nā-merd kimseye dénür. 

kı ̇̄ĥ (كیح) bi-kesri’l-kāf (11)ǾArabı ̇̄dir. 

Irġaç yerine dénür ki yöre taǾbı ̇̄ r 

olınur ve ħaşı ̇̄n ve ġalı ̇̄ ž olan nesneye 
(12)dénür. 

keyeĥ (كیح) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. 

Ġılžet ve ħuşūnet śāĥibi olmaķ 

maǾnāsına. 

(13)Faślü’l-Kāf Bi’l-Ħaǿ 

(14)gil-reħ (كلرخ) bi-kesri’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de aşı ŧopraġına dénür. 
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gül-ruħ (كلرخ) (15)bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de ķırmızı gül démek 

olur ǾArabı ̇̄de mürādifi (16)verd-i 

aĥmerdir. 

kāħ (كاخ) māh vezninde ǾArabı ̇̄dir. 

MaǾnāsı źikr olınmuşdur. 

kāħ (كاخ) (17)Fārisı ̇̄dir. Ķaśr maǾnāsına 

ve penceresiz oŧaya daħı dénür. 

kāħ (كخ) bi-fetĥi’l-kāf (18)Fārisı ̇̄dir ki 

Türkı ̇̄de bücü ve ummacı denilen 

śūret-i zişte dénür. 

kiħ (كخ) (19)bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄dir. 

Acı ve ŧatsız ve bı ̇̄ -meze maǾnāsına. 

kūħ (كخ) bi-żammi’l-kāf (20)Fārisı ̇̄dir. 

Ķoğa denilen nebātdır ki Türkı ̇̄de 

ĥaśır otı dérler. 

küħküħ (كخكخ) bi-żammi’l-(21)kāfeyn 

Fārisı ̇̄dir öksürük śavtından 

ĥikāyedir. 

kereħ (كرخ) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir. 
(22)Bi-ĥis ve bı ̇̄ -şuǾūr u idrāk ve bı ̇̄ - 

ħaber maǾnālarına ve ĥis ve şuǾūr ve 

ĥareketden (23)ķalmış uyuşuķ aǾżāya 

dénür. 

kerħ (كرخ) cerĥ vezninde Fārisı ̇̄dir 

Baġdād’da (24)bir maĥalle ve bir 

ķarye ismidir. Şār-ı būr-ı źül- ektāf 

bināsıdır. MaǾrūf-ı Kerħi ol 

maĥalleye (25)mensūbdur. 

kümāħ (كماخ) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir kebı ̇̄ r ve taǾžim 

maǾnāsına. 

Kemāħ (كماخ) (26)seĥāb vezninde 

Türkı ̇̄de Asya ķıŧǾası dāħilinde bir 

beldeǿ-i meşhūreniñ ismidir. 

(27)Faslü’l-Kāf Bi’d-Dal 

(28)kebūd (كبود) śabūr vezninde 

Fārisı ̇̄de gök ve māǿı ̇̄  maǾnāsına. 

kübūd (كبود) ķuǾūd vezninde [582] 
(01)ǾArabı ̇̄de ciger maǾnāsına olan 

kebed lafžınıñ cemǾidir. 

kebid (كبد) bi-fetĥi’l- kāf (02)ve 

kesri’l-bāǿ ǾArabı ̇̄de ciger 

maǾnāsına, cemǾi ekbād ve ekbed ve 

kübūd gelür. 

kebed (كبد) (03)bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

vecaǾ-i kebedden derd-nāk olmaķ ve 

şiddet ve meşaķķat maǾnāsına. 

kebd (كبد) (04)bi-fetĥi’l-kāf ve 

sükūni’l-bāǿ Fārisı ̇̄dir semūz ve 

ferbih ve lehı ̇̄m ve ŧutġal ve taǾcı ̇̄ l 
(05)maǾnālarına. 

kebd (كبد) ĥamd vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir kimseniñ cigerine urmaķ 

maǾnāsına. 

(06)kerāyed (كراید) selāmet vezninde 

Fārisı ̇̄dir. Śarmaķ ve ŧolaşmaķ ve 

śarmaşmaķ (07)maǾnālarına gelür. 

girāyed (كراید) bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

girāyı ̇̄denden fiǾl-i mużāriǾ olur. 
(08)Meyl ve raġbet ve ķaśd ve tunc 

maǾnāsına ve elden veya ayaķdan 

veya kemerden ŧutmaķ ve aġır (09)ve 

ŝaķil ve ĥamle ve śavlet 

maǾnālarınadır ve girāyisten daħı 

girāyı ̇̄den maǾnāsınadır. 

(10)ger-āyid (كراید) bi’l-fetĥ gerāyla ı ̇̄d 

kelimesinden mürekkeb olaraķ eger 

gelür ise maǾnāsını (11)ifāde éder. 
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gir-āyı ̇̄d (كراید) bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de girāyı ̇̄den-i meźkūrdan 
(12)fiǾl-i māżı ̇̄dir maǾnāsı źikr olındı 

maǾnā-i meźkūreden başķa dönmek 

ve tecrübe (13)ķılmaķ ve baġy ve 

ŧuğyān eylemek maǾnālarına daħı 

gelür. 

ger-āyı ̇̄d (كراید) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(14)Fārisı ̇̄de ger ile ayı ̇̄dden 

mürekkeb olaraķ eger gelürsenüz 

maǾnāsını müfı ̇̄d olur. 

(15)kübād (كباد) Ǿuśāt vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Ciger aġrısı maǾnāsına. 

kebbād (كباد) (16)şeddād vezninde 

Türkı ̇̄de bir nevǾ limondur. 

kibād (كباد) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄de 
(17)meşaķķat çekmek maǾnāsına. 

keşd (كشد) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’ş-

şı ̇̄n ǾArabı ̇̄de (18)ŧavarı üç parmaġla 

saġmaķ ve bir nesneyi dişi ile 

kesmek maǾnāsına. 

keşed (كشد) (19)bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

fiǾl-i mużāriǾdir. Maśdarı keşı ̇̄dendir 

çekmek maǾnāsına. 

küşüd (كشد) (20)bi-żammeteyn 

ǾArabı ̇̄de keŝı ̇̄ rü’l-kesb olan 

adamlara dénür ve ehil ve Ǿiyāli-

içün çalışanlara (21)ve śıla-ı raĥim 

edenlere dénür. 

küşed (كشد) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’ş-şı ̇̄n Fārisı ̇̄de fiǾl-i 
(22)mużāriǾdir. Maśdarı küştendir bi-

żammi’l-kāf, ölmek ve öldürmek 

maǾnāsına. 

kend (كند) (23)çend vezninde Fārisı ̇̄dir. 

Nebāt şekeri ve cerāĥat ve köy ve 

ķarye maǾnālarına ve fenā (24)ve 

bed-rāyiĥaya dénür. 

küned (كند) bi-żammi’l-kāf ve fetĥi’n-

nūn Fārisı ̇̄de fiǾl-i mużāriǾdır. 
(25)Maśdarı kerdendir: étmek ve 

eylemek ve olmaķ maǾnālarına 

gelür. 

künd (كند) tünd vezninde (26)Fārisı ̇̄de 

ħāya maǾnāsına ħüśye gibi. 

kend (كند) ǾArabı ̇̄dir kesmek 

maǾnāsına (27)ve bir kimseniñ inǾām 

ve iĥsānını inkār étmege dérler. 

Küfrānü’n-niǾme maǾnāsına. 

(28)keşūd (كشود) ǾArabı ̇̄dir memesi 

küçük ŧavara denür. 

küşūd (كشود) ķuǾūd vezninde 
(29)Fārisı ̇̄de fiǾl-i māżı ̇̄dir maśdarı 

keşūdendir. Açmaķ maǾnāsına. 

küred (كرد) ṣūred (30)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sürmek ve defǾ étmek ve 

Fārisı ̇̄de fiǾl-i māżı ̇̄dir maśdarı 

kürdendir [583] (01)maǾnāları 

ānifen beyān olındı. 

gird (كرد) bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir degirmi (02)ve müdevver 

maǾnāsına ve eŧrāf-ı muĥı ̇̄ ŧe 

maǾnāsına gelür. ǾArabı ̇̄de devre 

dérler ve birikmek (03)ve cemǾ ve 

ictimāǾ maǾnāsına ve şehr ve beled 

maǾnāsınadır. Dārāb-gird ve 

Siyāvuş-gird ve şekerd gibi (04)şehr-

i Dārāb ve şehr-i Siyāvuş démekdir 

ve oba ve ħargāh maǾnāsına da 

gelür. 
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gired (كرد) (05)bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

ve fetĥi’r-rāǿ Fārisı ̇̄  gird muħaffefi 

olaraķ giriftendir. (06)MużāriǾde 

ŧutar ve alur maǾnālarına. 

gird-ā-gird (كرداكرد) bi’l-kesr pı ̇̄ç-ā-

pı ̇̄c vezninde Fārisı ̇̄dir (07)elif-i 

tesviye ile eŧrāf ve cevānib-i muĥiŧe 

maǾnāsınadır ki ǾArabı ̇̄de dāǿiren- 

mā-dāre (08)dénür Türkı ̇̄de aña 

çepçevre dénür. 

gerd (كرد) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir. (09)Toz ve ġubār 

maǾnāsına. 

kürd (كرد) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

Ǿunķ ve boyun maǾnāsına ve benı ̇̄  
(10)Ādemden bir ŧāǾifeniñ ismidir 

cemǾi ekrād gelür. 

kanād (كناد) seĥāb vezninde Fārisı ̇̄dir. 
(11)Kebūter-i yābāni maǾnāsına ve 

Türkı ̇̄de kanād iki parça  nesneyi 

biribirine bitişdirmekden 
(12)Ǿibāretdir. 

kenād (كناد) ġarād vezninde Fārisı ̇̄de 

ġāǾibe-i emirdir. Olsun ve étsün 
(13)ve eylesün maǾnālarına. 

kenend (كنند) kemend vezninde 

Fārisı ̇̄dir. Ķazma ve külünk 

maǾnāsına. 

(14)künend (كنند) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’n-nūn Fārisı ̇̄de fiǾl-i mużarı ̇̄ñ 

teŝniye-yi müźekker (15)ve cemǾ-i 

müźekker ġāǿib ve teŝniye-yi 

müǿenneŝ ve cemǾ-i müǿenneŝ 

ġāǿibe maķamlarında müstaǾmeldir. 
(16)Olurlar ve eylerler maǾnālarına. 

keld (كلد) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’l-

lām ǾArabı ̇̄dir metāǾyı (17)biri biri 

üzerine yıġmaķ maǾnāsına. 

keled (كلد) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

çaķılsız (18)ve molozsuz ŧopraġı saħt 

olan yere dénür ve ķaplana dénür. 

kemed (كمد) bi-fetĥateyn (19)ǾArabı ̇̄dir 

levni bozılup śafveti zāǿil olmaķ 

maǾnāsına. 

kemd (كمد) ĥamd vezninde (20)çırpıcı 

bezi çırpmaķ maǾnāsına ve bezi 

aġartmayaraķ çırpmaķ maǾnāsına. 

künūd (كنود) (21)ķuǾūd vezninde 

küfrān-ı niǾmet eylemek. 

kenūd (كنود) Ǿanūd vezninde 

ǾArabı ̇̄dir küfrān-ı (22)niǾmet éder 

olan şaħśa dénür ki Fārisı ̇̄de nā-

sipāsı ̇̄  dénür ve kāfire ıŧlāķ (23)olınur 

ve baħı ̇̄ le ve günahkāra dénür ve 

leǿı ̇̄m maǾnāsına ve ġayr-i münbit 

arża dénür. 

(24)kı ̇̄d (كید) çı ̇̄d vezninde Fārisı ̇̄de 

çıplaḳ maǾnāsına. 

keyd (كید) bi-fetĥi’l-kāf (25)ǾArabı ̇̄dir 

ĥı ̇̄ le maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de Ķennuc 

padişahınıñ ismidir ki İskender-i 

Zü’l-Ķarneyn (26)anıñ ķızını 

tezevvüc eyledi. Şāh-ı meźkūruñ 

meskeni Hindistān’da olurdı (27)ve 

müteǾārif olan lehı ̇̄m maǾnāsınadır 

ki ķuyumcılar ve ķazancılar anıñla 

ķırıķ ve śınıķ (28)yapışdırırlar ve 

ǾArabı ̇̄de ĥayż gören Ǿavrata da 

dérler. 

(29)Faślü’l-Kāf Bi’ź-Źāl [584] 
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(01)kilvāź (كلواذ) mişvār vezninde 

ǾArabı ̇̄de Ĥażret-i Mūsā -

śalavātullah-i Ǿalā nebı ̇̄yinā ve 

Ǿaleyhi12 (02)ĥażretlerine nāzil olan 

Tevrātü’ş-şerı ̇̄ fe tābūtı ̇̄  ismidir ki 

śandūķaǿ-i sekı ̇̄nedir. (03)Çemşı ̇̄ r 

aġaçından maǾmūl ve müźehheb ve 

ŧūlı üç ve Ǿarżı iki źirāǾ miķdārı 
(04)idi. 

kelvāź (كلواذ) şehnāź vezninde 

ǾArabı ̇̄de bir arżıñ ismidir. 

(05)Faślü’l-Kāf Bi’r-Rāǿ 

(06)kibār (كبار) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄de kebı ̇̄ r lafžınıñ cemǾidir. 

kibbār (كبار) bi-kesri’l-kāf (07)ve 

teşdı ̇̄di’l-bāǿi’l- memdūde ǾArabı ̇̄de 

Ĥażret-i Bārı ̇̄yi Ǿažamet ve kibriyā 

ile yād eylemek. 

(08)kebār (كبار) hezār vezninde 

Fārisı ̇̄dir oŧuncı ve otlaķcı 

maǾnāsına. 

güher (كهر) bi-żammi’l-(09)kāfi’l- 

Fārisı ̇̄  ve fetĥi’l-ĥāǿ Fārisı ̇̄de gevher 

gibi. 

kehr (كهر) ǾArabı ̇̄dir yüz pürtürmek 
(10)ve menǾ étmek kühūre gibi 

yuķalu kehertühü ey menaǾtühü.13 

keşr (كشر) ḥaşr vezninde (11)ǾArabı ̇̄de 

diş śırıtmaķ maǾnāsına. 

keşer (كشر) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ķurı etmege (12)dénür. Ħubz-ı yābis 

maǾnāsına. 

                                       
12 Selam bizim peygamberimiz ve Musa 

peygamber üzerine olsun. 

küžr (كظر) bi-żammi’l-kāf ve 

sükūni’ž-žāǿ ǾArabı ̇̄dir. (13)Ferciñ 

dudaġına dénür ve içlerine doġrı 

olan etceğize dénür ve bu yürekler 
(14)üzerinde olan yaġa dénür. 

kežr (كظر) bi-fetĥi’l- kāf ǾArabı ̇̄dir 

kiriş geçürmek içün (15)yayıñ 

başlarını kertik eylemek maǾnāsına. 

kižr (كظر) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir. Oķ 

geziniñ (16)dibine śarılan siñire 

dénür. 

keǾer (كعر) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. 

Çocuķ semirüp ķarın (17)ķasıķ 

śalmaķ maǾnāsına. 

keǾir (كعر) ketif vezninde ǾArabı ̇̄de 

ķarın ķası śalmış (18)apalaķ yupalaķ 

çoçuġa dénür. 

keffār (كفار) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir pek kāfir kimseye 
(19)dénür. 

küffār (كفار) rümmān vezninde 

ǾArabı ̇̄de kāfir lafžınıñ cemǾi kefere 

gibi. 

kesr (كسر) (20)Ǿaśr vezninde ǾArabı ̇̄dir 

śımaķ maǾnāsına ķırmaķ gibi cemǾi 

küsūr gelür ve ķuşıñ (21)ķanadını 

kendüye żammétmek maǾnāsına. 

kisr (كسر) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

üzerinde (22)çoḳ eti olmayan üstüħān 

maǾnāsına ve dāmen-i ħaymeye ki 

kāh refǾ (23)édérler ve kāh irħā 

édérler. 

13 Biri onu azarladı, yüzünü ekşitti, men 

etti anlamalarında kullanılır. 
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keser (كسر) bi-fetĥateyn Türkı ̇̄de ālāt-

ı neccāriyeden bir ālet-i ķāŧǾı ̇̄ anıñ 

ismidir. Fārisı ̇̄dir (24)mürādifi 

tebşedir. 

kessere (كسر) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄  maǾlūmdur, teksı ̇̄ r étdi yāǾni 
(25)ķırdırdı maǾnāsına. 

küssire (كسر) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ - i mechūldur, teksı ̇̄ r olındı 
(26)maǾnāsına. 

kessir (كسر) bāb-ı meźkūrdan emirdir, 

sen teksı ̇̄ r eyle maǾnāsına. 

güftār (كفتار) (27)bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  söz ve ṣoĥbet maǾnāsına. 

keftār (كفتار) reftār vezninde 
(28)Fārisı ̇̄dir sırtlān denilen ĥayvāna 

dénür ǾArabı ̇̄de żabǾdır. 

kefer (كفر) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir. 

[585] (01)Ǿiķāb maǾnāsınadır ki 

Ǿaķabe lafžınıñ cemǾidir. 

küfr (كفر) bi-żammi’l- kāf ǾArabı ̇̄dir. 

Zift (02)maǾnāsına ve setr eylemek 

ve münkir-i niǾmet maǾnāsına ve 

żıdd-ı ı ̇̄māndır. 

kefr (كفر) ḍarb (03)vezninde ǾArabı ̇̄de 

setr eylemek maǾnāsına ve géceniñ 

žulmet ve sevādına dénür ve ıssız 

yer (04)ve ķarye ve ķır maǾnāsına 

cemǾi kefür gelür. 

kifir (كفر) bi-kesreteyn ǾArabı ̇̄dir 

cebel-i Ǿažı ̇̄m (05)maǾnāsına. 

kefere (كفر) bi’l-feteĥat ǾArabı ̇̄de 

ŝülāŝiden maśdardır maǾāẕallah 

kāfir oldı (06)maǾnāsına. 

keffere (كفر) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄  maǾlūmdur, tekfı ̇̄ r étdi 

maǾnāsına. 

(07)küffire (كفر) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-

i māżı ̇̄  mechūldur, tekfı ̇̄ r olındı 

maǾnāsına. 

keffir (كفر) (08)bāb-ı meźkūrdan 

emirdir, sen tekfı ̇̄ r eyle maǾnāsına. 

kör (كور) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄dir. 
(09)Bābı ̇̄nā maǾnāsına. 

gur (كور) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄dir 

mezār maǾnāsına ve muŧlaķa 
(10)mezarlıķ olan yere guristān 

dérler. 

gör (كور) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de (11)emirdir. Fārisı ̇̄de 

mürādifi bebı ̇̄ndir ve gümrāh 

maǾnāsına da gelür. 

kever (كور) bi-fetĥateyn (12)Fārisı ̇̄de 

serāb maǾnāsına ve fışķı maǾnāsına. 

kevr (كور) ŝevr vezninde Türkı ̇̄de 

emirdir. (13)Śırtına al ve śırtına geçür 

démek olur. 

kevr (كور) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ǾArabı ̇̄dir. (14)Balçıķdan yapılmış 

ocaġa dénür ve devrétmek ve 

dülbende śarmaķ ve bir maĥale 

ŧoplanmış (15)deve maǾnāsına ve 

ziyāde ve bir nevǾ dārū maǾnālarına 

da gelür. 

kür (كور) bi-żammi’l-kāfi’l-(16)ǾArabı ̇̄  

ǾArabı ̇̄dir deve palanı ālāt ve 

eŝvābıyla ve iz ve od yaķacaķ yer 

maǾnālarına cemǾi (17)ekvārdır ve 

arı ķovanı maǾnāsına da gelür. 
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kevvere (كور) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ (18)maǾlumdur, tekvı ̇̄ r étdi 

yāǾni ŧoplandı maǾnāsına. 

küvvire (كور) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ (19)mechūldur, tekvı ̇̄ r olındı. 

kevvir (كور) bāb-ı meźkūrdan 

emirdir, sen tekvı ̇̄ r eyle (20)yāǾni  

ŧoplat démek olur. 

kürd-kār (كردكار) bi-żammi’l-kāf 

Fārisı ̇̄dir boş bögür (21)maǾnāsına. 

girdgār (كردكار) bi-kesri’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄dir faǾǾāl maǾnāsına. 

kisebür (كیسەبر) (22)bi-kesri’l-kāf ve 

żammi’l-bāǿ Fārisı ̇̄dir. Yan kesici 

ħırsız maǾnāsına ǾArabı ̇̄de ŧarrār 
(23)dénür. 

kı ̇̄ se bir (كیسەبر) bi-kesri’l-kāf ve’l-

bāǿ Türkı ̇̄de bir kı ̇̄ se démek olur. 

kendı ̇̄ r (كندیر) (24)ķandı ̇̄l vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ve Türkı ̇̄de daħı 

müstaǾmeldir. Keteniñ ķabası ki 

ħalāŧ yaparlar. 

(25)kindı ̇̄ r (كندیر) bi-kersi’l-kāf 

ǾArabı ̇̄de ĥımār-ı ġalı ̇̄ ž maǾnāsına. 

kinnār (كنار) bi-kesri’l-kāfi’l-
(26)ǾArabı ̇̄  ve teşdı ̇̄di’l-nūni’l-

memdūde ǾArabı ̇̄dir bez ve keten 

parçası maǾnāsına, şıķķatü’n 
(27)mine’s-ŝiyābi ve’l-ketāni14 

démek. 

                                       
14 Elbiseden ve ketenden bir parça 

anlamındadır. 

künār (كنار) bi-żammi’l- kāf Fārisı ̇̄de 

ǾArab kirāzı (28)denilen meyve 

maǾnāsına. 

kenār (كنار) fesād vezninde Türkı ̇̄dir 

bucaķ ve ŧaraf maǾnālarına. 

(29)gir (كیر) bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de emirdir mürādifi ǾArabı ̇̄de 

idħāl ve Fārsı ̇̄de tut [586] 
(01)maǾnāsına emirdir maśdarı 

giriftendir. 

kir (كیر) bi-kesri’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄dir. (02)ǾArabı ̇̄de mürādifi 

vesaħdır ve Fārisı ̇̄de ālet-i maǾhūde 

démek nerre gibi. 

keyr (كیر) (03)seyl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

minfaħa-i ĥaddādı ̇̄n maǾnāsına ve 

ŧaġ maǾnāsına ve balçıķdan (04)mā-

beyni ocaġa dénür kūre gibi. 

giyer (كیر) Ǿineb vezninde Türkı ̇̄dir 

telebbüs éder maǾnāsına. 

(05)keyyir (كیر) seyyid vezninde 

ǾArabı ̇̄de ķoşarken ķuyruġını 

ķaldırır olan ata dénür. 

(06)kı ̇̄ r (كیر) tı ̇̄ r vezninde ǾArabı ̇̄de 

temürci körügine dénür. Minfaħa-i 

ĥaddādı ̇̄n maǾnāsına. 

(07)kibr (كبر) bi-kesri’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

büyüklük maǾnāsına ve şeref ve şān 

maǾnāsına (08)ve bir nesneniñ 

taažžumuna dénür. 

kiber (كبر) Ǿineb vezninde bu daħı 

büyüklük maǾnāsına. 
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(09)kübr (كبر) bi-żammi’l-kāf 

ǾArabı ̇̄dir yaķınlıķ maǾnāsına. 

kebr (كبر) bi-fetĥi’l kāf Fārisı ̇̄dir 
(10)put-perest maǾnāsına. 

geber (كبر) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

fetĥi’l-bāǿ Fārisı ̇̄dir ŧabaķ (11)ve 

bardaķ yapılur bir nevǾ ŧaşdır ve 

Türkı ̇̄de emir olaraķ uyu ve öl 

maķamında müstaǾmeldir. 

(12)keber (كبر) bi-fetĥi’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  

ve fetĥi’l- bāǿ ǾArabı ̇̄dir bir nevǾ ot 

maǾnāsına. 

kebbere (كبر) (13)tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ maǾlūmdur, tekbı ̇̄ r étdi. 

kübbire (كبر) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ (14)mechūldur, tekbı ̇̄ r olındı. 

kebbir (كبر) bāb-ı meźkūrdan emirdir, 

sen tekbı ̇̄ r eyle (15)maǾnālarınadır. 

keter (كتر) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir ḳadr 

ve mertebe cemǾi ektār gelür. 

kitr (كتر) (16)bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄de 

her nesneniñ vasaŧı ve orŧası 

maǾnāsına. 

keder (كدر) bi-(17)fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

maǾlūm cemǾi ekdār gelür Fārisı ̇̄de 

ķadı ̇̄  maǾnāsına ki Mekkeǿ-i 
(18)mükerremeden ĥuccāc śuyunı 

getürürler ki kāder śuyı démekle 

müştehirdir. 

keder (كدر) (19)ǾArabı ̇̄dir biçilmiş ekin 

ŧutamlarına dénür. 

kedr (كدر) ġadr vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(20)śu dökmek maǾnāsına. 

küdür (كدر) bi-żammeteyn ǾArabı ̇̄dir. 

Yığun maǾnāsına. 

küddür (كدر) bi-żammi’l-(21)kāf ve 

teşdı ̇̄di’d-dali’l-mażmūme ǾArabı ̇̄dir 

şol yigit ki aǾżāsı ķatı (22)şiş ola. 

kenūr (كنور) ĥażūr vezninde Fārisı ̇̄dir 

raǾd ve gök gürüldisi (23)maǾnāsına. 

ke-nūr (كنور) śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄de nur gibi démek olur. 

kenevir (كنور) bi-fetĥāteyn (24)ve 

kesri’l-vāv Türkı ̇̄dir ķuş yemi ki 

maǾrūfdur. 

keźer (كذر) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 

şaşķın (25)ve aĥmaķ maǾnāsına. 

guźer (كذر) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

ve fetĥi’ź-źāl Fārisı ̇̄de emirdir. 
(26)Maśdarı guźeştendir. Geçmek ve 

uġramaķ ve Ǿubūr étmek ve 

śavuşmaķ ve boşlamaķ (27)ve vaz 

gelmek ve dönmek ve rücūǾ 

maǾnāsına ve tövbe ve śoñra ve baǾd 

maǾnālarına gelür. 

(28)keddere (كدر) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ maǾlūmdur, tekdı ̇̄ r étdi yāǾni  

bulandırdı (29)maǾnāsına. 

küddire (كدر) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ mechūldur, tekdı ̇̄ r olındı yāǾni  

[587] (01)bulandırıldı. 

keddir (كدر) bāb-ı meźkūrdan emirdir, 

sen tekdı ̇̄ r eyle maǾnālarına. 

keŝer (كثر) (02)bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ħurma çiçegi ŧalǾu’n-naħl 

maǾnāsına. 
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küŝr (كثر) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir. 
(03)Keŝı ̇̄ r maǾnāsına. 

kerr (كر) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de devlet 

maǾnāsına (04)ve ħurma aġaçına 

caķdıķları ķalın ip maǾnāsına ve 

gemi ipi maǾnāsına cemǾi kerür 
(05)gelür. 

kürr (كر) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de yedi yüz biñ 

ķırķ (06)sekiz dirhem ve müdd ve 
ölçek maǾnāsına cemǾi ekrār gelür. 

ger (كر) bi-fetĥi’l kāfi’l-(07)Fārisı ̇̄  ve 

sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir ķuvvet ve 

celādet maǾnāsına ve murād ve 

maķśūd (08)maǾnāsına ve śaġır 

maǾnāsına ve uyuz Ǿilletine dénür. 

gerār (كرار) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(09)ǾArab ķarılarınıñ ŧaķındıķları 

boncuķ maǾnāsına. 

kerār (كرار) cerār vezninde 
(10)ǾArabı ̇̄dir. Cengde döne döne 

düşmana ĥamle ve hücūm étmek 

maǾnāsına. 

kirdār (كردار) (11)pindār vezninde 

Fārisı ̇̄den muǾarrebdir bināya ve 

eşcāra dénür. 

kirdār (كردار) pindār vezninde 
(12)Fārisı ̇̄dir. İşe güce Ǿādete ve ŧarza 

dénür. 

kester (كستر) aĥmer vezninde 

Fārisı ̇̄dir (13)oŧun édüp yaķdıķları 

ķara çalıya dénür. 

küster (كستر) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’t-(14)tāǿ Fārisı ̇̄de emirdir döşe 

démek, maśdarı küsterı ̇̄dendir 

döşemek maǾnāsına. 

(15)kenūr (كنور) tebūr vezninde 

Fārisı ̇̄dir śarpun ve petek taǾbı ̇̄ r 

olınan ŧopraķ žarfdır (16)ve taħtadan 

daħı olur içine ķurı źaħı ̇̄ re ķorlar. 

kenver (كنور) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 
(17)zindān maǾnāsına ve ıśırmaķ ve 

muŧlaķa mıķrāż maǾnāsına gelür ve 

Ǿalaf maǾnāsına (18)ve aħź ve cerr 

maǾnāsına. 

(19)Faślü’l-Kāf Bi’z-Zāǿ 

(20)gevz (كوز) şems vezninde Fārisı ̇̄dir 

ḳoz maǾnāsına. 

göz (كوز) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir. (21)ǾArabı ̇̄de mürādifi 

Ǿayndır cemǾi  āǾyün gelür ve 

Fārisı ̇̄de müteĥanni vücūd ve żarṭa  
(22)maǾnālarınadır ve felekden 

kināye olur. 

köz (كوز) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄dir (23)ateş maǾnāsına. 

güz (كوز) bi-żammi’l-kāfi’l- Fārisı ̇̄  

bilā-şuǾbetü’l-vāv olur Türkı ̇̄dir 

ǾArabı ̇̄de (24)mürādifi ħarı ̇̄ fdir ki 

fuśūl-i erbaǿadan biridir. 

kevz (كوز) ĥavż vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(25)birikdirmek maǾnāsna. 

kivj (كوز) bi-kesri’l-kāf ve sükūni’l-

vāv ve’l-zāǿi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de 
(26)halıç maǾnāsına. 

küz (كوز) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

maǾ-şuǾbeti’l-vāv ǾArabı ̇̄dir testi 
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(27)ve sebū maǾnāsına cemǾi ekvāz 

ve kı ̇̄zān gelür. 

kürz (كرز) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ve sükūni’l->(28)vāv> <rāǿ< ve’r-rāǿ 

ǾArabı ̇̄dir çāñ ve ŧaġarcıķ ve ṭobra 

ve Ǿinde’l-baǾż çuval 

maǾnālarınadır, [588] (01)cemǿi 

kürze gelür. 

gürz (كرز) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de ŧopuzdan büyük (02)bir 

silaĥıñ ismidir ve mecāza ālet-i recül 

maǾnāsına. 

kürrez (كرز) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(03)ve teşdı ̇̄di’r-rāǿi’l-meftūĥa ve 

sükūni’z-zāǿ ǾArabı ̇̄de iki yaşına 

girmiş ŧoġan maǾnāsına ve leǿı ̇̄m 
(04)maǾnāsına ve ĥāźıķ kimse 

maǾnāsına. 

kürāz (كراز) ġurāb vezninde 
(05)ǾArabı ̇̄dir aġzı ŧar  bardaķ 

maǾnāsına. 

kirāz (كراز) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

evmek (06)ve şitāb étmek maǾnāsına 

mebādirat ve müsāraǾat gibi ve 

Fārisı ̇̄de kirāzı ̇̄den kelimesinden 
(07)maśdar ismidir śalınmaķ 

maǾnāsına ve ekincileriñ çapasına 

dénür. 

kerbez (كربز) ǾArabı ̇̄dir (08)yoġurtdan 

yapılan keş maǾnāsına. 

kürbüz (كربز) hürmüz vezninde 

Türkı ̇̄dir semı ̇̄ z ve ķırba 
(09)maǾnāsına. 

küŝr (كثر) bi-żammi’l-kāf ve sükūni’r-

rāǿi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de aġaç köki 
(10)maǾnāsına. 

kezz (كز) bi-fetĥi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’z-

zāǿ ǾArabı ̇̄dir ŧar ve munķabıż 

maǾnāsına. 

(11)kez (كز) bi-fetĥi’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄dir arşun maǾnāsına ve kere ve 

defǾa maǾnāsına da (12)istiǾmāl 

olınur. 

gez (كز) bi-fetĥi’l-kāfi’l- Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de emirdir, yüri lafžınıñ 
(13)mürādifidir. 

kirı ̇̄ z (كریز) filı ̇̄z vezninde Fārisı ̇̄de 

kiriħtenden emirdir, ķaç démek. 

(14)kürı ̇̄ z (كریز) bi-żammi’l-kāf ve 

kesri’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir saz ve Ǿalefden 

maǾmūl ħāne-i muħtaśara (15)dénür. 

kenı ̇̄ z (كنیز) emı ̇̄ r vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķırnaķ ve cāriye maǾnāsına taśġı ̇̄ ri 

kenı ̇̄zek (16)maǾnāsına. 

kinǾir (كنیر) fiǾı ̇̄ l vezninde ǾArabı ̇̄dir. 

Meknūne maǾnāsına. 

kāj (كاژ) zā-yı Fārisı ̇̄yle (17)Fārisı ̇̄dir 

mekān ve cāy ve şaşı maǾnāsına. 

kāz (كاز) zā-yı ǾArabı ̇̄yle Fārisı ̇̄dir 

dendān (18)maǾnāsına ve ıśırmaķ 

maǾnāsına ve muŧlaķa mıķrāż 

maǾnāsına ve Ǿalef ve aħź ve cerr 
(19)maǾnālarına ve bāġ ve bostān 

bekcileriniñ ķulübesine dénür. 

kekiŝer (ككثر) bi-fetĥi’l-kāfi’l-(20)ülā 

ve kesri’ŝ- ŝānı ̇̄  Fārisı ̇̄de śu teresi 

maǾnāsına. 
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geñiz (ككز) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(21)ve kesri’ŝ-ŝānı ̇̄  ve sükūni’z-

zāǿi’l-ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄dir reǿsde olan 

Ǿużv-ı müteǾārifiñ ismidir. 

(22)Faślü’l-Kāf Bi’s-Sı ̇̄n 

(23)kerefs (كرفس) bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir Türkı ̇̄de kirevı ̇̄ z denilen 

sebzeniñ ismidir. 

kürfüs (كرفس) (24)ķunfuź vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķuŧn ve penbe maǾnāsına. 

kevs (كوس) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 
(25)deveniñ bir ayaġı segirlenüp üç 

ayaġıyla sekerek yürimek 

maǾnāsına. 

kös (كوس) (26)bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄de müteǾārif nesnedir 

ki ġavrı meşhūr büyük küp (27)gibi 

nesnedir ki muķaddemā aǾyād-ı 

şerifede ve cengde çalarlardı ve 

Fārisı ̇̄de (28)śadme maǾnāsına gelür. 

küs (كوس) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄de emirdir, bozuş (29)démek. 

kess (كس) bi-fetĥi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’s-

sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄de esnān-ı süflānıñ 

ħurūcına (30)dérler ve bir nesneyi 

gereği gibi dögüp ħord eylemek 

maǾnāsına. 

küss (كس) bi-żammi’l-kāf  [589] 
(01)ve teşdı ̇̄di’s-sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄dir ferc 

maǾnāsına. 

kes (كس) fes vezninde kāf-ı ǾArabı ̇̄yle 

Türkı ̇̄de (02)emirdir, ǾArabı ̇̄de 

                                       
15 “Yürüyüşte süratlendirme” 

anlamındadır. 

mürādifi iķŧaǾdır ve Fārisı ̇̄de kimse 

maǾnāsına gelür. 

kus (كس) (03)bi-żammi’l- kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  ve sükūni’s-sı  ̇̄n Fārisı ̇̄dir ferc 

maǾnāsına. 

kebs (كبس) mekŝ (04)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çuķur iri ŧopraġla 

ŧoldurmaķ ve ŧoldurtmaķ maǾnāsına. 

kibs (كبس) (05)bi-kesri’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ve sükūni’l-bāǿ ve’s-sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄dir 

reǿs kebı ̇̄ r maǾnāsına ve menzil 
(06)ve ħāne maǾnāsına. 

küds (كدس) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ve sükūni’d-dal ǾArabı ̇̄de 

dögülmemiş (07)ħırman maǾnāsına 

cemǾi ekdās gelür. 

keds (كدس) bi-fetĥi’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  ve 

sükūni’d-(08)dal ǾArabı ̇̄de tı ̇̄ z tı ̇̄ z 
yüritmek maǾnāsına israün-fisseyr15 

maǾnāsına. 

kirbās (كرباس) (09)mıķrāż vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧam üstünde olan tebevvül 

eyleyecek yer  kenef gibi 
(10)Fārisı ̇̄den muǾarrebdir cemǾi 

kerābı ̇̄ s gelür. 

kirpās (كرپاس) bi-bāǿi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de ħām bez (11)maǾnāsına. 

kirdüs (كردوس) bir-hoş vezninde 

ǾArabı ̇̄dir reǿs -i Ǿažı ̇̄m maǾnāsına ve 

at (12)sürüsü maǾnasına.  
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Kerdus (كردوس) berduş vezninde 

Śārūħān sancaġında bir ḳażanıñ 
(13)ismidir. 

kennüs (كنس) bi-fetĥi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’n-nūni’l-mażmūme 

ǾArabide lafž-ı cemǾdir. 
(14)Yuvasında ve yataġında olan 

geyik maǾnāsına ve vāĥidi kānis 

gelür. 

kens (كنس) ǾArabı ̇̄dir (15)yer 

süpürmek maǾnāsına. 

keys (كیس) seyl vezninde Fārisı ̇̄dir 

şiken maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de 
(16)aķçe ŧobrası ve çanŧa démek 

cemǾi  ekyās gelür. 

kiys (كیس) çı ̇̄d vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(17)žarı ̇̄ f ve zeyrek adama dénür. 

keys (كیس) feyż vezninde ǾArabı ̇̄de bu 

daħı zeyreklik (18)maǾnāsına Ǿaķl ve 

žarı ̇̄ f démek. 

kils (كلس) sils vezninde bi-kesri’l-kāf 

ǾArabı ̇̄dir (19)kirec ve cıśś 

maǾnāsına. 

kels (كلس) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’l-

lām ve’s-sı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir, (20)ĥamle 

eylemek ve iķdām étmek maǾnāsına. 

kas (كاس) ŧas vezninde Fārisı ̇̄de kös 
(21)maǾnāsınadır. 

keǿs (كاءس) bi-fetĥi’l kāf ve sükūni’l 

hemze ǾArabı ̇̄de bardaķ ve ķadeĥ 
(22)maǾnāsına. 

kirās (كراس) kitāb vezninde Türkı ̇̄de 

müteǾārif ve meşhūr olan meyve ki 

vişneniñ (23)refı ̇̄ķidir ve Fārisı ̇̄de 

nevāle ve loķma maǾnāsına. 

kurās (كراس) ġurāb vezninde Fārisı ̇̄de 
(24)ķuyruķśalan ķuşuna dénür. 

küddās (كداس) rümmān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir dögülmemiş (25)ħırman 

yerine dénür. 

küdās (كداس) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķar yıġındısına dénür. 

(26)Faślü’l-Kāf Bi’ş-Şı ̇̄n 

(27)kuş (كش) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

ħurma aġaçınıñ aşısına dénür ve 

Fārisı ̇̄de emirdir, (28)öldür démek ve 

aħlāŧ-ı erbaǾa cümlesinden balġam 

taǾbı ̇̄ r olınan ħalŧın ismidir. 

(29)keş (كش) beş vezninde Fārisı ̇̄dir 

śadr ve ḳasıķ maǾnāsına ve ķoltuķ 

ve boş bögür [590] (01)maǾnāsına ve 

Türkı ̇̄de keşk lafžından muħaffef 

olaraķ yoġurddan olan müteǾārif 
(02)nesneye dérler ve Fārisı ̇̄de bir 

kelime ile terkı ̇̄b olındıġı ĥalde 

çekici maǾnāsını (03)müfı ̇̄d olur bār-

keş lafžında oldıġı miŝillū ve ħūb ve 

melı ̇̄ĥ maǾnāsına ve nāz ve şive 
(04)ile śalınmaķ maǾnāsına ve sefı ̇̄ne 

ve vesvese ve ħelecān ve 

müzāĥamet ħāŧır maǾnālarına da 
(05)gelür. 

kiş (كش) bi-kesri’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir şaŧranc luǾbına maħśūṣ 
(06)bir lafıždır ki ki-eştenden 

muħaffefdir ve göñül ve ķalb 

maǾnāsına da gelür. 
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gūş (كوش) hūş (07)vezninde Fārisı ̇̄de 

ķulaķ maǾnāsına ve çalış maǾnāsına. 

kevş (كوش) bi-fetĥi’l-kāf 
(08)ǾArabı ̇̄dir ẕeker başına dénür ve 

bir nesneden ķorķmaķ maǾnāsına. 

kevş (كوش) revş (09)vezninde ekli 

ĥelāl olan ĥayvanātda bir nesnedir 

boġazlarından çıķarup çekerler. 

(10)kişmiş (كشمش) bi-kesri’l-kāf ve’l 

mı  ̇̄m ǾArabı ̇̄dir çekirdeksiz küçürek 

üzüm maǾnāsına. 

(11)keş meş (كشمش) bi-fetĥi’l-kāf 

ve’l-mı ̇̄m Türkı ̇̄de keş yoġurt ķurısı 

démek miş daħı (12)anıñ mühmeli 

olur elik melik gibi ve ķıs Ǿalā 

hażā16. 

kebş (كبش) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(13)ve sükūni’l-bāǿ ǾArabı ̇̄de koç 

maǾnāsına cemǾi kibāş gelür. 

kebeş (كبش) heves vezninde 
(14)Türkı ̇̄de baǾżı źürefā ŧāǿife-i 

Etrāke lı ̇̄ -ecli’l-mülāŧafa telaffuž 

édérler ki yoġun (15)ve ķabalıġından 

kināyedir. 

keriş (كرش) bi-fetĥi’l-kāf ve kesri’r- 

rāǿ ǾArabı ̇̄de baŧın maǾnāsına (16)ve 

ot otlayan ķuzı ve oġlaķlarıñ ķarnına 

ıŧlāķ olınur ot yemeksizin denilmez 
(17)ve cemāǾat maǾnāsına ve kişinin 

Ǿiyāline ve küçürek evlādına dénür. 

Kereş (كرش) (18)Fārisı ̇̄de şekem ve 

şükkenbe maǾnāsına. 

                                       
16 “Buna göre kıyas et” anlamına gelir. 

keşbeş (كشبش) ǾArabı ̇̄de śavtü’l-

baķara maǾnāsına (19)ve śavtü’l-

baǾı ̇̄ r maǾnāsına da gelür. 

kişbiş (كشبش) fiǾı ̇̄ l vezninde Türkı ̇̄de 

papaza (20)ıŧlāķ olınur. 

kemeş (كمش) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

kem ile eş lafžından mürekkeb 

olaraķ (21)anıñ noķśānı démek olur. 

gümeş (كمش) bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de bu  daħı (22)mürekkeb 

olaraķ  anıñ żāyiǾi ve yitüği démek 

olur. 

kemş (كمش) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 
(23)kesmek maǾnāsına. 

gümüş (كمش) bi-żammeteyn Türkı ̇̄dir 

Fārisı ̇̄de mürādifi simdir. 

Keddāş (كداش) (24)şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir mübrem ve cerrār -ı sāǿile 

dénür. 

Küdāş (كداش) ġurāb vezninde 
(25)ǾArabı ̇̄de bir recül ismidir. 

Kirāş (كراش) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir ŧaġın ismidir. 

(26)kürrāş (كراش) zünnār vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śaķırķa denilen böcek 

maǾnasına. 

(27)Faślü’l-Kāf Bi’ś- Śad 

(28)keyś (كیص) ĥayż vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneden havf 

sebebiyle Ǿacz ve nā-tüvān [591] 
(01)olmaķ maǾnāsına ve bir kimse 
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ŧaǾāmı yalñızca yemek maǾnāsına 

ve derece-i efrāŧda baħl (02)ve 

imsāke dénür. 

kı ̇̄ s (كیص) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir be-

gāyet teng-meşreb adama (03)dénür. 

kiyes (كیص) Ǿineb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

balıķ etleri ķund ve ķavi ve şedı ̇̄d 

adama dénür. 

(04)Faślü’l-Kāf Bi’ḍ-Ḍad 

(05)kirāż (كراض) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir eksik ŧoġurmaġa ve eksik 

yavrıya (06)dénür. 

Ke-rāżı (كراض) bi-fetĥi’l-kāfi’t-

teşbı ̇̄h ve meddi’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de rażā 

yerżiden (07)ism-i fāǾildir maǾāl-kāf 

rāżı gibi démek olur. 

(08)Faślü’l-Kāf Bi’t-Tāǿ 

(09)külüŧ (كلط) bi-żammeteyn 

ǾArabı ̇̄dir kemāl-i ferĥ ve 

neşāŧlarından beri öte taķallüb éden 

kimselere (10)dénür. 

ke-laŧŧ (كلط) bi-fetĥi’l-kāfi’t-teşbı ̇̄h 

ve’l-lām ve teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿ ǾArabı ̇̄de 

meftūl (11)ķılāde gibi démek olur 

laŧiñ cemǾi luŧāŧ gelür ve lafž-ı 

meźkūr lāzım olmaķ (12)ve iñkār 

étmek ve setr eylemek ve śarķıtmaķ 

maǾnālarına daħı gelür. 

(13)Faślü’l-Kāf Bi’ž-Žāǿ 

(14)kerž (كرظ) ķarż vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir adamıñ Ǿarżına ŧaǾn étmek 

maǾnāsına. 

kirž (كرظ) (15)bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

nāsıñ Ǿarż ve nāmusuna ķadĥ ve ṭaǾn 

éden kimse maǾnāsına. 

(16)kežāž (كظاظ) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir güc iş bir adamı baśup 

be-ġāyet derd ve muĥanete 
(17)uġratmaķ maǾnāsına. 

kižāž (كظاظ) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

şiddet ve taǾb maǾnāsına. 

(18)Faślü’l-Kāf Bi’l-ǾAyn 

(19)kelǾ (كلع) ķalǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

başıñ kiri ķurımaķ maǾnāsına. 

keliǾ (كلع) ketif (20)vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ayaġı kirlü paslu  çatlaķ adama 

dénür ve ayaġı bıçılġan civāna 
(21)dénür. 

kilǾ (كلع) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

mālını güzelce gözedüp ħoş 

taķayyüd ve tı ̇̄mār (22)éden adama 

dénür ve bed-ķıyādet ve zişt hiǾt 

olan leǿı ̇̄m adama dénür. 

keteǾ (كتع) (23)bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

derisi buruşmuş ķoca kişiye dénür. 

kemeǾ (كمع) (24)bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir ķaba uyluķda olan 

Ǿuķdeye dénür. 

kemiǾ (كمع) ketif vezninde 
(25)ǾArabı ̇̄dir herkese mütābaǾat 

éden adama dénür. 

kümǾ (كمع) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

beyt (26)ve ħāne ve menzil 

maǾnāsına. 
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kimǾ (كمع) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir. 

Hem-ħābe démek yāǾni (27)bir 

yataķda yatan kimseye dérler. 

kevǾ (كوع) bevġ vezninde ǾArabı ̇̄dir. 

Bilegin baş parmaķdan (28)ŧarafı 

maǾnāsına. 

keveǾ (كوع) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

bilek çıķmaķ maǾnāsına ve bilek 

kemigi [592] (01)maǾnāsına. 

kevǾ (كوع) sehv vezninde ǾArabı ̇̄dir 

urmaķ ve ķurmaķ maǾnāsına. 

kereǾ (كرع) bi-fetĥateyn (02)ǾArabı ̇̄dir 

baldırları ince olmaķ maǾnāsına 

naǾti ekrǾ gelür. 

kerǾ (كرع) ǾArabı ̇̄dir (03)mevżiǾinden 

śuyı içmek maǾnāsına. 

kebǾ (كبع) tebaǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kesmek maǾnāsına (04)ve menǾ 

eylemek ve aķçeyi naķd eylemek 

maǾnāsına. 

kübaǾ (كبع) śured vezninde ǾArabı ̇̄dir 

cemel (05)baĥri maǾnāsına. 

ketǾ (كتع) ķaŧǾvezninde ǾArabı ̇̄dir bir 

nesneyi alup götürmek ve bir işe 
(06)śıġanup āleste ve ĥażır olmaķ 

maǾnāsına. 

kütaǾ (كتع) śured vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir işe (07)çemrenüp ĥażırlanan 

adama dénür. 

keŝǾ (كثع) nezǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

südüñ yaġı (08)yüzine çıķmaķ 

maǾnāsına ve dudaķ ķızarmaķ 

maǾnāsına. 

keŝeǾ (كثع) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(09)bu daħı dudaķ ķızarmaķ 

maǾnāsına. 

ke-rāǾ (كراع) bi-fetĥi’l-kāfi’t- teşbı ̇̄h 

raǾā yerǾi’den (10)ism-i fāǾildir. 

Çoban gibi démek olur. 

kerrāǾ (كراع) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir dāǾimā sefeleǿ-i (11)nās ile 

üns ve ülfet éden süflā ŧabı ̇̄ Ǿat 

kimseye dénür ki devābb ve 

mevāşı ̇̄ sini (12)yaġmur śuyıyla iskā 

éden adama dénür. 

kürāǾ (كراع) ġurāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķoyun (13)ve śıġır maķūlesiniñ 

paçalarına dénür. 

(14)Faślü’l-Kāf Bi’l-Ġayn 

(15)kāġ (كاغ) daġ vezninde Fārisı ̇̄dir 

ateş maǾnāsına. 

kāġ kāġ (كاغ كاغ) Fārisı ̇̄dir ķarġa 
(16)ve ķuzġun āvāzelerinden 

kināyedir. 

(17)Faślü’l-Kāf Bi’l-Fāǿ 

(18)ketif (كتف) bi-fetĥi’l-kāf ve kesri’t-

tāǿ ǾArabı ̇̄dir arķa maǾnāsına. CemǾi 

ektāf gelür. 

kenf (كنف) (19)heft vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Pāre pāre kesmek ve 

baġlamaķ maǾnāsına. 

kuşf (كشف) bi-żammi’l-kāf (20)ve 

sükūni’ş-şın Fārisı ̇̄dir yanmış gümüş 

ki nukreǿ-i suħte maǾnāsına. 

keşf (كشف) (21)neşf vezninde 

ǾArabı ̇̄dir açmaķ ve žāhir étmek 

maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de ķara saķız 
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(22)maǾnāsına ve ser- māzde 

maǾnāsına. 

keşef (كشف) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 

ķablumbaġaya (23)dénür ve 

ǾArabı ̇̄de daǿiretü’n fi-ķuśāśı ̇̄ ’n-

naśiye ve hiye şaǾı ̇̄ rātü’n tenbütü 

śāǾdān17. 

keff (كف) (24)bi-fetĥi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’l 

fāǿ ǾArabı ̇̄dir. MenǾ eylemek ve 

imtināǾ eylemek ve sākit olmaķ 
(25)ve ķaftan ütülemek maǾnāsına ve 

el ayası ve arpa ve buġday ölçeği 

cemǾi eküff (26)gelür ve avucunı 

yummaķ maǾnāsına. 

kef (كف) heb vezninde Fārisı ̇̄dir rastıķ 

maǾnāsına (27)ve ǾArabı ̇̄de köpük 

maǾnāsına. 

kilf (كلف) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir Ǿaşķ 

ve aşüfteye (28)dénür. 

kelf (كلف) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄de 

śāruya maǾil ķaralıġa dénür. 

kelif (كلف) [593] (01)bi-fetĥi’l-kāf ve 

kesri’l-lām ǾArabı ̇̄de ĥarı ̇̄ ś adama 

dénür. 

kelef (كلف) bi-fetĥateyn (02)ǾArabı ̇̄de 

yüzde cābecā žuhūr éden nesnedir ki 

Türkı ̇̄de sibs dérler ve sevādla 
(03)ĥumret beyānında bir levndir ve 

bir kimseniñ Ǿışķ ve muĥabbeti 

şiddet üzere olmaķ maǾnāsına. 

                                       
17 “Saç kırpıntılarındaki yuvarlaklıklar, 

bunlar da diklemesine biten kıllardır. 

(04)kellefe (كلف) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ-i maǾlumdur, teklı ̇̄ f étdi 

maǾnāsına. 

küllife (كلف) (05)bāb-ı meźkūrdan fiǾl-

i māżı ̇̄ǿ mechūldur, teklı ̇̄ f olındı 

maǾnāsına. 

kellif (كلف) (06)bāb-ı meźkūrdan 

emirdir, sen teklı ̇̄ f eyle maǾnāsına. 

kenf (كنف) bi-fetĥi’l kāf (07)ve 

sükūni’n-nūn ǾArabı ̇̄dir ĥıfž ve setr 

eylemek ve yarılıķ eylemek 

maǾnāsına. 

kinf (كنف) (08)bi-kesri’l-kāf ve 

sükūni’n-nūn ǾArabı ̇̄dir zenbı ̇̄ l 

maǾnāsına ve çoban ŧaġarcıġına 
(09)dérler. 

kenef (كنف) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

ketān ķabuġundan bükülmüş ip 

maǾnāsına ġāyet (10)muĥkem ve 

metı ̇̄n olur ve ǾArabı ̇̄de cānib ve 

nāĥiye ve śıġanacaķ maĥall ve 

dāmen ve vasaŧu’d-dār 
(11)maǾnālarına cemǾi eknāfdır. 

kenı ̇̄ f (كنیف) faǾı ̇̄ l vezninde ǾArabı ̇̄de 

müteǾārifdir ki (14)memşā ve ħelā 

maǾnāsına. 

küneyf (كنیف) ǾArabı ̇̄de zenbı ̇̄ l 

maǾnāsına olan mežkūr kinf 
(15)lafẓınıñ taśġı ̇̄ ridir zenbı ̇̄ lcegez ve 

küçürek ŧaġarcıķ maǾnāsına. 

kizāf (كزاف) kitāb (16)vezninde 

Fārisı ̇̄dir Ǿabeŝ ve beyhūde 

maǾnāsına gerek ķavlde ve gerek 

Acaba kıvırcık lüleler mi vb.” 

anlamındadır. 
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fiǾlde olsun (17)ve bı ̇̄ -ĥadd ve firāvān 

ve bı ̇̄ -ĥesāb maǾnālarına. 

küzāf (كزاف) ġurāb vezninde Fārisı ̇̄de 
(18)mežkūr maǾnāyadır. 

kessefe (كسف) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ maǾlumdur, teksı ̇̄ f étdi 
(19)yāǾni  pāre pāre eyledi. 

küssife (كسف) bāb-ı mežkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ mechūldur, teksı ̇̄ f (20)olındı. 

kessif (كسف) bāb-ı mežkūrdan 

emirdir, sen teksı ̇̄ f eyle yāǾni  pāre 

pāre (21)ét taķŧı ̇̄Ǿ gibi. 

kütāf (كتاف) ġurāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kürek aġrısına dérler. 

(22)kitāf (كتاف) kitāb vezninde 

ǾArabidir. Mücrimin ellerini 

baġladıķları ip maǾnāsına. 

(23)kesf (كسف) keşf vezninde 

ǾArabı ̇̄dir kesmek ve segirilmek 

maǾnāsına ve baħı ̇̄ l ve imsāk (24)éder 

hem türüş-rū ve bed-çehre gösterür 

ve müteǾabbis olan kimseye dénür. 

Kesef (كسف) (25)bi-fetĥateyn 

Semerķand ķażasında bir ķarye 

ismidir. 

kefāf (كفاف) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(26)bir nesneniñ miŝl ve miķdārına 

dénür. 

kifāf (كفاف) kitāb vezninde bir 

nesneniñ güzı ̇̄de (27)ve ħabbārına 

dénür ve ķılıcıñ aġzına dénür. 

keyf (كیف) ĥayf vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kesmek (28)maǾnāsına. 

keyf (كیف) eyn vezninde ism-i 

mübhem ġayr mütemekkindir. Nice 

ve nigūna maǾnāsına. 

(29)Faślü’l-Kāf Bi’l Ķaf 

(30)küźnı ̇̄ķ (كذنیق) ǾArabı ̇̄dir midaķķ-ı 

ķaśśār maǾnāsına bi’ż-żam ve 

kesri’ź-źāl bez yıķayanlarıñ 
(31)ŧoķmaġı démek olur.  

[594] (01)Faślü’l-Kāf Bi’l-Kāf 

(02)kürk (كرك) ḳurb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aĥmer maǾnāsına. 

gürk (كرك) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(03)Fārisı ̇̄dir ķurd ve ziǿb maǾnāsına. 

kürk (كرك) bi-żammi’l kāf ǾArabı ̇̄dir 

aĥmer ve ķırmızı (04)maǾnāsına. 

kerek (كرك) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

bıldırçın ķuşına dénür ǾArabı ̇̄de 

mürādifi (05)selvidir ve Türkı ̇̄de 

lāzım maǾnāsında müstaǾmeldir. 

kürek (كرك) bi-żammi’l-kāf ve fetĥi’r-

rāǿ (06)Fārisı ̇̄dir kel ve keçel ve 

ŧazlaķ kimseye dénür. 

kerk (كرك) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’r-

rāǿ (07)Fārisı ̇̄dir uyuz ĥayvāna dénür. 

kerk (كرك) reml vezninde ǾArabı ̇̄de 

ŧop oyununa (08)dérler ve 

müħenneŝe kerki dérler maǾlum o 

kimse ŧob gibi yuvarlandıġı içün. 

kūk (كوك) (09)bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

tügme maǾnāsına ve eŝvāb yaķasına 

dikerler ve sekı ̇̄ l taǾbı ̇̄ r (10)olınan 

nesneye dénür ve kösele maǾnāsına 

ve yāy ve ķavis ve ziyādesiyle 
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bülend ve Ǿālı ̇̄  (11)śavt maǾnāsına da 

gelür. 

kök (كوك) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄dir Fārisı ̇̄de (12)mürādifi bı ̇̄ħdir. 

gök (كوك) bi-żammi’l-kāfi’l- Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir māǿı ̇̄  ve lāciverdi ve 

semāya (13)ıŧlāķ olınur. 

kölecik (كولەجك) bi-żammi’l-kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄de ism-i taśġı ̇̄ rdir. 
(14)Külecegiz gibi ǾArabı ̇̄de mürādifi 

Ǿubeyddir. 

küle çek (كولەچك) bi-żammi’l-kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  (15)Türkı ̇̄de emirdir ateşden 

al da küle çek démek olur. 

göle çek (كولەجك) bi-żammi’l-kāfi’l- 
(16)Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄de emirdir müteǾārif 

olan göl ve ġadı ̇̄ re getür ve idħāl eyle 

démek (17)olur. 

gülecek (كولەجك) bi’ż-żam ve’s-

sükūn Türkı ̇̄dir ħande eyleyecek 

démek olur. 

(18)kürek (كورك) bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄dir mürādifi Fārisı ̇̄de 

pūstı ̇̄ndir. 

kürek (كورك) (19)bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ve fetĥi’r-rāǿ Türkı ̇̄dir. 

Aġaçdan ve baķırdan ve temürden 

yapılur (20)müteǾārif nesnedir. 

gevrek (كورك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir. Meǿkūlātdan bir nesnedir 
(21)envāǾı ̇̄  olur. 

kürük (كورك) bi-żammi’l-ǾArabı ̇̄  ve’r-

rāǿ  Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi 
(22)menfaħdır. 

gūrek (كورك) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

ve fetĥi’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir mezārcaġız 

démek (23)olur. 

görüñ (كورك) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

ve’r-rāǿ Türkı ̇̄dir mürādifi kendüñi 

göster (24)démek ve baķıñ démek 

olur. 

Keverk (كورك) bi-fetĥi’l-kāf ve’l-vāv 

ve sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄de (25)ħarnūb-ı 

Şāmı ̇̄  ŝemeridir ve İran’da Hürmüz 

ķurbunda bir memleketiñ adıdır. 

gūrek (كورك) būbek (26)vezninde 

Fārisı ̇̄dir çerpicileriñ bez urduķları 

ŧaş maǾnāsına. 

kemesk (كمسك) bi-fetĥateyn 
(27)Fārisı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de şiraz denilen 

ķatıķdır ki süd ile ayranı ķarışdırup 

baǾdehū (28)ekşidir buña baǾżılar 

ħoşmeze muĥarrefi hoşmerı ̇̄m 

dérler. 

ke-misk (كمسك) bi-fetĥi’l-kāfi’l 
(29)teşbı ̇̄h ve kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄de 

misk gibi démek olur. 

küçük (كوچك) bi-żammi’l-kāfi’l-

[595] (01) ǾArabı ̇̄  ve cìmi’l- Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi śaġı ̇̄ rdir. 

köçek (كوچك) bi-żammi’l-(02)kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ve fetĥi’l-cìmi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi 

raķķaśdır. 

kücek (كوجك) (03)böcek vezninde 

Fārisı ̇̄dir ķarye-i śaġı ̇̄ re maǾnāsına. 

gürlemek (كورلمك) bi-żammi’l-kāfi’l- 
(04)Fārisı ̇̄  ve fetĥi’l-lām ve’l-mı ̇̄m 
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Türkı ̇̄dir śayĥa ve āvāzeden 

Ǿibāretdir. 

görülmek (كورلمك) (05)bi-żammi’l-

kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve żammi’r-rāǿ ve 

fetĥi’l-mı ̇̄m Türkı ̇̄dir nažar olınmaķ 

maǾnāsına. 

(06)körelmek (كورلمك) bi-żammi’l-

kāfi’l ǾArabı ̇̄  ve fetĥi’l-lām ve’l-

mı  ̇̄m Türkı ̇̄dir bir nesneyi fenā 

buldurmaķ (07)maǾnāsına. 

keberek (كبرك) bi’l-feteĥat Fārisı ̇̄de 

temür tikenine dénür ve Şirāz’da 

ħār-suhek (08)ve İśfahān’da herva ve 

Maġrib diyārında ĥemmiśü’l-emir 

dérler. Żimādı ĥarāretden Ǿāriż 
(09)olan evrāma nāfiǾdir. 

kibriñ (كبرك) bi-kesri’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ǾArabı ̇̄de kāf-ı ħiŧāb (10)ile seniñ 

kibriñ démek olur. 

kirmeŋ (كرمك) bi’l-kesr ħıştek 

vezninde Fārisı ̇̄de (11)kāf-ı taśġı ̇̄ r ile 

ķurtcaġız maǾnāsına ve bilmece ve 

yanıltmac maǾnāsına ve leke 
(12)çıķarılan çevġan maǾnāsına da 

gelür. 

keremek (كرمك) bi’l-feteĥat kāf-ı 

ħiŧāb ile (13)ǾArabı ̇̄de seniñ ilügüñ ve 

kermiñ démek olur. 

kermek (كرمك) žerdek vezninde 

Fārisı ̇̄dir (14)śuda ħaşlanmış baķla 

maǾnāsına. 

kek (كك) bi’l-fetĥ Fārisı ̇̄de kāk ve 

peksimete dénür. (15)Ħaś undan ŧabħ 

éder ve ħamırına yaġ ķatmazlar ve 

otlaķ ve nebāt maǾnāsına da gelür. 

(16)kük (كك) bi’ż-żam Fārisı ̇̄de 

yumurŧadan henüz ķalķmış mest ve 

sersem ŧavuġa (17)dénür. 

kulbek (كلبك) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’l bāǿ Fārisı ̇̄dir ħarman bekcisi 

lı ̇̄ -ecli’l-(18)muĥāfaža ħarman üzre 

ķurdıġı śalac ve taħta dénür ve bekci 

ķulübesine (19)dénür kāf-ı Fārisı ̇̄yle 

[gulbek] de luġatdır. 

kelebek (كلبك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ve’l-lām Türkı ̇̄de (20)müteǾārifdir ki 

her dürlü rengde bulunur rivāyet 

olındıġına göre her bir meyveniñ 
(21)ķurdından bir nevǾ levn ve naķş 

ile mülevven ve münaķķaşı ̇̄  kelebek 

ĥāśıl olurmuş ve hüve (22)Ǿalā külli 

şeyǿin ķadı ̇̄ r. 

küzek (كوزك) bi’ż-żam būbek 

vezninde Fārisı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de 

mürādifi (23)kāǾbdır. 

köziñ (كوزك) bi’ż-żam Türkı ̇̄dir 

ǾArabı ̇̄de mürādifi Ǿaynıñdır. 

közek (كوزك) bi-żammi’l- (24)kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ve bi’l-kāf i’l-ħiŧāb ǾArabı ̇̄dir 

seniñ destiñ démek olur. 

kelek (كلك) bi-(25)fetĥateyn Türkı ̇̄dir 

maķūleden ķavun ve ķarpuz gibi 

nesneleriñ uvaķlıġına ve yamrı 
(26)yumrı olmasına dénür ve Fārisı ̇̄de 

neşter-i feśśād maǾnāsına. 

gilig (كلك) bi-kesri’l-kāfi’l-(27)Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de ħāme ve ķalem maǾnāsına. 

kulk (كلك) bi-żammi’l-kāf ve sükūni’l-

lām (28)ve’l-kāf Fārisı ̇̄dir aġuş ve 
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aĥvel ve vecǾa’ü’l- baŧn 

maǾnālarına. 

gülüñ (كلك) bi-żammi’l-kāfi’l-
(29)Fārisı ̇̄  ve’l-lām Türkı ̇̄de emirdir 

ǾArabı ̇̄de mürādifi ıżĥakū ve 

Fārisı ̇̄de mürādifi [596] (01)be-

ħandı ̇̄ddir. 

geliñ (كلك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

kesri’l-lām Türkı ̇̄de emirdir Fārisı ̇̄de 
(02)mürādifi be-yābı ̇̄ddir. 

geyk (كیك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

sükūni’l-yāǿ ve’l-kāf (03)Fārisı ̇̄de 

pire maǾnāsına. 

geyik (كیك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

kesri’l-yāǿ Türkı ̇̄de müteǾārif 
(04)olan nesnedir. 

kik (كیك) çik vezninde lisān-ı 

ecnebı ̇̄dendir ve Türkı ̇̄de daħı 
(05)müstaǾmeldir bir nevǾ śandal 

maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de şaĥıś ve köy 

ve merdümüñ (06)çeşm maǾnāsına ve 

her ve pulad temür maǾnāsına ve ķır 

at maǾnāsına. 

geyiñ (كیك) bi-fetĥi’l-(07)kāfi’l Fārisı ̇̄  

ve kesri’l-yāǿ ve sükūni’l-kāf 

Türkı ̇̄de emirdir, Fārisı ̇̄de mürādifi 
(08)berdǖşkendür. 

geyk (كیك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

sükūni’l-yāǿ ve’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄dir, (09)ǾArabı ̇̄de mürādifi 

vāsiǾdir. 

gebk (كبك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

sükūni’l-bāǿ (10)Fārisı ̇̄dir, keklik 

maǾnāsına. 

kepek (كپك) bi-fetḥateyn Türkı ̇̄dir, 

daķiķden ĥāśıl olur (11)nesnedir. 

kesik (كسك) bi-fetĥi’l-kāf ve kesri’s-

sı  ̇̄n Türkı ̇̄dir maķŧūǾ maǾnāsına. 

kesek (كسك) (12)bi-fetĥi’l-kāf nemek 

vezninde Fārisı ̇̄de laĥm ķavurması 

ki ķalye-i guşt taǾbı ̇̄ r olınur (13)ve 

śaķśaġan ķuşına dénür. 

küsek (كسك) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’s-sı  ̇̄n ve bi-taśġı ̇̄ ri’l-(14)kāf 

Fārisı ̇̄dir ferccegiz maǾnāsına. 

güreşmek (كورشمك) bi-żammi’l-

kāfi’l-Fārisı ̇̄  (15)ve fetĥi’r-rāǿ 

Türkı ̇̄dir pehlivānlıķ eylemek. 

görüşmek (كورشمك) bi-żammi’l-

kafi’l-Fārisı ̇̄  ve’r-rāǿ (16)Türkı ̇̄dir 

muĥabbet ve ülfet édişmek. 

külünk (كلنك) bi-żammeteyn Türkı ̇̄de 

bir nevǾ āletdir ķazma (17)gibi. 

kelenk (كلنك) bi-fetĥi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

ŧurna maǾnāsına. 

kelink (كلنك) bi-fetĥi’l- kāf (18)ve 

kesri’l-lām Fārisı ̇̄dir şaşı ve aĥvel 

maǾnāsına. 

kilenk (كلنك) bi-kesri’l-kāf ve fetĥi’l-
(19)lām Fārisı ̇̄de semı ̇̄ z otı toħumıdır. 

kilāk (كلاك) sivāg vezninde Fārisı ̇̄de 

çatal (20)denilen aġacdır ki meyve 

ŧoplanur. 

kulāk (كلاك) Ǿuśāt vezninde Fārisı ̇̄dir 

boş (21)ve ħāli maǾnāsına ve mevc-i 

Ǿažı ̇̄m maǾnāsına. 
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kelāk (كلاك) helāk vezninde Fārisı ̇̄dir 
(22)žirāǾat olınmamış śaĥrāya ve 

deşte dénür ve başıñ bınķıldıġına 

dénür. 

gulencek (كلنجك) (23)bi-żammi’l-kāf 

ve fetĥi’l-lām Fārisı ̇̄dir yengec ve 

sereŧān maǾnāsına. 

gelincik (كلنجك) bi-(24)fetĥi’l-kāf ve 

kesri’l-lām Türkı ̇̄de bir nevǾ ķırmızı 

çiçekdir ve bir nevǾ ĥayvāndır ki 
(25)fareniñ uzuncası ve düşmanıdır. 

kenek (كنك) felek vezninde Fārisı ̇̄dir 

kendir ve kenevir (26)maǾnāsına ve 

çetin ceviz maǾnāsına ve laǿı ̇̄m ve 

ħası ̇̄ s maǾnāsına ve çāker pencelü 

kimseye (27)dénür. 

günk (كنك) bi-żammi’l-kāfi’l Fārisı ̇̄dir 

dilsiz ve lāl maǾnāsına. 

künk (كنك) (28)bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄de bir nesnedir ki śu 

yolına vesāǿir maĥle istiǾmāl édérler 
(29)eniñde bir nevǾine eski birlik ve 

bir nevǾine altı yollıķ ve bir nevǾine 

arnūd künki [597] (01)denür ve baca 

içine daha daha büyükleri olur 

şeydir. 

gunk (كنك) bi-żammi’l-kāfi’l-(02)Fārisı ̇̄  

ve sükūni’n-nūn Fārisı ̇̄dir genc irisi 

ķart oġlana dérler ve bı ̇̄ -edeb ve ĥayā 
(03)kimseye dérler ve gözi ŧar ve 

ħası ̇̄ s ve laǿı ̇̄m şaħśa dénür. 

kunculek (كنجلك) bulbulek vezninde 
(04)Fārisı ̇̄dir şikenc ve çin maǾnāsına 

ki insanıñ yüzünde ve kāġıdda ve 

kelimde olur. 

(05)genclik (كنجلك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  ve kesri’l-lām Türkı ̇̄dir 

mürādifi ǾArabı ̇̄de şebābetdir. 

(06)kuri-nemek (كورنمك) bi-żammi’l-

kāf ve kesri’r-rāǿ ve fetĥi’n-nūn 

ve’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄dir nemek macerām 
(07)maǾnāsına ki toz étmek ķadrini 

bilmeyen démek. 

görünmek (كورنمك) bi-żammi’l-kāf 

Türkı ̇̄dir Fārisı ̇̄de (08)mürādifi 

peydāşdendir. 

kevşek (كوشك) bi-fetĥi’l-kāf ve’ş-şın 

Türkı ̇̄dir süst maǾnāsına. 

(09)kūşek (كوشك) mūşek vezninde 

Fārisı ̇̄de śaġı ̇̄ r maǾnāsına ve cūce 

maǾnāsına ve Türkı ̇̄de (10)deve 

yavrısına dénür ve Fārisı ̇̄de küçük 

dil maǾnāsına da gelür aķśā-yı 

ĥulķumda (11)iki pāre etcegizdir 

ǾArabı ̇̄de luztan dérler ve ķulaķ 

maǾnāsına olan kūş lafžınıñ 
(12)taśġiri olur ķulaķçaġız 

maǾnāsına. 

köşk (كوشك) bi-żammi’l-kāf ve bi-

sükūn saǾiri’l-(13)ĥurūf Türkı ̇̄dir 

ǾArabı ̇̄de mürādifi ķaśrdır. 

kedek (كدك) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 
(14)şı ̇̄ rdān ŧolmasına dénür. 

gedik (كدك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

kesri’d-dal Türkı ̇̄dir (15)Fārisı ̇̄de 

mürādifi raħtedir. 

kirdek (كردك) bi-kesri’l-kāf ve 

sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir otāġ-ı 
(16)pādişāhıya ıŧlāķ olınur. 
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gerdiñ (كردك) derdiñ vezninde 

Türkı ̇̄dir çekdiñ démek olur. 

(17)gerdek (كردك) bi-fetĥi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  ve’d-dal Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de 

mürādifi zefāfdır. 

(18)Faślül’l-Kāf Bi’l-Lām 

(19)kebl (كبل) bi-fetĥi’l-kāf ve 

sükūni’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir buķaġu 

maǾnāsına ve baġlamaķ maǾnāsına 

ki (20)ķayd gibi ve ķuġanıñ aġzını iki 

ķat édüp dikmek maǾnāsına. 

keyel (كیل) bi-fetĥateyn (21)ǾArabı ̇̄dir 

ķaśı ̇̄ r ve ķıṣa ferve maǾnāsına. 

kusı ̇̄ l (كسیل) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄de 

nām-zed étmek (22)ve nişanlamaķ ve 

mersum eylemek yoķlamaķ ve 

başdan śavmaķ ve defǾ étmek 

maǾnāsına. 

ke-seyl (كسیل) (23)bi-fetĥi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ǾArabı ̇̄de seyl gibi démek 

olur. 

kevel (كول) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 
(24)dört maǾnāsı vardır. *biri büyük 

ķoyun ferdesiñe yörük begleri ve 

Ǿaşāir ketħüdāları (25)ve celeb-keşān 

giyerler. *ŝānı ̇̄  kilim maǾnāsına ve 

palas maǾnāsına. *ŝāliŝ Fārsda yer 

ķaśaba (26)ismidir. *rābiǾ eşkini 

olmayan esb maǾnāsına. 

gövl (كول) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(27)ve sükūni’l-vāv Türkı ̇̄de śu cemǿ 

olınan ve śu irkilen yere dérler 

ǾArabı ̇̄de mürādifi (28)ġadı ̇̄ rdir. 

kūl (كول) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Fārisı ̇̄de omuz ve dūş maǾnāsına ki 

ǾArabı ̇̄de (29)ketif dérler ve bayḳuş 

maǾnāsına da gelür ve gilān ehli tepe 

ardına kūl dérler. [598] (01)ve 

zebān-ı Hindı ̇̄de aç ve bekşā 

maǾnāsınadır. 

gül (كول) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de (02)emirdir. ǾArabı ̇̄de 

mürādifi ıḍĥakdır. 

kevl (كول) bi’l-fetĥ Ǿavl vezninde 

Fārisı ̇̄de śaçaķlı (03)ħırķa ki dervişler 

giyerler ǾArabı ̇̄de ana delķ dénür. 

kell (كل) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  (04)ve 

teşdı ̇̄di’l-lām ǾArabı ̇̄dir. Ķılıcıñ ve 

bıçaġıñ śırtına dénür ve aġırlıķ ve 

yorġunluḳ (05)ve uvaķ dāneli maŧar 

maǾnāsına cemǾi külūl gelür. 

küll (كل) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(06)ve teşdı ̇̄di’l-lām ǾArabı ̇̄de bir lafž 

müfreddir ki cemı ̇̄ ǿ eczāya şümūl ve 

istiġrāķ üzre (07)müźekker ve 

müǿenneŝi müsāvı ̇̄dir. 

gül (كل) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi 
(08)verddir ve Fārisı ̇̄de kūtāh ve 

ķanbūr maǾnāsına ve köy ve ķarye 

maǾnāsına da gelür. 

gil (كل) (09)bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir çamur maǾnāsına. 

gel (كل)  bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(10)Türkı ̇̄de emirdir Fārisı ̇̄de 

mürādifi beyādır. 

kel/gel (كل) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ve’l-Fārisi (11)Türkı ̇̄de ŧazlaḳ 

maǾnāsına Fārisı ̇̄de mürādifi 

keçeldir. 
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kül (كل) bi-żammi’l-kāf Türkı ̇̄dir 
(12)mürādifi Fārisı ̇̄de ħākisterdir. 

kül (كل) mül vezninde ekele 

yeǿkülüden ǾArabı ̇̄de emirdir. 
(13)ŦaǾām eyle démek olur. 

kil (كل) bi-kesri’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄de müteǾārif olan 
(14)çamurdur. 

küĥl (كحل) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ǾArabı ̇̄dir sürme maǾnāsına cemǾi 

ekĥāl (15)gelür. 

kehel (كحل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

göz ħüdāyı ̇̄  sürmeli olmaķ18. 

keĥl (كحل) bi-fetĥi’l-kāf (16)ǾArabı ̇̄dir 

sāl-ı ķaĥŧ ve ķıśır sene démek. 

keĥĥele (كحل) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ maǾlumdur, (17)tekĥı ̇̄ l étdi 

maǾnāsına. 

küĥĥile (كحل) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ mechūldur, tekḥı ̇̄ l (18)olındı 

maǾnāsına. 

keĥĥil (كحل) bāb-ı mezkūrdan 

emirdir, sen tekḥı ̇̄ l eyle maǾnāsına. 

(19)kesel (كسل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

bir işe üşenmek maǾnāsına ve aġırlıķ 

maǾnāsına teŝāķul gibi. 

(20)kesel (كسل) ħacil vezninde 

ǾArabı ̇̄dir tenbel adama dénür. 

kisl (كسل) bi-kesri’l-kāf (21)ǾArabı ̇̄de 

ĥallāc maǾnāsına. 

                                       
18 “Allah vergisi gözü sürmeli gibi 

olmak” anlamındadır. 

kifl (كفل) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir naśı ̇̄b 

ve ecriñ (22)ve iŝmiñ żaǾfı ̇̄  maǾnāsına 

ve deveniñ śaġrısına ķonılan çul 

parçasına dénür (23)ve mevżiǾ-i 

ķuǾūd maǾnāsına cemǾi ekfāl gelür. 

küfl (كفل) ķufl vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(24)bir adamıñ müǿnetini der-Ǿuhde 

eylemek maǾnāsına. 

kefel (كفل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir Ǿacz 

maǾnāsına (25)ve her nesneniñ girüsi 

ve her ĥayvanıñ śaġrısı cemǾi 

keźālik ekfāl gelür. 

(26)kifl (كفل) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

oħşamaķ maǾnāsına ve boynına kefı ̇̄ l 

olmak (27)maǾnāsına. 

kifl (كفل) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir żaǾı ̇̄ f 

maǾnāsınadır ki ķat démek. 

(28)keffile (كفل) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ maǾlūmdur, tekfı ̇̄ l étdi yāǾni  

boynına aldırdı. 

(29)küffile (كفل) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-

i māżı ̇̄ǿ mechūldur, tekfı ̇̄ l olındı. 

keffil (كفل) bāb-ı [599] (01)meźkūrdan 

fiǾl-i emirdir, sen tekfı ̇̄ l eyle yāǾni  

aldır maǾnālarınadır. 

(02)gel gel (كلكل)  bi-fetĥi’l-kāfeyni’l-

Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir Fārisı ̇̄de mürādifi 

beyā beyādır. 

gül gül (كلكل) bi-żammi’l-
(03)kāfeyni’l-Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir 

ǾArabı ̇̄de mürādifi ıżĥak ıżĥakdır. 
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kelkel (كلكل) tenbel vezninde 
(04)ǾArabı ̇̄de śadr ve sı ̇̄ne maǾnāsına 

cemǾi kelākil gelür ve Fārisı ̇̄de 

yañşaķlıķ ve herze-(05)guyluk 

maǾnāsına ve Türkı ̇̄de mükerrer 

olaraķ çaġırmak maǾnāsına. 

külkül (كلكل) bülbül (06)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir semı ̇̄ z ķıśa kimse 

maǾnāsına. 

kelkāl (كلكال) salsāl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (07)bu daħı śadr 

maǾnāsınadır. 

külkāl (كلكال) sürśāl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir semı ̇̄ z ķıśa (08)boylu adam 

maǾnāsına. 

göñül (كوكل) bi-żammi’l-kāfeyni’l-

Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi 
(09)ķalbdir. 

gügül (كوكل) bi-żammi’l-kāfeyni’l-

Fārisı ̇̄  ipek böceginden ĥāśıl olan 

ķozanıñ (10)kelebegi çıķmış nevǾine 

dénür. 

künbül (كنبل) bi-żammeteyn 

ǾArabı ̇̄dir berk ve ķatı ve muĥkem 

nesne (11)maǾnāsına. 

künbül (كنبل) sünbül vezninde 

Türkı ̇̄de yuvarlaķ ve şişman adama 

dénür. 

göl (كول) (12)çul vezninde Fārisı ̇̄dir 

aĥmaķ ve sāde dil ve ĥile ve bayķuş 

maǾnālarına ve śu birikdigi (13)mevżǾ 

ki ǾArabı ̇̄de mürādifi ġadı ̇̄ rdir. 

kevl (كول) Ǿavl vezninde Fārisı ̇̄dir delķ 
(14)maǾnāsına ki dervişān giyerler. 

kelāl (كلال) cemāl vezninde Fārisı ̇̄dir 

tārek-i ser maǾnāsına (15)ve 

ǾArabı ̇̄de yorġunluķ maǾnāsına. 

kelāl (كلال) ẕelāl vezninde Fārisı ̇̄de 

göze gir maǾnāsına ki (16)bardaķ 

yapan kimseye dénür. 

ketel (كتل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

gövdeniñ ķalunlıġına dénür (17)ve 

bir nesne bulaşup yapışmaķ 

maǾnāsına. 

ketl (كتل) ķatl vezninde ǾArabı ̇̄dir ĥabs 
(18)eylemek maǾnāsına. 

keyl (كیل) seyl vezninde ölçmek 

maǾnāsına. 

keyl (كیل) heyn vezninde (19)ǾArabı ̇̄dir 

çaķmaķdan śıçrayan ateşsiz siyāh 

ķıġılcıma dénür. 

(20)Faślü’l-Kāf Bi’l-Mı ̇̄m 

(21)ketūm (كتوم) śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sırrı pek ketūm éden 

adama dénür. 

ketūm (كتوم) (22)śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir kebh-i nāķa ķuyruġını 

ķaldırmamaġla gebeligini bellü 

étmez ola. 

(23)kumkum (كمكم) bi-żammi’l-

kāfeyn Fārisı ̇̄dir zemı ̇̄n ķazılurken 

ĥāśıl olan (24)śavta ve altun 

śayılurken žuhūr éden śadāya dénür 

ve zaǾferān maǾnāsına da gelür. 

(25)kem kem (كمكم) bi-fetĥi’l-

kāfeyni’l-ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄dir az az 

démek olur ǾArabı ̇̄deki ķalı ̇̄ l (26)ķalı ̇̄ l 

gibi. 
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kudām (كدام) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir misenn adama dénür ve 

otlanmış çayır (27)kökine dénür 

yerde ķırılup örselenüp ķalmaġla 

yaġmurı gördükde yeşerüp 
(28)žuhūra başlaya. 

gudām (كدام) bi-żammi’l-kāfi’l- Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir ķanġı maǾnāsına. 

kirzem (كرزم) (29)ciǾġer vezninde 

ǾArabı ̇̄dir balŧa maǾnāsına ve ķıṣa 

burunlı adama dénür. 

kurzum (كرزم) (30)ķunfuź vezninde 

ǾArabı ̇̄dir keŝı ̇̄ rü’l-ekl adama dénür. 

kelleme (كلم) tefǾı ̇̄l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ [600] (01)maǾlumdur, teklı ̇̄m 

étdi maǾnāsına. 

kellime (كلم) bāb-ı meẕkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ mechūldur, (02)teklı ̇̄m olındı 

maǾnāsına. 

kellim (كلم) bāb-ı meźkūrdan emr-i 

ĥāżırdır, (03)sen teklı ̇̄m eyle yāǾni  

söylet démek. 

kirm (كرم) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄dir ķurd 
(04)maǾnāsına cemǾi kirmān gelür. 

kerem (كرم) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 

Türkı ̇̄de kelem ve lahana denilen 
(05)sebzedir ki pıraśanıñ refı ̇̄ķidir. 

kurm (كرم) bi-żammi’l-kāf ve 

sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir ġam (06)ve 

ġuśśa ve inķıbāż-i ķalb maǾnāsına ki 

iç śıķındısı taǾbı ̇̄ r olınur. 

kerm (كرم) bi-fetĥi’l- (07)kāf ve 

sükūni’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir üzüm çubuġı 

maǾnāsına cemǾi kürūm gelür. 

germ (كرم) (08)bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

ve sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir ısı ve śıcaķ 

maǾnāsına. 

kerem (كرم) bi-fetĥi’l-(09)kāf ve’r-rāǿ 

ǾArabı ̇̄dir nefāset ve Ǿizzet ve şeref 

ve iyilik ve iĥsān maǾnāsına. 

kerreme (كرم) (10)tefǾı ̇̄ l bābından fiʿl-i 

māżı ̇̄dir tekrı ̇̄m étdi. 

kürrime (كرم) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ (11)mechūldür, tekrı ̇̄m olındı. 

kerrim (كرم) bāb-ı meźkūrdan 

emirdir, sen tekrı ̇̄m eyle maǾnāsına. 

(12)kürrām (كرام) rümmān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir keremde efrāŧı olan adama 

dénür ve bāġcı (13)ve bāġ-bān 

maǾnāsına. 

kürām (كرام) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir kerı ̇̄m maǾnāsına. 

kirām (كرام) sihām (14)vezninde 

ǾArabı ̇̄de kerı ̇̄miñ cemǾidir. 

kelim (كلیم) faǾı ̇̄ l vezninde ǾArabı ̇̄dir 

mecrūĥ (15)kimse ve mükāleme 

eyledigi kimse. 

kilim (كلیم) bi-kesri’l-kāf Türkı ̇̄de 

müteǾārif olan (16)nesnedir ki ekrād 

ŧāǿifesi nesc ve aǾmāl édérler. 

külām (كلام) ġurāb vezninde ǾArabı ̇̄de 
(17)ġalı ̇̄ž ve muĥkem maĥal. 

kellām (كلام) keźźāb vezninde 

ǾArabı ̇̄de bir adama söz söylemek 

maǾnāsına. 

(18)kelām (كلام) selām vezninde 

ǾArabı ̇̄de ism-i cinsdir ķalı ̇̄ l ve keŝı ̇̄ re 
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şümūlı vardır ve kelām (19)cemǾ 

kelimedir. 

kām (كام) fām vezninde Fārisı ̇̄dir 

murād maǾnāsına. 

gām (كام) kāf-ı (20)Fārisiyle ħaŧve ve 

adım maǾnāsına ve üst çeñeye de 

dénür. 

giyrem (كیرم) (21)bi-kesri’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  ve sükūni’l-yāǿ Fārisı ̇̄de 

giriften kelimesinden fiǾl-i mużāriǾ 
(22)nefs-i mütekellim vaĥdedir, ben 

ŧutarım maǾnāsına. 

kir-em ( كیرم) bi- kesri’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(23)Fārisı ̇̄dir kı ̇̄ r ile emden 

mürekkebdir, maǾnāsı ālet-i 

maǾhūdem démek olur. 

(24)keysūm (كیسوم) bi-fetĥi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ǾArabı ̇̄de ĥaşı ̇̄ ş-i keŝı ̇̄ r 

maǾnāsına. 

geysüm (كیسوم) (25)bi-fetĥi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄de telaffuẓı lāzım 

geldigi ĥalde śaçım démek olur 

faķaŧ (26)Fārisı ̇̄de giysüy-men 

terkı ̇̄biyle ifāde-i merām olınmaķ 

lāzım gelür. 

kemm (كم) bi-fetĥi’l-kāf (27)ve 

teşdı ̇̄di’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi 

örtüp bürimek maǾnāsına. 

kem (كم) cem vezninde (28)ǾArabı ̇̄dir 

Fārisı ̇̄de mürādifi çenddir 

istifhāmiyye ve ħaberiyye olur “kem 

                                       
19 “Yanında kaç kimse var idi?” 

anlamındadır. 

recülen Ǿindek”19 (29)gibi yanında 

ķaç kimse var idi démek. 

kem (كم) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir eksik (30)ve noķśān 

maǾnāsına ve az ve ķalı ̇̄ l maǾnāsına. 

güm (كم) bi-żammi’l-kāfi’l- (31)Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de żāyiǾ maǾnāsına. 

gem (كم) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de at [601] (01)ve bār-gı ̇̄ r 

aġzına urılan nesne maǾnāsına. 

kümm (كم) bi-żammi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’l-(02)mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir gömlek 

yeñi maǾnāsına mürādifi āstı ̇̄n 

pı ̇̄ rehendir. 

(03)küm (كم) bi-żammi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

ve sükūni’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄de 

açılmamış çiçek (04)ŧomurcıġı 

maǾnāsına. 

kütüm (كتم) bi-żammeteyn ǾArabı ̇̄dir 

Mersı ̇̄n yapraġına beñzer bir nevǾ 
(05)otıñ ismidir ki ĥınna ile 

ķarışdırup boya yaparlar murād 

çivid otıdır ve kökiniñ 
(06)maŧbūħıyla mürekkeb gibi yazu 

yazılur ve Ǿinde’l-baǾż fülfül 

dānesine müşābih ĥabbelerdir ki 
(07)bir kimse tenāvül ile istifrāġ éder 

anı saĥķ édüp ĥınnaya ķatsalar āǾlā 

boya olur. 

(08)ketm (كتم) şetm vezninde ǾArabı ̇̄dir 

setr eylemek ketmān gibi ve 

gizlemek maǾnāsına da gelür. 
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(09)gerdüm (كردم) tersüm vezninde 

Fārisı ̇̄de nefs-i mütekellim vaĥdedir 

ben eyledim maǾnāsına. 

(10)kerdem (كردم) ǾArabı ̇̄dir bahādır 

ve ķalın ve ķıśa adama dénür. 

kim (كیم) sim vezninde (11)Türkı ̇̄dir 

kimse maǾnāsına. 

geyim (كیم) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

kesri’l-yāǿ Türkı ̇̄dir (12)libās ve 

eŝvāb maǾnāsına. 

külkem (كلكم) bi-żammi’l-kāf ve 

sükūni’l-lām Fārisı ̇̄dir mancınıķ 
(13)maǾnāsına. 

kilkem (كلكم) bi-kesri’l-kāf ve 

sükūni’l-lām Fārisı ̇̄dir benim 

ķalemim ve ħāmem démek (14)olur. 

küllikim (كلكم) bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ve teşdı ̇̄di’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

hepiñiz ve cümleñiz (15)maǾnāsına 

gelür. 

küm (كوم) mum vezninde Fārisı ̇̄dir 

giyāh maǾnāsına bir rivāyetde 

sürülmüş (16)tarlada biten ota dénür. 

kevm (كوم) nevm vezninde ǾArabı ̇̄dir 

cimāǾ eylemek maǾnāsına. 

göm (كوم) (17)bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de emirdir ǾArabı ̇̄de mürādifi 

üdfündür. 

kürküm (كركم) hüdhüd (18)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir zaǾferān maǾnāsına ve 

saķıza dénür ve uśbūr maǾnāsına. 

(19)gurkem (كركم) bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄dir mürādifi ǾArabı ̇̄de 

ene źiǿbündür. 

geregim (كركم) (20)bi-fetĥi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  ve’r-rāǿ ve kesri’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄ ’l-ŝānı ̇̄  Türkı ̇̄dir lāzımım 

démek (21)olur. 

kezm (كزم) Ǿazm vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir nesneyi yemek içün diş ile ķırup 
(22)içini çıķarup yemek maǾnāsına. 

kezim (كزم) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķorķaķ adama (23)dénür. 

küzem (كزم) śured vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bülbül maǾnāsına. 

kezem (كزم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(24)baħl ve ħisset maǾnāsına. 

kezm (كزم) cezm vezninde Fārisı ̇̄dir 

ḥavuż ve ırmaķ (25)kenarlarında 

biten çayır maǾnāsına ve ılġın 

aġaçına dénür. 

kezem (كزم) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 
(26)nefs-i mütekellim vaĥdedir 

maśdarı kezidendir ıśırmaķ ve 

śoķmaķ maǾnāsına gerek (27)diş ve 

gerek niş ile olsun zenbūr ve Ǿaķreb 

fiǾlı ̇̄dir ve ķaŧǾ maǾnāsına ve 

ķorķmaķ (28)ve teĥāşı ̇̄  étmek 

maǾnālarına da gelür. 

küzm (كزم) bi-żammi’l-kāfi’l Fārisı ̇̄  ve 

fetĥi’z-zāǿ nefs-i (29)mütekellim 

vaĥdedir maśdarı bi-żammi’l-kāf 

küzidendir seçmek ve ürindilemek 

ve intiħāb (30)ve iħtiyār eylemek 

maǾnāsına. 

kesem (كسم) ǾArabı ̇̄de bir nesneyi 

eliyle arıtmaķ ve paralamaķ 
(31)maǾnāsına. 
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kesm (كسم) bi’l-fetĥ Türkı ̇̄de 

götüriber maķŧūǾ maǾnāsında 

müstaǾmeldir.  

keşm (كشم) [602] (01)çeşm vezninde 

ǾArabı ̇̄dir pars denilen ĥayvan 

maǾnāsına. 

keşem (كشم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(02)bir kimseniñ ħilķati keźālik 

ĥesabı noķśān olmaķ maǾnāsına ve 

Fārisı ̇̄de nefs-i (03)mütekellim 

vaĥdedir ben çekerim maǾnāsına 

maśdarı keşı ̇̄dendir. 

küşem (كشم) bi-żammi’l-kāf (04)ve 

fetĥi’ş-şın Fārisı ̇̄de nefs-i 

mütekellim vaĥdedir: maśdarı bi-

żammi’l-kāf küştendir (05)ölmek ve 

öldürmek maǾnāsına. 

kişem (كشم) bi-kesri’l-kāf ve fetĥi’ş-

şın Fārisı ̇̄de nefs-i (06)mütekellim 

vaĥdedir maśdarı bi-kesri’l-kāf 

kiştendir ekmek ve zerǾ eylemek 

maǾnāsına. 

(07)kežm (كظم) naźm vezninde 

ǾArabı ̇̄dir öbkeyi ižhār étmeyüp 

hażm étmek maǾnāsına. 

(08)kežem (كظم) bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir boġaza dénür Ǿalā-ķavlin 

dehene dénür yāħūd boġırtlaġa 
(09)dénür ki śoluġıñ maħrecidir. 

kažm (كظم) rekǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

sākit ve epsem adamlara (10)denür 

kāžımıñ cemǾidir yuķalu ķavmūn 

kežmun ey sākitūn.20 

                                       
20 “Suskun kavim” anlamındadır. 

keǾm (كعم) naŧm vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(11)deveniñ aġzını baġlamaķ 

maǾnāsına bir şey’ yemesün ve 

ıśırmasun içün. 

kiǾm (كعم) bi-kesri’l-(12)kāf ǾArabı ̇̄de 

her nesneniñ ġılāfı. 

kelim (كلم) bi-fetĥi’l-kāf ve kesri’l-

lām ǾArabı ̇̄de (13)kelime lafžınıñ 

cemǾidir kelām gibi. 

kelem (كلم) bi-fetĥateyn Türkı ̇̄de 

lahana denilen sebzedir. 

(14)kelm (كلم) bi-fetĥi’l-kāf ve 

sükūni’l-lām ǾArabı ̇̄de yaraya denür 

cerĥ maǾnāsına. 

(15)keldem (كلدم) caǾfer vezninde 

ǾArabı ̇̄de śalābetlü nesneye dénür 

śulb maǾnāsına. 

(16)geldim (كلدم) bi-fetĥi’l-kāfi’l- 

Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi 

ciǿtüdür. 

(17)Faślü’l-kāf bi’n-nūn 

(18)keyn (كین) ġayn vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Bir düziye aheste 

segirtmek Ǿalā-ķavlin (19)ķıśa ķıśa 

segirtmek maǾnāsına. 

küyünn (كین) bi’t-teşdı ̇̄d Ǿutüll 

vezninde ǾArabı ̇̄dir munķabıż 
(20)traş-ru ve  baħı ̇̄ l ve nā-kese dénür. 

kettān (كتان) şeddād vezninde Türkı ̇̄de 

ve ǾArabı ̇̄de (21)müteǾārif olan 

nesnedir. 
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küttān (كتان) rümmān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nevǾ ķırmızı 
(22)böcekdir. 

göden (كودن) bi-żammi’l-kāf Türkı ̇̄dir 

ķalın baġırsaķ maǾnāsına. 

kevden (كودن) (23)cevher vezninde 

ǾArabı ̇̄dir babası ǾArab anası yavuz 

at olan feres at maǾnāsına. 

(24)kāne (كان) ķāle vezninde ǾArabı ̇̄de 

fiǾl-i māżı ̇̄dir śāre maǾnāsına. 

kān (كان) bi-sükūni’n-nūn (25)Fārisı ̇̄de 

maǾden maǾnāsına. 

keenne (كان) bi-fetĥi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’n-nūn ǾArabı ̇̄de güyā 
(26)maķamında müstaǾmeldir. 

gān (كان) kāf-ı Fārisı ̇̄yle Fārisı ̇̄de 

cimāǾ maǾnāsına. 

kersı ̇̄ den (كرسیدن) (27)tersı ̇̄den 

vezninde Fārisı ̇̄dir aldatmaķ ve 

temellüķ ve tevāżuǾ ile inandırmaķ 

ve maġbūn (28)étmek maǾnāsına. 

kürsiden (كرسیدن) bi-żammi’l-kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄de maǾlūm ǾArabı ̇̄de 

mürādifi [603] (01)mine’l-kürsı  olur 

kürsı niñ cemǾi kerāsi gelür. 

kemān (كمان) bi-fetĥi’kāfi’l- ǾArabı ̇̄  
(02)Fārisı ̇̄de yāy ve ķavis 

maǾnāsınadır. Burc-ı Kemān, Burc-

ı Ķavs’dır ki ŧoķuzıncı burcdır (03)ve 

ġayrı ķıyās üzre kem lafžınıñ cemǿ 

gelür. 

gümān (كمان) bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de (04)žan maǾnāsına. 

kemān-i gerdūn (كمان كردون) bi-

fetĥi’l-kāfeyn Fārisı ̇̄de ḳavis 

burcudır Ǿalāyim-i (05)semāya da 

ıŧlāķ olınur. 

gūmān gerdūn (كمان كردون) bi-

żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve fetĥi’l-

kāfi’l-(06)Fārisı ̇̄  kelimeǿ-i ŝānı ̇̄  ve 

Fārisı ̇̄de bi’t-terkı ̇̄b cihānıñ žanı 

démek olur. 

keşen (كشن) semen (07)vezninde 

Fārisı ̇̄dir çoķ ve firāvān 

maǾnāsınadır sükūn-i şı ̇̄n ile [keşn] 

daħı lüġatdır. 

kūşn (كشن) (08)bi-żammi’l-kāf ve 

sükūni’ş-şın Fārisı ̇̄dir erkek 

maǾnāsına ekŝeri ayġır ĥayvanda 
(09)istiǾmāl olınur ve küsenmiş 

ĥayvāna daħı dérler. 

kemı ̇̄n (كمین) zemı ̇̄n vezninde 

ǾArabı ̇̄de (10)puśu maǾnāsına. 

kümin (كمین) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄de 

ŧorı at maǾnāsına kemiyyet gibi. 

(11)kerden (كردن) serden vezninde 

Fārisı ̇̄de maśdardır étmek ve 

eylemek maǾnāsına. 

kerdün (كردن) (12)bi-fetĥi’l- kāf ve 

żammi’d-dāl Fārisı ̇̄dir ķalpaķ 

maǾnāsına. 

girān (كران) kitāb vezninde 
(13)ǾArabı ̇̄de lāġūte maǾnāsına Ǿalā 

ķavlin źeyl ve śubĥ maǾnāsına ve 

Fārisı ̇̄de aġır ve ŝaķil (14)ve ġalı ̇̄  ve 

bahālı maǾnāsına. 
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kerān (كران) seĥāb vezninde Fārisı ̇̄dir 

uc ve kenār ve nihāyet (15)ve Ǿuzlet 

maǾnālarına. 

kürān (كران) ġurāb vezninde Fārisı ̇̄dir 

el taǾbı ̇̄ r olınān esbe (16)ve biçilmiş 

ekin demedine dénür. 

kerevān (كروان) melevān vezninde 

ǾArabı ̇̄de ķaz gibi bir ķuşdur (17)ve 

balıķcın ve Ǿinde’l-baǾż ŧurna 

maǾnāsına cemǾi kerāvin gelür. 

kervān (كروان) mervān (18)vezninde 

Türkı ̇̄de karvāndan muĥarrefdir. 

kiryān (كریان) bi-kesri’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  

piryān vezninde (19)ǾArabı ̇̄dir nāǿı ̇̄m 

maǾnāsına. 

giryān (كریان) bi-kesri’l-kāfi’l Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir aġlayıcı maǾnāsına. 

(20)Kı ̇̄ lān (كیلان) cı ̇̄ rān vezninde bir 

beldeniñ ismidir. 

geyilen (كیلان) bi-fetĥi’l-kāf ve 

kesri’l-yāǿ (21)Türkı ̇̄dir telebbüs 

olınan démek. 

kimen (كمن) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

śaman maǾnāsına tı ̇̄n (22)gibi. 

kemn (كمن) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

gerilemek ve gizlenmek maǾnāsına. 

kümūn (كمون) ķuǾūd (23)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir puśulanup gizlenmek 

maǾnāsına cemǾi kemān gibi. 

kemmūn (كمون) bi-fetĥi’l-kāf (24)ve 

teşdı ̇̄di’l-mı ̇̄mi’l-mażmūme 

ǾArabı ̇̄dir kimyon denilen nesnedir 

ve anisuna daħı kemmūn ebyaż 

(25)dérler ve şāhtereye kemmūn-ı 

berrı ̇̄  dérler. 

kün (كن) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄de ve 

Fārisı ̇̄de emirdir (26)ol ve eyle 

maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de kūndan 

muħaffef olaraķ dübür maǾnāsına da 

gelür. 

(27)kinn (كن) bi-kesri’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’n-nūn ǾArabı ̇̄de pūşı ̇̄de ve 

perde maǾnāsına cemǾi (28)eknān 

gelür. 

ken (كن) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir bir 

nesneyi setr ve pinhān eylemek. 

[604] (01)maǾnāsına. 

künne (كن) bi-żammi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’n-nūni’l meftūĥāǿ ǾArabı ̇̄de 

emr-i ĥażırıñ (02)cemǾ-i müǿenneŝ-i 

muħāŧabasıdır oluñuz sizler 

maǾnāsına Fārisı ̇̄de mürādifi kenidir. 

kin (كن) cin (03)vezninde Fārisı ̇̄dir 

baħye ve nigende maǾnāsınadır ki 

ǾArabı ̇̄de ġarze dénür aña Türkı ̇̄de 
(04)tegel taǾbı ̇̄ r olınur āħir kelimeye 

lāĥiķ olaraķ śıfat maǾnāsına gelür 

meŝelā (05)şerm-kin ĥicāb ile 

muttaśıf démekdir. 

keven (كون) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

mātem ĥissı ̇̄ni icrā (06)içün olan 

cemǾiyyetgāha dénür. 

küven (كون) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’l-vāv Fārisı ̇̄dir aķ (07)ķavaķ 

aġaçına dénür. 

kevn (كون) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

olmaķ maǾnāsına ve vücūd 

maǾnāsına. 
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(08)gün (كون) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir gündüz ve güneş 

maǾnāsına. 

kün (كون) bi-żammi’l-(09)kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄dir dübür maǾnāsına. 

gǖn (كون) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir (10)reng ve ŧarz ve reviş ve 

Ǿādet ve śıfat maǾnāsına. 

kevvene (كون) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄  (11)maǾlūmdur tekvı ̇̄n yāǾni  

ı ̇̄ cād étdi. 

küvvine (كون) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ-i  mechūldur (12)tekvı ̇̄n olındı. 

kevvin (كون) bāb-ı meźkūrdan 

emirdir sen ı ̇̄ cād eyle 

maǾnālarınadır. 

(13)keyān (كیان) ǾArabı ̇̄dir ŧabı ̇̄ Ǿat 

maǾnāsına. 

keyān (كیان) bi-fetĥi’l-kāf ve meddi’l-

yāǿ Fārisı ̇̄dir (14)mülük-i selāŧı ̇̄n ve 

kevkeb ve merkez dāǿire maǾnāsına. 

kiyān (كیان) bi-kesri’l-kāfi’l ǾArabı ̇̄  
(15)Fārisı ̇̄dir gemiler maǾnāsına. 

keyn (كین) Ǿayn vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ferc-i nisvānda olur bez gibi (16)bir 

laĥm pāresidir ki anuñla ferce ŧarlıķ 

gelür cemǾinden küyūn gelür (17)ve 

dāħil-i ferce olan et maǾnāsına gelür 

ve tevāżuǿ ve ħużūǾ eylemek 

maǾnāsına. 

(18)gin (كین) kāf-ı Fārisı ̇̄yle çin 

vezninde Fārisı ̇̄de śāĥib maǾnāsına 

terkı ̇̄b oldıġı (19)ĥalde ġam-gı ̇̄n ve 

şerm-gı ̇̄n gibi ġam śāĥibi ve ĥayā 

śāĥibi démek olur. 

kin (كین) kāf-ı (20)ǾArabı ̇̄yle ħışm ve 

düşmanlık ŧutmaķ. 

kefen (كفن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

müteǾārif nesnedir ki (21)meyte 

śararlar cemǾi ekfān gelür. 

kefn (كفن) bi-fetĥi’l-kāf ve sükūni’l-

fāǿ ǾArabı ̇̄dir (22)etmegi bişmek içün 

küle gömmek maǾnāsına ve yüñ 

egirmek ve ġazel-i śūf maǾnāsına. 

(23)keffene (كفن) tefǾı ̇̄ l bābından 

olmaķ üzre tekfı ̇̄n étdi. 

küffine (كفن) bāb-ı meźkūrdan 
(24)mechūl olaraķ tekfı ̇̄n olındı. 

keffin (كفن) bāb-ı meźkūrdan emirdir 

sen tekfı ̇̄n eyle (25)maǾnālarınadır. 

kidn (كدن) bi-kesri’l-kāf ve sükūni’d-

dal ǾArabı ̇̄dir havan gibi içinde 

nesne (26)dögilen deriye dénür ve 

lāĥı ̇̄m ve şaĥı ̇̄m adama dénür. 

keden (كدن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(27)śuyı çeküp yerinde bulanıķ 

ķalmaķ. 

kidin (كدن) bi-kesreteyn Fārisı ̇̄dir 

beher sene (28)Ǿāşurā gününde on biñ 

nefere ķarib kimse Ŧūsı ̇̄  nām maĥal-

i ķurbunda tecemmuǾ édüp 
(29)mātem ĥissini icrā ve kerı ̇̄h ve 

bükā édérler pek büyük bir cemāǾat 

olur. 

kerācı ̇̄den (كراجیدن) [605] 
(01)selāmı ̇̄den vezninde Fārisı ̇̄dir 
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ŧavuķ yumurŧlayacaķ vaķtinde 

feryād étmek maǾnāsına. 

(02)kiracıdan (كراجیدن) tirāşı ̇̄den 

vezninde Türkı ̇̄dir müsteǿcerden 

démek olur. 

kezı ̇̄ n (كزین) (03)faǾı ̇̄ l vezninde 

Fārisı ̇̄dir bergüstvān maǾnāsınadır ki 

eyer yapuġı ve kesmedir çeng 
(04)günlerinde atlara giydirirler. 

guzin (كزین) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir münteħib ve maŧbūǾ (05)ve 

güzı ̇̄de maǾnāsına maśdarı 

guzı ̇̄dendir. 

keşān (كشان) cehān vezninde Fārisı ̇̄dir 
(06)bir direkli ħaymeye dénür. 

Keşan (كشان) zemān vezninde 

Türkı ̇̄de Rūm ili ŧarafında (07)bir 

ķażanıñ ismidir ve Fārisı ̇̄de keş 

luġažı emirdir āħirine edat-ı fāǾil 

olaraķ (08)bir elif ile bir Ǿaded nūn 

Ǿilāve oldıġı ĥalde yalŋız çekici 

maǾnāsını ifāde (09)éder ikirce terkı ̇̄b 

olaraķ telaffuž olınur ise ol vaķitde 

cemǾiyyet maǾnāsını (10)müfı ̇̄d olur 

miḥnet keşān kelāmında oldıġı 

müŝillü ki miĥnet çekiciler démek 

olur. 

(11)küşān (كشان) bi-żammi’l-kāf 

Fārisı ̇̄de bu daħı ānifen beyān 

olındıġı vechden bu daħı (12)terkı ̇̄b 

olındıġı ĥalde cemǾiyyeti ifāde éder 

Ǿaşķ-küşān kelāmında oldıġı (13)gibi 

ki Ǿāşıķ öldiriciler démek olur. 

kühen (كهن) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’l-heǿ (14)Fārisı ̇̄de eski 

maǾnāsına. 

kühün (كهن) bi-żammeteyn Fārisı ̇̄de 

bu daħı meźkūr maǾnāyadır. 

(15)keften (كفتن) reften vezninde 

Fārisı ̇̄dir uzunlıġına yarılup 

çatlamaķ ve yarmaķ ve ayırmaķ 
(16)maǾnālarına. 

kūften (كفتن) süften vezninde 

Fārisı ̇̄dir söylemek maǾnāsına. 

kelān (كلان) (17)bi-fetĥi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄dir büzürg ve Ǿažı ̇̄m 

maǾnāsına. 

gelān (كلان) bi-fetĥi’l-kāfi’l-(18)Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir tevārüd éden démek olur. 

külān (كلان) ġurāb vezninde Fārisı ̇̄de 
(19)śomun gibi bir nevǾ ter ve tāze 

etmege dénür. 

kilān (كلان) nihān vezninde Fārisı ̇̄dir 
(20)maĥbesdeki ŧomruķ maǾnāsına 

ve kelidan maǾnāsınadır ki aśıl kilid 

ķoġanıdır. (21)BaǾdehū muŧlaķ 

kilidde istiǾmāl olındı, Frengi olsun, 

ġayrı olsun. 

ketūn (كتون) (22)zebūn vezninde 

Fārisı ̇̄dir ġalle vażǾ olınacaķ ŧopraķ 

žarfdır. 

kūnun (كنون) cünūn (23)vezninde 

Fārisı ̇̄de eknūndan muħaffefdir 

şimdi maǾnāsına bu miŝillü eliflere 

elif-i taǾriyye (24)dénür ki maĥv ve 

iŝbātından taǾbı ̇̄ r-i maǾnā olamaz ve 

ǾArabı ̇̄de bir nesneyi pinhān ve setr 
(25)eylemek maǾnāsına. 

kühhān (كهان) bi’t-teşdı ̇̄d rümmān 

vezninde ǾArabı ̇̄dir falcı maǾnāsına 
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olan (26)kāhin kelimesiniñ cemǾidir 

bi’l-feteĥāt kehene gibi. 

kihān (كهان) nihān vezninde Fārisı ̇̄dir 
(27)ǾArabı ̇̄de mürādifi śāġardır ve 

Fārisı ̇̄de cihān démek de olur. 

kehān (كهان) zamān (28)vezninde 

Fārisı ̇̄de dünyā maǾnāsına. 

keyān (كیان) zamān vezninde Fārisı ̇̄dir 

ǾArabı ̇̄de mürādifi (29)selāŧı ̇̄ndir. 

kiyān (كیان) cihān vezninde Fārisı ̇̄dir 

gemiler démek. 

küyān (كیان) ġurāb vezninde [606] 
(01)Fārisı ̇̄dir bir direk üzerine ķurılur 

çadır maǾnāsına. 

kütfān (كتفان)ǾOŝmān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (02)henüz uçmaġa 

başlayan çekirgeye dénür. 

ketefān (كتفان) bi’l-feteĥāt ǾArabı ̇̄de 

tı ̇̄ z tı ̇̄ z (03)yürimek maǾnāsına. 

kedin (كدن) ketif vezninde ǾArabı ̇̄de 

vücūdı laĥm ve şaĥm ve ķuvvet 
(04)śāĥibi adama dénür. 

kedin / kidin (كدن) bi-fetĥi’l-kāf ve 

kesrehā ǾArabı ̇̄de ħānede nisvān 
(05)ķısmı perdelenmek içün çekilen 

zāra dénür. 

kedn (كدن) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 
(06)ŝevbi ķuşaķ gibi ķuşanmaķ 

maǾnāsına. 

keden (كدن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

dudaķ morarmaķ (07)maǾnāsına ve 

biǿriñ ve ĥavużıñ diblerinde ķalan 

çamura dénür. 

keskin (كسكین) teskı ̇̄n (08)vezninde 

Türkı ̇̄dir Fārisı ̇̄de mürādifi tı ̇̄ zdir. 

ke-sikkı ̇̄n (كسكین) bi-fetĥi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  (09)ve  kesri’s-sı ̇̄n ve 

teşdı ̇̄di’l-kāfi’l-ŝāñı ̇̄  ǾArabı ̇̄de bıçaķ 

gibi démek olur. 

(10)Faślü’l-kāf bi’l-vāv 

(11)küdüvv (كدو) bi-żammeteyn 

ǾArabı ̇̄dir śoġuķ bir nesneyi urup 

żarar étmek ve yeriñ giyāhı (12)gec 

bitmek maǾnālarına. 

kedū (كدو) sebū vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķabaķ maǾnāsına. 

küfǿūv (كفءو) bi-żammeteyn 
(13)maǾāl-hemze ǾArabı ̇̄dir kişiniñ 

miŝli ve denkdāşı cemǾi ekfāǿ gelür. 

küfü (كفو) bi’ż-żam (14)ve bilā-hemze 

ǾArabı ̇̄de bu daḫı denkdāş 

maǾnāsına Fārisı ̇̄de mürādifi 

hemtādır. 

(15)kirev (كرو) bi-kesri’l-kāf ve 

fetĥi’r-rāǿ Fārisı ̇̄dir rehn maǾnāsına. 

kerv (كرو) ǾArabı ̇̄dir (16)ŧop oynamaķ 

ve ķuyunıñ içini ŧaşla örmek 

maǾnāsına. 

kerev (كرو) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 
(17)içerüsi ķovuķ çürük dişe dérler 

ve ŧombaz ve küçük gemiye dénür. 

kelāv (كلاو) (18)bi-fetĥi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

ķurbaġa maǾnāsına. 

kelāvū (كلاوو) bi-fetĥi’l-kāf terāzū 

vezninde (19)Fārisı ̇̄de ǾArab ŧavşanı 

maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de yerbuǾ 
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dérler ve bir nevǾı ̇̄  śāġar (20)olur ana 

zebābe dérler. 

kündü (كندو) bi-żammi’l-kāf ve’d-dāl 

Fārisı ̇̄dir sarpun denilen (21)neşe ki 

içine  źaħāǾir ķorlar. 

kendü (كندو) bi-fetĥi’l-kāf ve 

żammi’d-dal Türkı ̇̄dir (22)Fārisı ̇̄de 

mürādifi ħuvı ̇̄ ş ve ħod lafıžlarıdır. 

kulū (كلو) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄de 

vāv-ı (23)mechūl ile pazar başı ve 

maĥalle iħtiyārı ve eśnāf ketħudāsı 

maǾnāsına ve ĥırfet (24)şeyħi 

maķūlesine dénür ve yaġlı büyük 

yufķa maǾnāsına. 

gelū (كلو) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(25)Fārisı ̇̄dir boġaz maǾnāsına 

ǾArabı ̇̄de mürādifi ĥalķdır. 

gūrkū (كوركو) bi-żammi’l-(26)kāfi’l-

Fārisı ̇̄  burġu vezninde Fārisı ̇̄de 

mezār ķanı ve merķad ne maĥalde 

démek olur. 

(27)körgü (كوركو) bi-żammi’l-kāf 

Türkı ̇̄dir ayine ve mirǿāt maǾnāsına. 

kev (كو) bi-fetĥi’l-kāf (28)Fārisı ̇̄dir 

şecı ̇̄ Ǿ ve zūr-mend ve reǿı ̇̄ s ve Ǿazı ̇̄ z 

ve muĥteşem ve çuķur maǾnālarına. 

kev (كو) [607] (01)ǾArabı ̇̄dir baca ve 

delige denür ve Ǿinde’l-baǾż 

büyügüne dénür. 

kü (كو) bi-żammi’l-kāf (02)köy 

lafźından muħaffef  olaraķ Fārisı ̇̄de 

cündı ̇̄ leriñ oynadıķları ŧopa dénür 
(03)ve tekme ve ħurde maǾnāsına 

daħı gelür. 

kū (كو) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄de 

emirdir söyle (04)démek ve şāh-rāh 

maǾnāsına ve ŧar yola ve śoķaġa 

kūçe dénür. 

kü (كو) bi-żammi’l-(05)kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir ķatı maǾnāsına. 

keyrū (كیرو) bi-fetĥi’l-kāf peyrū 

vezninde (06)Fārisı ̇̄de setr maǾnāsına 

ve derūnda mużmir olan şeyǿiñ 

ĥuśūlüne dénür. 

girü (كیرو) (07)bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de ilerü lafžınıñ żıddıdır. 

(08)Faślü’l-kāf bi’l-heǿ 

(09)kābbe (كابە) dābbe vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ĥüzün ve ġamdan süǿü’l-

ĥāl ve münkesirü’l-bāl olmaķ. 

(10)kābe (كابە) nāle vezninde ǾArabı ̇̄dir 

melālet ve inkisār maǾnāsına. 

kübba (كبە) bi-żammi’l-kāf (11)ve 

teşdı ̇̄di’l-bāǿi’l-meftūĥa ǾArabı ̇̄dir at 

sürüsi ve cemāǾatü’l-ħayl 

maǾnāsına ve iplik (12)yumaġı 

maǾnāsına. 

kibe (كبە) bi-kesri’l-kāf ve’l-bāǿi’l-

meftūĥa ǾArabı ̇̄dir gelin ve 

izdiĥāmlıķ (13)ve ceng ve ķıtāl içinde 

sürǾat eylemek ve téz olmaķ 

maǾnālarına. 

kebe (كبە) bi-fetĥateyn (14)Türkı ̇̄de 

müteǾārif bir nesnedir ki refı ̇̄ķi kelı ̇̄m 

olur. 

gebe (كبە) bi-fetĥateyn kāf-ı Fārisı ̇̄yle 
(15)Türkı ̇̄dir ĥamile Ǿavrat ve yüklü 

ĥayvāna dénür. 
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kürāde (كرادە) ġurābe vezninde 

Fārisı ̇̄de (16)eski ve yırtıķ ve pāre 

pāre eŝvāba dénür. 

kürāde (كرادە) firāde vezninde 

Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de (17)mürādifi fi’l-

ı ̇̄ cārdır. 

kisbe (كسبە) fidye vezninde ǾArabı ̇̄de 

rızķ ŧaleb étmek ve cemǾ 
(18)eylemek maǾnāsına. 

küsbe (كسبە) ġurfe vezninde Ǿuśāreǿ-i 

dühn maǾnāsına ki yaġ śıķındısı 
(19)démek. 

kı ̇̄ve (كیوە) jı ̇̄ve vezninde Fārisı ̇̄dir 

marul maǾnāsına ǾArabı ̇̄de mürādifi 
(20)ħesdir ve Ǿinde’l-baǾż kāhu ile 

tefsir olınmışdır.  

Keyve (كیوە) meyve vezninde Ķayśer 
(21)ili sancaġında bir ķażanıñ ismidir 

ve Fārisı ̇̄de ǾAcem ħalķına maħśūś 

çorab-(22)gūne bir nevǾ ayaķķabıdır 

meşhūrı kāf-ı Fārisı ̇̄yledir yüzi ve 

topuġı pamuķ (23)ipliginden ve 

içerüsi paçaradan olur buña kefş 

cāmegi daħı taǾbı ̇̄ r édérler. 

(24)kübke (كبكە) ġurfe vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ricāl ve ĥuyūl 

cemāǾatlerine dénür. 

kebkeh (كبكە) (25)feǾfeǾ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yüz üzerine düşürmek ve 

bıraķmaķ maǾnāsına. 

kürāse (كراسە) (26)bi’t-teşdı ̇̄d Ǿuśāre 

vezninde ǾArabı ̇̄dir muśĥaf ve kitāb 

                                       
21 Soğuktan hastalık kaptığında adama 

Araplar “mekzūz” dérler. 

eczāsından bir cüzǿdür (27)ve defter 

maǾnāsına gelür cemǾi kürāsı ̇̄  ve 

kürarı ̇̄s gelür. 

kürāse (كراسە) bi-żammi’l-kāf 
(28)ǾArabı ̇̄dir pıraśa maǾnāsına 

kirāŝe gibi. 

kirisne (كرسنە) bi-kesreteyn ve 

sükūni’s-sı ̇̄n (29)Fārisı ̇̄dir cerāĥat 

üzerinde uyuşup ķalan çirk ve hicrān 

maǾnāsına. 

(30)kersene (كرسنە) berzene vezninde 

Fārisı ̇̄de ve ǾArabı ̇̄de müstaǾmeldir 

burçaķ maǾnāsına. [608] 

(01)kersenne (كرسنە) bi-fetĥi’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’n-nūn ǾArabı ̇̄dir maǾnāsı 

źikr olındı. 

kürsine (كرسنە) (02)bi-żammi’l-kāf ve 

sükūni’r-rāǿ ve kesri’s-sı ̇̄n ve 

fetĥi’n-nūn Fārisı ̇̄de aç maǾnāsına 
(03)ǾArabı ̇̄deki cūǾ gibi. 

kezāze (كزازە) ĥažāže vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yübūset ve munķabıż 
(04)olmaķ maǾnāsına. 

küzāze (كزازە) Ǿuśāte vezninde 

ǾArabı ̇̄dir şedı ̇̄d-i śoġuķdan ĥāśıl 
(05)olur bir marażdır ki yuķalu 

kezze’r recülü fehüve mekzūzün iżā 

inķabaża mine’l berdi21. 

kerkere (كركرە) (06)zelzele vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧavuġı çaġırmaķ ve rüzgār 

buluŧı cemǾ édüp oynadup 
(07)ŧaġıtmaķ maǾnāsına. 
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kirkire (كركرە) silsile vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. CemāǾat ve śadrü’l-ibil 
(08)maǾnāsına cemǾi kirākir gelür. 

kefāǿe (كفاءە) śaĥābe vezninde 

ǾArabı ̇̄dir tesāvı ̇̄  ve berāber 
(09)maǾnāsına. 

küfāǿa (كفاءە) Ǿuśāte vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķoyunıñ bir yıllıķ dölü ve 

südi (10)ve yapaġısı ve yoġurdı 

démek. 

keffehü (كفە) bi’l-fetĥ ve teşdı ̇̄di’l-fāǿ 

maǾ żamı ̇̄ ri’l-mefǾūl (11)ǾArabı ̇̄dir o 

menǾ étdi veyāħūd o imtināǾ étdi 

maǾnāsına. 

küffühü (كفە) bi-żammi’l (12)ve 

teşdı ̇̄di’l-fāǿi’l mażmūme maǾ 

żamı ̇̄ ri’l- mażmūn ǾArabı ̇̄dir anıñ 

küfvi démek olur. 

(13)kefe (كفە) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

terāzū gözi ve kefesi maǾnāsına ki 

kefeǿ-i mı ̇̄ zān dérler (14)ve her 

degirmi ve müdevver nesneye dénür 

cemǾi bi-kesri’l-kāf kifef gelür ve el 

ayasına (15)dénür bu maǾnāya cemǾi 

bi-żammi’l-elif ükef gelür. 

küfe (كفە) bi-żammi’l-kāf ve fetĥi’l-

fāǿ (16)ǾArabı ̇̄dir ķaftan nigendesi ve 

zencefi ki yaḳasına ve yanlarına ve 

çevre eteklerine yaparlar (17)cemǾi 

küfāt gelür. 

kife (كفە) bi-kesri’l-kāf ve fetĥi’l-fāǿ 

ǾArabı ̇̄dir faķ ve duzaķ 
(18)maǾnāsına ve terāzū kefe ve her 

müdevver ve degirmi nesneye dérler 

ve bi-fetĥi’l-kāf luġatdır cemǾi 
(19)bi-kesri’l-kāf kifef gelür. 

kene (كنە) bi-fetĥateyn ĥayvanāta 

Ǿārıż bir ĥayvandır ki derisine 
(20)yapışur ve ķanını śıvarır. 

künh (كنە) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

ġavr ve nihāyet maǾnāsına. 

küne (كنە) (21)bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’n-nūn Fārisı ̇̄dir günāh lafźınıñ 

muħaffefidir. 

kenne (كنە) bi-fetĥi’l-kāf (22)ve 

teşdı ̇̄di’n-nūni’l- meftūĥa ǾArabı ̇̄dir 

kişiniñ oġlı zevcesidir. 

künne (كنە) bi-żammi’l-(23)kāf ve 
teşdı ̇̄di’n-nūni’l-meftūĥa ǾArabı ̇̄de 
ķapu üstündeki śundurma 

maǾnāsına. 

(24)kinne ( كنە) bi-kesri’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’n-nūni’l- meftūĥa ǾArabı ̇̄de 

ŝeyyibe Ǿavrat maǾnāsına. 

(25)küne (كنە) bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ǾArabı ̇̄de nihāyet ve ġāyet 

maǾnāsınadır. 

kerde (كردە) (26)perde vezninde 

Fārisı ̇̄de kerdenden ism-i mefǾūldür 

étmiş ve olmuş maǾnālarına ve resm 
(27)faĥmı ki muśavvirler ve 

naķķaşlar kömüri gergi gibi saĥķ 

édüp bir mendile baġlayup 
(28)ignelenmiş kāġıd üzerine sürerler 

nāfiź oldıġı maĥalde Ǿaynını ŝebt 

édérler (29)ve ignelenmiş kāġıda 

daħı dérler. 

girde (كردە) fırķa vezninde Fārisı ̇̄dir 

yufķa étmek (30)maǾnāsına Türkı ̇̄de 

kāf-ı ǾArabı ̇̄yle [kirde] istiǾmāl 

olınur ve degirmi ve yuvarlaķ 

maǾnāsınadır.[609] (01)ve Selefde 
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Yehūdi ŧāǿifesi imtiyāz içün omuz 

başlarına dikdikleri śarı (02)parça 

maǾnāsına ve degirmi bāline dénür 

yüz yaśdıġı ve ķoltıķ yaśdıġı miŝillü 
(03)ve cümle ve mecmūǾ maǾnāsına 

ve nigāh ve baķmaķ maǾnāsına da 

gelür. 

kerşeme (كرشمە) bi-fetĥi’l-kāf 
(04)ve’ş-şın ǾArabı ̇̄dir yüze dénür 

vech maǾnāsına. 

kirişme (كرشمە) firişte vezninde 

Fārisı ̇̄dir (05)maĥbūbuñ çeşm ve ebrū 

ile ı ̇̄ma ve işāret ve nāz ve ġamzesine 

dénür. 

girişme (كرشمە) bi-kesreteyn 
(06)Türkı ̇̄de nehy-i ĥāżırdır śoķuşma 

démek olur. 

kuşufte (كشفتە) bi-żammeteyn 

Fārisı ̇̄de (07)kuşuften lafžından ism-i 

mefǾūldur perı ̇̄ şān ve perākende 

olmuş maǾnāsınadır. 

keşeftühü (كشفتە) (08)bi-fetĥateyn ve 

bi-żamı ̇̄ ri’l-haǿ ŝülāŝi bābından nefs-

i mütekellim vaĥdedir ben anı keşf 

eyledim (09)maǾnāsına. 

geveze (كوزە) bi’l-feteĥāt Türkı ̇̄dir 

keŝı ̇̄ rü’l-kelām ve laffāf adama 

dérler. 

kiveze (كوزە) Ǿinebe (10)vezninde 

ǾArabı ̇̄de bardaķ maǾnāsına olan kūz 

lafžınıñ cemǾidir. 

kule (كلە) bi-żammi’l-kāf (11)ve 

fetĥi’l-lām Fārisı ̇̄dir günāh ve nā-

tamam maǾnāsına ve ķaśı ̇̄ rü’l-ķāme 

adama dénür. 

kele (كلە) bi-fetĥi’l-(12)kāf ǾArabı ̇̄dir 

kesmez kör bıçaġa dénür. 

küle (كلە) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

teǿħı ̇̄ r (13)maǾnāsına. 

gülle (كلە) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-meftūĥa Fārisı ̇̄dir 

tāmusiye (14)maǾnāsına ve Türkı ̇̄de 

ŧop içine vażǾ olınıp endāħt olınan 

müdevverü’l-şekl nesneye (15)ıŧlāķ 

olınur. 

kele (كلە) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir vech 

maǾnāsına ve avurd ve yāy ve 

kemān ve hercāyi (16)ve ṭarı ̇̄ḳ-i ser 

maǾnālarına. 

kelle (كلە) bi’t- teşdı ̇̄d ġalle vezninde 

Fārisı ̇̄de ķaŧıǾ ve sivri (17)maǾnāsına 

ve Türkı ̇̄de reǿs maǾnāsına. 

kile (كلە) bi-kesri’l-kāf ve fetĥi’l-lām 

Fārisı ̇̄de (18)şikāyet ve saķf 

maǾnālarına ve Ǿarus perdesin dénür 

ve iki ŧaġ arasında (19)olan yol 

maǾnāsına gelür ve ǾArabı ̇̄de 

tāmusiye denilen nesneye de ıŧlāķ 

olınur. 

(20)kille (كلە) bi-kesri’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’l-lāmi’l- meftūĥa ǾArabı ̇̄dir 

kenı ̇̄ f maǾnāsına (21)ve yorılmaķ 

maǾnāsına ve çöngelmek ve kesmez 

olmaķ maǾnāsına. 

kile (كلە) bi-kesri’l-kāf (22)Fārisı ̇̄dir 

eŝvāb nigendelemek maǾnāsına. 

küllühū (كلە) bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ve teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-
(23)mażmūme ǾArabı ̇̄de cüzǿühū 

lafzınıñ żıddıdır. 
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kütbe (كتبە) ġurfe vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(24)dikiş maǾnāsına ħürze gibi. 

kitbe (كتبە) bi-kesri’l-kāf ve sükūni’t-

tāǿ ve fetĥi’l-bāǿ (25)ǾArabı ̇̄dir 

yazmaķ maǾnāsına ve żam étmek ve 

cemǾ eylemek maǾnālarına. 

ketebe (كتبە) bi’l-feteĥāt (26)ǾArabı ̇̄de 

kātib lafźınıñ cemǾidir küttāb gibi. 

ketebehü (كتبە)  bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir bi-żamı ̇̄ ri’l-(27)mefǾūlü’l-

ġāǿib anı yazdı démek olur. 

küte (كتە) bi-żammi’l-kāf ve fetĥi’t-

tāǿ ǾArabı ̇̄de (28)her nesneniñ fenāsı. 

Kite (كتە) bi-kesri’l-kāf ve fetĥi’t-tāǿ 

Ħüdāvendigār sancaġında (29)bir 

ķażanıñ ismidir. 

kürbe (كربە) ġurfe vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ġam ve ġuśśa maǾnāsına cemǾi 

[610] (01)küreb gelür. 

kerebe (كربە) bi’l-feteĥāt ǾArabı ̇̄dir. 

Mecrā-yı māǿ maǾnāsına cemǾi 

kirāb (02)gelür. 

gūrpe (كرپە) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

ve fetĥi’l-bāǿi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄dir 

ǾArabı ̇̄de (03)mürādifi hirre olur. 

kürābe (كرابە) Ǿuśāte vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aġaç altına dökilen 
(04)ħurmayı ŧoplayup cemǿ étmek. 

kirābe (كرابە) kirāme vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yeri sürüp (05)aķdarmaķ 

maǾnāsına kirāb gibi. 

kerre (كرە) bi’t-teşdı ̇̄d merre vezninde 

ve mürādifidir cemǿi (06)kerrāt gelür. 

kurre (كرە) bi’t-teşdı ̇̄d ġurre vezninde 

Fārisı ̇̄dir esb-i beçe maǾnāsına (07)ve 

ŧay ve śıpa maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de 

şol nesne ki anıñla cebe ve cevşen 

açarlar. 

(08)küre (كرە) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’r-rā ǾArabı ̇̄dir ŧop ve degirmi 

nesne cemǾi kürı ̇̄n (09)ve kürāt gelür. 

kirih (كره) bi-kesreteyn Fārisı ̇̄dir 

döküm maǾnāsına. 

kere/ kürü (كرە) bi-fetĥi’l-kāf 
(10)ve’r-rāǿ ve żammuhā ǾArabı ̇̄de 

bir nesneden igrenmek maǾnāsına. 

kürh (كره) bi-żammi’l-kāf 
(11)ǾArabı ̇̄dir şiddet ve meşaķķat 

maǾnāsına. 

kerh (كره) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir cebr 

étmek (12)ve ikrāh eylemek 

maǾnāsına. 

kerrehe (كره) bi’l-fetĥ ve’t-teşdı ̇̄d 

tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i māżı ̇̄ǿ 
(13)maǾlūmdur tekrih étdi. 

kürrihe (كره) bi’ż-żammi’l ve’t-teşdı ̇̄d 

bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i māżı ̇̄ǿ 
(14)mechūldur tekrih olındı. 

kerrih (كره) bi’l-fetĥ ve’t-teşdı ̇̄d bāb-ı 

meźkūrdan emirdir, (15)sen tekrih 

eyle maǾnāsına. 

külāǿe (كلاءە) bi-żammi’l-kāf 

ǾArabı ̇̄dir teǿħı ̇̄ r étmek maǾnāsına. 

(16)kilāǿe (كلاءە) bi-kesri’l-kāf ve’l-

med ǾArabı ̇̄dir ĥıfž eylemek 

maǾnāsına. 



  

80 

 

gulbe (كلبە) bi-żammi’l-(17)kāfi’l 

Fārisı ̇̄  ġurfe vezninde Fārisı ̇̄dir ĥücre 

maǾnāsına. 

külbe (كلبە) bi-żammi’l-kāfi’l-
(18)ǾArabı ̇̄  ġurfe vezninde ǾArabı ̇̄dir 

şiddet maǾnāsına śoġuķdan ve 

sıcaķdan ve şol (19)ķızıl ķayış ki 

saħtiyān arasına ķoyup dikmek 

maǾnāsına. 

kelbü (كلبە) bi-fetĥi’l-kāfi’l-(20)ǾArabı ̇̄  

ve żammi’l-bāǿ maǾ-żamı ̇̄rü’l-

mefǾūl ǾArabı ̇̄de anıñ kelbi démek 

olur. 

küfe (كوفە) (21)bi-żammi’l-kāf 

Türkı ̇̄dir sepet maǾnāsına. 

Kūfe (كوفە) şūħe vezninde ǾArabı ̇̄de 

ķızıl (22)ķum démekdir ve ķumlu 

yeriñ ismidir rı ̇̄k-i sürħ maǾnāsına ve 

bir beldeniñ ismidir. 

(23)gāh (كاه) kāf-ı Fārisı ̇̄yle Fārisı ̇̄dir 

śaman maǾnāsına. 

kāh (كاه) kāf-ı ǾArabı ̇̄yle Fārisı ̇̄dir 
(24)vaķt maǾnāsına. 

kerve (كروە) delve vezninde Fārisı ̇̄dir 

fersaħ miķdāra dénür ve lāneǿ-i 
(25)murġ maǾnāsına ve ĥayvānat-ı 

sāǿireniñ ārām-gāhlarına dénür ve 

bölük ve cemāǾat ve zümre (26)ve 
ķısım ve ŧāǿife maķamlarında 

müstaǾmeldir. 

kürūh (كروە) fürūġ vezninde Fārisı ̇̄dir 

zümre (27)ve cemāǾat maǾnāsına. 

kibāde (كبادە) śıfāde vezninde 

ǾArabı ̇̄dir büyüklük maǾnāsına. 

(28)kibādehū (كبادە) bi-żamı ̇̄ ri’l-

mefǾūl Ǿitābe vezninde Türkı ̇̄de 

büyüklere déyecek yerde telaffuž 

olınur. 

(29)küsbe (كسبە) ġurfe vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Ǿuśāretü’l-dühn 

maǾnāsına Türkı ̇̄de daħı bir nevǾ 

[611] (01)yiyecek nesneye dénür. 

kesebehü (كسبە) bi’l-feteĥāt ve bi-

żamı ̇̄ ri’l-mefǾūl ǾArabı ̇̄de anı 
(02)ķazandı démek olur. 

kesebe (كسبە) bi’l-feteḥāt ǾArabı ̇̄de 

kāsibiñ cemǾ-i müẕekker 

mükesseridir (03)ķazandılar démek 

olur. 

kirte (كرتە) sirke vezninde Fārisı ̇̄de 

süpürge baġladıķları (04)fundaya 

dénür. 

kerte (كرتە) belde vezninde Türkı ̇̄dir 

radde ve derece maķamında 

müstaǾmeldir. 

(05)kürte (كرتە) ġurfe vezninde 

Fārisı ̇̄dir pirāhen maǾnāsına ve etegi 

ve yeñi ķıśa bir libāsa (06)dénür ve 

nimtene ve zibūne maǾnāsına. 

keşte (كشتە) nesne vezninde Fārisı ̇̄dir 

aĥvel ve şaşı (07)maǾnāsına. 

küşte (كشتە) ġurfe vezninde Fārisı ̇̄de 

ism-i mefǾūldur maķtūl ve mürde 
(08)maǾnāsına. 

kişte (كشتە) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

ekinli yer ve mezruǾ maǾnāsına 

maśdarı (09)kiştendir ekmek ve zerǾ 

étmek maǾnāsına ve elma ve armuŧ 

ķurısına dénür. 
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kefte (كفتە) (10)refte vezninde Fārisı ̇̄dir 

yarılmış ve çatlamış ve yarıķ ve 

çatlaķ maǾnāsına. 

kūfte (كفتە) (11)süfte vezninde 

Fārisı ̇̄dir söylemiş maǾnāsına. 

kemiçe (كمیجە) ġanı ̇̄ce vezninde 

Fārisı ̇̄dir (12)kemance maǾnāsına ki 

kemānıñ küçigidir ve küçük yaya ve 

ateş böcegine dénür. 

(13)kemice (كمیجە) derice vezninde 

Türkı ̇̄de müstaǾmeldir deñizce ve 

ķatice lafıžları gibi. 

(14)kūpele (كوپلە) bi-żammi’l-kāf 

Fārisı ̇̄dir tepede olan śaça dénür. 

kūpele (كوپلە) bi-żammi’l-(15)kāf ve 

bā-yı Fārisı ̇̄yle Farisı ̇̄dir İran 

diyārına maḫśūś bir ķubbedir ki şehr 
(16)ŧonanmasında ve şenlik 

günlerinde ķurup içinde Ǿayş ve 

Ǿişret édérler ve ĥubāb (17)maǾnāsına 

ve bahār-ı diraħt ve perçem 

maǾnāsına ve fark-ı ser maǾnāsına. 

kūle (كولە) lūle (18)vezninde Fārisı ̇̄dir 

śayyād gömeltisi ve puśulanacaķ 

çuķur yer maǾnāsına (19)ve aĥmaķ 

ve nā-dān ve hemec maǾnāsına ve 

ķıśa ve kütāh ve ĥarām-zade 

maǾnāsına ve kirpi (20)maǾnāsına. 

köle (كولە) çöle vezninde Türkı ̇̄dir 

mürādifi ǾArabı ̇̄de Ǿabd-ı Memlük 

maǾnāsına. 

(21)kūve (كوە) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’l-vāv Fārisı ̇̄dir pamuķ ķozasına 

ve ħaşħāş ķozasına (22)ve böcek 

dıśķısına ve çınar ķozalaġına dénür 

ve cebel maǾnāsına gelür. 

küvh (كوە) bi-fetḥi’l-(23)kāf ve 

sükūni’l-vāv ǾArabı ̇̄dir bir adamıñ 

aġzını ķoķlamaķ maǾnāsına. 

güve (كوە) (24)bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir baħs maǾnāsına. 

güveh (كوە) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(25)ve fetĥi’l vāv ve sükūni’l-heǿ 

Fārisı ̇̄de güvāh muħaffefidir şāhid 

maǾnāsına. 

kehle (كهلە) (26)pehle vezninde 

Fārisı ̇̄dir sı ̇̄m ve zer-i meskūk 

maǾnāsına ve ġayr-i meskūk 

maǾnāsına. 

kehle (كهلە) (27)ekse vezninde Türkı ̇̄de 

paranıñ refı ̇̄ķidir. 

kehsele (كهسلە) bi’l-feteĥat ǾArabı ̇̄de 

kāhil  (28)lafžınıñ cemǾidir. 

kirde (كردە) bi-kesri’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir yufķa etmegi ve müdevver 
(29)maǾnālarınadır. 

kerde (كردە) perde vezninde Fārisı ̇̄de 

ism-i mefǾūldur maśdarı kerden 

eylemek [612] (01)ve étmek ve 

olmaķ maǾnālarına. 

kelāh (كلاه) tebāh vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķara ve siyāh maǾnāsına (02)ve her 

nesnedeki siyahlıķ ola aña dérler. 

kūlāh (كلاه) ġurāb vezninde Fārisı ̇̄dir 

başa (03)giyilen müteǾārif nesnedir 

ki envāǾı ̇̄  olur.  

kende (كندە) bende vezninde Fārisidir. 
(04)Ķoķmuş maǾnāsına. 
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kunde (كندە) ġurfe vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķalın ve yoġun maǾnāsına (05)ve 

sekı ̇̄ l maǾnāsına. 

getme (كتمە) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄dir Fārisı ̇̄de mürādifi 
(06)merūdur. 

kitme (كتمە) bi-kesri’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  

isimdir ǾArabı ̇̄de ħaberi śaķlamaġa 

dénür. 

(07)ketme (كتمە) hemze vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sırrı pek śaķlayan kimse 

maǾnāsına. 

ketme (كتمە) temre (08)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bereye ve nişāna dénür ve 

iri cüŝŝelü dişi ķoyuna dénür. 

keteme (كتمە) (09)bi’l-feteĥat ve bi-

żamı ̇̄ ri’l-mefǾūl ǾArabı ̇̄de o ketm 

étdi maǾnāsına.  

kütime (كتمە) bi-żammi’l-kāf (10)ve 

kesri’t-tāǿ ve fetĥi’l-mı ̇̄m maǾ-

żamı ̇̄ ri’l-mefǾūl o ketm olındı 

maǾnāsına. 

kedeme (كدمە) (11)bi’l-feteĥat 

ǾArabı ̇̄dir ĥareket maǾnāsına. 

küdme (كدمە) dücne vezninde 

ǾArabı ̇̄dir. Şedı ̇̄d (12)ve ġalı ̇̄ ži’l-cüŝŝe 

adama dénür. 

kileme (كلمە) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

lafž-ı vāĥide (13)maǾnāsına cemǾi 

kelim ve kelimātdır. 

gelme (كلمە) temre vezninde Türkı ̇̄dir 

Fārisı ̇̄de mürādifi (14)meyādır. 

kelleme (كلمە) bi’l-fetĥ ve’t-teşdı ̇̄d 

maǾ-żamı ̇̄ ri’l-mefǾūl ǾArabı ̇̄de o 

tekellüm étdi yāǾni  (15)söyletdirdi 

maǾnāsına. 

kerih (كریە) emir vezninde ǾArabı ̇̄dir 

mekrūh maǾnāsına (16)ve arslana 

dénür. 

kirye (كریە) fidye vezninde Fārisı ̇̄dir 

aġlamaķ maǾnāsına. 

keh (كە) bi-fetĥi’l-(17)kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

deh vezninde Fārisı ̇̄dir vaķt 

maǾnāsına kāh gibi ve taħt pādişāhı 
(18)ve mekān maǾnāsına ve ķuyumcı 

pūtesine dénür. 

kih (كە) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄de günāh 
(19)maǾnāsına ve edat-ı rabŧ olur ve 

kim maǾnāsına gelür ve edat-ı Ǿillet 

olur. 

geh (كە) bi-fetĥi’l-(20)kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de gāhdan muħaffef olaraķ 

śaman maǾnāsınadır. 

(21)keh keh (كە كە) bi-fetĥateyni’l-

kāfeyn Türkı ̇̄de dücāce ve mürġ-āb 

miŝillü ĥayvanatıñ yem (22)ve 

yiyecekleri vérilecegi hengāmda 

cemǾ ve celbleri żımnında telaffuž 

olur. 

(23)kuh (كە) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

cebel maǾnāsına kūhdan muħaffef 

olarak. 

keyyih (كیە) (24)seyyid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir kimse ħuśūś ve 

maślaĥatında medār olacaķ bir ĥile 
(25)ucuna dest-res olamayup Ǿāciz ve 

ķaśır olmaķ yāħūd müdı ̇̄ r ve 

mutaśarrıfı (26)olmaya. 
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keye (كیە) bi-fetĥi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir bir 

adamıñ aġzını ķoķlamaķ maǾnāsına. 

köhne (كهنە) (27)bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ġurfe vezninde Fārisı ̇̄dir eski 

ve yıpramış nesne maǾnāsına. 

(28)kühne (كهنە) bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ve’l-heǿ ve’n-nūn ǾArabı ̇̄de 

falcı maǾnāsına olan (29)kāhin 

kelimesiniñ cemǾidir kühān gibi.  

[613](01)Faślü’l-kāf bi’l-yāǿ 

(02)kerdi (كردی) serdi vezninde 

Fārisı ̇̄de müfred müźekker muħāŧab 

ve müǿenneŝ muħāŧaba (03)olur 

eylediñ maǾnāsına maśdarı 

kerdendir. 

gerdi (كردی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(04)yāy-ı vaĥdetle bir toz maǾnāsına. 

gerdi (كردی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  ve 

kesri’d-dal (05)maǾa yāǿi’l-ĥikāye 

Türkı ̇̄de çekdi démek olur. 

kürdi (كردی) bi-żammi’l-kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  (06)müteǾārif olan ŧāǾifeye 

mensūb démek ve musiķı ̇̄den bir 

maķamıñ ismidir. 

künhüni (كنهنی) (07)sünbüli vezninde 

ġāyetini ve nihāyetini démek olur. 

günehni (كنهنی) bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  ve fetḥi’n-(08)nūn ve kesri’l-

heǿ günāhını lafžınıñ muħaffefi olur. 

kehi (كهی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(09)ve kesri’l-heǿ maǾ- yāǿi’l-vāĥide 

Fārisı ̇̄de bir vaķt démek olur. 

kühi (كهی) bi-żammi’l-kāfi’l- 
(10)ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄de kühı ̇̄den 

muħaffef olaraķ maǾa yāǿi’l-vāĥide 

bir ŧaġ démek olur. 

(11)gehi (كهی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄de gāhı ̇̄den muħaffef olaraķ bir 

śaman (12)démek olur. 

kühey (كهی) bi-żammi’l-kāf ve 

fetĥi’l-heǿ ǾArabı ̇̄dir Fārisı ̇̄deki 

köhne (13)maǾnāsına. 

kehey (كهی) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

aġaç ķurdı maǾnāsına. 

kerāsi (كراسی) ǾArabı ̇̄de (14)üzerine 

oturduķları kürsiniñ cemǾidir. 

kirası (كراسی) nizāǾi vezninde 

Türkı ̇̄de (15)bir nesneniñ ücreti 

maǾnāsına. 

kirbāsi (كرباسی) nisyānı vezninde 

ǾArabı ̇̄de bez śatana (16)dénür 

Fārisı ̇̄den muǾarrebdir. 

kirbāsı ̇̄ ̄̇ nisyānı (كرباسی)   vezninde 

yāy-ı nisbetle kirbāsa (17)mensūb 

démek olur çünki ǾArabı ̇̄de kirbās 

ŧām üzerinde tebevvül édecek 
(18)kenı ̇̄ f gibi bir maĥale ıŧlāķ 

olındıġı eclden zı ̇̄ rā Türkı ̇̄de de 

ekŝerı ̇̄  pejmürde (19)ķıyāfet olan ve 

śırtında elbisesini pis ŧutan adamlara 

ıŧlāķı žannım bu cihetle (20)olmalı. 

kürkı ̇̄  bi-żammi’l-kāfi’l-ülā (كركی) 

ǾArabı ̇̄de ħarbende maǾnāsına ve 

ŧurna denilen (21)ķuş maǾnāsına. 

kūrki (كركی) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

ŧurna ķuşına dénür. 

gūrgi (كركی) (22)bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  maǾa yāǿi’l-vāĥide Fārisı ̇̄de 
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bir ķurd démek olur ǾArabı ̇̄de 
(23)mürādifi ziǿb-i aĥaddır. 

gergi (كركی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

Türkı ̇̄de bir nesneniñ (24)öñine 

aġaçdan bir nesne çekmek 

maǾnāsına źevraķçedeki gibi. 

kerā (كری) śedā (25)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir uyķunuñ ħafı ̇̄ fi ve 

ŧurnanıñ erkegi maǾnāsına ve nevm 
(26)nuǾās maǾnāsına. 

kery (كری) ǾArabı ̇̄dir ķazmaķ 

maǾnāsına ĥafre gibi. 

keriyy (كری) bi-fetĥi’l-(27)kāf 

ǾArabı ̇̄dir kirāya véren ve kirāya 

alan ikisine de ıŧlāķ olınur mükārı ̇̄  ve 
(28)mütekārı ̇̄  maǾnāsına. 

karı ̇̄ ̄̇ ġanı (كری)   vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kirācı maǾnāsına mekāri gibi. [614]  

(01)kery (كری) cery vezninde ǾArabı ̇̄de 

pek segirtmek maǾnāsına. 

kisnı ̇̄  bi-kesri’l-kāf (02)ve (كسنی) 

sükūni’s-sı ̇̄n Fārisı ̇̄dir ĥıltı ̇̄ t ismiyle 
maǾrūf śamġdır ķasnı muǾarrebı ̇̄dir 
(03)Türkı ̇̄de ķasnı dédikleri śamġ bu 

degildir. 

keseni (كسنی) bi-fetĥateyn Türkı ̇̄dir 

ķaŧǾ édeni (04)démek olur. 

kāv-tāzı (كاوتازی) kār-sāzı vezninde 

Fārisı ̇̄dir bir kimse ħaśmı üzerine 
(05)taġallüb ve istilā śūretiyle tehdı ̇̄d 

ve taħvı ̇̄ f ve sebb ve düşnām 

eylemekden kināyedir. 

(06)kāv-tāzı (كاوتازی) esb-tāzı 

vezninde Fārisı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de 

mürādifi baḳar-ı ǾArabı ̇̄dir esb-
(07)tāzıǿ-ı meẕkūruñ ǾArabı ̇̄de 

mürādifi ħayl-i ǾArabı ̇̄  oldıġı 

miŝillū. 

gelindi (كلندی) (08)çelindi vezninde 

Türkı ̇̄dir gidildi lafžınıñ żıddıdır. 

kelendı ̇̄  ǾArabı ̇̄dir bir ķıŧǾa (كلندی) 
(09)muĥkem ġalı ̇̄ ž yer maǾnāsına. 

külā (كلی) bi-żammi’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

ķuş ķanadınıñ nihāyetinde (10)olan 

dört yelek zı ̇̄ rā her ķanadıñ cümle 

yelekleri beş mertebe üzerine 

yigirmi (11)yelekdir evvelki dörde 

ķavādim dérler ve ikinci dördine 

menākib dérler ve üçünci (12)dördine 

ebāhir dérler dördünci dördine 

ħavāfı ̇̄  dérler beşinci mertebesine 

külā dérler. 

(13)küllı ̇̄ -bi-żammi’l-kāfi’l (كلی) 

ǾArabı ̇̄  ve teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-meksūre 

ǾArabı ̇̄de cüzǿı ̇̄niñ (14)żıddıdır. 

kily (كلی) bi-kesri’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

böğür-ek maǾnāsına. 

külı ̇̄  bi-żammi’l-kāf (15)ve (كلی) 

kesri’l-lām Fārisı ̇̄de bir gül démek 

olur. 

kilı ̇̄  bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄dir (16)bir (كلی) 

çamur démek olur. 

kelı ̇̄  beli vezninde Fārisı ̇̄dir kellik (كلی) 

ve keçellik maǾnāsınadır (17)yā-yı 

maśdariye ile. 

külı ̇̄ -bi-żammi’l-kāf ve kesri’l (كلی) 

lām ǾArabı ̇̄de emr-i ĥāżır 
(18)müfred-i müǾenneŝ muħāŧabadır 



  

85 

 

sen ekl eyle maǾnāsına Fārisı ̇̄de 

mürādifi beħūrdur. 

(19)künı ̇̄ ̄̇ ĥūrı (كونی)   vezninde ǾArabı ̇̄de 

emr-i ĥāżır müfred-i müǾenneŝ 

muħāŧabadır sen ol (20)maǾnāsına. 

kūnı ̇̄  ĥūri vezninde yā-yı (كونی) 

vaĥdetle Fārisı ̇̄de bir gün démek olur 
(21)ǾArabı ̇̄de mürādifi dübür-i 

vāĥiddir yā ħiŧāb içün olur ise 

ǾArabı ̇̄de mürādifi (22)dübürüñdür. 

girāyi (كرایی) bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

girāyı ̇̄denden fiǾl-i mużāriǾ müfred-i 
(23)müźekker muħāŧab ve müǾenneŝ 

muħāŧabadır meyl édersiñ 

maǾnāsına. 

kirayı (كرایی) bi-kesri’l-(24)kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄de ücreti démek olur. 

kemi (كمی) ǾArabı ̇̄dir bahādır ve şecı ̇̄ Ǿ 
(25)maǾnāsına. 

kemı ̇̄ ̄̇ celı (كمی)   vezninde Fārisı ̇̄de 

azlıķ maǾnāsına. 

kemey (كمی) bi-fetĥateyn Türkı ̇̄de 
(26)sefı ̇̄ne démek. 

kenı ̇̄ ̄̇ celı (كنی)   vezninde ǾArabı ̇̄dir 

laķab-dāş kimse cemǾi ekinyā gelür. 

(27)küni (كنی) bi-żammi’l-kāf ve 

kesri’n-nūn ǾArabı ̇̄de künye lafžınıñ 

cemǾidir laķablar (28)démek. 

key (كی) şey vezninde Fārisı ̇̄dir ķaçan 

maǾnāsına. 

keyy (كی) bi-fetĥi’l-kāf ve teşdı ̇̄di’l-
(29)yāǿ ǾArabı ̇̄dir insan ve ĥayvana 

urılan daġ maǾnāsına keyye gibi. 

küyy (كی) bi-żam [615] (01)’l-kāf ve 

teşdı ̇̄di’l-yāǿ ǾArabı ̇̄dir divar deligi 

maǾnāsına. 

kārı ̇̄ ̄̇ lārı (كاری)   vezninde (02)Fārisı ̇̄dir 

bı ̇̄ -ķarār mübāriz ve çenkci 

maǾnāsına. 

kārı ̇̄ ̄̇ sārı (كاری)   vezninde Fārisı ̇̄dir 
(03)bir iş ve işi démek olur. 

kişti (كشتی) bi-kesri’l-kāf Fārisı ̇̄de 

istifhām (04)mevķiǾlerinde 

müstaǾmeldir ekdin mi ve ekin eker 

misin gibi. 

keşti (كشتی) bi-fetĥi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 
(05)gemi ve sefı ̇̄ne maǾnāsına. 

küşti (كشتی) bi-żammi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

zünnār maǾnāsına ve güreşmek 
(06)ve muśāraǾa maǾnāsınadır ki 

kuştigı ̇̄ r ve taħfı ̇̄ fle kuştgı ̇̄ r güreş 

ŧutıcı pehlivān (07)maǾnāsına ve 

küştı ̇̄den fiǾl-i māżı ̇̄  müfred 

müźekker ve müǾenneŝ muħāŧab 

muħāŧaba olur (08)öldürdüñ ve 

tepelediñ maǾnālarınadır. 

kulenkı ̇̄ ̄̇ tulenkı (كلنكی)   vezninde 

Fārisı ̇̄dir dilenci (09)meşrep ve ĥarı ̇̄ ś 

ve ŧamiǾ maǾnāsına ki himmeti 

kendü źimmeti içün olur ve büyük 
(10)ħoros maǾnāsına. 

kelenki (كلنكی) bi-fetĥi’l-kāf Fārisı ̇̄dir 

yā-yı vaḥdetle bir ŧurna démek 
(11)olur. 

kuverdi (كوردی) bi-żammi’l-kāf 

Fārisı ̇̄dir cāme-i peşmı ̇̄n maǾnāsına. 



  

86 

 

geverdi (كوردی) (12)bi-fetĥi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  ve kesri’l-vāv Türkı ̇̄dir 

telebbüs étdi ve elbās étdi. 

(13)kürdi (كوردی) bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  ve kesri’d-dal Türkı ̇̄de 

maķamatdan bir maķamıñ 
(14)ismidir ĥüseynı ̇̄  gibi. 

gördi (كوردی) bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir nažar étdi 
(15)maǾnāsına. 

gül-śuyı (كلصویی) bi-żammi’l-kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de mürādifi 

māǿ-verddir. 

(16)köl-śuyı (كلصویی) bi-żammi’l-

kāfi’l ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄dir ki cāmeşū- 

bende-gān vesāǾir kesān (17)aĥyānen 

istiǾmāl édérler śābūna medār olsun 

ve śuyuñ acılıġını kesmek içün. 

(18)köy (كوی) bi-żammi’l-kāfi’l-

ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄dir şāh-rāh maǾnāsına 

ve maĥalle ve şehr (19)maǾnālarına 

ve ŧop çevgān maǾnāsına. 

guy (كوی) bi-żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  

güftenden (20)emirdir söyle démek. 

kerı ̇̄  çeri vezninde Fārisı ̇̄dir (كری) 

ölçek ve ölçi maǾnāsına (21)muŧlaķa. 

kiri (كری) bi-kesreteyn Fārisı ̇̄dir 

aġlama ve bükā maǾnāsına ve Ǿuķde 

maǾnāsına (22)ve gerdān ve boyun 

maǾnāsına ve kiri lafžından 

muħaffef olur ŧutarsın maǾnāsına. 

(23)kı ̇̄ rı ̇̄ ̄̇ pı (كیری)  rı ̇̄  vezninde Fārisı ̇̄dir 

müfred müźekker muħāŧab ve 

müǿenneŝ muħāŧabadır (24)ŧutarsın 

maǾnāsına maśdarı giriftendir 

ŧutmaķ maǾnāsına. 

kiri (كیری) bi-kesri’l-(25)kāfi’l-ǾArabı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir bir ālet-i maǾhūde démek 

olur. 

keçi (كچی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-(26)ǾArabı ̇̄  

Türkı ̇̄de maǾrūf olan ĥayvana dénür. 

keçi (كچی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(27)ve kesri’l-cìmi’l-Fārisı ̇̄  maǾa 

yāǿi’l-maśdar Fārisı ̇̄dir egrilik ve 

iǾvicāc maǾnāsına. 

(28)kici (كجی) bi-kesreteyn Türkı ̇̄de 

uyuz Ǿilletine ıŧlāķ olınur. 

kedā (كدی) Ǿamā vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(29)ķoķusuz meşke dénür. 

küdi (كدی) bi-żammi’l-kāf ve’l-ķaśr 

Mekkeǿ-i mükerremede [616] 
(01)bāb-ı Ǿumreniñ yolıdır. 

kedy (كدی) cedy vezninde ǾArabı ̇̄dir 

baħl eylemek maǾnāsına ve bir adamı 
(02)meşġūl édüp Ǿażı ̇̄metinden 

alıķoymaķ maǾnāsına. 

kedi (كدی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-ǾArabı ̇̄  
(03)ve kesri’d-dal Türkı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de 

mürādifi hirr[e]dir. 

gidi (كدی)  bi-kesri’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(04)ve kesri’d-dal Türkı ̇̄dir pezevenk 

maǾnāsına. 

kesı ̇̄  fesi vezninde Fārisı ̇̄dir bir (كسی) 

kimse (05)maǾnāsına ve defǾ édüp 

yollamaķ ve başdan śavmaķ 

maǾnāsına da gelür kesı ̇̄ l muħaffefi 
(06)olaraķ. 
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küsy (كسی) bi-żammi’l-kāf ve 

sükūni’s-sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄dir her nesnenin 

girüsine (07)ħuśūśen bedende 

śaġrınıñ girüsine dénür cemǾi eksāǿ 

gelür. 

kūsi (كسی) bi-żammi’l-(08)kāf ve 

kesri’s-sı ̇̄n Fārisı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de 

mürādifi ferc-i vāḥiddir. 

kimi (كمیی) (09)bi-kesri’l-kāfi’l- 

ǾArabı ̇̄  Türkı ̇̄dir kimisi gibi. 

geyimi (كیمی) bi-fetĥi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  
(10)ve kesri’l-yāǿ ve’l-mı ̇̄m Türkı ̇̄dir 

giyecegi ve telebbüs eyleyecegi 

démek olur. 

(11)El-bābü’s-ŝāliŝ ve’l-Ǿişrūn fi-

beyāni’l-lām maǾa’l-elif 

(12)lā (لا) cā vezninde Fārisı ̇̄dir laf ve 

herze maǾnāsına ve yañşaķ adama 

ve bādeye (14)ve fużūl kimseye 

dénür ve ǾArabı ̇̄de edat-ı nefi ve 

nehy olur. 

(15)lālā (لالا) Fārisı ̇̄dir köle ve Ǿabd 

maǾnāsına ve yañşāķlıķ maǾnāsına 

ve parlayıcı maǾnāsına da gelür. 

lālā (لالا) ǾArabı ̇̄dir Fārisı ̇̄de mürādifi 

nānā ki bunlar nefy-i ĥükm içündür 

ve mürebbi-yi (16)śibyān démek 

olur. 

leŝā (لثا) Ǿaśā vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ayaġı yaş iken bir nesneye 
(17)baśmaķ ve yaş olmaķ ve 

ıślanmaķ maǾnāsına. 

liŝāǿ (لثاء) siħāǿ vezninde bi’l-hemze 

ǾArabı ̇̄dir (18)ĥamile Ǿavrat sühūletle 

cemelini vażǾ étmek maǾnāsına. 

lefāǿ (لفاء) seĥāb vezninde 
(19)ǾArabı ̇̄dir şol ħası ̇̄ s ve ĥaķı ̇̄ r nesne 

ki kimse raġbet étmez ola. 

leķaǿ (لقاء) bi’l-hemze (20)ǾArabı ̇̄de 

urmaķ ve śoymaķ maǾnāsına. 

leķā (لقاء) bilā-hemze bi’l-fetĥ ve’l-

ķaśr ǾArabı ̇̄de (21)şol bı ̇̄ -ķıymet ve 

ĥaķı ̇̄ r nesne ki yābāna ilķā olına 

cemǾi elķāǿ gelür. 

liķāǿ (لقاء) bi’l-hemze (22)nisāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir görmek ve 

yetişmek ve rūǿyet ve iśabet 

maǾnālarına. 

lemā (لما) (23)semā vezninde Fārisı ̇̄de 

it üzümüne dénür. 

lemmā (لما) bi-fetĥi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’l-mı ̇̄mi’l-memdūde 
(24)ǾArabı ̇̄de vaķt ve hı ̇̄n maǾnāsına 

ve istiŝnā içün olur. 

lafāǿ (لفاء) bi’l-hemze Ǿaŧāǿ 
(25)vezninde ǾArabı ̇̄dir bir nesneniñ 

ķabuġını śıyrup śoymaķ maǾnāsına 

ve ŧopraķ (26)maǾnāsına ve ḍarb 

étmek ve redd eylemek ve bir 

kimseyi yolundan döndürmek 

maǾnāsına (27)faśl ve ġıybet eylemek 

Ǿalā-ķavlin maŧlūbından az vérmek 

maǾnālarına. 

laķaǿ (لقاء) bi’l-hemze (28)bi-

fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir bir nesne artup 

baķıyye ķalmaķ maǾnāsına. 

lekāǿ (لكاء) bi-fetĥi’l-lām (29)ve 

sükūni’l-hemze ǾArabı ̇̄dir urmaķ 

maǾnāsına ve bir kimseniñ 

maŧlūbını tamāmen [617] 
(01)vérmek maǾnāsına. 
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lekāǿ (لكاء) bi’l-fetĥateyn maǾal-

hemze ǾArabı ̇̄dir bir yerde muķı ̇̄m 

olmaķ (02)maǾnāsına. 

lekā (لكا) bilā-hemze śafā vezninde 

Fārisı ̇̄dir kefş ve pāpūş maǾnāsına 
(03)ve saħtiyāna da dénür ve Ǿinde’l-

baǾż çarıķ taǾbı ̇̄ r olınur ayaķķabı 

ismidir (04)ve debāġat olınmış ve 

sepilenmiş deriye de dénür ve 

terşeye de ıŧlāķ olınur  ve kil-i 
(05)surħ maǾnāsına ve aşı boyasına 

da dénür. 

lūkā (لكا) bi’ż-żam cüdā vezninde 

Fārisı ̇̄dir (06)lūk denilen ķızıl boyaya 

dénür ve vilāyet ve ülke ve ħınŧa 

maǾnāsına ve Zend ve Pāzend 
(07)lüġatinde de bu maǾnāyadır. 

lıħāǿ (لخاء) bi’l-hemze ķıtāl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir adamla śamimi 
(08)dostlaşmaķ maǾnāsına ve 

muǾāhede édüp andlaşmaķ 

maǾnāsına ve bir adamıñ (09)dil-ħāhı 

üzre muǾāmele ile medāra ve 

muvāfaķat eylemek maǾnāsına. 

lı ̇̄ħāǿ (لخاء) ġıdāǿ (10)vezninde bi’l-

hemze ǾArabı ̇̄dir śuda ıślanmış 

etmek maǾnāsına. 

liķāǿ (لقاء) bi’l-hemze kitāb 
(11)vezninde ǾArabı ̇̄dir bir adama 

rast gelüp ķavuşmaķ maǾnāsına ve 

bir adama ķavuşup (12)buluşmaķ 

maǾnāsına. 

laķaǿ (لقاء) şedāǿ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ħayrda ve şerde müstaǾmeldir 
(13)lākin şerde istiǾmālleri ekŝerdir. 

levāǿ (لواء) bi’l-hemze Ǿiŧā vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ĥayye (14)ķıvrılup 

çöreklenmek maǾnāsına. 

livāǿ (لواء) bi’l-hemze nisāǿ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sancaķ (15)maǾnāsına 

cemǾi elviye gelür. 

levvāǿ (لواء) bi’l-hemze şeddād 

vezninde ǾArabı ̇̄de bir ķuşıñ 
(16)ismidir. 

layā (لیا) bi’l-ķaśr ve bilā-hemze 

ǾArabı ̇̄de śudan baǾı ̇̄d olan arża 

dénür. 

(17)liyāǿ (لیاء) bi’l-hemze nisāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄de noħūd 

miķdārında meǿkūlātdan bir nesne 
(18)ismidir ki pek beyāż olur anıñla 

sim-ten maĥbūbe śıfatlanur Şariĥiñ 

beyānına (19)göre Ĥicāz’a 

maħśūśdur. 

(20)Faślü’l-lām bi’l-bāǿ 

(21)lebb (لب) bi-fetĥi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir bir yerde 

eglenüp muķı ̇̄m olmaķ ve bir nesne 
(22)lāzım olmaķ ve Ǿaķıllu olmaķ 

maǾnāsına. 

lep (لب) bā-yı Fārisı ̇̄yle teb vezninde 

Fārisı ̇̄dir (23)büyük loķmaya dénür 

ve yırtmaķ maǾnāsına gelür ve kaç 

maǾnāsına yāǾni çam aġaçı ve yā-

leyte (24)maǾnāsına ve sille ve şablaķ 

maǾnāsına. 

leb (لب) bā-yı ǾArabı ̇̄yle teb vezninde 

Fārisı ̇̄dir (25)dudaķ maǾnāsına ve 

ķuyu kenārı ve deñiz kenarı 
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maǾnāsına daħı gelür ki leb-i deryā 

dénür. 

(26)lübb (لب) bi-żammi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir her nesneniñ 

iyüsine ve ħāliśine dénür (27)cemǾi 

elbāb ve elübb gelür ve żarūret-i 

vezn içün baǾżen lebı ̇̄b dérler ve 

semm ve zehr (28)maǾnāsına da 

gelür. 

laśb (لصب) ġaśb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kemāl-ı żaǾfdan deri kemige 
(29)yapışmaķ ve ŧar olmaķ 

maǾnāsına yuķalu laśibe cildü 

fulānin ižā laśıķa bi’l-laĥm [618] 
(01)mine’l-hüzāli ve laśban sı ̇̄gahū 

ižā Ǿalaķa fi’l- ġamadi felā-yaħrucu 

ve le- śalabe’l- ħātemü fi’l- iśbaǾ ey 

żāķa22. 

(02)lıśb (لصب) bi’l-kesr ǾArabı ̇̄de 

küçürek ķaya yarıġı ve dereniñ 
(03)żı ̇̄ķ maĥalli ve her ŧār olan nesne 

ve çetin ķoz maǾnāsına cemǾi liśāb 

ve luśūb (04)gelür. 

laǾb (لعب) ḍarb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

aġızdan salyar aķmaķ maǾnāsına. 

luǾb (لعب) (05)bi-żammi’l-lām 

ǾArabı ̇̄de oyun maǾnāsına. 

laǾib (لعب) bi-fetĥi’l-lam ve kesri’l-

Ǿayn ǾArabı ̇̄de (06)mežkūr oyun 

maǾnāsına olan luǾb kelimesiniñ 

cemǾidir. 

                                       
22 Kemik deriye yapıştığında, genişlik 

kalmadığında, yüzük parmağından 

lübāb (لباب) ġurāb (07)vezninde 

ǾArabı ̇̄de her nesniñ güzı ̇̄desi 

démek. 

lebāb (لباب) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(08)śaĥrālarda ve çayırlarda giyāh-ı 

ter ki ķalı ̇̄ l ola. 

lavb (لوب) śavb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

keŝret (09)ve izdiĥāmlıķ maǾnāsna. 

lüb (لوب) ĥūb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

śuśamaķ maǾnāsına (10)ve ķulpsız 

bardaķ maǾnāsına. 

leceb (لجب) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

nāsın çaġıltı ve şamatasına (11)dénür. 

licib (لجب) bi-kesreteyn ǾArabı ̇̄de 

gürüldili askere dénür. 

laĥb (لحب) ġaśb (12)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir şāh-rāh ŧarı ̇̄ķ cadde 

maǾnāsına. 

leĥeb (لحب) bi-fetḥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(13)iħtiyārlıķdan vücūd naĥı ̇̄ f ve żaǾı ̇̄ f 

olmaķ maǾnāsına. 

laħb (لخب) ġaśb vezninde 
(14)ǾArabı ̇̄dir cimāǾ eylemek ve 

şamar urmaķ maǾnāsına. 

laħab (لخب) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

ħurma-yı (15)Hindı ̇̄  denilen aġaç 

maǾnāsına. 

lizb (لزب) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄de ŧar 

yola dénür. 

çıkamaz hāle geldiğinde filanca kişinin 

cildi derisine yapışıktır, denir. 
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(16)lezib (لزب) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir şeyǿ-i ķalı ̇̄ l maǾnāsına. 

lezeb (لزب) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(17)yapışķan çamura dénür. 

lesb (لسب) kesb vezninde ǾArabı ̇̄de 

mǖźı ̇̄  can-var śoķmaķ (18)maǾnāsına. 

leseb (لسب) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

śıvaşup yapışmaķ maǾnāsına. 

(19)Faślü’l-lām bi’t-tāǿ 

(20)leyt (لیت) beyt vezninde ǾArabı ̇̄dir 

śarf étmek ve ĥabs étmek 

maǾnāsına. 

labit (لبت) (21)śabit vezninde ǾArabı ̇̄dir 

śafĥaǿ-i Ǿunķ maǾnāsına ve baǾżen 

reǾs ve Ǿunķa ıŧlāķ (22)olınur. 

leyte (لیت) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-

yāǿ ve fetĥi’t-tāǿ ǾArabı ̇̄de kelime-i 

temenni ki ismi menśūb (23)ħaberi 

merfūǾ éder. 

lavt (لوت) śavt vezninde ǾArabı ̇̄dir bir 

kimseyi teveccüh eyledigi 
(24)maĥalden menǾ ve śarf eylemek 

ve gizlemek ve ketm eylemek ve 

śorduķlarını bıraġup āħarını 
(25)söylemek maǾnālarına. 

lūt (لوت) tūt vezninde Fārisı ̇̄dir Ǿuryān 

maǾnāsına ve eŧǾime-i (26)nefı ̇̄ se-i 

ležı ̇̄ že maǾnāsına ve büyük loķma 

maǾnāsına ve yufķaya śarılmış 

ŧaǾām (27)maǾnāsına ve nā-tırāşı ̇̄de 

genc irisine dénür. 

left (لفت) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-fāǿ 
(28)ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi bozup 

çevirmek ve bir kimseniñ taśmı ̇̄m 

eyledigi reǿy (29)ve tedbı ̇̄ rinden śarf 

ve taĥvı ̇̄ l eylemek ve yüz 

döndürmek maǾnāsına aǾrāż gibi. 

lift (لفت) [619] (01)bi-kesri’l-lām 

ǾArabı ̇̄dir şalķım maǾnāsına ve pāre 

ve ķıŧǾa ve bölük maǾnāsına şıķ gibi. 

(02)let (لت) teb vezninde Fārisı ̇̄dir 

urmaķ ve dögmek ve ketān bezi ve 

pāre maǾnālarınadır. 

(03)let let (لت لت) bi-fetĥi’l-lāmeyn 

Fārisı ̇̄de pāre pāre démek ve ŧop 

maǾnāsınadır let ķumaş (04)ŧopı 

démek ve şekem maǾnāsına. 

lett (لت) bi-fetĥi’l-lām ve teşdı ̇̄di’t-tāǿ 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi (05)dögmek 

maǾnāsına ve bir nesneyi muĥkem 

baġlamaķ maǾnāsına ve bir nesneyi 

rı ̇̄ ze rı ̇̄ ze dögmek (06)ufatmaķ ve bir 

nesneyi ezmek ve bir kimseye bi’l-

intisab ķarı ̇̄n ve mülāzım olmaķ 
(07)maǾnālarınadır. 

lestü (لست) bi-fetĥi’l-lām ve żammi’t-

tāǿ ǾArabı ̇̄de nefs-i mütekellim 

vaĥdedir ben (08)olmadım 

maǾnāsına. 

lest (لست) mest vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķavi muĥkem maǾnāsına. 

(09)Faślü’l-lām bi’ŝ-ŝāǿ 

(10)leĥāŝ (لهاث) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śusuz kişi maǾnāsına. 

lühāŝ (لهاث) ġurāb (11)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir kelb śusuzluķdan ya 

yorġunluġından dilini ŧaşra çıķarub 
(12)śolımaķ maǾnāsına naǾti lāhiŝ 

gelür. 
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libāŝ (لباث) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir yerde eglenüp (13)ŧurmaķ 

maǾnāsına. 

lebāŝ (لباث) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķurup çekmesi aġır ve geç (14)olan 

yaya dénür. 

lekŝ (لكث) mekŝ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir kimseye yāħūd bir dābbeye 

taĥammülünden (15)ziyāde şeyǿ 

taĥmı ̇̄ l édüp zaĥmete giriftār 

eylemek ve urmaķ maǾnāsına. 

lekeŝ (لكث) bi-fetĥateyn (16)ǾArabı ̇̄dir 

deve lekāŝ marażına uġramaķ 
maǾnāsına ve bir şeyǿe vesh ve kir 

yapışmaķ maǾnāsına. 

(17)Faślü’l-lām bi’l-cim 

(18)lecc (لج) bi-fetĥi’l-lām ve teşdı ̇̄di’l-

cim ǾArabı ̇̄dir Ǿinād maǾnāsına. 

lücc (لج) bi-żammi’l-lām ve 
(19)sükūni’l-cim ǾArabı ̇̄dir seyf 

maǾnāsına ve deriñ ve büyük śu 

maǾnāsına cemǾi (20)lücı ̇̄c gelür. 

lec (لج) kec vezninde Fārisı ̇̄dir leked 

ve tepme maǾnāsına ve Ǿinād 

maǾnāsınadır. 

(21)leç (لچ) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-

cìmi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de yüz ve deri 

maǾnāsına ǾArabı ̇̄de (22)mürādifi 

vechdir. 

lic (لج) bi-kesri’l-lām Fārisı ̇̄de lücden 

muħaffefdir bir ḫāne maǾnāsına 
(23)lācı ̇̄den ism-i maśdardır lāçiden 

aldatmaķ ve oyun étmek ve ħudǾaya 

getürmek (24)ve hezl ve ħovarda ve 

lāġ ve laŧı ̇̄ fe maǾnāsına. 

licāc (لجاج) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(25)żaǾı ̇̄ fü’l-Ǿaķl aĥmaķ ve nā-dān 

maǾnāsına. 

lecāc (لجاج) seḥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(26)ħuśūmet maǾnāsına. 

leĥec (لحج) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ķılıç ķına ilüşüp yapışmaķ 
(27)maǾnāsına. 

leĥic (لحج) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧaracıķ şey’e ıŧlāķ olınur. 

leĥc (لحج) (28)nehc vezninde ǾArabı ̇̄dir 

urmaķ ve göz degirmek maǾnāsına 

ve śıġınmaķ maǾnāsına. 

lüĥc (لحج) bi-żammi [620] (01)’l-lām 

ǾArabı ̇̄dir. Zāviyeǿtü’l-beyt 

maǾnāsına ve ħāneǿ-i çeşm taǾbı ̇̄ r 

olınur. Küfeǿtü’l-Ǿayn maǾnāsına. 

(02)Faślü’l-lām bi’l-ĥāǿ 

(03)lavĥ (لوح) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

taħta maǾnāsına ve arķanıñ küregi 

ketif gibi ve üstüħvān-ı (04)Ǿāriż 

maǾnāsına ve teşne ve Ǿaŧş ve 
parlamaķ maǾnāsına cemǾi elvāĥ 

gelür. 

lūĥ (لوح) (05)şūħ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

arż ile semā beyānındaki havāǿ 

maǾnāsına. 

leyĥe (لیح) bi-fetĥateyn (06)ǾArabı ̇̄dir 

şecāǾat ve bahādırlıķ maǾnāsına. 

leyĥ (لیح) nehc vezninde ǾArabı ̇̄dir bir 

adam (07)pı ̇̄ r ve iħtiyār olmaķ 

maǾnāsına. 

letĥ (لتهح) nehc vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir kimseniñ çehresine (08)çaķıl 
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ŧaşlarıyla urup berelendirmek yāħūd 

gözini çıķarmaķ maǾnāsına ve bir 

adama (09)bed-nigāhla baķmaķ 

maǾnāsına. 

leteh (لتح) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

acıķmaķ maǾnāsına. 

letiĥ (لتح) ketif (10)vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ġāyet faŧı ̇̄n ve hūş-mend ve ateş źihn 

olan adama dénür. 

(11)leĥeĥ (لحح) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

göz ķapaķları çapaķdan biri birine 

yapışmaķ maǾnāsına. 

(12)lehih (لحح) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧār ve śıķış yere dénür. 

(13)Faślü’l-lām bi’l-ħāǿ 

(14)laŧħ (لطخ) saŧħ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

murdār nesne bulaşdırmaķ ve bir 

adama bir şer (15)isnād eylemek 

maǾnāsınadır ki maǾnevi ālūde 

ķalmaķdır. 

laŧiħ (لطخ) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(16)bir nesneyi üstüne başına 

dökerek ve śaķalına bulaşdıraraķ 

yemek maǾnāsına. 

(17)Faślü’l-lām bi’d-dāl 

(18)libd (لبد) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

ömür şān ve ħuśūś maǾnāsına yüñ ve 

śof ve yüñden (19)maǾmūl keçe 

maǾnāsına cemǾi lübūd gelür. 

lübed (لبد) bi-żammi’l-lām ve fetĥi’l-

bāǿ ǾArabı ̇̄dir keŝı ̇̄ r (20)maǾnāsına. 

lebid (لبد) ketif vezninde kesb ve 

kārine saǾy étmeyüp yerinden bir 

yere ayrılmaz tenbel(21)adama 

dénür. 

lebed (لبد) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir śof 

ve Fārisı ̇̄de yeşim maǾnāsına. 

ledd (لد) (22)ĥacc vezninde ǾArabı ̇̄dir 

düşmana ġālib olmaķ ve ĥuśūmet-i 

şedı ̇̄d étmek maǾnāsına. 

(23)lüdd (لد) bi-żammi’l-lām ve 

sükūni’d-dāl çuval maǾnāsına. 

lend (لند) bend vezninde Fārisı ̇̄dir 
(24)oġul ve ibn maǾnāsına ve ālet- i 

recūliyyet maǾnāsına. 

lend (لند) tend vezninde Fārisı ̇̄dir 
(25)lendı ̇̄denden ism-i maśdardır 

lendı ̇̄den cenı ̇̄den vezninde laf ve 

güźāf eylemek ve ķahr (26)ve 

infiǾālden nāşı śoķranmaķ 

maǾnāsına. 

lübūd (لبود) ķuǾūd vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir yerde muķı ̇̄m (27)olmaķ 

maǾnāsına. 

lebūd (لبود) śabūr vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kene denilen böcege dénür. 

lebı ̇̄d (لبید) (28)emı ̇̄ r vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çuval ŧobra maǾnāsınadır. 

lebı ̇̄d (لبید) zebı ̇̄ r vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir ķuşıñ [621] (01)ismidir. 

lekd ( لكد) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-

kāf ǾArabı ̇̄de bir kimseye el ile 

urmaķ yāħūd (02)öte ķaķmaķ 

maǾnāsına. 

lekid (لكد) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

baħı ̇̄ l ve bed-ħūy kimse maǾnāsına. 
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(03)leked (لكد) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 

tepme maǾnāsına. 

(04)Faślü’l-lām bi’ź-źāl 

(05)leźı ̇̄ ź (لذیذ) faǾı ̇̄ l vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧatlı ve ħoş-meze nesneye dénür. 

(06)Faślü’l-lām bi’r-rāǿ 

(07)ler (لر) ter vezninde Fārisı ̇̄dir śu 

arķı ve ħarķ-i maǿ ve ķoltuķ 

maǾnāsına ve lāġar ve mehzūl 
(08)maǾnāsına. 

lir (لر) pı ̇̄ r vezninde Fārisı ̇̄dir emel ve 

maķśūd ve ķuzı ve ĥamel 

maǾnāsına. 

(09)Faślü’l-lām bi’z-zāǿ 

(10)lezz (لز) ḥacc vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧaǾn eylemek ve şedd eylemek 

maǾnāsına. 

lez (لزء) bi-fetĥi’l-lām ve (11)sükūni’z-

zāǿ maǾa’l-hemze ǾArabı ̇̄dir ŧavarı 

rābıŧalu gütmek maǾnāsına. 

(12)laġz (لغز) naġz vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir nesneyi cihet ve vechle senden 

imāle eylemek maǾnāsına ve yābāni 
(13)fare delikleri cemǾi elġāz gelür. 

lüġaz (لغز) bi-żammi’l-lām ve fetĥi’l-

ġayn ǾArabı ̇̄dir (14)çapraşıķ yol ki 

salikine müşkil ola cemǾi keźalik 

elġāz gelür ve mestūrü’l-merām 
(15)nesneye dénür ki Türkı ̇̄de 

bilmece denilen nesnedir ki Fārisı ̇̄de 

çı ̇̄ stān dérler. 

laġz (لغز) (16)naġz vezninde Fārisı ̇̄dir 

maśdarı naġazidendir sürçmek ve 

ķaymaķ maǾnāsına. 

lebz (لبز) (17)sebz vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir nesneyi şiddetle ekl eylemek ve 

bir adamıñ arķasına el ile (18)urmaķ 

maǾnāsına. 

libz (لبز) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

yaraya merhem urmaķ ve yaķı 
(19)yapışdırmaķ maǾnāsına. 

leĥz (لحز) sebz vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ibrām ve ilĥāĥ eylemek maǾnāsına. 

(20)laĥiz (لحز) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir teng-ħū ve tı ̇̄ z-meşreb 

olan baħı ̇̄ l ve nā-kese (21)dénür. 

leĥez (لحز) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

teng-ħū ve baħı ̇̄ l olmaķ maǾnāsına. 

lekz (لكز) rekz (22)vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir adama yumruķ ile gögsine yāħūd 

sāǿir yerine urmaķ maǾnāsına. 

(23)lekiz (لكز) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

baħı ̇̄ l ve nā-kes kimseye dénür. 

levz (لوز) cevz vezninde (24)ǾArabı ̇̄dir 

muŧlaķa badem maǾnāsına. 

levz (لوز) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

śıġınmaķ maǾnāsına (25)ve ekl 

eylemek maǾnāsına da gelür. 

(26)Faślü’l-lām bi’s-sı ̇̄n 

(27)lübs (لبس) bi-żammi’l-lām ve 

sükūni’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir eŝvāb 

giymek maǾnāsına. 

lebs (لبس) bi-fetĥ [622] (01)i’l-lām 

ǾArabı ̇̄dir giyecek nesne libās gibi 

ve müşevveş ve müştebih olmaķ 

maǾnāsına (02)ve ķarışıķ ve muħteliŧ 

olmaķ maǾnālarına. 
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libs (لبس) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

cāmeye (03)dénür. 

laķs (لقس) ĥass vezninde ǾArabı ̇̄dir 

masħaraya almaķ ve bir kimseye 

laķab ķomaķ (04)ve Ǿayblamaķ ve 

yaramaz olmaķ maǾnālarına. 

lıķs (لقس) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

yiyici ve ĥarı ̇̄ ś (05)kimse maǾnāsına 

ki hemān yiyecek buldıġı yere çöker 

oturur mūr ve meks gibi. 

(06)laķas (لقس) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

göñül şedı ̇̄d özleyüp arzū eylemek 

maǾnāsına. 

lebs (لبس) (07)vebs vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ġulfet ve bahādırlıķ ve bār-keş 

maǾnāsına naǾti elbes gelür. 

(08)lebes (لبس) bi-fetĥi’l-lām ve’s-sı ̇̄n 

ǾArabı ̇̄de kelimeǿ-i nefy leyse ve 

hiye fiǾlün māżin ve aśluhū leyise 
(09)bi-kesri’l-yāǿ fe-sekenet 

istiŝķālen velem taķallüb elifen. Lı ̇̄ -

ennehā lā tataśarrafu min ĥayŝü 

ustuǿmilet (10)bi-lafźi’l-māżı ̇̄  lil-

ĥāl23. 

lebs (لبس) keys vezninde Fārisı ̇̄de 

emirdir yala démek maśdarı 

lebsı ̇̄dendir kāse-i lebs çanaķ 

yalayıcı démek oldıġı miŝillü lı ̇̄ sde-i 

kāse (12)terkı ̇̄bi daħı mežkūr 

maǾnāyadır. 

libās (لباس) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

giyilecek eŝvāba (13)dénür. 

                                       
23 O fiil-i mazidir, aslı ‘leyise’dir, yenin 

esresiyle. Esre ağır geldiği için sükün 

oldu, elife dönmedi. Geçmiş zamanı 

lebbās (لباس) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir libāsı çoķ adama dénür. 

leĥūs (لحوس) śabūr (14)vezninde 

ǾArabı ̇̄de dāǿimā ŧatlı araşdıran 

adama dénür. 

leĥūs (لحوس) cervel vezninde 
(15)ǾArabı ̇̄dir ĥarı ̇̄ ś kimseye dénür. 

laǾs (لعس) naġz vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ıśırmaķ maǾnāsına. 

(16)leǾes (لعس) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

baǾżen dudaķda olan ķaramtıġa 

dénür ki eczā-yı (17)ĥasen ve 

melāĥatdan maǾdūddır. 

laǾūs (لعوس) śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir cüzǿı ̇̄ ce (18)ıśıracaķ ve 

aźacıķ dudaġına ŧoķunacaķ ķadar 

miķdār yiyecege dénür. 

leǾves (لعوس) cervel (19)vezninde 

ǾArabı ̇̄de sibāǾdan ķurda dénür ve 

ŧaǾāmı ĥırś ve ħiffetle ekl éder 
(20)olan adama dénür. 

lavs (لوس) ķavs vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir adam ŧatlı ve ħoşmeze 
(21)nesneleri ekl içün araşdırmaķ 

maǾnāsına. 

lūs (لوس) būs vezninde ǾArabı ̇̄de 
(22)ŧaǾāma dénür ve Fārisı ̇̄de 

temellüķ ve tebeśbüś ve müdāhene 

maǾnāsınadır. 

levās (لواس) (23)seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧatımlıķ nesne maǾnāsına 

şimdiki hāl için kullandığımız zaman 

(böyle bir) tasarruf yapılmaz. 
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ki leźźetini añlāmaķ içün azacıķ 
(24)alup ŧatacak nesne. 

levvās (لواس) bi’t-teşdı ̇̄d şeddād 

vezninde ŧatlı ve ħoşmeze 
(25)nesneleri ekl içün araşdırır olan 

adama dénür. 

(26)Faślü’l-lām bi’ş-şın 

(27)leşş (لش) bi-fetĥi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’ş-şı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir ŧard eylemek 

maǾnāsına ve mercimek 
(28)maǾnāsına ve sumāk denilen ekşi 

dāneye dénür. 

lüş (لش) bi-żammi’l-lām ve sükūni’ 

[623] (01)ş-şın Fārisı ̇̄de ĥavuż 

dibinde ve arķ içinde olan siyāh ve 

özli çamura dénür. 

(02)leş (لش) bi’l-fetĥ ve’l-sükūn 

ǾArabı ̇̄de lā-yı şeyǿ terkı ̇̄binden 

muħaffef olaraķ telaffuẓ olınur. 

(03)leş (لش) keş vezninde Türkı ̇̄de 

laşeden muħaffef olarak telaffuẓ 

olınur. 

loş (لوش) (04)boş vezninde Türkı ̇̄dir 

ķaramtıķ görünmege dénür. 

lūş (لوش) pūş vezninde Fārisı ̇̄dir 
(05)ĥavuż ve göl diblerinde terāküm 

éden siyāh balçıġa dénür ve aġzı egri 
(06)adama dénür ve cüźźām Ǿilletine 

uġramış adama dénür ve yırtıķ ve 

parça parça (07)maǾnāsına ve bı ̇̄ -ħod 

ve bı ̇̄ -ħaber maǾnāsına. 

(08)Faślü’l-lām bi’ś-śad 

(09)laǾś (لعص) ĥabs vezninde 

ǾArabı ̇̄dir düşvārlıķ ve Ǿusret 

maǾnāsına. 

laǾaś (لعص) (10)bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

keŝret-i ekl ü şürb maǾnāsına. 

laĥś (لحص) naħs vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(11)bir nesne bir nesneye ilişüp 

ŧutulmaġa dénür. 

laĥaś (لحص) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

göziñ üst (12)ķapaġında çoķça 

ķapaķlıķ olmaġa dénür ŧamarlarıñ 

żaǾfındandır. 

laĥaś (لحص) bi-fetĥateyn 
(13)ǾArabı ̇̄dir göziñ eŧrāfı şişkin ve 

ķaba olmaķ maǾnāsına ve göziñ üst 

ķapaġı etlü (14)olmaķ maǾnāsına. 

laħś (لخص) baĥŝ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

deve gözine yaġ inmiş mi 
(15)inmemiş mi diyü gözini ayrup 

içine baķmaķ maǾnāsına. 

laħıś (لخص) ketif vezninde 
(16)ǾArabı ̇̄dir mülāĥĥam memeye 

dénür ki südi pek śıķmaġla çıķar ola. 

(17)Faślü’l-lām bi’ż-żad 

(18)lażż (لض) bi-fetĥi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’ż-żad ǾArabı ̇̄dir her yerden 

ŧard ve tebǾı ̇̄d olmuş (19)kimseye 

dénür. 

(20)Faślü’l-lām bi’ŧ-tāǿ 

(21)laķŧ (لقط) ǾArabı ̇̄dir devirmek ve 

düşürmek maǾnāsına ve cemǾ étmek 

ve añsuzın bir nesneye (22)yetişmek 

maǾnāsına. 

laķaŧ (لقط) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

yābāndan devşirilen nesneye (23)ve 

maǾdenden iħrāc olınan sı ̇̄m ve zer 

parçalarına dénür. 
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lı ̇̄ ŧ (لیط) cı ̇̄d vezninde (24)ǾArabı ̇̄dir her 

şeyǿiñ levn ve rengi maǾnāsına. 

layŧ (لیط) fayŧ vezninde ǾArabı ̇̄dir bir 

nesneye (25)ulaşmaķ maǾnāsına. 

leŧāŧ (لطاط) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧaġıñ tepesinde (26)ve bir ŧarafında 

olan sivri yerüne dénür.  

lıŧāŧ (لطاط) ķıŧām vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(27)ķıtlıķ seneye dénür ki ħayr ve 

Ǿaŧāyı setr ve menǾ éder. [624] 

(01)Faślü’l-lām bi’ž-žıǿ 

(02)lafž (لفظ) ĥabs vezninde ǾArabı ̇̄dir 

atmaķ maǾnāsına ve söz maǾnāsına 

cemǾi elfāž (03)gelür. 

lafaž (لفظ) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

eśvāt-ı mübheme ki sāmiǿ fehm 

édemez. 

lamž (لمظ) (04)ferd vezninde ǾArabı ̇̄dir 

dil ile aġzıñ köşelerinde ķalan 

baķıyye ŧaǾāmı araşdırmaķ 
(05)maǾnāsına. 

lamaž (لمظ) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

baǾżen esbiñ alt dudaġında olan 

aķlıġa (06)dénür Ǿalā-ķavlin 

çehresinde olmayup hemān iki 

dudaġında olan aķlıġa dénür. (07)Ve 

yürekde olan siyāh noķŧaya dénür 

süveyda gibi ve muŧlaķa beyāż 

noķṭaya ve beñe (08)dénmekle 

süveyda maǾnāsıyla żıd olur 

cemǾdir ki böyle mecāz olmaġla 

żıddiyetleri (09)manžūrdur. 

(10)Faślü’l-lām bi’l-Ǿayn 

(11)lükaǾ (لكع) bi-żammi’l-lām ve 

fetĥi’l-kāf ve sükūni’l-Ǿayn 

ǾArabı ̇̄dir ħor ve ĥaķı ̇̄ r maǾnāsına 
(12)źelı ̇̄ l ve leǿı ̇̄m gibi. 

lekǾ (لكع) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

ıśırmaķ ve yapışmaķ (13)maǾnāsına 

ve vasĥ maǾnāsına da gelür. 

likǾ (لكع) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir ħor 

ve ĥaķı ̇̄ r kimse maǾnāsına. 

(14)lesūǾ (لسوع) śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir zevcine dāǿimā buġż ve 

Ǿadāvetle yılan gibi (15)śoķan Ǿavrata 

dénür. 

lüsūǾ (لسوع) ķuśur vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yarıķlara ve çatlaķlara 

dénür. 

(16)laŧaǾ (لطع) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

dudaġıñ iç yüzünde olan beyāża 

dénür ekŝeri (17)zencileriñ 

dudaķlarına Ǿārıż olur. 

laŧǾ (لطع) naŧǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

yalamaķ (18)maǾnasına. 

laķķāǾ (لقاع) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sinege ıŧlāķ olınur. 

liķāǾ (لقاع) kitāb (19)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķalın kilime dénür. 

lehiǾ(لهع) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

herkes ile (20)bi-muĥābā üns ve 

iħtilāŧ ve ülfet ve inbisāŧ éden adama 

dénür. 

lahaǾ (لهع) bi-fetĥateyn (21)ǾArabı ̇̄dir 

müzeyyen sözler söyleyüp süħan-

verlik ižhār eylemek maǾnāsına. 

(22)Faślü’l-lām bi’l-ġayn 
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(23)labaġ (لبغ) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ĥumķ-ı tam maǾnāsına. 

leyġ (لیغ) zeyġ vezninde ǾArabı ̇̄dir bir 

adamdan (24)bir nesneyi isteyüp 

dilemek maǾnāsına. 

(25)Faślü’l-lām bi’l-fāǿ 

(26)liĥāf (لحاف) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir pūşı ̇̄de ve yorġan 

maǾnāsına. 

leĥĥāķ (لحاق) şeddād (27)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yorġancı démek. 

lef (لف) def vezninde ǾArabı ̇̄dir cemǾ 

étmek ve devirmek [625] (01)ve 

menǾ étmek maǾnālarına. 

lüf (لف) bi-żammi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

uzun boylı etlü cānlu ķızlara 
(02)dénür. 

liff (لف) bi-kesri’l-lām ve sükūni’l-fāǿ 

ǾArabı ̇̄dir śıķlıġından biri birine 
(03)çatışmış eşcāra dénür cemǾi elfāf 

gelür. 

leķaf (كقف) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

divar (04)münhedim olmaķ 

maǾnāsına. 

lıķf (لقف) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

ĥavż ve biǿr kenārları (05)maǾnāsına 

cemǾi elķāf gelür. 

lecf (لجف) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-

cim ǾArabı ̇̄dir pek (06)urmaķ 

maǾnāsına ve āhu canavarların 

inleriniñ ve bataķlarınıñ ve 

maġaralarınıñ diplerine (07)çuķur 

ķazmaķ maǾnāsına. 

lecef (لجف) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

mārrü’ź-źikr çuķura dénür ve 

ķuyunuñ (08)bir ŧarafında ķazılan ve 

ķuyu dibiniñ çevresinde śuyuñ 

oydıġı çuķura dénür cemǾi (09)elĥāf 

gelür. 

laĥf (لحف) saķf vezninde ǾArabı ̇̄dir bir 

kimseyi yorġan maķūlesi (10)nesne 

ile örtüp bürimek maǾnāsına. 

liĥf (لحف) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

ŧaġıñ (11)köküne dénür aślu’l-cebel 

maǾnāsına. 

luŧf (لطف) ķuŧb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

rıfķ (12)ve nevāziş ve mülāyemet 

üzre muǾāmele eylemek maǾnāsına. 

leŧaf (لطف) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(13)iĥsān maǾnāsına ve azca ŧaǾāma 

vesāǿir nesneye ıŧlāķ olınur. 

leŧŧafe (لطف) tefǾı ̇̄ l (14)bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ maǾlūmdur talŧı ̇̄ f étdi 

maǾnāsına. 

lüttife (لطف) bāb-ı meźkūrdan (15)fiǾl-

i māżı ̇̄ǿ mechūldur talŧı ̇̄ f olındı 

maǾnāsına. 

laŧŧif (لطف) bi-fetĥ ve’t-teşdı ̇̄d (16)bāb-

ı mežkūrdan emirdir sen talŧı ̇̄ f eyle 

démek olur. 

laķf (لقف) saķf vezninde (17)ǾArabı ̇̄dir 

bir nesneye el uzadup çarçāpük 

almaķ maǾnāsına. 

laķıf (لقف) ketif (18)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir uz ve cüst ve çı ̇̄ re-dest 

adama dénür. 

(19)Faślü’l-lām bi’l-ķaf 
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(20)lebķ (لبق) sebķ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

güzel olmaķ ve ıślāĥ étmek ve 

ķarışdırmaķ ve bir (21)nesneyi 

yumşaķ étmek maǾnālarına. 

libķ (لبق) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir işi 

yaķışıġıyla (22)işler uz ve çı ̇̄ re-dest 

üstāda dénür. 

labaķ (لبق) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir her 

işde uz (23)ve çı ̇̄ re-dest ve ĥāźıķ 

olmaķ maǾnāsına ve Ǿı ̇̄nde’l-baǾż 

žerāfet maǾnāsına ve şı ̇̄ rı ̇̄n-(24)kelām 

adam maǾnāsına. 

laķķ (لق) daķķ vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķılsız ve śaf ve sāde maǾnālarına 
(25)ve mekr ve firı ̇̄b ve desı ̇̄ seye de 

dénür. 

lük (لق) bi-żammi’l-lām Fārisı ̇̄dir 

mekr ve firı ̇̄b (26)ve deġa ve luǾb 

maǾnālarına. 

laķlaķ (لقلق) feǾfeǾ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir leglek maǾnāsına cemǾi 

laķalıķ (27)gelür ve lisān maǾnāsına 

daħı gelür. 

lıķlıķ (لقلق) bi-kesri’l-lāmeyn lisan-ı 

Mıśrı ̇̄de livaŧa (28)ĥaķķında istiǾmāl 

olınur bir lafždır. 

laŝaķ (لثق) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir gün 

rüzgārsız olup (29)ve çoķ ķırāġı 

düşmekle ruŧubetli olmaķ 

maǾnāsınadır ki veħameti mucibdir. 

laŝıķ (لثق) [626] (01)ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir tüyleri ıślaķ ķuşa dénür. 

leĥāķ (لحاق) seĥāb vezninde 
(02)ǾArabı ̇̄dir bir adamıñ ardından 

yetişmek maǾnāsına. 

liĥāk (لحاق) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(03)yay ġılāfına dénür. 

lızķ (لزق) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir bir 

nesneye bitişik ve yapışıķ (04)olan 

şeyǿe dénür. 

lazaķ (لزق) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir aķ 

cigeriñ śusuzluķdan yaġına 
(05)yapışmasından Ǿibāretdir. 

lafķ (لفق) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-

fāǿ ǾArabı ̇̄dir ŝevbiñ (06)bir parçasını 

bir parçasına yanaşdırup dikmek 

maǾnāsına. 

lifk (لفق) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir iki 

eyinden (07)dikilmiş çārıñ bir 

ŧarafına dénür. 

lamķ (لمق) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

yazı yazmaķ maǾnāsına (08)ve 

yazuyı silüp maĥv eylemek 

maǾnāsına ve el ayasıyla ħaśta göze 

urmaķ maǾnāsına (09)ve baķmaķ 

maǾnāsına. 

lamaķ (لمق) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

yoluñ ortasına dénür. 

lumuķ (لمق) bi-żammeteyn 
(10)ǾArabı ̇̄dir lāmaķıñ cemǾi bir 

kimse ile uruşmaġa dénür yāħūd 

uruşmaġa başladıķda (11)ibtidā anıñ 

göziniñ içine urmaġa ibtidār éden 

adama dénür. 

levķ (لوق) sevķ vezninde (12)ǾArabı ̇̄dir 

yumuşatmaķ maǾnāsına ve göze 

urmaķ ve devānıñ mürekkebini ıślāĥ 

étmek maǾnāsına. 

(13)lavaķ (لوق) bi-fetĥateyn  ǾArabı ̇̄dir 

ĥumķ ve belāhet maǾnāsına. 
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lehāk (لهاق) seĥāb vezninde 
(14)ǾArabı ̇̄dir ĥamķ ve belāhet 

maǾnāsına. 

lehāk (لهاق) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

aķ öküze (15)ve muŧlaķan aķ nesneye 

dénür. 

lihāk (لهاق) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

şedı ̇̄di’l-beyāż (16)nesneye dénür 

müǾenneŝine daħı lihāķ dénür. 

lı ̇̄ķ (لیق) zı ̇̄c vezninde ǾArabı ̇̄de siyāh 
(17)bir nesnedir ki sürmeye ķatarlar. 

liyaķ (لیق) Ǿineb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

yufķa seĥāb (18)parçalarına dénür. 

leyāk (لیاق) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŝebāt ve pay-dārı maǾnāsına (19)ve 

mertaǾ ve otlaķ maǾnāsına. 

liyāk (لیاق) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

ateş şuǾlesine dénür. 

(20)Faślü’l-lām bi’l-kāf 

(21)lūk (لك) bi-żammi’l-lām Fārisı ̇̄dir 

yaķışıķsız nesneye ve ķırmızı 

boyaya ıŧlāķ (22)olınur. 

lek (لك) tek vezninde Fārisı ̇̄dir renc ve 

miĥnet ve ḍarbe ve kötek ve bend ve 

zindān (23)maǾnālarına ve sipāhı ̇̄  

beyānında yüz biñ nefere dénür ve 

nā-dān ve aĥmaķ maǾnāsına ve 

herze (24)ve hezeyān ve bı ̇̄ -maǾnā 

söze dénür ve parça parça eski libāsa 

dénür. 

lik (لك) bi-kesri’l-(25)lām Fārisı ̇̄dir 

çaġırġan ŧoy ķuşı maǾnāsına. 

lek (لك) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir deri 
(26)ve ġayrı nesne boyadıķları 

ķırmızı maǾnāsına Türkı ̇̄de lük 

dérler ve ǾArabı ̇̄de urmaķ 
(27)maǾnāsına da gelür. 

lükk (لك) bi-żammi’l-lām ve teşdı ̇̄di’l-

kāf ǾArabı ̇̄dir nar aġaçına 
(28)müşābih bir aġaçıñ śamġıdır ki 

ķuyumcılar anıñla ħançer ve ķılıc ve 

bıçaķ śaplarını [627] 
(01)yapışdırırlar bir dirhemini şurub 

ħafaķan ve yaraķan ve istiķād, ciger 

ve miǾde ve ŧalaķ (02)ve meŝāne 

evcaǾına nāfiǾ olup lākin semı ̇̄ z 

adamı ihzāl éder. 

levk (لوك) şevḳ vezninde (03)ǾArabı ̇̄dir 

aġızda bir nesneyi pek yabca 

çignemek maǾnāsınadır ki 

gevelemek taǾbı ̇̄ r olınur. 

(04)ledk (لدك) bi-fetĥi’l-lām ve 

sükūni’d-dal ǾArabı ̇̄dir yapışmaķ 

maǾnāsına. 

ledek (لدك) bi-fetĥateyn (05)bu daħı 

meźkūr maǾnāyadır. 

levāk (لواك) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

çiynemtiye dénür. 

(06)livāk (لواك) bi’l-kesr sivāg 

vezninde ǾArabı ̇̄dir senin sancaġıñ 

démek olur. 

liklik (لكلك) (07)bi-kesri’l-lāmeyn 

Fārisı ̇̄de degirmen çaķçasıdır ki 

çaķıldaķ taǾbı ̇̄ r olınur. 

leklek (لكلك) (08)hedhed vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bodura dénür ve iri ve 

yumrı gövdelü deveye dénür. 
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(09)leklek (لكلك) bi-fetĥi’l-lāmeyn 

Fārisı ̇̄dir herze ve hezeyān ve śaçma 

śapan söze dénür (10)ve müteǾārif 

olan ķuşa dénür ki ǾArabı ̇̄de laķlaķ 

taǾbı ̇̄ r olınur. 

lemk (لمك) bi’l-fetĥ ǾArabı ̇̄dir (11)tutya 

maǾnāsına. 

Lemek (لمك) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

lāmek gibi Nuĥ ǾAleyhi’s-selām 

Ĥażretleriniñ (12)pedérleri ismidir. 

lenk (لنك) reng vezninde Fārisı ̇̄dir 

ŧopal maǾnāsına. 

ling (لنك) ring vezninde (13)bi-kesri’l-

lām Fārisı ̇̄dir sāķ ve baldır 

maǾnāsınadır Ǿalā-ķavlin ķaǾb ve 

ŧopuķ maǾnāsına. 

(14)lung (لنك) bi-żammi’l-lām ve 

sükūni’n-nūn Fārisı ̇̄dir fuŧe 

maǾnāsına. 

lepk (لپك) sebḳ vezninde (15)ǾArabı ̇̄dir 

ķatub ķarışdırmaķ maǾnāsına. 

lebik (لبك) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķarışıķ (16)ve şūrı ̇̄de nesne 

maǾnāsına. 

laĥk (لحك) saĥķ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

aġız otı dökmek (17)ve bir nesneyi 

bir nesneye gergi gibi yapışdırup 

bitişdirmek maǾnāsına ve yalamaķ 

maǾnāsına. 

(18)leĥik (لحك) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir gec inzāl éden kimseye 

dénür. 

lümāk (لماك) ġurāb vezninde (19)bu 

daħı ǾArabı ̇̄de tutya maǾnāsına. 

limāk (لماك) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

göze çekilen tutyaya (20)dénür. 

lemāk (لماك) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir cüzǿı ̇̄ ce ŧaǾāma dénür 

yalamtıķ taǾbı ̇̄ r olınur. 

(21)Faślü’l-lām bi’l-lām 

(22)laǾl (لعل) naǾl vezninde Fārisı ̇̄de 

maǾlūm ve müteǾārif nesnedir. 

laǾalle (لعل) bi-fetĥi’l-lāmi’l-evvel 
(23)ve teşdı ̇̄di’ŝ-ŝānı ̇̄  ǾArabı ̇̄de tereccı ̇̄  

içündür. 

lāl (لال) ĥāl vezninde Fārisı ̇̄dir dilsiz 
(24)ve bı ̇̄ -zebān maǾnāsına. 

Lāk (لاك) sāl vezninde ǾArabı ̇̄de 

fuķahadan Aĥmed bin ǾAli bin 

Aĥmediñ (25)pederiniñ ceddi 

ismidir. 

Laǿǿāl (لال) faǾǾāl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

inci śatan kişiye dénür. 

(26)Faślü’l-lām bi’l-mı ̇̄m 

(27)lehüm (لهم) bi-fetĥi’l-lām ve 

żammi’l-heǿ ǾArabı ̇̄dir anlar içün ve 

anlar démek. 

lehm (لهم) vehm vezninde 
(28)ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi bir defǾada 

yutmaķ maǾnāsına. 

lahim (لهم) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

[628] (01)ekūl ve ı ̇̄nhān adama 

dénür. 

lihm (لهم) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

yaşlu ĥayvana ve ķoca (02)öküze 

dénür. 



  

101 

 

lehem (لهم) ĥadeb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

pek fikr ve rüşd ve endişe śāĥibi 

adama (03)dénür ve keŝı ̇̄ ri’l-Ǿiŧāya 

dénür cemǾi lehmūm gelür. 

ledm (لدم) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir ŧaşı 
(04)ŧaşa urmaķ ve yere düşen ŧaşıñ ve 

ġayrınıñ āvāzesi ve ḳaftana yama 

urmaķ (05)maǾnāsına. 

ledem (لدم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

aķrabadan nikāĥı ĥarām olan kimse 
(06)maǾnāsına. 

leddām (لدام) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir eski ķaftanlara yama urıcı 

maǾnāsına. 

(07)lidām (لدام) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķaftana urılan yama 

maǾnāsına. 

liǿām (لعام) kitāb (08)vezninde 

ǾArabı ̇̄de denı ̇̄  maǾnāsına olan leǿı ̇̄m 

kelimesiniñ cemǾidir. 

liām (لعام) kitāb vezninde 
(09)ǾArabı ̇̄dir meŝel ve mānend 

maǾnāsına cemǾi elǿām gelür emŝāl 

gibi. 

liǿm (لعم) bi-kesri’l-lām (10)ǾArabı ̇̄dir 

meŝel ve mānend maǾnāsına cemǾi 

keźālik ālām gelür. 

liǿām (لعم) ǾArabı ̇̄dir nās 
(11)beyānında vāķiǾ barışıķlıġa ve 

śulĥ ve ittifāķa ıŧlāķ olınur. 

letm (لتم) ketm vezninde ǾArabı ̇̄de 
(12)bir nesne ile bir kimseniñ 

boġazına dürtmek maǾnāsına. 

letem (لتم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(13)yaraya dénür cerāĥat gibi. 

lāzeme (لازم) müfāǾale bābından fiǾl-

i māżı ̇̄ǿ-i maǾlūmdur mülāzemet 
(14)étdi maǾnāsına. 

lāzim (لازم) bāb-ı meźkūrdan emirdir 

sen mülāzemet eyle maǾnāsına. 

(15)lāzimün (لازم) bi-tenvı ̇̄ni’l-mı ̇̄m 

ism-i fāǾildir ŝülāŝı ̇̄den mürādifi 

muķtażı ̇̄dir. 

lücām (لجام) Ǿuśāt (16)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Fārisı ̇̄de mürādifi 

lukāmdır. 

lecām (لجام) ġarām vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (17)kendüsinden teşeǿǿüm 

olınan şeyǿe dénür. 

lecem (لجم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir bu 

daħı (18)kendüsinden teşeǿǿüm 

olınan şeyǿe dénür. 

lecm (لجم) recm vezninde ǾArabı ̇̄dir 

eŝvāb (19)dikmek maǾnāsına. 

laĥm (لحم) şaĥm vezninde Fārisı ̇̄de 

mürādifi küştdür. 

leĥim (لحم) ketif (20)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir arslan maǾnāsına ve tenū-

mend ve ferbih adam ve eti pek sūb 

ekl (21)éden adama dénür ve nāsıñ 

faśl ve ġıybeti çoķ güźerān éden 

ħāneye dénür (22)ve ķuyumcılarıñ ve 

ķalaycılarıñ ķullandıķları müteǾārif 

nesne maǾnāsınadır ki lehı ̇̄m 
(23)taǾbı ̇̄ r olınur. 
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leĥem (لحم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

tenū-mend ve gövdesi etlü kimseye 

dénür. 

(24)laħm (لخم) zaħm vezninde 

ǾArabı ̇̄dir kesmek maǾnāsına ve 

çehreye şamar urmaķ maǾnāsına 
(25)ve yüzi etlü ve ķalın adama 

dénür. 

luħm (لخم) bi-żammi’l-lām ǾArabı ̇̄de 

bir nevǾ balıķdır ki (26)kūsec dérler. 

lüzām (لزام) ġurāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir nesne bir nesneden aśla 

ayrılmayup (27)anıñla ŝābit ve dāǿim 

olmaķ maǾnāsına. 

lizām (لزام) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ulūma ıŧlāķ (28)olınur ve ĥesāb-ı 

yevmi’l-ķıyāmete ıŧlāķ olınur ve bir 

nesneye pek lāzım ve mülāzım olana 
(29)dénür ve fı ̇̄ śal maǾnāsına gelür ki 

iki nesne meyānını fāśıl olandır iki 

ŧarafa [629] (01)daħı mülāzım olur. 

lazm (لزم) cezm vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir nesne bir nesneden aśla 
(02)ayrılmayup anıñla ŝābit ve dāǿim 

olmaķ maǾnāsına. 

lazam (لزم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir bir 

nesneyi (03)faśl ve temı ̇̄ z eylemege 

dénür. 

lazım (لزم) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

fı ̇̄ śal maǾnāsına. 

(04)lesem (لسم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

Ǿacz-i kelāmdan nāşı ̇̄  sükūt eylemek 

maǾnāsına Ǿaķl (05)ve reşād ile olan 

sükūta ıŧlāķ olınmaz. 

lesm (لسم) ḫaṣm vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧatmaķ (06)maǾnāsına. 

laġm (لغم) raġm vezninde ǾArabı ̇̄de 

deve aġzından köpük śaçmaķ 
(07)maǾnāsına. 

laġam (لغم) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

azca ŧı ̇̄b ve Ǿıŧra dénür. 

laġım (لغم) bi-fetĥi’l-lām (08)ve 

kesri’l-ġayn Türkı ̇̄de müteǾārif arķa 

dénür ki cerā-yı māǿ ve çirk-āb 

démek olur. 

(09)luķam (لقم) śured vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yoluñ ortasına ve 

muǾažžam yerine dénür. 

laķm (لقم) (10)bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄de 

bir nesneyi sürǾatle yemek 

maǾnāsına. 

lem (لم) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄de 
(11)nefı ̇̄  māżı ̇̄  içün mevżūǾdur ve 

Fārisı ̇̄de esirgemek ve rāĥat ve 

āsāyiş derneklenmek 
(12)maǾnāsınadır. 

lime (لم) bi-kesri’l-lām ve fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de istifhām içündür. 

levm (لوم) (13)nevm vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Ǿitāb maǾnāsına ve 

ķınamaķ maǾnāsına. 

levem (لوم) bi-fetĥateyn (14)ǾArabı ̇̄dir 

nāsa çoķ levm ve Ǿitāb éden adama 

dénür. 

(15)Faślü’l-lām bi’n-nūn 

(16)leben (لبن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

süd maǾnāsına cemǾi elbān gelür. 
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lebin (لبن) ketif (17)vezninde ǾArabı ̇̄dir 

libāsıñ ķoltıġına dikilen parçaya 

dénür. 

lebn (لبن) ġabn (18)vezninde ǾArabı ̇̄dir 

çoķ yemek maǾnāsına ve pek urmaķ 

maǾnāsına ve bir adama süd 
(19)içürmek maǾnāsına. 

Lübn (لبن) bi-żammi’l-lām ǾArabı ̇̄de 

bir ŧaġın ismidir. 

Libn (لبن) bi-kesri’l-(20)lām ǾArabı ̇̄de 

ŧarı ̇̄ķ-i Yemen üzre ĥudūd-ı 

ĥarāmdan bir ĥad ve sütūrıñ ismidir. 

lebin (لبن) (21)ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kerpiçe dénür muķarr-ı di lebenedir 

ve şol meclise dénür ki (22)anda 

umūr-ı mühimmeler rüǿyet olınmuş 

ola ķaḍı maĥkemesi gibi ve südi pek 

sün (23)kimseye dénür. 

lübān (لبان) ġurāb vezninde günlük 

maǾnāsına. 

lebbān (لبان) şeddād vezninde 
(24)ǾArabı ̇̄de sütçi maǾnāsına. 

lebān (لبان) seĥāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

śadr ve gögüs (25)maǾnāsına. 

libān (لبان) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

rıżāǾ maǾnāsına ve ħaśśaten Ǿavrat 
(26)südi maǾnāsına. 

leĥen (لحن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

fıŧnat ve zeyreklik maǾnāsına. 

laĥn (لحن) (27)bi-fetĥi’l-lām ve 

sükūni'l-ĥāǿ ǾArabı ̇̄dir İǾrābda ħaŧa 

étmek ve taġyı ̇̄ r étmek ve Fārisı ̇̄de 
(28)āvāzeǿ-i ħānende-gān maǾnāsına 

cemǾi elĥān gelür. 

ledan (لدن) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄de 

tāze (29)ve yumşaķ aġaç budaġı 

cemǾi ledūn ve ledān gelür. 

lüdn (لدن) bi-żammi’l-lām ve 

sükūni’d-[630] (01)dal ǾArabı ̇̄de 

Ǿind maǾnāsına Fārisı ̇̄deki nezd gibi 

žurūf mebniyyedendir. 

lehbān ( لهبان) (02)dermān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir teşne maǾnāsına 

müǿenneŝi lehbi gelür. 

lahabān (لهبان) ġaleyān (03)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir iştiǾāl-i nār ve ateş 

maǾnāsına. 

lahaŝān (لهثان) cereyān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (04)teşne maǾnāsına. 

lahŝān (لهثان) der-bān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śusız maǾnāsına 

müǿenneŝi lahŝi (05)gelür. 

liyān (لیان) ziyān vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir kimseye mülāyenet ile śoĥbet 
(06)söylemek ve yumşaķlıķ 

maǾnāsına. 

leyyān (لیان) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir defǾ étmek (07)ve teǿħı ̇̄ r 

étmek maǾnāsına. 

leyān (لیان) zamān vezninde Fārisı ̇̄dir 

ķılıc ve ayna şuǾlesi (08)ve muŧlaķan 

şuǾle maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de 

yumşaķ olmaķ maǾnāsına. 

legen (لكن) bi-fetĥateyn (09)Türkı ̇̄dir 

Fārisı ̇̄de mürādifi ŧaştdır zer ü 

sı ̇̄mden ve nuĥāsdan ve pirincden ve 

ŧopraķdan (10)olur ve şamǾdan ve 

mecmere maǾnāsına da gelür ve 
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menkul démek ve fānus ve fener 

camına (11)ve cāmesine dénür. 

lākinn (لكن) bi-meddi’l-lām ve 

kesri’l-kāf ve teşdı ̇̄di’n-nūn 

ǾArabı ̇̄de (12)istidrāk ve taĥķiķ içün 

ĥarf-i Ǿaŧıfdır. 

lecn (لجن) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-

cim (13)ǾArabı ̇̄de yalamaķ 

maǾnāsına. 

lecin (لجن) ketif vezninde ǾArabı ̇̄de 

kirlü paslu nesne (14)maǾnāsına. 

lecen (لجن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir bir 

nesneye ilişmek maǾnāsına. 

laħn (لخن) bi-fetĥi’l-(15)lām ve 

sükūni’l-ħāǿ ǾArabı ̇̄de sünnet 

olmamış çocuġuñ sünnet derisiniñ iç 
(16)yüzünde olan beyāża dénür 

keźalik ĥimār ķısmınıñ ẕekerinde 

olan baraś gibi. 

(17)laħan (لخن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

bir nesne bed ķoķmaķ maǾnāsına. 

lezen (لزن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(18)nās izdiĥām édüp śıķışmaķ 

maǾnāsına. 

lezin (لزن) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ġalebelik (19)śıķışma yere dénür. 

lisn (لسن) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir söz 

ve kelām maǾnāsına. 

lesen (لسن) (20)bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

faśı ̇̄ĥ olmaķ maǾnāsına. 

lesin (لسن) ketif vezninde ǾArabı ̇̄de 

faśı ̇̄ĥ (21)olan adama dénür. 

lesn (لسن) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄de bir 

kimseyi lisāna getürmek 
(22)maǾnāsına. 

lisān (لسان) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄de 

zebān maǾnāsına. 

lesān (لسان) zenān vezninde 
(23)ǾArabı ̇̄de bir nevǾ otuñ ismidir. 

laǾān (لعان) zamān vezninde ǾArabı ̇̄dir 

laǾn ve nefrı ̇̄n(24)maǾnāsına. 

liǾān (لعان) ķıtāl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

biri birine laǾn eylemek maǾnāsına. 

laġn (لغن) (25)ḍarb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

delüķanluluķ ĥāletine dénür. 

luġn (لغن) bi-żammi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 
(26)ķulaġıñ içinde olan delige dénür 

ve çeñe ile boyun beyninde olan 

yumrıca (27)ete dénür. 

laķn (لقن) naķl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

sürǾat-ı fehm ve idrāk maǾnāsına. 

laķin (لقن) (28)ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

serı ̇̄ Ǿü’l-fehm adama dénür. 

liķn (لقن) bi-kesri’l-lām (29)ǾArabı ̇̄de 

ketif ve rükn maǾnālarına. [631] 

(01)Faślü’l-lām bi’l-vāv 

lehv (لهو) sehv vezninde ǾArabı ̇̄dir 

oyun oynamaķ maǾnāsına. 

(02)lühüvv (لهو) sümüvv vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneden pek ħoşlanup 

dāǿimā meftūn olmaġa ve anıñla 

oynayup (03)ķalmaġa dénür. 
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lahv (لهو) melhū ve meşġūl olan 

Ǿavrata dénür ki ekber-i mālā-yāǾni 

dendir. 

(04)lūlū (لولو) bi-żammi’l-lāmeyn 

Fārisı ̇̄dir böcü ve umacı maǾnāsına 

ki śūret-zişt (05)ile ĥabı ̇̄bini iħāfe 

édérler. 

lüǿlüǿ (لوءلوء) bi’ż-żam ve sükūni’l-

hemzeteyn ǾArabı ̇̄dir incü 
(06)maǾnāsına cemǾi leǿālı ̇̄  gelür ve 

incü śatan kişiye laǿǿāl dérler faǾǾāl 

vezninde. 

(07)Faślü’l-lām bi’l-heǿ 

(08)laĥme (لحمە) şaĥme vezninde 

ǾArabı ̇̄dir et parçası maǾnāsına. 

luĥme (لحمە) ġurfe vezninde 
(09)ǾArabı ̇̄dir ķarābet ve bez arġacı 

maǾnāsına. 

luǾbe (لعبە) ġurfe vezninde ǾArabı ̇̄dir 

oyuncaķ (10)maǾnāsına ve 

merdümek çeşm maǾnāsına. 

laǾbe (لعبە) temre vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir kere oynamaķ (11)maǾnāsına. 

laǾne (لعنە) temre vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ġażab étmek ve reddétmek ve ilenc 

étmek (12)cemǾi laǾnāt gelür. 

luǾane (لعنە) bi-żammi’l-lām ve 

fetĥi’l-Ǿayn ve’n-nūn ǾArabı ̇̄de çoķ 

laǾnet (13)éden kişiye dénür. 

luǾne (لعنە) ġurfe vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ħalķıñ laǾnet étdigi kimse 
(14)maǾnāsına. 

laķve (لقوە) temre vezninde ǾArabı ̇̄dir 

yüz göz egilmek maǾnāsına. 

lıķve (لقوە) (15)bi-kesri’l-lām 

ǾArabı ̇̄dir cimāǾ evvelde ĥāmile olan 

Ǿavrat maǾnāsına ve mülāzemet 
(16)ve ķoġa maǾnālarına. 

lemme (لمە) bi-fetĥi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’l-mı ̇̄mi’l-meftūĥa ǾArabı ̇̄dir 

şiddet (17)ve meşaķķat ve ķalı ̇̄ l 

maǾnālarınadır cemǾi lemāt gelür. 

limma (لمە) bi-kesri’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’l-mı ̇̄mi’l-(18)meftūĥa 

ǾArabı ̇̄dir ķulaķdan tecāvüz éden śac 

maǾnāsına cemǾi lemem ve limām 

gelür. 

(19)lümme (لمە) bi-żammi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’l-mı ̇̄mi’l-meftūĥa ǾArabı ̇̄dir 

cemāǾat-ı keŝı ̇̄ re maǾnāsına. 

(20)lemǾe (لمعە) temre vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir kere parlamaķ ve 

şaķımaķ maǾnāsına. 

lumǾa (لمعە) (21)ġurfe vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aya miķdārı ki ķaderü’r-

rāĥe maǾnāsına ve cemāǾat-i nās 

maǾnāsına (22)ve ķurımaġa dönmüş 

olan kiyāh maǾnāsına cemǾi limāǾ 

gelür. 

Lehca (لهجە) behce vezninde 
(23)ǾArabı ̇̄dir lisān maǾnāsına. 

luhce (لهجە) ġurfe vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķuşluķ ŧaǾāmı maǾnāsına. 

(24)luhle (لهلە) ġurfe vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śaĥrā-yı vāsiǾ maǾnāsına 

ki anda serāb görüne cemǾi (25)lehāle 

gelür. 

lehle (لهلە) kehle vezninde ǾArabı ̇̄dir 

süst ve żaǾı ̇̄ f nesne ve seyrek 
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ŧoķunmış (26)bez maǾnāsına ve 

Ǿinde’l-fuśaĥāǿ şiǾr ü kelam-ı ġayr-i 

maķbūl maǾnāsına. 

lece (لجە) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 
(27)śavt maǾnāsına. 

lücce (لجە) bi-żammi’l-lām ve 

teşdı ̇̄di’l-cı ̇̄mi’l- meftūĥa ǾArabı ̇̄dir. 

Deriŋ büyük [632] (01)ṣu cemǾi 

lücec gelür. 

latre (لترە) ķaŧre vezninde Fārisı ̇̄dir 

köhne ve yırtıķ ve pāre pāre 

maǾnāsına (02)ve mülāĥĥam ve ten-

perver ķāhil kimseye dénür ve erzel 

ve sefı ̇̄h ve ķalleş maķūleye dénür. 

(03)luŝre (لثرە) ġurfe vezninde 

Fārisı ̇̄dir aġzında baķla ıślanmaz 

adama dénür ve maŧrūd (04)ve 

merdūd maǾnāsına ve beyne’l- 

isneyn tefevvüh olınan kelāma 

dénür ki digeri anı fehm 
(05)eylemeyeler. 

leh (لە) peh vezninde Fārisı ̇̄dir bāde-i 

engūre dénür ve rāyiĥa maǾnāsına. 

lih (لە) bi-kesri’l-(06)lām ǾArabı ̇̄dir 

yıpramış ve müteferriķ olmış 

nesneye denür. 

lūh (لە) bi-żammi’l-lām (07)Fārisı ̇̄dir 

ŧavşancıl ve ķara ķuş maǾnālarına. 

lehü (لە) bi-fetĥi’l-lām ve bi-żamı ̇̄ ri’l-

mażmūme (08)ǾArabı ̇̄dir Ǿaleyh 

lafžınıñ żıddıdır. 

leheze (لهزە) bi’l-feteĥāt ǾArabı ̇̄dir 

ķulaķ ŧozında çeñe (09)kemiginiñ 

nihāyetinde olan yumrıca kemige 

dénür. 

lehze (لهزە) ferĥa vezninde ǾArabı ̇̄dir 

yanaġı (10)etlü ḫātūna dénür. 

labŧa (لبطە) temre vezninde ǾArabı ̇̄dir 

zükām maǾnāsına. 

labŧa (لبطە) bi-fetĥateyn (11)ǾArabı ̇̄de 

pek aġsaķ kimseniñ segirtmesine 

dénür. 

liķa (لیقە) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

devāta (12)vażǾ olınan ĥarı ̇̄ r ve 

ibrişim gibi nesneye dénür. 

leyķa (لیقە) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

devāta (13)lı ̇̄ķa ķomaķ maǾnāsına. 

lüma (لمە) bi-żammi’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

yār ve muśāĥib ve hem-deme dénür. 

(14)lime (لمە) bi-kesri’l-lām ǾArabı ̇̄dir 

ŧoķmaķ ḍarbından yapılup ŧaġılmış 

ķazıķ tepesine (15)dénür ve ķulaķ 

yumuşaġından aşaġı śarķan śaça 

dénür cemǾi limem gelür (16)Ǿineb 

vezninde ve limām gelür kitāb 

vezninde. 

lehve (لهوە) şehve vezninde ǾArabı ̇̄de 

bu daħı (17)melhū ve meşġūl olan 

Ǿavrata dénür ekber mālā-yāǾnı ̇̄dir ki 

źikr olındı. 

lühve(لهوە) (18)ġurfe vezninde 

ǾArabı ̇̄dir degirmen çekerken 

öğütmek içün boġazına ķonan 

ġalleye (19)dénür ve baħşişe dénür ve 

biñ aded altuna dénür. 

(20)Faślü’l-lām bi’l-yāǿ 

(21)levy (لوی) bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄de 

bükmek maǾnāsına fitil gibi ve meyl 

étdürmek maǾnāsına. 
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(22)lavı ̇̄ ̄̇ ġanı (لوی)   vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kiyāh-ı pejmürde maǾnāsına. 

lehı ̇̄  bi-fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir (لهی) 
(23)aķśā-yı saķf-ı femde boġaz 

aġzındaki dilcik denilen et parçasına 

dénür (24)vaĥdesinde lehāǿ gelür ve 

aġız ve fem maǾnāsına da gelür. 

lühi (لهی) bi-żammi’l-lām 
(25)ǾArabı ̇̄de sı ̇̄m ve fiżża maǾnāsına 

ve Ǿaŧā ve baħşiş maǾnāsına. 

laǿy (لاءی) bi-fetĥi’l-lām (26)ve 

sükūni’l-hemze ǾArabı ̇̄dir geciküp 

ķalmaķ maǾnāsına. 

lāǿā (لاءی) laǾā vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(27)şiddet ve miĥnet maǾnāsına. 

leby (لبی) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni’l-

bāǿ ǾArabı ̇̄dir ŧaǾāmı çoķ (28)yemek 

maǾnāsına. 

Labbā (لبی) ĥattā vezninde bi-

teşdı ̇̄di’l-bāǿ ǾArabı ̇̄de bir mevżǾiñ 

ismidir. 

(29)lebi (لبی) ġabı ̇̄  vezninde Fārisı ̇̄dir 

bir dudaķ démek olur. 

laĥy (لحی) bi-fetĥi’l-lām ve sükūni 

[633] (01)’l-ĥāǿ ǾArabı ̇̄dir çeñe 

kemigine dénür. 

laĥy (لحی) vaĥy vezninde ǾArabı ̇̄dir 

aġaçıñ ķabuġını (02)śoymaķ 

maǾnāsına. 

liħā (لخی) Ǿiŧā vezninde ǾArabı ̇̄dir pek 

herze ve beyhūde söz söylemek 
(03)maǾnāsına. 

laħy (لخی) remy vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir adama māl vérmek maǾnāsına. 

lūā (لوی) bi-żammi’l-(04)lām ve 

ķaśrı’l-elif ǾArabı ̇̄dir bāŧıl ve 

beyhūde olan aķvāl ve efǾāle dénür. 

lava (لوی) (05)Ǿamā vezninde 

ǾArabı ̇̄dir egri nesneye dénür ve 

miǾde aġrısına uġramış adama 

dénür. 

(06)El-Bābü’r-RābiǾ ve’l-ǾIşrūn 

Fi-Beyāni’l-Mı ̇̄m MaǾāl-Elif 

(07)mürrāǿ (مراء) bi’l-hemze ķurraǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir kedi avāzı. 

mirāǿ (مراء) bi’l-hemze nidāǿ 

vezninde (08)ǾArabı ̇̄de ġayra iǾtirāż 

ve mücādele étmek maǾnāsına. 

merāǿ (مراء) semāǿ vezninde Fārisı ̇̄dir 
(09)bekā maǾnāsına. 

Meŝā (مثا) ǾArabı ̇̄de hāvec 

isimlerinden bir isimdir. 

meşāǿ (مشاء) bi’l-hemze Ǿaŧāǿ 
(10)vezninde ǾArabı ̇̄dir keŝret-i veled 

maǾnāsına. 

melāǿ (ملاء) bi’l-hemze Ǿaŧāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir (11)ŧoldurmaķ 

maǾnāsına. 

milāǿ (ملاء) bi’l-hemze ġınāǿ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ķab ŧolısı nesne 

ki (12)lebāleb ola. 

melā (ملا) felā vezninde ǾArabı ̇̄dir 

śaĥrā maǾnāsına. 

mullā (ملا) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’l-(13)lāmi’l- memdūde 

ŧalebeǿ-i Ǿulūme ıŧlāḳ olınur munlā 

daħı bu maǾnāyadır. 
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meleǿ (ملاء) bi’l-hemze (14)bi-fetĥi’l-

mı ̇̄m ve’l-lām ǾArabı ̇̄dir ħalķ ve 

cemāǾat maǾnāsına. 

milā (ملاء) bi-kesri’l-mı ̇̄m maǾāl-

hemze (15)ǾArabı ̇̄dir ĥavuż 

maǾnāsına. 

mülā (ملاء) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir seĥĥār maǾnāsına. 

mekleǿ (مكلاء) (16)bi’l-hemze mekteb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir otlu yer 

maǾnāsına yaş olsun ķurı olsun. 

(17)mükelleǿ (مكلاء) bi’t-teşdı ̇̄d 

muŧallaǿ vezninde bi’l-hemze 

ǾArabı ̇̄dir ırmaķ kenārı maǾnāsına 

ve sefāin (18)baġlanan maĥle dénür. 

mükāǿ (مكاء) bi’l-hemze ġurāb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir śafı ̇̄ r maǾnāsına. 

mekāǿ (مكاء) (19)bi’l-hemze seĥāb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir dilkü ve ŧavşan 

miŝillū ĥayvānātıñ yuvalarına 

dénür. 

(20)mükkā (مكاء) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’l-kāfi’l-memdūde maǾā’l-

hemze ǾArabı ̇̄dir Ḥicāzda bir nevǾ 
(21)ķuşdır ki beyāż olur ve insan gibi 

śayĥa urur cemǾi mükāyā ve mükāki 

gelür. 

(22)maĥyā (محیاء) yaĥyā vezninde 

ǾArabı ̇̄de ĥayāt ve dirilik maǾnāsına. 

muĥayya (محیا) müheyyā vezninde 
(23)ǾArabı ̇̄dir çehre ve vech 

maǾnāsına. 

menā (منا) felā vezninde ǾArabı ̇̄dir 

baŧman maǾnāsına (24)ve iki rıŧl ki 

iki yüz altmış dirhemdir. 

minnā (منا) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’n-nūni’l-memdūde 
(25)ǾArabı ̇̄dir bizden démek olur 

Fārisı ̇̄deki ezmā gibi. 

minā (منا) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄de 
(26)maķśūd maǾnāsına olan meyn 

kelimesiniñ cemǾidir. 

merbāǿ (مرباء) bi-fetĥi’l- mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir (27)ism-i mekān olaraķ 
dı ̇̄de-bān eglenecek yüksek yere 

dénür. 

mirbāǿ (مرباء) bi’l-hemze (28)bi-

kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir mirķāt 

maǾnāsına ki nerd-bān taǾbı ̇̄ r olınur. 

meşneǿ (مشناء) bi’l-hemze 
(29)maķǾad vezninde ǾArabı ̇̄dir 

çirkin adama dénür her ne ķadar 

maĥbūbu’l-ķulūb ise de [634] (01)ve 

dāǿimā ħalķa Ǿadāvet éden adama 

dénür. 

mişnāǿ (مشناء) bi’l-hemze miĥrāb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir (02)şol kimse 

maǾnāsına ki ħalķ aña dāǿim buġż 

ve Ǿadāvet éder ola. 

mesā (مسا) Ǿaśā (03)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aħşām ve géce 

maķamında müstaǾmeldir. 

mes (مساء) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’s-(04)sı ̇̄n maǾāl- hemze 

ǾArabı ̇̄dir lāubāli meşreb maǾnāsına 

ve dāǿimā yol ortasında (05)gitmek 

ve nāsı fesāda vérmek ve geçmek 

maǾnālarına. 
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mevŧāǿ (موطاء) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (06)mevżiǾ-i ķadem 

maǾnāsına. 

muvaŧŧaǿ (موطاء) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir tavŧiadan ism-i 

mefūl (07)oldıġı ĥalde düzelmiş ve 

sehl ve mülāyemet bulmış nesne 

maǾnāsına. 

(08)Faślü’l-mı  ̇̄m bi’l-bāǿ 

(09)metāb (متاب) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir rücūǾ étmek ve tövbe 

étmek maǾnāsına. 

metāb (متاب) (10)seĥāb vezninde 

Fārisı ̇̄de nehy ĥāżırdır maśdarı 

yaftandır ŧoķmaķ ve bükmek (11)ve 

çevirmek ve döndürmek 

maǾnālarına. 

mürekkib (مركب) bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’l-kāfi’l-meksūre (12)terkı ̇̄b 

édici maǾnāsına. 

merkeb (مركب) ġabġab vezninde 

binmek maǾnāsına rükūb gibi (13)ve 

mevżiǾ-i rükūb maǾnāsına cemǾi 

merākib gelür ve sefı ̇̄neye merkeb-i 

baĥrı ̇̄  (14)ve rākib olınacaķ 

ĥayvānāta merkeb-i berrı ̇̄  taǾbı ̇̄ r 

olınur. 

mürekkeb (مركب) mülāķķab 

vezninde (15)ǾArabı ̇̄dir ķarışmış 
muħtelı ŧ nesne maǾnāsına ve münbit 

maĥal démek ve kerı ̇̄mü’l- aśıl 

maǾnāsına. 

(16)mürkib (مركب) müźnib vezninde 

ifǾāl bābınıñ ism-i faǾilidir irkāb 

édici maǾnāsına. 

(17)mürkeb (مركب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’l-kāf ifǾāl bābınıñ ism-i 

mefǾūlidir bindirilmiş 
(18)maǾnāsına. 

muǾarrib (معرب) bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿi’l-meksūre taǾrı ̇̄b édici 

maǾnāsına. 

(19)muǾrib (معرب) müźnib vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ižhār édici maǾnāsına 

muźhir gibi. 

muǾarreb (معرب) (20)muķarreb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir Ǿan-aśl ǾArabı ̇̄  

olmayup śoñra ķāǾideǿ-i ǾArab üzre 
(21)istiǾmāl olınan kelime 

maǾnāsına. 

müǾakķıb (معقب) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’l-Ǿaynı’l-meftūĥa 
(22)ǾArabı ̇̄dir taġyı ̇̄ r ve ibŧāl édici ve 

ekābirden birisi meyħāneye gidüp 

iĥtirāzından (23)yāħūd ĥicābından 

nāşı ̇̄  derĥāl meyħāneden çıķmaķ 

maǾnāsına. 

muǾķķib (معقب) (24)bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’l-ķafi’l-meksūre taǾķı ̇̄b édici 

maǾnāsına. 

miǾķab (معقب) minber vezninde 
(25)ǾArabı ̇̄dir ħātūnlarıñ baş örtüsüne 

dénür ve küpesine dénür. 

maǾķab (معقب) (26)ǾArabı ̇̄dir ökçeli 

ayaķķabı maǾnāsına. 

maķleb (مقلب) ġabġab vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (27)döndürmek ve bir 

nesneniñ evvelini āħir ve āħarını 

evvel étmek ve ķalb édecek yer. 
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(28)mıķlab (مقلب) bi-kesri’l-mı ̇̄m 
ǾArabı ̇̄dir śapan temüri ki yeri ķalb 

édérler. 

muķallib (مقلب) (29)bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-meksūre tefǾı ̇̄ l 

bābından ism-i fāǾildir taķlı ̇̄b édici 

[635] (01)maǾnāsına. 

maĥāsib (محاسب) meźāhib vezninde 

ǾArabı ̇̄de maĥsūbuñ cemǾidir. 

muĥāsib (محاسب) (02)bi-żammi’l-

mı  ̇̄m müfāǾale bābından ism-i 

fāǾildir muĥāsebe édici maǾnāsına. 

mekātib (مكاتب) menāśıb (03)vezninde 

ǾArabı ̇̄de mektūbuñ cemǾidir. 

mükātib (مكاتب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

müfāǾale bābından ism-i (04)fāǾildir 

mükātebe édici maǾnāsına. 

menāsıb (مناسب) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de mensūb kelimesiniñ 
(05)cemǾidir. 

münāsib (مناسب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir yaraşıķlu ve çesbān 

démek olur. 

muķarrib (مقرب) (06)muǾaźźib 

vezninde ǾArabı ̇̄dir yaķı ̇̄n olmuş 

maǾnāsına. 

mıķrab (مقرب) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir (07)nöbete ŧutulmuş esb 

maǾnāsına. 

mükteb (مكتب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir yazu taǾlı ̇̄m éden (08)kimse 

maǾnāsına. 

mekteb (مكتب) mesken vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yazup ve oķuyacak maĥal 

(09)maǾnāsına cemǾi mekātib gelür 

ve mektūbuñ cemǾi daħı mekātı ̇̄b ve 

makātib gelür. 

(10)mikǾab (مكعب) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir başmaķ maǾnāsına ve 

yalñız ŧopuġı setr éder (11)bir nevǾ 

ayaķ ķabıdır cemǾi mekāǾib gelür. 

mükǾab (مكعب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir śıķ (12)dürülmüş nesne 

maǾnāsına. 

mükellib (مكلب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

muǾallim vezninde ǾArabı ̇̄dir ki 

kelbe śayd (13)taǾlı ̇̄m éden kimseye 

dénür. 

mükelleb (مكلب) mükellef vezninde 

ǾArabı ̇̄dir esı ̇̄ r-i muķayyed 
(14)maǾnāsına. 

meŝāb (مثاب) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir meŝābe gibi rücūǾ édecek 

yer ve vasaŧ-ı (15)ĥavuż ki śu anda 

rücūǾ éder ve śayyādıñ duzaġı 

kemendi mevżiǾi ve mertebe  (16)ve 

menzile dénür. 

müŝāb (مثاب) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŝevāblanmış maǾnāsına. 

müźnib (مذنب) (17)müfsid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir günāh işleyici maǾnāsına. 

miźneb (مذنب) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir (18)keçe miġrefe gibi ve 

mesı ̇̄ l-i māǿ maǾnāsına cemǾi 

meźānib gelür. 

müshib (مسهب) bi-żammi’l-(19)mı ̇̄m 

ve kesri’l-hāǿ ǾArabı ̇̄dir çoķ 

söylemek ve laķırdıyı uzatmaķ 

maǾnāsına. 
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(20)misheb (مسهب) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir yaġız esbe dénür. 

mażreb (مضرب) mesken vezninde 
(21)ǾArabı ̇̄dir maĥall-i ḍarb ve 

dögmek maǾnāsına. 

mıżrab (مضرب) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

mıżrāb gibi (22)saz çaldıķları 

nesnedir cemǾi mıżārib gelür. 

mużarreb (مضرب) muķarreb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir (23)nigendelü 

ķaftan maǾnāsına. 

mecneb (مجنب) meşhed vezninde 

ǾArabı ̇̄dir şeyǿ-i keŝı ̇̄ r maǾnāsına. 

(24)micneb (مجنب) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’n-nūn ǾArabı ̇̄dir siper ve 

ķalķān maǾnāsına. 

mücenneb (مجنب) (25)muħalled 

vezninde ǾArabı ̇̄dir devesi 

ŧoġurmayan kişi maǾnāsına. 

muġarreb (مغرب) mükerrem 

vezninde (26)ǾArabı ̇̄dir śabāĥ vaķtine 

dénür. 

muġrib (مغرب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir sı ̇̄ -murġ-i Ǿanķa 

maǾnāsına. 

(27)maġrib (مغرب) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir gün batdıġı yer 

cemǾi maġārib gelür. 

(28)muġarrib (مغرب) bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿi’l-meksūre taġrı ̇̄b édici 

maǾnāsına. 

micşeb (مجشب) (29)minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir gövdesi iri tenū-mend 

bahādıra dénür. 

muceşşeb (مجشب) muǾažžam [636] 
(01)vezninde ǾArabı ̇̄dir maı ̇̄ şeti 

dürüşt adama dénür. 

miĥrab (محرب) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (02)şedı ̇̄dü’l-ĥarb olan 

cengāver ve bahādıra dénür. 

muĥarreb (محرب) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir (03)arslana 

dénür. 

muĥķıb (محقب) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir eñsesine adam ve sāǿir 

nesne (04)alan rākibe dénür. 

muĥķab (محقب) mükrem vezninde 

ǾArabı ̇̄dir rubah ve telākki 

maǾnāsına ki (05)bādiyede güç 

arķasına düşdigi-çün ıŧlāķ olındı. 

muĥlib (محلب) muĥsin vezninde 
(06)ǾArabı ̇̄dir muǾı ̇̄n ve nāśır 

maǾnāsına. 

maĥleb (محلب) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Ǿasel maǾnāsına. 

(07)müźerreb (مذرب) mücerreb 

vezninde ǾArabı ̇̄dir zehr ile 

śıvarılmış seyfe dénür. 

miźreb (مذرب) (08)minber vezninde 

ǾArabı ̇̄de lisāna ıŧlāķ olınur. 

meźheb (مذهب) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (09)yüriyüp gitmek 

maǾnāsına Ǿalā ķavlin geçüp gitmek 

maǾnāsına. 

müźehheb (مذهب) muǾažžam 
(10)vezninde ǾArabı ̇̄dir yaldızlanmış 

nesne maǾnāsına. 
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müźehhib (مذهب) bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’l- hāǿi’l-(11)meksūre taźhı ̇̄b 

édici maǾnāsına. 

mürtib (مرتب) irtibābdan ism-i fāǾildir 

inǾām éden (12)adama dénür. 

mürettib (مرتب) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’t-tāǿ tefǾı ̇̄l bābından ism-i 

fāǾildir tertı ̇̄b (13)édici maǾnāsına. 

müretteb (مرتب) mücerreb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir tertı ̇̄b olınmış maǾnāsına. 

(14)mūrġāb (مرغاب) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir ördek maǾnāsına. 

Mirġāb (مرغاب) miĥrāb vezninde 
(15)ǾArabı ̇̄de Mālik bin Ĥammār 

nām kimseniñ ķılıcı ismidir. 

meşźeb (مشذب) meşreb vezninde 
(16)ǾArabı ̇̄dir oraġa dénür. 

müşeźźeb (مشذب) müretteb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir iǾtidāl (17)üzre olup ħilķat 

ve endāmı ħūb ve laŧı ̇̄ f olan adama 

dénür. 

meşreb (مشرب) (18)maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir içmek maǾnāsına. 

müşrib (مشرب) muĥsin vezninde ifǾāl 

bābından (19)ism-i fāǾildir içürici ve 

eşrāb édici maǾnāsına. 

meşǾeb (مشعب) meźheb vezninde 
(20)ǾArabı ̇̄dir ŧarı ̇̄ķ maǾnāsına. 

mişǾeb (مشعب) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’ş-şın ǾArabı ̇̄dir (21)burġu 

maǾnāsına. 

maŧrab (مطرب) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧar yola dénür. 

muŧrib (مطرب) (22)muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄de sāzende maǾnāsına. 

mihleb (مهلب) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (23)ateşin- ruħsār ve 

bedı ̇̄ Ǿü’l-ĥüsn maĥbūbe dénür. 

muhleb (مهلب) muǾžam vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (24)lāyıķıyla boyasını 

almamış olan al ve penbe boyalı 

cāmeye dénür. 

minśeb (منصب) minber (25)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir temür sac ayaġı 

maǾnāsına. 

manśıb (منصب) meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (26)aśl ve bünyād ve 

merciǾ maǾnāsına. 

münaśśab (منصب) mükerrem 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ķıvırcıķ 
(27)nesne ve düz ve hemvār olan 

muntažam dişlere ıŧlāķ olınur. 

manķab (منقب) maķǾad vezninde 
(28)ǾArabı ̇̄dir ŧaġ yolına dénür ve 

şekm maǾnāsına. 

mınķab (منقب) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (29)bayŧārıñ ķullandıġı bir 

nevǾ temür nişterdir. [637] 

(01)Faślü’l-mı ̇̄m bi’t-tāǿ 

(02)mürūǿet (مروءت) śuǾūbet 

vezninde ǾArabı ̇̄dir insāniyet ve 

recūliyyet ve ĥüsn-i ħulķ 
(03)maǾnālarına mürüvvet daħı 

dérler. 

mürūǿet (مروءت) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

lüzūcet vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(04)hażm-ı ŧaǾām étmek maǾnāsına. 
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muŧlaķāt (مطلقات) ifǾāl bābından ism-

i mefǾūluñ cemǾ (05)müǿenneŝidir. 

muŧallaķat (مطلقات) tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i mefǾūluñ cemǾ müǿenneŝidir 

maǾnāları maǾlūm. 

(06)muvaķķıt (موقت) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’l-vāv ve teşdı ̇̄di’l-kafi’l-

meksūre tefǾı ̇̄ l bābından ism-i 
(07)fāǾildir maǾlūm. 

mūvaķķat (موقت) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-vāv ve teşdı ̇̄di’l-ķafi’l-

meftūĥa (08)bāb-ı meźkūrdan ism-i 

mefǾūldur maǾnāları maǾlūm 

oldıġından tekrāra ĥācet (09)yoķdur. 

mürmāt (مرمات) müzcāt vezninde 

ǾArabı ̇̄dir nişān oķı ve Ǿinde’l-baǾż 

demreni (10)müdevver geçürerek oķ 

anıñla oķ atmaķ ögrenürler cemǾi 

mürāmı ̇̄  gelür (11)ve Ǿinde’l-baǾż 

ķoyun ve śıġır ŧırnaķlarına ıŧlāķ 

olınur ve çıtalı arasına dérler. 

(12)mermāt (مرمات) ser-şār vezninde 

ǾArabı ̇̄dir melĥame ve semine Ǿavrat 

maǾnāsına. 

merānet (مرانت) (13)ĥarāret vezninde 

ǾArabı ̇̄dir  yumuşaķlıķ ve yumşaķ 

olacak yer. 

murrānet (مرانت) bi-żammi’l-mı ̇̄m 
(14)ve teşdı ̇̄di’r-rāǿi’l-memdūde ve 

fetĥi’n-nūn ǾArabı ̇̄dir  rümĥ ve süngi 

maǾnāsına cemǾi merān (15)gelür. 

meǾrafet (معرفت) menķabet vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bilmek maǾnāsına. 

meǾrefet (معرفت) şeh-levend 
(16)vezninde ǾArabı ̇̄dir atıñ yelesi 

bitdigi yer. 

maķķaned (مقنت) bi’t-teşdı ̇̄d 

mücelled vezninde (17)ǾArabı ̇̄dir  yer 

altından kārı ̇̄ zle śu aķıdan kimse 

maǾnāsına. 

muķnet (مقنت) bi-żammi’l-mı ̇̄m 
(18)ǾArabı ̇̄dir muŧı ̇̄ Ǿ kimse 

maǾnāsına. 

millet (ملت) ķıllet vezninde ǾArabı ̇̄dir 

şerı ̇̄ Ǿat ve din (19)maǾnāsına cemǾi 

milel gelür. 

mellet (ملت) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’l-lām ǾArabı ̇̄dir sıcaķ kül ki 
(20)remād-ı ĥār maǾnāsına ve çuķur 

maǾnāsına. 

mūvāt (موات) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir mevt (21)maǾnāsına. 

mevāt (موات) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir cansız nesne maǾnāsına. 

meşveret (مشورت) (22)ķasveret 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ŧanışmaķ 

maǾnāsına. 

mişveret (مشورت) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir (23)bisāŧ ve döşeme 

maǾnāsına. 

mülānet (ملانت) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ŧāǿife-i nisvān-ı ǾArabıñ 
(24)istiǾmāl eyledikleri cār ki ferāce 

yerine giyerler cemǾi mülāǿ gelür. 

mülāǿet (ملاءت) bi-żammi’l-(25)mı ̇̄m 

zükām maǾnāsına. 
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minnet (منت) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’n-nūn ǾArabı ̇̄dir niǾmet 
(26)ve minnet étmek maǾnāsına. 

münnet (منت) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’n-nūn ǾArabı ̇̄dir ķudret ve 

ķuvvet (27)maǾnāsına. 

mest (مست) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄de 

żıdd-ı hūş-yārdır ki serħoş 

maǾnāsına. 

(28)must (مست) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir şikāyet maǾnāsına ve ġam 

ve enduh maǾnāsına. 

muşt (مشت) (29)düşt vezninde 

Fārisı ̇̄dir ġalebe ve keŝret ve 

cemǾiyyet maǾnāsına ve yoġun ve 

ġalı ̇̄ ž maǾnāsına. [638] 

(01)mūşt (مشت) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir yumruķ maǾnāsına ve 

toķad maǾnāsına ve mecāzen avuç 
(02)maǾnāsına da gelür. 

 miĥlāt (محلات) mikŝār vezninde 

ǾArabı ̇̄dir debbaġlarıñ ve 

śaġırıcılarıñ (03)deri ķazup śoyacaķ 

āletlerine dénür ki rende taǾbı ̇̄ r 

olınur. 

maĥallāt (محلات) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 
(04)ve’l-ĥāǿ ve teşdı ̇̄di’l-lāmi’l- 

memdūde ǾArabı ̇̄de maĥalle lafžınıñ 

cemǾidir. 

(05)Faślü’l-mı  ̇̄m bi’ŝ-ŝāǿ 

(06)müǿenniŝ (موءنث) muĥaddiŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir dişi ŧoġuran 

ħātuna ve sāǿir ĥayvāna dénür. 

(07)muǿenneŝ (موءنث) muḫanneŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄de dişiye dénür ki 

ĥaķ taǾālā anı dişi ĥalķ (08)étmişdir 

ve müǿenneŝ muħanneŝ kimseye 

ıŧlāķ olınur ki müẕekker-i semāǾı ̇̄  

taǾbı ̇̄ r olınur. 

(09)meŝelleŝ (مثلث) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ŝelaŝe kelimelerinden 

maǾdūldur üçer üçer démek. 

müŝelleŝ (مثلث) (10)teŝlı ̇̄ŝden ism-i 

mefǾūldur ŧabħla iki ŝülaŝi gidüp bir 

ŝülaŝi ķalmış şaraba dénür ki 
(11)müŝelleŝ taǾbı ̇̄ r olınur. 

müŝelliŝ (مثلث) muĥaddiŝ vezninde 

ǾArabı ̇̄de şol kimseye ıŧlāķ (12)olınur 

ki sulŧān ve vālı ̇̄  ve ĥākim Ǿindinde 

ħalķı ġammaz éder ola kendi nefsini 

ve ol (13)adamı ve şulŧān ve vālı ̇̄yi 

Ǿarża helāk eyledigiçün ıŧlāķ 

olınmışdur. 

muĥaddeŝ (محدث) (14)muħammes 

vezninde ǾArabı ̇̄dir hemı ̇̄ şe ẓan ve 

taħmı ̇̄n ve ferāseti muśı ̇̄b olur adama 
(15)dénür. 

Müĥaddeŝ (محدث) mükerrem 

vezninde ǾArabı ̇̄dir bādeyede iki śu 

ve vasaŧ ve Baġdād (16)ķaryelerinde 

iki ķarye ismidir. 

müĥdiŝ (محدث) bi’ż-żam ifǾāl 

bābından ism-i fāǾildir. 

(17)müĥdeŝ (محدث) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i mefǾūldur iĥdāŝ édici ve 

olınmuş maǾnāsınadır. 

(18)müĥaddiŝ (محدث) bi’ż-żam tefǾı ̇̄l 

bābından  ism-i fāǾildir taĥdı ̇̄ ŝ édici 

maǾnāsına. 
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melāŧiŝ (ملاطث) (19)mesācid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir şol mevāżiǾe dénür ki 

anlarda nās biri birlerine ĥamle 
(20)ve ḍarb éder ola. 

mülāŧıŝ (ملاطث) mülāśıķ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir dāǿimā nesne birikdirici 
(21)kimseye dénür. 

milveŝ (ملوث) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir ķavmiñ seyyid ve 

sergerdesine dénür. 

(22)mülevveŝ (ملوث) musallaŧ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i mefǾūldur telvı ̇̄ ŝ olınmış 
(23)nesne. 

Mülevviŝ (ملوث) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i fāǾildir telvı ̇̄ŝ édici maǾnāsına. 

maġŝ (مغث) (24)naǾş vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesne tāzelenmek içün 

śuya ıślatmaķ maǾnāsına. 

maġıŝ (مغث) (25)ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir güreş ŧutmaķda pehlivān 

olan kimse maǾnāsına. 

(26)Faślü’l-mı  ̇̄m bi’l-cim 

(27)mizc (مزج) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de acı bademe dénür ve Ǿasele 

dénür. 

mezc (مزج) şerĥ (28)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi bir nesneye 

ķarışdırmaķ maǾnāsına. 

mizec (مزج) bi-kesri’l-mı ̇̄m [639] 
(01)ve fetĥi’z-zāǿ ǾArabı ̇̄dir küçük 

süngi maǾnāsına. 

mentec (منتج) meşhed vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (02)ŧoġuracaķ vaķt 

maǾnāsına. 

müntic (منتج) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’t-tāǿ ǾArabı ̇̄de netice (03)vérici 

maǾnāsına. 

minsec (منسج) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’s-sı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir bez ŧaraġı 
(04)maǾnāsına cemǾi menāsic gelür. 

mensec (منسج) ǾArabı ̇̄dir bez 

ŧoķuyacaķ maĥal (05)maǾnāsına ve 

boyunla kürek arasına mensec 

dérler. 

mecc (مج) fecc vezninde ǾArabı ̇̄dir 

püskürmek (06)ve atmaķ ve śaçmaķ 

maǾnāsına. 

mücc (مج) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-cim ǾArabı ̇̄dir mercimek 
(07)maǾnāsına. 

mec (مج) sec vezninde Fārisı ̇̄dir būse 

maǾnasına ve bir nevǾ ālet-i 

cāriĥanıñ (08)ismidir. 

maħrec (مخرج) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve’r-

rāǿ ǾArabı ̇̄dir çıķmaķ ve mevżi-iǾ 

ħurūc maǾnālarına (09)cemǾi meħāric 

gelür. 

muħric (مخرج) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir ifǾāl bābından 
(10)ism-i fāǾildir iħrāc édici 

maǾnāsına. 

muħrec (مخرج) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’r-rāǿ bāb-ı meźkūrdan (11)ism-

i mefǾūldur iħrāc olınmış 

maǾnāsına. 
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māc (ماج) Fārisı ̇̄de māh maǾnāsına. 

maç (ماچ) cim-i (12)Fārisı ̇̄yle Fārisı ̇̄de 

būse maǾnāsına. 

maǾrec (معرج) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve’r-rāǿ 

ǾArabı ̇̄de maśdar (13)mı ̇̄mi yuķarı 

çıķmaķ maǾnāsına. 

maǾrec (معرج) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir nerd-bān maǾnāsına. 

(14)muǾarrec (معرج) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄de çubuķlı ķumaşa 

dénür. 

müferrec (مفرج) muǾažžam 
(15)vezninde ǾArabı ̇̄dir muşŧ ve ŧaraķ 

maǾnāsına. 

müferrec (مفرج) mükerrem vezninde 

ǾArabı ̇̄de (16)beyābanda öldirilüp 

ķatili nām-ı maǾlūm olan kimseye 

dénür. 

muĥāc (محاج) (17)ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir tevkir ki tükrüke ve 

salyara dénür. 

mecāc (مجاج) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (18)ħurma salķımınıñ 

çöpüne dénür. 

merec (مرج) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir   

çobansız kendi (19)başına otlayan 

śalma deveye dénür müfred ve 

cemǾe ıŧlāķ olınur. 

merc (مرج) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (20)ve 

sükūni’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir raǾy-ı 

ĥayvāna şāyān çayırlıķ maǾnāsına. 

meşc (مشج) nesc (21)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi bir nesneye 

ķatup ķarışdırmaķ maǾnāsına. 

meşec (مشج) (22)sebeb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir  bir nesne ile muħteliŧ 

şeyǿe dénür cemǾi emşāc gelür. 

mensic (منسج) (23)meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄de ism-i mekāndır nessāc 

kārħānesine dénür. 

minsec (منسج) minber vezninde 
(24)ǾArabı ̇̄dir çūlhā dest-gāhına ve 

çūlhā ŧaraġına ıŧlāķ olınur. 

mārpıc (مارپیج) bi-meddi’l-mı ̇̄m 
(25)ve kesri’l-bāǿi’l-Fārisı ̇̄  elfāž-ı 

menķuledendir Türkı ̇̄de nār-ı küle 

malzemesinden olan uzun 
(26)nesneye dénür. 

mārpıc (مارپیج) bi-meddi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’r-rāǿ ve’l-bāǿi’l-Fārisı ̇̄  

Fārisı ̇̄dir marĥaya ve pıç (27)büklüm 

maǾnāsına piçide-i mār démek olur 

ve nār-ı küle de istiǾmāl olınan 

nesneye (28)daħı sebeb-i tesmiye 

yılan gibi bükülmesinden ŧolayı 

olmaķ aġleb iĥtimāldir. 

(29)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-ĥāǿ 

(30)milĥ (ملح) silĥ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧaǾāma ŧuz ķomaķ ve çocuķ 

emzirmek. 

milĥ )ملح) bi-kesr [640] (01)’il-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ŧuz maǾnāsına. 

müleĥ (ملح) bi-żammi’l-mı ̇̄m fetĥi’l-

lām ǾArabı ̇̄dir kelām-ı laŧı ̇̄ f (02)ve 
melı ̇̄ĥ maǾnāsına olan milĥanıñ 

cemǾidir. 

meleĥ (ملح) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir at 

ayaġında olan (03)verem Ǿilletine 

dénür. 
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meciĥ (مجح) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-cim ǾArabı ̇̄dir ĥāmile Ǿavrat 

maǾnāsına. 

(04)müceĥ (مجح) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-cim ǾArabı ̇̄dir māǿil ve 

münĥarif ve menkūs maǾnālarına. 

mücelliĥ (مجلح) (05)muĥaddiŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ekūl kimse 

maǾnāsına. 

mücelleĥ (مجلح) muǾažžam vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (06)meǿkūl maǾnāsına. 

murāĥ (مراح) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir deve ve ķoyun 

yataķlandıġı yer maǾnāsına. 

(07)merāĥ (مراح) ferāĥ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir raĥat édecek yer 

maǾnāsına. 

merrāĥ (مراح) fellāĥ (08)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sürūr maǾnāsına. 

müzāĥ (مزاح) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir laġv ve laŧı ̇̄ fe 
(09)maǾnāsına ve luǾb maǾnāsına da 

gelür. 

mı ̇̄ zāh (مزاح) fı ̇̄ rāķ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

mümāzaĥa eylemek (10)ve laŧı ̇̄ fe 

eylemek maǾnāsına. 

mesĥ (مسح) fesħ vezninde maǾnāsına 

silmek ve śıġāmaķ ve cimāǾ 
(11)étmek ve kesmek maǾnālarına. 

misĥ (مسح) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

palas maǾnāsına cemǾi (12)mesūĥ 

gelür. 

maśĥ (مصح) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’ś-śād ǾArabı ̇̄dir ŝābit olmaķ 

ve maĥv olmaķ (13)ve ķıśa olmaķ 

maǾnālarına. 

muśĥ (مصح) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ħastalikden vāreste (14)ve 

beliyyātdan rehā- yāfte olan 

kimseye dénür. 

merĥ (مرح) şerĥ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

raĥat (15)bulacaķ yer maǾnāsına. 

meraĥ (مرح) feraĥ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

şiddet-i feraĥ ve neşāŧ (16)ve ħodbı ̇̄n 

maǾnālarına. 

mürı ̇̄ĥ (مریح) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir muĥteriǾ ve ı ̇̄ cād édici 

maǾnāsına. 

(17)merrı ̇̄ĥ (مریح) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir reşād ve 

mesrūr nesneye dénür. 

(18)müsreĥ (مسرح) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir ŧoñmuş 

nesne maǾnāsına. 

mesreĥ (مسرح) (19)menfeź vezninde 

ǾArabı ̇̄dir otlu maĥal maǾnasına 

cemǾi mesāriĥ gelür. 

mezreĥ (مزرح) (20)maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir uzun uzadı menzile dénür 

ve arż muŧmaǿinneye dénür. 

(21)mizreĥ (مزرح) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aśmalıķ taǾbı ̇̄ r olınan 

aġaça dénür ki anıñla (22)aśma 

çubuķlarını yerden ķaldırırlar. 

müseŧŧiĥ (مسطح) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿi’l-meksūre (23)tesŧı ̇̄ĥ 

édici maǾnāsına. 
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müseŧŧaĥ (مسطح) bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿi’l-meftūĥa tesŧı ̇̄ĥ 
(24)olınmış maǾnāsına. 

musaŧŧaĥ (مسطح) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄de yaśı yayvān 

buruna ıŧlāķ (25)olınur. 

mısŧaĥ (مسطح) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄de sütūn-ı ħayme maǾnāsına 

ve yalçın ķaya maǾnāsına ki (26)śu 

cemǾ olınmaķ içün eŧrāfına divar 

yaparlar ve tenekeden bir nevǾ śū 

bardaġına (27)dénür. 

mesı ̇̄ĥ (مسیح) sikkı ̇̄n vezninde 

ǾArabı ̇̄dir keŝı ̇̄ rü’s-seyyaĥat adama 

dénür. 

Mesı ̇̄ĥ ( مسیح) (28)faǾı ̇̄l vezninde 

mesı ̇̄ĥādan muǾarrebdir ve lafž 

Süryānı ̇̄de Ĥażret-iǾİsā ǾAleyhi’s-
(29)selāmıñ ism-i şerı ̇̄ fidir. 

müsı ̇̄ ĥ (مسیح) muǾžim vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çubuķlı alaca [641] 
(01)ķumaşa dénür ve üzeri çiziklü 

muĥaŧŧaŧ olan çekirgeye ve yābān 

eşegine dénür. 

(02)meftaĥ (مفتح) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ħazı ̇̄ne ve gencı ̇̄ne 

maǾnāsına. 

müfettiĥ (مفتح) tefǾı ̇̄ l bābından 
(03)ism-i fāǾildir açıcı maǾnāsına 

Fārisı ̇̄de mürādifi keşāyindedir. 

müfriĥ (مفرح) müźnib (04)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir faķı ̇̄ r ve maġlūb olan 

kimseye dénür. 

müferriĥ (مفرح) muĥaddiŝ vezninde 

eŧıbbānıñ (05)maǾcūn-ı meferriĥ 

taǾbı ̇̄ r étdikleri nesnedir ki incü 

vesāǿir müferriĥatla terkı ̇̄b olınur. 

(06)muĥāĥ (محاح) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄de açlıķ ve cūǾ maǾnāsına. 

meĥĥāĥ (محاح) kettān vezninde 
(07)ǾArabı ̇̄dir yalancı ve dürūġ-zen 

kimseye dénür. 

misĥ (مسح) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

çuvala (08)ve palasa dénür ve ulu 

yola dénür cemǾi miseĥ gelür. 

meseĥ (مسح) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

libās (09)ħuşūnetli olmaġla dizleriñ 

iç ŧarafları sürinerek pişüp acımaķ 

maǾnāsına. 

(10)mellāĥ (ملاح) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧuzcıya ve gemiciye 

dénür. 

milāĥ (ملاح) kitāb (11)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sefı ̇̄neyi icrā éden rüzgāra 

dénür ve ŧorbaya dénür ve mızraķ 
(12)yalmanına dénür ve perdeye 

dénür ve poyrāz Ǿaķabinde lodos 

esmege dénür ve yaġmur 
(13)yaġdıķda yere Ǿārıż olan serinlige 

dénür. 

mülāĥ (ملاح) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (14)pek güzel adama dénür 

cemǾi emlāĥ gelür. 

(15)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-ħāǿ 

(16)maŧnec (مطنج) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄de ism-i mekāndır aş-ħāneye 

dénür. 

mıŧnac (مطنج) minber vezninde (17)bi-

kesri’l-mı ̇̄m ism-i āletdir tencereye 

dénür. 
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mirnı ̇̄ĥ (مرنح) sikkı ̇̄n vezninde 

ǾArabı ̇̄dir mürdā-senc (18)ismidir ki 

mürdeseng taǾbı ̇̄ r olınan nesnedir 

aĥmaķ ve bı ̇̄ -maġz kimseye dénür 
(19)ve menzil oķuna dérler ve sebǾa-

i seyyāreden bir yıldızıñ ismidir. 

merı ̇̄ħ (مریخ) ķatı ̇̄ l vezninde 
(20)ǾArabı ̇̄dir boynuzuñ içinde olan 

küçük boynuza dénür. 

merħ (مرخ) sekr vezninde 
(21)ǾArabı ̇̄de ĥayvān kuyruġına 

dénür. 

meriħ (مرخ) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

yumşaķ (22)aġaça dénür ve dühn ve 

ŧı ̇̄bı çoķ sürinür olan adama dénür. 

marħ (مرخ) şerĥ (23)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çaķıldıķda ateş çıķar bir 

nevǾ aġaçıñ ismidir ve bir nevǾ 
(24)aġaçdır ki andan ǾArablar çaķsāķ 

yaparlar. 

meleħ (ملخ) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ŧatsız ŧuzsız (25)ŧaǾām maǾnāsına. 

melħ (ملخ) selħ vezninde Fārisı ̇̄dir 

çekirge maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de 

tekebbür (26)ve seyr-i şedı ̇̄d 

maǾnāsına. 

mesħ (مسخ) nesħ vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir nesneniñ śūretini taĥvı ̇̄ l (27)édüp 

āħar ķabı ̇̄ĥ ve kerı ̇̄h śūrete tebdı ̇̄ l 

eylemek maǾnāsına. 

meseħ (مسخ) bi-fetĥateyn (28)ŧaǾām 

ŧatsız ve ŧuzsız olmaķ maǾnasına. 

maħ (مخ) yaħ vezninde Fārisı ̇̄dir ateş 

maǾnāsına (29)ve zenbūr maǾnāsına. 

muħ (مخ) bi-żammi’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄dir 

bu daħı zenbūr ve arı maǾnāsına 

[642] (01)ve aġır geme dénür ki 

serkeş ata ururlar ve ǾArabı ̇̄de ilik ve 

naġz ve beyni maǾnālarına. 

(02)Faślü’l-mı ̇̄m bi’d-dāl 

(03)maĥśad (محصد) maķśad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ekini biçilmiş ekinlü yer 

maǾnāsına. 

miĥśad (محصد) (04)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ekin biçmek içün 

ķullanılan oraķ maǾnāsına cemǾi 
(05)maĥāśid gelür. 

müħled (مخلد) ĥürmet vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śaçı ve śaķalı geç aġaran 
(06)kimse maǾnāsına. 

müħalled (مخلد) musallaŧ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir müǿebbed maǾnāsına. 

medd (مد) bi-fetĥi’l-(07)mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’d-dal ǾArabı ̇̄dir çekmek 

maǾnāsına ve uzatmaķ maǾnāsına 
(08)ve ziyāde eylemek ve ziyāde 

olmaķ maǾnālarına lāzım ve 

müteǾaddı ̇̄  olur ve seyl śuyı ve deñiz 

śuyı (09)çoġalup artmaķ maǾnāsına 

ġāyet maǾnāsına ve irtifāǾ-i nehār 

maǾnāsına ki medd-i nehār 
(10)dénür. 

müdd (مد) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’d-dāl ǾArabı ̇̄dir ehl-i Ĥicāz 

Ǿindinde bir rıŧl ŝülüŝ ve (11)rıŧldır ve 

Ǿinde’l-baǾż rubǾ-ı śāǾdır ve Ǿinde 

ehli’l-ǾIrāķ iki rıŧldır ve ehl-i Rūm 
(12)yigirmi kı ̇̄ leye bermed dérler 

vezin yönünden ne miķdār olur ise 

olsun. 
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mided (مدد) (13)ǾArabı ̇̄de müd 

kelimesiniñ cemǾidir. 

meded (مدد) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

yardım ve nuśret (14)maǾnāsına ve 

cemāǾat maǾnāsına da gelür. 

müsāǾid (مساءد) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-Ǿayn ǾArabı ̇̄de (15)mesǾūd 

lafžınıñ cemǾidir. 

musāǾid (مساءد) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-Ǿayn müfāǾale bābından 
(16)ism-i fāǾildir müsāǾade edici 

maǾnāsına. 

meşāhid (مشاهد) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-hāǿ ǾArabı ̇̄de (17)meşhūd 

lafžınıñ cemǾidir. 

müşāhid (مشاهد) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-hāǿ müfāǾale bābından ism-i 
(18)fāǾildir müşāhede edici 

maǾnāsına. 

mesned (مسند) menfeź vezninde 

ǾArabı ̇̄de müteǾārif olan 
(19)nesnedir. 

müsnid (مسند) müfsid vezninde ism-i 

fāǾildir isnād edici maǾnāsına. 

müsned (مسند) (20)müfrez vezninde 

ism-i mefǾūldur isnād olınmış 

maǾnāsına. 

mürd (مرد) bi-żammi’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄de 
(21)fiǾl-i māżı ̇̄dir maśdarı mürdendir 

ölmek ve fevt olmaķ maǾnāsına. 

müred (مرد) bi-żammi’l-(22)mı ̇̄m ve 

fetĥi’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de sāde-rū 

maǾnāsına olan emred kelimesiniñ 

cemǾidir. 

mured (مرد) (23)sured vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŝemerü’l-erāk ve silmek 

ve maśś étmek maǾnālarına ve 

Fārisı ̇̄de ādem (24)ve insan 

maǾnāsına. 

mürrid (مرد) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿi’l-meksūre ǾArabı ̇̄dir 

cimāǾa (25)iştihāsı ġālib olan adama 

ve keŝı ̇̄ rü’l-māǿ deñize dénür ve 

ġażbān ve ħışm-nāk kimse 
(26)maǾnāsına. 

mered (مرد) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

śaķal pek belürmemek maǾnāsına. 

merı ̇̄d (مرید) ferı ̇̄d (27)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķatı yoġun ve śalābetlü 

kimse maǾnāsına mārid gibi ve süd 

içinde (28)ıśladılan ħurma 

maǾnāsına. 

mirrı ̇̄d (مرید) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’r-rāǿi’l-meksūre ǾArabı ̇̄dir 
(29)müfsid ve şerı ̇̄ r kimse maǾnāsına. 

mürı ̇̄d (مرید) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir dileyici ve isteyici [643] 
(01)maǾnāsına. 

merşed (مرشد) erşed vezninde 

ǾArabı ̇̄dir maķśad maǾnāsına. 

murşid (مرشد) muĥsin (02)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧoġrı yola delālet édici 

maǾnāsına. 

merāşid (مراشد) mekārim 
(03)vezninde ǾArabı ̇̄dir maķśad 

maǾnāsına olan merşed kelimesiniñ 

cemǾidir. 

merāşüd (مراشد) (04)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

żammi’ş-şın Fārisı ̇̄  
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mürekkebātındandır baña oldı 

démek olur. 

merķad (مرقد) (05)menfeź vezninde 

ǾArabı ̇̄dir uyumaķ ve uyuyacaķ yer 

maǾnāsına cemǾi merāķid gelür. 

mürķid (مرقد) (06)müfsid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir uyudıcı maǾnāsına ve 

afyon maǾnāsına da gelür. 

mezd (مزد) (07)ferd vezninde ǾArabı ̇̄de 

ŝemerü’l-erāk maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de 

ücret ve kirā maǾnāsına. 

(08)mūzd (مزد) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir ücret maǾnāsına. 

meşhed (مشهد) merkez vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (09)ĥāżır olmaķ ve olacaķ 

maĥal maǾnāsına. 

müşhid (مشهد) mürşid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (10)şāhid ŧutıcı maǾnāsına. 

müşeyyed (مشید) mücerreb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Ǿālı ̇̄  ve muĥkem nesne 

maǾnāsına (11)ve ŧavı ̇̄ l maǾnāsına da 

gelür. 

meşı ̇̄d (مشید) çeşı ̇̄d vezninde ǾArabı ̇̄de 

kirecle yapılmış binā (12)maǾnāsına. 

müşeyyid (مشید) bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’l-yāǿi’l-meksūre tefǾı ̇̄ l 

bābından ism-i fāǾildir teşyı ̇̄d 
(13)édici maǾnāsına. 

meśād (مصاد) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄de ŧaġıñ yüce maĥalli cemǾi 
(14)maśdān gelür. 

muśād (مصاد) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śayd olınmış nesne 

maǾnāsına. 

(15)maġad (مغد) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

üzüm çubuġından ince ve yapraġı 

uzun bir nevǾ otdur ki (16)aġaça 

śarılur çıķar ve Ǿinde’l-baǾż 

bādincān maǾnāsına. 

maġd (مغد) naġz vezninde 
(17)ǾArabı ̇̄dir bādincāna beñzer bir 

otdur eŧıbbā ķatında maǾrūfdur ve 

bı ̇̄ -rūĥ otına dérler. 

muġġad (مغد) (18)bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’l-ġayn ǾArabı ̇̄dir ġażbān 

kimse maǾnāsına. 

müfād (مفاد) ġurāb (19)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ifāde olınmış maǾnāsına. 

mifād (مفاد) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(20)kebāb temüri maǾnāsına. 

mefād (مفاد) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir fāǿide étmek maǾnāsına. 

(21)mıķled (مقلد) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir mıķlād ve 

mıķlı ̇̄d gibi kilidiñ dili ki (22)miftāĥ 

dérler cemǾi maķālı ̇̄d gelür. 

muķalled (مقلد) musallaŧ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir boynuna ķılāde 
(23)ŧaķılmış maǾnāsına. 

muķallid (مقلد) mücellid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir taķlı ̇̄d édici maǾnāsına. 

(24)mülĥıd (ملحد) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

münbit vezninde ǾArabı ̇̄dir ĥaşr ve 

ĥesāba müǾteķid olmayan 
(25)ŧāǿifeye dérler melāĥıde gibi. 

melĥed(ملحد) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ķabriñ laĥd édecek yeri 
(26)démek. 
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mevled (مولد) saŧvet vezninde 

ǾArabı ̇̄dir mekān-ı velādet démek. 

mevlid (مولد) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (27)ve 

kesri’l-lām ǾArabı ̇̄de ǾArab içinde 

ŧoġup büyüyen kimse ama aślı 

ǾArabı ̇̄  (28)olmaya. 

menced (منجد) menbaǾ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir altun ve gümüşden 

yapılan ķılāde maǾnāsına (29)cemǾi 

menācid gelür. 

münecced (منجد) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’n-nūn ve teşdı ̇̄di’l-cim 

ǾArabı ̇̄dir mücerreb [644] (01)nesne 

maǾnāsına. 

mesed (مسد) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

lif-i ħırmā maǾnāsına ve lifden 

maǾmūl (02)ip maǾnāsna ve bir nevǾ 

şecer maǾnāsına cemǾi emsād gelür. 

mesd (مسد) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (03)ve 

sükūni’s-sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄dir ip bükmek 

maǾnāsına. 

mucı ̇̄d (مجید) bi-żammi’l-mı ̇̄m ecāde 
(04)yucı ̇̄du icādetenden ism-i fāǾildir 

icāde édici yāǾni  eyü ve ħūb édici 

maǾnāsına. 

Macı ̇̄d (مجید) (05)cemı ̇̄ l vezninde 

esmāǿ-i ĥüsnādandır. 

mizd (میزد) ħı ̇̄zd vezninde Fārisı ̇̄de 

meclis ve misāfir (06)ħāne ve Ǿişret 

maǾnāsına. 

                                       
24 “Köpüklenmiş deniz” yani 

“Köpükleri dışına çıkardı.” 

mijd (میژد) zā-yı Fārisı ̇̄yle rı ̇̄zd 

vezninde Fārisı ̇̄dir maǾşūķa (07)ve 

oynaş maǾnāsına. 

mūǾyed (موید) rüǾyet vezninde 

Fārisı ̇̄dir ĥakı ̇̄m ve dānā ve ĥākim 

afitāb-(08)perest ve ķāżiǿ-i Yahūdān 

ve vezı ̇̄ r ve şol Ǿālime dérler ki 

andan rivāyetler édérler. 

müǿeyyed (موءید) (09)bi-żammi’l-

mı  ̇̄m ve teşdı ̇̄di’l-yāǿi’l-meftūĥa 

ǾArabı ̇̄de tefǾı ̇̄ l bābından ism-i 

mefǾūldur ķuvvet (10)vérilmiş ve 

muĥkem olınmış maǾnāsına. 

medı ̇̄d (مدید) sedı ̇̄d vezninde ǾArabı ̇̄dir 

memdūd (11)maǾnāsına. 

midı ̇̄d (مدید) bi-kesri’l-mı  ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

mürekkeb maǾnāsına midād gibi. 

mey-dehed (میدهد) bi-fetĥi’l-(12)mı ̇̄m 

ve’d-dāl ve’l-hāǿ Fārisı ̇̄de fiǾl-i 

mużāriǾdir maśdarı dehı ̇̄dendir 

maǾnā-yı (13)terkı ̇̄bi şarab vérir 

démek olur. 

mı ̇̄ -dehed (میدهد) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’d-dāl fiǾl-i (14)müżāriǾdir virür 

ve virivür maǾnāların müfı ̇̄d olur. 

mizbid (مزبد) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve’l-bāǿ 
(15)ǾArabı ̇̄dir muŧlaķa ĥayvān 

aħurına dénür cemǾi mezābid gelür. 

müzbed (مزبد) müşbed vezninde 
(16)ǾArabı ̇̄dir köpüklenici maǾnasına 

yuķalu baħrün müzbedün ey 

yuķźafu bi’z-zübed24 maǾnāsına. 
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mücessed (مجسد) (17)muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir zaǾfrān ile 

boyanmış nesneye dénür. 

micsed (مجسد) minber (18)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çıplaķ bedene mülāśıķ 

olan libāsa dénür gömlek ve izār 
gibi. 

(19)muĥidd (محد) iĥdāddan ism-i 

fāǾildir kes-gin şeyǿe dénür ve 

zevcinden śoñra mātemle terk-i 
(20)zı ̇̄b ü ziynet éden ħātūna dénür. 

maĥadd (محد) bi-fetĥateyn ve 

teşdı ̇̄di’d-dal ǾArabı ̇̄de menǾ 
(21)maǾnāsına. 

muķǾad (مقعد) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-Ǿayn ǾArabı ̇̄de maǾāźallah 

kötürüm ve zemı ̇̄ngı ̇̄ r adama 
(22)dénür. 

maķǾad (مقعد) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ķuǾūd édecek maĥal 

maǾnāsına. 

(23)Faślü’l-mı  ̇̄m bi’ź-źāl 

(24)melāź (ملاذ) ħalāś vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śıġınacaķ yer démek. 

mellāź (ملاذ) şeddād vezninde 
(25)ǾArabı ̇̄dir keźźāb ve dürūġ-zen 

maǾnāsına. 

melź (ملذ) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve sükūni’l-

lām ǾArabı ̇̄dir (26)yalan söylemek 

maǾnāsına ve mızraķ sacmaķ 

maǾnāsına. 

                                       
25 “Fitneci kadın yani dedikodu yaptı.” 

meleź ( ملذ) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(27)ķarāñulaķ ķarışmaķ maǾnāsına. 

Faślü’l-mı ̇̄m bi’r-rāǿ [645] 

(01)manāžır (مناظر) maķābir vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yüksek yüksek yerlere 

dénür. 

münāžır (مناظر) (02)mücāvir vezninde 

ǾArabı ̇̄dir meŝel ve mānend 

maǾnāsına. 

münāžır (مناظر) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

müfāǾale (03)bābından ism-i fāǾildir 

münāžara édici maǾnāsına. 

miźār (مذار) Ǿiźār vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(04)pek ķoġucı fitne-kār Ǿavrata 

dénür yuķālu imraǿetün miźārun ey 

nemmū25. 

Meźār (مذار) seĥāb (05)vezninde 

ǾArabı ̇̄de Vāsiŧ ile Baśra meyānında 

bir beldeniñ adıdır. 

mār (مار) ħār (06)vezninde Fārisı ̇̄dir 

ĥayye maǾnāsına. 

mārr (مار) bi-teşdı ̇̄di’r-rāǿ merre 

yemürüden ism-i fāǾildir (07)mürūr 

édici maǾnāsına. 

mār (مار) ǾArabı ̇̄dir fesād maǾnāsına. 

muǿaħħar (موءخر) bi-żammi’l-mı ̇̄m 
(08)ve fetĥi’l-ħāǿ ǾArabı ̇̄dir deve 

semeriniñ aġaçı ki süvār olan kimse 

aña ŧayanur (09)ve isnād éder. 
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mūǿaħħar (موءخر) mücerred 

vezninde ǾArabı ̇̄dir girü ķalmış ve 

tāǿħı ̇̄ r olınmış (10)maǾnāsına. 

muǿħir (موءخر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-ħāǿ ǾArabı ̇̄dir dünbāle-i çeşm 

maǾnāsına. 

muǿaħħir (موءخر) (11)bi’ż-żam tefǾı ̇̄l 

bābından ism-i fāǾildir teǿħı ̇̄ r édici 

maǾnāsına. 

mecr (مجر) fecr vezninde 
(12)ǾArabı ̇̄dir ceyş-i keŝı ̇̄ r maǾnāsına. 

mecer (مجر) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ceyş-i Ǿažı ̇̄m maǾnāsına (13)ve 

śusuzluķ maǾnāsına. 

micerr (مجر) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-cim ǾArabı ̇̄dir uyan çılbırı 
(14)maǾnāsına ve miŝķab ķayış 
maǾnāsına bi-żammi’l-mı ̇̄m  mücerr 

daħı cāǿizdir. 

maħr (مخر) faħr vezninde 
(15)ǾArabı ̇̄dir geminiñ deryāda śu 

gibi aķub gitmesine dénür ve 

yarmaķ ve refǾ étmek maǾnāsına 
(16)ve şiddetlü rüzgārıñ āvāzesi 

maǾnāsına cemǾi mevāħir gelür. 

meħir (مخر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (17)ve 

kesri’l-ħāǿ Fārisı ̇̄de nehy-i ĥāżırdır 

maśdarı ħarı ̇̄dendir śatun almaķ 

maǾnāsına. 

(18)maħūr (مخور) ǾArabı ̇̄dir yarmaķ ve 

refǾ étmek maǾnāsına. 

maħūr (مخور) śabūr vezninde Fārisı ̇̄de 
(19)nehy-i ĥāżırdır maśdarı 

ħūridendir ekl ve şarab maǾnāsına. 

muħūr (مخور) ķuǾūd vezninde 
(20)ǾArabı ̇̄de cereyān-ı sefı ̇̄ne 

maǾnāsına ki sefineniñ śu gibi aķup 

gitmesine dénür. 

(21)medber (مدبر) bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir Ǿabd maǾnāsına. 

müdbir (مدبر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-bāǿ (22)ǾArabı ̇̄dir żıdd-ı 

muķbildir. 

müdebbir (مدبر) müdeŝŝir vezninde 

ǾArabı ̇̄dir tedbı ̇̄ r édici maǾnāsına. 

(23)müdebber (مدبر) müdevver 

vezninde ǾArabı ̇̄dir şol ķula dérler ki 

mollası vefāt édince āzād (24)olsun 

diye. 

medar (مدار) ŧavar vezninde ǾArabı ̇̄dir 

devr édecek yer ve mercǾ 
(25)maǾnāsına. 

medar (مدار) ŧavar vezninde Fārisı ̇̄de 

nehy-i ĥāżırdır maśdarı daştandır 
(26)ŧutmaķ maǾnāsına. 

mer (مر) ter vezninde Fārisı ̇̄dir śayı ve 

ĥesāb maǾnāsına ve taĥsı ̇̄n-i (27)lafž 

içün olur ancaķ maǾnāsına gelür. 

merr (مر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve teşdı ̇̄di’r-

rā ǿ ǾArabı ̇̄dir (28)mürūr étdi démek 

ve mürūr étmek ve ĥabl 

maǾnālarına. 

mürr (مر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’r-(29)rāǿ ǾArabı ̇̄dir her neden 

olur ise olsun acı nesneye dénür. 

mezr (مزر) bi-fetĥ [646] (01)’il-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir źevķ maǾnāsına. 
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mizr (مزر) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄de 

eşribeǿ-i maŧariyyeden (02)bir 

nevǾdir ve Ǿinde’l-baǾż dārı ve şaǾı ̇̄ r 

nebı ̇̄ źine daħı dérler. 

mezzar (مزر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (03)ve 

teşdı ̇̄di’z-zāǿ ǾArabı ̇̄dir Ĥalebden 

gelür bir ķara ŧaşdır. 

mismār (مسمار) miǾmār vezninde 
(04)ǾArabı ̇̄dir mıħ maǾnāsına cemǾi 

mesāmı ̇̄ r gelür. 

mismār (مسمار) ǾArabı ̇̄dir deyyūŝ 

kimseye (05)dénür. 

meşcer (مشجر) menbaǾ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aġaçlıķ yer maǾnāsına. 

mişcer (مشجر) bi-kesri’l-(06)mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir bez ve ķaftan aśacaķ aġaç 

maǾnāsına ve hevdec aġaçına daħı 

dérler (07)cemǾi meşācir gelür. 

maśr (مصر) ĥaśr vezninde ǾArabı ̇̄dir 

barmaķ ucıyla śaġmaķ 
(08)maǾnāsına Ǿinde’l-baǾż külliyyen 

śaġmaķ maǾnāsına ve baķıyye-i 

lebene daħı dérler. 

Mıśr (مصر) (09)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir şehr-i Ǿažı ̇̄m maǾnāsına 

müźekker olur müǿenneŝ daħı olur 
(10)cemǾi muśūr ve emśār gelür ve 

şehr-i Kūfe ile Baśra’ya Mıśrān 

dérler. 

mıśar (مصر) (11)ifǾāl bābından ism-i 

fāǾildir bir nesneniñ icrā ve infāźı 

żımnında üzerine düşen (12)kimseye 

dénür. 

mirār (مرار) niŝār vezninde ǾArabı ̇̄dir 

mürūr maǾnāsına. 

mürār (مرار) (13)bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir bir nevǾ acı ot maǾnāsına. 

mesāfir (مسافر) mecālis vezninde 

ǾArabı ̇̄de (14)mesferiñ cemǾidir ki 

ism-i mekāndır keşf olınacaķ yere 

dénür. 

müsāfir (مسافر) müfāǾale 
(15)bābından ism-i fāǾildir mihmān 

maǾnāsına. 

mişfer (مشفر) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir deve dudaġına (16)dénür 

cemǾi meşāfir gelür. 

müşfer (مشفر) muĥdeŝ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧarca ve azça (17)olan 

dirlige dénür ve śu birkilecek 

maĥalle dénür ve dāǿimā işleyen 

ķuyuya dénür. 

(18)mühetter (مهتر) mükerrem 

vezninde pı ̇̄ rlik yāħūd maraż ve 

ĥazen sebeble fertūt ve muħtellü’d-
(19)dimāġ olmaġla bı ̇̄ -maǾnı ̇̄  ve 

heźeyān söyler olan adama dénür. 

mehter (مهتر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve’t-tāǿ 
(20)ǾArabı ̇̄de görüp işitdigi nesne 

ĥaķķında söz söylemege ĥarı ̇̄ ś ve 

düşkün (21)adama dénür. 

mihter (مهتر) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’t-tāǿ Fārisı ̇̄dir ǾArabı ̇̄de 

mürādifi ekberdir (22)luġat-ı 

meźkūruñ żıddı kühterdir 

cemǾlerinde mihterān ve kühterān 

dénür. 

meh-i ter (مهتر) (23)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-hāǿ ter lafžına iżāfetle 

Fārisı ̇̄de tāze māh démek olur. 
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maśūr (مصور) (24)śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir südsüz keçiye dénür ve 

südi baŧı ̇̄ ǿü’l- ħurūc olan (25)deveye 

dénür ve ĥudūd ve sınur maǾnāsına 

gelür. 

muśavver (مصور) mükellef vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (26)taśvı ̇̄ rlenmiş nesne 

maǾnāsına. 

muśavvir (مصور) mücellid vezninde 

ǾArabı ̇̄de taśvı ̇̄ r édici (27)maǾnāsına. 

muśūr (مصور) ķuśūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir maśur lafžınıñ cemǾidir 

ĥudūd (28)ve sınur maǾnāsna. 

muśfer (مصفر) mücmel vezninde 

ǾArabı ̇̄dir eli boş faķı ̇̄ r kimse 

maǾnāsına. 

(29)muśaffir (مصفر) mülāŧŧıf vezninde 

ǾArabı ̇̄dir boşalmış ħāli nesne 

maǾnāsına ve śararmış [647] 
(01)śolmuş nesneye dénür. 

mużmer (مضمر) mürsel vezninde 

ǾArabı ̇̄dir göñülde ŧutup (02)gizlenen 

nesne maǾnāsına. 

mużżamir (مضمر) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve teşdı ̇̄di’ż-żadi’l-meftūĥa ve 

kesri’l-(03)mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir ġazā içün 

yāħūd yarış içün atını ĥāżırlayup 

terbiye éde[n]. 

(04)maŧar (مطر) ħaŧar vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yaġmur maǾnāsına cemǾi 

emŧār gelür. 

muŧtur (مطر) (05)bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿi’l-mażmūme ǾArabı ̇̄dir. 

Mustaŧı ̇̄ l ve uzun nesne maǾnāsına 

(06)ve yerinde olmayan ġażab 

maǾnāsına. 

mıŧmar (مطمر) bi-kesri’l-mı ̇̄mi’l-ūlā 

ve fetĥi’ŝ- ŝānı ̇̄  ǾArabı ̇̄de (07)yapu ipi 

maǾnāsına. 

muŧmar (مطمر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’ŧ-ŧāǿ ǾArabı ̇̄dir anbarda yāħūd 
(08)çuķurda gizlenen nesne 

maǾnāsına. 

miǾber (معبر) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir (09)köpri 

maǾnāsına ve cisr maǾnāsına ve 

gemi gibi üzerinden mürūr olınan 

nesne (10)maǾnāsına. 

muǾabbir (معبر) tefǾı ̇̄ l bābından ism-i 

fāǾildir taǾbı ̇̄ r édici maǾnāsına. 

muǾabber (معبر) bi’ż-żam (11)ve’t-

teşdı ̇̄d bāb-ı meźkūrdan ism-i 

mefǾūldur taǾbı ̇̄ r olınmuş 

maǾnāsına. 

muǾber (معبر) bi-żammi’l-(12)mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir metrūk 

maǾnāsına. 

maǾber (معبر) menfeź vezninde 

ǾArabı ̇̄de (13)maĥall-i Ǿubūr ve 

mürūra dénür maśdardır. 

muǾźer (معذر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’ź-źāl ǾArabı ̇̄dir (14)Ǿöźrı ̇̄  olan 

kimse maǾnāsına. 

muǾaźźir (معذر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-Ǿayn ve teşdı ̇̄di’ź-źāli’l-
(15)meksūre ǾArabı ̇̄dir Ǿöźr beyān 

édici maǾnāsına lākin ĥaķı ̇̄ķatde 

Ǿöźrı ̇̄  olmaya. 
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(16)muǾaźźir (معذر) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

tefǾı ̇̄ l bābından ism-i fāǾildir taǾźı ̇̄ r 

édici maǾnāsına. 

muǾaźźer (معذر) (17)bi’ź-źam ve’t-

teşdı ̇̄d bāb-ı meźkūrdan ism-i 

mefǾūldur taǾźı ̇̄ r olınmış maǾnāsına. 

(18)maǾar (معر) ŝemer vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śaç ve śaķal dökülmek 

maǾnāsına. 

maǾir (معر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (19)ve 

kesri’l-Ǿayn ǾArabı ̇̄dir tüyi azalan 

kimse ve nebātātı az ve ķalı ̇̄ l olan 

arża (20)dénür. 

muǾśir (معصر) müfsid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir śıķıcı maǾnāsına cemǾi 

muǾśırat (21)gelür. 

mıǾśar (معصر) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir bulūġa érmemiş ve henüz 

ĥayżını görmemiş (22)mürāhiķ 

ĥükmünde olan ķul ve cāriye 

maǾnālarına cemǾi meǾāśır gelür. 

mıǾśar (معصر) (23)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir şirāncāne denilen nesnedir 

ki içinde üzüm śıķılur. 

(24)maǾmer (معمر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄meyn 

ǾArabı ̇̄dir menzil-i vāsiǾ maǾnāsına. 

muǾammer (معمر) mükellef vezninde 
(25)ǾArabı ̇̄dir taǾmı ̇̄ r olınmış nesne 

maǾnāsına. 

muǾammir (معمر) tefǾı ̇̄l bābından 

ism-i fāǾildir (26)taǾmı ̇̄ r édici 

maǾnāsına. 

muġyerr (مغیر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-yāǿ ve teşdı ̇̄di’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir 
(27)tuzlu nesne maǾnāsına. 

muġayyir (مغیر) bi’ż-żam ve fetĥi’l-

ġayn ve teşdı ̇̄di’l-yāǿi’l-meksūre 
(28)tefǾı ̇̄ l bābından ism-i fāǾildir 

taġyı ̇̄ r édici maǾnāsına. 

muġayyer (مغیر) bi’ż-żam bāb-ı 

meẕkūrdan (29)ism-i mefǾūldur 

taġyı ̇̄ r olınmış maǾnāsına. 

muġyı ̇̄ r (مغیر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-yā ǾArabı ̇̄dir [648] (01)tuz 

ķoparıcı maǾnāsına. 

maķr (مقر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve sükūni’l-

ķaf ǾArabı ̇̄dir ķatı acı (02)olmaķ 

maǾnāsına. 

maķarr (مقر) bi-fetĥateyn ve teşdı ̇̄di’r-

rāǿ ǾArabı ̇̄dir ķarār édecek maĥal 
(03)maǾnāsına. 

muķırr (مقر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-ķaf ve teşdı ̇̄di’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir 

iķrār édici (04)maǾnāsınadır. 

meger (مكر) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 

ǾArabı ̇̄de mürādifi illādır. 

mekr (مكر) bi-fetĥi’l-(05)mı ̇̄m ve 

sükūni’l-kāf ǾArabı ̇̄dir ĥı ̇̄ le ile 

aldatmaķ maǾnāsına ve ħudǾa ve 

siĥir (06)maǾnālarına da gelür. 

mekerr (مكر) bi-fetĥateyn ve 

teşdı ̇̄dir’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir çeng 

eyleyecek (07)yer maǾreke démek. 

meker (مكر) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ķızarmaķ maǾnāsına ve bir nevǾ 

aġaça dénür (08)cemǾi mükūr gelür. 

münkur (منقر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve’l-

ķaf ǾArabı ̇̄dir ŧaracık śu ķuyusınıñ 
(09)aġzı cemǾi menāķır gelür ve 
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Ǿinde’l-baǾż aġzı ŧar ķuyu 

maǾnāsına. 

minķar (منقر) (10)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ŧaş oydıķları sivri külünk 

maǾnāsına. 

manķır (منقر) bi-fetĥi’l-(11)mı ̇̄m ve 

kesri’l-ķaf Türkı ̇̄de birincden 

maǾmūl bir ŧarafı ay ve bir ŧarafı 

ķalyon naķş (12)olınmış müteǾārif bir 

nesnedir. 

münker (منكر) mücmel vezninde 

ǾArabı ̇̄de nā-meşruǾ olan (13)ķavl ve 

fiǾlden Ǿibāretdir żıddı emr-i 

maǾrūfdur. 

münkir (منكر) müźnib vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (14)inkār édici maǾnāsına 

iķrārıñ żıddıdır. 

meniger (منكر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’n-nūn (15)Fārisı ̇̄de nehy-i 

ĥāżırdır maśdarı nekrı ̇̄dendir 

baķmaķ ve görmek ve nažar étmek 
(16)maǾnālarına. 

mevr (مور) ŝevr vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧarı ̇̄ķ ve türāb ve rücūǾ ve 

döndürmek (17)maǾnālarına. 

mūr (مور) ĥūr vezninde ǾArabı ̇̄dir 

türāb maǾnāsına ve rüzgārıñ dört 

ŧarafa (18)śavurdıġı toz ve ġubār 

maǾnāsına Fārisı ̇̄de ķarıncaya dénür 

ve Türkı ̇̄de bir reng -i laŧı ̇̄ fiñ 
(19)ismidir. 

muvaķķar (موقر) mücerreb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir memlū ve māl-ā-māl 

maǾnāsına ve żıddı muĥaķķardır. 

(20)muvaķķar (موقر) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir źātında Ǿaķl ve 

dirāyetlü olup taķallübāt-ı dehr daħı 
(21)kendüsi kün-ā-kün tecārible 

ĥaķāyıķ rūz-nāme-i rüzgāra āgāh 

olmış kimseye (22)dénür. 

muvaķķır (موقر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-vāv ve teşdı ̇̄di’l-ķafi’l-

meksūre ǾArabı ̇̄dir tevķir (23)édici 

maǾnāsına. 

mizher (مزهر) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-hāǿ ǾArabı ̇̄dir Ǿūd denilen 
(24)sazıñ ismidir. 

müzher (مزهر) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir mühimmāt içün ateş 

yaķan kimse (25)maǾnāsına. 

mihr (مهر) bi-kesri’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄dir 

güneş maǾnāsına ve muĥabbet ve 

şefķat (26)maǾnāsına. 

mehr (مهر) dehr vezninde ǾArabı ̇̄de 

zı ̇̄ reklik maǾnāsına ve yüzmek ve 

kābı ̇̄n-i (27)Ǿavrat maǾnāsına cemǾi 

mehūr ve emhār gelür. 

mühr (مهر) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ŧay (28)maǾnāsına ve bir 

kimseniñ nāmına mahkûk-i 

müteǾārif nesneye dénür. 

müher (مهر) bi-żammi’l-mı ̇̄m (29)ve 

fetĥi’l-hāǿ ǾArabı ̇̄de dişi ŧay 

maǾnāsına olan mühre kelimesiniñ 

cemǾidir [649] (01)mührāt gibi. 

mehār (مهار) ǾArabı ̇̄de meźkūr ŧay 

maǾnāsına olan mihriñ cemǾidir. 

(02)mehār (مهار) seḥāb vezninde 

Fārisı ̇̄dir yular maǾnāsına. 
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mehhere (مهر) tefǾı ̇̄ l bābından (03)fiǾl-

i māżı ̇̄ǿ-i maǾlūmdur temhı ̇̄ r étdi. 

mühhire (مهر) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ (04)mechūldur temhı ̇̄ r olındı. 

mehhir (مهر) bāb-ı meźkūrdan 

emirdir: sen temhı ̇̄ r eyle 
(05)maǾnālarnıa ekŝeri istiǾmāline 

sebebi[ni] bu vechle yazılmış ise de 

yolında degildir taħtı ̇̄m 
(06)denilmesi, keyfiyyet ħaŧāsı 

ānifen beyān olınan mihr 

kelimesinden tefehhüm olınur. 

müyeser (میسر) (07)bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’l-yāǿ ǾArabı ̇̄dir maḥyā 

denilen ŧaǾāmıñ ismidir Fārisı ̇̄de 

nevāle dérler (08)māverd dérler. 

meyser (میسر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de yesrdendir yüsr ve sühūlet 

yeri démek (09)olur ve ķumār 

maǾnāsına da gelür biri biriniñ 

mālını yüsr ve sühūletle min ġayr-i 

taǾb aħź (10)étdikleri-çün oynayan 

kişiye yāsir dérler ķāmır gibi. 

müyesser (میسر) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-(11)yāǿ ve teşdı ̇̄di’s-sı  ̇̄n 

ǾArabı ̇̄dir ķadınbudı denilen ŧaǾāma 

dénür ve naśı ̇̄b (12)mevķiǾinde 

müstaǾmeldir. 

misver (مسور) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir balı ̇̄n ve yaśdıķ 

maǾnāsına. 

(13)müssever (مسور) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir bilekçede 

bilezik geçürecek yere dénür. 

(14)müǾaşşer (معشر) müŝelleŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir Ǿaşere 

kelimesinden maǾdūldur onar 

démek. 

(15)maǾşer (معشر) mekteb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir asker maǾnāsına cemǾi 

maǾāşir gelür. 

mihrdār (مهردار) (16)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄de dārendeǿ-i mihr démek ki 

muĥabbet ŧutıcı maǾnāsına. 

mühürdār (مهردار) (17)bi-żammi’l-

mı  ̇̄m Fārisı ̇̄de ve Türkı ̇̄de müteǾārif 

ve müstaǾmeldir ki mühürlenecek 

teźākir ve tefārı ̇̄ r (18)ve mekātib ve 
sāǿir evraķı mühürleyen kimseden 

Ǿibāretdir. 

mefer (مفر) bi-fetĥateyn ve teşdı ̇̄di’r-
(19)rāǿ ǾArabı ̇̄dir ķaçmaķ maǾnāsına. 

mefir (مفر) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve kesri’l-

fāǿ ǾArabı ̇̄de (20)maśdardır mevżiǾ-i 

firār maǾnāsına. 

mufķir (مفقر) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķavi ve zūr-mend (21)insan 

ve ĥayvāna ıŧlāḳ olınur. 

mufaķķar (مفقر) muĥaķķar vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ve Türkı ̇̄de ķırķ 
(22)nerdbān denilen ķılıç maǾnāsına. 

mikver (مكور) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Ǿimāme ve śarıķ 
(23)maǾnāsına. 

mekver (مكور) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄de deve palanına dénür. 

micār (مجار) kitāb vezninde 
(24)ǾArabı ̇̄de deveniñ kūşekine 

dénür. 
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Macār (مجار) ķarār vezninde Nemçe 

ĥimāyesinde olur (25)bir ŧāǾifeǿ-i 

müteǾārifiñ ismidir ve bir nevǾ 

śūretli altuna daħı dénür. 

meder (مدر) bi-fetĥateyn (26)Fārisı ̇̄de 

nehy-i ĥāżırdır maśdarı derı ̇̄dendir 

yaratmaķ maǾnāsına. 

madr (مدر) ġadr (27)vezninde ǾArabı ̇̄de 

bir yeri çamurlamaķ maǾnāsına. 

miźār (مذار) ħıyār vezninde ǾArabı ̇̄de 

pek (28)ķoġucı fitnekār Ǿavrata 

dénür. 

Meźār (مذار) seĥāb vezninde ve Vāsit 

ile Baśra (29)meyānında bir belde 

ismidir. 

mermer (مرمر) ǾarǾar vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ve Türkı ̇̄de müteǾārif olan 

[650] (01)ŧaş Fārisı ̇̄de mürādifi seng-

i ħārādır. 

mırmır (مرمر) bi-kesri’l-mı ̇̄meyn 

Türkı ̇̄de keŝret-i (02)kelāmdan ve 

beyhūde laf ve güźāfdan kināyedir. 

mızr (مزر) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄de 

aĥmaķ (03)adama dénür. 

mezer (مزر) meźer vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneniñ çāşnisini 

bilmek maǾnāsına. 

(04)meşer (مشر) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

aġaç tuzaķlanmaķ maǾnāsına. 

meşr (مشر) ĥaşr vezninde 
(05)ǾArabı ̇̄dir ižhār eylemek 

maǾnāsına. 

mişr (مشر) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

ķızıl çehrelü adama (06)dénür. 

mimŧar (ممطر) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yaġmurluķ maǾnāsına 

Fārisı ̇̄de bārānı ̇̄  dérler. 

mumŧır (ممطر) (07)muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yaġmurlı güne dérler. 

maŧŧār (مطار) Ǿaŧŧār vezninde 

ǾArabı ̇̄de (08)yügrük ata dénür. 

maŧār (مطار) seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aġzı büyük ķuyuya dénür. 

(09)meyyār (میار) seyyār vezninde 

ǾArabı ̇̄de dāǿimā āħar maĥallerden 

źaħı ̇̄ re celb éden adama dénür. 

(10)meyār (میار) ķarār vezninde 

Fārisı ̇̄de nehy-i ĥāżırdır maśdarı 

arı ̇̄dendir getürmek (11)maǾnāsına. 

müyyār (میار) züvvār vezninde 

ǾArabı ̇̄de māyr lafžınıñ cemǾidir ki 

źaħı ̇̄ re cāliblerine dénür. 

(12)Faślü’l-mı ̇̄m bi’z-zāǿ 

(13)mezz (مز) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’z-zāǿ ǾArabı ̇̄dir ṣormaķ 

maǾnāsına. 

miz (مز) bi-kesri’l-mı ̇̄m (14)ve 

sükūni’z-zāǿ ǾArabı ̇̄dir ķadr ve fażl 
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ve meziyyet maǾnāsına teķūlu lehū 

mezze Ǿaleyke ey fażala26. 

(15)müz (مز) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’z-zāǿ ǾArabı ̇̄dir ħumru 

leźı ̇̄ źeti’ŧ- ŧaǾam maǾnāsına. 

mej (مژ) bi-żammi’l-(16)mı ̇̄m ve 

sükūni’z-zāǿi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de gür 

ŧuman ve sis ve kirpik ve müjgān 

maǾnāsına (17)gelür. 

mijmij (مژمژ) bi-kesri’l-mı ̇̄meyn 

mükerrer olaraķ Fārisı ̇̄de bir nevǾ 

źübāba dénür ki (18)ķondıġı et 

müteǾaffin olup ķurtlanur ve eşek 

sinegine de dénür. 

maĥz (محز) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 
(19)ǾArabı ̇̄dir nikāĥ maǾnāsına. 

maĥĥaz (محز) bi-fetĥateyn ve 

teşdı ̇̄di’z-zāǿ ǾArabı ̇̄de mevżiǾ-i ķaŧǾ 
(20)maǾnāsına. 

māz (ماز) nāz vezninde Fārisı ̇̄dir Çin 

ve şikenc maǾnāsına ve divarda olan 
(21)raħne ve çatlaķ maǾnāsına ve deri 

debāġat étdikleri māzū maǾnāsına. 

māj (ماژ) zā-yı (22)Fārisı ̇̄yle Fārisı ̇̄de 

Ǿiyş ve Ǿişret ve ferāġ ve rāĥat 

maǾnāsına. 

(23)Faślü’l-Mı ̇̄m MaǾā’s-Sı ̇̄ n 

(24)mıtras (مترس) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’t-tāǿ ǾArabı ̇̄dir ķapu ardına 

ķonılan aġaç maǾnāsına. 

                                       
26 Meziyyet sahibine yani fazıl olana 

“mezze aleyk” yani sen gerçekten 

değerli birisin, dersin. 

(25)meteres (مترس) bi-fetĥateyn 

Fārisı ̇̄de nehy-i ĥāżırdır maśdarı 

tersı ̇̄dendir ķorķmaķ (26)maǾnāsına. 

Metris (مترس) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’r-rāǿ ĥarb ve ķıtāle maħśūś bir 

maĥalliñ (27)ismidir. 

mecs (مجس) ǾArabı ̇̄dir oġmaķ ve 

debāġat maǾnāsına. 

mecs (مجس) ǾArabı ̇̄dir astār (28)ve baġ 

maǾnāsına. 

mess (مس) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’s-sı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir yapışmaķ 

maǾnāsına [651] (01)ve Fārisı ̇̄de ol 

ayaķ baġına dénür ki andan 

ķurtılmaķ müşkil ola başı ayaġı 

baġlu (02)maǾnāsınadır ve Ǿinde’l-

baǾż mess lafžı mücrimleriñ 

ayaķlarına urılan buķaġu ve ŧomruķ 
(03)maǾnāsınadır ve Ǿazı ̇̄ z ve 

seyyidü’l-ķavm maǾnāsınadır. 

mis (مس) bi’l-kesr ve sükūni’s-sı ̇̄n 

Fārisı ̇̄dir (04)nuĥās maǾnāsına. 

maǾass (معس) bi-fetĥateyn ve 

teşdı ̇̄di’s-sı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir maŧlab 

maǾnāsına. 

(05)maǾs (معس) naǾş vezninde 

ǾArabı ̇̄dir oġmaķ maǾnāsına. 

muķavves (مقوس) mülevveŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir (06)ķavislenmiş 

ve ķanburlanmış maǾnāsına. 
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mıķūs (مقوس) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir yay ķonılan (07)ķab 

maǾnāsına. 

mels (ملس) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-lām ǾArabı ̇̄dir ķoyun ve 

sāǿir ĥayvanatı (08)enemek 

maǾnāsına ve seyr-i serı ̇̄ Ǿ maǾnāsına. 

müles (ملس) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-lām düz (09)müśayķal nesne 

maǾnāsına. 

mekes (مكس) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

meks maǾnāsına ǾArabı ̇̄de 
(10)mürādifi źübābdır. 

meks (مكس) mekş vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir nesneniñ pahāsı eksik (11)olmaķ 

maǾnāsına. 

mekis (مكس) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-kāf Fārisı ̇̄de bāc ve gümrük 

miŝillü (12)tekālife dénür. 

menfes (منفس) merkez vezninde 

ǾArabı ̇̄dir nefes vérecek yer 

maǾnāsına. 

(13)münfes (منفس) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir aġır bahālu nesne 

maǾnāsına. 

Mudāris (مدارس) bi-żammi’l-mı ̇̄m 
(14)ve kesri’r-rāǿ Fārisı ̇̄de vaķtiyle 

ǾAźrāya irsal-i sefı ̇̄ r éden bir şaħśıñ 

ismidir. 

(15)medāris (مدارس) ĥavādiŝ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir medresenin cemǾidir. 

maǾs (ماءس) reǾs vezninde 
(16)ǾArabı ̇̄dir ŧarılmaķ maǾnāsına ve 

nās beynine fettane ve fesād ilķā 

eylemek maǾnāsına. 

maǾas (ماءس) (17)bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄de yara vüsǾat kesb étmek 

maǾnāsına. 

meres (مرس) bi-fetḥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(18)maķaranıñ ipi maķara ile 

tekerlegiñ aralıġına ilişür olmaķ 

maǾnāsına. 

mers (مرس) (19)ders vezninde 

ǾArabı ̇̄dir maķaranıñ ipi bir ŧarafa 

düşmek maǾnāsına. 

mirās (مراس) (20)kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir şiddet maǾnāsına. 

merrās (مراس) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (21)şedı ̇̄d nesneye dénür. 

midres (مدرس) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir kitāba dénür. 

müderris (مدرس) (22)muĥaddiŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir kitābı çoķ 

oķıyup tekrār éden kimseye dénür. 

(23)müderres (مدرس) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ehl-i tecrebe 

olan kimseye dénür. 

maǾŧıs (معطس) (24)meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄dir buruna ıŧlāķ olınur enf 

gibi. 

muǾaŧŧas (معطس) muǾažžam 
(25)vezninde ǾArabı ̇̄dir burunı yere 

sürtilüp teźlı ̇̄ l ve taĥķı ̇̄ r olınmış 

adama dénür. 

(26)Faślü’l-mı ̇̄m bi’ş-şın 

(27)mebş (مبش) kebş vezninde 

Fārisı ̇̄dir ķoyun maǾnāsına. 
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meyş (میش) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-(28)yāǿ ħalŧ étmek ve ķoyun 

südini keçi südüne ve śūfı şaǾre 

ķarışdırmaķ maǾnāsına. 

(29)mebeş (مبش) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

mey bāde ve aş żamı ̇̄ r-i ġāǿibdir bi’t-

terkı ̇̄b anıñ bādesi [652] (01)démek 

olur. 

mekiş (مكش) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-kāf Fārisı ̇̄dir emiş maǾnāsına 

maśdarı (02)mekı ̇̄dendir emmek 

maǾnāsına. 

mekeş (مكش) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

keşdenden nehy-i ĥāżırdır (03)çekme 

démek olur. 

meküş (مكش) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

żammi’l-kāf Fārisı ̇̄de keştenden 
(04)nehy-i ĥāżırdır olma ve oldurma 

démek olur. 

maĥaşş (محش) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve’l-

ĥāǿ (05)ve teşdı ̇̄di’ş-şı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir 

giyāh ve otlaġı firāvān olan yer 

maǾnāsına. 

mıĥaşş (محش) (06)bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’ş-şın ǾArabı ̇̄dir ot biçdikleri 

ālet maǾnāsına ve bahādır (07)ve 

cengāver kimseye dénür. 

mıĥrāş (مخراش) miĥrāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çevgān maǾnāsına. 

(08)meħarāş (مخراش) Fārisı ̇̄de nehy-i 

ĥāżırdır maśdarı ħarāşı ̇̄dendir 

ķaşımaķ maǾnāsına. 

(09)meħırş (مخراش) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-ħāǿ ve sükūni’r-rāǿ Fārisı ̇̄de 

ħarı ̇̄den kelimesinden (10)nehy-i 

ĥāżırdır ve aş daħı żamı ̇̄ r-i ġāǿibdir 

maǾnā-yı terkı ̇̄bi sen anı śatun alma 

démek (11)olur. 

MarǾaş (مرعش) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de Anŧaķya ķurbunda bir 

belde ismidir ve bir nevǾ (12)kebūter 

maǾnāsına. 

müraǾǾaş (مرعش) mükerrem 

vezninde ǾArabı ̇̄de bu daħı bir cins 

gögercin (13)maǾnāsınadır. 

muĥāş (محاش) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yanıķ nesneye dénür. 

maĥāş (محاش) (14)seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ev eşyāsına ve 

sipahı ̇̄ ligine dénür metāǾ-i beyt ve 

eŝāŝ-ı ħāne (15)maǾnāsına. 

mıĥāş (محاش) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir şol ķabāǿil 

müteferriķadan müctemiǾ cemāǾata 
(16)dénür ki Ǿādet-i ǾArab üzre ateş 

yanında Ǿahd ve peymān éder olalar. 

meşūş (مشوش) (17)śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir el maķremesine dénür. 

müşevveş (مشوش) tefǾı ̇̄l bābından 

ism-i mefǾūldur (18)teşvı ̇̄ ş olınmış 

nesne maǾnāsına. 

müşevviş (مشوش) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i fāǾildir (19)teşvı ̇̄ ş édici 

maǾnāsına. 

(20)Faślü’l-mı ̇̄m bi’ś-śad 

(21)maǾaś (معص) bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir ayaġıñ siñiri çekilip 

büzülmek maǾnāsına. 
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maǾś (معص) (22)naǾş vezninde 

ǾArabı ̇̄de yürür iken ayaġı biri birine 

ŧolaşdırmaķ maǾnāsına. 

(23)maġś (مغص) naġs vezninde 

ǾArabı ̇̄de vecaǾ-i emǾāǿ maǾnāsına 

ve baġırsaķ üzülmek ve kesilmek 
(24)maǾnāsına. 

maġaś (مغص) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

āǾlā ve ķıymetdār deve maǾnāsına 

cemǾi emġāś (25)gelür. 

maĥıś (محص) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir pervāzları düz ve 

mülāyim olmış ipe dénür. 

(26)maĥś (محص) faĥś vezninde 

ǾArabı ̇̄dir āhu segirtmek ve mezbūĥ 

ayaķlarını depretmek (27)ve altunı 

ateşde ķāl édüp ġıl u gışdan pākı ̇̄ ze 

étmek ve ayaķla yeri urmaķ (28)ve 

ķaçmaķ ve temrene cila vérmek 

maǾnālarına. 

marś (مرص) şaħś vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(29)meme ve yanaḳ gibi aǾżāyı 

parmaķla śıķmaķ maǾnāsına. 

maraś (مرص) maraż vezninde [653] 
(01)ǾArabı ̇̄dir sebķ ve taķdı ̇̄m 

eylemek maǾnāsına. 

malś (ملص) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-lām ǾArabı ̇̄dir (02)yürek 

sürmek maǾnāsına. 

malaś (ملص) maraż vezninde 

ǾArabı ̇̄de bir nesne ķayup 
(03)düşmek maǾnāsına. 

malıś (ملص) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

pek śıyrıncaķ olup el ile (04)ŧutılmaz 

olan ip ve urġan maǾnāsına. 

milāś (ملاص) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aķ (05)yalçın ķayaya dénür 

ve Çiçilya cezı ̇̄ resinde bir ķalǾa 

adıdır ve balıķ gibi elde ŧurmayup 
(06)ķayup giden şeyǿe dénür. 

mallāś (ملاص) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir pek śıyrıncaķ (07)olup elde 

ŧutulmaz olan nesneye dénür śābūn 

gibi. 

(08)Faślü’l-mı ̇̄m bi’ż-żad 

(09)mirĥāż (مرحاض) minvāl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ġasil-ħāne ve edeb-ħāne 

ve cāme-şūy ŧoķmaġı 
(10)maǾnālarınadır, cemǾi merāĥıż 

gelür. 

merĥāż (مرحاض) ferhād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ābdest (11)alacaķ maĥal 

cemǾi merāĥı ̇̄ż gelür. 

muǾriż (معرض) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄de bir nesneden (12)iǾraż éden 

kimseye dénür, Fārisı ̇̄de mürādifi rū-

ger dānendedir. 

maǾraż (معرض) menfeź (13)vezninde 

ǾArabı ̇̄de ķul ve cāriye śatmaġa Ǿarż 

étdikleri yer ve mevżiǾ žuhūrundan 
(14)zevāle maǾraż-ı zevāl dérler 

Ǿamā taĥrı ̇̄ f édüp mı ̇̄miñ kesriyle 

oķurlar. 

mıǾraż (معرض) (15)bi’l-kesr ve 

fetĥi’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir maķam démek 

olur. 

muǾarrıż (معرض) bi’ż-żam ve 

teşdı ̇̄di’r-(16)rāǿi’l-meksūre tefǾı ̇̄ l 

bābından ism-i fāǾildir taǾrı ̇̄ż édici 

maǾnāsına. 
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muǾarraż (معرض) (17)bi’ż-żam ve 

fetĥi’r-rāǿi’l-meftūĥa bāb-ı 

meźkūrdan ism-i mefǾūldur taǾrı ̇̄ż 

olınmış (18)maǾnāsına. 

muǾreżż (معرض) muġberr vezninde 

ǾArabı ̇̄de ziynet içün giyilen nefı ̇̄ s 

libāsa dénür. 

(19)mażż (مض) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

teşdı ̇̄di’ż-żad ǾArabı ̇̄de göñül ġam 

ve ġuśśadan yanmaķ ve iķrār 
(20)eylemek maǾnālarınadır. 

mıż (مض) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

bir kimse eŝnā-yı ŧaǾāmda kemāl-i 
(21)leźźetinden dudaķlarını bir birine 

şapırdatmaķdan ĥāśıl olan śavta 

dénür. 

maĥż (محض) (22)şaħś vezninde 

ǾArabı ̇̄de ħāliś ve śāfı ̇̄  śu ķatılmamış 

süde dénür ve maḥż (23)maśdar olur 

ħāliś süd içürmek maǾnāsına. 

maĥıż (محض) ketif vezninde 
(24)ǾArabı ̇̄dir ħāliś süd içmegi seven 

kimse maǾnāsına. 

maĥaż (محض) bi-fetĥateyn 
(25)ǾArabı ̇̄dir ħāliś süd içmek 

maǾnāsına. 

(26)Faślü’l-mı  ̇̄m bi’ŧ-ŧāǿ 

(27)maĥaŧŧ (محط) bi-fetĥateyn ve 

teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿ ǾArabı ̇̄dir menzil 

maǾnāsına. 

mıĥŧ (محط) bi-kesri’l-mı ̇̄m 
(28)ǾArabı ̇̄dir deriden yüñ ve ķıl 

yolacaķ timür maǾnāsına. 

mırbaŧ (مربط) bi-kesri’l-mı ̇̄m [654] 
(01)ve fetĥi’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

baġlayacaķ şeyǿ ip ve ķayış gibi. 

marbıŧ (مربط) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (02)ve 

kesri’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir baġlayacaķ 

mevżiǾ ve mekān maǾnāsına. 

maşt (مشط) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 
(03)ǾArabı ̇̄dir ŧaramaķ maǾnāsına. 

mışŧ (مشط) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

ŧaraķ ve şān (04)maǾnāsına. 

muşŧ (مشط) bi-żammi’l-mı ̇̄m bu daħı 

ŧaraķ maǾnāsınadır cemǾi emşāŧdır 
(05)ve ayaķ ŧaraġına muşŧu’l- ķadem 

ve arķa küregine muşŧu’l-ketif 

dérler. 

masķıŧ (مسقط) (06)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-ķaf ǾArabı ̇̄de düşecek yer 

maǾnāsına. 

masķaŧ (مسقط) (07)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ve’l-ķaf ǾArabı ̇̄dir düşmek 

maǾnāsına. 

maķŧ (مقط) naķd vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(08)urmaķ maǾnāsına. 

mıķıŧŧ (مقط) bi-kesreteyn ve teşdı ̇̄di’ŧ-

ŧāǿ ǾArabı ̇̄dir ķalem kesecek 
(09)nesne mıķŧaǾ gibi cemǾi mıķāŧ 

gelür. 

mırŧ (مرط) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

yüñden nesc (10)olınur bir nevǾ fūta 

maǾnāsınadır cemǾi mürūŧ gelür. 

marŧ (مرط) farŧ vezninde (11)ǾArabı ̇̄dir 

ķıl yolmaķ maǾnāsına ve sürǾat 

eylemek ve birikdirmek maǾnāsına. 
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mırŧ (مرط) (12)Ǿıtķ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bunlarda yeleksiz oķ maǾnāsına. 

maǾŧ (معط) naķd vezninde 
(13)ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi çeküp 

uzatmaķ maǾnāsına ve ķılıc 

śıyırmaķ maǾnāsına ve cimāǾ 
(14)eylemek ve ķıl yolmaķ ve 

żarŧalamaķ maǾnālarına ve bir 

kimseniñ ĥaķķını oyalandırup 
(15)gecikdirmek maǾnāsına da gelür. 

maǾıŧ (معط) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķavlaķ ķurda (16)dénür ve gövdesi 

ķılsız adama dénür. 

maķaŧ (مقط) faķaŧ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir kimseniñ (17)boyunını ķırmaķ ve 

bir kimseyi gücendirüp ġayž ve kı ̇̄ne 

baġlatmaķ maǾnāsına Ǿalā (18)ķavlin 

derūnı ħışm ve kı ̇̄ne ile ŧoldırmaķ 

maǾnāsına. 

muķŧ (مقط) nuŧķ vezninde 
(19)ǾArabı ̇̄dir ķuş śayd étdikleri ipe 

ve ŧuzaġa dénür. 

meyyāŧ (میاط) şeddād vezninde 
(20)ǾArabı ̇̄dir bı ̇̄ -kār ve luǾāb ve 

baŧŧal kimseye dénür Türkı ̇̄de aylaķ 

taǾbı ̇̄ r olınur. 

(21)mıyāŧ (میاط) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir defǾ ve zecr maǾnāsına ve 

meyl ve teveccüh (22)maǾnāsına ve 

eñse vérmek ki idbār maǾnāsına. 

(23)Faślü’l-mı ̇̄m bi’ž-žāǿ 

(24)maşaž (مشظ) bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir çalı ve tikenli nebāt ve 

aġaç budaġı maķūlesine 

(25)yapışmaķla ele ħurde tiken 

batmaķ maǾnāsına. 

maşž (مشظ) naķś vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(26)dābbeniñ siñirleri etlerinden 

ŧaşra belürmek maǾnāsına. 

(27)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-Ǿayn 

(28)maǾa (مع) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

isimdir ve baǾżen aynı iskān olınur 

ve gāhı ̇̄ ce münevven (29)olınur 

yuķālu cāǿū maǾan yāǾni  berāberce 

geldiler ve Ǿinde’l-baǾż ĥurūf-ı 

cārredendir (30)ve Ǿinde’l-baǾż bir 

kelimedir ki bir nesneyi āħar nesne 

üzerine żamm eylemek maǾnāsına 

[655] (01)mevżūǾdur aślı tenvı ̇̄nle 

maǾan lafžıdır ve Ǿinde’l-baǾż 

muśāĥabet maǾnāsına 
(02)mevżūǾdur. 

maǾǾ (مع) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve teşdı ̇̄di’l-

Ǿayn ǾArabı ̇̄dir erimek maǾnāsına. 

melı ̇̄ Ǿ (ملیع) (03)emı ̇̄ r vezninde 

ǾArabı ̇̄dir arż-ı vāsiǾ ıŧlāķ olınur 

yāħūd aśla nebāt iŝri (04)olmayan 

yāħūd bir başdan bir başı ıraķ ve 

dübdüz arża dénür şol śoķaķ 
(05)ŧarzında ŧaracıķ uzunca yere 

dénür ki deriŋligi bir adam boyı 

yoķdır aradan (06)bir miķdārca 

gitdikden śoñra kesilüp yine düze 

çıķar bu miŝillü yer baǾżen düz 
(07)śaĥrāda ve mütūn arżda olur ki 

derbend içi gibi [a]ralıķda žuhūr 

éder cemǾi malǾ (08)gelür kenb 

vezninde. 

malyaǾ (ملیع) ĥaydar vezninde 

ǾArabı ̇̄dir uzun adama dénür ve 
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yügrük (09)ķısraġa ve müteĥarrik 

adama dénür. 

muvaķķıǾ (موقع) muĥaśśal vezninde 

tefǾı ̇̄ l bābından ism-i (10)fāǾildir 

ŧuġra-keş maǾnāsına ki Türkı ̇̄de 

nişancı denilür. 

mevķiǾ (موقع) masķıŧ vezninde 
(11)ǾArabı ̇̄de maĥal maķamında 

müstaǾmeldir. 

mūķıǾ (موقع) mūcid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yaġmār-ger (12)ve 

mehlekeye ilķā édici 

maǾnālarınadır. 

merciǾ (مرجع) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-cı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir (13)rücūǾ 

étmek maǾnāsına. 

mürecceǾ (مرجع) muraśśaǾ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir tekrār rücūǾ olınmış 
(14)maǾnāsına. 

maśǾ (مصع) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

ŧavar ķuyruġını śallamaķ ve urmaķ 

ve parlamaķ (15)maǾnālarına. 

maśıǾ (مصع) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’ś-śād ǾArabı ̇̄dir muĥkem 

maǾnāsına. 

muŧŧalaǾ (مطلع) bi-żammi’l-(16)mı ̇̄m 

ve teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿ ve fetĥi’l-lām 

ǾArabı ̇̄dir gelecek maĥal maǾnāsına 

meǿtı ̇̄  gibi. 

muŧŧaliǾ (مطلع) (17)bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿ ve kesri’l-lām 

ǾArabı ̇̄dir vāķıf olıcı maǾnāsına. 

muŧŧalaǾ (مطلع) (18)bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿ ve fetĥi’l-lām 

ǾArabı ̇̄dir ıŧŧılāǾ olınmış maǾnāsına. 

(19)maŧlaǾ (مطلع) menfeź vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneniñ muķaddimesi 

ve ŧoġacaķ yeri démek (20)cemǾi 

meŧaliǾ gelür. 

maķŧaǾ (مقطع) menfeź vezninde 

ǾArabı ̇̄de ķaŧǾ édecek yer 

maǾnāsına. 

(21)mıķŧaǾ (مقطع) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’ŧ-ŧāǿ ǾArabı ̇̄dir ālet-i ķaŧǾ 

maǾnāsına. 

muķaŧŧaǾ (مقطع) muraśśaǾ 
(22)vezninde ǾArabı ̇̄dir kesilmiş ve 

pārelenmiş nesne maǾnāsına. 

maķnaǾ (مقنع) menfeź vezninde 
(23)ǾArabı ̇̄dir maḥall-i ķanāǾat 

maǾnāsına ve şāhid-i Ǿādil 

maǾnāsına. 

muķnaǾ (مقنع) bi-żammi’l-mı ̇̄m (24)ve 

fetĥi’n-nūn ǾArabı ̇̄dir başını 
ķaldırup gözini öñüne diküp ŧuran 

kimse (25)maǾnāsına. 

mıķnaǾ (مقنع) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’n-nūn ǾArabı ̇̄dir mıķnaǾat gibi 

baş örtüsü (26)maǾnāsına cemǾi 

meķāniǾ gelür. 

muķniǾ ( مقنع) bi’ż-żam ifǾāl 

bābından ism-i fāǾildir iķnāǾ 
(27)édici maǾnāsına. 

mibleǾ (مبلع) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ekūl ve ı ̇̄nhān kimse 

maǾnāsına. 

(28)mablaǾ (مبلع) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir boġaza ıŧlāķ olınur. 
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mebı ̇̄ Ǿ (مبیع) faǾı ̇̄ l vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(29)śatmaķ maǾnāsına. 

mubı ̇̄ Ǿ (مبیع) muĥı ̇̄ ŧ vezninde ǾArabı ̇̄de 

ism-i mefǾūldur śatılmış nesne 

[656] (01)maǾnāsına. 

mücemmeǾ ( مجمع)  mükerrem 

vezninde ǾArabı ̇̄de Ǿazı ̇̄met olınmış 

maǾnāsına. 

mücmiǾ (مجمع) (02)muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķatılıķ ve ķuraķ yéle ıŧlāķ 

olınur tecfı ̇̄ f maǾnāsındandır. 

(03)mecmaǾ (مجمع) bi’l-fetĥ ǾArabı ̇̄de 

cemǾ olacaķ yer ve mecmūǾ 

maǾnāsına da gelür. 

mesmaǾ (مسمع) (04)maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir adamıñ kelāmı 

işidilecek mevżiǾe dénür. 

musmiǾ (مسمع) muĥsin (05)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir buķaġuya dénür ķayd 

maǾnāsına meşy ĥālinde seslendiği-

çün (06)ıŧlāķ olınmışdır. 

müsemmaǾ (مسمع) muǾažžam 

vezninde buķaġılanmış kimseye 

dénür muķayyed (07)maǾnāsına. 

musemmaǾ (مسمع) bi-żammi’l-

mı ̇̄mi’l-ülā ve fetĥi’ŝ-ŝānı ̇̄  ism-i 

mefǾūldur işitdirilmiş (08)söze 

dénür. 

müŧŧalaǾ (مطلع) müddaħar vezninde 

ıŧŧılāǾdan ism-i mekāndır ıŧŧılāǾ 

olınacaķ (09)semt ve mekāna dénür 

ve bu münāsebetle bir işiñ şürūǾ 

édecek ve teşebbüŝ eyleyecek (10)ve 

temşiyet édecek münāsebet semt ve 

maĥaline ıŧlāķ olınur ve maŧlaǾ 

olınacaķ (11)yüksek mevżiǾe dénür. 

muŧliǾ (مطلع) ism-i fāǾil bünyesiyle 

bi-teşdı ̇̄di’ŧ-ŧāǿ ǾArabı ̇̄de (12)köy ve 

zūrmend ve zı ̇̄ r-dest ve ķāhir adama 

ıŧlāķ olınur ve bir nesneye vāķıf ve 

āgāh (13)olan adama dénür. 

micmaǾ/ mecmaǾ (مجمع) bi-kesri’l-

mı  ̇̄m ve fetĥaha ǾArabı ̇̄dir oturdıġı 

yerden ayrılmaz (14)olan şaşķın ve 

aĥmaķ adama dénür. 

mecǾ (مجع) secǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

lāubāli-yāne olmaķ (15)maǾnāsına. 

müccāǾ (مجاع) rümmān vezninde 

ǾArabı ̇̄de ŧurıca un çorbasına ve 

bulamacına dénür. 

(16)meccāǾ (مجاع) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir süd ile yoġrılmış ħurmayı 

çoķ ekl (17)éden kimse maǾnāsına. 

merǾ (مرع) ferǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

başı yaġa çimdirmek (18)maǾnāsına 

ve śaç ve śaķalı ŧaramaķ maǾnāsına. 

meriǾ (مرع) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(19)otlu śulı yer ŧalebinde olan adama 

dénür. 

maśǾ (مصع) naķż vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(20)şimşek çaķmaķ maǾnāsına ve 

ķılıç ya ķamçı ile urmaķ ve yabca 

yabca üç ya dört (21)defǾa urmaķ 

maǾnālarına. 

maśıǾ (مصع) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķılıç çalmaķda māhir (22)tı ̇̄ġ-zen 

adama dénür yāħūd yavuz ve şedı ̇̄d 

adama dénür yāħūd śıķındıyla defǾ-
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i ŧabǾ (23)éder olan pı ̇̄ re dénür ve 

yāħūd maŧraķ ve ŧura ile oynayan 

adama dénür. 

(24)muśaǾ (مصع) śured vezninde 

ǾArabı ̇̄dir erkek serçe ķuşına dénür. 

(25)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-ġayn 

(26)murġ (مرغ) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir ķuş maǾnāsına. 

marġ (مرغ) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’r-rāǿ (27)Fārisı ̇̄de çayır 

maǾnāsına ve ǾArabı ̇̄de salyar ve 

tükrük maǾnāsına. 

maraġ (مرغ) bi-fetĥateyn 
(28)ǾArabı ̇̄dir ŧavar yuvarlanmaķ ve 

ālūde olmaķ maǾnālarına. 

meġ (مغ) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄dir 
(29)deriñlik ve Ǿumķ maǾnāsına ve 

derı ̇̄ñ ķuyuya ve çuķura dénür ve 

ırmaķ maǾnāsına gelür.[657]  

(01)muġ (مغ) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir Mecūsı ̇̄  ve ateş-perest 

maǾnāsına cemǾi muġān gelür. 

(02)miġ (مغ) bi-kesri’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄de 

mı ̇̄ġ muħaffefidir zemı ̇̄ne mülāśıķ ve 

muĥı ̇̄ ŧ buħardır ki (03)sis ve kör 

ŧuman taǾbı ̇̄ r olınur. 

mubġıġ (مبغغ) ism-i fāǾil bünyesiyle 

bir nesneyi ķarış (04)muruş édici 

kimseye dénür ve be-ġāyet Ǿacele ve 

sürǾat éder olan adama dénür. 

(05)mabġıġ (مبغیغ) ism-i mefǾūl 

bünyesiyle ve fāǾil-i bünyesiyle 

cāǿizdir yaķı ̇̄n mesāfeye dénür. 

(06)marġ (مرغ) sekr vezninde bi-

teşdı ̇̄di’r-rāǿ ǾArabı ̇̄dir dāǿimā 

aġızdan köpük śaçan develere 
(07)dénir. 

marġ (مرغ) ferǾ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

aġızdan aķan salyalara dénür ve 

ķoyun (08)gebeligine dénür ve 

çemen-zār maǾnāsına ve çayırı çoķ 

olan çemen-zāra dénür. 

marıġ (مرغ) (09)ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄de dehen ve ġāliyeye ķābil 

śaça dénür. 

maşġ (مشغ) ledġ (10)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ħıyār ve Ǿacūr yer gibi 

şiddetsiz nesne yemek maǾnāsına. 

(11)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-fāǿ 

(12)manśaf (منصف) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir her nesneniñ nıśfı démek 

cemǾi menāśıf (13)gelür. 

minśaf (منصف) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ħādım maǾnāsına cemǾi 

keźālik menāśıf (14)gelür. 

münśif (منصف) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’ś-śad ǾArabı ̇̄dir ism-i fāǾil 

bünyesiyle (15)inśāf édici kimse 

maǾnāsına. 

mıĥzaf (محزف) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’z-zāǿ ǾArabı ̇̄dir (16)içine meyve 
ķonılan ķab maǾnāsına cemǾi 

maĥzaf gelür. 

maĥzaf (محزف) maŧlab (17)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bostanlıķ ve ĥurmalıķ 

maǾnāsına. 
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mużı ̇̄ f (مضیف) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’ż-(18)żad ǾArabı ̇̄dir misāfir 

alıcı kimse maǾnāsına. 

mażı ̇̄ f (مضیف) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir (19)żiyāfet-ĥāne 

maǾnāsına. 

mücevvef (مجوف) muħavvef 

vezninde ǾArabı ̇̄dir Ǿažı ̇̄mü’l-cevf 

olan (20)kimseye dénür. 

mucavvaf (مجوف) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir içi boş nesneye 

dénür ki (21)Türkı ̇̄de ķovuķ taǾbı ̇̄ r 

olınur. 

maĥrif (محرف) meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄de maśdar mı ̇̄midir (22)bir 

cānibe ayrılmaķ ve alarġa olmaķ 

maǾnāsına ve muĥterif gibi bir 

adamıñ dāǿimā kesb (23)ve kār étdigi 

ve aşıp yorıtdıġı ve bulup buyurdıġı 

maĥalle dénür ki dükkān vesāǿir 
(24)ĥürmet-gāh gibi. 

muĥarref (محرف) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄de tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i mefǾūldur (25)taĥrı ̇̄ f olınmış 

maǾnāsınadır. 

muĥarrif (محرف) tefǾı ̇̄ l bābından ism-

i fāǾildir taĥrı ̇̄ f (26)édici maǾnāsına. 

muzaǾǾaf (مزعف) mükerrem 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ħoşca ve ŧatluca 

olmayan (27)çorbaya dénür. 

muzǾif (مزعف) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çapük işini bitüren 
(28)ölüme ve bu vaśıfda olan ķılıca 

dénür. 

mesūf (مسوف) mefūl vezninde 

ǾArabı ̇̄de (29)esrimiş deveye dénür. 

müsevvef (مسوف) muĥaddeŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir şol adama [658] 
(01)dénür ki dil-ħahını işleyüp kimse 

anı menǾ-i vird eylemez ola. 

mesāf (مساف) (02)seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir burun ve enf maǾnāsına. 

musāf (مساف) ġurāb vezninde 
(03)ǾArabı ̇̄dir vefāt éden velede 

dénür. 

musı ̇̄ f (مسیف) mucı ̇̄b vezninde 

ǾArabı ̇̄de ķılıç (04)ŧaķınmış adama 

dénür. 

musayyef (مسیف) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir kenārları 

silinmiş (05)aķçeye dénür. 

müşerref (مشرف) mükerrem 

vezninde ism-i mekāndır üzerine 

çıķup bir nesneye (06)nāžır ve ıŧŧılāǾ 

édecek mevżiǾ maǾnāsına. 

Müşerref (مشرف) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄de (07)bir ŧaġın 

ismidir. 

müşrif (مشرف) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄de inhidāma māǿil ve 

müteveccih (08)bināya ve maĥall-i 

Ǿālı ̇̄ye dénür. 

Meşref (مشرف) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve’r-

rāǿ ǾArabı ̇̄de bir ķaryeniñ ismidir 
(09)anda bālā-ķılıc iǾmāl olınur 

nisbet édüp seyf-i meşrefı ̇̄  dérler. 

mevķıf (موقف) (10)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-vāv ve kesri’l-ķaf ve 
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sükūni’l-fāǿ ǾArabı ̇̄dir vāķıf 

eyleyecek (11)maĥal. 

muvaķķıf (موقف) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-vāv ve teşdı ̇̄di’l-ķafi’l-

meksūre tefǾı ̇̄ l bābından (12)ism-i 

fāǾildir tevķıf édici maǾnāsına. 

muvaķķaf (موقف) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve teşdı ̇̄di’l-ķafi’l-(13)meftūĥa bāb-ı 

mežkūrdan ism-i mefǾūl olaraķ 

tevķıf olınmış maǾnāsına. 

(14)Faślü’l-mı  ̇̄m bi’l-ķaf 

(15)maǾraķ (معرق) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄de kemik üzerinde olan eti 

kemirüp cümlesini yemek 
(16)maǾnāsına. 

muǾarraķ (معرق) muǾažžam vezninde 

ǾArabı ̇̄dir gövdesinde eti az olan 

çelimsiz (17)adama dénür. 

mırfaķ (مرفق) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-fāǿ ǾArabı ̇̄de dirsek 

maǾnāsına cemǾi (18)merāfıķ gelür. 

marfaķ (مرفق) mekteb vezninde 

ǾArabı ̇̄de maḥall-i mirfaķ démek. 

muraffıķ (مرفق) (19)bi’ż-żam ve’l-

fetĥ tefǾı ̇̄ l bābından ism-i fāǾildir 

terfı ̇̄ķ édici maǾnāsına. 

muraffaķ (مرفق) bāb-ı (20)mežkūrdan 

ism-i mefǾūldur terfı ̇̄ķ olınmış 

maǾnāsına. 

murķ (مرق) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir (21)tüyleri ķavlamış ķurda 

dénür. 

marķ (مرق) farķ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķoķmış deri (22)maǾnāsına ve deriniñ 

yüñini yolmaķ ve ķazımaķ 

maǾnāsına. 

maraķ (مرق) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(23)ekine erişür bir afet maǾnāsına ve 

çorba maǾnāsına müfredi marķadır. 

maşaķ (مشق) (24)bi-fetĥateyn 

ǾArabı ̇̄dir Ǿavrat ferciniñ yarıġına 

dénür ve bu ism-i mekāndır ve bir 

adamıñ (25)oyluķları biri birine 

sürtmek maǾnāsına. 

maşķ (مشق) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

mızraķ (26)dürtmekde ve urmaķda 

sürǾat eylemek ve bir nevǾ cimāǾ 

eylemek ve ŧaramaķ ve kitābet 
(27)maǾnāsına ki celı ̇̄  gibi uzun uzun 

keşidelü yazu yazmaķ ve yavaşca 

ekl eylemek (28)ve bir nesneyi 

büyüsün déyü çekmek ve bez 

yırtmaķ maǾnālarınadır. 

mışķ (مشق) bi-kesri’l-mı ̇̄m 
(29)ǾArabı ̇̄dir aşı boyası démek ve 

anıñla boyanmışa memşūķ ve 

mümşaķ denilür ve çelimsiz 
(30)adama dénür. 

muşķ (مشق) ǾArabı ̇̄dir tamalluķ ve 

mülāyemet ve yumşaķlıķ ve maĥv 

eylemek ve yumaķ [659] (01)ve 

emmek ve urmaķ maǾnālarına. 

malaķ (ملق) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

lüŧf ve muĥabbet maǾnāsına (02)ve 

bir adamıñ lisānıyla söylenüp 

ķalbinde olmayan şeyǿ maǾnāsına. 

malķ (ملق) ħalķ vezninde 
(03)ǾArabı ̇̄dir maĥv eylemek ve 

cimāǾ eylemek maǾnāsına. 
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mevķ (موق) şevķ vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bir nesneniñ (04)bahāsı ucuz olmaķ. 

muvķ (موق) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ķanadlı ķarınca maǾnāsına 

ve göz (05)bıñarlarına dénür ve ĥumķ 

ve ġabāvet maǾnālarına cemǾi 

muvķı ̇̄  gelür. 

mavbıķ (موبق) bi-fetĥi’l-(06)mı ̇̄m ve 

kesri’l-bāǿ ǾArabı ̇̄dir mevżiǾ-i helāk 

maǾnāsına. 

muvbıķ (موبق) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-bāǿ (07)ǾArabı ̇̄dir helāk édici 

maǾnāsına. 

mulāķ (ملاق) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄de bir nehriñ (08)semmidir. 

malāķ (ملاق) seĥāb vezninde Türkı ̇̄de 

manda yavrısına dénür. 

mıġlaķ (مغلق) (09)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir sihām-ı müyesserden bir 

sehmiñ ismidir. 

maġlaķ (محلق) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 
(10)ǾArabı ̇̄dir kilidleyecek yer 

maǾnāsına. 

muġlaķ (محلق) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ķapalı (11)nesne 

maǾnāsına. 

mefraķ (مفرق) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir vasaŧ-ı reǿs maǾnāsına. 

müfraķ (مفرق) bi-żammi’l-(12)mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ayrılmış maǾnāsına. 

Müfriķ (مفرق) mı ̇̄miñ żammıyla tefǾı ̇̄l 

bābından ism-i fāǾildir (13)tefrı ̇̄ķ 

édici maǾnāsına. 

Müfarraķ (مفرق) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i mefǾūldur tefrı ̇̄ķ (14)olınmış 

maǾnāsına. 

Mażıyķ (مضبق) bi’l-fetĥ ve kesri’ḍ-

ḍad ǾArabı ̇̄de ŧarlıķ yeri. 

Müżżayıķ (مضیق) (15)bi’ż-żam ve 

kesri’ż-żāḍi’l-müşeddede tefǾı ̇̄ l 

bābından ism-i fāǾildir tażyı ̇̄ķ édici 
(16)maǾnāsına. 

mużżayaķ (مضبیق) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’ż-żadi’l-müşeddede tefǾı ̇̄ l 

bābından ismi (17)mefǾūldur tażyı ̇̄ķ 

olınmış maǾnāsına. 

miĥlaķ (محلق) bi-kesri’l-mı ̇̄m minber 

vezninde ǾArabı ̇̄dir (18)usturaya 

dénür Musı ̇̄  maǾnāsına ve ġāyet 

dürüşt ve ħaşı ̇̄n libāsa ıŧlāķ (19)olınur 

ki ħuşūnetinden bedeni sürüp ķılları 

izāle éder. 

muĥallaķ (محلق) muǾažžam vezninde 
(20)ǾArabı ̇̄de ĥüccācıñ tıraş oldıķları 

mevżiǾe dénür. 

muĥlaķ (محلق) muĥdeŝ vezninde 
(21)ǾArabı ̇̄dir leb-rı ̇̄ z olmayup 

eksence yāǾni  boġazına dek ŧolmış 

ķaba ıŧlāķ (22)olınur. 

meşriķ (مشرق) meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄de güneş ŧulūǾ édecek semt ve 

cihete (23)dénür. 

muşarraķ (مشرق) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir namaz-gāha 

ıŧlāķ olınur. 

mıŧraķ (مطرق) (24)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir yüñ çırpacaķ çubuġa ve 

ŧoķmaġa ve çekice dénür. 
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(25)muŧrıķ (مطرق) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir nesb ve ĥaseb cihetiyle 

dūn ve kem-ter kimseye (26)dénür. 

maşūķ (مشوق) bi’l-fetĥ ǾArabı ̇̄de 

Ǿāşıķ kimse maǾşūķa şāyıķ dérler. 

müşevviķ (مشوق) (27)tefǾı ̇̄ l bābından 

fāǾildir teşvik edici maǾnāsına. 

muşāķ (مشاق) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir (28)ħidmetkār maǾnāsına. 

meşāķ (مشاق) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir zaĥmet ve meşaķķat 

maǾnāsına. [660]  

(01)Faślü’l-mı ̇̄m-bi’l-kāf 

(02)maĥk ( محك) saĥķ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Ǿinād étmek ve biri birini 

ŧutup çekmek (03)maǾnāsına. 

miĥekk (محك) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-ĥāǿ ve teşdı ̇̄di’l-kāf ǾArabı ̇̄dir 

altun (04)ve gümüş tecrübe olınan 

siyāh ŧaş ve yazuyı ķazıyup 

giderecek ālet maǾnāsına. 

(05)maĥik (محك) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir lecūc ve muǾānid adama 

dénür. 

misk (مسك) bi-kesri’l-mı ̇̄m 
(06)ǾArabı ̇̄dir meşk maǾnāsına 

Fārisı ̇̄den muǾarrebdir. 

müsük (مسك) bi-żammeteyn 

ǾArabı ̇̄dir baħı ̇̄ l (07)maǾnāsına. 

mesk (مسك) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

deri ve cild démek cemǾi mesük 

gelür. 

(08)mekk (مك) bi’l-fetĥ ve’t-teşdı ̇̄d 

ǾArabı ̇̄dir śormaķ maśś gibi ve helāk 

étmek ve naķś eylemek. 

(09)mek (مك) bi’l-fetĥ ve’t-taħfı ̇̄ f lisān-

ı ecnebı ̇̄dir geyik maǾnāsına ve 

Fārisı ̇̄de meknı ̇̄den (10)ism-i 

maśdardır ve ism-i fāǾil ve fiǾl-i 

emir gelür mekı ̇̄den emmek ve 

śormaķ maǾnāsına. 

(11)mūk (مك) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir źūpı ̇̄n maǾnāsınadır ki ol 

bir ķıśaraķ mızraķdır (12)ekŝer 

Hindı ̇̄ ler ve ǾArabānlar istiǾmāl 

édérler sebfı ̇̄n źūpı ̇̄n muĥarrefidir. 

muġāk (مغاك) ġurāb (13)vezninde 

Fārisı ̇̄dir jerf ve Ǿamı ̇̄ķ ve çuķur yer 

maǾnāsına. 

meġāk (مغاك) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m Fārisı ̇̄dir 
(14)çuķur maǾnāsına. 

mijek (میژك) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’z-zāǿi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄de 

gerinmek maǾnāsına. 

(15)mizek (میزك) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’z-zāǿi’l- ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄de ķarış 

murış olmaķ maǾnāsına. 

(16)meǾk (معك) ǾArabı ̇̄dir oġmaķ delk 

gibi ve teǿħı ̇̄ r étmek maǾnāsına. 

maǾake (معك) bi’l-feteĥāt 
(17)ǾArabı ̇̄de seniñle berāber démek 

olur. 

memālik (ممالك) mesālik vezninde 

ǾArabı ̇̄dir memlūküñ (18)cemǾidir. 

memālik (ممالك) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m Ǿalā 

vezn-i meźkūr ǾArabı ̇̄de memleketiñ 

cemǾidir 
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melk (ملك) (19)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-lām ǾArabı ̇̄dir ķudret ve 

şiddet ve mübālaġa maǾnālarına. 

melek (ملك) (20)bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

ferişteh maǾnāsına cemǾi melāǿik 

gelür. 

mülk (ملك) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-(21)lām ǾArabı ̇̄dir ķudret ve 

salŧanat ve taśarruf étmek 

maǾnāsına. 

milk (ملك) bi-kesri’l-mı ̇̄m (22)ve 

sükūni’l-lām ǾArabı ̇̄de bu daħı 

meźkūr maǾnāyadır ibtidā ki 

muŧlaķa taśarrufdan (23)Ǿibāretdir 
ikinci źevı ̇̄ ’l-Ǿuķūlüñ ġayrıda 

taśarruf étmege maħśūśdur. 

mülük (ملك) (24)bi-żammeteyn 

ǾArabı ̇̄de purçaķ denilen ĥubūbāta 

dénür. 

melleke (ملك) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ (25)maǾlūmdur temlı ̇̄k étdi 

maǾnāsına. 

müllike ( ملك) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ (26)mechūldur temlı ̇̄k olındı 

maǾnāsına. 

mellik (ملك) bāb-ı meźkūrdan emirdir, 

sen temlı ̇̄k (27)eyle maǾnāsına. 

merk (مرك) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-kāfi’l- ǾArabı ̇̄  Fārisı ̇̄dir 

ölmek maǾnāsına. 

(28)merg (مرك) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄dir büzāķ ve 

sümük maǾnāsına. 

(29)merik (مرك) ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir meǿbūn kimseye dénür. 

merreke (مرك) bi’l-fetĥ [661] 
(01)ve’t-teşdı ̇̄d maǾ -kāfi’l-ḫiŧāb 

ǾArabı ̇̄de seni mürūr étdi démek 

olur. 

maĥrek (محرك) (02)maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir boyunuñ yuķarı başı 

ŧarafından köküne dénür aślu’l-Ǿunķ 
(03)maǾnāsına. 

muĥarrik (محرك) müferriĥ vezninde 

tefǾı ̇̄ l bābından ism-i fāǾildir taĥrı ̇̄k 

édici (04)maǾnāsına. 

metk/ mütük (متك) fetk vezninde ve 

żammeteynle yalñız mı ̇̄miñ 

żammıyla sinegiñ burnına Ǿalā-
(05)ķavlin źekerine dénür ve her 

ĥayvanıñ źekeriniñ ucuna dénür ve 

ālet-i recüliyyetiniñ (06)başınıñ 

altında olan ŧamarıñ ismidir. 

mütük (متك) Ǿutul vezninde ǾArabı ̇̄dir 

Ǿavrat ferciniñ (07)laĥm-ı zāǿidine 

dénür. 

mitik (متك) fitil vezninde ǾArabı ̇̄dir 

kesmek maǾnāsına. 

mümsik (ممسك) bi-żammi’l-(08)mı ̇̄m 

ve kesri’s-sı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir imsāk édici 

ve baħı ̇̄ l maǾnāsına. 

mümessek (ممسك) (09)muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir muŧayyeb ve 

misk ķatılmış nesne maǾnāsına. 

melāk (ملاك) (10)seĥāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir iktidar-ı mülk maǾnāsına. 

milāk/ melāk (ملاك) kitāb ve seĥāb 
(11)vezinlerinde ǾArabı ̇̄dir bir işiñ 

ķıvamına ıŧlāķ olınur ki anıñla aña 

mālik olınur. 
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(12)milāk (ملاك) kitāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir balçıķa ve çamura ıŧlāķ 
olınur. 

metsed (متسك) maķǾad (13)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir nesk gibi maśdardır 

Ħudāy taǾālā ve taķaddes 

ħażretleriniñ (14)dergāhına Ǿibādet 

ve ŧāǾat eylemek maǾnāsına. 

mensik (منسك) meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (15)Ǿibādetgāha dénür 

cemǾi menāsik gelür. 

mālik (مالك) bi-meddi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-lām ǾArabı ̇̄de (16)seniñ mālıñ 

démek. 

mālek (مالك) bi-meddi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄de lām-ı taħśı ̇̄śle 

saña (17)maħśūś māl démek olur. 

māǿlik (مالك) bi-meddi’l-elif ve 

kesri’l-lām ve sükūni’l-(18)kāfi’l-

Fārisı ̇̄  Türkı ̇̄de seniñ nesneñ démek 

olur. 

māleke (مالك) bi-meddi’l-mı ̇̄m (19)ve 

fetĥi’l-lām ecvef-i yaǿı ̇̄den fiǾl-i 

māżı ̇̄dir bāǾde’l-iǾlāl maǾa kāfi’l-

ħiŧāb (20)Türkı ̇̄de saña meyl ve 

muĥabbet étdi maǾnāsına. 

(21)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-lām 

(22)minħal (منحل) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir  orāġa dénür Fārisı ̇̄de 

mürādifi dāsdır. 

Mencel (منجل) (23)maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄de bir ŧaġıñ adıdır. 

maǿal (ماءل) maǾād vezninde 

ǾArabı ̇̄dir rücūǾ (24)eylemek 

maǾnāsına ve zübde ve maĥśal ve 
nihāyet mevkiǾinde daħı 

müstaǾmeldir. 

māl (مال) ĥāl (25)vezninde Fārisı ̇̄de 

emirdir maśdarı māliden burmak ve 

bükmek maǾnāsına ve Türkı ̇̄de 
(26)źı ̇̄ -ķıymet ve ġayrı nesneye ıŧlāķ 

olınur ve ǾArabı ̇̄de bir adamıñ mālik 

oldıġı (27)eşyāya dénür cemǾi emvāl 

gelür. 

māle (مال) ķāle vezninde fiǾl-i māżı ̇̄ ǿ 

maǾlūmdur (28)meyl étdi maǾnāsına. 

meŝel (مثل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄de 

ĥikāye ve ķıśśa maǾnāsına (29)cemǾi 

emŝāl gelür ve kelimeǿ-i teşbı ̇̄h olur. 

miŝl (مثل) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

nažı ̇̄ r [662] (01)maǾnāsına cemǾi 

emŝāl gelür. 

meŝŝele (مثل) tefǾı ̇̄ l bābından fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ maǾlūmdur temŝı ̇̄ l (02)étdi 

maǾnāsına yāǾni  beñzetdi démek. 

müŝŝile (مثل) bāb-ı meźkūrdan fiǾl-i 

māżı ̇̄ǿ mechūldur (03)temŝı ̇̄ l olındı 

yāǾni  beñzetdirildi. 

meŝŝil (مثل) bāb-ı meźkūrdan emirdir, 

sen temŝı ̇̄ l eyle yāǾni  (04)beñzet 

maǾnāsına. 

timsāl (تمثال) bi-kesri’t-tāǿ ve 

sükūni’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir śūret 

maǾnāsına (05)cemǾi temāśı ̇̄ l gelür. 

temŝāl (تمثال) bi-fetĥi’t-tāǿ ve 

sükūni’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir bir nesne 

bir nesneye (06)beñzemek 

maǾnāsına. 
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maĥl (محل) naķl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bārān münķaŧıǾ olup yeriñ giyāhı 
(07)ķurumaķ maǾnāsına ķaĥŧ gibi ve 

mekr ve ġammazlıķ eylemek 

maǾnāsına. 

maĥall (محل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (08)ve 

teşdı ̇̄di’l-lām ǾArabı ̇̄dir ĥulūl édecek 

mekāna ve ĥulūl maǾnāsına. 

meĥil (محل) bi-fetĥi’l-(09)mı ̇̄m ve 

kesri’l-ĥāǿ ǾArabı ̇̄de maśdardır 

merciǾ gibi vacib ve lāzım olmaķ 
(10)maǾnāsına. 

maĥūl (محول) ǾArabı ̇̄dir yaġmur 

münķaŧıǾ olup yeriñ otları ķurumaķ 

maǾnāsına (11)ve öyle yere arż-ı 

maĥūl ve maĥl dérler. 

muĥvis (محوس) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir yıllıķ (12)çocuġa dénür. 

muĥavvel (محول) müşevveş vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi bir kimseye 

iĥāle (13)eylemek maǾnāsına. 

muĥūl (محول) ķuǾūd vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir yaşını tamām étmiş 

maǾnāsına. 

(14)miĥāl (محول) lisān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir keyd ve mekr maǾnāsına 

ve Ǿuķūbet ve Ǿaźāb maǾnāsına. 

(15)muĥāl (محال) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir vech ve ŧarı ̇̄ķatdan 

münĥarif olan kelāma dénür ki 
(16)murād vuķūǾ ve imkān 

cihetinden ħāric ve bāŧıl ve beyhūde 

kelāmdır ve vuķūǾı (17)mümkin 

olmayan bāŧıl nesneye dénür. 

maĥāl (محال) kemāl vezninde 

ǾArabı ̇̄de maĥl kelimesiniñ 
(18)cemǾidir. 

maĥmil (محمل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-mı ̇̄mi’ŝ-ŝānı ̇̄  ǾArabı ̇̄dir ĥaml 

maǾnāsına maśdarı mı ̇̄mı ̇̄dir 
(19)merciǾ gibi cemǾi maĥāmil gelür. 

muĥammil (محمل) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’l-hāǿ ve kesri’l-mı ̇̄mi’l-

müşedded (20)taĥmı ̇̄ l édici 

maǾnāsına. 

müĥammel (محمل) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’l-ĥāǿ ve mı ̇̄mi’l-

müşeddedi’l-meftūĥa (21)taĥmı ̇̄ l 

olınmış maǾnāsına. 

miĥmel (محمل) bi-kesri’l-mı ̇̄mi’l-ūlā 

ve fetĥi’ŝ-ŝānı ̇̄  ǾArabı ̇̄dir ķılıç 
(22)baġı Ǿalāķaǿ-i seyf maǾnāsına 

cemǾi ĥamāil gelür. 

madl (مقل) naķl vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(23)ḫası ̇̄ s ve denı ̇̄  kimseye dénür. 

midl (مدل) bi-kesri’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

ħafı ̇̄ fü’l-cüŝŝe (24)ķalı ̇̄ lü’l-laĥm 

maǾnāsına. 

müdel (مدل) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-lām elfāž-ı menķule-i 

cedı ̇̄dedendir (25)numūne ve ķalıb 

maǾnāsına da müstaǾmeldir. 

mircel (مرجل) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-cim ǾArabı ̇̄dir (26)ķazġan 

maǾnāsına. 

mürcel (مرجل) ǾArabı ̇̄dir ķazġancı 

maǾnāsına. 
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mesl (مسل) nesl vezninde 
(27)ǾArabı ̇̄dir yer yarıġı maǾnāsına 

cemǾi meslān gelür. 

mesel (مسل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 
(28)śu aķdıġı yer maǾnāsına mesı ̇̄ l 

gibi. 

müsāl (مسال) ġurāb vezninde 

ǾArabı ̇̄dir lıĥye maǾnāsına (29)cemǾi 

müselāt gelür. 

messāl (مسال) ġassāl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir meslūl ve ķabından çıķmış 

[663] (01)nesne maǾnāsına. 

maǾūl (معول)  maķūl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir Ǿalā śı ̇̄ġaǿ-i’l-mefǾūl 

maġlūb (02)maǾnāsına. 

miǾvel (معول) bi-kesri’l-mı ̇̄m minber 

vezninde ǾArabı ̇̄dir sivri külünk ve 

balŧa (03)maǾnāsına ki anıñla ŧaş 

oyarlar cemǾi miǾāvel gelür. 

maǾūl (معول) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 
(04)ǾArabı ̇̄dir ĥācet bulacaķ yer ve 

nevĥa ve bekā édecek maĥal 

maǾnāsına. 

mafśıl (مفصل) (05)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’ś-śad ǾArabı ̇̄dir her aǾżānıñ ek 

yerleri cemǾi mafāśıl gelür. 

(06)mıfśal (مفصل) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de lisān ve zebān maǾnāsına. 

mafaśśıl (مفصل) tefǾı ̇̄ l (07)bābından 

ism-i fāǾildir tafśı ̇̄ l édici maǾnāsına. 

mufaśśal (مفصل) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i (08)mefǾūldur tafśı ̇̄ l olınmış 

maǾnāsına. 

muķl (مقل) bi-żammi’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄de 

bir nevǾ giyāh maǾnāsına. 

(09)maķl (مقل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir śuya batırmaķ ve nažar 

étmek maǾnāsına. 

muķull (مقل) bi-żammeteyn (10)ve 

teşdı ̇̄di’l-lām faķı ̇̄ r kimseye dénür. 

maġl (مغل) naķl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧavar çayır (11)ile ŧopraķ yemekle 

yüregi aġrımaķ maǾnāsına ve vecǾ-i 

baŧn maǾnāsına ve bir adamı 
(12)żābıŧ ve ĥākime ġamz eylemek 

maǾnāsına. 

muġl (مغل) bi-żammi’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

ħāǿin maǾnāsına. 

(13)maġal (مغل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

gebe ħātun çocuġı emzirmek ve bir 

adamıñ gözi (14)bozılup tebāh olmaķ 

maǾnāsına. 

mūl (مول) ġūl vezninde Fārisı ̇̄de 

mūlı ̇̄denden ism-i (15)maśdar gelür 

eglenmek ve ŧurmaķ ve ibŧā 

maǾnāsınadır ve fiǾl-i emr gelür ŧur 

ve tavaķķuf (16)ķıl déyecek yere mul 

mul dérler mola bundan 

muĥarrefdir. 

mul-ā-mul (مولا مول) bi-żammi’l-

mı ̇̄m (17)ve bi’l- elifi’l-mülāzemet 

Fārisı ̇̄dir ŧur-a ŧur maǾnāsına. 

mevl (مول) bi’l-fetĥ ǾArabı ̇̄de māl 
(18)ve eŝvāb ve zebān-ı Hindı ̇̄de 

biżāǾa ve sermaya ve nebātāt köki 

maǾnāsına. 

mūvl (مول) bi-żammi’l-(19)mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de Ǿankebūt maǾnāsına ve 
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zebān-ı Hindı ̇̄de bahā ve ķıymet 

maǾnāsına. 

melāl (ملال) (20)celāl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir keŝret-i şeyden ve 

ġayrıdan nefse Ǿārıż olan żaǾaf (21)ve 

fütūr maǾnāsına. 

melāl (ملال) źelāl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

bu daħı meźkūr maǾnāyadır. 

(22)menkel (منكل) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir işkence ve Ǿuķūbete dénür 

medār-ı Ǿibret olur. 

(23)minkel (منكل) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir işkence āletine dénür. 

münħül (منخل) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve’l-

ħāǿ (24)ǾArabı ̇̄dir elek maǾnāsınadır 

ki nesne alırlar cemǾi münāħil gelür. 

münħallü (منخل) bi-żammi’l-(25)mı ̇̄m 

ve teşdı ̇̄di’l-lāmi’l-mażmūme 

ǾArabı ̇̄dir alınmış ve menħūl nesne 

maǾnāsına. 

menħal (منخل) (26)menbaǾ vezninde 

ǾArabı ̇̄de bu daħı luġatdır. 

mendil (مندل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’d-dal ǾArabı ̇̄dir (27)Ǿazı ̇̄met 

oķuyanlarıñ dāǿire-i müstedı ̇̄ resine 

dénür cemǾi menādil gelür. 

mendel (مندل) (28)tenbel vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çaylaķ gibi gördigi 

nesneyi hemān ķapup alur olan 

[664] (01)adama dénür Ǿūd-ı Hindı ̇̄  

ĥāśıl olan maĥalliñ ismidir ki 

vilāyet-i Hindı ̇̄dedir (02)ve Ǿinde’l-

baǾż envāǾ-ı Ǿıŧrdan bir nevǾdir ve 

çizme ve edige dénür, ħuff 

maǾnāsına. 

(03)mākūl (ماكول) şāķūl vezninde 

Fārisı ̇̄dir gelür bend ve ķılāde 

maǾnāsına ve ķul iken cāh (04)ve 

iǾtibār nāǿil olmış kimseye dénür. 

meǾkǖl (ماءكول) meǾmūl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yenmiş (05)ve ekl olınmış 

maǾnāsına. 

mehel (مهل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

meytiñ gövdesinden aķan (06)śarı 

śuya dénür ve teǿennı ̇̄  ve teǿħı ̇̄ r 

étmek maǾnāsına gelür. 

mehl (مهل) keĥl vezninde 
(07)ǾArabı ̇̄dir nuĥās-ı müźāb 

maǾnāsına. 

meyl (میل) seyd vezninde śāĥib-i māl 

adama dénür (08)cemǾi mālāt gelür. 

meyel (میل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir bir 

nesne ħalaķı bir ŧarafa egilmek 

maǾnāsına. 

(09)miyl (میل) bi-kesri’l-cim ǾArabı ̇̄de 

göze sürme çekilecek ālete dénür ve 

dört biñ (10)ħaŧveden Ǿibāret bir 

mesāfeǿ-i maĥdūde dénür ve göze 

çekilen nesne maǾnāsına. 

(11)miyāl (میال) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

meźkūr miyl lafžınıñ cemǾidir. 

meyyāl (میال) şeddād vezninde 

ǾArabı ̇̄de (12)mübālaġa ile meyl édici 

maǾnāsına. 

mühmel (مهمل) mücmel vezninde 

ism-i mefǾūldur terk (13)olınmış 

maǾnāsına ve ħilāf-ı müstaǾmel olan 

kelāma dénür ve bı ̇̄ -noķŧa ĥarflere 

ĥurūf-i (14)mühmele dérler ve 
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noķŧalı ĥarflere ĥurūf-i muǾceme 

dérler. 

mühmil (مهمل) müskit vezninde 
(15)ǾArabı ̇̄de ihmāl édici kimse 

maǾnāsına. 

medħel (مدخل) tenbel vezninde 

ǾArabı ̇̄de (16)duħūl édecek maĥalle 

dénür cemǾi medāħı ̇̄ l gelür ve duħūl 

maǾnāsına (17)maśdardır. 

müdħal (مدخل) mücmel vezninde 

ǾArabı ̇̄de idħāl olınmış ve idħāl 
(18)étmek maǾnāsına. 

müdħal (مدخل) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir zı ̇̄ r-i zemı ̇̄n maǾnāsına. 

meźil (مذل) (19)ketif vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir Ǿārıża sebebiyle teng-

dil ve mužŧarib ve bı ̇̄ -ķarār olan 

adama (20)dénür. 

meźl (مذل) Ǿazl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ŧarılup göñlünde olan sırrını ifşā 
(21)éden adama dénür ve ayaġı 

uyuşmış kimse maǾnāsna ve mālını 

ve sırrını herkese (22)söyleyen kimse 

maǾnāsına. 

meźel (مذل) Ǿamel vezninde bir Ǿārıża 

sebebiyle teng-dil (23)ve bı ̇̄ -ķarār 

olmaķ maǾnāsına. 

miźl (مذل) bi-kesri’l-mı ̇̄m be-ġāyet 

lāġar ve żaǾı ̇̄ f adama (24)dénür. 

mehyil (مهیل) menzil vezninde 

ǾArabı ̇̄dir raĥm maǾnāsına ve dübür 

maǾnāsınadır yāħūd (25)raĥmiñ 

aġzına dénür. 

mihyel (مهیل) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄de cüst ve ħafı ̇̄ f adama 
(26)dénür. 

mıķval (مقول) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-vāv ǾArabı ̇̄dir lisān 

maǾnāsına cemǾi meķāvil (27)gelür. 

maķūl (مقول) śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir söylenmiş söz maǾnāsına. 

miktel (مكتل) bi-kesri’l-(28)mı ̇̄m ve 

fetĥi’t-tāǿ ǾArabı ̇̄dir zenbı ̇̄ l gibi bir 

nesneniñ ismidir. 

mükettel (مكتل) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve’t 

-teşdı ̇̄d (29)ǾArabı ̇̄dir ķaśır 

maǾnāsına. 

minķal (منقل) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-ķaf ǾArabı ̇̄dir tekne ve 

teskere [665] (01)maǾnāsına ki 

anıñla nesne ŧaşurlar cemǾi menāķil 

gelür. 

(02)menķal (منقل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir naķl édecek maĥal 

maǾnāsına. 

milel (ملل) bi-kesri’l-mı ̇̄m (03)ve 

fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir millet lafžınıñ 

cemǾidir. 

melel (ملل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

melālet (04)maǾnāsına. 

meşgül (مشكل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

żammi’l-kāfi’l-Fārisı ̇̄  Fārisı ̇̄dir 

ĥaydūd ve ĥarāmi ve ĥarāmi (05)ve 

ĥarām-zāde maǾnāsına ķuŧŧāǾu’ŧ-

ŧarı ̇̄ķ gibi. 

müşkil (مشكل) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’l-kāfi’l- (06)ǾArabı ̇̄  ǾArabı ̇̄dir 
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bir nesne mütebeyyin olmayup 

çapārız ve müştebeh olmaķ 

maǾnāsına. 

müşekkel (مشكل) (07)bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’ş-şın ve teşdı ̇̄di’l-kāfi’l-

meftūĥa ǾArabı ̇̄dir teşkı ̇̄ l olınmış 
(08)maǾnāsına. 

müşekkil (مشكل) tefǾı ̇̄l bābından ism-

i fāǾildir teşkı ̇̄ l édici maǾnāsına. 

muĥallel (محلل) (09)muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir azça nā-çı ̇̄ z 

nesneye dénür şeyǿ-i yesı ̇̄ r 

maǾnāsına. 

(10)muĥallel (محلل) muĥaddeŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir yarışda iki baĥŝ 

éden kimseye ŝāliŝ olana (11)dénür ki 

eger anları sebķ éder ise ögdüli alur 

ve gerü ve ķalur ise (12)ġarāmetden 

muǾāf olur. 

meşǾal (مشعل) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķandı ̇̄ le ıŧlāķ (13)olınur 

ism-i mekāndır. 

mişǾel (مشعل) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir söz ki ıŧlāķ olınur mıśfāt 
(14)maǾnāsına. 

müşǾil (مشعل) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çoķ olup her ŧarafa 

münteşir olan (15)çekirge sürisine 

dénür. 

müşaǾǾil (مشعل) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve’t-teşdı ̇̄d tefǾı ̇̄ l bābından ism-i 
(16)fāǾildir teşǾı ̇̄ l édici maǾnāsına. 

müşaǾǾal (مشعل) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve’t-teşdı ̇̄d bāb-ı meźkūrdan (17)ism-

i mefǾūldur teşǾı ̇̄ l olınmış 

maǾnāsına. 

münemmel (منمل) mükerrem 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ħurde (18)ve śıķ 

yazılu mektūba dénür. 

münemmel (منمل) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir yama urılmış 

nesneye (19)ve yazılmış nāmeye ve 

ħurde yazılan mektūba dénür. 

meǾı ̇̄ l (معیل) mekı ̇̄ l vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(20)gedā ve faķı ̇̄ r olmaķ maǾnāsına. 

muǾı ̇̄ l (معیل) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir arslana dénür ve ķaplana 
(21)dénür ve ķurda dénür śaydlarını 

ŧaleb eyledikleri-çün. 

mil (مل) bi-kesri’l-mı ̇̄m (22)Fārisı ̇̄de 

mūy ve ķıl maǾnāsına. 

mell (مل) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve teşdı ̇̄di’l-

lām ǾArabı ̇̄dir ŧoķ (23)ve şebǾān 
maǾnāsına ve ķasāvetlü ve melūl 

maǾnāsına ve etmegi ve yāħūd eti 

ŧabħ étmek (24)içün küle gömmek 

maǾnāsına ve ŝevbi ibtidā çatmaķ 

maǾnāsına da gelür. 

mul (مل) gül (25)vezninde Fārisı ̇̄dir 

mey ve bāde maǾnāsına ve armut 

maǾnāsına ve Endülüs lüġatında 

baldırı (26)ķara denilen nebāta dénür. 

maġzal (مغزل) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄de isimdir zenān ile Ǿāşıķāne 
(27)śoĥbet ve laŧı ̇̄ feye dénür. 

muġzil (مغزل) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ġazalı ̇̄  olan geyige 
(28)dénür. 
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maġsal (مغسل) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ħāśŝe-i meyt ġasl olınan 

yere dénür (29)ism-i mekāndır. 

mıġsal (مغسل) bi’l-kesr minber 

vezninde ǾArabı ̇̄dir kendisiyle nesne 

ġasil [666] (01)oltacaķ ālete dénür 

ŧas ve ibriķ gibi. 

muķbel (مقبل) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄de iķbāl édüp (02)gelici 

maǾnāsına. 

muķabbil (مقبل) bi’ż-żam ve’l-fetĥ 

tefǾı ̇̄ l bābından ism-i fāǾildir taķbı ̇̄ l 
(03)édici maǾnāsına. 

muķabbel (مقبل) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i mefǾūldur taķbı ̇̄ l olınmış 
maǾnāsına. 

(04)maķbel (مقبل) bi’l-fetĥ ve’s-sükūn 

ŝülāŝı ̇̄den maśdar olur maǾnāsı 

maǾlūm. 

maķl (مقل) (05)bi’l-fetĥ ǾArabı ̇̄dir śuya 

batırmaķ ve nažar étmek 

maǾnālarına. 

muķıll (مقل) bi’ż-żam ve teşdı ̇̄di’l-
(06)lām ǾArabı ̇̄dir faķı ̇̄ r kimse 

maǾnāsına. 

mifżāl (مفضال) miĥrāb vezninde 

ǾArabı ̇̄de keŝı ̇̄ rü’l-(07)fażl adama 

denür. 

mıķvel (مقول) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ħoş-gūy ve nāzik süħan 
(08)adama dénür. 

mıķvel (مقول) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir keŝı ̇̄ rü’l-ķavl adama dénür 

ve lisāna (09)ıŧlāķ olınur ve pādişāha 

ıŧlāķ olınur cemǾi maķāvı ̇̄ l gelür. 

mikmel (مكمل) minber (10)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ħayr ve şer cihetlerinde 

kāmil ve dānā kimseye dénür. 

mükemmel (مكمل) (11)muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i mefǾūldur tekmı ̇̄ l olınmış 

maǾnāsına. 

(12)mükemmil (مكمل) bāb-ı 

meźkūrdan ism-i fāǾildir tekmı ̇̄ l 

édici maǾnāsına. 

mekı ̇̄ l (مكیل) mesı ̇̄ l (13)vezninde 

ǾArabı ̇̄de ölçek maǾnāsına. 

mikyel (مكیل) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ki mekı ̇̄ l gibi (14)ölçek 

maǾnāsına. 

maźāl (مذال) maķāl vezninde 

ǾArabı ̇̄dir rāzını ĥafž édemeyüp 
(15)ifşā éden adama dénür. 

miźāl (مذال) kitāb vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķurumsaķlıġa ve ķaltabanlıġa 
(16)dénür. 

mesel (مسل) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

eŧrāfından mifrez-ħaŧŧ gibi ŧoġrı ve 

uzun (17)uzadı arża dénür ve śu 

aķındısına dénür cemǾi emsaledir. 

mesl (مسل) nesl (18)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aķmaķ maǾnāsına. 

maǾl (معل) naǾl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ĥayvānātıñ ħāyelerini (19)çıķarmaķ 

maǾnāsına. 

maǾil (معل) ketif vezninde ǾArabı ̇̄dir 

dāǿimā Ǿacele édici adama dénür. 
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(20)mumġıl (ممغل) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir çocuġını emziren gebe 
ħātuna dénür ve behresine gebe 
(21)ķalan ħātuna dénür. 

mımġal (ممغل) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ŧopraķ yemege düşkün 

adama (22)dénür. 

melāl (ملال) ĥelāl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

uśanmaķ maǾnāsına. 

mülāl (ملال) ġurāb vezninde 
(23)ǾArabı ̇̄de ĥumma ŝıķletinden 

Ǿārıż olan dere dénür. 

mūl (مول) ħūr vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(24)māldār olmaķ maǾnāsına ve 

Fārisı ̇̄de oynaş maǾnāsına. 

mevl (مول) seyd vezninde ǾArabı ̇̄dir 
(25)śāĥib-i māl adama dénür. 

menzel (منزل) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ķonmaķ maǾnāsına. 

(26)münzel (منزل) mücmel vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi tedrı ̇̄ cle 

müteferriķ étdirmek maǾnāsına. 

(27)menzil (منزل) bi’l-fetĥ ve kesri’z-

zāǿ maśdardır inecek yer. 

müneżzil (منزل) bi’ż-żam ve kesri’z-

zāǿi’l-(28)müşeddede tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i fāǾildir tenzı ̇̄ l édici. 

münezzel (منزل) bi’ż-żam ve fetĥi’z-

zāǿ [667] (01)i’l- müşeddede  bāb-ı 

meźkūrdan ism-i mefǾūldur tenzı ̇̄ l 

olınmış maǾnāsına. 

                                       
27“ Kadın sevici (-a düşkün) adam” 

anlamındadır. 

(02)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-mı ̇̄m 

(03)mübrem (مبرم) muġlaķ vezninde 

ǾArabı ̇̄dir muĥkem nesne ve iki ķat 

iplik dikilmiş libās (04)maǾnāsına. 

mübrim (مبرم) mücrim vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ibrām ve iķdām édici 

maǾnāsına ve iki (05)ķat édici 

maǾnāsınadır. 

mıǾśam (معصم) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’ś-śad ķola bilezik ŧaķacaķ 
(06)maĥalliñ ismidir. 

maǾśam (معصم) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve’ś-

śad ǾArabı ̇̄dir mevżiǾ-i Ǿażı ̇̄met 

maǾnāsına. 

(07)muǾallim (معلم) tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i fāǾildir taǾlı ̇̄m édici maǾnāsına. 

muǾallem (معلم) bāb-ı meźkūrdan 
(08)ism-i mefǾūldur taǾlı ̇̄m olınmış 

maǾnāsına. 

muǾlam (معلم) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-lām ǾArabı ̇̄dir (09)Ǿalāmetlü 

ve nişanlu nesne maǾnāsına cemǾi 

meǾālim gelür. 

maǾlem (معلم) fāǾlem vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (10)yol bilinmek içün vażǾ 

olınan nişāna ve Ǿalāmete dénür 

cemǾi meǾālim gelür. 

(11)muġrem (مغرم) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de recülün 

muĥibbü’n-nisāǿ27 maǾnāsına. 
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maġrem (مغرم) (12)fāǾlem vezninde 

ǾArabı ̇̄de ödek ve cürüm ve cināyet 

maǾnāsına. 

maķdem (مقدم) mecmaǾ vezninde 
(13)ǾArabı ̇̄de seferden gelmek 

maǾnāsına ķudūm gibi. 

muķaddem (مقدم) musallaŧ vezninde 

ǾArabı ̇̄de (14)muǿaħħarıñ żıddıdır. 

muķdim (مقدم) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’d-dal ǾArabı ̇̄de iķdām édici 
(15)ve ayaķ baśıcı maǾnāsına ve 

cürǿetlü çeri kimseye ve göziñ 

pıñārına ıŧlāķ (16)olınur. 

muķaddim (مقدم) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-ķaf ve kesri’d-dali’l-

müşeddede taķdı ̇̄m édici 
(17)maǾnāsına. 

mıķram (مقرم) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir mā-teķaddem Ǿavratlarıñ 

başına örtdükleri (18)naķışlı bez 

maǾnāsına. 

muķrem (مقرم) ǾArabı ̇̄dir her ķavmiñ 

ulusuna ve seyyidine dénür. 

maķsım (مقسم) (19)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’s-sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄de ĥiśśe ve naśı ̇̄b 

maǾnāsına ve taķsı ̇̄m édecek 
(20)maĥal maǾnāsına. 

muķsem (مقسم) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’s-sı  ̇̄n ǾArabı ̇̄de yemin étmek 

maǾnāsına (21)ve mevżiǾ-i yemin 

maǾnāsına. 

muķassem (مقسم) mücessem 

vezninde ǾArabı ̇̄de tasalu ve ġam-

nāk adama (22)denür ve güzel yüzlü 

démek. 

muķassem (مقسم) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve fetĥi’l-ķaf ve teşdı ̇̄di’s-sini’l-
(23)meftūĥa taķsı ̇̄m olınmış 

maǾnāsına. 

muķassim (مقسم) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-ķaf ve teşdı ̇̄di’s-(24)sini’l-

meksūre taķsı ̇̄m édici maǾnāsına. 

maķām (مقام) tamām vezninde 

ǾArabı ̇̄dir mevżiǾ-i (25)ķıyām 

maǾnāsına. 

muķām (مقام) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir mevżı ̇̄ l iķāme maǾnāsına. 

mıķvem (مقوم) (26)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir śabān aġaçınıñ ŧutmaġı 

maǾnāsına cemǾi maķāvim gelür. 

(27)muķavvim (مقوم) muķallid 

vezninde ǾArabı ̇̄de taķvı ̇̄m édici ve 

ŧoġrıldıcı maǾnāsına. 

melhem (ملهم) (28)herdem vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ħurmalıķ maĥalle dénür 
ve Fārisı ̇̄de merhem ve yaķı 

maǾnāsına. 

(29)mülhem (ملهم) mülzem vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ilhām olınmış maǾnāsına. 

mülhim (ملهم) müfsid vezninde 

[668] (01)ǾArabı ̇̄dir ilhām édici 

maǾnāsına. 

mincem (منجم) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-cim ǾArabı ̇̄dir (02)terāzū ķolı 

ki iki ŧarafa kefe aśarlar cemǾi 

menācim gelür. 

müneccim (منجم) müsellim vezninde 
(03)ǾArabı ̇̄dir nücūm bilür kimseye 

dénür. 
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mücrim (مجرم) mülĥid vezninde 

ǾArabı ̇̄dir günāhkār (04)maǾnāsına 

ism-i fāǾildir. 

muĥarrem (محرم) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir tamām olan 

seneye (05)ıŧlāķ olınur. 

Muĥarrem (محرم) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir ĥarām-ı 

Mekkeye ıŧlāķ olınur (06)ve reǿs- 

sene olan māh-ı muĥarremi’l-ĥarām 

murād olınur. 

maĥrem (محرم) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (07)bir adama tezevvücü 

ĥelāl olmayan aķrabadan Ǿibāretdir 

źükūr olsun ve inaŝ olsun. 

(08)muĥrim (محرم) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir adamıñ muśālaĥa 

eyledigi kimseye ıŧlāķ (09)olınur ve 

bir adamıñ ĥarı ̇̄m ve ĥimāyesinde 

olan adama dénür ve bir kimseniñ 

her (10)vechle eźā ve taǾriżi ĥarām ve 

nā-revā olan adama ıŧlāķ olınur ki ol 

anda hemı ̇̄ şe (11)muǾāf ve müsellem 

olur. 

maĥrem (محرم) meźheb vezninde 

vaķf ve maŧlaǾ maķamlarında 

ķullanılur. 

(12)muĥażżam (محضم) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir dünyāsı vüsǾat 

üzre olan müżāyaķasız (13)ĥāl ve māl 

śāĥibi nı ̇̄k-baħt adama dénür. 

muĥżım (محضم) muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄de insanıñ (14)içemeyecegi 

şor aķça śuya dénür. 

mircem (مرجم) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄de be-ġāyet (15)şedı ̇̄d ve 

yavuz adama dénür. 

müreccem (مرجم) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄de ĥaķı ̇̄ķatine vuķūf 

ĥāśıl (16)olmayaraķ söylenen 

laķırdıya dénür žan ve taħmı ̇̄nle 

söylenmiş olmaġla mažnūn (17)ve 

müştebeh ola böyle Ǿindı ̇̄  söylemek 

mūceb-i ħacālet olur bir nesneyi 

yaķı ̇̄nen söylemedikçe (18)ve 

layıķıyla ıŧŧılāǾ ĥāśıl étmedikçe ķāle 

almamalıdır. 

merġım (مرغم) meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (19)buruna ıŧlāķ olınur. 

merġam (مرغم) maķǾad vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bu daħı meźkūr 

maǾnāyadır. 

(20)mırķam (مرقم) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄de ķaleme ve ħāmeye ıŧlāķ 

olınur. 

müraķķam (مرقم) (21)muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i mefǾūldur terķı ̇̄m olınmış 

maǾnāsına. 

(22)müraķķim (مرقم) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i fāǾildir terķı ̇̄m édici 

maǾnāsına. 

miǾžem (معظم) (23)minber vezninde 

ǾArabı ̇̄de şedı ̇̄dü’l-ekl adama dénür. 

muŧǾim (مطعم) mükrim vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (24)vāsı ̇̄ Ǿü’r-rızķ adama 

ıŧlāķ olınur. 

muǾazzam (معزم) mücelles vezninde 

ǾArabı ̇̄dir bir nesneyi (25)işlemeye 
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ķaŧǾı ̇̄  rabŧ-ı ķalb ile ķaśd ve teveccüh 

ķılmaķ maǾnāsına Ǿalā-ķavlin bir 

işde (26)cidd ü saǾy ü ihtimām 

eylemek maǾnāsına. 

muǾazzem (معزم) muĥaddeŝ 

vezninde ǾArabı ̇̄dir öksürüge 
(27)dénür. 

melĥem (ملحم) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄dir haǿ-i mühmele ile ĥarı ̇̄ r 

libāsa dénür. 

müleĥĥem (ملحم) (28)müşevveş 

vezninde ǾArabı ̇̄dir etlü cānlu adama 

dénür. 

mülĥim (ملحم) muĥsin vezninde 

[669] (01)ǾArabı ̇̄dir dāǿimā nāsa et 

iŧǾām olan adama dénür. 

mülĥam (ملحم) mükrem vezninde 
(02)ǾArabı ̇̄dir et iŧǾām olınan adama 

dénür ve arşı ipiñ arġıcı ġayrı 
(03)olan beze dénür ve bir ķavme 

śoñradan mülhiķ olan adama denür. 

mülaŧŧam (ملطم) muǾažžam 
(04)vezninde ǾArabı ̇̄dir leǿı ̇̄m ve nā-

kese ıŧlāķ olınur. 

milŧem (ملطم) minber vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (05)heybeniñ āletine ferş 

olınan meşı ̇̄ne dénür. 

minemm (منم) bi-teşdı ̇̄di’l-mı ̇̄m 

micenn vezninde (06)ǾArabı ̇̄dir 

ķavġacıya denür. 

menem (منم) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄dir 

Türkı ̇̄de mürādifi benim démekdir. 

(07)mevrim (مورم) meclis vezninde 

ǾArabı ̇̄dir aġızda diş bitecek yere 

ıŧlāķ olınur. 

(08)müverrem (مورم) muǾažžam 

vezninde ǾArabı ̇̄dir şişman adama 

denür. 

müvrem (مورم) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’r-(09)rā Fārisı ̇̄dir Türkı ̇̄de 

mürādifi ķarıncayım démekdir. 

merdüm (مردم) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

żammi’d-dāl (10)Fārisı ̇̄de adam 

maǾnāsına cemǾi merd-mān gelür. 

mürdem (مردم) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

fetḥi’d-dāl (11)Fārisı ̇̄de nefs-i 

mütekellim vaĥdedir maśdarı 

mürdendir ölmek maǾnāsına. 

(12)Faslü’l-mı ̇̄m bi’n-nūn 

(13)mı ̇̄den (میدن) dı ̇̄den vezninde 

Fārisı ̇̄dir yeñi olmaķ ve yeñilenmek 

ve teceddüd maǾnāsına. 

meyden (میدن) (14)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

bādeden démek olur. 

mebı ̇̄n (مبین) cebı ̇̄n vezninde Fārisı ̇̄de 

nehy-i ĥāżırdır (15)görme maǾnāsına. 

mübin (مبین) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir žāhir ve aşikāre 

maǾnāsına. 

mübeyyin (مبین) (16)tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i fāǾildir ižhār édici maǾnāsına. 

mübeyyen (مبین) bāb-ı meźkūrdan 

ism-i (17)mefǾūldur tebyı ̇̄n olınmış 

yāǾni meydāna çıķarılmış 

maǾnāsına. 
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mihrān (مهران) bi-kesri’l-mı ̇̄m 
(18)esāmiǿ-i recül-i naśārādandır. 

mihir-ān (مهران) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve’r-

rāǿ Fārisı ̇̄de mihr-i andan 
(19)mürekkeb olaraķ anıñ muĥabbeti 

démek olur. 

mühcen (محجن) mücmel vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (20)ķaśı ̇̄ r ve ķalı ̇̄ lü’lmāǿ bir 

otuñ ismidir. 

miĥcen (محجن) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’l-cim ǾArabı ̇̄dir (21)çevgān gibi 

başı egri aġaç maǾnāsına cemǾi 

meĥācin gelür. 

mirden (مردن) (22)bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’d-dal ǾArabı ̇̄dir iplik egrilen ig 

maǾnāsına miġzel gibi. 

(23)mürden (مردن) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄de maśdardır ölmek manasına. 

mern (مرن) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (24)ve 

sükūni’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de fürūh ve 

perestin manasına cemǾi emrān 

gelür. 

merin (مرن) (25)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de ĥal ve ĥalķ 

maǾnālarına. 

mürn (مرن) bi-żammi’l-mı ̇̄m (26)ve 

sükūni’r-rāǿ ǾArabı ̇̄de yumşaķlıķ 

maǾnāsına. 

merān (مران) kerān vezninde 

ǾArabı ̇̄de (27)vaĥşı ̇̄  ĥayvānātıñ yataġı 

maǾnāsına cemǾi meǿārin gelür. 

mürrān (مران) rümmān vezninde 
(28)ǾArabı ̇̄de Şam diyārında cebel-i 

Lübnān eşcārından bir şecerdir ki 

yapraġı biri birlerine (29)muķābil 

biter aġaçından āǾlā oķ yaparlar ve 

rumĥ maǾnāsına gelür ve bunuñ 

üzerine lafž (30)cemǾ olur 

vāĥidesinde mürrānet dérler. 

merān (مران) her ān vezninde Fārisı ̇̄de 

[670] (01)taĥsı ̇̄n-i lafž içün ān 

żamı ̇̄ r-i ġāǿib olur maǾnāsı oña 

démekdir. 

merān (مران) hemān (02)vezninde 

Fārisı ̇̄de nehy-i ĥāżırdır maśdarı 

rāndidendir sürmek maǾnāsına. 

(03)müzn (مزن) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir seĥāb-ı beyżāǿ 

maǾnāsınadır. 

mezen (مزن) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 
(04)nehy-i ĥāżırdır maśdarı zedendir 

urmaķ maǾnāsına ḍarb gibi. 

mesken (مسكن) (05)caǾfer vezninde 

ǾArabı ̇̄dir sākin olacaķ maĥal 

maǾnāsına ħāne ve menzil gibi. 

(06)müsekken (مسكن) müzeyyen 

vezninde ǾArabı ̇̄dir güneşde ıśınmış 

śu maǾnāsına. 

müskin (مسكن) (07)muĥsin vezninde 

ǾArabı ̇̄dir meskenet śāĥibine denür. 

müsekkin (مسكن) bi-żammi’l-mı ̇̄m 
(08)ve teşdı ̇̄di’s-sı ̇̄ni’l-meftūĥa tefǾı ̇̄ l 

bābından ism-i fāǾildir teskı ̇̄n edici 
(09)maǾnāsına. 

mekn (مكن) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

sükūni’l-kāf ǾArabı ̇̄dir ķudret 

maǾnāsına. 

mekün (مكن) (10)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

żammi’l-kāf Fārisı ̇̄de nehy-i ĥāżırdır 
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maśdarı kerdendir olmaķ ve 

eylemek (11)maǾnālarına. 

melben (ملبن) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir süd çoķ olacaķ nesne 

maǾnāsına. 

(12)milben (ملبن) bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir kerpiç ķalıbı ve süd 

śaġaçaķ ķab maǾnāsına. 

(13)mülbin (ملبن) müzmin vezninde 

ǾArabı ̇̄de kerpiç kesici kimse 

maǾnāsına. 

menn (من) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (14)ve 

teşdı ̇̄di’n-nūn ǾArabı ̇̄dir iyülük 

eylemek ve niǾmet vérmek ve 

baŧman maǾnāsına ki (15)iki rıŧl 

nesneye dérler cemǾi emnān gelür. 

min (من) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve sükūni’n-

nūn (16)ǾArabı ̇̄de ĥarf-i cerrdir. 

men (من) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve sükūni’n-

nūn Fārisı ̇̄de ben démek (17)ǾArabı ̇̄de 

ene gibi, ǾArabı ̇̄de isim olur ellezı ̇̄  

maǾnāsına. 

mevken (موكن) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m (18)ve 

sükūni’l-vāv ǾArabı ̇̄de ķuş yuvası 

cemǾi mevākin gelür. 

mūken (موكن) (19)bi-żammi’l-mı ̇̄m 

Fārisı ̇̄de maǾnā-yı terkı ̇̄bi ķıl 

ķoparıcı démek olur. 

mehı ̇̄n (مهین) (20)zemı ̇̄n vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ħor ve ĥaķı ̇̄ r kimse 

maǾnāsına ve żaǾı ̇̄ f kimse maǾnāsına 

                                       
28 “Su maindir yani akıcıdır ve 

görünmektedir” Anlamındadır. 

(21)ve Fārisı ̇̄de ziyāde aǾžam ve ulu 

kimseye dénür. 

mühı ̇̄n (مهین) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir (22)ĥaķāret édici kimse 

maǾnāsına. 

müsinn (مسن) bi-żammi’l-mı ̇̄m ve 

kesri’s-sı ̇̄n ve teşdı ̇̄di’n-(23)nūn 

ǾArabı ̇̄dir yaşlu ve iħtiyār maǾnāsına 

ve üç yaşına girmiş buzaġı dişisine 
(24)dérler. 

misenn (مسن) bi-kesri’l-mı ̇̄m ve 

fetĥi’s-sı ̇̄n ǾArabı ̇̄dir bilegü ŧaşına 

dérler Fārisı ̇̄de (25)daħı böyledir 

mesĥūķını iktihāl-i bāśireye 

müfı ̇̄ddir. 

meǿmūreyn (ماءمورین) bi-fetĥi’r-rāǿ 

ǾArabı ̇̄de (26)meǾmūruñ teŝniyesidir 

iki meǾmūr démek. 

meǿmūrı ̇̄n (ماءمورین) bi-fetĥi’r-rāǿ 

ǾArabı ̇̄de kelime-i (27)meźkūruñ 

cemǾidir ki cemǾ iki Ǿadediñ mā-

fevķine ıŧlāķ olınur. 

maǾı ̇̄n (معین) zemı ̇̄n (28)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir göz dikmiş kimseye dénür 

ve cārı ̇̄  ve žāhir maǾnāsına yuķālu 

māǿun maǾı ̇̄n ey cārrūn ve žāhirün28. 

(29)muǾı ̇̄ n (معین) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir yardımcı ve iǾāne édici 

maǾnāsına.[671]  

(01)muǾayyen (معین) tefǾı ̇̄ l bābından 

ism-i mefǾūldür taǾyı ̇̄n olınmış 

maǾnāsına. 
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muǾayyin (معین) (02)bāb-ı mežkūrdan 

ism-i fāǾildir taǾyı ̇̄n édici maǾnāsına. 

matı ̇̄n (مطین) fatı ̇̄n (03)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir balçıķlı yer maǾnāsına 

cemǾi meŧāyin gelür. 

muŧayyan (مطین) müzeyyen 
(04)vezninde ǾArabı ̇̄dir balçıķlanmış 

ve śıvanmış nesne maǾnāsına. 

māmūn (مامون) hāmūn (05)vezninde 

Fārisı ̇̄dir kekik maǾnāsına tenāvülü 

żaǾı ̇̄ f Ǿayna nāfiǾdir. 

MeǾmūn (ماءمون) (06)mecnūn 

vezninde ǾArabı ̇̄de ism-i mefǾūldur 

emine yeǾmenü’den ve bir ħalı ̇̄ feniñ 

ismidir ki (07)zamānında fenn-i 
nücūm külliyyen yasāġ olınmışdı 

ferd ü aĥad nücūmuñ nūnunu ķāle 

almaġa muķtedir (08)değil-idi baǾd-i 

zamān fenn-i meźkūr mühresinden 

bir źātıñ žuhūruyla inkārı ı ̇̄māna 
(09)tebeddül oldıġı bir tafṣı ̇̄ l ĥikāye 

olınmışdır. 

mihān (مهان) lisān vezninde Fārisı ̇̄dir 
(10)bezirgān ve užemā maǾnāsına. 

muhān (مهان) ġurāb vezninde 

Fārisı ̇̄dir źelı ̇̄ l ve ħor (11)maǾnāsına. 

mevtān (موتان) butlān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir mevāşı ̇̄  ķısmına vāķiǾ olan 

mevt-i Ǿamā (12)denür ki ķırġın 

taǾbı ̇̄ r olınur. 

mevetān (موتان) seyelān vezninde 

ǾArabı ̇̄dir cansız démekdir. 

(13)mevtān (موتان) sekrān vezninde 

ǾArabı ̇̄de vaśıfdır bayġın adama ve 

mecnūn kimseye (14)denür bu 

münāsebetle be-ġāyet ġabı ̇̄  ve 

aĥmaķ kimseye denür. 

mübeŧŧan (مبطن) muǾažžam vezninde 
(15)ǾArabı ̇̄dir ķarnı çelimsiz ac arıķ 

olan adama denür ki süglün ķarınlu 

taǾbı ̇̄ r olınur. 

(16)mubetŧin (مبطن) bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ve kesri’t-taǿi’l- müşeddede 

ǾArabı ̇̄dir kindār adama denür. 

maǾnūn (معنون) (17)memnūn 

vezninde ǾArabı ̇̄dir mecnūn 

manasına. 

muǾanvan (معنون) mükellef vezninde 

ǾArabı ̇̄dir (18)Ǿünvānlanmış 

maǾnāsına. 

meŝn (مثن) naķl vezninde ǾArabı ̇̄de 

meŝānesine urmaķ veya ŧoķınmaķ 
(19)maǾnāsına. 

meŝen (مثن) bi-fetḥateyn ǾArabı ̇̄dir 

bir kimse sidigini ŧutmaz olmaķ 

maǾnāsına. 

meŝin (مثن) (20)ketif vezninde 

ǾArabı  ̇̄dir meŝāne 'illetine mübtelā 

olan adama dėnür  

merin (مرن) ketif (21)vezninde 

ǾArabı ̇̄dir ʿ ādet ve ʿ āyı ̇̄ n maʿnāsına. 

meren (مرن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

baġcı (22)maḳūlesiniñ aġaç başında 

dallar arasında yapdıķları taḫtaya 

dénür. 

mezn (مزن) naķl vezninde 
(23)ǾArabı ̇̄dir bir ŧarafa baķmayaraķ 

hemān bir semte ŧoġrı oķ gibi 

sürǾatle alup yüriyivirmek 
(24)maǾnāsına. 
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müzn (مزن) ḥüzn vezninde ǾArabı ̇̄dir 

buluŧa dénür Ǿalā- ķavlin aķ buluŧa 
(25)dénür. 

mezen (مزن) bi-fetḥateyn ǾArabı ̇̄dir 

Ǿādet ve āyı ̇̄n maǾnāsına ve ŧarı ̇̄ķa ve 

üslūb (26)maǾnāsına ve Fārisı ̇̄de 

nehy-i ĥażırdır maśdarı zedendir 

urmaķ maǾnāsına. 

mümkin (ممكن) (27)bi-żammi’l-mı ̇̄m 

ifǾāl bābından ism-i fāǾildir ki 

mümteniǾ lafžınıñ żıddı olur. 

mümekkin (ممكن) (28)bi-żammi’l-

mı ̇̄mi’l- ūlā ve fetĥi’ŝ-ŝānı ̇̄  tefǾı ̇̄ l 

bābından ism-i fāǾildir temkı ̇̄n édici 

ve ism-i (29)mefǾūlünde 

[mümekken] temkı ̇̄n olınmış 

maǾnāsına. 

mesn (مسن) naķl vezninde ǾArabı ̇̄dir 

ķamçı ile [672] (01)urmaķ 

maǾnāsına. 

mesen (مسن) bi-fetĥateyn ǾArabı ̇̄dir 

lā-ubāli-yāne olmaķ maǾnāsına. 

mekūn (مكون) (02)śabūr vezninde 

ǾArabı ̇̄dir yumurŧlayangiller ve 

çekirge maķūlesine denür. 

mükevvin (مكون) (03)muǾallim 

vezninde ǾArabı ̇̄de ism-i fāǾildir 

Ǿademden vücūda getürici 

maǾnāsına. 

(04)Faślü’l-mı ̇̄m bi’l-vāv 

(05)merv (مرو) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m envāǾ-i 

riyāżı ̇̄den bir nevǾdir. 

merev (مرو) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

nehy-i (06)ĥāżırdır maśdarı reftendir 

gitmek ve yürimek maǾnāsına. 

meşvv (مشو) bi-teşdı ̇̄di’l-vāv 
(07)ǾArabı ̇̄dir devā-i müshil 

maǾnāsına. 

meşev (مشو) bi-fetĥateyn Fārisı ̇̄de 

nehy-i (08)ĥażırdır maśdarı şudendir 

olmaķ ve gitmek maǾnālarına. 

meşv (مشو) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ve 

żammi’ş-(09)şın Fārisı ̇̄dir burçaķ 

maǾnāsına ve yuma ve ġasl eyleme 

maǾnāsına daħı (10)gelür. 

maŧv (مطو) bi-fetĥi’l-mı ̇̄m ǾArabı ̇̄dir 

çekmek maǾnāsına medd gibi. 

mıŧv (مطو) (11)bi-kesri’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir ħurma salķımı maǾnāsına 

cemǾi matāǿ gelür. 

mekv (مكو) (12)bi-fetĥi’l-mı ̇̄m 

ǾArabı ̇̄dir dilki ve ŧavşan yataġı 

maǾnāsına. 

megū (مكو) ķamū vezninde Fārisı ̇̄de 
(13)nehy-i ĥāżırdır maśdarı güftendir 

söylemek maǾnāsına. 
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VIII. DİZİN 

abā’ -1- Yünden yapılmış kaba kumaş  

 A.  574/23 

‘abd -4- Köle, kul 

 ‘a.  616/14, 645/21 
 ‘a.-ı a‘cezlerine 576/13 

 ‘a.-ı Memlük 611/20 

abdest -1-  Müslümanların bazı ibadetleri 
yapabilmek için belli bir düzen 

içerisinde bazı organları yıkayıp 

bazılarını mesh etme yoluyla yaptıkları 

arınma  
 a.  653/10 

‘abes̱ -2- Boş, saçma [şey]  

 ‘a.  579/14, 593/16 
ac -1- Yemek yemesi gereken, tok karşıtı 

 a.  671/15 

‘acele -3- Çabuk, çabukluk  
 ‘a.  577/27 

 be-ġāyet ‘a.  657/4 

 ‘a. ėdici 666/19 

‘Acem -1- Arap kavminden olmayan 
kimse  

 ‘A.  607/21 

a‘cez -1- Çok âciz ve kudretsiz  
 ‘abd-ı a.+ lerine 576/14 

acı- -1- Herhangi bir dış etken dolayısıyla 

duyulan rahatsızlık, ıstırap 

 a.- maḳ 641/9 
acı -5-  Bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu, tatlı karşıtı 

 a.  638/27, 645/29, 646/13, 648/1 
 A.  581/19 

acıḳ- -1- Yemek yeme gereksinimi 

duymak  
 a.- maḳ 620/9 

acılıḳ -1- Acılı olma durumu 

 a.+ ını (acılıġını) 615/17 

‘āciz -1- Gücü bir işe yetmez olanın 
durumu, güçsüzlük  

 ‘ā.  612/25 

‘acūr -1- Kabakgillerden, kabuğu çizgili 
ve tüylü, yeşil veya sarımtırak, üzeri 

yeşil lekeli, irice bir meyve  

 ‘a.  657/10 
‘acz -3- Beceriksizlik 

 ‘a.  590/28, 598/24 

 ‘a.-i kelāmdan 629/4 

aç -6- Bir şeyi kapalı durumdan açık 

duruma getirmek 

 a.  598/1, 608/2 

 a.- arlar 610/7  
 a.+ dım 578/10 

 a.- maḳ 582/29, 592/21 

açıcı -1- Açma işini apan  
 a.  641/3 

açıl- -1- Açma işi yapılmak veya açma 

işine konu olmak  

 a.- mamış 601/3 
açlıḳ -1- Aç olma durumu  

 a.  641/6 

ad -4- Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 
tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye 

yarayan söz, isim 

 a.+ ıdır 594/25, 645/5, 653/5, 661/23 
adam -155- 1. İnsan 2. Erkek kişi 

 a.  599/8, 620/6, 622/20, 625/24, 

628/20, 636/3, 655/5, 669/10 

 a.+ a 576/27, 576/29, 581/1, 589/17, 
591/3, 591/20, 591/22, 591/25, 592/7, 

592/12, 593/1, 598/20, 599/11, 599/21, 

599/26, 599/29, 599/30, 600/12, 
600/17, 601/10, 601/22, 604/26, 606/4, 

609/9, 609/11, 612/12, 616/12, 617/11, 

620/8, 620/10, 620/14, 620/21, 621/22, 

622/13, 622/14, 622/20, 622/25, 623/6, 
624/20, 626/11, 628/1, 628/2, 628/21, 

628/25, 629/14, 629/18, 630/21, 

630/28, 632/3, 633/3, 633/5, 633/29, 
634/1, 636/1, 636/12, 636/17, 638/14, 

640/27, 641/14, 641/22, 642/25, 

644/21, 646/19, 646/21, 650/3, 650/5, 
650/9, 651/25, 654/16, 655/8, 655/9, 

656/12, 656/13, 656/14, 656/19, 

656/22, 656/23, 657/4, 657/29, 658/4, 

658/17, 658/30, 660/5, 664/1, 664/7, 
664/19, 664/21, 664/23, 664/25, 666/7, 

666/8, 666/15, 666/19, 666/21, 666/25, 

668/7, 668/9, 668/10, 668/15, 668/23, 
668/24, 668/28, 669/1, 669/2, 669/3, 

669/8, 671/13, 671/15, 671/16, 671/20 

 be-gāyet teng-meşreb a.+ a 591/2 
 çı ̇̄re-dest a.+ a 625/18 

 ġam-nāk a.+ a 667/21 

 nı ̇̄ k-baḫt a.+ a 668/13 

 tı ̇̄ ġ-zen a.+ a 656/22 
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 a.+ dan 574/19, 624/23 

 a.+ ı 591/16, 616/1, 627/2, 638/13, 

663/11 

 a.+ ıŋ 581/9, 591/14, 598/24, 611/23, 
612/26, 617/8, 621/17, 626/2, 656/4, 

657/22, 658/24, 659/2, 661/26, 663/13, 

668/8, 668/9 
 a.+ la 617/7 

 a.+ lara 581/1, 582/20, 602/9, 613/19 

‘adāvet -3- Düşmanlık  

 ‘a.  634/2 
 ‘a. ėden 634/1 

 ‘a.+ le 624/14 

‘aded -2- Sayı 
 ‘a.  605/8, 632/19 

 ‘a.+ iŋ 670/27 

 ‘adem -1- Yokluk, bulunmama  
 ‘a.+ den 672/3 

Ādem -2- 1. Dünyadan ilk yaratılan adam 

2. İlk peygamber 3. Adam  

 ā.  642/23 
 Ā.+ den 583/10 

ādemı ̇̄  -1- Ādemoğlu  

 ā.  577/15 
‘ādet -5- Görenek, usul, tabiat, 

alışkanlık  

 ‘ā.  604/10, 671/21, 671/25 

 ‘ā.-i A‘rāb 652/16 
 ‘ā.+ e 587/12 

adım -1- Yürümek için yapılan ayak 

atışlarının her biri  
 a.  600/20 

‘ādil -1- Eşit, eş  

 şāhid-i ‘ā.  655/23 
afet -1-  Çeşitli doğa olaylarının sebep 

olduğu yıkım 

 a.  658/23 

afitāb -1- Güneş  
 a.- perest 644/7 

afyon -1- Olgunlaşmamış haşhaş 

kapsüllerine yapılan çizintilerden sızan, 
güçlü bir zehir olmakla birlikte içinde 

morfin, kodein vb. uyuşturucular 

bulunan madde 
 a.  643/6 

aġaç -32- Meyve verebilen, gövdesi 

odun veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen bitki
  

 a.  588/9, 610/3, 613/13, 618/15, 

629/29, 646/6, 650/4, 650/24, 654/24, 

669/21, 671/22 

 a.+ a (aġaça) 640/21, 641/22, 643/16, 
648/7 

 a.+ dan 613/24 

 A.+ dan 594/19 

 a.+ dır (aġaçdır) 596/20, 641/24 

 a.+ ı (aġaçı) 617/23, 645/8 

 a.+ ına (aġaçına) 587/4, 601/25, 604/7, 

626/27, 646/6 

 a.+ ından (aġaçından) 584/3, 669/29 

 a.+ ınıŋ (aġaçınıŋ) 589/27, 667/26 

 a.+ ıŋ (aġaçıŋ) 626/28, 633/1, 641/23 

aġaçlıḳ -1- Ağacı bol olan yer  
 a.  646/5 

āgāh -2- Bilgili, haberli  

 ā.  656/12 
 ā. olmış 648/21 

aġar- -1- Beyazlaşmak  

 a.- an 642/5 

aġart- -1-Beyazlatmak  
 a.- mayaraḳ 583/20 

aġır -5-  Tratıda çok çeken, hafif karşıtı 

 a.  582/8, 603/13, 619/13, 642/1, 
651/13 

aġırlıḳ -2- Ağır olma durumu  

 a.  598/4, 598/19 
aġırşaḳlan- -2- (Erinlik çağında kızlarda) 

Meme yumrulanıp kabarmak 
 a.- mış 577/4, 577/5 

aġız -28- Yüzde, avurtlarla iki çene 
arasında, ses çıkarmaya, soluk alıp 

vermeye ve besinleri içine almaya 

yarayan boşluk   
 a.  627/16, 632/24 

 a.+ da 627/3, 669/7 

 a.+ dan 618/4, 657/6, 657/7 
 a.+ ı (aġzı) 588/5, 623/5, 648/9, 650/8 

 a.+ ına (aġzına) 576/11, 593/27, 

664/25 

 bār-gı ̇̄ r a.+ ına (aġzına) 601/1 
 a.+ ında (aġzında) 632/3 

 a.+ ındaki (aġzındaki) 632/23 

 a.+ ından (aġzından) 629/6 
 a.+ ını (aġzını) 579/9, 597/20, 602/11, 

611/23, 612/26 

 a.+ ıŋ (aġzıŋ) 575/23, 575/25, 624/4 

 a.+ ıyla (aġzıyla) 575/11 
aġla- -2-Gözyaşı dökmek  
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 a.- ma 615/21 

 a.- maḳ 612/16 

aġlayıcı -1- Ölünün ardından ağlamak için 

para ile tutulan kimse, ağıtçı, yasçı 
 a.  603/19 

aġleb -2- Kuvvetli, en çok galip  

 a.  639/28 
 a.-i me’mūl olması 576/15 

aġrı -3- Vücudun herhangi bir yerinde 

duyulan şiddetli acı 

 a.+ sı 582/15 
 a.+ sına 593/21, 633/5 

aġrı- -1- Vücudun bir yeri ağrılı durumda 

olmak  
 a.- maḳ 663/11 

aġsaḳ -1- 1. Aksayan, hafifçe topallayan 

2. İyi gitmeyen, iyi işlemeyen 
 a.  632/11 

aġuş -1-  Kucak  

 a.  595/28 

aḥad -3- 1. Bir [sayı] 2. i. Kişi, kimse  
 a.  671/7 

 A.  575/13 

 ẕi’b-i a.+ dır 613/23 
āḫar -5- Başka 

 ā.  641/27, 650/9, 654/30 

 ā.+ ını 618/24, 634/27 

‘ahd -1- Söz verme, and, yemin  
 ‘a.  652/16 

aheste -1- Yavaş, ağır, yavaş yavaş  

 a.  602/18 
ahibbā -1- Dostlar, sevgililer, tanıdıklar 

 a.+ dan 576/8 

āḫir -2- Son, sonraki 
 ā.  604/4 

 ā.+ ine 605/7 

aḫlāṭ -1- Karışan şeyler  

 a.-ı erba‘ā 589/28 
aḥmaḳ -13- Aklını gereği gibi 

kullanamayan, bön, budala 

 a.  573/16, 580/4, 580/5, 581/3, 586/25, 
599/12, 611/19, 619/25, 626/23, 

641/18, 650/2, 656/14, 671/14 

Aḥmed -2- 1. Methedilmiş olan 2. Erkek 
adı  

 A.  627/24 

 A.+ iŋ 627/24 

aḥmer -4-Kırmızı, kızıl  
 a.  587/12, 594/2, 594/3 

 verd-i a.+ dir 581/16 

āḫir -1-  Son, sondaki 

 ā.  634/27 

aḫşām -1- Gündüzün son ve gecenin ilk 

saatleri 
 a.  634/3 

āhu -2-  Ceylan, karaca 

 ā.  625/6, 652/26 
aḫur -1- Ahır, dam 

 a.+ ına 644/15 

aḥvel -4- Bir şeyi iki gören, şaşı  

 a.  579/22, 595/28, 596/18, 611/6 
aḥyānen  -1- Vakitler, zamanlar  

 a.  615/17 

aḫẕ -4- Alma, kabul etme 
 a.  579/10, 587/18, 588/18 

 a. ėtdikleriçün 649/9 

aḳ -7- Kar, süt vb.nin rengi, beyaz, kara ve 
siyah karşıtı 

 a.  578/5, 604/6, 626/4, 626/14, 626/15, 

653/4, 671/24 

aḳ- -7- Sıvı maddeler veya çok ince taneli 
katı maddeler bir yerden başka bir yere 

doğru gitmek 

 a.- an 657/7, 664/5 
 a.- dıġı 662/28 

 a.- maḳ 618/4, 666/18 

 a.- ub 645/15 

 a.- up 645/20 
‘aḳabe -1- 1. Tepe, yokuş 2. Zorlu geçit 

 ‘a.  585/1 

‘aḳabinde -1- Arkasından, ardından 
 ‘a.  641/12 

aḳça -1-  Oldukça beyaz, beyazca  

 a.  668/14 
aḳçe -3- 1. Küçük gümüş para 2. Her tür 

madeni para  

 a.  589/16 

 a.+ ye 658/5 
 a.+ yi 592/4 

aḳdar- -3- Bir şeyi bir yerden, bir kaptan 

başka bir yere veya kaba geçirmek  
 a.- maḳ 575/9, 575/12, 610/5 

‘aḳıllu -1-  Gerçeği iyi gören ve ona göre 

davranan 
 ‘a. olmaḳ 617/22 

aḳındı -1-Akma işi, havanın veya suyun 

herhangi bir yöne doğru yer 

değiştirmesi, akım, cereyan 
 a.+ sına 666/17 

aḳıt- -1- Akmasını sağlamak  
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 a.- an (aḳıdan) 637/17 

‘aḳl -4-  Akıl 

 ‘a.  589/18, 619/25, 629/4, 648/20 

aḳlıḳ -2- Beyazlık, ak olma durumu  
 a.+ a (aḳlıġa) 624/5, 624/6 

aḳraba -2- Aralarında soy yakınlığı 

olanlar 
 a.+ dan 628/5, 668/7 

‘aḳreb -1- Zehirli ve tehlikeli hayvan  

 ‘a.  601/27 

aḳṣā- -1- Son, en son  
 a.- yı 597/10, 632/23 

aḳvāl -1- Sözler, lakırdılar  

 a.  633/4 
al- -19- Bir şeyi elle veya başka bir araçla 

tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak 
 a.- acaḳ 653/11 

 a.- an 613/27, 636/4 

 a.- dır 599/1 

 a.- ıcı 657/18 
 a.- ırlar 663/24 

 a.- ma 652/10 

 a.- maġa 671/7 
 a.- maḳ 622/3, 625/17, 645/17 

 a.- mamalıdır 668/18 

 a.- mamış 636/24 

 a.- up 592/5, 622/24, 671/23 
 a.- ur 583/6, 663/28, 665/11 

al -3- Kan rengi, kızıl, kırmızı 

 a.  585/13, 594/15, 636/24 
‘alā -16- Rütbece yükseklik, büyüklük, 

şeref, şan  

 ‘a.  573/26, 590/12, 595/22, 603/13, 
636/9, 654/17, 660/18, 663/1 

 ṣalavātullah-i ‘a.  584/1 

 ‘a.- ḳavlin 627/13, 661/4, 671/24 

 ‘a.-ḳavlin bir 668/25 
 ‘a.-ḳavlin çehresinde 624/6 

 ‘a.-ḳavlin dehene 602/8 

 ‘a.-ḳavlin ḳıṣa 602/18 
 ‘a.-ḳavlin maṭlūbından 616/27 

ā‘lā -3-  İhsanlar, bahşişler 

 ā.  601/7, 652/24, 669/29 
alaca -1- Birkaç rengin karışımından 

oluşan renk, ala 

 a.  640/29 

‘alaf -1-  Hayvan yemleri, otlar, 

samanlar  
 ‘a.  587/17 

‘alāḳa -1- İlgi, ilişli, gönül bağı  

 ‘a.-i seyf 662/22 

ālām -1- Kederler, elemler, açılar  

 ā.  628/10 
‘alāmet -1- İşaret, iz, nişan, belge 

 ‘a.+ e 667/10 

‘alāmetlü -1- İşaretli 
 ‘a.  667/9 

alarġa -1- Açık, engin  

 a.  657/22 

ālāt -2-  Vasıtalar, aygıtlar 
 ā.  585/16‘Arabı ̇̄ 

 ā.-ı neccāriyeden 584/23 

aldat- -3- Beklenmedik bir davranışla 
yanıltmak  

 a.- maḳ 602/27, 619/23, 648/5 

aldır- -1- Alma işlemini başkasına 
yaptırmak  

 a.- dı 598/28 

‘alef -2- Hayvan yemi, ot, saman, yulaf 

 ‘a.  588/18 
 ‘a.+ den 588/14 

āleste -1- Harekete hazır, tetikte  

 ā.  592/6 
ālet -18- Bir el işini veya mekanik bir işi 

gerçekleştirmek için özel olarak 

yapılmış nesne  

 ā.  652/6, 660/4 
 ā.-i cāriḥanıŋ 639/7 

 ā.-i ḳaṭ‘ 655/21 

 ā.-i ḳāṭ‘ı ̇̄ anıŋ 584/23 
 ā.-i ma‘hūde 586/2, 615/25 

 ā.-i ma‘hūdem 600/23 

 ā.-i recūliyyet 620/24 
 ā.-i recül 588/2 

 ā.-i recüliyyetiniŋ 661/5 

 ā.+ dir 596/16 

 ism-i ā.+ dir 641/17 
 ā.+ e 664/9, 666/1 

 ā.+ ine 663/23, 669/5 

 ā.+ lerine 638/3 
 ‘aleyhi -5- Onun üzerine  

 ‘a.  578/7, 584/1, 632/8 

 ‘A.  627/11 
 Ḥażret-i‘İsā ‘A.  640/28 

‘aleyke -1- Senin üzerine  

 ‘a.  650/14 

alıḳoy- -1- Birsüre için bir yerde tutmak 
 a.- maḳ 616/2 
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alın- -1- Bir sözün, bir davranışın 

kendisine karşı olduğunu sanarak 

incinmek, kırılmak  

 a.- mış 663/25 
‘Ali -1- Ebū  Tālib’in oğlu ve 

Peygamberimizin damadı ve 

amcazadesi, dördüncü halife 
 ‘A.  627/24 

‘ālı ̇̄  -3- Yüce, ulu 

 ‘ā.  594/10, 643/10 

 maḥall-i ‘ā.+ ye 658/8 
‘ālim -1- Bilgin  

 ‘ā.+ e 644/8 

alt -4- Bir şeyin yere bakan yanı, üst 
karşıtı 

 a.  624/5 

 a.+ ına 610/3 
 a.+ ında 661/6 

 a.+ ından 637/17 

altı -1-  Sayı 

 a.  596/29 
altmış -1- Sayı  

 a.  633/24 

altun -6- Kolay işlenen, yüksek değerli, 
paslanmaz element, zer  

 a.  599/24, 643/28, 660/3 

 a.+ a 632/19, 649/25 

 a.+ ı 652/27 
ālūde -2- Bulaşmış, bulaşık  

 ā.  620/15 

 ā. olmaḳ 656/28 
ama -1- Bir çelişkili ve tutarsız iki cümleyi 

birbirine bağlamaya yarayan söz  

 a.  643/27 
a‘mā -2- Kör  

 a.  653/14 

 a.+ sını 576/13 

‘amā -3- Körlük, görmezlik  
 ‘a.  615/28, 633/5 

 mevt-i ‘a.  671/11 

a‘māl -1- İşler  
 a.  600/16 

‘amel -1-  Yapılan iş, edim, fiil 

 ‘a.  664/22 
‘amı ̇̄ ḳ -1- Derin  

 ‘a.  660/13 

‘an -1- -dan ve -den 

 ‘a.-aṣl ‘Arabı ̇̄  634/20 
an -3- Zamanın bölünmeyecek kadar kısa 

parçası, lahza  

 a.  669/30, 670/1 

 a.+ da 635/15 

ān -1- Çoğul edatı 

 mihir-i ā.+ dan 669/18 
ana -2-  Çocuğu olan kadın, anne 

 a.  573/7 

 a.+ sı 602/23 
‘anāṣır -1- Elemanlar, ögeler  

 ‘a.-ı erba‘a 573/22 

anbar -1- Genellikle tahıl saklanan yer 

 a.+ da 647/7 
ancaḳ -1- Yalnızca anlamında, sınırlama 

anlatan bir söz  

 a.  645/27 
andlaş- -1- Andlaşma yapmak, ahitleşmek

  

 a.- maḳ 617/8 
‘ani -1-  O anda, bir an içinde 

 ‘a.+ idrāk yaḳı ̇̄n 576/6 

ānifen -3- Biraz evvel  

 ā.  583/1, 605/11, 649/6 
anisun -1- Maydanozgillerden, kokulu 

tohumu hamur işlerinde ve rakı 

yapımında kullanılan, yurdumuzda 
ekini yapılan bitki 

 a.+ a 603/24 

‘anḳa -1- Masallarda adı geçen ve 

gerçekte var olmayan büyük bir kuş 
 sı ̇̄murġ-i ‘a.  635/26 

‘ankebūt -1- Örümcek  

 ‘a.  663/19 
Anṭaḳya -1-  Bir şehir  

 A.  652/11 

‘anūd -1- İnatçı  
 ‘a.  583/21 

aŋlā- -1- Bir şeyin ne demek olduğunu, 

neye işaret ettiğini kavramak 

 a.- maḳ 622/23 
aŋsuzın -1- Hiç hatıra gelmedik bir sırada 

ani, aniden, ansız, apansız, apansızın, 

birden, birdenbire 
 a.  623/21 

apalaḳ -1- Tombul, gürbüz, iri  

 a.  584/18 
apış -1-  Bacak arası 

 a.+ ı 573/16 

ara -6-  İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık 

 a.+ dan 655/5 
 a.+ sına 610/19, 637/11, 639/5 

 a.+ sında 609/18, 671/22 
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‘Arab -8-Irak, Şam, Hicaz, Yemen ile 

Mısır’da ve Afrika’nın şimalinde 

bulunan semitik kavmin umumi adı 

 ‘A.  585/27, 587/9, 602/23, 606/19, 
643/27 

 ḳā‘ide-i ‘A.  634/20 

 ṭā’ife-i nisvān-ı ‘A.+ ıŋ 637/23 
 ‘A.+ lar 641/24 

A‘rāb -1- Çöl Arapları  

 ‘ādet-i A.  652/16 

‘Arabān -1- müz. Şetaraban makamının 
bir sekizli tiz şeklidir. 

 ‘A.+ lar 660/12 

‘Arabı ̇̄  -1769- Arap kavmine mensup, 
Arapça, Arap dili 

 ‘A.  577/15, 579/4, 580/17, 580/23, 

585/13, 586/1, 586/7, 586/12, 587/3, 
587/5, 587/22, 587/26, 587/27, 588/2, 

588/11, 588/21, 588/26, 588/28, 589/3, 

589/5, 589/6, 589/7, 590/5, 590/12, 

594/11, 594/13, 594/14, 594/18, 
594/19, 594/21, 595/2, 595/6, 595/9, 

595/19, 595/24, 596/8, 596/28, 597/23, 

597/28, 598/3, 598/5, 598/10, 598/13, 
598/14, 599/25, 600/22, 600/24, 

600/29, 601/3, 601/14, 602/28, 603/1, 

603/18, 604/9, 604/14, 605/17, 606/8, 

607/5, 608/25, 609/22, 610/18, 611/28, 
612/6, 612/17, 612/27, 612/28, 613/5, 

613/8, 613/10, 614/13, 614/24, 615/13, 

615/16, 615/18, 615/25, 615/26, 616/2, 
616/9, 643/27, 660/15, 660/27, 665/6 

 ʿA.  595/1 

 ‘an-aṣl ‘A.  634/20 
 ḫayl-i ‘A.  614/7 

 ‘A.+ de 572/28, 573/3, 573/9, 573/18, 

573/26, 574/7, 574/9, 574/24, 574/25, 

575/13, 575/15, 575/17, 575/19, 
575/20, 576/4, 576/25, 577/14, 577/16, 

577/18, 577/28, 578/3, 578/10, 578/17, 

578/26, 579/11, 579/13, 579/14, 
579/15, 579/24, 580/9, 580/23, 581/9, 

581/10, 581/15, 582/1, 582/2, 582/5, 

582/16, 582/17, 582/20, 583/2, 583/7, 
583/28, 584/1, 584/4, 584/6, 584/7, 

584/11, 584/17, 584/19, 584/28, 585/3, 

585/5, 585/22, 585/25, 585/29, 586/2, 

586/5, 586/6, 586/16, 586/17, 586/23, 
587/3, 587/5, 587/21, 587/23, 588/3, 

588/29, 589/2, 589/6, 589/8, 589/13, 

589/15, 589/17, 589/21, 590/13, 

590/15, 590/18, 590/25, 591/6, 591/10, 

592/23, 592/27, 592/28, 593/1, 593/2, 

593/10, 593/11, 593/14, 594/4, 594/7, 
594/14, 594/21, 594/27, 594/29, 595/1, 

595/2, 595/9, 595/13, 595/22, 595/23, 

595/29, 596/9, 597/5, 597/11, 597/13, 
597/17, 597/23, 597/27, 597/28, 598/2, 

598/3, 598/6, 598/7, 598/12, 598/21, 

599/3, 599/8, 599/13, 599/15, 600/14, 

600/16, 600/17, 600/18, 600/24, 601/3, 
601/17, 601/19, 601/30, 602/12, 

602/14, 602/15, 602/16, 602/20, 

602/24, 602/25, 602/28, 603/9, 603/13, 
603/16, 603/25, 603/27, 604/1, 604/3, 

604/20, 605/24, 605/28, 606/2, 606/3, 

606/4, 606/9, 606/19, 606/25, 607/16, 
607/17, 607/19, 607/30, 608/23, 

608/24, 608/25, 609/10, 609/19, 

609/23, 609/26, 609/27, 610/2, 610/7, 

610/10, 610/20, 610/21, 611/1, 611/2, 
611/20, 611/27, 612/6, 612/9, 612/14, 

612/28, 613/13, 613/15, 613/17, 

613/20, 613/22, 614/1, 614/6, 614/7, 
614/13, 614/17, 614/19, 614/21, 

614/27, 615/15, 616/3, 616/8, 616/13, 

616/20, 616/24, 617/15, 617/17, 618/2, 

618/5, 618/7, 618/14, 618/15, 618/17, 
618/22, 619/7, 619/12, 619/21, 620/26, 

620/28, 621/1, 622/8, 622/14, 622/19, 

622/21, 623/2, 626/16, 626/19, 626/26, 
627/10, 627/11, 627/19, 627/23, 

627/24, 628/8, 628/11, 628/25, 629/6, 

629/7, 629/10, 629/12, 629/19, 629/20, 
629/24, 629/25, 629/26, 629/28, 630/1, 

630/8, 630/11, 630/13, 630/15, 630/20, 

630/21, 630/22, 630/23, 630/29, 

631/12, 631/26, 632/11, 632/16, 
632/21, 632/25, 632/28, 633/3, 633/8, 

633/9, 633/22, 633/25, 635/1, 635/3, 

635/4, 636/8, 636/15, 636/22, 638/4, 
638/7, 638/11, 638/27, 639/2, 639/12, 

639/14, 639/15, 639/23, 640/24, 

640/25, 641/6, 641/16, 641/21, 641/25, 
641/26, 642/1, 642/13, 642/14, 642/16, 

642/18, 642/22, 643/7, 643/11, 643/13, 

643/27, 644/9, 644/20, 644/21, 645/5, 

645/20, 646/1, 646/13, 646/20, 646/21, 
646/26, 647/6, 647/12, 648/4, 648/12, 

648/26, 648/29, 649/1, 649/8, 649/19, 
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649/23, 649/24, 649/27, 650/2, 650/4, 

650/7, 650/9, 650/11, 650/19, 651/9, 

651/17, 652/11, 652/12, 652/22, 

652/23, 653/2, 653/11, 653/13, 653/18, 
653/19, 653/22, 654/6, 654/28, 655/11, 

655/20, 655/29, 656/1, 656/3, 656/11, 

656/15, 656/27, 657/9, 657/21, 657/24, 
657/28, 658/3, 658/6, 658/7, 658/8, 

658/15, 658/17, 658/18, 659/7, 659/14, 

659/20, 659/22, 659/26, 660/17, 

660/18, 660/22, 660/24, 661/1, 661/15, 
661/16, 661/23, 661/26, 661/28, 662/9, 

662/17, 663/6, 663/8, 663/17, 663/19, 

663/26, 664/9, 664/11, 664/15, 664/17, 
664/25, 665/26, 666/1, 666/6, 666/13, 

666/23, 667/11, 667/12, 667/13, 

667/14, 667/19, 667/20, 667/21, 
667/27, 668/13, 668/14, 668/15, 

668/20, 668/23, 669/24, 669/25, 

669/26, 669/28, 670/13, 670/16, 

670/17, 670/18, 670/25, 670/26, 671/6, 
671/13, 671/18, 672/3 

 A.+ de 577/24, 605/27 

 bi-kesreteyn ‘A.+ de 618/11 
 bilā-hemze ‘A.+ de 606/14, 617/16 

 ke-beyt ‘A.+ de 577/17 

 ‘A.+ deki 599/25, 608/3 

 ‘A.+ deṣādr 599/4, 629/24 
 ‘A.+ dir 572/25, 572/26, 572/27, 573/4, 

573/6, 573/8, 573/11, 573/15, 573/19, 

573/25, 573/28, 573/29, 574/1, 574/3, 
574/5, 574/10, 574/11, 574/12, 574/19, 

574/20, 574/21, 574/22, 574/23, 

574/28, 575/2, 575/3, 575/8, 
575/1‘uṣāt’, 575/10, 575/12, 575/14, 

575/16, 575/18, 575/21, 575/24, 

575/26, 575/29, 576/1, 576/3, 576/19, 

576/23, 576/25, 576/26, 576/27, 
576/28, 576/29, 577/1, 577/3, 577/4, 

577/7, 577/8, 577/11, 577/27, 578/4, 

578/27, 579/8, 579/15, 579/17, 579/18, 
580/2, 580/8, 580/19, 580/29, 581/1, 

581/5, 581/7, 581/8, 581/11, 581/12, 

581/16, 581/25, 582/3, 582/15, 582/26, 
582/28, 582/30, 583/9, 583/16, 583/17, 

583/19, 583/21, 583/25, 584/9, 584/11, 

584/12, 584/14, 584/15, 584/16, 

584/18, 584/20, 584/21, 584/28, 585/4, 
585/1‘iḳāb, 585/13,  585/16, 585/24, 

585/26, 586/3, 586/9, 586/12, 586/15, 

586/19, 586/20, 586/21, 587/2, 587/8, 

587/10, 587/24, 587/26, 587/28, 588/5, 

588/7, 588/10, 588/16, 588/23, 588/24, 

589/1, 589/4, 589/5, 589/9, 589/11, 
589/14, 589/16, 589/18, 589/19, 

589/24, 589/25, 589/27, 590/8, 590/10, 

590/22, 590/24, 590/26, 590/28, 591/2, 
591/3, 591/5, 591/9, 591/14, 591/15, 

591/16, 591/17, 591/19, 591/20, 

591/21, 591/23, 591/24, 591/25, 

591/26, 591/27, 591/28, 592/1, 592/2, 
592/3, 592/4, 592/5, 592/6, 592/7, 

592/8, 592/10, 592/12, 592/18, 592/19, 

592/21, 592/24, 592/27, 593/7, 593/8, 
593/21, 593/22, 593/23, 593/25, 

593/27, 593/30, 594/2, 594/3, 595/24, 

597/19, 597/21, 598/4, 598/14, 598/15, 
598/16, 598/19, 598/20, 598/21, 

598/23, 598/24, 598/26, 598/27, 599/6, 

599/7, 599/10, 599/16, 599/17, 599/19, 

599/21, 599/22, 599/26, 599/29, 
599/30, 600/7, 600/9, 600/12, 600/13, 

600/14, 600/27, 600/28, 601/2, 601/4, 

601/8, 601/10, 601/14, 601/16, 601/18, 
601/21, 601/22, 601/23, 602/1, 602/7, 

602/8, 602/9, 602/10, 602/18, 602/19, 

602/21, 602/23, 603/19, 603/21, 

603/22, 603/23, 603/24, 603/28, 604/5, 
604/7, 604/13, 604/15, 604/21, 604/25, 

604/26, 605/25, 606/1, 606/5, 606/6, 

606/11, 606/15, 607/1, 607/9, 607/10, 
607/11, 607/12, 607/24, 607/25, 

607/26, 607/28, 608/1, 608/3, 608/4, 

608/6, 608/7, 608/8, 608/9, 608/11, 
608/12, 608/13, 608/16, 608/17, 

608/20, 608/22, 609/4, 609/12, 609/20, 

, 609/25, 609/26, 609/29, 610/1, 610/3, 

610/4, 610/8, 610/11, 610/16, 610/18, 
610/27, 610/29, 611/23, 612/7, 612/8, 

612/11, 612/12, 612/15, 612/24, 

612/26, 613/12, 613/13, 613/25, 
613/26, 613/27, 613/28, 614/8, 614/9, 

614/14, 614/24, 614/26, 614/29, 615/1, 

615/28, 616/1, 616/6, 616/15, 616/16, 
616/17, 616/19, 616/22, 616/25, 

616/28, 616/29, 617/1, 617/7, 617/10, 

617/11, 617/12, 617/13, 617/14, 

617/21, 617/26, 617/28, 618/4, 618/7, 
618/8, 618/9, 618/10, 618/12, 618/14, 

618/16, 618/18, 618/20, 618/21, 
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618/23, 618/28, 619/1, 619/4, 619/10, 

619/11, 619/13, 619/14, 619/16, 

619/18, 619/19, 619/24, 619/25, 

619/26, 619/27, 619/28, 620/1, 620/3, 
620/5, 620/6, 620/7, 620/9, 620/10, 

620/11, 620/12, 620/14, 620/15, 

620/18, 620/19, 620/21, 620/22, 
620/27, 620/28, 621/2, 621/5, 621/10, 

621/11, 621/12, 621/13, 621/17, 

621/18, 621/19, 621/20, 621/21, 

621/22, 621/23, 621/24, 621/27, 622/1, 
622/2, 622/3, 622/4, 622/6, 622/7, 

622/12, 622/13, 622/15, 622/16, 

622/17, 622/20, 622/23, 622/27, 623/9, 
623/10, 623/11, 623/14, 623/16, 

623/18, 623/21, 623/22, 623/24, 

623/25, 623/26, 624/2, 624/3, 624/4, 
624/5, 624/11, 624/12, 624/13, 624/14, 

624/15, 624/16, 624/17, 624/18, 

624/19, 624/21, 624/23, 624/26, 

624/27, 625/1, 625/2, 625/3, 625/4, 
625/5, 625/7, 625/9, 625/10, 625/11, 

625/12, 625/17, 625/18, 625/20, 

625/21, 625/22, 625/26, 625/28, 626/1, 
626/2, 626/3, 626/4, 626/5, 626/6, 

626/7, 626/9, 626/10, 626/12, 626/13, 

626/14, 626/15, 626/17, 626/18, 

626/25, 626/27, 627/3, 627/4, 627/5, 
627/6, 627/8, 627/10, 627/15, 627/16, 

627/18, 627/19, 627/20, 627/25, 

627/27, 627/28, 628/1, 628/2, 628/3, 
628/5, 628/6, 628/7, 628/9, 628/10, 

628/12, 628/16, 628/17, 628/18, 

628/20, 628/23, 628/24, 628/26, 
628/27, 629/1, 629/2, 629/3, 629/4, 

629/5, 629/9, 629/13, 629/14, 629/16, 

629/17, 629/18, 629/21, 629/27, 630/2, 

630/3, 630/4, 630/5, 630/6, 630/14, 
630/17, 630/18, 630/19, 630/23, 

630/24, 630/25, 630/27, 630/28, 631/1, 

631/2, 631/5, 631/8, 631/9, 631/10, 
631/11, 631/13, 631/14, 631/15, 

631/16, 631/18, 631/19, 631/20, 

631/21, 631/23, 631/24, 631/25, 
631/27, 632/6, 632/8, 632/9, 632/10, 

632/11, 632/12, 632/13, 632/14, 

632/18, 632/22, 632/26, 632/27, 633/1, 

633/2, 633/4, 633/5, 633/7, 633/10, 
633/11, 633/12, 633/14, 633/15, 

633/16, 633/17, 633/18, 633/19, 

633/20, 633/23, 633/25, 633/26, 

633/28, 633/29, 634/1, 634/3, 634/4, 

634/5, 634/6, 634/9, 634/15, 634/19, 

634/20, 634/22, 634/25, 634/26, 
634/28, 635/5, 635/6, 635/7, 635/8, 

635/10, 635/11, 635/12, 635/13, 

635/14, 635/16, 635/17, 635/19, 
635/20, 635/21, 635/22, 635/23, 

635/24, 635/25, 635/26, 635/27, 

635/29, 636/1, 636/2, 636/3, 636/4, 

636/6, 636/7, 636/8, 636/10, 636/13, 
636/16, 636/18, 636/20, 636/21, 

636/22, 636/23, 636/25, 636/26, 

636/28, 637/2, 637/3, 637/9, 637/12, 
637/13, 637/14, 637/15, 637/16, 

637/17, 637/18, 637/19, 637/20, 

637/21, 637/22, 637/23, 637/25, 
637/26, 638/2, 638/6, 638/9, 638/14, 

638/15, 638/19, 638/20, 638/21, 

638/22, 638/24, 638/25, 638/28, 639/1, 

639/3, 639/4, 639/5, 639/6, 639/8, 
639/9, 639/13, 639/15, 639/17, 639/18, 

639/20, 639/21, 639/22, 639/24, 

639/30, 640/1, 640/2, 640/3, 640/4, 
640/5, 640/6, 640/7, 640/8, 640/9, 

640/11, 640/12, 640/13, 640/14, 

640/15, 640/16, 640/17, 640/18, 

640/19, 640/20, 640/21, 640/27, 
640/29, 641/2, 641/4, 641/7, 641/8, 

641/10, 641/11, 641/13, 641/17, 

641/20, 641/21, 641/23, 641/24, 642/3, 
642/4, 642/5, 642/6, 642/7, 642/10, 

642/13, 642/23, 642/24, 642/26, 

642/27, 642/28, 642/29, 643/1, 643/2, 
643/3, 643/5, 643/6, 643/8, 643/9, 

643/10, 643/14, 643/15, 643/17, 

643/18, 643/19, 643/20, 643/21, 

643/22, 643/23, 643/24, 643/25, 
643/26, 643/28, 643/29, 644/1, 644/3, 

644/10, 644/11, 644/15, 644/16, 

644/17, 644/18, 644/22, 644/24, 
644/25, 644/26, 645/1, 645/2, 645/3, 

645/7, 645/8, 645/9, 645/10, 645/12, 

645/13, 645/15, 645/18, 645/21, 
645/22, 645/23, 645/24, 645/27, 

645/29, 646/1, 646/3, 646/4, 646/5, 

646/6, 646/7, 646/9, 646/12, 646/13, 

646/15, 646/16, 646/24, 646/25, 
646/27, 646/28, 646/29, 647/1, 647/3, 

647/4, 647/5, 647/7, 647/8, 647/12, 
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647/13, 647/15, 647/18, 647/19, 

647/20, 647/21, 647/23, 647/24, 

647/25, 647/26, 647/29, 648/1, 648/2, 

648/3, 648/5, 648/6, 648/7, 648/8, 
648/10, 648/13, 648/16, 648/17, 

648/19, 648/20, 648/22, 648/23, 

648/24, 648/27, 649/7, 649/11, 649/12, 
649/13, 649/14, 649/15, 649/19, 

649/20, 649/21, 649/22, 649/29, 650/3, 

650/5, 650/6, 650/7, 650/8, 650/13, 

650/14, 650/15, 650/19, 650/24, 
650/27, 650/28, 651/4, 651/5, 651/6, 

651/7, 651/9, 651/10, 651/12, 651/13, 

651/15, 651/16, 651/17, 651/19, 
651/20, 651/21, 651/22, 651/23, 

651/24, 651/25, 652/5, 652/6, 652/7, 

652/13, 652/14, 652/15, 652/17, 
652/21, 652/24, 652/25, 652/26, 

652/28, 653/1, 653/3, 653/4, 653/6, 

653/9, 653/10, 653/15, 653/20, 653/24, 

653/25, 653/27, 653/28, 654/1, 654/2, 
654/3, 654/7, 654/8, 654/9, 654/11, 

654/12, 654/13, 654/15, 654/16, 

654/19, 654/20, 654/21, 654/24, 
654/25, 655/2, 655/3, 655/8, 655/11, 

655/12, 655/13, 655/14, 655/15, 

655/16, 655/17, 655/18, 655/19, 

655/21, 655/22, 655/23, 655/24, 
655/25, 655/27, 655/28, 656/2, 656/4, 

656/5, 656/13, 656/14, 656/16, 656/17, 

656/18, 656/19, 656/21, 656/24, 
656/28, 657/6, 657/7, 657/10, 657/12, 

657/13, 657/14, 657/15, 657/17, 

657/18, 657/19, 657/20, 657/26, 
657/27, 657/29, 658/2, 658/3, 658/4, 

658/10, 658/16, 658/20, 658/21, 

658/22, 658/24, 658/25, 658/29, 

658/30, 659/1, 659/3, 659/4, 659/6, 
659/7, 659/9, 659/10, 659/11, 659/12, 

659/17, 659/21, 659/23, 659/24, 

659/25, 659/28, 660/2, 660/3, 660/5, 
660/6, 660/7, 660/8, 660/16, 660/17, 

660/19, 660/20, 660/21, 660/29, 661/2, 

661/6, 661/7, 661/8, 661/9, 661/10, 
661/11, 661/12, 661/13, 661/14, 

661/22, 661/23, 661/29, 662/4, 662/5, 

662/6, 662/8, 662/10, 662/11, 662/12, 

662/13, 662/14, 662/15, 662/18, 
662/21, 662/22, 662/23, 662/25, 

662/26, 662/27, 662/28, 662/29, 663/1, 

663/2, 663/4, 663/5, 663/9, 663/10, 

663/12, 663/13, 663/20, 663/21, 

663/22, 663/23, 663/24, 663/25, 

663/26, 663/28, 664/4, 664/5, 664/7, 
664/8, 664/18, 664/19, 664/20, 664/24, 

664/26, 664/27, 664/28, 664/29, 665/2, 

665/3, 665/6, 665/7, 665/9, 665/10, 
665/12, 665/13, 665/14, 665/17, 

665/18, 665/19, 665/20, 665/22, 

665/27, 665/28, 665/29, 666/5, 666/6, 

666/7, 666/8, 666/10, 666/11, 666/13, 
666/14, 666/15, 666/16, 666/18, 

666/19, 666/20, 666/21, 666/22, 

666/23, 666/24, 666/25, 666/26, 667/3, 
667/4, 667/6, 667/8, 667/9, 667/17, 

667/18, 667/24, 667/25, 667/26, 

667/28, 667/29, 668/1, 668/3, 668/4, 
668/5, 668/6, 668/8, 668/12, 668/18, 

668/19, 668/21, 668/23, 668/24, 

668/26, 668/28, 669/1, 669/2, 669/4, 

669/6, 669/7, 669/8, 669/15, 669/19, 
669/20, 669/22, 670/3, 670/5, 670/6, 

670/7, 670/9, 670/11, 670/12, 670/14, 

670/20, 670/21, 670/23, 670/24, 
670/28, 670/29, 671/3, 671/4, 671/11, 

671/12, 671/15, 671/16, 671/17, 

671/19, 671/21, 671/23, 671/24, 

671/29, 672/1, 672/2, 672/7, 672/10, 
672/11, 672/12 

 'A.+ dir 671/20 

 ‘A.+ dir 623/13 
 baḳar-ı ‘A.+ dir 614/6 

 bi-fetḥateyn ‘A.+ dir 671/25 

 bi-fetḥateyn ‘A.+ dir 618/12 
 ma‘āl-hemze ‘A.+ dir 606/13, 633/15 

 ‘A.+ dir te’ḫı ̇̄ rėtmek 610/15 

 bā-yı ‘A.+ yle 617/24 

 kāf-ı ‘A.+ yle 589/1, 604/20, 608/30, 
610/23 

 zā-yı ‘A.+ yle 588/17  

aralıḳ -2- İki şey arasındaki açıklık, 
mesafe  

 a.+ da 655/7 

 a.+ ına (aralıġına) 651/18 

ārām -1- Durma , dinlenme, istirahat 

etme, karar kılma  
 ā.  576/8 

ārām-gāh -1- Dinlenme yeri  
 ā.+ larına dėnür 610/25 

‘ar‘ar -1-  Dikenli ardıç ağacı 
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 ‘a.  649/29 

araşdır- -4- Birini veya bir şeyi bulmak 

için bir yeri gözden geçirmek 

 a.- an 622/14 
 a.- ır 622/25 

 a.- maḳ 622/21, 624/4 

a‘rāż -1- İşaretler, tesadüfler, felaketler 
 a.  618/29 

ard -3-  Arka, geri 

 a.+ ına 597/29 

 a.+ ına ḳonılan 650/24 
 a.+ ından 626/2 

arġac -1- Dokuma tezgāhlarında enine 

atılan iplik, atkı 
 a.+ ı 631/9 

arı -2- Zar kanatlılardan bal ve bal mumu 

yapan, iğnesiyle sokan böcek  
 a.  585/17, 641/29 

arıḳ -1-  Uykusuzluk 

 a.  671/15 

arıt- -1- Temizlemek  
 a.- maḳ 601/30 

‘ārıż -5- Gelen  

 ‘ā.  608/19 
 ‘ā. olan 641/13, 663/20, 666/23 

 ‘ā. olur 624/17 

‘ārıża -2-  Aksama, bozukluk, sakatlık 

 ‘ā.  664/19, 664/22 
 ‘āriż -2- Geniş, enli  

 ‘ā.  595/8 

 üstüḫvān-ı ‘ā.  620/4 
arḳ -3-  İçinden su akıtmak için toprağı 

kazarak yapılan açık oluk, su yolu 

 a.  623/1 
 a.+ a 629/8 

 a.+ ı 621/7 

arḳa -6- Bir şeyin temel tutulan 

yüzünün tam ters yanı, ön karşıtı 
 a.  592/18, 654/5 

 a.+ nıŋ 620/3 

 a.+ sına 621/17, 636/5 
 a.+ sından 577/13 

armuṭ -1- Gülgillerden, çiçekleri beyaz 

bir ağaç  
 a.  611/9, 665/25 

arpa -1- Buğdaygillerden bir bitki 

 a.  592/25 

arslan -4- Kedigillerden, yırtıcı, güçlü bir 
memeli türü  

 a.  628/20 

 a.+ a 612/16, 636/3, 665/20 

arş -1-  1. Çardak, çadır 2. Çatı, dam 3. 

Dokuzuncu gök 

 a.+ ı 669/2 
arşun -1- Yaklaşık olarak 68 cm’ye eşit 

olan uzunluk ölçüsü  

 a.  588/11 
art- -2- Çoğalmak 

 a.- maḳ 642/9 

 a.- up 616/28 

‘arus -1- Gelin  
 ‘a.  609/18 

arż -12- 1. Dünya 2. Toprak  

 a.  620/5, 640/20 
 a.-ı maḥdūd 573/27 

 a.-ı maḥūl 662/11 

 a.-ı vāsi‘ 655/3 
 a.+ a 583/23, 617/16, 647/19, 655/4, 

666/17 

 a.+ da 655/7 

 a.+ ıŋ 584/4 
‘arż -5-  Bir büyüğe sunma, gösterme, 

bildirme 
 ‘a.  591/15 
 ‘a.+ a 638/13 

 ‘a. ėtdikleri 653/13 

 ‘a.+ ı 584/3 

 ‘a.+ ına 591/14 
arzū -1- İstek, heves  

 a. eylemek 622/6 

aṣ- -2- Bir şeyi aşağı sarkacak biçimde bir 
yere iliştirip sarkıtmak 

 a.- acaḳ 646/6 

 a.- arlar 668/2 
‘aṣā -4-  Değnek, sopa 

 ‘a.  573/15, 616/16, 634/2 

 bi-lā-hemze ‘a.  574/20 

asayiş -1- 1. Rahat, huzur 2. Güvenlik  
 a.  629/11 

‘asel -3- Bal  

 ‘a.  636/6 
 zünbūr-ı ‘a.  579/3 

 ‘a.+ e 638/27 

aṣıl -3-  Bir şeyin kendisi 
 a.  605/20, 634/15 

 a.+ ı (aṣılı) 655/1 

asker -2- Erden generale kadar orduda 

görevli bulunan herkes  
 a.  649/15 

 a.+ e 618/11 
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aṣl -4- Asıl, kök, temel, esas, başlangıç, 

baş  
 a.  636/26 

 a.+ ı 643/27 
 a.+ u 622/8, 625/11, 661/2 

aṣla -3-  Hiçbir zaman, hiçbir biçimde 

 a.  628/26, 629/1, 655/3 
aṣma -2- Dalları çardak üzerine yayılan 

üzüm vb. bitkiler  

 a.  640/22 

 a.+ sına 573/20 
aṣmalıḳ -1- Asma için ayrılmış yer veya 

toprak  

 a.  640/21 
astār -1- Giyecek, perde, çanta vb. 

şeylerde kumaşın veya derinin iç 

tarafına geçirilen ince kat 
 a.  650/27 

āstı ̇̄ n -1- Giysi kolu, yen  

 ā.  601/2 

Asya -1- Bir kıta 
 A.  581/26 

aş -2- Yemek 

 a.  651/29, 652/10 
aş- -1- Yüksek, uzak veya geçilmesi güç 

bir yerin öte yanına geçmek 

 a.- ıp 657/23 

aş-ḫāne -1- Aşevi, mutfak  
 a.+ ye dėnür 641/16 

aşaġı -3-  

 a.  573/5, 573/10, 632/15 
‘aşāir -1- Kabileler, oymaklar 

 ‘a.  597/24 

‘aşere -1- Onlar [sayı]  
 ‘a.  649/14 

aşı -4- Bir ağacın dalı veya gövdesi 

üzerine, aynı familyanın daha iyi bir 

türünden alınan dal, göz, tomurcuk vb. 
parçaları kaynaştırma işi 

 a.  581/14, 617/5, 658/29 

 a.+ sına 589/27 
‘āşıḳ -2- Birine, bir şeye tutkun  

 ‘ā.  605/13, 659/26 

‘āşıḳāne -1- Āşık, aşık olana yakışır 
yoldaça 

 ‘ā.  665/26 

aşın- -1- Birbirine sürtünerek incelmek  

 a.- up 574/13 
aşikāre -1- Belli, açık, meydanda  

 a.  669/15 

‘aşḳ -2-  Sevgi 

 ‘a.  592/27 

 ‘a.-küşān kelāmında 605/12 

‘āşurā -1- Muharrem’in onuncu günü 
pişirilen buğday tatlısı 

 ‘ā.  604/28 

aşüfte -1- Oynak, açık saçık kadın  
 a.+ ye 592/27 

at -15- Beygir 

 a.  589/11, 596/6, 600/31, 602/23, 

603/10, 607/11, 640/2 
 a.+ a 578/26, 586/5, 642/1, 650/8 

 a.+ ını 647/3 

 a.+ ıŋ 637/16 
 a.+ lara 605/4 

at- -3- Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak 

 a.- maḳ 624/2, 637/10, 639/6 
‘aṭā -6- Bağışlama, bahşiş 

 ‘a.  573/4, 616/24, 632/25, 633/9, 

633/10 

 ‘a.+ yı 623/27  
ateş -14- Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla 

beliren ısı, ışık, od, nār  

 a.  587/23, 592/15, 611/12, 620/10, 
626/19, 630/3, 641/23, 641/28, 648/24, 

652/16 

 a.-perest ma‘nāsına 657/1 

 a.+ de 652/27 
 a.+ den 594/15 

 a.+ siz  599/19 

ateşin -1- Ateşten, ateşli  
 a.- ruḫsār 636/23 

 ‘aṭıf -1- Meyleden, eğilen, bağlayan  

 ḥarf-i ‘a.+ dır 630/12 
‘aṭş -1-  Susama, susuzluk 

 ‘a.  620/4 

‘aṭṭār -1- Güzel kokular, iğne iplik vb. 

satan, aktar  
 ‘a.  650/7 

avāz -1- Yüksek ses, nārā  

 a.+ ı 633/7 
āvāze -7- Yüksek ses 

 ā.-i ḫānende- gān 629/28 

 ā.-i musikiden 577/25 
 ā.+ den 595/4 

 ā.+ lerinden 592/16 

 ā.+ si 577/17, 628/4, 645/16 

‘avl -2-  Feryat, acınma, sıkıntı sebebi 
 ‘a.  598/2, 599/13 

‘avrat -18- Kadın eş 
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 ‘a.  607/15, 608/24, 616/18, 629/25, 

631/15, 637/12, 640/3, 658/24, 661/6 

 kābı ̇̄n-i ‘a.  648/27 

 ‘a.+ a 583/28, 624/15, 631/3, 632/17, 
649/28 

 fitne-kār ‘a.+ a 645/4 

 ‘a.+ dan 577/8 
 ‘a.+ larıŋ 667/17 

avuç -2- Elin iç tarafı  

 a.  638/1 

 a.+ unı (avucunı) 592/26 
avurd -1- Yanağın ağız boşluğu hizasına 

gelen bölümü  

 a.  609/15 
ay -1-Yer yuvarlağının uydusu olan gök 

cismi, kamer 

 a.  648/11 
aya -4-  Avuç içi 

 a.  631/21 

 a.+ sı 592/25 

 a.+ sına 608/14 
 a.+ sıyla 626/8 

a‘yād -1- Bayramlar  

 a.-ı şerifede 588/27 
ayaḳ -24- Bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan bölümü 

 a.  574/12, 574/13, 635/11, 651/1, 

654/5, 667/15 
 a.+ dan 582/8 

 a.+ ı (ayaḳı) 574/12, 581/9, 588/25, 

591/20, 616/16, 636/25, 640/2, 651/1, 
652/21, 652/22, 664/21 

 a.+ ıyla (ayaḳıyla) 588/25 

 a.+ la 652/27 
 a.+ larına 651/2 

 a.+ larını 652/26 

ayaḳḳabı -3- Genellikle sokakta giyilen 

giyecek, başmak, papuç   
 a.  617/3, 634/26 

 a.+ dır 607/22 

‘aybla- -1-Kınamak 
 ‘a.- maḳ 622/4 

ayġır -1- Damızlık erkek at 

 a.  603/8 
ayır- -2- Bölmek  

 a.- maḳ 605/15 

 a.- up (ayırup) 623/15 

ayı ̇̄ d -1-  İlgili, ilişikli, dolayı 
 a.+ den 582/14 

āyı ̇̄ n -2-  Dini tören 

 ā.  671/21, 671/25 

ayine -1- Ayna 

 a.  606/27 

aylaḳ -1- İşsiz, böş gezen, avare  
 a.  654/20 

‘ayn -17- Göz  

 ‘a.  604/15, 618/5, 620/1, 624/10, 
624/11, 631/12, 642/14, 642/15, 

644/21, 647/14, 647/19, 654/27, 655/2 

 ‘A.  591/18 

 ‘a.+ dır 587/21 
 ‘a.+ ı 634/21 

 ‘a.+ ıŋdır 595/23 

ayna -1- Işığı yansıtan, varlıkların 
görüntüsünü veren, cilalı ve sırlı cam, 

gözgü, mirat 

 a.  630/7, 671/5 
aynı -2-  Başkası değil, yine o 

 a.  654/28 

 a.+ nı 608/28 

ayran -1- Süt veya yoğurt yayıkta 
çalkalanarak yağı alındıktan sonra 

kalan sulu bölüm, içecek 

 a.+ ı 594/27 
ayrık -1- Ayrılmış  

 a. olmak 573/16 

ayrıl- -6- Ayırma işine konu olmak 

 a.- maḳ 657/22 
 a.- mayup 628/26, 629/2 

 a.- maz 620/20, 656/13 

 a.- mış 659/12 
‘ayş -1- Yaşama 

 ‘a.  611/16 

ā‘yün -1  Gözler 
 ā.  587/21 

az -15- Nitekil, nicelik, güç, süre, sayı 

bakımından eksiklik 

 a.  580/14, 580/27, 599/25, 600/30, 
616/27, 647/19, 658/16 

 a.+ acıḳ 622/18, 622/23 

 a.+ ca 625/13, 629/7 
 a.+ ça 646/16 

a‘żā -4- Organlar, üyeler 

 a.+ nıŋ 663/5 
 a.+ sı 586/21 

 a.+ ya 581/23 

 a.+ yı 652/29 

‘aẕāb -1- İşkence, keder 
 ‘a.  662/14 

āzād -1- Kurtulmuş, serbest olan  
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 ā. olsun 645/23 

azal- -1- Az denecek bir mikdara inmek 

 a.- an 647/19 

a‘ẓam -1- Büyük 
 a.  670/21 

‘aẓamet -1- Ululuk, büyüklük 

 ‘a.  584/7 
‘aẕb -1-  Tatlılık 

 ‘a.  575/2 

azça  -1- Oldukça az  

 a.  665/9 
‘aẓı ̇̄m -7- Büyük, ulu, iri  

 ‘a.  577/9, 580/25, 605/17, 657/19 

 cebel-i ‘a.  585/4 
 ceyş-i ‘a.  645/12 

 mevc-i ‘a.  596/21 

 re’s-i ‘a.  589/11 
 şehr-i ‘a.  646/9 

‘azı ̇̄ met -4- Gidiş  

 ‘a.  663/27 

 ‘a. olınmış 656/1 
 mevżi-i ‘a.  667/6  

 ‘a.+ inden 616/2 

‘azı ̇̄ z -2- Ermiş, eren 
 ‘a.  606/28, 651/3 

‘azl -1-  İşinden çıkarma, yol verme 

 ‘a.  664/20 

azlıḳ -1-Az olma durumu 
 a.  614/25 

‘azm -1- Kemik  

 ‘a.  601/21 
‘Aẕrā -1- Kızoğlan kız [Hz. Meryem’in 

sıfatı] 

 ‘A.+ ya 651/14 
bā’ -43- Osmanlı alfabesinin ikinci harfi 

 b.  574/27, 576/17, 576/23, 576/24, 

580/20, 582/2, 582/4, 584/7, 585/22, 

585/23, 586/10, 586/12, 589/5, 589/10, 
590/13, 595/17, 596/9, 597/19, 607/11, 

607/12, 609/24, 610/2, 610/20, 617/20, 

617/21, 617/26, 620/19, 621/27, 
632/27, 632/28, 634/8, 639/25, 639/26 

644/14, 645/21, 647/8, 647/12, 654/2, 

659/6 
 b.-yı ‘Arabı ̇̄ yle 617/24 

 b.-yı Fārisı ̇̄ yle 611/15, 617/22 

bāb -145- Kapı  

 b.   572/24, 633/6 
 b.-ı ‘umreniŋ 616/1 

 b.-ı mezkûrdan 575/5, 575/6, 647/28 

 b.-ı meẕkūrdan 578/12, 578/14, 578/20, 

578/21, 578/22, 578/23, 584/25, 

584/26, 585/7, 585/8, 585/18, 585/19, 

586/13, 586/14, 586/29, 587/1, 593/5, 
593/6, 593/19, 593/20, 598/17, 598/18, 

598/29, 600/1, 600/2, 600/10, 600/11, 

604/11, 604/12, 604/23, 604/24, 
610/13, 610/14, 625/14, 625/16, 

628/14, 637/8, 638/17, 638/23, 639/10, 

647/11, 647/17, 649/3, 649/4, 652/18, 

653/17, 658/13, 658/19, 659/13, 
660/25, 660/26, 662/2, 662/3, 663/7, 

665/16, 666/3, 666/12, 667/1, 667/7, 

668/22, 669/16, 671/2 
 b.+ ından 575/6, 578/18, 578/19, 

584/24, 585/6, 585/17, 586/13, 586/28, 

593/4, 593/18, 598/16, 598/28, 599/30, 
600/10, 604/10, 604/23, 609/8, 610/12, 

625/14, 628/13, 634/29, 635/2, 635/3, 

636/12, 636/18, 637/4, 637/5, 637/6, 

638/16, 638/18, 638/22, 639/9, 641/2, 
642/15, 642/17, 643/12, 644/9, 645/3, 

645/11, 646/11, 646/15, 647/10, 

647/16, 647/25, 647/28, 649/2, 652/17, 
653/16, 655/9, 655/26, 657/24, 657/25, 

658/11, 658/19, 659/12, 659/15, 

659/16, 659/27, 660/24, 661/3, 662/1, 

663/7, 665/8, 665/15, 666/2, 666/11, 
666/28, 667/7, 668/21, 669/16, 670/8, 

671/1, 671/27, 671/28 

 b.+ ınıŋ 634/16, 634/17 
baba -1- Çocuğun dünyaya gelmesinde 

etken olan erkek 

 b.+ sı 602/23 
bābet -1- 1.Uygun bir şey 2.Bent, fıkra 

 b.  574/18 

bāc -1- Vergi, harç 

 b.  651/11 
baca -2- Dumanı ocaktan çekip havaya 

vermeye yarayan yol  

 b.  597/1, 607/1 
bāç -1-  Bir vergi türü 

 b.  580/7 

ba‘d -2- Rüzgār, yel  
 b.  586/27 

 değil-idi b.-i zamān 671/8 

bāde -7- Şarap, içki  

 b.  651/29, 665/25 
 b.-i engūre 632/5 

 b.+ den 669/14 
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 b.+ si 651/29 

 b.+ ye 578/25, 616/12 

bā‘de -1- Sonra  

 b.-i‘lāl ma‘a 661/19 
ba‘dehū  -2- Ondan sonra  

 b.  594/27, 605/21 

badem -2- Badem ağacı, bu ağacın yaş 
veya kuru olarak yenilen yemişi  

 b.  621/24 

 b.+ e 638/27 

bādincān -2- Patlıcan 
 b.  643/16 

 b.+ a 643/17 

bādiye -2- Çöl, kır  
 b.+ de 636/5, 638/15 

baġ -2-  Bir şeyi başka bir şeye tutturmak 

için kullanılan ip, sicim, şerit, tel vb. 
düğümlenebilir nesne 

 b.+ ı 662/22 

 b.+ ına 651/1 

bāġ -3-  Bağ, büyük bahçe, bostan 
 b.  588/19, 650/28 

 b.-bān ma‘nāsına 600/13 

bāġcı -2- Bağ yetiştirip ürününü satan 
kimse  

 b.  600/12, 671/21 

Baġdād -2- Irak’ın başkenti 

 B.  638/15 
 B.+ ’da 581/23 

baġırsaḳ -2- Sindirim organının 

mideden anüse kadar olan, ince 
bağırsak ve kalın bağırsaktan oluşan 

bölümü 

 b.  602/22, 652/23 
baġla- -10- Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak 

 b.- dıkları 575/10 

 b.- dıḳları 593/22, 611/3 
 b.- maḳ 592/19, 597/19, 602/11, 619/5 

 b.- yacaḳ 654/1, 654/2 

 b.- yup 608/27 
baġlan- -1- Bağlama işine konu olmak  

 b.- an 633/18 

baġlat- -1- Bağlama işini yaptırmak  
 b.- maḳ 654/17 

baġlu -1- Bir bağ ile tutturulmuş olan 

 b.  651/1 

baġy -1- İleri gitme, azgınlık, serkeşlik 
 b.  582/13 

bahā -2- Kıymet, bedel, değer  

 b.  663/19 

 b.+ sı 659/4 

bahādır   -7- Cesur, yiğit  

 b.  578/3, 580/29, 601/10, 614/24, 
652/6 

 b.+ a 636/2 

 tenū-mend b.+ a 635/29 
bahādırlıḳ -2- Cesurluk, yiğitlik  

 b.  620/6, 622/7 

bahālı -2- Pahalı  

 b.  603/14, 651/13 
bahār -1- Kışla yaz arasındaki mevsim 

 b.-ı diraḫt 611/17 

baḫı ̇̄ l -9- Cimri  
 b.  593/23, 602/20, 621/2, 621/20, 

621/23, 660/6, 661/8 

 b.+ e 583/23 
 b. olmaḳ 621/21 

baḫl -3- Cimrilik 

 b.  591/1, 601/24 

 b. eylemek 616/1 
baḥr -2- Deniz  

 sāḥil-i b.+ da 576/9 

 b.+ i 592/5 
baḥrı ̇̄  -1- Denize ait, denizle ilgili  

 merkeb-i b.  634/13 

baḥs̱ -2-  Bahseden, araştıran  

 b.  623/14 
 b. ėden 665/10 

baḫs -1-  1. Kur’ān tābirlerinden olup 

“nākıs” anlamına gelir. 2. Yağmur suyu 
ile ekilmesi kābil olan tarla 3. Zulüm, 

işkence  

 b.  611/24 
baḫşiş -2- Bağış olarak verilen para 

 b.  632/25 

 b.+ e 632/19 

baḫye -1- Dikiş, teyel  
 b.  604/3 

ba‘ı ̇̄ d -1- Uzak, ırak  

 b.  617/16 
ba‘ı ̇̄ r -1- Erkek deve  

 b.  590/19 

baḳ- -7- Bakışı bir şey üzerine çevirmek 
 b.- ıŋ 594/24 

 b.- maḳ 609/3, 623/15, 626/9, 648/15 

 bed-nigāhla b.- maḳ 620/9 

 b.- mayaraḳ 671/23 
baḳar -2- Sığır  

 b.  577/17 
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 b.-ı ‘Arabı ̇̄dir 614/6 

baḳara -1- Sığır  

 b.  590/18 

baḳır -1- Isı ve elektriği iyi ileten, kolay 
dövülür ve işlenir olduğundan eski 

çağlardan beri türlü işlerde kullanılan, 

kızıl renkli element  
 b.+ dan 594/19 

baḳıyye -3- Geri kalan, artan, artık 

 b.  616/28, 624/4 

 b.-i lebene 646/8 
baḳla -2- 1. Sebze, yeşillik 2. Yeşil 

kabuklu, iri taneli malum sebze  

 b.  595/14, 632/3 
bal -1-  Arıların bitkilerden topladıkları 

bal özünden yapıp kovanlarındaki 

petek gözlerine doldurdukları tatlı, 
koyu, sıvı madde 

 B.  579/3 

bāl -2- Kalp, gönül 

 b.  607/9 
 b.+ ine 609/2 

bālā -1-  Yüksek, yukarı, üst, yüce 

 b.-ḳılıc i‘māl 658/9 
balçıḳ -4- İçinde çeşitli organik maddeler 

bulunan, genellikle killi koyu, yapışkan 

çamur 

 b.+ a (Balçıḳa) 623/5, 661/12 
 b.+ dan 586/3 

 B.+ dan 585/14 

balçıḳlan- -1- Balçık duruma gelmek 
 b.- mış 671/4 

balçıḳlı -1- Balçığı olan 

 b.  671/3 
baldır -3- Bacağın dizden ayak bileğine 

kadar olan bölümü, incik  

 b.  627/13 

 b.+ ı 665/25 
 b.+ ları 592/2 

balġam -1- Solunum organlarının 

salgıladığı, ağızdan dışarı atılan 
sümüksü madde  

 b.  589/28 

balıḳ -5- Omurgalılardan, suda yaşayan, 
solungaçla nefes alan ve yumurtadan 

üreyen hayvanların genel adı 

 b.  573/21, 579/26, 591/3, 653/5 

 b.+ dır 628/25 
balıḳcın -1- Deniz kırlangıcı, bir kuş cinsi 

 b.  603/17 

balı ̇̄ n -1- Yastık, koltuk  

 b.  649/12 

balṭa -2- Ağacı kesme, uontma vb. 

işlerde kullanılan ağaç saplı, demir 
nesne  

 b.  599/29, 663/2 

baŋa -1- Ben zamirinin yönelme 
durumu ekli biçimi  

 b.  643/4 

bār -3-  Yük 

 b.-gı ̇̄ r aġzına 601/1 
 b.-keş lafẓında 590/3 

 b.-keş ma‘nāsına 622/7 

bārān -1- Yağmur 
 b.  662/6 

bārānı ̇̄  -1- Yağmurla ilgili  

 b.  650/6 
baraṣ -1- Vücutta yer yer beyaz ve alaca 

lekeler meydana getiren, tedavisi kabil 

olmayan bir hastalık  
 b.  630/16 
bardaḳ -7- Su vb. şeyleri içmek için 

kullanılan, genellikle camdan yapılan 

kap  
 b.  586/11, 588/5, 589/21, 599/16, 

609/10, 618/10 

 b.+ ına (bardaḳına) 640/26 

barışıḳlıḳ -1- Barışık olma durumu 
 b.+ a (barışıḳlıġa) 628/11 

Bārı ̇̄  -1-  Yaratan, yaratıcı 

 Ḥażret-i B.+ yi 584/7 
barmaḳ -1- İnsanda ve bazı hayvanlarda 

ellerin ve ayakların son bölümünü 

oluşturan, boğumlu, oynak, uzunca 
organların her biri 

 b.  646/7 

baṣ- -3-  Vücudun ağırlığını verecek 

biçimde ayak tabanını bir yere veya bir 
şeyin üzerine koymak 

 b.- ıcı 667/15 

 b.- maḳ 616/17 
 b.- up 591/16 

bāṣire -1- Ekin  

 iktihāl-i b.+ ye 670/25 
Baṣra -3- Irak’ın güneyinde bir kent 

 B.  645/5, 649/28 

 B.+ ’ya 646/10 

baş -30- İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, 
kulak, burun, ağız vb. organları 
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kapsayan, vücudun üst veya önünde 

bulunan bölüm, kafa, ser  

 b.  573/13, 591/27, 634/25, 655/25 

 b.+ a 612/2 
 b.+ dan 597/22, 616/5, 655/4 

 b.+ ı 573/5, 573/9, 575/16, 578/5, 

606/23, 651/1, 655/4, 656/17, 661/2, 
669/21 

 b.+ ına 590/8, 620/16, 639/19, 667/17 

 b.+ ında 671/22 

 b.+ ını 655/24 
 b.+ ınıŋ 661/6 

 b.+ ıŋ 591/19, 596/22 

 b.+ larına 609/1 
 b.+ larını 584/15 

başḳa -1- Bilinenden ayrı, farklı, değişik 

 b.  582/12 
başla- -3- Bir işe girişmek, harekete 

geçmek  

 b.- dıḳda 626/10 

 b.- ya 599/28 
 b.- yan 606/2 

başmaḳ -1- Ayakkabı 

 b. 635/10 
bat- -3-  Bir sıvının üstündeyken içine 

gömülmek 

 b.- dıġı 635/27 

 b.- maḳ 654/25 
 b.- up 576/9 

bataḳ -1- Üzerine basıldığında çöken 

çamurlaşmış toprak  
 b.+ larınıŋ 625/6 

bāṭıl -3- Boş, beyhude olan, doğru 

olmayan  
 b.  633/4, 662/16, 662/17 

baṭın -1- Karın  

 b.  590/15 

batır- -2- 1. Bir şeyin sıvı veya yumuşak 
bir maddenin içine gömülmesine yol 

açmak, batmasını sağlamak  

 b.- maḳ 663/9, 666/5 
baṭı ̇̄  -1-  Yavaş, ağı hareketli 

 b.  646/24 

baṭman -2- Miktarı bölgelere ve tartılacak 
şeylere göre değişen eski bir ağırlık 

ölçüsü  

 b.  633/23, 670/14 

baṭn -2- Karın, iç 
 b.  595/28 

 vec‘-i b.  663/11 

baṭṭal -1- 1. Cesur, kahraman 2. Pek 

büyük 3. İşe yaramaz, hantal  

 b.  654/20 

bayġın -1- Bayılmış, kendinden geçmiş  
 b.  671/13 

bayḳuş -2- Başında, kulak yerinde iki 

sorgucu bulunan, yırtıcı gece kuşlarının 
genel adı  

 b.  597/29, 599/12 

bayṭār -1- Hayvan hekimi, veteriner  

 b.+ ıŋ 636/29 
ba‘ż -19- Bir şeyin küçük kısmı, parçası 

 b.  587/28, 601/6, 603/17, 607/1, 

607/20, 617/3, 625/23, 637/9, 637/11, 
642/11, 643/16, 646/2, 646/8, 648/9, 

651/2, 654/29, 654/30, 655/1, 664/2 

ba‘żen -6- Vakit vakit, ara sıra  
 b.  617/27, 618/21, 622/16, 624/5, 

654/28, 655/6 

ba‘żı -2- Birazı, bir kısmı 

 b.  590/14 
 b.+ lar 594/28 

be -8- 1. Kelimelere –e yönelme hālini 

verir. 2. –e kadar anlamını verir. 
 b.-ġāyet ‘acele 657/4 

 b.-ġāyet derd 591/16 

 b.-ġāyet ġabı ̇̄  671/14 

 b.-ġāyet lāġar 664/23 
 b.-ġāyet şedı ̇̄d 668/14 

 b.-gāyet teng-meşreb adama 591/2 

 b.+ ḫandı ̇̄ ddir geliŋ 596/1 
 b.+ dir geyk 596/2 

beçe -1-  İnsan veya hayvan yavrusu 

 esb-i b.  610/6 
bed -5- Fena, yaramaz, kötü, çirkin 

 b.  630/17 

 b.-çehre gösterür 593/24 

 b.-ḫūy kimse 621/2 
 b.-ḳıyādet ve 591/22 

 b.-nigāhla baḳmaḳ 620/9 

beden -3-  Canlı varlıkların maddi 
bölümü, vücut  

 b.+ de 616/7 

 b.+ e 644/18 
 b.+ i 659/19 

bedı ̇̄   -1- Eşi ve benzeri olmayan, 

mükemmel bir şeyi icādeden  

 b.  636/23 
beg -1- Erkek adlarından sonra kullanılan 

saygı sözü 
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 b.+ leri 597/24 

behc -1- Keyfi her zaman yerinde olan 

[adam] 

 b.  631/22 
beher -1- Her, her bir  

 b.  604/27 

behre -1-  Hisse, pay, kısmet 
 b.+ sine 666/20 

bekā -2- Devam  

 b.  633/9 

 b. ėdecek 663/4 
bekci -4- Bir şeyi veya bir yeri bekleyip 

korumakla görevli kimse 

 b.  595/18 
 B.  580/19 

 b.+ leriniŋ 588/19 

 b.+ si 595/17 
bekşā -1- Karında veya boğazda çıkan 

bir yara  

 b.  598/1 

bel  -1- İnsan bedeninde göğüsle karın, 
sırtla kalçalar arasında daralmış bölüm 

 b.  581/6 

belā -1- Gam, keder, musibet 
 b.  573/28 

belāhet -2- Bönlük, kalın kafalılık   

 b.  626/13, 626/14 

belde -7- Şehir, kasaba, memleket 
 b.  611/4, 649/29, 652/11 

 b.-i meşhūreniŋ 581/26 

 b.+ niŋ 603/20, 610/22, 645/5 
beled -1- Şehir, memleket  

 b.  583/3 

beli -1-  Evet 
 b.  614/16 

beliyyāt -1- Felaketler, kederler, gamlar 

 b.+ dan 640/14 

bellü -1- Bilinmedik bir yanı olmayan 
 b.  599/22 

belür- -2- Önce belli veya görünür 

olmayan bir şey ortaya çıkmak  
 b.- mek 654/26 

 b.- memek 642/26 

ben -12- 1. Teklik birinci şahıs 2. Tende 
bulunan leke 3. Harman, ekin  

 b.  578/10, 578/23, 600/22, 601/9, 

602/3, 609/8, 619/7, 670/16 

 B.  578/22 
 b.+ e 624/7 

 b.+ im 601/13, 669/6 

bend -4- Bağ, yular, bağlama  

 b.  580/26, 620/23, 626/22, 664/3 

bende -2- Kul, köle 

 b.  612/3 
 cāmeşū- b.- gān 615/16 

benı ̇̄  -1-  Oğullar 

 b.  583/9 
beŋze- -3- İki kişi veya nesne arasında 

birbirini andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunmak 

 b.- mek 662/6 
 b.- r 601/4, 643/17 

beŋzet- -2- Benzer duruma getirmek 

 b.  662/4  
 b.- di 662/2 

beŋzetdir- -1- Benzer duruma getirtme 

işi 
 b.- ildi 662/3 

berāber -2- Birlikte, bir arada 

 b.  608/8, 660/17 

berāberce -1- Birlikte, beraber olarak
  

 b.  654/29 

berāberlik -1- Birlikte olma durumu 
 B.  573/6 

berber -1- Saç ve sakal ile uğraşmayı 

meslek edinen kişi 

 b.  573/13 
berduş -1- Başıboş, serseri kimse  

 b.  589/12 

bere -1-  1. Kuzu 2. Yuvarlak, yassı başlık  
 b.+ ye 612/8 

berelendir- -1-  Bereli duruma getirmek 

 b.- mek 620/8 
bergüstvān -1- At eyerinin altına 

örtülen sırmalı veya şeritli örtü  

 b.  605/3 

beri -2- İki uzaklıktan yakın olan 
 b.  591/9 

 b.+ dir 577/11 

berk -1- Sert, katı, sağlam  
 b.  599/10 

berrı ̇̄  -2- Karaya ait, kara ile ilgili  

 kemmūn-ı b.  603/25 
 merkeb-i b.  634/14 

berzen -1- 1. Sokak, mahalle 2. Sahra  

 b.+e  607/30 

beş -2- Sayı 
 b.  589/29, 614/10 
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beşinci -1- Beş sayısının sıra sayı 

sıfatı, dörtten sonra gelen 

 b.  614/12 

bevġ -1-  Galip gelme, üstünlük 
 b.  591/27 

beyā -3- 1.Dolmuş, dolu 2.Girilecek 

yer, kapı  
 b.  599/2 

 b.+ dır 598/10, 599/2 

beyāban -1- Kır, çöl  

 b.+ da 639/16 
Beyān -10- Anlatma, açık söyleme, 

bildirme  

 b.  583/1, 605/11 
 B.  572/24 

 b. ėdici 647/15 

 b.+ ına 617/18 
 b.+ ında 593/3, 626/23, 628/11 

 b.+ ındaki 620/5 

 b. olınan 649/6 

beyāż -7- Aklık 
 b.  617/18, 624/7, 626/15, 633/21 

 b.+ a 624/16, 630/16 

 b.+ca  575/3 
beyhūde -5- Yararsız, anlamsız  

 b.  593/16, 633/2, 650/2, 662/16 

 b. olan 633/4 

beyn-5- 1. Ara, aralık 2. Arasında 
 b.+e  577/18, 632/4 

 b.+i  642/1  

 b.+ inde 630/26 
 b.+ ine 651/16 

beyt -7-  Mesken, hâne, ev 

 b.  577/12, 577/17, 591/25, 618/20, 

620/1 
 Kisve-i b.  574/23 

 metā’-i b.  652/14 

beyżā’ -1- Daha ak, çok beyaz  
 seḥāb-ı b.  670/3 

bez -18- 1. Pamuktan veya keten 

ipliğinden yapılan dokuma 2. İçinden 

geçen kandan veya öz sudan bazı 
maddeler ayırarak salgı oluşturan organ 

 b.  573/6, 585/26, 589/10, 593/30, 

594/26, 604/15, 613/15, 631/9, 631/26, 
639/3, 639/4, 646/6, 658/28, 667/18 

 b.+ e 669/3 

 b.+ i 583/20, 619/2 
bezirgān -1- Tüccar 

 b.  671/10 

bıçaḳ -4- Bir sap ve çelik bölümünden 

oluşan kesici alet  

 b.  606/9, 626/28 

 b.+ a (bıçaġa) 609/12 
 b.+ ıŋ (bıçaġıŋ) 598/4 

bıçılġan -1- Hayvanların ayaklarında hasıl 

olan yara, çatlak  
 b.  591/20 

bıldırçın -1- Bir kuş türü 

 b.  594/4 

bınḳıldıġ -1- Kafatası kemikleşmeden 
önce kemiklerin birleşme yerlerinde 

bulunan kıkırdak bölümü 

 b.+ ına 596/22 
bıŋar -1- Yerden kaynayarak çıkan su, 

kaynak  

 b.+ larına 659/5 
bıraḳ- -2- Elde bulunan bir şeyi tutmaz 

olmak  

 b.- maḳ 607/25 

 b.- up (bıraḳup) 618/24 
bi -1356- Başlarına eklendiği zaman 

kelimeleri –e hāline getirir; ile, için 

manalarını vererek Farsçadaki be- 
edatıylaaynı işi görür. 

 b.  572/25, 572/26, 572/27, 572/28, 

573/4, 573/5, 573/7, 573/11, 573/12, 

573/14, 573/25, 573/27, 573/29, 574/3, 
574/4, 574/6, 574/8, 574/9, 574/10, 

574/11, 574/12, 574/15, 574/18, 

574/19, 574/21, 574/22, 575/1‘uṣāt’, 
575/10, 575/17, 575/18, 575/19, 

575/24, 575/28, 576/9, 576/16, 576/17, 

576/21, 576/22, 576/23, 576/24, 577/1, 
577/2, 577/7, 577/8, 577/9, 577/10, 

577/12, 577/14, 577/15, 577/19, 

577/21, 577/23, 577/24, 577/25, 

577/26, 577/28, 578/2, 578/4, 578/8, 
578/9, 578/10, 578/12, 578/13, 578/15, 

578/17, 578/22, 578/25, 578/28, 579/2, 

579/4, 579/5, 579/6, 579/7, 579/10, 
579/16, 579/17, 579/20, 579/21, 

579/23, 579/24, 579/26, 579/27, 

579/28, 580/5, 580/8, 580/10, 580/11, 
580/14, 580/15, 580/17, 580/18, 

580/19, 580/20, 580/22, 580/25, 

580/27, 580/28, 580/29, 581/1, 581/7, 

581/8, 581/10, 581/12, 581/14, 581/15, 
581/17, 581/19, 581/20, 581/21, 582/1, 

582/3, 582/4, 582/7, 582/10, 582/13, 
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582/17, 582/19, 582/20, 582/21, 

582/22, 582/24, 583/1, 583/5, 583/6, 

583/8, 583/9, 583/14, 583/16, 583/17, 

583/18, 583/24, 584/6, 584/8, 584/11, 
584/12, 584/14, 584/15, 584/16, 

584/21, 584/23, 584/27, 584/28, 585/4, 

585/5, 585/8, 585/9, 585/1‘iḳāb, 
585/10, 585/11, 585/13, 585/15, 

585/20, 585/21, 585/22, 585/23, 

585/25, 585/27, 585/29, 586/1, 586/7, 

586/9, 586/10, 586/12, 586/15, 586/16, 
586/20, 586/23, 586/24, 586/25, 587/2, 

587/3, 587/5, 587/6, 587/13, 587/16, 

587/20, 587/22, 587/23, 587/25, 
587/26, 587/27, 588/1, 588/2, 588/9, 

588/10, 588/11, 588/12, 588/14, 

588/19, 588/20, 588/23, 588/24, 
588/26, 588/28, 588/29, 588/30, 589/3, 

589/5, 589/6, 589/7, 589/10, 589/13, 

589/18, 589/19, 589/21, 589/27, 590/5, 

590/7, 590/10, 590/11, 590/12, 590/15, 
590/20, 590/21, 590/22, 590/23, 591/2, 

591/9, 591/15, 591/21, 591/23, 591/24, 

591/25, 591/26, 591/28, 592/1, 592/8, 
592/18, 592/19, 592/22, 592/24, 

592/27, 592/28, 593/1, 593/6, 593/8, 

593/9, 593/25, 593/30, 594/2, 594/3, 

594/4, 594/5, 594/6, 594/9, 594/11, 
594/12, 594/13, 594/14, 594/15, 

594/17, 594/18, 594/19, 594/20, 

594/21, 594/22, 594/23, 594/24, 
594/26, 594/29, 595/1, 595/3, 595/5, 

595/6, 595/7, 595/9, 595/10, 595/12, 

595/14, 595/16, 595/17, 595/19, 
595/22, 595/23, 595/24, 595/26, 

595/27, 595/28, 596/1, 596/2, 596/3, 

596/6, 596/8, 596/9, 596/10, 596/11, 

596/12, 596/13, 596/14, 596/15, 
596/16, 596/17, 596/18, 596/23, 

596/27, 596/28, 597/1, 597/5, 597/7, 

597/8, 597/12, 597/13, 597/14, 597/15, 
597/17, 597/19, 597/20, 597/21, 

597/23, 597/26, 597/28, 598/1, 598/2, 

598/3, 598/5, 598/7, 598/9, 598/10, 
598/11, 598/13, 598/14, 598/15, 

598/19, 598/20, 598/21, 598/24, 

598/26, 598/27, 599/2, 599/8, 599/9, 

599/10, 599/16, 599/23, 599/25, 
599/28, 600/3, 600/4, 600/5, 600/6, 

600/8, 600/15, 600/21, 600/22, 600/24, 

600/25, 600/26, 600/29, 600/30, 

600/31, 601/1, 601/3, 601/4, 601/11, 

601/12, 601/13, 601/14, 601/17, 

601/19, 601/20, 601/23, 601/25, 
601/28, 601/29, 601/31, 602/1, 602/3, 

602/4, 602/5, 602/6, 602/8, 602/11, 

602/12, 602/13, 602/14, 602/16, 
602/17, 602/19, 602/22, 602/24, 

602/25, 602/28, 603/1, 603/3, 603/4, 

603/5, 603/6, 603/8, 603/10, 603/12, 

603/18, 603/19, 603/20, 603/21, 
603/22, 603/23, 603/25, 603/27, 

603/28, 604/1, 604/5, 604/6, 604/7, 

604/8, 604/9, 604/13, 604/14, 604/20, 
604/21, 604/25, 604/26, 604/27, 605/4, 

605/11, 605/13, 605/14, 605/17, 

605/25, 605/26, 606/2, 606/4, 606/5, 
606/6, 606/10, 606/11, 606/12, 606/13, 

606/15, 606/16, 606/18, 606/20, 

606/21, 606/22, 606/24, 606/25, 

606/27, 607/1, 607/3, 607/4, 607/5, 
607/7, 607/8, 607/10, 607/12, 607/13, 

607/14, 607/26, 607/27, 607/28, 608/1, 

608/2, 608/10, 608/11, 608/13, 608/14, 
608/15, 608/17, 608/18, 608/19, 

608/20, 608/21, 608/22, 608/24, 

608/25, 609/3, 609/5, 609/6, 609/8, 

609/9, 609/10, 609/11, 609/12, 609/13, 
609/15, 609/16, 609/17, 609/20, 

609/21, 609/22, 609/24, 609/25, 

609/26, 609/27, 609/28, 610/1, 610/2, 
610/5, 610/6, 610/8, 610/9, 610/10, 

610/11, 610/12, 610/13, 610/14, 

610/15, 610/16, 610/17, 610/19, 
610/21, 610/28, 611/1, 611/2, 611/8, 

611/14, 611/21, 611/22, 611/24, 

611/27, 611/28, 612/5, 612/6, 612/9, 

612/11, 612/12, 612/14, 612/16, 
612/18, 612/19, 612/21, 612/23, 

612/26, 612/27, 612/28, 613/1, 613/3, 

613/4, 613/5, 613/7, 613/8, 613/9, 
613/11, 613/12, 613/13, 613/20, 

613/21, 613/22, 613/23, 613/26, 614/1, 

614/3, 614/9, 614/13, 614/14, 614/15, 
614/17, 614/22, 614/23, 614/25, 

614/27, 614/28, 614/29, 615/3, 615/4, 

615/5, 615/10, 615/11, 615/12, 615/13, 

615/14, 615/15, 615/16, 615/18, 
615/19, 615/21, 615/24, 615/25, 

615/26, 615/28, 615/29, 616/2, 616/3, 



  

179 

 

616/6, 616/7, 616/9, 616/17, 616/19, 

616/21, 616/23, 616/24, 616/27, 

616/28, 617/1, 617/5, 617/7, 617/10, 

617/13, 617/14, 617/15, 617/16, 
617/17, 617/20, 617/21, 617/26, 618/2, 

618/5, 618/10, 618/14, 618/15, 618/16, 

618/18, 618/19, 618/22, 618/27, 619/1, 
619/3, 619/4, 619/7, 619/9, 619/15, 

619/17, 619/18, 619/21, 619/22, 

619/26, 619/28, 620/2, 620/3, 620/5, 

620/9, 620/11, 620/13, 620/17, 620/18, 
620/19, 620/21, 620/23, 621/1, 621/3, 

621/4, 621/6, 621/9, 621/10, 621/13, 

621/18, 621/21, 621/24, 621/26, 
621/27, 622/2, 622/4, 622/6, 622/8, 

622/9, 622/16, 622/24, 622/26, 622/27, 

622/28, 623/2, 623/10, 623/11, 623/12, 
623/17, 623/18, 623/20, 623/22, 624/1, 

624/3, 624/5, 624/10, 624/11, 624/12, 

624/13, 624/16, 624/20, 624/22, 

624/23, 624/25, 625/1, 625/2, 625/3, 
625/4, 625/5, 625/7, 625/10, 625/12, 

625/15, 625/19, 625/21, 625/22, 

625/25, 625/27, 625/28, 626/3, 626/4, 
626/5, 626/6, 626/7, 626/9, 626/13, 

626/20, 626/21, 626/24, 626/25, 

626/27, 627/4, 627/6, 627/7, 627/9, 

627/10, 627/11, 627/13, 627/14, 
627/21, 627/22, 627/26, 627/27, 628/1, 

628/3, 628/5, 628/9, 628/12, 628/17, 

628/23, 628/25, 629/2, 629/4, 629/7, 
629/10, 629/12, 629/13, 629/15, 

629/16, 629/19, 629/26, 629/27, 

629/28, 629/29, 630/8, 630/12, 630/14, 
630/17, 630/19, 630/20, 630/21, 

630/25, 630/28, 631/1, 631/4, 631/5, 

631/7, 631/12, 631/15, 631/16, 631/17, 

631/19, 631/26, 631/27, 632/5, 632/6, 
632/7, 632/8, 632/10, 632/11, 632/12, 

632/13, 632/14, 632/20, 632/21, 

632/22, 632/24, 632/25, 632/27, 
632/28, 632/29, 633/3, 633/7, 633/9, 

633/10, 633/11, 633/12, 633/13, 

633/14, 633/15, 633/16, 633/17, 
633/18, 633/19, 633/20, 633/24, 

633/25, 633/26, 633/27, 633/28, 634/1, 

634/3, 634/8, 634/11, 634/17, 634/18, 

634/21, 634/24, 634/28, 634/29, 635/2, 
635/3, 635/4, 635/5, 635/6, 635/7, 

635/10, 635/11, 635/12, 635/17, 

635/18, 635/20, 635/21, 635/24, 

635/26, 635/27, 635/28, 636/10, 

636/12, 636/14, 636/20, 637/1, 637/3, 

637/6, 637/7, 637/13, 637/16, 637/17, 
637/19, 637/22, 637/23, 637/24, 

637/25, 637/26, 637/27, 637/28, 638/1, 

638/3, 638/5, 638/9, 638/16, 638/18, 
638/26, 638/27, 638/28, 639/2, 639/3, 

639/6, 639/8, 639/9, 639/10, 639/12, 

639/18, 639/19, 639/24, 639/26, 

639/29, 639/30, 640/1, 640/2, 640/3, 
640/4, 640/11, 640/12, 640/13, 640/16, 

640/17, 640/18, 640/22, 640/23, 641/7, 

641/8, 641/15, 641/17, 641/24, 641/27, 
641/29, 642/2, 642/4, 642/6, 642/10, 

642/13, 642/14, 642/15, 642/16, 

642/17, 642/20, 642/21, 642/24, 
642/26, 642/28, 642/29, 643/4, 643/8, 

643/12, 643/15, 643/18, 643/21, 

643/24, 643/25, 643/26, 643/29, 644/1, 

644/2, 644/3, 644/9, 644/11, 644/14, 
644/20, 644/21, 644/22, 644/23, 

644/25, 644/26, 644/27, 645/2, 645/6, 

645/7, 645/10, 645/11, 645/12, 645/13, 
645/14, 645/16, 645/21, 645/27, 

645/28, 645/29, 646/1, 646/2, 646/5, 

646/9, 646/13, 646/19, 646/21, 646/23, 

647/2, 647/5, 647/6, 647/7, 647/8, 
647/10, 647/11, 647/13, 647/14, 

647/16, 647/17, 647/18, 647/21, 

647/23, 647/24, 647/26, 647/27, 
647/28, 647/29, 648/1, 648/2, 648/3, 

648/4, 648/6, 648/7, 648/8, 648/10, 

648/14, 648/22, 648/23, 648/24, 
648/25, 648/27, 648/28, 649/7, 649/8, 

649/10, 649/16, 649/17, 649/18, 

649/19, 649/25, 650/1, 650/2, 650/4, 

650/5, 650/12, 650/13, 650/15, 650/17, 
650/18, 650/19, 650/24, 650/25, 

650/26, 650/28, 651/3, 651/4, 651/6, 

651/7, 651/8, 651/9, 651/11, 651/13, 
651/17, 651/26, 651/27, 651/29, 652/1, 

652/2, 652/3, 652/4, 652/6, 652/9, 

652/11, 652/21, 652/24, 653/1, 653/8, 
653/15, 653/17, 653/19, 653/20, 

653/24, 653/26, 653/27, 653/28, 654/1, 

654/2, 654/3, 654/4, 654/6, 654/7, 

654/8, 654/9, 654/23, 654/24, 654/27, 
654/28, 655/2, 655/12, 655/14, 655/15, 

655/17, 655/18, 655/21, 655/23, 
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655/25, 655/26, 656/3, 656/7, 656/11, 

656/13, 656/25, 656/26, 656/27, 

656/28, 657/1, 657/2, 657/11, 657/12, 

657/13, 657/14, 657/15, 657/17, 
657/18, 658/8, 658/10, 658/11, 658/12, 

658/14, 658/17, 658/19, 658/20, 

658/22, 658/24, 658/25, 658/28, 659/1, 
659/4, 659/5, 659/6, 659/9, 659/10, 

659/11, 659/14, 659/15, 659/16, 

659/17, 659/24, 659/26, 659/27, 

659/28, 660/1, 660/3, 660/5, 660/6, 
660/7, 660/8, 660/9, 660/11, 660/13, 

660/14, 660/15, 660/16, 660/18, 

660/19, 660/20, 660/21, 660/24, 
660/27, 660/28, 660/29, 661/7, 661/15, 

661/16, 661/17, 661/18, 661/21, 

661/28, 661/29, 662/4, 662/5, 662/7, 
662/8, 662/18, 662/19, 662/20, 662/21, 

662/23, 662/24, 662/25, 662/27, 663/2, 

663/3, 663/5, 663/6, 663/8, 663/9, 

663/12, 663/13, 663/17, 663/18, 
663/23, 663/24, 663/26, 664/5, 664/8, 

664/9, 664/11, 664/18, 664/23, 664/26, 

664/27, 664/28, 664/29, 665/2, 665/3, 
665/4, 665/5, 665/7, 665/15, 665/16, 

665/20, 665/21, 665/22, 665/29, 666/1, 

666/2, 666/4, 666/5, 666/16, 666/27, 

666/28, 667/2, 667/5, 667/6, 667/8, 
667/11, 667/14, 667/16, 667/17, 

667/19, 667/20, 667/22, 667/23, 

667/25, 667/26, 668/1, 668/27, 669/5, 
669/6, 669/8, 669/9, 669/10, 669/12, 

669/14, 669/15, 669/17, 669/20, 

669/22, 669/23, 669/25, 670/3, 670/7, 
670/9, 670/10, 670/11, 670/12, 670/13, 

670/15, 670/16, 670/17, 670/19, 

670/21, 670/22, 670/24, 670/25, 

670/26, 670/29, 671/16, 671/19, 
671/21, 671/27, 671/28, 672/1, 672/4, 

672/5, 672/6, 672/7, 672/8, 672/10, 

672/11, 672/12,   
 B.  574/27, 577/6, 579/12, 579/19, 

581/4, 581/13, 581/27, 583/29, 584/5, 

587/19, 588/22, 589/26, 591/4, 591/8, 
591/13, 591/18, 592/14, 592/17, 

593/29, 594/1, 597/18, 599/20 

 bilā-hemze b.  616/20 

 gir-āyı ̇̄d b.  582/11 
 ke-laṭṭ b.  591/10 

 ke-meyyit b.  578/27 

 ke-misk b.  594/28 

 ke-rā‘ b.  592/9 

 Ke-rāżı b.  591/6 

 ke-seyl b.  597/23 
 ke-sikkı ̇̄n b.  606/8 

 kuri-nemek b.  597/6 

 mı ̇̄-dehed b.  644/13 
 mihir-ān b.  669/18 

 mul-ā-mul b.  663/16 

 b.- idrāk 573/17 

 b.- żamm 573/18 

 b.-fetḥateyn ‘Arabı ̇̄dir 671/25 

 b.-fetḥateyn ‘Arabı ̇̄dir 618/12 

 b.-intisab ḳarı ̇̄n 619/6 
 b.-kesreteyn ‘Arabı ̇̄de 618/11 

 b.-lā-hemze ‘aṣā 574/20 

 b.-lafẓi māżı ̇̄  622/10 

 b.-meddi lām 630/11 
 b.-taṣġı ̇̄ ri kāf 596/13 

 b.+ tenvı ̇̄n mı ̇̄m 628/15 

 b.-teşdı ̇̄d rā’ 657/6 
 b.-żamı ̇̄ ri mażmūme 632/7 

bı ̇̄  -23- -sız, -maz anlamına gelen, Farsça 

kelimelere eklenen olumsuzluk eki 
 b.- edeb 597/2 

 b.- endām 578/18 

 b.- ḫaber 581/22, 623/7 

 b.- ḥadd 593/17 
 b.- ḥesāb 593/17 

 b.- ḫod 623/7 

 b.- hūş olmaḳ 576/2 
 b.- kār 654/20 

 b.- ḳarār 615/2, 664/19, 664/23 

 b.- ḳıymet 616/21 
 b.- ma‘nā 626/24 

 b.- ma‘nı ̇̄  646/19 

 b.- maġz 641/18 

 b.- meze 581/19 
 b.- noḳṭa 664/13 

 b.- rūḥ 643/17 

 b.- şu‘ūr 581/22 
 b.- zebān 627/24 

 B.-ḥis ve 581/22 

 b.-muḥābā üns 624/20 

bi’r -2-  Kuyu 

 b.  625/4 

 b.+ iŋ 606/7 

biç- -2- Belli bir biçim vererek kesmek 
 b.  580/3  

 b.- dikleri 652/6 
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 b.- mek 642/4 

biçil- -3-Biçme işine konu olmak  

 b.- miş 586/19, 603/16, 642/3 

bı ̇̄ḫ -1-  Kök 
 b.+ dir 594/12 

bil- -4- Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak 
 b.- mek 637/15, 650/3 

 b.- meyen 597/7 

 b.- ür 668/3 

bilā -6- -siz anlamında olumsuzluk eki 
 b.  573/12, 587/23 

 b.-hemze ‘Arabı ̇̄de 606/14, 617/16 

 b.-hemze bi 616/20 
 b.-hemze ṣafā 617/2 

bilegü -1- Kesici araçları bilemek için 

kullanılan alet  
 b.  670/24 

bilek -4- Elle kolun, ayakla bacağın 

birleştiği bölüm 

 b.  591/28 
 b.+ çede 649/13 

 b.+ in (Bilegin) 591/27 

bilezik -2- Genellikle altın, gümüş gibi 
elementlerden yapılan ve bileğe süs için 

takılan halka 

 b.  649/13, 667/5 

bilin- -2- Bilme işine konu olmak  
 b.- emediginden 576/9 

 b.- mek 667/10 

bilmece -2- Bir şeyin adını anmadan 
niteliklerini üstü kapalı söyleyerek o 

şeyin ne olduğunu buldurmaya yönelik 

oyun  
 b.  595/11, 621/15 

bin -8-  Sayı 

 b. 587/5, 604/28, 626/23, 627/24, 

632/19, 636/15, 664/9  
bin- -1-  Yüksek bir şeyin üzerine çıkıp 

oturmak 

 b.- mek 634/12 
binā -4- Yapı 

 b.  643/11 

 Şār-ı būr-ı ẕül-ektāf b.+ sıdır 581/24 
 b.+ ya 587/11, 658/8 

bindiril- -1- Bindirme işi yapılmak  

 b.- miş 634/17 

bir-357- Sayı  
 b.  573/6, 574/24, 575/10, 575/22, 

576/5, 576/7, 576/9, 576/10, 576/14, 

576/25, 579/25, 579/26, 581/7, 581/9, 

581/24, 581/26, 582/5, 582/16, 582/18, 

582/27, 583/10, 584/4, 584/23, 585/14, 

585/15, 585/23, 586/8, 586/11, 586/12, 
588/2, 588/25, 588/30, 589/12, 590/2, 

590/6, 590/8, 590/9, 590/25, 590/28, 

591/1, 591/14, 591/16, 591/27, 592/5, 
592/6, 593/3, 593/25, 593/26, 594/20, 

594/25, 595/6, 595/20, 595/21, 596/5, 

596/16, 596/24, 596/28, 596/29, 598/6, 

598/19, 598/24, 599/17, 600/17, 
600/27, 601/4, 601/7, 601/15, 601/21, 

601/30, 602/2, 602/11, 602/21, 603/16, 

603/20, 603/28, 604/16, 604/29, 605/6, 
605/7, 605/8, 605/19, 605/24, 606/1, 

606/11, 606/19, 607/14, 607/21, 

607/22, 607/26, 608/5, 608/9, 608/19, 
608/27, 609/29, 610/10, 610/22, 

610/29, 611/5, 611/15, 611/23, 612/24, 

612/26, 613/4, 613/6, 613/9, 613/10, 

613/11, 613/15, 613/18, 613/22, 
613/23, 613/24, 614/4, 614/8, 614/15, 

614/16, 614/20, 615/3, 615/10, 615/13, 

615/25, 616/1, 616/4, 616/16, 616/25, 
616/26, 616/28, 616/29, 617/1, 617/7, 

617/8, 617/11, 617/15, 617/17, 617/21, 

618/23, 618/28, 619/4, 619/5, 619/6, 

619/12, 619/14, 619/16, 619/22, 620/6, 
620/7, 620/8, 620/14, 620/16, 620/20, 

620/26, 620/28, 621/1, 621/12, 621/17, 

621/22, 622/3, 622/20, 623/11, 623/21, 
623/24, 623/26, 624/23, 624/24, 625/8, 

625/9, 625/17, 625/20, 625/28, 626/2, 

626/3, 626/6, 626/7, 626/10, 626/17, 
626/28, 627/1, 627/3, 627/17, 627/28, 

628/12, 628/25, 628/26, 628/28, 629/1, 

629/2, 629/10, 629/18, 629/19, 629/20, 

630/5, 630/14, 630/17, 630/21, 630/23, 
631/2, 631/10, 631/20, 632/28, 632/29, 

633/3, 633/9, 633/20, 634/27, 635/11, 

636/29, 638/10, 638/21, 638/24, 
638/28, 639/7, 639/21, 639/22, 640/26, 

641/19, 641/23, 641/26, 642/10, 

643/15, 643/17, 644/2, 645/5, 646/2, 
646/3, 646/11, 646/13, 648/7, 648/11, 

648/12, 648/18, 648/28, 649/25, 

649/27, 649/29, 650/3, 650/17, 650/26, 

651/10, 651/14, 651/19, 652/11, 
652/12, 653/2, 653/5, 653/11, 653/20, 

654/10, 654/13, 654/14, 654/16, 
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654/17, 654/30, 655/4, 655/5, 655/6, 

655/19, 656/4, 656/9, 656/12, 657/3, 

657/22, 658/5, 658/7, 658/8, 658/23, 

658/24, 658/26, 658/28, 659/2, 659/3, 
659/7, 659/9, 660/11, 661/11, 661/23, 

661/26, 662/5, 662/11, 662/12, 662/13, 

663/8, 663/11, 663/13, 664/2, 664/8, 
664/10, 664/19, 664/22, 664/28, 665/6, 

666/26, 668/7, 668/8, 668/9, 668/17, 

668/24, 669/3, 669/20, 669/28, 671/6, 

671/8, 671/9, 671/19, 671/23, 672/5 
 B.  572/28, 573/15, 574/10, 574/19, 

575/1‘uṣāt’, 576/1, 576/23, 577/13, 

602/18 
 ‘alā-ḳavlin b.  668/25 

 b.-hoş vezninde 589/11 

Birbiri -11-  Karşılıklı olarak biri ötekini, 
öteki de onu  

 b.  583/17  

 b.+ ne 573/7, 583/11, 620/11, 625/2, 

630/24, 652/22, 653/21, 658/25 
 B.+ ni 579/23, 660/2 

biri -5-  Bir tanesi 

 b.  577/26, 597/24, 649/9 
 b.+ dir 587/24 

 b.+ niŋ 649/9  

biribirleri -2- Karşılıklı olarak  

 b.+ ne 638/19, 669/28 
birik- -2- Toplanıp yığılmak  

 b.- digi 599/12 

 b.- mek 583/2 
birikdir- -2- Toplayıp yığmak 

 b.- mek 587/25, 654/11 

birikdirici -1- Toplayıp yığan kişi  
 b.  638/20 

birinc -1- pirinç  

 b.+ den 648/11 

birisi -2- Herhangi bir kimse  
 b.  576/8, 634/22 

birkil- -1- Toplanmak  

 b.- ecek 646/17 
birlik -1-Tek, bir olma durumu  

 b.  596/29 

bisāṭ -1- Kilim, minder  
 b.  637/23 

bı ̇̄ st -1-  Yirmi 

 b.  579/6 

biş- -1- Pişmek 
 b.- mek 604/22 

bit- -7- Tükenmek 

 b.- digi 637/16 

 b.- digiçün 578/6 

 b.- ecek 669/7 

 b.- en 601/16, 601/25 
 b.- er 669/29 

 b.- mek 606/12 

bitişdir- -3- Birbirne dokunacak kadar 
yanaşmasını sağlamak  

 b.- mek 573/1, 627/17 

 b.- mekden 583/11 

bitişik -1- Birbirine dokunacak kadar 
yanaşmış olan 

 b.  626/3 

bitür- -1- Sona erdirmek  
 b.- en 657/27 

biz  -2- Birinci çoğul şahıs zamiri  

 b.  573/26 
 b.+ den 633/25 

biżā‘ -1- Birisine kaba ve çirkin 

muamelede bulunma 

 b.+a  663/18 
bodrum -1- Bir yapının yol düzeyinden 

aşağıda kalan bölümü  

 b.  580/24 
bodur -1- Enine göre boyu kısa  

 b.+ a 627/8 

boġaz -10- Boynun ön bölümü ve bu 

bölümü oluşturan organlar  
 b.  573/9, 606/25, 632/23 

 b.+ a 602/8, 655/28 

 b.+ ı 580/3 
 b.+ ına 628/12, 632/18, 659/21 

 b.+ larından 590/9 

boġırtlaḳ -1-  Gırtlak, boğaz 
 b.+ a (boġırtlaġa) 602/8 

boncuḳ -1- Cam, taş, tahtagibi 

maddelerden yapılan, ortası delik, çoğu 

yuvarlak ve renkli süs tanesi  
 b.  587/9 

bostān -1- Bahçe  

 b.  588/19 
bostanlıḳ -1- Bostan olmaya elverişli 

yer 

 b.  657/17 
boş -6-  İçinde, üstünde hiçbir şey 

bulunmayan 

 b.  585/20, 589/29, 596/20, 623/4, 

646/28, 657/20 
boşal- -1- Boş duruma gelmek  

 b.- mış 646/29 
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boşla- -1- Bırakmak, ilgi göstermemek  

 b.- maḳ 586/26 

boy -1- Bir şeyin tabanı ile en yüksek 

noktası arasındaki uzaklık 
 b.+ ı 655/5 

boya -7- Renkli madde  

 b.  601/5, 601/7 
 b.+ sı 658/29 

 b.+ sına 617/5 

 b.+ sını 636/24 

 b.+ ya 617/6, 626/21 
boya- -1- Renklendirmek 

 b.- dıḳları 626/26 

boyalı -1- Renklendirilmiş  
 b.  636/24 

boyan- -2-Renklendirme işine konu olmak

  
 b.- mış 644/17 

 b.- mışa 658/29 

boylu -2- Boyu olan  

 b.  599/8, 625/1 
boynuz -2- Bazı hayvanların başında 

bulunan, tırnaksı bir maddeden, uzun, 

kıvrık veya çatallı korunma organı 
 b.+ a 641/20 

 b.+ uŋ 641/20 

boyun -9- Gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölümü  
 b.  583/9, 615/22, 630/26 

 b.+ ına (boynına) 598/26, 598/28 

 b.+ ını 654/17 
 b.+ la 639/5 

 b.+ una (boynuna) 643/22 

 b.+ uŋ 661/2 
boz- -1- Bir şeyi kendisinden beklenilen işi 

yapamayacak duruma getirmek  

 b.- up 618/28 

bozıl- -3- Bozma işine konu olmak  
 b.- up 579/15, 583/19, 663/14 

bozuş -1- Araları açılmak  

 b.  588/28 
böcek -7- Eklem bacaklıların, altı 

bacaklı, .oğu kanatlı ve vücutları baş, 

göğüs, karın olarak eklemlerden 
oluşmuş hayvan sınıfı  

 b.  590/26, 595/3, 611/22 

 b.+ dir 602/22 

 b.+ e (böcege) 620/27 
 b.+ inden (böceginden) 599/9 

 b.+ ine (böcegine) 611/12 

böcü -1- 1. Kurt 2. Böcek  

 b.  631/4 

bögür -4- İnsan ve hayvan vücudunun 

kaburga ile kalça arasındaki bölümü  
 b.  581/6, 585/20, 589/29 

 b.+ ine 581/7 

böğürek -1- Böbrek 
 b.  614/14 

bölük -2- Bir bütünden ayrılmış parça, 

kısım  

 b.  610/25, 619/1 
böyle -4- Bunun gibi, buna benzer  

 b.  576/12, 624/8, 668/17 

 b.+ dir 670/25 
bu - 41- En yakın olanı gösteren işaret 

sıfatı 

 b.  584/13, 586/8, 589/17, 590/21, 
592/9, 599/7, 605/11, 605/14, 605/23, 

606/14, 608/15, 613/19, 614/3, 617/7, 

627/5, 627/19, 628/17, 632/16, 633/13, 

641/29, 649/5, 652/12, 654/4, 655/6, 
656/9, 657/28, 658/24, 660/22, 663/21, 

663/26, 668/19, 671/14 

 B.  576/28 
 b.+ dur 577/26 

 b.+ ndan 577/20, 663/16 

 b.+ nlarda 654/12 

 b.+ nuŋ 669/29 
 b.+ ŋa 594/28, 607/23 

bū -1- Koku 

 ḫoş- b.  572/28 
būbek -2- Kızlığı bozulmamış kız  

 b.  594/25, 595/22 

bucaḳ -1- Kenar, köşe, yer  
 b.  585/28 

budaḳ -2-  Ağacın dal olacak sürgünü 

 b.+ ı (budaġı) 629/29, 654/24 

buġday -1- Bitki 
 b.  592/25 

buġż -2- Kin, nefret, sevmeme  

 b.  624/14, 634/2 
buḫar -1- Isı etkisiyle sıvıları ve bazı 

katıların dönüştükleri gaz durumu 

 b.+ dır 657/2 
buḳaġılan- -1- Bukağılama işine konu 

olmak 

 b.- mış 656/6 

buḳaġu -3- Ayaklara takılıp ucuna pranga 
bağlanan demir halka  

 b.  597/19, 651/2 
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 b.+ ya 656/5 

bul- -5-  Arayarak ulaşmak 

 b.- acaḳ 640/15, 663/4 

 b.- dıġı 622/5 
 b.- mış 634/7 

 b.- up 657/23 

bulamaç -1- Sulu, cıvık hamur 
 b.+ ına (bulamacına) 656/15 

bulandır- -1- Bulanmasına yol açmak 

 b.- dı 586/28 

bulandırıl- -1- Bulanma işine konu olmak 
 b.- dı 587/1 

bulanıḳ -1- Bulanmış olan, duru olmayan 

 b.  604/27 
bulaş- -1- Bir nesne üzerine sürülen bir şey 

yüzünden kirlenmek  

 b.- up 599/17 
bulaşdır- -2- Bulaşmasına yol açmak 

 b.- araḳ 620/16 

 b.- maḳ 620/14 

buldur- -1- Bulma işini yaptırmak  
 b.- maḳ 595/6 

bulūġ -1- Ergenleşme 

 b.+ a 647/21 
bulun- -1- Bulma işine konu olmak  

 b.- ur 595/20 

buluş- -1- Bir araya gelmek  

 b.- maḳ 617/12 
buluṭ -3- Atmosferdeki su damlacıkları 

ve buz taneciklerinin görülebilir 

yoğunluk kazanmasıyla oluşan hava 
olaylarıyla birbirinden ayrılan yığınlar 

 b.+ a 671/24 

 b.+ ı 608/6 
būm -1- Yer, toprak  

 b.  628/28 

bunlar -1- Bu zamirinin çoğul biçimi  

 b.  616/15 
bur- -1- Bir şeyi iki ucundan tutup ekseni 

çevresinde çevirerek bükmek  

 b.- mak 661/25 
būr -1-  Dünya ve ahrete hayrı olmayan 

kimse 
 Şār-ı b.-ı ẕül-ektāf bināsıdır 581/24 
burc -4- 1. Kale duvarlarından daha 

yüksek, yuvarlak, dört köşe veya çok 

köşeli kale çıkıntısı 2. Zodyak üzerinde 

yer alan on iki takımyıldıza verilen 
ortak ad  

 B.-ı Ḳavs 603/2 

 B.-ı Kemān 603/2 

 b.+ dır 603/2 

 b.+ udır 603/4 

burçaḳ -2-Baklagillerden taneleri hayvan 
yemi olarak kullanılan yıllık bir yem 

bitkisi  

 b.  607/30, 672/9 
burġu -2- Delik açmaya yarayan delgiye 

takılı sarma, yivli, keskin, çelik alet 

 b.  606/26, 636/21 

burun -10- Alınla üst dudak arasında 
bulunan çıkıntılı koklama ve solunum 

organı  

 b.  658/2 
 b.+ a 640/24, 651/24, 668/19 

 b.+ ı 651/25 

 b.+ ına (burnına) 576/10, 661/4 
 b.+ ını (burnını) 576/11, 576/12 

 b.+ una (burnuna) 575/25 

burunlı -1- Herhangi bir biçimde burnu 

olan  
 b.  599/29 

buruş- -1- Düzgünlüğü bozulmak  

 b.- muş 591/23 
būs -1- Öpme, öpücük, öpen 

 b.  622/21 

būse -2- Öpme, öpücük 

 b.  639/7, 639/12 
butlān -1- Bātıllık, boşluk, çürüklük  

 b.  671/11 

buyur- -4- Söylemek, emretmek  
 b.- a 576/7 

 b.- dıġı 657/23 

 b.- dıġını 576/13 
 b.- muşlardır 578/8 

buzaġı -1- Yeni doğmuş, anne sütüyle 

beslenen sığır yavrusu  

 b.  670/23 
büc -1- Keçi  

 b+ü.  581/18 

bük- -4- Çevirmek, kıvırmak  
 b.- mek 632/21, 634/10, 644/3, 661/25 

bükā -2- Ağlama, gözyaşı dökme  

 b.  604/29, 615/21 
büklüm -1- Bükülmüş, kıvrılmış şeylerin 

oluşturduğu kat, kıvrım 

 b.  639/27 

bükül- -2- Bükme işine konu olmak  
 b.- mesinden 639/28 

 b.- müş 593/9 
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bülbül -2- Ötücü kuş  

 b.  599/5, 601/23 

bülend -1- Yüksek, yüce  

 b.  594/10 
bünyād -1- Asıl, esas, temel  

 b.  636/26 

bünye -5- Yapı  
 b.+ siyle 656/11, 657/3, 657/5, 657/14 

 fā‘il-i b.+ siyle 657/5 

büri- -2- Sarmak, kaplamak, örtmek 

 b.- mek 600/27, 625/10 
büyü- -2-Boyutların artması, irileşmek, 

eskisinden büyük hāle gelmek  

 b.- sün 658/28 
 b.- yen 643/27 

büyük -14- Boyutları benzerlerinden 

fazla olan 
 b.  588/1, 588/26, 597/24, 604/29, 

606/24, 615/9, 617/23, 618/26, 619/19, 

631/27, 650/8 

 b.+ lere 610/28 
 b.+ leri 597/1 

 b.+ üne (büyüküne) 607/1 

büyüklük -3- Büyük olma durumu, ululuk
  

 b.  586/7, 586/8, 610/27 

büzāḳ -1- Tükrük, salya  

 b.  660/28 
büzül- -1- Büzme işi yapılmak  

 b.- mek 652/21 

büzürg -2- Büyük, ulu  
 b.  577/9, 605/17 

cā -1-Yer, mevki, mekan 

 c.  616/12 
cā’iz -2- İşlenilmesinde sakınca 

olmayan  

 c.+ dir 645/14, 657/5 

cābecā -1- Yer yer  
 c.  593/2 

cadde -1- Geniş, işlek, büyük yol  

 c.  618/12 
ca‘fer -2- Küçük akarsu 

 c.  602/15, 670/5 

cāh -1-  İtibar, makam 
 c.  664/3 

cāhil -1-Bilgisiz, tecrübesiz  

 c.  573/16 

cālib -1- Celbeden, kendine çeken  
 c.+ lerine 650/11 

cam -1- Sert, saydam ve çabuk kırılır cisim

  

 c.+ ına 630/10 

cāme -7- Elbise, çamaşır  
 c.-i peşmı ̇̄n 615/11 

 c.-şūy ṭoḳmaġı 653/9 

 c.+ gi 607/23 
 c.+ niŋ 573/10 

 c.+ sine 630/11 

 c.+ ye 622/2, 636/24 

cāmeşū -1- Çamaşır yıkayan, çaşırcı  
 c.- bende- gān 615/16 

cāmi‘ -1- Cem eden, derleyen, toplayan 

 C.  576/7 
cānā -1- Ey can, ey sevgili!  

 c.  573/17 

canavar -2- Canlı, yaşayan  
 c.  618/17 

 c.+ ların 625/6 

cānib -3- Taraf, yan  

 c.  581/6, 593/10 
 c.+ e 657/22 

cānlu -2- Canı olan, yaşayan  

 c.  625/1, 668/28 
cansız -2- Canını yitirmiş, ölmüş  

 c.  637/21, 671/12 

cār -1-  1. Çarşaf, örtü 2. Komşu 

 c.  637/24 
cārı ̇̄  -1-  Cereyan eden, akan, geçen 

 c.  670/28 

cāriḥa -1- Yaralayan  
 ālet-i c.+ nıŋ 639/7 

cāriye -3- Para ile satın alınan hizmetçi 

kız  
 c.  588/15, 647/22, 653/13 

cārre -1- Çeken, sürükleyen, çekici  

 ḥurūf-ı c.+ dendir 654/29 

caṣṣ -1-  Kireç 
 c.+ dır 580/9 

cāy -1-  Yer 

 c.  588/17 
cebe -1-  Zincirden veya halkadan örme 

zırh 
 c.  610/7 
cebel -5- Dağ  

 c.  611/22, 612/23, 625/11 

 c.-i ‘aẓı ̇̄m 585/4 

 c.-i Lübnān 669/28 
cebı ̇̄ n -1- Korkak, yüreksiz, alçak  

 c.  669/14 
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cebr -1-  Zor, zorlama 

 c. ėtmek 610/11 

ced -1- Dede, büyük baba, soy 

 c.+ di 627/25 
cedı ̇̄ de -1- Yeni, kullanılmamış  

 elfāẓ-ı menḳūle-i c.+ dendir 662/24 

cedy -1-Keçinin erkek yavrusu, erkek 
oğlak  

 c.  616/1 

cehān -1- Dünya  

 c.  605/5 
celādet -2- Bahâdırlık, kahramanlık, 

yiğitlik  
 c.  573/4, 587/7 
celāl -1- Büyüklük, ululuk  

 c.  663/20 

celb -2- Çekme, çekiş 
 c. ėden 650/9 

 c.+ leri 612/22 

celeb- -1- Sığır, koyun satan tüccar  

 c.- keşān 597/25 
celı ̇̄  -3- Kalın ve okunaklı bir çeşit sülüs 

yazısı 
 c.  614/25, 614/26, 658/27 
cem‘ -249- 1. Toplama, yığma, 2. 

Çoğul 

 c.  575/19, 583/3, 600/19, 600/27, 

603/3, 612/22, 637/4, 637/5, 670/27 
 c.-i kitābdır 575/17  

 c.-i mü’ennes̱ 583/15 

 c.-i mü’ennes̱-i muḫāṭabasıdır 604/2 
 c.-i müẕekker 583/15, 611/2 

 c.-i müẕekkeridir 572/29 

 c.+ dir 624/8 
 lafẓ-ı c.+ dir 589/13 

 c.+ e 639/19 

 c. ėdüp 608/6 

 c. ėtmek 575/17, 610/4, 623/21, 624/27 
 C. ėtmek 575/18 

 c. eylemek 577/27, 607/17, 609/25 

 c.+ i 572/27, 575/3, 575/14, 575/24, 
578/1, 581/6, 582/2, 583/10, 584/19, 

584/20, 585/4,  585/16, 586/15, 586/17, 

587/4, 587/6, 587/21, 587/27, 588/1, 
589/7, 589/10, 589/16, 590/13, 591/11, 

592/18, 592/25, 593/11, 598/5, 598/14, 

598/23, 598/25, 599/4, 600/4, 600/7, 

603/1, 603/17, 603/23, 603/27, 604/21, 
606/13, 607/27, 608/8, 608/14, 608/15, 

608/17, 608/18, 609/29, 610/1, 610/5, 

610/8, 612/13, 614/26, 616/7, 616/21, 

617/15, 617/27, 618/3, 619/19, 620/4, 

620/19, 621/13, 621/14, 624/2, 625/3, 

625/5, 625/8, 625/26, 626/10, 628/3, 
628/9, 628/10, 629/16, 629/28, 629/29, 

631/6, 631/12, 631/17, 631/18, 631/22, 

631/24, 632/1, 632/15, 633/21, 634/13, 
635/9, 635/11, 635/18, 635/22, 635/27, 

637/10, 637/14, 637/19, 637/24, 639/4, 

639/9, 639/22, 640/11, 640/19, 641/8, 

641/14, 642/4, 643/5, 643/13, 643/22, 
643/29, 644/2, 644/15, 645/16, 646/4, 

646/7, 646/10, 646/16, 647/4, 647/20, 

647/22, 648/8, 648/9, 648/27, 649/15, 
652/24, 653/10, 653/11, 654/4, 654/9, 

654/10, 655/7, 655/20, 655/26, 657/1, 

657/12, 657/13, 657/16, 658/17, 659/5, 
660/7, 660/20, 661/15, 661/27, 661/29, 

662/1, 662/5, 662/19, 662/22, 662/27, 

662/29, 663/3, 663/5, 663/24, 663/27, 

664/8, 664/16, 664/26, 665/1, 666/9, 
666/17, 667/9, 667/10, 667/26, 668/2, 

669/10, 669/21, 669/24, 669/27, 

670/15, 670/18, 671/3, 672/11 
 C.+ i 575/9, 575/22, 578/6 

 c.+ idir 574/26, 575/13, 575/15, 

575/21, 576/4, 578/4, 582/1, 584/6, 

585/1‘iḳāb, 600/14, 602/10, 602/13, 
605/26, 609/10, 609/26, 611/28, 

612/29, 613/14, 614/27, 618/6, 628/8, 

633/26, 635/1, 635/3, 635/5, 638/4, 
640/2, 642/13, 642/15, 642/17, 642/22, 

643/3, 646/14, 646/27, 648/29, 649/1, 

650/11, 651/15, 660/18, 662/18, 
664/11, 665/3, 670/27 

 c.+ inden 604/16 

 c.+ lerinde 646/22 

 c. olacaḳ 656/3 
 c. olınan 597/27 

 c. olınmaḳ 640/26 

 c. olmuş 575/1‘uṣāt’ 
 c. olur 669/30  

cemā‘at -12- İnsan topluluğu  

 c.  590/17, 604/29, 610/25, 610/27, 
633/14, 642/14 

 C.  608/7 

 c.-ı kes̱ı ̇̄ re 631/19 

 c.-i nās 631/21 
 c.+ a 652/15 

 c.+ lerine 607/24 
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 c.+ ü 607/11 

cemāl -1- Yüz güzelliği  

 c.  599/14 

cemel -2- Erkek deve  
 c.  592/4 

 c.+ ini 616/18 

cem‘ı ̇̄  -1- Cemiyete ait, cemiyetle ilgili 
 c.  598/6 

cemı ̇̄ l -1- Güzel  

 c.  644/5 

cem‘iyyet -3- Topluluk 
 c.  605/9, 637/29 

 c.+ i 605/12 

cem‘iyyetgāh -1-Toplantı yeri  
 c.+ a 604/6 

Cenāb -2- “Şeref, onu ve büyüklük” 

terimi olarak kullanılır, hazret  
 C.-ı ḥaḳ 576/13 

 C.-ı rabbü 576/5 

ceng -4- Savaş, vuruşma 

 c.  580/26, 607/13 
 c.+ de 588/27 

 C.+ de 587/10 

cengāver -2- Dövüşken  
 c.  636/2, 652/7 

cenı ̇̄ den -1- Damlamak  

 c.  620/25 

cerā -1- Akma, çekme, sürükleyerek 
götürme 

 c.-yı mā’ 629/8 

cerāḥat -3- İrin, yara  
 c.  582/23, 607/29, 628/13 

cerār -1- Çekici, sürükleyici  

 c.  587/9 
cereyān -2- Akma, akım, geçme 

 c.  630/3 

 c.-ı sefı ̇̄ ne 645/20 

cerḥ  -2-  Yaralama 
 c.  581/23, 602/14 

cerr -3-  Çekme, sürükleme 

 c.  587/18, 588/18 
 ḥarf-i c.+ dir 670/16 

cerrār -1- 1. Çekici 2. i. Dilenci 3. 

Arkasından sürükleyen  
 c.-ı sā’ile 590/24 

cervel -2-  Taş 

 c.  622/14, 622/18 

cery -1- Cereyan 
 c.  614/1 

cesed -1- Ölü vücut  

 c.  576/21 

cevānib -1- Taraflar, yanlar  

 c.-i muḥiṭe 583/7 

cevf -1-  Boşluk, oyuk 
 c.  657/19 

cevher -1- 1.Maya, öz 2. Değerli taş  

 c.  602/23 
ceviz -1- Bir ağaç  

 c.  596/26 

cevşen -1- Örme zırh, vaktiyle giyilen 

savaş elbisesi   
 c.  610/7 

cevz -1-  Ceviz 

 c.  621/23 
ceyş -2- Asker, ordu 

 c.-i ‘aẓı ̇̄m 645/12 

 c.-i kes̱ı ̇̄ r 645/12 
cezā -1- Acı verici yaptırım 

 c.  573/3 

cezı ̇̄ re -1-Ada  

 c.+ sinde 653/5 
cezm -2- Kesin karar, niyet  

 c.  601/24, 629/1 

cıṣṣ -1-  Çocukları ateşe ve tehlikeli 
şeylere karşı uyarırken söylenen söz 

 c.  589/19 

cı ̇̄ d -1- Boyun 

 c.  623/23 
cidd -1-  Ciddilik 

 c.  668/26 

ciger -7-Ciğer 
 c.  582/1, 582/2, 599/29, 627/1 

 C.  582/15 

 c.+ ine 582/5 
 c.+ iŋ 626/4 

cihān -3- Dünya, ālem  

 c.  605/27, 605/29 

 c.+ ıŋ 603/6 
cihet -7- 1. Yan, taraf 2. Yüz 3. Sebep, 

vesile, bahane  
 c.  621/12 
 c.+ e 659/22 

 c.+ inden 662/16 

 c.+ iyle 659/25 
 c.+ le 576/15, 613/19 

 c.+ lerinde 666/10 

cila -1-  Parlatma, parlaklık 

 c.  652/28 
cild -1-  Deri, kap 

 c.  660/7 
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cı ̇̄m -28- Osmanlı alfabesinin altıncı harfi 

 c.  579/28, 619/17, 619/18, 619/19, 

625/5, 630/12, 638/26, 639/6, 640/3, 

640/4, 643/29, 645/13, 655/12, 662/25, 
664/9, 668/1, 669/20 

 C.  579/19 

 c.-i Fārisı ̇̄ yle 580/7, 580/13, 581/3, 
639/11 

 c.+ i 579/27, 595/1, 595/2, 615/27, 

619/21, 631/27 

cimā‘ -9- Çiftleşme  
 c.  602/26, 631/15, 654/13 

 c.+ a 642/24 

 c. ėtmek 640/10 
 c. eylemek 601/16, 618/14, 658/26, 

659/3 

cı ̇̄ meyni -1- İki cı ̇̄m harfi ile 
 c.  579/23 

cin  -1- Gözle görülmeyen, türlü biçimlere 

giren yaratık 

 c.  604/2 
cināyet -1-Adam öldürme suçu  

 c.  667/12 

cins -2-  Çeşit, türlü 
 c.  652/12 

 ism-i c.+ dir 600/18 

cı ̇̄ rān -1- Komşular  

 c.  603/20 
cisr -1- Köprü  

 c.  647/9 

civān -2- Genç  
 c.  580/22 

 c.+ a 591/20 

cū‘ -2-  Akarsu, ırmak 
 c.  608/3, 641/6 

cūce -1-  Civciv 

 c.  597/9 

cüdā -1- Ayrı  
 c.  617/5 

cümle -5- Bütün, hep  

 c.  609/3, 614/10 
 c.+ ŋiz 601/14 

 c.+ sinden 589/28 

 c.+ sini 658/15 
cündı ̇̄  -1- Askerî süvâri, sipahi, binici 

 c.+ leriŋ 607/2 

cünūn -1- Delirme, çıldırma, delilik  

 c.  605/22 
cür’et -1- Cesaret, atılganlık  

 c. olınur 576/5 

cür’etlü -1- Cesaretli  

 c.  667/15 

cürüm -1- Suç  

 c.  667/12 
cüs̱s̱e -2- Gövde, beden  

 c.  612/12, 662/23 

cüs̱s̱elü -1- İri yapılı, iri gövdeli  
 c.  612/8 

cüst -2-  Arama, araştırma 

 c.  625/18, 664/25 

cüz’ -1-  Kısım, parça 
 c.+ dür 607/26 

cüz’ı ̇̄  -2- Az, pekaz  

 c.+hu  609/23 
  

c.+ niŋ 614/13 

cüz’ı ̇̄ ce -2- Az miktarda  
 c.  622/17, 627/20 

cüz’iyyet -1- Azlık  

 c.  579/11 

cüẕẕām -1- Bulaşıcı bir deri hastalığı  
 c.  623/6 

çadır -3- Barınak 

 ç.  573/4, 573/7, 606/1 
çaġıltı -1- Suyun akarken taşlar çarparak 

çıkardığı yansıma ses  

 ç.  618/10 

çaġır- -2- Birinin gelmesi için seslenmek 
 ç.- mak 599/5 

 ç.- maḳ 608/6 

çaġırġan -1- Seslenen kişi  
 ç.  626/25 

çaḳ- -1- Vurarak yerleştirmek  

 ç.- maḳ 656/20 
çaḳça -1- Öğütülen buğdayın taşlar 

arasında bittiğini bildiren ve değirmen 

taşına çarparak çak çak sesi çıkaran 

aygıt  
 ç.+ sıdır 627/7 

çāker -1- Kul, köle, câriye  

 ç.  596/26 
çākerāne -1- Kölecesine  

 ḫāṭır-ı ç.+ ye 576/5 

çākeri -1- Kula ait  
 es̱er-i ç.+ ye 576/16 

çaḳıl -1- Taş  

 ç.  620/8 

çaḳıl- -1- Çakma işine konu olmak  
 ç.- dıḳda 641/23 
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çaḳıldaḳ -1- Bir çarkın yalnız bir yöne 

doğru işlemesine yol verip tersine 

dönmesini önleyen veya değirmen gibi 

makinelerin işleyişini çıkardığı sesle 
kontrole yarayan parça  

 ç.  627/7 

çaḳılsız -1- Çakıl bulunmayan yer  
 ç.  583/17 

çaḳmaḳ -1- Ateş çıkarmaya yarayan nesne 

 ç.+ dan 599/19 

çal- -3- Başkasının malını gizlice almak  
 ç.- arlardı 588/27 

 ç.- dıḳları 635/22 

 ç.- maḳda 656/21 
çalı -2-  Böğürtlen, ahududu gibi küçük, 

dalları dibinden çatallanan ve sapları 

odunsu bitki 
 ç.  654/24 

 ç.+ ya 587/13 

çalış -1- Bir şeyi oluşturmak için emek 

harcamak 
 ç.  590/7 

çalışan -1- Çalışma işini gerçekleştiren 

kişi  
 ‘iyāli-içün ç.+ lara 582/20 

çam -1- Bir tür ağaç 

 ç.  617/23 

çamur -7- Su ile karışmış toprak  
 ç.  598/9, 614/16 

 ç.+ a 606/7, 618/17, 623/1, 661/12 

 ç.+ dur 598/14 
çamurla- -1- Çamur sürmek,çamurla 

sıvamak 

 ç.- maḳ 649/27 
çanaḳ -1- Toprak, metal gibi bir 

maddeden yapılmış kap  

 ç.  622/11 

çanṭa -1- Kumaş, meşin gibi 
maddelerden yapılmış içine eşya 

koymaya yarayan kap  

 ç.  589/16 
çāŋ -1-  İçinden sarkan tokmağının 

kenarlara vurmasıyla ses çıkaran 

madendeen araç 
 ç.  587/28 

çapa -1- Kazı aracı  

 ç.+ sına 588/7 

çapaḳ -1- Göz pınarında ve kirpiklerde 
birikerek pıhtılaşan veya kuruyan akıntı

  

 ç.+ dan 620/11 

çapārız -1- İçinden çıkılamayacak kadar 

güç olan, karışık iş  

 ç.  665/6 
çapraşıḳ -1- Karışık  

 ç.  621/14 

çapük -1- Çabuk  
 ç.  657/27 

çār -1- Rus imparatorlarına ve Bulgar 

krallarına verilen unvan 

 ç.+ ıŋ 626/7 
çarçāpük -1- Çabucak  

 ç.  625/17 

çarıḳ -1- İşlenmemiş sığır derisinden 
yapılan ve deliklerine geçirilen şeritle 

sıkıca bağlanan ayakkabı  

 ç.  617/3 
çāşni -1- Çeşni, lezzet, tad  

 ç.+ sini 650/3 

çat- -1- Odun, değnek, kılıç, tüfek gibi 

uzun şeylerden birkaç tanesini 
tepelerinden birbirine çaprazlama 

dayayarak durdurmak 

 ç.- maḳ 665/24 
çatal -1- 1. İki veya daha çok kola 

ayrılan değnek 2. Yol, ağaç gibi kollara 

ayrılan şeylerin ayrılma yeri 3. Yemek 

yerken kullanılan araç  
 ç.  596/19 

çatış- -1- Birbirine çatmak, vuruşmak  

 ç.- mış 625/3 
çatla- -3- Parçaları ayrılıp dağılmayacak 

biçimde yarılmak  

 ç.- maḳ 574/13, 605/15 
 ç.- mış 611/10 

çatlaḳ -4- Çatlamış olan  

 ç.  591/20, 611/10, 650/21 

 ç.+ lara 624/15 
çayır -7- Üzerinde gür ot biten yer  

 ç.  599/26, 601/25, 656/27, 663/10 

 ç.+ a 574/4 
 ç.+ ı 657/8 

 ç.+ larda 618/8 

çayırlıḳ -2- Çayırı olan yer 
 ç.  574/4, 639/20 

çaylaḳ -1- 1. Yırtıcı bir kuş 2. Acemi, 

deneyimsiz  

 ç.  663/28 
çehre -4- Yüz  

 ç.  633/23 
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 ‘alā-ḳavlin ç.+ sinde 624/6 

 ç.+ sine 620/7 

 ç.+ ye 628/24 

çehrelü -1- Çehresi olan  
 ç.  650/5 

çek- -18- Bir şeyi tutup kendine veya 

başka bir tarafa doğru yürütmek 
 ç.  594/14, 594/15 

 ç.- di 613/5 

 ç.- diŋ 597/16 

 ç.- erim 602/3 
 ç.- erken 632/18 

 ç.- erler 590/9 

 ç.- me 652/3 
 ç.- mek 582/17, 582/19, 613/24, 642/7, 

658/28, 660/2, 672/10 

 ç.- mesi 619/13 
 ç.- üp 604/27, 654/13 

çekici -3- 1. Çekme işini yapan 2. Alımlı 

 ç.  590/2, 605/8 

 ç.+ ler 605/10 
çekiç -1- Çivi çakma, maden dövme gibi 

işlerde kullanılan saplı bir el aleti 

 ç.+ e (çekice) 659/24 
çekil- -5- Çekme işi yapılmak  

 ç.- ecek 664/9 

 ç.- en 606/5, 627/19, 664/10 

 ç.- ip 652/21 
çekirdeksiz -1- Çekirdeği olmayan 

 ç.  590/10 

çekirge -5- Sıçrayabilen bir böcek türü  
 ç.  641/25, 665/15, 672/2 

 ç.+ ye 606/2, 641/1 

çelimsiz -3- Güçsüz, zayıf  
 ç.  658/16, 658/29, 671/15 

çemen -2- Maydanozgillerden kimyon 

türü bir bitki  

 ç.-zār ma‘nāsına 657/8 
 ç.-zāra dėnür 657/8 

çemren- -1- Kendi kol ve paçalarını 

sıvamak, eteğini toplamak 
 ç.- üp 592/7 

çemşı ̇̄ r -1- Bir ağaç türü  

 Ç.  584/3 
çend -2- Birkaç  

 ç.  582/23 

 ç.+ dir 600/28 

çeng -2- El, pençe, savaş  
 ç.  605/3 

 ç. eyleyecek 648/6 

çengāl -1- Çengel  

 ç.  576/4 

çenkci -1- Savaşçı  

 ç.  615/2 
çeŋe -5- Omurgalılarda kemik veya 

kıkırdak ile desteklenen, altlı üstlü 

dişleri taşıyan ve ağzın açılıp 
kapanmasını sağlayan parça 

 ç.  630/26, 632/8, 633/1 

 ç.+ si 580/3 

 ç.+ ye 600/20 
çepçevre -1- Bütün yanlarını kuşatan  

 ç.  583/8 

çeri -2-  Asker 
 ç.  615/20, 667/15 

çesbān -1- Layık, münasip, yakışır  

 ç.  635/5 
çeşı ̇̄ d -1- Aynı türden olanların 

oluşturduğu öbek  

 ç.  643/11 

çeşm -6- Göz  
 ç.  596/6, 602/1, 609/5, 631/10 

 dünbāle-i ç.  645/10 

 ḫāne-i ç.  620/1 
çetin -2- Zor  

 ç.  596/26, 618/3 

çevgān -4- Cirit oyununda atlıların 

birbirine attıkları değnek 2. Ucu eğri 
değnek, baston  

 ç.  595/12, 615/19, 652/7, 669/21 

çevir- -4- Bir şeyin yönünü değiştirmek  
 ç.- mek 573/5, 573/10, 618/28, 634/11 

çevre -3- Etraf, bir şeyin yakını  

 ç.  608/16 
 ç.+ sinde 625/8 

 ç.+ sine 575/23 

çıḳ- -14- İçeriden dışarıya gitmek  

 ç.- an 572/26 
 ç.- ar 623/16, 641/23, 643/16, 655/6 

 ç.- mada 576/9 

 ç.- maḳ 591/28, 592/8, 634/23, 639/8, 
639/13 

 ç.- mış 599/10, 662/29 

 ç.- up 658/5 
çıḳar- -5- Bulunduğu yerden ayırmak  

 ç.- maḳ 620/8, 666/19 

 ç.- ub 619/11 

 ç.- up 590/9, 601/22 
çıḳarıl- -2- Çıkarma işine konu olmak 

 ç.- an 595/12 
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 ç.- mış 669/17 

çılbır -1- 1. Yoğurtlu yumurta yemeği 2. 

Yulara takılan ip veya zincir  

 ç.+ ı 645/13 
çınar -1- Geniş yapraklı bir ağaç  

 ç.  611/22 

çınḳıl -1- Ufak ve seyrek taneli üzüm 
salkımı  

 ç.  573/17 

çıplaḳ -2- Giyinik olmayan, üryan  

 ç.  583/24, 644/18 
çırp- -3- 1. Yiyecekleri karıştırmak 2. 

Kanatları hareket ettirmek 3. 

Silkelemek  
 ç.- acaḳ 659/24 

 ç.- maḳ 583/20 

çırpıcı -1- Çırpma işini yapan  
 ç.  583/20 

çiçek -3- Bir bitkinin üreme organını 

taşıyan çoğu güzel kokulu, renkli 

bölümü  
 ç.  601/3 

 ç.+ dir 596/24 

 ç.+ i (çiçegi) 587/2 
Çiçilya -1- Sicilya, Akdeniz’de bir ada  

 Ç.  653/5 

çı ̇̄ d-2- Toplanılmış 

 ç.  583/24, 589/16 
çigne- -1-Dişler arasında ezmek  

 ç.- mek 627/3 

çik-1- Katre ve damla anlamına gelir. 
Aşık tabir olunan kemiğin ortası çukur 

olan tarafına da denir. 

 ç.  596/4 
çimdir- -1- Etini sıkmak  

 ç.- mek 656/17 

çin-3- Büklüm, kıvrım 

 ç.  597/4, 604/18 
 Ç.  650/20 

çı ̇̄ re -3-  Becerikli 

 ç.-dest adama 625/18  
 ç.-dest üstāda 625/22 

 ç.-dest ve 625/23 

çirk -2-  1. Kir, pas, pis 2. Yarada olan, kan 

ve irin 
 ç.  607/29 

 ç.-āb dėmek 629/8 

çirkin -2- Göze ve kulağa hoş gelmeyen 
 ç.  633/29 

 Ç.  579/2 

çı ̇̄ stān -1- Bilmece  

 ç.  621/15 

çivid -1- Eskiden çivit otundan elde 

edilen mavi renklisarılığını gidermek 
için çamaşırın son suyuna karıştırılan 

toz boya  

 ç.  601/5 
çiynemti -1- Ağızda çiğnenecek nesne  

 ç.+ ye 627/5 

çiziklü -1- Çizgili  

 ç.  641/1 
çizme -1- Diz kapaklarına kadar çıkan 

ayakkabı  

 ç.  664/2 
çoban -2- Koyun, keçi gibi sürüleri 

otlatan kimse  

 ç.  593/8 
 Ç.  592/10 

çobansız -1- Çoban bulunmayan  

 ç.  639/18 

çocuḳ -7- Küçük yaştaki oğlan veya kız 
 ç.  639/30 

 Ç.  584/16 

 ç.+ a (Çocuḳa) 584/18, 662/12 
 ç.+ ı (Çocuḳı) 663/13 

 ç.+ ını (Çocuḳını) 666/20 

 ç.+ uŋ (Çocuḳuŋ) 630/15 

çoġal- -1- Azken çok olmak  
 ç.- up 642/9 

çoḳ -17- Sayı, değer,güç ve derece 

bakımından büyük olan  
 ç.  578/6, 584/22, 603/7, 622/13, 

625/29, 628/21, 629/14, 629/18, 

631/12, 632/27, 635/19, 641/22, 
651/22, 656/16, 657/8, 665/14, 670/11 

çoḳça -1- Çok olarak  

 ç.  623/12 

çolaḳ -1- Eli veya kolu sakat olan 
[kimse]  

 ç.  581/9 

çorab- -1- Ayağa giyilen giyecek  
 ç.  607/21 

çorba -3- Sebze, tahıl, et vb. ile 

hazırlanansıcak, sulu yemek  
 ç.  658/23 

 ç.+ sına 656/15 

 ç.+ ya 657/27 

çök- -1- Bulunduğu düzeyden aşağıya 
inmek  

 ç.- er 622/5 
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çömlek -1- Toprak tencere  

 ç.  578/1 

çöngel- -1- Zayıflamak, gücünü yitirmek, 

körleşmek  
 ç.- mek 609/21 

çöp -2-1. Saman inceliğinde herhangi bir 

sap, dal 2. Yararsız , pis veya zararlı 
olduğu için atılan şey  

 ç.+ den 580/19 

 ç.+ üne 639/18 

çöreklen- -1- Yılan halka durumunda 
kıvrılıp toplanmak 

 ç.- mek 617/14 

çubuḳ -4- Körpe dal  
 ç.+ a (çubuġa) 659/24 

 ç.+ ı (çubuġı) 600/7 

 ç.+ ından (çubuġından) 643/15 
 ç.+ larını 640/22 

çubuḳlı -2- Çubuğu olan  

 ç.  639/14, 640/29 

çuḳur -11- Çevresine göre aşağı çökmüş 
olan yer 

 ç.  589/4, 606/28, 611/18, 625/7, 

637/20, 660/13, 660/14 
 ç.+ a 625/8, 656/29 

 mārrü’ẕ-ẕikr ç.+ a 625/7 

 ç.+ da 647/8 

çul-2- Genellikle kıldan yapılmış kaba 
dokuma 

 ç.  598/22, 599/12 

çūlhā -2- El tezgāhında bez dokuyan 
kimse  

 ç.  639/24 

çuval -5- Büyük torba  
 ç.  578/1, 587/28, 620/23, 620/28 

 ç.+ a 641/7 

çünki -1-Şundan dolayı, şu sebeple  

 ç.  613/17 
çürük -1- Çürümüş olan  

 ç.  606/17 

da -44- Daha önce geçmiş bir cümle veya 
eş görevli öge ile sonraki arasında “-

den başka” anlamıyla ilişki kuran bir 

söz 
 d.  581/6, 583/4, 583/28, 585/11, 

585/15, 585/17, 588/11, 590/4, 590/6, 

590/19, 594/11, 594/15, 595/12, 

595/15, 597/10, 597/29, 598/8, 599/24, 
601/8, 601/28, 603/5, 603/26, 609/3, 

616/5, 616/14, 617/3, 617/5, 617/28, 

621/25, 624/13, 626/27, 630/10, 

632/24, 638/2, 640/9, 642/14, 643/6, 

643/11, 648/6, 649/9, 654/15, 656/3, 

662/25, 665/24 
dā’im -3- Sürekli, sonsuz  

 d.  628/27, 629/2, 634/2 

dā’imā -15- Her vakit, sürekli olarak  
 d.  580/5, 622/14, 624/14, 631/2, 634/1, 

634/4, 638/20, 646/17, 650/9, 657/6, 

657/22, 666/19, 669/1 

 D.  574/2, 576/27 
dā’ire -2- 1. Bir yapının konut olarak 

kullanılan bölümlerinden her biri 2. 

Belirli devler işlerini çevirmekle 
görevli kuruluşlardan her biri 3. 

Çember 

 d. 592/23, 604/14 
 d.-i müstedı ̇̄ resine 663/27 

dā’iren -3- Dönerek  

 d.  575/23, 575/25 

 d.- mā-dāre dėnür 583/7  
dābbe -3- Yük ve binek hayvanı  

 d.  607/9 

 d.+ niŋ 654/26 
 d.+ ye 619/14 

ḍad -2-  1. Osmanlı alfabesinin on yedinci 

harfi 2. Adalet 

 ḍ.  659/14 
 Ḍ.  591/4 

daġ -2-  1. Yanık yarası 2. İnsan ve 

hayvan vücuduna kızgın demirle 

vurulan damga 
 d.  592/15, 614/29 

daġla- -1- Kızgın bir demirle hayvan 

derisine damga vurmak 

 d.- rlar 581/7 
daha -2- Şimdiye kadar, henüz  

 d.  597/1 

daḫı -57- 1. Da, de 2. Bile  
 d.  573/14, 576/3, 576/28, 581/17, 

582/9, 582/13, 585/24, 586/8, 587/16, 

589/17, 590/11, 590/21, 591/12, 592/9, 
596/4, 599/7, 603/7, 603/9, 603/24, 

605/11, 605/14, 606/14, 607/3, 607/23, 

608/29, 610/29, 617/25, 622/12, 

625/27, 626/16, 627/5, 627/19, 628/17, 
629/1, 632/16, 633/13, 635/9, 637/3, 

639/28, 641/29, 645/14, 646/2, 646/8, 

646/9, 648/20, 649/25, 652/10, 652/12, 
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654/4, 660/22, 661/24, 663/21, 663/26, 

668/19, 670/25, 672/9 

dāḫil -2- İç, içeri 

 d.-i ferce 604/17 
 d.+ inde 581/26 

dā‘imā -2- Her vakit, sürekli olarak  

 d.  576/28, 592/10 
daḳiḳ -1- Düzenli işleyen, aksamayan  

 d.+ den 596/10 

daḳḳ -1- Çalma, vurma, vurulma  

 d.  625/24 
dal -2- Kol 

 D.  581/27 

 d.+ lar 671/22 
dāl -30- Osmanlı alfabesinin onuncu harfi

  

 d.  574/20, 586/21, 589/6, 589/8, 
597/14, 597/17, 603/12, 604/25, 

606/20, 606/21, 613/4, 615/13, 616/3, 

616/4, 620/17, 620/23, 627/4, 630/1, 

642/2, 642/7, 642/10, 644/12, 644/13, 
644/20, 663/26, 667/14, 667/16, 669/9, 

669/10, 669/22 

dāmen -2- Etek  
 d.  593/10 

 d.-i ḫaymeye 584/22 

dānā -3- Bilen, bilici, bilgiç, 
 d.  573/16, 644/7, 666/10 
dāne -2- Tane, tohum 

 d.+ sine 601/6 

 d.+ ye 622/28 

dāneli -1- Taneli  
 d.  598/5 

dānende -1- Bilen, bilgiç, haberli  

 rū-ger d.+ dir 653/12 
dār -1-  Tutan 

 d.  593/10 

Dārāb -2- Rabb-i āb mānāsına gelir.  
 şehr-i D.  583/4 

 D.-gird ve 583/3 

ḍarb -11- Dövme, vurma  

 ḍ.  575/16, 575/21, 585/2, 618/4, 
630/25, 670/4 

 maḥall-i ḍ.  635/21 

 ḍ. ėder 638/20 
 ḍ. ėtmek 576/20, 616/26 

 ḍ.+ ından 632/14 

ḍarbe -1-Vuruş, vurma, çarpma  

 ḍ.  626/22 
dārende  -1- Tutan, saklayan  

 d.-i mihr 649/16 

dārı -1-  Buğdaygillerden, kuraklığa 

dayanıklı bir bitki 

 d.  646/2 
dārū -1- İlâç  

 d.  585/15 

dās -1-  Orak 
 d.+ dır 661/22 

daştan -1- 1. Tutmak, elde etmek 2. 

Eskimek 3. Görüp gözlemek  

 d.+ dır 645/25 
de -17- da/ de, bile 

 d.  576/14, 577/26, 580/13, 595/19, 

600/20, 605/27, 609/19, 613/18, 
613/27, 617/4, 617/7, 625/25, 633/29, 

639/27, 649/5, 650/18 

dė- -261- Söylemek  
 d.- dikleri 614/3 

 d.- mek 573/12, 575/28, 575/29, 

577/13, 577/17, 577/18, 578/28, 579/8, 

580/2, 580/16, 580/17, 580/18, 580/27, 
581/15, 585/13, 585/20, 585/23, 

585/27, 586/2, 586/23, 587/14, 588/13, 

588/29, 589/16, 589/18, 589/28, 
590/11, 590/21, 590/22, 591/7, 591/11, 

592/10, 593/31, 594/15, 594/16, 

594/17, 594/22, 594/24, 594/29, 

595/10, 595/13, 595/24, 597/7, 597/16, 
597/23, 598/13, 598/16, 598/27, 

599/25, 600/3, 600/23, 600/25, 600/29, 

601/13, 601/20, 603/6, 603/21, 604/19, 
605/2, 605/10, 605/13, 605/18, 605/27, 

605/29, 606/9, 606/26, 607/4, 607/19, 

608/10, 608/12, 609/6, 609/27, 610/20, 
611/2, 611/3, 613/5, 613/6, 613/7, 

613/9, 613/10, 613/12, 613/17, 613/22, 

614/4, 614/15, 614/16, 614/20, 614/24, 

614/26, 614/28, 615/3, 615/10, 615/20, 
615/25, 616/10, 616/16, 618/7, 619/3, 

619/4, 622/10, 622/11, 624/27, 625/16, 

627/6, 627/27, 630/10, 632/29, 633/25, 
634/15, 635/5, 638/9, 639/27, 643/4, 

643/26, 644/13, 644/24, 645/28, 

646/23, 648/7, 649/8, 649/14, 649/16, 
652/1, 652/3, 652/4, 652/10, 653/15, 

655/19, 657/12, 658/18, 658/29, 660/7, 

660/17, 661/1, 661/16, 661/17, 661/18, 

662/2, 667/22, 669/14, 669/19, 670/16, 
670/19, 670/26 

 çirk-āb d.- mek 629/8 
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 Hem-ḫābe d.- mek 591/26 

 d.- mekdir 573/23, 577/24, 583/4, 

604/5, 610/22, 669/6, 669/9, 670/1, 

671/12 
 d.- mekle 586/18 

 d.- nür 575/26, 576/27, 578/26, 582/28, 

597/1, 602/10, 602/14, 607/1, 632/6, 
666/7, 667/22, 669/3, 669/6, 669/8, 

670/7, 671/12, 671/14, 671/15, 671/16, 

672/2 

 d.- rler 573/17, 575/16, 576/3, 578/6, 
580/23, 581/20, 582/27, 583/2, 583/28, 

585/10, 588/30, 590/2, 591/27, 593/2, 

593/9, 593/21, 594/8, 594/28, 595/8, 
597/2, 597/3, 597/11, 597/27, 597/29, 

603/9, 603/25, 606/17, 606/19, 606/20, 

608/13, 608/18, 608/29, 609/9, 612/2, 
614/11, 614/12, 617/27, 621/15, 

626/26, 628/26, 631/6, 637/3, 637/11, 

639/5, 641/19, 642/12, 643/17, 643/22, 

643/25, 644/8, 645/23, 646/2, 646/6, 
646/8, 646/10, 649/7, 649/8, 649/10, 

650/6, 650/7, 653/14, 654/5, 658/9, 

659/26, 662/11, 663/16, 664/14, 
669/30, 670/15, 670/24 

 d.- yecek 574/16, 610/28, 663/16 

debāġat -3- Sepicilik, hayvan derilerini 

terbiye etme zanaati  
 d.  650/27 

 d. ėtdikleri 650/21 

 d. olınmış 617/4 
debbaġ -1- Tabak, sepici, deri terbiye eden 

kimse  

 d.+ larıŋ 638/2 
def‘ -6-  Öteye itme, savma 

 d.  654/21 

 d.-i ṭab‘ ėder 656/22 

 d. ėdüp 616/5 
 d. ėtmek 582/30, 597/22, 630/6 

def -1- Tef 

 d.  624/27 
def‘a -3- Kere, kez  

 d.  588/11, 656/21 

 d.+ da 627/28 
defter -1- Genellikle hafif bir kapak 

içerisinde, yazı yazmak için bir araya 

tutturulmuş kāğıt yaprakları  

 d.  607/27 
deġa -1- Hîle, hîlekâr  

 d.  625/26 

degil -4- Olumsuzluk sağlayan kelime 

 d.+ dir 614/3, 649/5 

 d.  576/14 

 d.-idi ba‘d-i zamān 671/8 
degir- -1-Duyurmak, bildirmek  

 d.- mek 619/28 

degirmen -2- Kahve, buğday, nohut vb. 
taneleri öğüten araç  

 d.  627/7, 632/18 

degirmi -7- Yuvarlak 

 d.  578/5, 583/1, 608/14, 608/18, 
608/30, 609/2, 610/8 

deh -1-  Binek veya koşum hayvanlarını 

yürütmek için söylenen söz 
 d.  612/17 

dehen -2- Ağız  

 d.  657/9 
 ‘alā-ḳavlin d.+ e 602/8 

dehr -2- 1. Dünya 2. Zaman, devir  

 d.  648/26 

 taḳallübāt-ı d.  648/20 
dek -1- Kadar, değin; bir işin sona erdiği 

zamanı veya yeri gösterir. 

 d.  659/21 
delālet -2- Gösterme, kılavuzluk  

 d. ėdici 643/2 

 d. eylemek 574/1 

delik -5- Dar, küçük açıklık  
 d.+ e (delike) 607/1, 630/26 

 d.+ i (deliki) 615/1 

 d.+ ler 577/12 
 d.+ leri 621/13 

delk -1- El ile ovma, sürtme, ovuşturma 

 d.  660/16 
delḳ -2-  Eski elbise, yamalı dilenci hırkası, 

dervişlerin giydiği eski aba ve yırtık 

cübbe 
 d.  598/3, 599/13 
delüḳanluluḳ -1-Delikanlı olma, 

çocukluk çağından çıkmış olma  

 d.  630/25 
delve -1- Telve  

 d.  610/24 

demet -1-Bağlanarak oluşturulmuş deste 
 d.+ ine (demedine) 603/16 

demren -1-  Ok, kargı vb. şeylerin 

ucundaki sivri demir  

 d.+ i 637/9 
dėn- -604- Ad verilmek  

 d.- ir 657/7 
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 d.- mekle 624/8 

 d.- ür 572/25, 572/26, 573/4, 573/11, 

573/17, 573/20, 574/4, 574/5, 574/9, 

575/24, 576/26, 576/29, 577/5, 578/15, 
578/25, 579/9, 579/17, 579/18, 579/22, 

580/4, 580/13, 580/25, 581/1, 581/10, 

581/11, 581/12, 581/14, 581/17, 
581/18, 581/23, 582/20, 582/21, 583/8, 

583/18, 583/22, 583/23, 584/12, 

584/13, 584/14, 584/16, 584/18, 

584/19, 584/28, 585/3, 585/14, 585/23, 
586/4, 586/5, 586/6, 586/8, 586/19, 

587/8, 587/11, 587/12, 587/13, 588/7, 

588/15, 588/19, 589/17, 589/24, 
589/25, 589/27, 590/8, 590/17, 590/24, 

591/2, 591/3, 591/6, 591/10, 591/20, 

591/21, 591/22, 591/23, 591/24, 
591/25, 592/7, 592/11, 592/12, 592/13, 

592/23, 592/28, 593/1, 593/24, 593/26, 

593/27, 594/4, 594/6, 594/7, 594/10, 

595/7, 595/14, 595/17, 595/18, 595/19, 
595/26, 596/13, 596/22, 596/27, 597/3, 

597/10, 597/14, 598/3, 598/4, 598/20, 

598/22, 599/10, 599/11, 599/16, 
599/19, 599/21, 599/24, 599/26, 

599/27, 599/29, 599/30, 600/12, 

600/20, 601/10, 601/16, 601/18, 

601/23, 602/8, 602/9, 602/15, 603/16, 
604/3, 604/6, 604/26, 605/6, 605/19, 

605/24, 606/2, 606/4, 606/5, 606/7, 

606/17, 606/24, 607/1, 607/2, 607/4, 
607/6, 607/15, 607/16, 607/24, 608/14, 

608/15, 609/2, 609/4, 609/5, 609/11, 

609/12, 609/18, 610/24, 611/1, 611/4, 
611/6, 611/9, 611/12, 611/14, 611/22, 

612/6, 612/8, 612/12, 612/16, 612/18, 

613/16, 613/21, 615/26, 615/29, 616/7, 

616/13, 616/23, 617/3, 617/4, 617/5, 
617/6, 617/16, 617/23, 617/25, 617/26, 

618/11, 618/15, 618/17, 618/27, 

619/14, 620/10, 620/12, 620/21, 
620/27, 621/5, 621/15, 621/23, 622/3, 

622/13, 622/14, 622/15, 622/16, 

622/18, 622/19, 622/20, 622/22, 
622/25, 622/28, 623/1, 623/4, 623/5, 

623/6, 623/11, 623/12, 623/16, 623/19, 

623/23, 623/26, 623/27, 624/6, 624/7, 

624/15, 624/16, 624/19, 624/20, 625/2, 
625/3, 625/7, 625/8, 625/11, 625/18, 

625/22, 625/25, 626/1, 626/3, 626/4, 

626/7, 626/9, 626/10, 626/11, 626/15, 

626/16, 626/18, 626/19, 626/23, 

626/24, 627/5, 627/8, 627/9, 627/10, 

627/18, 627/20, 627/25, 628/1, 628/2, 
628/3, 628/13, 628/17, 628/18, 628/21, 

628/23, 628/25, 628/29, 629/3, 629/7, 

629/8, 629/9, 629/14, 629/17, 629/21, 
629/23, 630/11, 630/16, 630/19, 

630/21, 630/25, 630/26, 630/27, 

630/28, 631/3, 631/13, 632/2, 632/3, 

632/4, 632/5, 632/9, 632/10, 632/11, 
632/12, 632/15, 632/17, 632/19, 

632/23, 633/1, 633/4, 633/5, 633/18, 

633/19, 633/27, 633/29, 634/1, 634/25, 
635/13, 635/16, 635/20, 635/26, 

635/29, 636/1, 636/2, 636/3, 636/4, 

636/7, 636/12, 636/16, 636/17, 636/21, 
636/23, 636/24, 636/28, 638/3, 638/6, 

638/7, 638/10, 638/15, 638/19, 638/21, 

638/27, 639/14, 639/16, 639/17, 

639/18, 639/19, 639/22, 639/23, 
639/26, 640/3, 640/14, 640/17, 640/20, 

640/21, 640/27, 641/1, 641/4, 641/7, 

641/8, 641/10, 641/11, 641/12, 641/13, 
641/14, 641/17, 641/18, 641/20, 

641/21, 641/22, 642/1, 642/10, 642/25, 

644/15, 644/17, 644/18, 644/19, 

644/20, 644/22, 645/1, 645/4, 645/15, 
645/20, 645/29, 646/5, 646/12, 646/14, 

646/16, 646/17, 646/19, 646/21, 

646/22, 646/24, 646/25, 647/1, 647/13, 
647/20, 648/7, 648/18, 648/22, 648/28, 

649/11, 649/13, 649/23, 649/24, 

649/25, 649/28, 650/3, 650/6, 650/8, 
650/9, 650/11, 650/17, 650/18, 651/1, 

651/12, 651/21, 651/22, 651/23, 

651/25, 652/7, 652/13, 652/14, 652/16, 

652/17, 652/25, 653/5, 653/6, 653/7, 
653/12, 653/18, 653/21, 653/22, 

654/16, 654/19, 654/20, 655/4, 655/5, 

655/8, 655/9, 656/4, 656/5, 656/6, 
656/8, 656/9, 656/11, 656/13, 656/14, 

656/15, 656/19, 656/22, 656/23, 

656/24, 656/29, 657/4, 657/5, 657/7, 
657/8, 657/9, 657/20, 657/23, 657/27, 

657/28, 657/29, 658/1, 658/3, 658/4, 

658/5, 658/8, 658/17, 658/21, 658/24, 

658/30, 659/5, 659/8, 659/18, 659/20, 
659/23, 659/24, 659/26, 660/5, 660/24, 

660/29, 661/2, 661/5, 661/7, 661/15, 
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661/22, 661/27, 662/12, 662/15, 

662/17, 662/23, 663/10, 663/22, 

663/23, 663/27, 664/1, 664/2, 664/4, 

664/6, 664/7, 664/9, 664/10, 664/13, 
664/16, 664/20, 664/21, 664/24, 

664/25, 664/26, 665/9, 665/11, 665/15, 

665/18, 665/19, 665/20, 665/21, 
665/26, 665/27, 665/28, 666/1, 666/8, 

666/10, 666/15, 666/16, 666/17, 

666/19, 666/20, 666/21, 666/22, 

666/23, 666/25, 667/10, 667/18, 
667/28, 668/3, 668/9, 668/13, 668/14, 

668/15, 668/16, 668/23, 668/27, 

668/28, 669/1, 669/2, 669/3, 669/5, 
670/21, 670/28, 671/20, 671/22, 

671/24, 671/25 

 ārām-gāhlarına d.- ür 610/25 
 aş-ḫāneye d.- ür 641/16 

 bed-rāyiḥaya d.- ür 582/24 

 çemen-zāra d.- ür 657/8 

 dā’iren- mā-dāre d.- ür 583/8 
 hem-deme d.- ür 632/13 

 nā-kese d.- ür 602/20, 621/21 

 nā-sipāsı ̇̄  d.- ür 583/22 
dendān -1- Diş  

 d.  588/17 

denı ̇̄  -2-  Alçak, rezil, soysuz 

 d.  628/8, 662/23 
denil- -40- Ad verilmek 

 d.- digi 574/17, 577/25 

 d.- ecek 574/16 
 d.- en 577/18, 579/13, 579/14, 579/22, 

581/18, 581/20, 584/28, 585/28, 

588/23, 590/26, 594/27, 596/20, 600/4, 
602/1, 602/13, 603/24, 606/20, 609/19, 

613/20, 617/6, 618/15, 620/27, 621/15, 

622/28, 632/23, 647/23, 648/23, 649/7, 

649/11, 660/24, 665/26 
 nerd-bān d.- en 649/22 

 d.- mesi 649/6 

 d.- mez 590/16 
 d.- ür 573/7, 655/10, 658/29 

denkdāş -2- Denk, eşit 

 d.  606/14 
 d.+ ı 606/13 

deŋiz -4- Tuzlu su kütlesi  

 d.  617/25, 642/8 

 d.+ ce 611/13 
 d.+ e 642/25 

depret- -1- Kımıldatmak 

 d.- mek 652/26 

der -3--de, içinde 

 d.- mānde 576/13 

 d.-‘uhde eylemek 598/24 
 d.-bān vezninde 630/4 

derbend -1- Boğaz, dar geçit  

 d.  655/7 
derc -2-  Sokma, arasına sıkıştırma 

 d.  576/16, 580/12 

derd -3- Dert, gam, keder  

 be-ġāyet d.  591/16 
 d. + in 597/16 

 d.-nāk olmaḳ 582/3  

dere -3-  Genellikle yazın kuruyan küçük 
akarsu 

 d.  576/11, 666/23 

 d.+ niŋ 618/2 
derece -2- Bir süreç içindeki durumlardan 

her biri, mertebe,aşama, basamak  

 d.  611/4 

 d.-i efrāṭda 591/1 
derende -1- Yırtıcı  

 ḥayvān-ı d.+ ye 575/22 

dergāh -1- Tarikattan olanların 
barındıkları, ibadet ettikleri ve törenler 

yaptıkları yer, tekke  

 d.+ ına 661/14 

derḥāl -1-Çabucak  
 d.  634/23 

deri -16- İnsan ve hayvan vücudunu 

kaplayan örtü, cilt, ten  
 d.  617/28, 619/21, 626/25, 638/3, 

650/21, 658/21, 660/7 

 d. + ce  611/13  
 d.+ den 653/28 

 d.+ dir 649/26  

 d.+ niŋ 658/22 

 d.+ si 591/23 
 d.+ sine 608/19 

 d.+ siniŋ 630/15 

 d.+ ye 604/26, 617/4 

deriŋlik -2- Bir şeyin dip tarafının yüzeye 

olan uzaklığı  

 d.  656/29  
 d.+ i (deriŋligi) 655/5 

deriŋ -3- Dibi yüzeyinden veya 

ağzından uzak olan  

 d.  619/19, 656/29 
 D.  631/27  

dermān -1- Güç, takat, ilaç  
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 d.  630/2 

derneklen- -1- Toplanmak, dernek sahibi 

olmak 

 d.- mek 629/11 
ders -1- Öğretmenin öğrenciye belli sürede 

verdiği bilgi 

 d.  651/19 
derūn -2- İç  

 d.+ da 607/6 

 d.+ ı 654/18 

derviş -1- Bir tarikata girmiş, onun yasa 
ve törelerine bağlı kimse  

 d.+ ler 598/3 

dervişān -1- Dervişler 
 d.  599/14 

deryā -2- Deniz  

 leb-i d.  617/25 
 d.+ da 645/15 

desı ̇̄ se -1- Hile, oyun  

 d.+ ye 625/25 

dest -3-  El 
 d.  579/2 

 d.-res olamayup 612/25 

 d.+ iŋ 595/24 
dest-gāh -1- Tezgâh, atölye  

 d.+ ına ve 639/24 

deşt -2-  Bozkır, çöl, kır, ova 

 d.  577/21 
 d.+ e 596/22 

devā -2- İlaç, çare  

 d.-i müshil 672/7 
 d.+ nıŋ 626/12 

devābb -1- Yük ve binek hayvanları  

 d.  592/11 
devāt -2- Divit, kalem koymak için uzun 

madeni sapı ve ucunda bir de hokkası 

bulunan alet  
 d.+ a 632/11, 632/12 
deve -21- Geviş getiren memelilerden 

bir yük hayvanı  

 d.  585/15,  585/16, 597/10, 619/16, 
623/14, 629/6, 640/6, 645/8, 646/15, 

649/23, 652/24 

 d.+ lere 657/6 
 d.+ niŋ 588/25, 598/22, 602/11, 649/24 

 d.+ si 635/25 

 d.+ ye 627/8, 639/19, 646/25, 657/29 

devir- -3- Ayakta veya dik duran bir şeyi 
düşürmek, yatay duruma getirmek  

 d.- mek 573/5, 623/21, 624/27 

devlet -1- Toprak bütünlüğüne bağlı 

olarak siyasi bakımdan örgütlenmiş 

millet veya milletler topluluğunun 

oluşturduğu tüzel varlık 
 d.  587/3 

devr -1- 1. Dönme 2. Bir malın 

mülkiyetini başkasına geçirme  
 d. ėdecek 645/24 

devre -1- Dönem 

 d.  583/2 

devrėt- -1-1. Dönme 2. Bir malın 
mülkiyetini başkasına geçirme  

 d.- mek 585/14 

devşiril- -1- Devşirme işi yapılmak  
 d.- en 623/22 

dėyü -2- Diye, herhangi bir yargıya 

vararak  
 d.  578/7, 658/28 

deyyūs̱ -1- Bir sövgü sözü, karısının veya 

kendisine çok yakın bir kadının 

iffetsizliğine göz yuman kimse  
 d.  646/4 

dıṣḳı -1- Sindirim sonunda anüs yoluyla 

dışarıya atılan besin artığı 
 d.+ sına 611/22 

di -1- Dün  

 muḳarr-ı d.  629/21 

dib -2-  Oyuk veya çukur bir şeyin en alt 
bölümü 

 d.+ inde 623/1 

 d.+ lerinde 606/7 
dı ̇̄ de -1- Görmüş, görülmüş 

 d.-bān eglenecek 633/27 

diger -2-  Başka  
 mevżi-i d.+ den 579/10 

 d.+ i 632/4 

dik- -10- Kumaşı iğneye geçirilmiş iplikle 

tutturmak  
 d.- dikleri 609/1 

 d.- erler 594/9 

 d.- mek 575/17, 597/20, 610/19, 626/6, 
628/19 

 d.- miş 670/28 

 d.- üp 573/7, 655/24 
dikil- -3-Dikme işi yapılmak  

 d.- en 629/17 

 d.- miş 626/7, 667/3 

dikiş -1- Dikme işi  
 d.  609/24 
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dil -6- Ağız boşluğunda, tatmaya, 

yutkunmaya, sesleri boğumlamaya 

yarayan etli, uzun, hareketli organ, tat 

alma organı 
 d.  580/21, 597/10, 599/12, 624/4 

 d.+ i 643/21 

 d.+ ini 619/11 
dil- -2- Gönül 

 d.- ḫāh.ı 617/9 

 d.- ḫah.ını 658/1 

dilcik -1- Buğdaygillerde, yaprak ayası 
ile yaprak kınının birbirinden ayrıldığı 

yerde bulunan sivri uçlu, küçük, 

saydam çıkıntı  
 d.  632/23 

dile- -1- İstemek  

 d.- mek 624/24 
dilenci -1- Geçimini dilenerek sağlayan 

kimse  

 d.  615/8 

dileyici -1- İsteyici  
 d.  642/29 

dilim -2- Bir bütünden kesilmiş parça  

 D.  580/10 
 d.+ i 580/11 

dilki -1- Tilki  

 d. 633/19, 672/12 

dilsiz -2- Konuşma engelli  
 d.  596/27, 627/23 

dimāġ -1- Beyin  

 muḫtellü’d- d.  646/19 
din -1- Tanrıya, doğaüstü güçlere, çeşitli 

kutsal varlıklara inanmayı 

sistemleştiren toplumsal bir kurum 
 d.  637/18 

dip -4- Oyuk veya çukur bir şeyin en alt 

bölümü 

 d.+ ine (dibine) 584/16 
 d.+ iniŋ (dibiniŋ) 625/8 

 d.+ lerinde (diblerinde) 623/5 

 d.+ lerine 625/6 
dı ̇̄ r-1- Geç, çoktan, uzun müddet  

 d.+ dir 580/2 

diraḫt -2- Ağaç  
 bahār-ı d.  611/17 

 ṣamġ-ı d.  579/21 

dirāyetlü -1- Zeki, bilgili 

 d.  648/20 
direk -1- Ağaçtan veya demirden yapılan 

uzun ve kalın destek 

 d.  606/1 

direkli -1-Direği olan  

 d.  605/6 

dirhem -3- 1. Eski okkanın dört yüzde biri 

2. gümüş para  
 d.  587/6 

 d.+ dir 633/24 
 d.+ ini 627/1 

dirıġ -1- . Esirgeme 2. e. Eyvah, ah, 

aman, yazık 3. Men'etme, önleme  
 d.  580/6 
dirilik -1- Diri olma durumu  

 d.  633/22 

dirlik -1- Yaşayış, hayat, sağlık, varlık 
 d.+ e (dirlige) 646/17 

dirsek -1- Kol ile ön kol arasındaki 

eklemin arka yanı 
 d.  658/17 

diş -6- Çene kemiklerinin üstüne dizili, 

ısırıp koparmaya ve çiğnemeye yarayan 

organlardan her biri 
 d.  584/11, 601/21, 601/27, 669/7 

 d.+ e 606/17 

 d.+ lere 636/27 
dişi -7- Yumurta oluşturan ve yavru 

doğuran (birey) 

 d.  582/18, 612/8, 638/6, 638/7, 648/29 

 d.+ sine 670/23 
 d.+ ye 638/7 

divar -6- Duvar  

 d.  615/1, 625/3, 640/26 
 d.+ a 580/20 

 d.+ da 650/20 

 d.+ ında 577/12 
diyār -3- Ülke  

 d.+ ına 611/15 

 d.+ ında 595/8, 669/28 

diye -1-  Herhangi bir yargıya vararak, 
sanarak, diyerek 

 d.  645/24 

diyü -1- Herhangi bir yargıya vararak, 
sanarak, diyerek 

 d.  623/15 

diz-1- Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 
birleştiği yer 

 d.+ leriŋ 641/9 

doġrı -1- Doğru, yalan olmayan 

 d.  584/13 
dostlaş- -1- Dost durumuna gelmek, dost 

olmak  
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 d.- maḳ 617/8 

dög- -5- Dövmek  

 d.- mek 619/2, 619/5, 635/21 

 d.- üp 588/30 
dögül- -3- Dövülmek  

 d.- en 604/26 

 d.- memiş 589/6, 589/24 
dök- -4- Sıvı veya tane durumunda olan 

şeyleri bulundukları kaptan başka bir 

yere boşaltmak  

 d.- erek 620/16 
 d.- mek 576/20, 586/20, 627/16 

dökil- -2- Dökme işi yapılmak, dökme 

işine konu olmak  
 d.- en 610/3 

 d.- mek 647/18 

döküm -1-Kalıba dökme işi ve bunun 
yapılış yöntemi  

 d.  610/9 

döl -1- Canlıların üremesi sonucu ortaya 

çıkan yeni birey 
 d.+ ü 608/9 

dön- -6- Kendi ekseni üzerinde veya başka 

bir şeyin dolayında hareket etmek  
 d.- e 587/10 

 d.- mek 577/22, 582/12, 586/27 

 d.- müş 631/22 

döndür- -6- Dönmesini sağlamak  
 d.- mek 573/10, 616/26, 618/29, 

634/11, 634/27, 648/16 

dördünci -1- Dört sayısının sıra sayı sıfatı 
 d.  614/12 

dört -9- Dört sayısının adı 

 d.  597/24, 614/10, 648/17, 656/20, 
664/9 

 d.+ e (dörte) 614/11 

 d.+ ine (dörtine) 614/11, 614/12 

döş -1- Göğüs, bağır 
 d.  577/28 

döşe -2- Kaplamak 

c. 587/14 
d.mek 587/14 

döşeme -1-Döşeme işi, kaplama  

 d.  637/23 
dudaḳ -14- Ağzın dişleri örten kısmı  

 d.  592/8, 592/9, 606/6, 617/25, 632/29 

 d.+ da 622/16 

 d.+ ına (dudaġına) 584/13, 622/18, 
646/15 

 d.+ ında (dudaġında) 624/5, 624/6 

 d.+ ıŋ (dudaġıŋ) 624/16 

 d.+ larına 624/17 

 d.+ larını 653/21 

duḫūl -2- İçeri girme, içine girme  
 d.  664/16 

 d. ėdecek 664/16 

dūn -1-  Aşağı, aşağılık 
 d.  659/25 

dūş -1-  Omuz 

 d.  597/28 

duzaḳ -2- Tuzak 
 d.  608/17 

 d.+ ı (duzaḳı) 635/15 

dübdüz -1- Çok düz 
 d.  655/4 

dübür -5- Kıç, makat, bir şeyin gerisi  

 d.  603/26, 604/9, 664/24 
 d.-i vāḥiddir 614/21 

 d.+ üŋdür 614/22 

dücāce -1- Tavuk  

 d.  612/21 
dücne -1-Karanlık, kapalı hava  

 d.  612/11 

dühn -4- Sürünecek yağ  
 d.  575/20, 610/29, 641/22 

 ‘uṣāre-i d.  607/18 

dükkān -1- Esnafın perakende satış 

yaptığı, küçük zanaat sahiplerinin 
çalıştığı yer  

 d.  657/23 

dülbend -1- Tülbend  
 d.+ e 585/14 

dünbāle -1- Kuyruk  

 d.-i çeşm 645/10 
dünyā -2- İçinde yaşadığımız ālem, yer 

yuvarlağı  

 d.  605/28 

 d.+ sı 668/12 
dürlü -4- Türlü  

 d.  574/15, 574/16, 595/20 

dürt- -2- Hafifçe itmek  
 d.- mek 628/12 

 d.- mekde 658/26 

dürūġ -3-Gerçek olmayan söz, yalan  
 d.+ dur 575/2 

 d.-zen kimseye 641/7 

 d.-zen ma‘nāsına 644/25 

dürül- -1-Dürme işine konu olmak, 
kıvrılmak, sarılmak  

 d.- müş 635/12 
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dürüşt -3- Kaba, sert, katı, kalın  

 d.  578/17, 636/1, 659/18 

düş- -8-Yukarıdan aşağı inmek  

 d.- digiçün 636/5 
 d.- ecek 654/6 

 d.- en 628/4, 646/11 

 d.- mek 651/19, 653/3, 654/7 
 d.- mekle 625/29 

düşkün -2- Bir şeye kendini aşırı vermiş 

olan, çok bağlı, meraklı  

 d.  646/20, 666/21 
düşman -4- Birinin kötülüğünü isteyen, 

ondan nefret eden, ona zarar vermeye 

çalışan kimse  
 d.+ a 587/10, 620/22 

 d.+ dan 573/23 

 d.+ ıdır 596/25 
düşmanlık -1- Düşman olma durumu 

 d.  604/20 

düşnām -1- Sövme  

 d.  614/5 
düşt -1-  Kötü ve yaramaz anlamına gelir. 

 d.  637/29 

düşür- -2-Düşmesine yol açmak  
 d.- mek 607/25, 623/21 

düşvār -1- Güç, zor  

 d.+ dır 579/20 

düşvārlıḳ -1- Zorluk  
 d.  623/9 

düz -5-  Kıvrımlı olmayan 

 d.  636/27, 651/8, 652/25, 655/6 
 d.+ e 655/6 

düzel- -1- Düz duruma gelmek  

 d.- miş 634/7 
düzgün -1- Doğru ve pürüzsüz  

 d.  574/17 

düzi -1- Dizi 

 d.+ ye 602/18 
ebāhir -1- Kuş kanadının üçüncü 

mertebede olan yelekleri  

 e.  614/12 
ebleh -1- Akılsız, ahmak  

 e.  580/22 

ebrū -1- Kaş  
 e.  609/5 

ebyaż -1- Pek ak, pek beyaz  

 e.  603/24 

ecl -1- Sebep, illet 
 e.+ den 613/18 

ecnebı ̇̄  -2- Yabancı  

 lisān-ı e.+ dendir 596/4 

 lisān-ı e.+ dir 660/9 

ecr -1-  Ücret 

 e.+ iŋ 598/21 
ecvef -1- İçi boş, kof  

 e.-i yā’ı ̇̄den 661/19 

eczā -3-  Parçalar, kısımlar 
 e.-yı ḥasen 622/16 

 e.+ sından 607/26 

 e.+ ya 598/6 

ėd- -2- Bir işi yapmak 
 ė.- er 605/9 

 ė.- üp 580/26 

edat -4- Tek başına anlamı olmayan, 
sonuna geldiği sözle cümledeki diğer 

kelimeler arasında ilişki kuran kelime 

türü 
 e.-ı ‘illet 612/19 

 e.-ı fā‘il 605/7 

 e.-ı nefi 616/13 

 e.-ı rabṭ 612/19 
edeb -2- İyi terbiye, naziklik  

 bı ̇̄- e.  597/2 

 e.-ḫāne ve 653/9 
ėdiş- -1- Karşılıklı yapmak  

 ė.- mek 596/16 

ef‘āl -1-  İşler, ameller 

 e.+ e 633/4 
efendi -1- Unvan  

 e.+ miz 578/7 

efrāṭ -2- Tek olanlar, fertler  
 derece-i e.+ da 591/1 

 e.+ ı 600/12 

eger -3- Şayet, şart anlamını güçlendirmek 
için kullanılan kelime 

 e.  582/10, 582/14, 665/11 

egil- -2- Belirli bir yönle açı oluşturacak 

bir durum almak, dikliğini kaybetmek 
 e.- mek 631/14, 664/8 

egir- -1- Yün, pamuk vb.ni iğ ile büküp 

iplik hāline getirmek  
 e.- mek 604/22 

eglen- -4- Hoşça vakit geçirmek  

 dı ̇̄de-bān e.- ecek 633/27 
 e.- mek 663/15 

 e.- üp 617/21, 619/12 

egri -4-  Doğru veya düz olmayan 

 e.  579/28, 623/5, 633/5, 669/21 
egril- -1- Eğri duruma gelmek 

 e.- en 669/22 
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egrilik -1- Eğri olma durumu  

 e.  615/27 

ehil -1-  1. Sâhip 2. Usta, kabiliyetli, 

becerikli 
 e.  582/20 

ehl-5- 1. Sâhip 2. Usta, kabiliyetli, 

becerikli 
 e.-i ‘Irāḳ 642/11 

 e.-i Ḥicāz 642/10 

 e.-i Rūm 642/11 

 e.-i tecrebe 651/23 
 e.+ i 597/29 

ek- -3- Bir bitkiyi toprağa gömmek 

 e.- din 615/4 
 e.- er 615/4 

 e.- mek 602/6 

ek -1- İlave  
 e.  663/5 

ekābir -1- Büyük olanlar  

 e.+ den 634/22 

ekbā -1- Süprüntüler  
 e.  572/27 

ekbād -1- Karaciğerler  

 e.  582/2 
ekber -3- Daha büyük  

 e.  632/17 

 e.-i mālāyā‘nidendir 631/3 

 e.+ dir 646/21 
ekdār -1- Kederler  

 e.  586/17 

ekdās -1- Hurmalar  
 e.  589/7 

ekele -1- Çok yiyenler, yiyiciler  

 e.  598/12 
ekfā’ -1- Eşler, benzerler, denkler  

 e.  606/13 

ekfāl -2- Nasipler, paylar  

 e.  598/23, 598/25 
ekfān -1- Ölüleri sardıkları bezler  

 e.  604/21 

ekḥāl -1- Göze çekilen sürmeler 
 e.  598/14 

ekin -6- Tahılın tarlaya atıldığı andan 

harman oluncaya kadar aldığı durum 
 e.  586/19, 603/16, 615/4, 642/4 

 e.+ e 658/23 

 e.+ i 642/3 

ekinci -1- Ekin ekip biçmekle uğraşan 
kimse  

 e.+ leriŋ 588/7 

ekinli -1- Ekin ekilmiş yer  

 e.  611/8 

ekinlü -1- Ekin ekilmiş yer  

 e.  642/3 
ekl-17-  Bir şey yeme 

 e.  599/30, 622/21, 622/25, 645/19, 

668/23 
 kes̱ret-i e.  623/10 

 e. ėden 628/20, 656/16 

 e. ėder 622/19 

 e. eyle 614/18 
 e. eylemek 621/17, 621/25, 658/27 

 e. eyleyiŋiz 572/29 

 E. eyleyiŋiz 574/7 
 e.+ i 590/9 

 e. olınmış 664/5 

ekle- -1-Bir şeyi ekle tamamlamak, ilave 
etmek  

 e.- mek 573/1 

ekmek -2- Tahıl unundan yapılmış 

hamurun pişirilmesiyle yapılan yiyecek
  

 e.  577/20, 611/9 

eknāf -1-Cānipler, yanlar, nahiyeler, 
taraflar  

 e.+ dır 593/11 

eknān -1- 1. Mahfazalar, perdeler 2. 

Evler, odalar, çadırlar 
 e.  603/28 

eknūn -1- Şimdi, hālā  

 e.+ dan 605/23 
ekrād -2- Kürtler  

 e.  583/10, 600/16 

ekrār -1- Kararlar  
 e.  587/6 

ekrem -1-Daha kerim, çok şeref sahibi, 

çok eli açık  

 E.  578/7 
eksā’ -1- Üst üste pek çok giyinen 

[adam]  

 e.  616/7 
ekse -1- Eski  

 e.  611/27 

eksence -1- Bir cismi iki eşit parçaya bölen 
çizgiye göre  

 e.  659/21 

eks̱er -4- En çok  

 e.  660/12 
 e.+ dir 617/13 

 e.+ i 649/5 
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 e.+ ı ̇̄  613/18 

eks̱eri -2- Çok defa, çoğu   

 e.  603/8, 624/16 

eksik -4- Noksan, tam olmayan  
 e.  591/5, 600/29 

 e. olmaḳ 651/10 

ekşi -2- Sirke veya limon tadında olan 
 e.  622/28 

 e.+ dir 594/28 

ektāf -1- Omuzlar, omuz kemikleri  

 e.  592/18 
ektār -1- Aktār 

 e.  586/15 

ekūl -3-  Çok yemek yiyen 
 e.  628/1, 640/5, 655/27 

ekvār -1- Devirler, dönmeler  

 e.+ dır 585/17 
ekvāz -1- Kadehler, bardaklar  

 e.  587/27 

ekyās -1- Para keseleri, torbalar  

 e.  589/16 
el -19- Arapça “harf-i ta’rif” olup 

kelimelerin başında bulunur ve ismin 

anlamını tarif ve tayin etmeye yarar. 
 e.  592/25, 603/15, 608/14, 621/1, 

621/17, 625/17, 626/8, 652/17, 653/3 

 E.  633/6 

 E.-bābü s̱ālis̱ 616/11 
 e.+ de 653/5, 653/7 

 e.+ den 582/8 

 e.+ e 654/25 
 e.+ i 581/9, 646/28 

 e.+ iyle 601/30 

 e.+ lerini 593/22 
elbāb -1- Akıllar, akıllı kimseler 

 e.  617/27 

elbān -1- Lebenler, sütler 

 e.  629/16 
elbās -1- Elbiseler  

 e. ėtdi 615/12 

elbise -1-Giysi  
 e.+ sini 613/19 

elek -1- Gözenekli telden oluşan elemeyi 

sağlayan araç 
 e.  663/24 

elfāf -1- Dalları birbirine girmiş ve 

dolaşmış ağaçlar 

 e.  625/3 
elfāẓ -3- Kelimeler, sözler  

 e.  624/2 

 e.-ı menḳūle-i cedı ̇̄dedendir 662/24 

 e.-ı menḳuledendir 639/25 

elġāz -2- Bilmeceler  

 e.  621/13, 621/14 
elḥāf -1-Kirli nesne  

 e.  625/9 

elḥān -1- Nağmeler, ezgiler  
 e.  629/28 

elif -10- Arap alfabesinin ilk harfi 

 e.  605/8, 608/15, 616/11, 633/4, 

661/17, 663/17 
 E.  572/24 

 e.-i ta‘riyye 605/23 

 e.-i tesviye 583/7 
 e.+ lere 605/23 

elik -1- 1. Bunalmak 2. Utanmak, 

sıkılmak 
 e.  590/12 

elma -1- Gülgillerden, çiçekleri pembe 

veya beyaz bir ağaç  

 e.  611/9 
elvāḥ -1- Düz satıhlar, portreler, satıhlar 

 e.  620/4 

elviye -1- Sancaklar, bayraklar  
 e.  617/15 

em -1- İlaç, merhem 

 e.+ den 600/23 

em- -4- Dudak, dil ve soluk yardımıyla bir 
şeyi içine çekmek 

 e.- iş 652/1 

 e.- mek 652/2, 659/1, 660/10 
em‘ā’ -1- Bağırsaklar  

 veca‘-i e.  652/23 

emel -1- Ümit, arzu, hırs  
 e.  621/8 

emhār -1- Nikah bedelleri 

 e.  648/27 

Emine -1- Emin kelimesinin müennesi, 
kadın adı  

 e.  671/6 

emir -52- İş buyurma, buyruk  
 e.  586/11, 595/8, 612/15 

 fi‘l-i e.  660/10 

 e.+ dir 575/8, 576/20, 577/13, 584/26, 
585/8, 585/11, 585/12, 585/19, 585/29, 

586/1, 586/14, 586/25, 587/1, 587/14, 

588/12, 588/13, 588/28, 589/2, 589/27, 

593/6, 593/20, 594/15, 594/16, 595/29, 
596/1, 596/7, 598/2, 598/10, 598/12, 

598/18, 600/11, 601/17, 603/25, 
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604/12, 604/24, 605/7, 607/3, 610/14, 

615/20, 622/10, 625/16, 628/14, 649/4, 

660/26, 661/25, 662/3 

 fi‘l-i e.+ dir 599/1 
 ġā‘ibe-i e.+ dir 583/12 

emı ̇̄ r -4-Bir kavmin, bir şehrin başı, beyi

  
 e.  579/8, 588/15, 620/28, 655/3 

emlāḥ -1- Tuzlar  

 e.  641/14 

emr -8- İş buyurma, buyruk 
 fi‘l-i e.  663/15 

 e.-i ḥāżır 614/17, 614/19 

 e.-i ḥāżırdır 600/2 
 e.-i ḥāżırıŋ 572/28, 574/14, 604/1 

 e.-i ma‘rūfdur 648/13 

emrān -1- Kürkler, hayvan derileri  
 e.  669/24 

emred -1- İş buyurmak  

 e.  642/22 

emsād -1-   
 e.  644/2 

ems̱āl -3- Nümūneler, örnekler  

 e.  628/9, 661/29, 662/1 
emsale -1- Nümūneler, örnekler  

 e.+ dir 666/17 

emṣār -1- Büyük şehirler, memleketler  

 e.  646/10 
emşāṭ -1- Taraklar  

 e.+ dır 654/4 

emṭār -1- Yağmurlar  
 e.  647/4 

emvāl -1- Mülkler, para ile alınan şeyler 

 e.  661/27 
emzir- -3- Kadın veya dişi hayvan 

memesindeki sütü yavruya vermek  

 e.- en 666/20 

 e.- mek 639/30, 663/13 
en -1- Genişlik  

 e.+ iŋde 596/29 

endāḫt -1- Atma, atış  
 e. olınan 609/14 

endām -2- Vücud, beden, boy bos  

 bı ̇̄- e.  578/18 
 e.+ ı 636/17 

endişe -1- Düşünce, vesvese, merak, 

kaygı 

 e.  628/2 
enduh -1- Gam, keder, üzüntü  

 e.  637/28 

Endülüs -1- İslām hakimiyetindeki 

İspanya’nın adı  

 E.  665/25 

ene -2- Ben 
 e.  601/19, 670/17 

ene- -1-  Hadım etmek 

 e.- mek 651/8 
enf -2-  Burun, her şeyin ön kısmı, uç 

 e.  651/24, 658/2 

engūr -1- Üzüm  

 bāde-i e.+ e 632/5 
envā‘ -2- Çeşitler, türler  

 e.-ı ‘ıṭrdan 664/2 

 e.-i riyāżı ̇̄den 672/5 
envā‘ı ̇̄  -2- Çeşitler, türler  

 e.  594/21, 612/3 

eŋse -2- Boynun arkası  
 e.  654/22 

 e.+ sine 636/3 

epsem -1- Sessiz, ses çıkarmayan, susan 

 e.  602/9 
er -1- Erkek, erken  

 e.+ den 577/8 

ėr- -1- Erişmek, kavuşmak 
 ė.- memiş 647/21 

erāk -2- Irak  

 e.  642/23, 643/7 

erba‘a -3- Dört  
 aḫlāṭ-ı e.  589/28  

 ‘anāṣır-ı e.  573/23 

 fuṣūl-i e.+ dan 587/24 
eri- -1- Katı hālden sıvı duruma geçmek 

 e.- mek 655/2 

eriş- -1- Ulaşmak  
 e.- ür 658/23 

erkek -3- Yetişkin adam, kadın karşıtı 

 e.  603/8, 656/24 

 e.+ i (erkeki) 613/25 
erşed -1- Daha ergin olan, doğru yola 

daha yakın olan  

 e.  643/1 
erzāk -1- Yüyecek içecekler  

 e.-ı maḳsūmesini 576/7 

erzel -1- Alçak, soysuz  
 e.  632/2 

es- -1- Hava bir yönden bir yöne akmak 

 e.- mege 641/12 

esāmi’ -1- İsimler, adlar  
 e.-i recül-i naṣārādandır 669/18 

es̱ās̱ -1- Asıl, temel, kök 
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 e.-ı ḫāne 652/14 

esb -8-  At, beygir 

 e.  597/26, 635/7 

 e.- tāzı’-ı meẕkūruŋ 614/6 
 e.-i beçe 610/6 

 e.-tāzı vezninde 614/6 

 e.+ e 603/15, 635/20 
 e.+ iŋ 624/5 

es̱er -1- Emek sonucu ortaya konan ürün, 

yapıt 

 e.-i çākeriye 576/15 
esı ̇̄ r -1- Tutsak  

 e.-i muḳayyed 635/13 

esirge- -1- Korumak, himaye etmek  
 e.- mek 629/11 

eski -6- Çoktan beri var olan 

 e.  596/29, 605/14, 607/16, 612/27, 
626/24, 628/6 

esliḥa -1- Silahlar  

 e.  580/26 

esmā’ -1- Adlar, isimler  
 e.-i ḥüsnādandır 644/5 

es̱nā -1- Ara, vakit, sıra 

 e.-yı ṭa‘āmda 653/20 
eṣnāf -1-Bir sanatla veya dükkancılıkla 

geçinen kimse  

 e.  606/23 

esnān -1- 1.Dişler 2. Yaşlar  
 e.-ı süflānıŋ 588/29 

esri- -1- Kendinden geçmek  

 e.- miş 657/29 
est -1- 1. Katır 2. Kemik 3. Meyve 

çekirdeği 

 e.+ den 579/7 
es̱vāb -9- Giyecek şeyler  

 e.  594/9, 601/12, 609/22, 621/27, 

628/18, 663/18 

 e.+ a 607/16, 622/12 
 e.+ ıyla 585/16‘Arabı ̇̄ 

eṣvāt -1- Sesler  

 e.-ı mübheme 624/3 
eş -1- Benzer 

 e.  590/20 

eşcār -3- Ağaçlar  
 e.+ a 587/11, 625/3 

 e.+ ından 669/28 

eşek -4-  Atgillerden binek ve hizmet 

hayvanı 
 e.  580/3, 650/18 

 e.+ e (eşeke) 580/4 

 e.+ ine (eşekine) 641/1 

eşkin -1- Atın bir tür hızlı yürüyüşü  

 e.+ i 597/26 

eşribe’ -1- İçilecek şeyler, içkiler  
 e.-i maṭariyyeden 646/1 

eşyā -2- Türlü amaçlarla kullanılan 

nesnelerin tümü 
 e.+ sına 652/14 

 e.+ ya 661/27 

et -17- İnsanlarda, hayvanlarda deri ile 

kemik arasındaki kas ve yağdan oluşan 
tabaka 

 e.  577/24, 604/17, 631/8, 632/23, 

650/18, 669/1, 669/2 
 e.+ cegizdir 597/11 

 e.+ ceğize 584/13 

 e.+ e 630/27 
 e.+ i 584/22, 628/20, 658/15, 658/16, 

665/23 

 e.+ leri 591/3 

 e.+ lerinden 654/26 
ėt- -330- Bir işi yapmak  

 é. 593/21  

 ė.- di 585/6 
 ė.-en kimse (ėd-en kimse) 576/1 

 elbās ė.- di 615/12 

 ı ̇̄ cād ė.- di 604/11 

 imtinā‘ ė.- di 608/11 
 Keşf ė.- di 578/11 

 ketm ė.- di 612/9 

 kiẕb ė.- di 575/4 
 men‘ ė.- di 608/11 

 meyl ė.- di 661/28 

 meyl ve muḥabbet ė.- di 661/20 
 mülāzemet ė.- di 628/14 

 mürūr ė.- di 645/28, 661/1 

 talṭı ̇̄ f ė.- di 625/14 

 tekbı ̇̄ r ė.- di 586/13 
 tekdı ̇̄ r ė.- di 586/28 

 tekellüm ė.- di 612/14 

 tekfı ̇̄ l ė.- di 598/28 
 tekfı ̇̄ n ė.- di 604/23 

 tekḥı ̇̄ l ė.- di 598/17 

 teklı ̇̄ f ė.- di 593/4 
 Teklı ̇̄ f ė.- di 578/19 

 teklı ̇̄m ė.- di 600/1 

 tekrih ė.- di 610/13 

 tekrı ̇̄m ė.- di 600/10 
 teksı ̇̄ f ė.- di 593/18 

 teksı ̇̄ r ė.- di 584/24 
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 tekvı ̇̄ r ė.- di 585/18 

 Tekẕı ̇̄b ė.- di 575/6 

 telebbüs ė.- di 615/12 

 temhı ̇̄ r ė.- di 649/3 
 temlı ̇̄ k ė.- di 660/25 

 tems̱ı ̇̄ l ė.- di 662/2 

 ė.- digi 631/13 
 kesb ve kār ė.- digi 657/23 

 ‘arż ė.- dikleri 653/13 

 debāġat ė.- dikleri 650/21 

 ṣayd ė.- dikleri 654/19 
 ta‘bı ̇̄ r ė.- dikleri 641/5 

 aḫẕ ė.- dikleriçün 649/10 

 teklı ̇̄ f ė.- dim 578/22 
 Keşf ė.- diŋ 578/13 

 Teklı ̇̄ f ė.- diŋ 578/21 

 müteferriḳ ė.- dirmek 666/26 
 ė.- ecek (ėdecek) 643/25, 644/22 

 bekā ė.- ecek (ėdecek) 663/4 

 devr ė.- ecek (ėdecek) 645/24 

 duḫūl ė.- ecek (ėdecek) 664/16 
 ḥulūl ė.- ecek (ėdecek) 662/8 

 ıṭṭılā‘ ė.- ecek (ėdecek) 658/6 

 ḳalb ė.- ecek (ėdecek) 634/27 
 ḳarār ė.- ecek (ėdecek) 648/2 

 ḳaṭ‘ ė.- ecek (ėdecek) 655/20 

 naḳl ė.- ecek (ėdecek) 665/2 

 rāḥat ė.- ecek (ėdecek) 640/7 
 rücū‘ ė.- ecek (ėdecek) 635/14 

 şürū‘ ė.- ecek (ėdecek) 656/9 

 taḳsı ̇̄m ė.- ecek (ėdecek) 667/19 
 tebevvül ė.- ecek (ėdecek) 613/17 

 temşiyet ė.- ecek (ėdecek) 656/10 

 ṭulū‘ ė.- ecek (ėdecek) 659/22 
 ḥafẓ ė.- emeyüp (ėdemeyüp) 666/14 

 fehm ė.- emez (ėdemez) 624/3 

 ė.- en (ėden) 575/3, 591/9, 591/15, 

591/25, 592/11, 592/12, 599/21, 
599/24, 614/3, 624/20, 628/21, 631/13, 

635/7, 644/20 

 ‘adāvet ė.- en (ėden) 634/1 
 ‘itāb ė.- en (ėden) 629/14 

 baḥs̱ ė.- en (ėden) 665/10 

 celb ė.- en (ėden) 650/9 
 ekl ė.- en (ėden) 628/21, 656/17 

 i‘raż ė.- en (ėden) 653/12 

 ibtidār ė.- en (ėden) 626/11 

 icrā ė.- en (ėden) 641/11 
 iddiḫār ė.- en (ėden) 577/7 

 ifşā ė.- en (ėden) 664/21, 666/15 

 in‘ām ė.- en (ėden) 636/11 

 inzāl ė.- en (ėden) 627/18 

 irsal-i sefı ̇̄ r ė.- en (ėden) 651/14 

 ta‘lı ̇̄m ė.- en (ėden) 635/13 
 tecāvüz ė.- en (ėden) 631/18 

 tekrār ė.- en (ėden) 651/22 

 terāküm ė.- en (ėden) 623/5 
 terbiye ė.- en (ėden) 647/3 

 tevārüd ė.- en (ėden) 605/18 

 tı ̇̄mār ė.- en (ėden) 591/22 

 vefāt ė.- en (ėden) 658/3 
 ẓuhūr ė.- en (ėden) 593/2 

 ė.- enlere (ėdenlere) 582/21 

 ė.- er (ėder) 579/10, 582/11, 583/22, 
586/4, 593/24, 601/7, 634/2 

 ḍarb ė.- er (ėder) 638/20 

 def‘-i ṭab‘ ė.- er (ėder) 656/23 
 ekl ė.- er (ėder) 622/19 

 ġammaz ė.- er (ėder) 638/12 

 ifāde ė.- er (ėder) 605/12 

 ihzāl ė.- er (ėder) 627/2 
 isnād ė.- er (ėder) 645/9 

 izāle ė.- er (ėder) 659/19 

 merfū‘ ė.- er (ėder) 618/23 
 peymān ė.- er (ėder) 652/16 

 rücū‘ ė.- er (ėder) 635/15 

 sebḳ ė.- er (ėder) 665/11 

 setr ė.- er (ėder) 635/10 
 setr ve men‘ ė.- er (ėder) 623/27 

 sür‘at ė.- er (ėder) 657/4 

 ṭabḫ ė.- er (ėder) 595/15 
 ẓuhūr ė.- er (ėder) 655/7 

 ė.- erler (ėdérler) 596/28, 600/16, 

604/29, 615/17, 634/28 
 ‘işret ė.- erler (ėdérler) 611/16 

 iḫāfe ė.- erler (ėdérler) 631/5 

 irḫā ė.- erler (ėdérler) 584/23 

 isti‘māl ė.- erler (ėdérler) 660/12 
 ref‘ ė.- erler (ėdérler) 584/22 

 rivāyetler ė.- erler (ėdérler) 644/8 

 s̱ebt ė.- erler (ėdérler) 608/28 
 ta‘bı ̇̄ r ė.- erler (ėdérler) 607/23 

 telaffuẓ ė.- erler (ėdérler) 590/14 

 meyl ė.- ersiŋ (ėdersiŋ) 614/23 
 ė.- ici (ėdici) 573/13, 646/26, 647/10, 

657/4, 667/5, 667/27 

 ‘acele ė.- ici (ėdici) 666/19 

 beyān ė.- ici (ėdici) 647/15 
 delālet ė.- ici (ėdici) 643/2 

 eşrāb ė.- ici (ėdici) 636/19 
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 ḥaḳāret ė.- ici (ėdici) 670/22 

 helāk ė.- ici (ėdici) 659/7 

 ḫūb ė.- ici (ėdici) 644/4 

 i‘āne ė.- ici (ėdici) 670/29 
 ibrām ve iḳdām ė.- ici (ėdici) 667/4 

 ibṭāl ė.- ici (ėdici) 634/22 

 ı ̇̄ cād ė.- ici (ėdici) 640/16 
 icāde ė.- ici (ėdici) 644/4 

 iḥdās̱ ė.- ici (ėdici) 638/17 

 ihmāl ė.- ici (ėdici) 664/15 

 iḫrāc ė.- ici (ėdici) 639/10 
 iḳdām ė.- ici (ėdici) 667/14 

 iḳnā‘ ė.- ici (ėdici) 655/27 

 iḳrār ė.- ici (ėdici) 648/3 
 ilhām ė.- ici (ėdici) 668/1 

 ilḳā ė.- ici (ėdici) 655/12 

 imsāk ė.- ici (ėdici) 661/8 
 inkār ė.- ici (ėdici) 648/14 

 inṣāf ė.- ici (ėdici) 657/15 

 irkāb ė.- ici (ėdici) 634/16 

 isnād ė.- ici (ėdici) 642/19 
 iẓhār ė.- ici (ėdici) 634/19, 669/16 

 meyl ė.- ici (ėdici) 664/12 

 muḥāsebe ė.- ici (ėdici) 635/2 
 mükātebe ė.- ici (ėdici) 635/4 

 münāẓara ė.- ici (ėdici) 645/3 

 mürūr ė.- ici (ėdici) 645/7 

 müsā‘ade ė.- ici (ėdici) 642/16 
 müşāhede ė.- ici (ėdici) 642/18 

 ta‘ḳı ̇̄b ė.- ici (ėdici) 634/24 

 ta‘lı ̇̄m ė.- ici (ėdici) 667/7 
 ta‘mı ̇̄ r ė.- ici (ėdici) 647/26 

 ta‘rı ̇̄b ė.- ici (ėdici) 634/18 

 ta‘rı ̇̄ ż ė.- ici (ėdici) 653/16 
 ta‘yin ė.- ici (ėdici) 671/2 

 ta‘ẕı ̇̄ r ė.- ici (ėdici) 647/16 

 tafṣı ̇̄ l ė.- ici (ėdici) 663/7 

 taġrı ̇̄b ė.- ici (ėdici) 635/28 
 taġyı ̇̄ r ė.- ici (ėdici) 647/28 

 taḥdı ̇̄ s̱ ė.- ici (ėdici) 638/18 

 taḥmı ̇̄ l ė.- ici (ėdici) 662/20 
 taḥrı ̇̄ f ė.- ici (ėdici) 657/26 

 taḥrı ̇̄ k ė.- ici (ėdici) 661/3 

 taḳbı ̇̄ l ė.- ici (ėdici) 666/3 
 taḳdı ̇̄m ė.- ici (ėdici) 667/16 

 taḳlı ̇̄b ė.- ici (ėdici) 634/29 

 taḳlı ̇̄d ė.- ici (ėdici) 643/23 

 taḳsı ̇̄m ė.- ici (ėdici) 667/24 
 taẕhı ̇̄b ė.- ici (ėdici) 636/11 

 tażyı ̇̄ ḳ ė.- ici (ėdici) 659/15 

 te’ḫı ̇̄ r ė.- ici (ėdici) 645/11 

 tedbı ̇̄ r ė.- ici (ėdici) 645/22 

 tefrı ̇̄ḳ ė.- ici (ėdici) 659/13 

 tekmı ̇̄ l ė.- ici (ėdici) 666/12 
 telvı ̇̄ s̱ ė.- ici (ėdici) 638/23 

 temkı ̇̄n ė.- ici (ėdici) 671/28 

 tenzı ̇̄ l ė.- ici (ėdici) 666/28 
 terfı ̇̄ḳ ė.- ici (ėdici) 658/19 

 terkı ̇̄b ė.- ici (ėdici) 634/12 

 terḳı ̇̄m ė.- ici (ėdici) 668/22 

 tertı ̇̄ b ė.- ici (ėdici) 636/13 
 teskı ̇̄n ė.- ici (ėdici) 670/8 

 tesṭı ̇̄ḥ ė.- ici (ėdici) 640/23 

 teş‘ı ̇̄ l ė.- ici (ėdici) 665/16 
 teşkı ̇̄ l ė.- ici (ėdici) 665/8 

 teşvik ė.- ici (ėdici) 659/27 

 teşvı ̇̄ ş ė.- ici (ėdici) 652/19 
 teşyı ̇̄d ė.- ici (ėdici) 643/13 

 tevḳıf ė.- ici (ėdici) 658/12 

 tevḳir ė.- ici (ėdici) 648/23 

 vefāt ė.- ince (ėdince) 645/23 
 ḥāṣıl ė.- medikçe 668/18 

 inkār ė.- mege 582/27 

 taṣarruf ė.- mege 660/23 
 ė.- mek 573/10, 582/25, 584/10, 586/26, 

587/10, 591/14, 597/7, 603/11, 611/9, 

616/18, 625/1, 626/12, 634/27 

 ‘inād ė.- mek 660/2 
 cebr ė.- mek 610/11 

 cem‘ ė.- mek 575/17, 610/4, 623/21, 

624/27 
 Cem‘ ė.- mek 575/18 

 cimā‘ ė.- mek 640/11 

 ḍarb ė.- mek 576/20, 616/26 
 def‘ ė.- mek 582/30, 597/22, 630/6 

 fā’ide ė.- mek 643/20 

 feryād ė.- mek 605/1 

 ġażab ė.- mek 631/11 
 ḥabs ė.- mek 618/20 

 ḫalṭ ė.- mek 651/28 

 ḫaṭā ė.- mek 629/27 
 hażm ė.- mek 602/7 

 hażm-ı ṭa‘ām ė.- mek 637/4 

 helāk ė.- mek 660/8 
 ḥuṣūmet-i şedı ̇̄d ė.- mek 620/22 

 ıṣlāḥ ė.- mek 625/20 

 idḫāl ė.- mek 664/18 

 iḳdām ė.- mek 589/20 
 ilenc ė.- mek 631/11 

 kesb ė.- mek 651/17 
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 maġbūn ė.- mek 602/28 

 maṣṣ ė.- mek 642/23 

 minnet ė.- mek 637/26 

 mücādele ė.- mek 633/8 
 mürūr ė.- mek 645/28 

 müsāmaḥa ė.- mek 581/5 

 nām-zed ė.- mek 597/21 
 naẓar ė.- mek 648/15, 663/9, 666/5 

 oyun ė.- mek 619/23 

 pākı ̇̄ ze ė.- mek 652/27 

 ref‘ ė.- mek 645/15, 645/18 
 rücū‘ ė.- mek 634/9, 655/13 

 ṣarf ė.- mek 618/20 

 şitāb ė.- mek 588/6 
 ṭabḫ ė.- mek 665/23 

 taġyı ̇̄ r ė.- mek 629/27 

 ṭaleb ė.- mek 607/17 
 taṣarruf ė.- mek 660/21 

 te’ḫı ̇̄ r ė.- mek 630/7, 660/16, 664/6 

 teḥāşı ̇̄  ė.- mek 601/28 

 tövbe ė.- mek 634/9 
 ve ė.- mek 612/1 

 yemin ė.- mek 667/20 

 yumşaḳ ė.- mek 625/21 
 ẓāhir ė.- mek 592/21 

 żam ė.- mek 609/25 

 żarar ė.- mek 606/11 

 ė.- mekle 576/14 
 iẓhār ė.- meyüp 602/7 

 sa‘y ė.- meyüp 620/20 

 ė.- mez 599/22 
 raġbet ė.- mez 616/19 

 ė.- miş 608/26 

 tamām ė.- miş 662/13 
 ḫulḳ ė.- mişdir 638/8 

 ė.- sün 583/12 

 ė.- üp (ėdüp) 579/10, 587/13, 597/20, 

601/7, 604/28, 616/2, 666/1 
 cem‘ ė.- üp (ėdüp) 608/6 

 def‘ ė.- üp (ėdüp) 616/5 

 izdiḥām ė.- üp (ėdüp) 630/18 
 ḳāl ė.- üp (ėdüp) 652/27 

 kesb ė.- üp (ėdüp) 577/7 

 mu‘āhede ė.- üp (ėdüp) 617/8 
 nisbet ė.- üp (ėdüp) 658/9 

 saḥḳ ė.- üp (ėdüp) 608/27 

 taḥmı ̇̄ l ė.- üp (ėdüp) 619/15 

 taḥrı ̇̄ f ė.- üp (ėdüp) 653/14 
 taḥvı ̇̄ l ė.- üp (ėdüp) 641/27  

ėtdür- -3- Yaptırmak  

 meyl ė.- mek 632/21 

 ė.- üp 580/26 

 ė.- ürler 580/26 

etek -3- Giysinin belden aşağı kalan 
bölümü 

 e.+ i (eteği) 611/5 

 e.+ ini (eteğini) 573/7 
 e.+ lerine 608/16 

eṭıbbā -3- Hekimler, doktorlar  

 e.  577/19, 643/17 

 e.+ nıŋ 641/4 
eṭ‘ime -1- Yemekler  

 e.-i nefı ̇̄ se-i leẓı ̇̄ ẓe 618/25 

etlü -6- İçinde et bulunan 
 e.  623/13, 625/1, 628/23, 628/25, 

632/10, 668/28 

etmek -7- Ekmek  
 e.  608/29, 617/10 

 e.+ e (etmege) 584/11, 605/19 

 e.+ i (etmegi) 604/22, 611/28, 665/23 

eṭrāf -6- Taraflar, yanlar  
 e.  583/7 

 e.-ı muḥı ̇̄ ṭe 583/2 

 e.+ ı 623/13 
 e.+ ına 575/26, 640/26 

 e.+ ından 666/16 

Etrāk -1- Türkler  

 ṭā’ife-i E.  590/14 
ev- -1- Acele etmek 

 e.- mek 588/5 

ev -1- Hāne  
 e.  652/14 

evca‘ -1- Ağrılar, sancılar, acılar  

 e.+ ına 627/2 
evlād -1- Çocuk, bir kimsenin oğlu veya 

kızı  

 e.+ ına 590/17 

evraḳ -1- Kāğıt yaprakları, kitap 
sayfaları 

 e.+ ı 649/18 

evrām -1- Vücutta peydâ olan şişler, 

yumrular  
 e.+ a 595/9 

evvel -4- Önce  
 e.  627/22, 634/27 

 e.+ de 631/15 

 e.+ ini 634/27 

evvelki -1- Önceki  
 e.  614/11 

ey -1- Seslenme sözü 
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 e.  650/14 

eyer -1- Binek hayvanlarının sırtına 

konılan, oturmaya yarayan nesne 

 e.  605/3 
eyin -1-  Sırt, arka, egin 

 e.+ den 626/6 

eyle- -124- Etmek, yapmak  
 e.- di 593/19 

 tezevvüc e.- di 583/26 

 muṣālaḥa e.- digi 668/8 

 mükāleme e.- digi 600/15 
 taṣmim e.- digi 618/28 

 teveccüh e.- digi 618/23 

 e.- digiçün 638/13 
 tenāvül e.- digini 576/12 

 sed e.- dikden 579/10 

 e.- dikleri 575/16 
 isti‘māl e.- dikleri 637/24 

 ṭaleb e.- dikleriçün 665/21 

 e.- dim 601/9 

 keşf e.- dim 609/8 
 e.- diŋ 613/3 

 ġasl e.- me 672/9 

 temı ̇̄ z e.- mege 629/3 
 e.- mek 577/27, 582/25, 583/21, 584/7, 

584/15, 592/4, 596/15, 599/18, 603/11, 

616/27, 621/12, 621/19, 625/12, 

654/14, 670/10 
 ‘ibādet ve ṭā‘at e.- mek 661/14 

 arzū e.- mek 622/6 

 baḫl e.- mek 616/1 
 cem‘ e.- mek 577/27, 607/18, 609/25 

 cimā‘ e.- mek 601/16, 618/14, 658/26, 

659/3 
 delālet e.- mek 574/1 

 der-‘uhde e.- mek 598/24 

 ekl e.- mek 621/17, 621/25, 658/27 

 eẕā e.- mek 575/24 
 ġamz e.- mek 663/12 

 giriftār e.- mek 619/15 

 güẕāf e.- mek 620/25 
 ḥamle e.- mek 589/20 

 ḥıfẓ e.- mek 610/16 

 Ḥıfẓ ve ḥırāset e.- mek 573/28 
 ḫord e.- mek 588/30 

 ḫużū‘ e.- mek 604/17 

 iḥāle e.- mek 662/13 

 ihtimām e.- mek 668/26 
 iḫtiyār e.- mek 601/30 

 ikrāh e.- mek 610/12 

 iḳrār e.- mek 653/20 

 ilḳā e.- mek 651/16 

 imtinā‘ e.- mek 592/24 

 isnād e.- mek 620/15 
 iyülük e.- mek 670/14 

 iẓhār e.- mek 650/5 

 kerden e.- mek 611/29 
 ketm e.- mek 618/24 

 la‘n e.- mek 630/24 

 laṭı ̇̄ fe e.- mek 640/10 

 maḥv e.- mek 626/8, 658/30, 659/3 
 mekr ve ġammazlıḳ e.- mek 662/7 

 men‘ e.- mek 574/19 

 Men‘ e.- mek 592/24 
 mersum e.- mek 597/22 

 muvāfaḳat e.- mek 617/9 

 mümāzaḥa e.- mek 640/9 
 naḳṣ e.- mek 660/8 

 pinhān e.- mek 603/28 

 redd e.- mek 616/26 

 rücū‘ e.- mek 661/24 
 ṣarf e.- mek 618/24 

 sebḳ ve taḳdim e.- mek 653/1 

 setr e.- mek 585/2, 585/3, 591/12, 
593/7, 601/8, 605/25 

 süḫan-verlik iẓhār e.- mek 624/21 

 sükūt e.- mek 629/4 

 sür‘at e.- mek 607/13, 654/11, 658/26 
 şedd e.- mek 621/10 

 ṭa‘n e.- mek 621/10 

 taḥvı ̇̄ l e.- mek 573/8, 618/29 
 ṭard e.- mek 622/27 

 tebdı ̇̄ l e.- mek 641/27 

 ṭuğyān e.- mek 582/13 
 yarılıḳ e.- mek 593/7 

 żamm e.- mek 654/30 

 zer‘ e.- mek 602/6 

 ziyāde e.- mek 642/7 
 e.- mekden 614/5 

 fehm e.- meyeler 632/5 

 men‘-i vird e.- mez 658/1 
 tefsir e.- mişdir 573/2 

 e.- r 580/6 

 e.- rler 583/16 
 e.- sün 583/13 

 telebbüs e.- yecegi 616/10 

 çeng e.- yecek 648/6 

 ḫande e.- yecek 594/17 
 tebevvül e.- yecek 589/9 

 teşebbüs̱ e.- yecek 656/9 
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 vāḳıf e.- yecek 658/10 

 ekl e.- yiŋiz 572/29 

 Ekl e.- yiŋiz 574/7 

eyle -24- Etmek, yapmak  
 e.  587/1, 603/26 

 ekl e.  614/18 

 ı ̇̄ cād e.  604/12 
 idḫāl e.  594/16 

 mülāzemet e.  628/14 

 talṭı ̇̄ f e.  625/16 

 tekbı ̇̄ r e.  586/14 
 tekfı ̇̄ l e.  599/1 

 tekfı ̇̄ n e.  604/24 

 tekfı ̇̄ r e.  585/8 
 tekḥı ̇̄ l e.  598/18 

 teklı ̇̄ f e.  593/6 

 teklı ̇̄m e.  600/3 
 tekrih e.  610/15 

 tekrı ̇̄m e.  600/11 

 teksı ̇̄ f e.  593/20 

 teksı ̇̄ r e.  584/26 
 tekvı ̇̄ r e.  585/19 

 tekẕı ̇̄b e.  575/8 

 temhı ̇̄ r e.  649/4 
 temlı ̇̄ k e.  660/27 

 tems̱ı ̇̄ l e.  662/3 

 ṭa‘ām e.  598/13 

eyn -1-  Zaman, an 
 e.  593/28 

eyü -1- İyi 

 e.  644/4 
eyyām -1- Günler, geceler  

 E.-ı ṣayfda 578/5 

ez- -1- Üstüne basarak veya bir şey arasına 
sıkıştırarak yassılaştırmak, biçimini 

değiştirmek 

 e.- mek 619/6 

eẕā -2-  İncinme, incitme, eziyet 
 e.  668/10 

 e. eylemek 575/24 

fā’ -16- Osmanlı alfabesinin 23. harfi 
 f.  573/7, 578/16, 592/24, 604/21, 

608/10, 608/15, 608/17, 618/27, 

624/25, 625/2, 626/5, 649/19, 657/11, 
658/10, 658/17 

 F.  592/17 

fā’ide -1- Fayda, menfaat  

 f. ėtmek 643/20 
fa‘‘āl -3- Çok işleyen, daima harekette 

bulunan  

 f.  585/21, 627/25, 631/6 

faḥm -1-Kömür  

 f.+ ı 608/27 

faḫr -1-  Övünme, böbürlenme 
 f.  645/14 

faḥṣ -1- Arama, araştırma 

 f.  652/26 
fa‘il -69- İşleyen, yapan 

 ism-i f.+ idir 634/16  

 f.  593/11, 600/14, 605/3, 621/5, 

640/28, 655/28 
 edat-ı f.  605/7 

 ism-i f.  656/11, 657/3, 657/14, 660/10 

 f.-i bünyesiyle 657/5 
 f.+ dir 659/27 

 ism-i f.+ dir 591/7, 592/10, 628/15, 

634/29, 635/2, 635/4, 636/11, 636/12, 
636/19, 637/7, 638/16, 638/18, 638/23, 

639/10, 641/3, 642/16, 642/18, 642/19, 

643/12, 644/4, 644/19, 645/3, 645/6, 

645/11, 646/11, 646/15, 647/10, 
647/16, 647/25, 647/28, 652/18, 

653/16, 655/10, 655/26, 657/25, 

658/12, 658/19, 659/12, 659/15, 661/3, 
663/7, 665/8, 665/16, 666/2, 666/12, 

666/28, 667/7, 668/4, 668/22, 669/16, 

670/8, 671/2, 671/27, 671/28, 672/3 

faḳ -1-  Kapan, tuzak 
 f.  608/17 

faḳaṭ -2- Ama, yalnız  

 f.  600/25, 654/16 
faḳı ̇̄r -6- Zengin olmayan, yoksul 

 f.  641/4, 646/28, 663/10, 666/6 

 F.  574/20 
 f. olmaḳ 665/20 

falcı -2-  Fal bakan 

 f.  605/25, 612/28 

fā‘lem -2-  
 f.  667/9, 667/12 

fām -1- Renk 

 f.  600/19 
fānus -1- Küre veya silindir şeklindeki 

cam nesne  

 f.  630/10 
Fārāb -1- Şehir adı  

 f.  575/27 

fare -2-  Sıçangillerden küçük vücutlu, 

kemirgen, memeli hayvan 
 f.  621/13 

 f.+ niŋ 596/25 
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Fārisı ̇̄  -718- Farsça 

 F.  574/15, 576/18, 577/13, 577/14, 

577/24, 578/2, 579/2, 579/23, 579/27, 

579/28, 580/15, 581/14, 581/15, 582/7, 
582/11, 582/13, 583/1, 583/5, 583/8, 

584/9, 584/27, 585/10, 585/29, 586/10, 

586/25, 587/7, 587/20, 587/23, 587/25, 
588/1, 588/9, 588/12, 588/20, 589/10, 

590/21, 594/12, 594/16, 594/20, 

594/22, 594/23, 595/1, 595/2, 595/4, 

595/5, 595/27, 595/29, 596/1, 596/2, 
596/3, 596/7, 596/8, 596/9, 596/14, 

596/15, 597/2, 597/5, 597/14, 597/17, 

597/26, 598/1, 598/7, 598/9, 599/2, 
599/3, 599/8, 599/9, 599/28, 600/8, 

600/21, 600/25, 600/31, 601/11, 

601/17, 601/19, 601/20, 601/28, 
602/16, 603/3, 603/5, 603/6, 603/19, 

604/8, 604/9, 605/4, 605/18, 606/24, 

606/26, 607/7, 609/13, 610/2, 610/17, 

611/24, 612/5, 612/20, 613/3, 613/4, 
613/7, 613/11, 613/22, 613/23, 614/22, 

615/12, 615/14, 615/15, 615/19, 

615/27, 616/3, 616/9, 619/21, 639/25, 
639/26, 643/4, 650/16, 660/14, 661/18, 

665/4 

 kāf-i F.  574/19 

 F.+ de 572/29, 573/13, 573/22, 574/7, 
574/8, 574/15, 575/2, 575/23, 575/25, 

575/27, 576/19, 576/21, 577/2, 577/11, 

577/15, 577/19, 577/24, 577/25, 
577/28, 578/2, 578/6, 578/16, 578/17, 

578/28, 579/7, 579/20, 580/1, 580/2, 

580/5, 580/9, 580/16, 580/24, 580/25, 
581/3, 581/14, 581/15, 581/28, 582/11, 

582/14, 582/19, 582/21, 582/24, 

582/26, 582/29, 582/30, 583/12, 

583/14, 583/22, 583/24, 583/25, 584/9, 
585/11, 585/12, 585/27, 585/29, 586/2, 

586/17, 586/25, 587/14, 587/21, 

587/25, 588/1, 588/6, 588/9, 588/13, 
588/20, 588/27, 589/2, 589/10, 589/20, 

589/23, 589/27, 590/2, 590/7, 590/18, 

590/20, 590/21, 590/23, 592/21, 593/9, 
593/17, 594/4, 594/11, 594/18, 594/24, 

595/7, 595/10, 595/14, 595/16, 595/26, 

595/27, 595/29, 596/1, 596/3, 596/5, 

596/7, 596/12, 596/19, 597/7, 597/9, 
597/10, 597/13, 597/15, 597/21, 

597/23, 597/28, 598/2, 598/8, 598/10, 

598/11, 598/12, 599/2, 599/4, 599/15, 

600/21, 600/26, 600/28, 600/31, 601/9, 

601/25, 602/2, 602/4, 602/5, 602/25, 

602/26, 603/2, 603/3, 603/4, 603/6, 
603/10, 603/11, 603/13, 603/25, 

603/26, 604/2, 604/18, 605/7, 605/11, 

605/14, 605/18, 605/23, 605/27, 
605/28, 606/8, 606/14, 606/19, 606/22, 

606/26, 607/2, 607/3, 607/6, 607/15, 

607/21, 607/30, 608/2, 608/26, 609/6, 

609/16, 609/17, 611/3, 611/7, 611/25, 
611/29, 612/5, 612/13, 612/18, 612/20, 

613/2, 613/9, 613/10, 613/11, 613/22, 

614/15, 614/18, 614/20, 614/25, 615/3, 
616/15, 616/23, 619/3, 619/21, 619/22, 

620/21, 621/15, 622/10, 622/22, 623/1, 

627/7, 627/22, 628/16, 628/19, 629/11, 
629/27, 630/9, 634/10, 639/11, 639/12, 

641/3, 642/20, 642/23, 643/7, 644/5, 

644/12, 645/17, 645/18, 645/25, 

646/23, 648/15, 648/18, 649/7, 649/16, 
649/17, 649/26, 650/1, 650/6, 650/10, 

650/16, 650/17, 650/22, 650/25, 651/1, 

651/11, 651/14, 651/29, 652/2, 652/3, 
652/8, 652/9, 653/12, 656/27, 657/2, 

660/9, 660/14, 660/15, 661/22, 661/25, 

663/14, 665/22, 666/24, 667/28, 

669/10, 669/11, 669/14, 669/18, 
669/23, 669/30, 670/2, 670/3, 670/10, 

670/16, 670/19, 670/21, 670/24, 

671/26, 672/5, 672/7, 672/12 
 F.+ deki 577/10, 613/12, 630/1, 633/25 

 F.+ den 587/11, 589/10, 613/16, 660/6 

 F.+ deṣādme 576/16 
 F.+ dir 573/1, 573/3, 573/8, 573/12, 

573/16, 573/20, 573/21, 573/24, 

573/27, 573/29, 574/20, 574/26, 

576/18, 576/23, 577/9, 577/21, 577/23, 
578/8, 578/15, 578/25, 579/1, 579/2, 

579/3, 579/7, 579/21, 579/22, 579/23, 

579/26, 579/27, 580/3, 580/6, 580/7, 
580/10, 580/11, 580/12, 580/14, 

580/17, 580/18, 580/21, 580/23, 

580/27, 580/28, 581/2, 581/17, 581/18, 
581/19, 581/20, 581/21, 581/23, 582/4, 

582/6, 582/23, 583/1, 583/6, 583/8, 

583/10, 583/13, 584/8, 584/23, 584/28, 

585/8, 585/9, 585/20, 585/21, 585/22, 
586/9, 586/10, 586/22, 586/24, 587/7, 

587/12, 587/15, 587/16, 587/20, 
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588/14, 588/15, 588/17, 589/3, 589/15, 

590/5, 592/15, 592/20, 592/22, 592/26, 

593/16, 594/3, 594/6, 594/7, 594/9, 

594/22, 594/26, 594/27, 595/3, 595/13, 
595/17, 595/22, 595/28, 596/10, 

596/14, 596/17, 596/18, 596/20, 

596/21, 596/23, 596/25, 596/27, 597/2, 
597/4, 597/6, 597/15, 598/9, 599/12, 

599/13, 599/14, 599/23, 599/25, 

599/28, 600/3, 600/4, 600/5, 600/8, 

600/19, 600/23, 600/29, 601/12, 
601/13, 601/15, 601/19, 601/24, 

602/27, 603/7, 603/8, 603/12, 603/14, 

603/15, 603/19, 604/3, 604/6, 604/9, 
604/13, 604/15, 604/27, 605/1, 605/3, 

605/4, 605/5, 605/15, 605/16, 605/17, 

605/19, 605/22, 605/26, 605/28, 
605/29, 606/1, 606/12, 606/15, 606/16, 

606/18, 606/20, 606/25, 606/28, 607/5, 

607/19, 607/29, 608/21, 608/29, 609/4, 

609/11, 609/13, 609/15, 609/22, 610/2, 
610/6, 610/9, 610/17, 610/23, 610/24, 

610/26, 611/5, 611/6, 611/8, 611/10, 

611/11, 611/14, 611/15, 611/18, 
611/21, 611/24, 611/26, 611/28, 612/1, 

612/2, 612/3, 612/4, 612/16, 612/17, 

612/23, 612/27, 613/21, 614/2, 614/4, 

614/6, 614/15, 614/16, 614/28, 615/2, 
615/4, 615/5, 615/8, 615/10, 615/11, 

615/18, 615/20, 615/21, 615/23, 

615/25, 615/27, 616/4, 616/8, 616/12, 
616/13, 617/2, 617/5, 617/22, 617/24, 

618/25, 619/2, 619/8, 619/20, 620/23, 

620/24, 621/3, 621/7, 621/8, 621/16, 
623/4, 625/24, 625/25, 626/21, 626/22, 

626/25, 627/9, 627/12, 627/13, 627/14, 

627/23, 630/7, 631/4, 632/1, 632/3, 

632/5, 632/7, 632/29, 633/8, 636/14, 
637/28, 637/29, 638/1, 639/7, 639/26, 

641/25, 641/28, 641/29, 643/8, 644/6, 

644/7, 645/6, 645/26, 646/21, 648/4, 
648/25, 649/2, 650/20, 651/3, 651/27, 

652/1, 656/26, 656/28, 657/1, 659/27, 

660/11, 660/13, 660/27, 660/28, 
663/17, 664/3, 665/4, 665/25, 668/27, 

669/6, 669/9, 669/13, 671/5, 671/9, 

671/10, 672/9 

 F.+ dirṣādr 589/29 
 bā-yı F.+ yle 611/15, 617/22 

 cim-i F.+ yle 580/7, 580/13, 581/3, 

639/12 

 kāf-ı F.+ yle 595/19, 600/20, 602/26, 

604/18, 607/14, 610/23 
 Kāf-ı F.+ yle 573/24 

 kāf-i F.+ yle 580/9 

 zā-yı F.+ yle 588/16, 644/6, 650/22 
 kāf-ı F.+ yledir 607/22 

farḳ -2-  Ayırıcı özellik, başkalık 

 f.  658/21 

 f.-ı ser 611/17 
Fārs -1- İran’da yaşayan halk  

 F.+ da 597/25 

farṭ -1- Aşırı, aşırılık 
 f.  654/10 

farż -1- Zorunlu  

 F.  575/14 
fāṣıl -1-  Ayıran, bölen 

 f. olandır 628/29 

faṣı ̇̄ ḥ -2- Güzel, düzgün ve açık konuşan

  
 f. olan 630/20 

 f. olmaḳ 630/20 

faṣl -81- Ayrıntı, kesinti, bölüm  
 f.  616/27, 628/21, 629/3 

 F.  577/6, 579/12, 579/19, 581/4, 

581/13, 583/29, 584/5, 587/19, 589/26, 

590/27, 591/4, 591/8, 591/13, 591/18, 
592/14, 592/17, 593/29, 594/1, 599/20, 

602/17, 606/10, 607/8, 613/1, 617/20, 

618/19, 619/9, 619/17, 620/2, 620/13, 
620/17, 621/4, 621/6, 621/9, 621/26, 

622/26, 623/8, 623/17, 623/20, 624/1, 

624/10, 624/22, 624/25, 625/19, 
626/20, 627/21, 627/26, 629/15, 631/1, 

631/7, 632/20, 634/8, 637/1, 638/5, 

638/26, 639/29, 641/15, 642/2, 644/23, 

644/27, 650/12, 650/23, 651/26, 
652/20, 653/8, 653/26, 654/23, 654/27, 

656/25, 657/11, 658/14, 660/1, 661/21, 

667/2, 669/12, 672/4 , 574/27, 581/27, 
588/22, 597/18 

faṭı ̇̄ n -2- Zeki, akıllı, uyanık  

 f.  620/10, 671/2 
fażala -1- Faziletli, erdemli  

 f.  650/14 

fażl -2-  1. Fazla, artık 2. Fazlalık, 

üstünlük 3.  İyilik, erdem 
 f.  650/14, 666/7 

fecc -1- İki dağ arasındaki yol, boğaz  
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 f.  639/5 

fecr -1- Sabaha karşı 

 f.  645/11 

fehm -4- Anlama, anlayış  
 f.  630/28 

 sür‘at-ı f.  630/27 

 f. ėdemez 624/3 
 f. eylemeyeler 632/4 

felā -3-  O hālde, o zaman 

 f.  573/22, 633/12, 633/23 

felek -2- Gökyüzü, sema  
 f.  596/25 

 f.+ den kināyeolur 587/22 

fellāḥ -1- Ekinci, çiftçi  
 f.  640/7 

fels -1-  Pul 

 f.  581/5 
fem -2-  Ağız 

 f.  632/24 

 aḳṣā-yı saḳf-ı f.+ de 632/23 

fenā -4- 1. Yok olma 2. İyi olmayan, kötü  
 f.  573/20, 582/23, 595/6 

 f.+ sı 609/28 

fener -1- Aydınlatma aracı 
 f.  630/10 

fenn -2- İlim 

 f.-i meẕkūr 671/8 

 f.-i nücūm 671/7 
fer‘ -2-  Dal, budak, tomurcuk 

 f.  656/17, 657/7 

ferāce -1- Kadınların sokakta giydikleri 
üst giysisi  

 f.  637/24 

ferāġ -1- Vazgeçme, bırakıp terketme  
 f.  650/22 

feraḥ -2- Gönül açıklığı, sevinç, 

sevinme  

 f.  640/15 
 şiddet-i f.  640/15 

ferāḥ -1- Açık, bol, geniş  

 f.  640/7 
ferāset -1- Anlayışlılık, çabuk seziş  

 f.+ i 638/14 

ferbih -2- Semiz, etli, toplu, besili  
 f.  582/4, 628/20 

ferc -10- 1. Aralık, yarık, çatlak 2. 

Dişilerde avret yeri  
 f.  589/1, 589/3 
 f.-i nisvānda 604/15 

 f.-i vāḥiddir 616/8 

 f.+ cegiz 596/14 

 f.+ e 604/16 

 dāḫil-i f.+ e 604/17 

 f.+ iniŋ 658/24, 661/6 
 F.+ iŋ 584/13 

ferd -3- Tek olan  

 f.  624/4, 643/7, 671/7 
ferde -1- Küçük denk, top  

 f.+ siŋe 597/24 

feres -1- 1. Oyun 2. At, beygir  

 f.  602/23 
ferḥ -1-  Piliç 

 kemāl-i f.  591/9 

ferḥa -1- Bol ve yayvan  
 f.  632/9 

Ferhād -1-Erkek adı  

 f.  653/10 
firı ̇̄ b -2- Aldatmak  

 f.  625/25 

ferı ̇̄ d -1- 1. Avcı kuş 2. Donmuş, 

katılaşmış 
 f.  642/26 

ferişteh -1- Melek  

 f.  660/20 
ferma -1- Emreden, buyuran  

 f.  574/26 

fersaḫ -1- Uzunluk ölçücü (denizde üç 

millik mesafe)  
 f.  610/24 

fersūde  -2- Yıpranmış, eskimiş, 

aşınmış, eski, yırtık  
 f. olmaḳ 574/12, 574/13 

ferş -1-  Döşeme, yayma 

 f. olınan 669/5 
fertūt -1- Pek ihtiyar, pir, kocamış  

 f.  646/18 

ferve -1- Kürk 
 f.  597/21 
feryād -1- Yardım istemek için çıkarılan 

yüksek ses  

 f. ėtmek 605/1 

fes -2- Şapka yerine kullanılan bir başlık 
 f.  589/1 

 f.+i  616/4 

fesād -4- Bozukluk  
 f.  585/28, 645/7, 651/16 

 f.+ a 634/5 

fesḫ -1-  Bozma, bozulma, dağıtma 
 f.  640/10 

feṣṣād -2- Bozukluk  



  

213 

 

 f.  573/14 

 neşter-i f.  595/26 

feteḥāt -16-Arapça kelimelerin üstüne 

konulan üstün işaretleri  
 f.  578/10, 585/5, 595/7, 595/12, 

605/26, 606/2, 609/9, 609/25, 610/1, 

611/1, 611/2, 611/27, 612/9, 612/11, 
632/8, 660/16 

fetḥ -463- Üstün işareti 

 f.  573/7, 573/12, 573/29, 574/9, 

574/19, 575/19, 576/22, 577/1, 577/8, 
577/10, 578/4, 578/25, 579/2, 579/11, 

579/16, 579/17, 579/27, 579/28, 

580/15, 580/20, 580/25, 580/27, 
581/17, 582/1, 582/4, 582/10, 582/13, 

582/17, 583/8, 583/16, 583/24, 584/9, 

584/14, 585/13, 586/10, 586/12, 587/3, 
588/10, 588/11, 588/12, 588/19, 

588/20, 588/24, 588/29, 589/7, 589/13, 

589/19, 590/7, 590/11, 590/12, 590/15, 

590/22, 591/6, 591/10, 592/9, 592/18, 
592/24, 592/28, 593/1, 594/6, 594/20, 

594/24, 594/28, 595/2, 595/4, 595/5, 

595/6, 595/14, 595/19, 596/1, 596/2, 
596/3, 596/6, 596/8, 596/9, 596/11, 

596/12, 596/17, 596/18, 596/23, 

596/24, 597/5, 597/8, 597/14, 597/17, 

597/19, 597/23, 598/2, 598/3, 598/9, 
598/10, 598/15, 599/2, 599/25, 600/6, 

600/8, 600/24, 600/25, 600/26, 600/29, 

600/31, 601/11, 601/20, 601/31, 
602/12, 602/14, 602/16, 602/25, 603/4, 

603/5, 603/12, 603/20, 603/22, 603/23, 

603/28, 604/6, 604/7, 604/13, 604/21, 
605/13, 605/17, 606/4, 606/5, 606/8, 

606/18, 606/21, 606/24, 606/27, 607/5, 

608/1, 608/10, 608/15, 608/17, 608/18, 

608/21, 609/3, 609/11, 609/17, 609/24, 
610/2, 610/9, 610/11, 610/12, 610/14, 

610/19, 611/21, 612/5, 612/10, 612/14, 

612/16, 612/19, 612/26, 613/3, 613/4, 
613/8, 613/11, 613/12, 613/23, 613/26, 

614/28, 615/4, 615/10, 615/12, 615/25, 

615/26, 616/2, 616/9, 616/20, 616/23, 
616/28, 617/21, 618/5, 618/22, 618/27, 

619/3, 619/4, 619/7, 619/18, 619/21, 

620/3, 620/19, 621/1, 621/10, 621/13, 

621/24, 621/27, 622/8, 622/27, 623/2, 
623/18, 624/11, 624/12, 625/5, 625/15, 

626/5, 626/7, 626/25, 627/4, 627/9, 

627/10, 627/22, 627/27, 628/3, 629/7, 

629/10, 629/12, 629/27, 629/28, 

630/12, 630/14, 630/21, 631/12, 

631/16, 632/7, 632/12, 632/21, 632/22, 
632/25, 632/27, 632/29, 633/14, 

633/26, 634/3, 634/17, 635/4, 635/27, 

637/3, 637/6, 637/7, 637/19, 637/27, 
638/3, 638/9, 639/8, 639/12, 639/19, 

640/1, 640/3, 640/4, 640/12, 642/6, 

642/14, 642/16, 643/4, 643/21, 643/25, 

643/26, 644/2, 644/11, 644/21, 644/22, 
644/25, 645/8, 645/13, 645/16, 645/27, 

645/29, 646/2, 646/19, 646/23, 647/8, 

647/12, 647/14, 647/18, 647/24, 
647/26, 647/27, 648/1, 648/4, 648/10, 

648/14, 648/22, 648/23, 648/29, 649/7, 

649/8, 649/10, 649/19, 650/13, 650/18, 
650/26, 650/28, 651/7, 651/8, 651/11, 

651/27, 652/1, 652/3, 652/4, 652/9, 

652/11, 653/1, 653/19, 654/1, 654/2, 

654/6, 654/7, 655/2, 655/12, 655/14, 
655/15, 655/16, 655/18, 656/3, 656/26, 

656/28, 657/12, 657/18, 658/8, 658/10, 

658/11, 658/17, 658/19, 658/25, 659/5, 
659/9, 659/11, 659/14, 659/26, 659/28, 

660/3, 660/7, 660/8, 660/9, 660/13, 

660/18, 660/19, 660/27, 660/28, 

660/29, 661/16, 661/19, 662/7, 662/8, 
662/18, 662/19, 662/20, 662/24, 

662/25, 663/3, 663/5, 663/9, 663/17, 

663/26, 664/26, 664/29, 665/2, 665/3, 
665/4, 665/22, 666/2, 666/4, 666/5, 

666/27, 667/6, 667/8, 667/16, 667/19, 

667/22, 667/23, 668/1, 668/27, 669/9, 
669/14, 669/20, 669/23, 669/25, 670/9, 

670/10, 670/11, 670/13, 670/16, 

670/17, 672/5, 672/8, 672/10, 672/12 

 f.+i  574/8, 577/21, 577/26, 578/4, 
579/5, 580/5, 580/18, 582/21, 582/24, 

583/5, 583/14, 586/9, 586/25, 587/6, 

587/13, 589/21, 593/6, 594/5, 594/19, 
594/22, 595/17, 596/13, 596/15, 597/6, 

601/28, 602/4, 602/5, 603/1, 606/15, 

608/2, 608/21, 609/27, 609/28, 610/8, 
611/22, 611/25, 613/7, 618/22, 635/24, 

637/14, 639/1, 639/3, 639/10, 640/18, 

642/22, 643/29, 644/13, 646/21, 647/6, 

647/7, 647/13, 653/15, 653/17, 655/21, 
655/24, 655/25, 656/7, 657/15, 659/16, 

660/14, 660/15, 662/5, 662/21, 664/28, 
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665/7, 666/28, 667/5, 667/11, 667/20, 

669/8, 669/10, 669/22, 670/24, 670/25, 

670/26, 671/28  

fetḥateyn -181- İki üstün işareti 
 f.  574/12, 575/10, 575/18, 575/24, 

577/15, 577/25, 578/8, 578/9, 578/15, 

578/27, 579/20, 579/21, 580/29, 581/7, 
581/8, 581/12, 581/21, 582/3, 582/19, 

583/17, 583/18, 584/11, 584/16, 

584/23, 584/28, 585/11, 586/15, 

586/17, 586/23, 586/24, 587/2, 587/16, 
588/23, 590/20, 591/23, 591/24, 

591/28, 592/1, 592/8, 592/22, 593/1, 

593/9, 593/25, 594/4, 594/26, 595/25, 
596/10, 597/13, 597/20, 597/23, 

598/15, 598/19, 598/24, 599/16, 600/4, 

601/23, 601/25, 602/1, 602/8, 602/13, 
604/5, 604/20, 604/26, 606/6, 606/16, 

607/13, 607/14, 608/13, 608/19, 609/8, 

609/15, 609/26, 612/21, 613/13, 614/3, 

614/25, 616/28, 617/1, 618/10, 618/14, 
618/16, 618/18, 619/15, 619/26, 620/5, 

620/9, 620/11, 620/21, 621/3, 621/21, 

622/6, 622/16, 623/10, 623/11, 623/12, 
623/22, 624/3, 624/5, 624/16, 624/20, 

624/23, 625/3, 625/7, 625/12, 625/22, 

625/28, 626/4, 626/9, 626/13, 627/4, 

627/11, 628/5, 628/12, 628/17, 628/23, 
629/2, 629/4, 629/7, 629/13, 629/16, 

629/26, 630/8, 630/14, 630/17, 630/20, 

631/26, 632/10, 639/18, 640/2, 641/8, 
641/24, 641/27, 642/13, 642/26, 

643/15, 644/1, 644/20, 644/26, 645/12, 

645/21, 648/2, 648/4, 648/6, 648/7, 
649/18, 649/25, 650/4, 650/19, 650/25, 

651/4, 651/9, 651/17, 651/29, 652/2, 

652/21, 652/24, 653/24, 653/27, 

654/24, 654/28, 656/27, 658/22, 
658/24, 659/1, 660/20, 661/28, 662/27, 

663/13, 664/5, 664/8, 665/3, 666/16, 

669/6, 670/3, 671/19, 671/21, 672/1, 
672/5, 672/7 

fetk -1-  Apansızın adam öldürme 

 f.  661/4 
fettane -1- Altın ve gümüşü muayeneye 

yarayan taş  

 f.  651/16 

fevt -1-  Bir daha ele geçmemek üzere 

kaybetme 
 f. olmaḳ 642/21 

feyfā‘ -1- Düz, büyük sahra, kumlu çöl 

 f.  574/9 

feyż -1- 1. Bolluk 2. İlim  

 f.  589/17 
fırḳa -1- 1. İnsan kalabalığı grubu 2. 

Siyaset partisi  

 f.  608/29 
fışḳı -1- Dışkı 

 f.  585/12 

fıṭnat -1- Zihin açıklığı  

 f.  629/26 
fi -4- İçinde, -de  

 F.  572/24 

 f.-beyāni lām 616/11 
 F.-Beyāni mı ̇̄m 633/6 

 f.-ḳuṣāṣı ̇̄ ’n-naṣiye ve 592/23 

fidye -2- Can kurtarma karşılığı verilen 
para  

 f.  607/17, 612/16 

fi‘ı ̇̄ l -2- İş, davranış  

 f.  588/16, 590/19 
fikr -1- Düşünce 

 f.  628/2 

fi‘l -70- İş 
 f.  607/17 

 f.-i emir 660/10 

 f.-i emirdir 599/1 

 f.-i emr 663/15 
 f.-i ma‘lumdur 585/17, 593/4, 593/18, 

598/16, 599/30 

 f.-i ma‘lūmdur 586/13, 586/28, 598/28, 
610/12, 625/14, 628/13, 649/3, 660/24, 

661/27, 662/1 

 f.-i māżı ̇̄  578/2, 578/11, 578/12, 578/14, 
578/18, 578/20, 578/23, 584/24, 

584/25, 585/6, 585/7, 604/10, 615/7 

 f.-i māżı ̇̄-i ma‘lūm 575/4 

 f.-i māżı ̇̄-i ma‘lūmdur 575/6 
 f.-i māżı ̇̄-i mechūldur 575/5 

 f.-i māżı ̇̄dir 582/12, 582/29, 582/30, 

600/10, 602/24, 642/21, 661/19 
 f.-i mechūldur 585/18, 586/13, 586/29, 

593/5, 593/19, 598/17, 598/29, 600/1, 

604/11, 610/13, 625/15, 649/3, 660/25, 
662/2 

 f.-i mechūldür 578/19, 600/10 

 f.-i mużāri‘ 582/7, 600/21, 614/22 

 f.-i mużāri‘dir 582/19, 582/21, 582/24, 
644/12 

 f.-i mużarı ̇̄ ŋ 583/14 
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 f.-i müżāri‘dir 644/13 

 f.+ de 593/16 

 f.+ den 648/13 

 f.+ ı ̇̄dir 601/27 
fil -1- Hortumlular takımından bir hayvan 

 f.+ e 580/25 

filı ̇̄ z -1-  Körpe, küçük dal veya yaprak 
 f.  588/13 

firād -1-Fertler  

 f+e.  607/16 

fı ̇̄ rāḳ -1-Ayrılık, ayrılma  
 f.  640/9 

firār -1- Kaçma  

 mevżi-i f.  649/20 
firāvān -3- Çok, bol, fazla  

 f.  593/17, 603/7 

 f. olan 652/5 
firişte -1- Melek  

 f.  609/4 

fı ̇̄ ṣal -2- Ayırma 

 f.  628/29, 629/3 
fitil -2- Lambada, kandilde ve mumda 

yağın, çakmakta benzinin yanmasını 

sağlayan, türlü biçimlerde bükülmüş 
veya dokunmuş pamuktan yapılan 

genellikle yağ çekici madde 

 f.  632/21, 661/7 

fitne -1- Bela, mihnet, sıkıntı  
 f.-kār ‘avrata 645/4 

fitnekār -1- Fitneci 

 f.  649/28 
fiżża -1- Sim, gümüş  

 f.  632/25 

frengı ̇̄  -1- Hastalık  
 F.  605/21 

fuḳaha -1- Fıkıh ilminin üstadları  

 f.+ dan 627/24 

funda -1- Süpürge otu  
 f.+ ya 611/4 

fuṣaḥā -1- Güzel, düzgün ve açık 

konuşanlar  
 f.  631/26 

fuṣūl -1- Bölümler  

 f.-i erba‘adan 587/24 
fūta -1-  Peştemal, eskiden kullanılan bir 

çeşit kumaş 
 f.  654/10 

fuṭe -1-  Peştemal 
 f.  627/14 

fużūl -1- Lüzumsuz, fazla şey  

 f.  616/13 

fülfül -1- Karabiber tanesi  

 f.  601/6 

fürūġ -1-Nur, ışık  
 f.  610/26 

fürūh -1- Ferahlar, tavuk piliçleri  

 f.  669/24 
fütūr -1- Zayıflık, gevşeklik, bezginlik, 

usanmaç˙  
 f.  663/21 

ġā’ib -5- 1. Görünmeyen, kayıp 2. 
Üçüncü şahıs   

 ġ.  583/15, 609/27 

 żamı ̇̄ r-i ġ.+ dir 651/29, 652/10 
 żamı ̇̄ r-i ġ. olur 670/1 

ġā’ibe -3- Kayıp  

 ġ.  583/15 
 ġ.+ dir 578/11, 578/18 

ġabāvet -1- Anlayışsızlık, bönlük, kalın 

kafalılık  
 ġ.  659/5 
ġabġab -2- Çene altı, çifte gerdan  

 ġ.  634/12, 634/26 

ġabı ̇̄  -2-  Ahmak, kalın kafalı, anlayışsız 
 ġ.  632/29 

 be-ġāyet ġ.  671/14 

ġabn -1- Alışverişte hile, aldatma, 

yalancılık  
 ġ.  629/17 

ġadı ̇̄ r -2- Su birikintisi, gö  

 ġ.+ dir 597/28, 599/13 
ġadı ̇̄ re -1- Saç örgüsü  

 ġ.  594/16 

ġadr -2- Hainlik, vefasızlık  
 ġ.  586/19, 649/26 

gāh -2- Zaman bildiren edat  

 g.  610/23  

 g.+ dan 612/20 
gāhı ̇̄  -1- Bazen, ara sıra  

 g.+ den 613/11 

gāhı ̇̄ ce -1- Zaman zaman  
 g.  654/28 

ġalebe -1- Galip gelme, üstünlük 2. 

Çokluk, kalabalık  
 ġ.  637/29 

ġalebelik  -1- 1. Galip gelme, yenme 2. 

Çokluk, kalabalık  
 ġ.  630/18 
ġaleyān -1-Kaynama, çalkanma  

 ġ.  630/2 
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ġalı ̇̄  -1-  Değerinden çok pahalı olan 

 ġ.  603/14 

ġālib -2- Üstün gelen, yenen  

 ġ.  620/22 
 ġ. olan 642/25 

ġāliye -1- Miski ile anberden yapılmış 

siyah kokulu bir madde olup boya 
olarak kadınlarca saçlara ve başlara 

sürülür  
 ġ.+ ye 657/9 

ġalı ̇̄ẓ -6- Kaba, nezâket dışı, terbiye dışı 
 ġ.  600/17, 614/9, 637/29 

 ḥımār-ı ġ.  585/25 

 ġ.+ i 612/12 
 ġ. olan 581/11 

ġalle -3- 1. Mahsul, ekin 2. Gelir  

 ġ.  605/22, 609/16 
 ġ.+ ye 632/18 

gām : 1- كام-  

 g.  600/19 

ġam -9- Keder  
 ġ.  600/5, 604/19, 609/29, 637/28, 

653/19 

 Ġ.  575/8 
 ġ.-gı ̇̄n ve 604/19 

 ġ.-nāk adama 667/21 

 ġ.+ dan 607/9 

ġammaz -1- Söz getirip götüren, ara 
bozucu 

 ġ. ėder 638/12 

ġammazlıḳ -1-  Fitnecilik 
 mekr ve ġ. eylemek 662/7 

ġamz -1- 1. Kaşla, gözle işaret, göz 

kırpma 2. Münafıklık etme 
 ġ. eylemek 663/12 

ġamze -1- Bazı insanların çenelerinde, 

yanaklarında görülen çukur  

 ġ.+ sine 609/5 
gān : 1- كان-  

 g.  602/26 

gān -2- Sonu e ile biten Farsça kelimeleri 
çoğul yapar. 

 āvāze-i ḫānende- g.  629/28 

 cāmeşū- bende- g.  615/16 
ġanı ̇̄  -2-  Zengin, varlıklı, bol 

 ġ.  613/28, 632/22 

ġanı ̇̄ ce -1- Bolca  

 ġ.  611/11 
ġarām -1- Aşk, sevda, gönül düşkünlüğü 

 ġ.  628/16 

ġarāmet -1- Borç, diyet gibi şeyleri 

ödeme, vergi  
 ġ.+ den 665/12 

ġaṣb -3- Zorla alma, zaptetme  
 ġ.  617/28, 618/11, 618/13 

ġasil -2- Ölü yıkayan adam  

 ġ.  665/29 
 ġ.-ḫāne ve 653/9 

ġasl -2-  Ölüyü yıkama, temizleme 

 ġ. eyleme 672/9 

 ġ. olınan 665/28 
ġassāl -1- Ölü yıkayan  

 ġ.  662/29 

ġavr -2- Dip, esas, hakikat  
 ġ.  608/20 

 ġ.+ ı 588/26 

ġāyet -6- 1. Nihayet, son 2. Çok, fazla  
 ġ.  593/9, 608/25, 620/10, 642/9, 

659/18 

 ġ.+ ini 613/7 

ġayn -8- Osmanlı alfabesinin yirmi 
ikinci harfi  

 ġ.  602/18, 621/13, 624/22, 629/8, 

643/18, 647/27, 656/25 
 Ġ.  592/14 

ġayr -9- Ayrı, başka  

 ġ.  593/28 

 kelam-ı ġ.-i maḳbūl 631/26 
 ġ.-i meskūk 611/26 

 ġ.-i münbit 583/23 

 ġ.-i ta‘b 649/9 
 ġ.+ a 633/8 

 ġ.+ dır 573/26 

 ġ.+ ı 605/21 
 ġ.+ ınıŋ 628/4 

ġayrı -6- Ayrı, başka  

 ġ.  603/3, 626/26, 661/26, 669/2 

 ġ.+ da 660/23 
 ġ.+ dan 663/20 

ġayẓ -1- Hiddet, öfke, kızma  

 ġ.  654/17 
ġazā -1- Din uğruna savaş  

 ġ.  647/3 

ġażab -2- Dargınlık, kızgınlık  
 ġ.  647/6 

 ġ. ėtmek 631/11 

ġażbān -2- Kızgın, dargın, öfkeli  

 ġ.  642/25, 643/18 
ġazel -1- Latif, şiir türü  

 ġ.-i ṣūf 604/22 
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gebe : 1- كبە-  

 g.  607/14 

gebe -3- Hamile  

 g.  663/13, 666/20 
gebelik -2- Hamile kalma durumu  

 g.+ ine (gebeligine) 657/8 

 g.+ ini (gebeligini) 599/22 
geber : 1- كبر-  

 g.  586/10 

gebk : 1- كبك-  

 g.  596/9 
gec -2-  Harç, kireç 

 g.  606/12, 627/18 

gėce -3- Güneş battıktan gün ağarıncaya 
kadar geçen süre 

 g.  574/23, 634/3 

 g.+ niŋ 585/3 
gecik- -1- Geç kalmak  

 g.- üp 632/26 

gecikdir- -1- Gecikmesine yol açmak  

 g.- mek 654/15 
geç : 1- كج-  

 g.  579/28 

geç- -4-  Bir yerden başka bir yere gitmek 
 g.- mek 634/5 

 G.- mek 586/26 

 g.- üp 636/9 

 g.- ür 585/13 
geç -2- Belirli zamandan sonra olan 

 g.  619/13, 642/5 

geçür- -3- Geçmesini sağlamak  
 g.- ecek 649/13 

 g.- erek 637/10 

 g.- mek 584/14 
gedā :  1- كدا-  

 g.  574/19 

gedā -1- Dilenci, yoksul  

 g.  665/20 
gedik : 1- كدك-  

 g.  597/14 

gedik -1- Eksik, noksan, ihtiyaç  
 G.  573/1 

geh : 1- كە-  

 g.  612/19 
gehi : 1- كهی-  

 g.  613/11 

gel- -257- Bir yere gitmek, ulaşmak, 

varmak 
 g.  599/2  

 g.- digi 576/7, 600/25 

 g.- diler 654/29 

 g.- ecek 655/16 

 g.- erek 576/5 

 g.- ici 666/2 
 g.- mek 586/27, 667/13 

 g.- üp 617/11 

 g.- ür 572/27, 575/4, 575/9, 575/15, 
575/22, 575/24, 578/2, 578/6, 580/4, 

581/6, 582/2, 582/7, 582/10, 582/13, 

582/25, 583/2, 583/4, 583/10, 584/20, 

585/4, 585/11, 585/15, 585/17, 586/15, 
586/17, 586/27, 587/5, 587/6, 587/17, 

587/21, 587/27, 588/1, 588/28, 589/2, 

589/7, 589/10, 589/14, 589/16, 590/5, 
590/6, 590/13, 590/19, 591/11, 591/12, 

592/2, 592/18, 592/26, 594/11, 595/12, 

595/15, 597/10, 597/29, 598/5, 598/8, 
598/15, 598/23, 598/25, 599/4, 599/24, 

600/4, 600/7, 600/26, 601/8, 601/15, 

601/28, 603/1, 603/3, 603/17, 603/26, 

603/28, 604/4, 604/16, 604/17, 604/21, 
606/13, 607/3, 607/27, 608/8, 608/14, 

608/15, 608/17, 608/19, 609/3, 609/19, 

610/1, 610/2, 610/6, 610/9, 611/22, 
612/19, 614/26, 616/5, 616/7, 616/14, 

616/21, 617/15, 617/23, 617/25, 

617/27, 617/28, 618/4, 619/12, 619/20, 

620/4, 620/19, 621/13, 621/14, 621/25, 
622/7, 624/3, 624/13, 625/3, 625/5, 

625/9, 625/27, 626/27, 628/3, 628/9, 

628/10, 628/29, 629/16, 629/28, 
629/29, 630/2, 630/5, 630/10, 631/6, 

631/12, 631/17, 631/18, 631/22, 

631/25, 632/1, 632/15, 632/16, 632/24, 
633/21, 634/13, 635/9, 635/11, 635/18, 

635/22, 635/27, 637/10, 637/15, 

637/19, 637/24, 638/2, 639/4, 639/9, 

639/22, 640/9, 640/12, 640/19, 641/8, 
641/14, 642/5, 642/14, 643/5, 643/6, 

643/11, 643/14, 643/22, 643/29, 644/2, 

644/15, 645/16, 645/27, 646/3, 646/4, 
646/7, 646/10, 646/16, 646/25, 647/4, 

647/21, 647/22, 648/6, 648/8, 648/9, 

648/27, 649/9, 649/15, 650/17, 652/25, 
653/10, 653/11, 654/9, 654/10, 654/15, 

655/8, 655/20, 655/26, 656/3, 656/29, 

657/1, 657/13, 657/14, 657/16, 658/18, 

659/5, 660/7, 660/10, 660/20, 661/15, 
661/27, 661/29, 662/1, 662/5, 662/19, 

662/22, 662/27, 662/29, 663/3, 663/5, 
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663/15, 663/24, 663/27, 664/3, 664/6, 

664/8, 664/16, 664/27, 665/1, 665/24, 

666/9, 667/9, 667/10, 667/26, 668/2, 

669/21, 669/24, 669/27, 669/29, 
670/15, 670/18, 671/3, 672/10, 672/11 

 merd-mān g.- ür 669/10 

 g.- ürsenüz 582/14 
gel : 1- كل-  

 g.  598/9  

gel : 1- كلكل-  

 g.  599/2 
gelān : 1- كلان-  

 g.  605/17 

geldim : 1- كلدم-  
 g.  602/16 

gelin -1- Evlenmek için hazırlanmış 

veya yeni evli kadın  
 g.  607/12 

gelincik : 1- كلنجك-  

 g.  596/23 

gelindi : 1- كلندی-  
 g.  614/7 

geliŋ : 1- كلك-  

 be-ḫandı ̇̄ddir g.  596/1 
gelme : 1- كلمە-  

 g.  612/13 

gelū : 1- كلو-  

 g.  606/24 
gem : 1- كم-  

 g.  600/31 

gem -1- Atı yönlendirmek için ağzına 
takılan demir 

 g.+ e 642/1 

gemi -8- Su üstünde yüzen taşıt  
 g.  587/4, 615/5, 647/9 

 G.  573/29 

 g.+ ler 604/15, 605/29 

 g.+ niŋ 645/15 
 g.+ ye 606/17 

gemici -1- Gemide çalışan kişi  

 g.+ ye 641/10 
genc -3- Yaşı ilerlememiş olan  

 g.  580/15, 597/2 

 nā-tırāşı ̇̄de g.  618/27 
genc : 1- كنج كنج-  

 g.  580/15 

genc : 1- كنج-  

 g.  580/21 
gencı ̇̄ ne -1- Hazine, define  

 g.  641/2 

genclik : 1- كنجلك-  

 g.  597/5 

geŋiz : 1- ككز-  

 g.  588/20 
ger - : 2- كراید-  

 g.- āyid 582/10 

 g.- āyı ̇̄d 582/13 
ger -1- Eğer kelimesinin kısaltılmışı 

 g.  582/14 

ger : 1- كر-  

 g.  587/6 
gerār : 1- كرار-  

 g.  587/8 

gerāy -1- Kast ve ahenk eylemek, 
döndürmek, alıkoymak  

 g.+ la 582/10 

gerd : 1- كرد-  
 g.  583/8 

gerdān -1- Vücudun omuzlarla baş 

arasında kalan ön bölümü  

 g.  615/22 
gerdāniyye -1- Türk müziğinin en eski 

mürekkep makamlarından biridir. 
 Keveşt-i şahān-ı g.+ niŋ 577/26 
gerdek : 1- كردك-  

 g.  597/17 

gerdi : 2- كردی-  

 g.  613/3, 613/4 
gerdiŋ : 1- كردك-  

 g.  597/16 

gerdūn : 2- كمان كردون-  
 g.  603/5 

 kemān-i g.  603/4 

gerdüm : 1- كردم-  
 g.  601/9 

gerec -1-Malzeme, materyal  

 G.  579/27 

geregim : 1- كركم-  
 g.  601/19 

gerek -5- Lazım  

 g.  593/16, 601/26, 601/27 
 g.+i  588/30 

gergi -2-İp, kayış, tel gibi gerginleştirme 

işinde kullanılan araç  
 g.  608/27, 627/17 

gergi : 1- كركی-  

 g.  613/23 

gerı ̇̄ bān -2- Gariban  
 Gūy-ı g.  580/12 

 Şikāf-ı g.-ı pirāhen 580/13 
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gerile- -1-Geri çekilmek  

 g.- mek 603/22 

gerin- -1- Kolları açarak gergin bir 

duruma sokmak  
 g.- mek 660/14 

germ : 1- كرم-  

 g.  600/7 
gerü -1- Arka, art, bir şeyin sonra gelen 

bölümü  

 g.  665/11 

gest : 1- كست-  
 g.  579/2 

geşt :  1- كشت-  

 g.  577/21 
geşten -1- Gezmiş  

 g.+ dir 577/21 

getme : 1- كتمە-  
 g.  612/5 

getür- -6- Gelmesini sağlamak  

 g.  594/16  

 g.- ici 672/3 
 g.- mek 619/23, 630/21, 650/10 

 g.- ürler 586/18 

gevec : 1- كوج-  
 g.    

gevele- -1- Bir şeyi ağız içinde evirip 

çevirmek  

 g.- mek 627/3 
geverdi : 1- كوردی-  

 g.  615/11 

geveze : 1- كوزە-  
 g.  609/9 

gevher -1- Elmas, cevher  

 g.  584/9 
gevrek : 1- كورك-  

 g.  594/20 

gevz : 1- كوز-  

 g.  587/20 
geyik -3- Bir hayvan adı  

 g.  589/14, 660/9 

 g.+ e (geyike) 665/27 
geyik : 1- كیك-  

 g.  596/3 

geyilen : 1- كیلان-  
 g.  603/20 

geyim : 1- كیم-  

 g.  601/11 

geyimi : 1- كیمی-  
 g.  616/9 

geyiŋ : 1- كیك-  

 g.  596/6 

geyk : 2- كیك-  

 g.  596/8 

 be-yābı ̇̄ddir g.  596/2 
geysüm : 1- كیسوم-  

 g.  600/24 

gez -1-  Okun ve silahın ucundaki kertik 
 g.+ iniŋ 584/15 

gez : 1- كز-  

 g.  588/12 

ġıdā’ -1- Besin  
 ġ.  617/9 

ġıl -1- Kıl  

 ġ.  652/27 
ġılāf -2-  Kılıf, kın, mahfaza 

 ġ.+ ı 602/12 

 ġ.+ ına 626/3 
ġılẓet -1- Kalınlık, kabalık, sertlik  

 Ġ.  581/12 

ġınā’ -1-  

 ġ.  633/11 
gış -1- Kış  

 g.+ dan 652/27 

ġıybet -2- 1. Kaybolma 2. Aleyhinde 

bulunma, dedikodu etme  
 ġ.  616/27 

 ġ.+ i 628/21 

gibi -147- Benzetme edatı 
 g.  572/27, 573/5, 574/3, 574/15, 

574/16, 574/23, 575/29, 576/20, 577/2, 

577/14, 577/17, 577/18, 577/25, 
578/27, 578/28, 580/8, 580/11, 580/19, 

582/26, 583/3, 584/9, 584/10, 584/19, 

584/20, 586/2, 586/4, 586/23, 588/6, 
588/27, 588/30, 589/9, 590/12, 591/7, 

591/11, 592/10, 593/21, 594/8, 594/14, 

594/29, 595/25, 596/17, 597/20, 

597/23, 598/20, 599/26, 600/29, 601/6, 
601/8, 602/13, 603/10, 603/16, 603/22, 

603/23, 604/15, 604/25, 605/13, 

605/19, 605/26, 606/6, 606/9, 607/28, 
608/3, 608/27, 609/24, 609/26, 610/5, 

611/13, 612/17, 612/29, 613/18, 

613/24, 613/26, 613/28, 614/29, 615/4, 
615/14, 616/9, 618/29, 619/1, 620/3, 

622/1, 622/5, 624/7, 624/12, 624/14, 

627/11, 627/17, 628/9, 628/13, 629/22, 

630/1, 630/16, 632/12, 632/21, 633/21, 
633/25, 634/12, 634/19, 635/14, 

635/18, 635/21, 639/28, 642/27, 
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643/21, 643/25, 644/11, 644/18, 

645/15, 645/20, 647/9, 649/1, 649/10, 

651/24, 652/29, 653/5, 653/7, 654/1, 

654/9, 655/7, 655/16, 655/25, 657/10, 
657/22, 658/27, 660/8, 660/16, 661/13, 

662/7, 662/9, 662/19, 662/28, 663/28, 

664/28, 666/1, 666/13, 667/13, 669/21, 
669/22, 670/4, 670/5, 670/17, 671/23, 

672/10 

 ḥürmet-gāh g.  657/24 

 ḳuṭṭā‘u’ṭ-ṭarı ̇̄ḳ g.  665/5 
 mifrez-ḫaṭṭ g.  666/16 

 şerm-gı ̇̄n g.  604/19 

gic : 1- كیج-  
 g.  580/1 

gider- -1- Ortadan kaldırmak  

 g.- ecek 660/4 
gidi : 1- كدی-  

 g.  616/3 

gidil- -1- Gitme işi yapılmak  

 g.- di 614/8 
gil - : 1- كلرخ-  

 g.- reḫ 581/14 

gil : 1- كل- Balçık, su ile ıslanmış toprak, 

kil  
 g.  598/8 

gilān -1-  Gūllar, gulyabaniler 

 g.  597/29 
gilig : 1- كلك-  

 g.  595/26 

gin : 1- كین-  
 g.  604/18 

gir : 1- كراید-  

 g.-āyı ̇̄d bi 582/11 
gir : 1- كیر-  

 g.  585/29 

gir- -3- Dışarıdan içeriye girmek 

 g.  599/15  
 g.- miş 588/3, 670/23 

girān : 1- كران-  

 g.  603/12 
girāyed : 1- كراید-  

 g.  582/7 

girāyi : 1- كرایی-  
 g.  614/22 

girāyı ̇̄ den -4- Kast ve ahenk eylemek, 

meyl, rağbet ve teveccüh eylemek 

 g.-i meẕkūrdan 582/11 
 g.+ den 614/22  

 g.  582/9 

 g.+ den 582/7 

girāyisten -1- Girāyı ̇̄ den anlamındadır. 

 g.  582/9 

gird : 1- كرد-  
 g.  583/1 

gird -1-  Yuvarlak 

 g.  583/5 
gird - : 1- كرداكرد-  

 g.- ā-gird 583/6 

girde : 1- كردە-  

 g.  608/29 
girdgār : 1- كردكار-  

 g.  585/21 

gireç -1- Kireç  
 g.  580/9 

gired : 1- كرد-  

 g.  583/4 
giriftār -1- Tutulmuş, yakalanmış, 

uğramış  
 g. eylemek 619/15 

giriften -4-  Tutulmuş 
 g.  600/21 

 g.+ dir 583/5, 586/1, 615/24 

girişme : 1- كرشمە-  
 g.  609/5 

girü -4- Arka, art 

 g.  645/9 

 g.+ si 598/25 
 g.+ sine 616/6, 616/7 

girü : 1- كیرو-  

 g.  607/6 
giryān : 1- كریان-  

 g.  603/19 

git- -12- Bir yere doğru yönelmek  
 g.- dikden 655/6 

 g.- en (giten) 653/6 

 g.- mek 634/5, 636/9, 672/6, 672/8 

 g.- meniŋ 576/22 
 g.- mesine 645/15, 645/20 

 g.- üp (gitüp) 634/22, 638/10 

giy- -7- Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek 

 g.- ecek 622/1 

 g.- erler 597/25, 598/3, 599/14, 637/24 
 g.- mek 574/21, 621/27 

giyā : 1- كیا-  

 g.  573/23 

giyāh -8- Nebat, bitki, taze ot  
 g.  573/24, 574/8, 601/15, 652/5, 663/8 

 g.-ı ter 618/8 



  

221 

 

 g.+ ı 606/11, 662/6 

giydir- -1-Giyme işini yaptırmak  

 g.- irler 605/4 

giyecek -1- Elbise, giysi  
 g.+ i (giyecegi) 616/10 

giyer : 1- كیر-  

 g.  586/4 
giyil- -3- Giyme işine konu olmak  

 g.- ecek 622/12 

 g.- en 612/3, 653/18 

giyrem : 1- كیرم-  
 g.  600/20 

gizle- -2-Saklamak  

 g.- mek 601/8, 618/24 
gizlen- -4- Saklanmak  

 g.- en 647/2, 647/8 

 g.- mek 603/22, 603/23 
göç- -1-  Yerleşmek amacıyla yer 

değiştirmek 

 g.- mek 579/24 

göç : 1- كوج-  
 g.  579/24 

göden : 1- كودن-  

 g.  602/22 
gögercin -1- Güvercin  

 g.  652/12 

gögüs -2- Sine 

 g.  629/24 
 g.+ ine (gögsine) 621/22 

gök -2-  İçinde gök cisimlerinin hareket 

ettiği sonsuz boşluk, uzay, sema 
 g.  581/28, 586/22 

gök : 1- كوك-  

 g.  594/12 
göl -2- Durgun su birikintisi 

 g.  594/16, 623/5 

göl : 1- كول-  

 g.  599/11 
göm : 1- كوم-  

 g.  601/16 

göm- -2- Yerin altına koyarak üstünü 
toprakla örtmek  

 g.- mek 604/22, 665/24 

gömelti -1- Çukur  
 g.+ si 611/18 

gömlek -2- Vücudun üst kısmına giyilen 

giyecek  

 g.  601/2, 644/18 
göŋül -5- Sevgi, istek, anma vb. kalpte 

oluşan duyguların kaynağı  

 g.  590/6, 622/6, 653/19 

 g.+ de 647/1 

 g.+ ünde (göŋülünde) 664/20 

göŋül : 1- كوكل-  
 g.  599/8 

gör- -10- Göz yardımıyla bir şeyin 

varlığını algılamak 
 g.- digi 663/28 

 g.- dükde 599/27 

 g.- en 583/28 

 g.- me 669/15 
 g.- mek 616/22, 648/15 

 g.- memiş 647/21 

 g.- sün 576/10 
 g.- üne 631/24 

 g.- üp 646/20 

gör : 1- كور-  
 g.  585/10 

gördi : 1- كوردی-  

 g.  615/14 

göre -2- Bir şeye uygun olarak 
 g.  595/20, 617/19 

görülmek : 1- كورلمك-  

 g.  595/4 
görün- -2- Belirmek  

 g.- mege 623/4 

 g.- mezden 576/13 

görünmek : 1- كورنمك-  
 g.  597/7 

görüŋ : 1- كورك-  

 g.  594/23 
görüşmek : 1- كورشمك-  

 g.  596/15 

göster- -2- Görülmesini sağlamak  
 g.  594/23  

 bed-çehre g.- ür 593/24 

göt : 1- كوت-  

 g.  577/14 
götür- -1- Taşımak, ulaştırmak  

 g.- mek 592/5 

götüriber -1- Hızlıca taşımak 
 g.  601/31 

gövde -6- Bir şeyin asıl bölümü 

 g.+ niŋ 599/16 
 g.+ si 628/23, 635/29, 654/16 

 g.+ sinde 658/16 

 g.+ sinden 664/5 

gövdelü -1-İri yapılı 
 g.  627/8 

gövl : 1- كول-  
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 g.  597/26 

göz : 1- كوز-  

 g.  587/20 

göz -25- Görmeyi sağlayan organ  
 g.  598/15, 619/28, 620/11, 631/14, 

659/4, 670/28 

 g.+ e 599/15, 626/8, 626/12, 627/19, 
664/9, 664/10 

 g.+ ed-üp 591/21 

 g.+ i 597/3, 608/13, 663/13 

 g.+ ine 623/14 
 g.+ ini 620/8, 623/15, 655/24 

 g.+ iniŋ 626/11 

 g.+ iŋ 623/11, 623/13, 667/15 
ġubār -2- Toz  

 ġ.  583/9, 648/18 

gudām : 1- كدام-  
 g.  599/28 

ġūl -1-  1. Hortlak, şeytan 2. Kul 

 ġ.  663/14 

gulbe : 1- كلبە-  
 g.  610/16 

gulencek : 1- كلنجك-  

 g.  596/22 
ġulfet -1- Zekerin sünnet edilecek derisi 

 ġ.  622/7 

gūmān -1- Zan, sanma, sezme 

 g.  603/5 
gǖn : 1- كون-  

 g.  604/9 

gūnā : 1- كونا-  
 g.  574/15 

gūnā -4- Türlü 

 g.  574/16, 574/17 
gūne -1- Türlü, gidiş, tarz, yol  

 g.  607/22 

gunk : 1- كنك-  

 g.  597/1 
gur : 1- كور-  

 g.  585/9 

ġurāb -40- Karga 
 ġ.  572/25, 576/26, 581/25, 588/4, 

589/23, 589/25, 590/24, 592/12, 

593/17, 593/21, 599/26, 600/13, 
600/16, 603/15, 605/18, 605/29, 612/2, 

618/6, 619/10, 627/18, 628/26, 629/23, 

633/18, 635/16, 637/20, 639/17, 640/6, 

640/8, 641/6, 641/13, 643/14, 643/18, 
652/13, 658/2, 659/7, 660/12, 662/15, 

662/28, 666/22, 671/10 

ġurābe -1- Kubbeli türbe  

 ġ.  607/15 

gūrek : 2- كورك-  

 g.  594/22, 594/25 
ġurfe -20- Çardak 

 ġ.  578/16, 607/18, 607/24, 609/23, 

609/29, 610/17, 610/18, 610/29, 611/5, 
611/7, 612/4, 612/27, 631/8, 631/9, 

631/13, 631/21, 631/23, 631/24, 632/3, 

632/18 

gūrgi : 1- كركی-  
 g.  613/21 

guristān -1- Mezarlık  

 g.  585/10 
gurkem : 1- كركم-  

 g.  601/19 

gūrkū : 1- كوركو-  
 g.  606/25 

gūrpe : 1- كرپە-  

 g.  610/2 

ġurre -1- Aklık, parlaklık  
 ġ.  610/6 

ġuṣṣa -4- Keder, kaygı, tasa  

 ġ.  575/8, 600/6, 609/29 
 ġ.+ dan 653/19 

gūş : 1- كوش-  

 g.  590/6 

guşt -1- Et 
 ḳalye-i g.  596/12 

guy : 1- كوی-  

 g.  615/19 
gūy -1- Acemlere mahsus bir çeşit oyun 

topu, yuvarlak şey 
 G.-ı gerı ̇̄bān 580/12 
guyluk -1- Yuvarlak şeylik  

 herze- g.  599/5 

guẕer : 1- كذر-  

 g.  586/25 
guẕeşten -1- Geçmiş  

 g.+ dir 586/26 

guzı ̇̄ den -1- Seçkin, seçilmiş  
 g.+ dir 605/5 

guzin : 1- كزین-  

 g.  605/4 
güc -2-  Güç, kuvvet 

 g.  591/16 

 g.+ e 587/12 

gücendir- -1- Gönlünü kırmak, incitmek 
 g.- üp 654/17 

güç -2- Zor 
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 g.  573/22, 636/5 

güç : 1- كوج-  

 g.  579/20 

güft : 1- كفت-  
 g.  578/2 

güftār : 1- كفتار-  

 g.  584/26 
güften -4- Söylenmiş  

 g.+ den 615/19 

 g.+ dir 576/20, 578/3, 672/13 

gügül : 1- كوكل-  
 g.  599/9 

güher : 1- كهر-  

 g.  584/8 
gül - : 1- كلرخ-  

 g.- ruḫ 581/14 

gül : 1- كول-  
 g.  598/1 

gül : 1- كل-  

 g.  598/7 

gül : 1- كلكل-  
 g.  599/2 

gül - : 1- كلصویی-  

 g.- ṣuyı 615/15 
gül -5-  Çiçek 

 g.  581/15, 599/2, 614/15, 665/24 

 G.  576/3 

gülecek : 1- كولەجك-  
 g.  594/17 

gülle : 1- كلە-  

 g.  609/13 
gülüŋ : 1- كلك-  

 g.  595/28 

güm : 1- كم-  
 g.  600/30 

gümān : 1- كمان-  

 g.  603/3 

gümeş : 1- كمش-  
 g.  590/21 

gümrāh -1- Yolunu şaşırmış, 

doğru yoldan ayrılmış  
 g.  585/11 

gümrük -1- Bir ülkeye giren veya bir 

ülkeden çıkan mal veya eşya üzerinden 
alınan vergi  

 g.  651/11 

gümüş : 1- كمش-  

 g.  590/23 
gümüş -3- Beyaz renkte, kolay işlenir ve 

tel durumuna gelebilen element  

 g.  592/20, 660/4 

 g.+ den 643/28 

gün -8-  Güneş, zaman, gündüz 

 g.  576/7, 614/20, 625/28, 635/27 
 g.+ e 650/7 

 g.+ lerinde 605/4, 611/16 

 g.+ ünde 604/28 
gün : 1- كون-  

 g.  604/8 

günāh -5- Dinì bakımdan suç sayılan iş 

ve davranış 
 g.  608/21, 609/11, 612/18, 635/17 

 g.+ ını 613/8 

günāhkār -2- Günah işlemiş  
 g.  668/3 

 g.+ a 583/23 

gündüz  -1- Günün sabahtan akşama kadar 
süren aydınlık kısmı  

 g.  604/8 

günehni : 1- كنهنی-  

 g.  613/7 
güneş -4- Gezegenlere ve yer 

yuvarlağına ısı ve ışık veren gök cismi 

 g.  604/8, 648/25, 659/22 
 g.+ de 670/6 

günk : 1- كنك-  

 g.  596/27 

günlük -1- O günle ilgili  
 g.  629/23 

gür -1- Bol ve güçlü olarak çıkan, fışkıran 

 g.  650/16 
Gürc : 1- كرج-  

 G.  580/11 

Gürcistan -1- Bir ülke adı  
 vilāyet-i G.  580/12 

güreş- -1- İki kişi türlü oyunlarla birbirinin 

sırtını yere getirmeye çalışmak  

 g.- mek 615/5 
güreş -2- Belli kurallar içerisinde güç 

kullanarak iki kişinin türlü oyunlarla 

birbirinin sırtını yere getirmeye 
çalışması 

 g.  615/6, 638/25 

güreşmek : 1- كورشمك-  
 g.  596/14 

gürk : 1- كرك-  

 g.  594/2 

gürlemek : 1- كورلمك-  
 g.  595/3 



  

224 

 

gürüldi -1- Aralarında uyum bulunmayan 

düzensiz seslerin bütünü  

 g.+ si 586/22 

gürüldili -1-Gürültüsü olan  
 g.  618/11 

gürz : 1- كرز-  

 g.  588/1 
güşt : 1- كشت-  

 g.  577/24 

güt : 1- كوت-  

 g.  577/12 
güt- -1- Hayvan sürüsünü önüne katıp 

otlatarak sürmek 

 g.- mek 621/11 
güvāh -1- Şahit, delil, tanık  

 g.  611/25 

güve : 1- كوە-  
 g.  611/23 

güveh : 1- كوە-  

 g.  611/24 

güyā -1- Sözde, sanki  
 g.  602/25 

güz : 1- كوز-  

 g.  587/23 
güẕāf -2- Boş [söz]  

 g.+ dan 650/2 

 g. eylemek 620/25 

güzel -3- Göze ve kulağa hoş gelen  
 g.  641/14, 667/22 

 g. olmaḳ 625/20 

güzelce -1- Güzele yakın, güzel bir şekilde 
 g.  591/21 

güẕerān -1- Geçici, geçen  

 g.  628/21 
güzı ̇̄ de -2- Seçkin ,seçilmiş, beğenilmiş  

 g.  593/26, 605/5 

güzı ̇̄de -1-  

 g.+ si 618/7 
hā’ -13- Osmanlı alfabesinin otuzuncu 

harfi  

 h.  574/8, 577/10, 609/8, 635/19, 
636/10, 642/16, 642/17, 644/12, 

646/23, 648/23, 648/29, 662/19 

 h.-i mühmele 668/27 
ḥā’ -11- Osmanlı alfabesinin sekizinci 

harfi   

 ḥ.  584/9, 620/2, 629/27, 633/1, 638/4, 

639/29, 652/4, 660/3, 662/9, 662/20 
 Ḥ.  581/4 

ḫā’ -10- Osmanlı alfabesinin dokuzuncu 

harfi   

 ḫ.  579/21, 620/13, 630/15, 641/15, 

645/8, 645/10, 645/17, 652/9, 663/23 
 Ḫ.  581/13 

ḫā’in -1- Hıyanet eden, nankörlük eden 

 ḫ.  663/12 
ḫabbār -1- Mürekkepçi  

 ḫ.+ ına 593/27 

ḥabbe -1- Buğday, arpa ufak ve yuvarlak 

olan şeyler, taneler  
 ḥ.+ lerdir 601/6 

ḫaber -4- Bir olay, bir olgu üzerine 

edinilen bilgi  
 bı ̇̄- ḫ.  581/22, 623/7 

 ḫ.+ i 612/6, 618/23 

ḫaberiyye -1- Haberle ilgili  
 ḫ.  600/28 

ḥabı ̇̄ b -1- Sevgili 

 ḥ.+ ini 631/5 

ḥabl -2-  İp, urgan 
 ḥ.  574/3, 645/28 

ḥabs -4- Hapis, alıkoyma, tutma  

 ḥ.  599/17, 623/9, 624/2 
 ḥ. ėtmek 618/20 

ḫacālet -1- Utanma  

 mūceb-i ḫ.  668/17 

ḥacc -2- Hacca giden  
 ḥ.  620/22, 621/10 

ḥācet -2- İhtiyaç, lüzum  

 ḥ.  637/8, 663/4 
ḫacil -1- Utanmış, utancından yüzü 

kızarmış  

 ḫ.  598/20 
ḥad -1- Çaylak (kuş) 

 ḥ.  629/20 

ḥadd -1- Sınır  

 bı ̇̄- ḥ.  593/17 
ḥaddādı ̇̄  -1- Demircilik  

 Minfaḫa-i ḥ.  586/6 

ḥaddādı ̇̄n -1- Demircilikle ilgili  
 minfaḫa-i ḥ.  586/3 

ḥadeb -1- Kambur olma 

 ḥ.  628/2 
ḫādım -1- Kısırlaştırılmış erkek  

 ḫ.  657/13 

ḫafaḳan -1- Istırap, sıkıntı, çarpma, 

vurma  
 ḫ.  627/1 

ḫafı ̇̄ f -3- Tartıda ağırlığı az gelen  
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 ḫ.  664/25 

 ḫ.+ i 613/25 

 ḫ.+ ü 662/23 

ḥafr -1-  Kazma, kazılma [toprak] 
 ḥ.  579/10 

ḥafre -1- Kazılmış  

 ḥ.  613/26 
ḥafẓ -1- Hafıza 

 ḥ. ėdemeyüp 666/14 

ḥak -1- Toprak 

 ḥ.  577/22 
ḥaḳ -3- Allah 

 ḥ.  638/7 

 Cenāb-ı ḥ.  576/13 
 ḥ.+ ḳını 654/14 

ḥaḳāret -1- Onur kırma, küçültücü söz  

 ḥ. ėdici 670/22 
ḥaḳāyıḳ -1- Doğru olan asıllar  

 ḥ.  648/21 

ḥaḳı ̇̄ ḳat -2- Bir işin doğrusu  

 ḥ.+ de 647/15 
 ḥ.+ ine 668/15 

ḥakı ̇̄ m -1- Her şeyi bilen  

 ḥ.  644/7 
ḥākim -3- Her şeye hükmeden 

 ḥ.  638/12, 644/7 

 ḥ.+ e 663/12 

ḥaḳı ̇̄ r -5- İtibarsız, değersiz, aşağı  
 ḥ.  616/19, 616/21, 624/11, 624/13, 

670/20 

ḫākister -1- Kül, ateş külü 
 ḫ.+ dir 598/12 

ḥaḳḳında -2- İlgili olarak, üzerine 

 ḥ.  625/28, 646/20 
ḥal -3-  Sebze, meyve, bakliyat vb.nin 

satıldığı yer 

 ḥ.  669/25 

 ḥ.+ de 600/25, 634/7 
ḥāl -5-  Durum, vaziyet 

 ḥ.  607/9, 627/23, 661/24, 668/13 

 ḥ.+ inde 656/5 
ḫāl -1- Ben, nokta 

 ḫ.+ i 646/29 

ḫalaḳ -1- Paçavra, yıpranmış eski şey  
 ḫ.+ ı 664/8 

ḫalāṣ -1- Kurtulma, kurtuluş  

 ḫ.  644/24 

ḫalāṭ -1- Kenevirden yapılmış çok kalın 
ip  

 ḫ.  585/24 

ḥalde -4- Durumda  

 ḥ.  590/2, 604/19, 605/8, 605/12 

Ḥaleb -1- Şehir adı  

 Ḥ.+ den 646/3 
ḥālet -1- Hāl, suret, nitelik  

 ḥ.+ ine 630/25 

halıç -1- Bir meyve  
 h.  587/26 

ḫāli -1-  Tenha, boş, sahipsiz yer 

 ḫ.  596/21 

ḫalı ̇̄ fe -1- Birinin yerine geçen kimse  
 ḫ.+ niŋ 671/6 

ḫāliṣ -5- Hilesiz, katkısız  

 ḫ.  653/22, 653/23, 653/24, 653/25 
 ḫ.+ ine 617/26 

ḥalḳ -2- Boğaz 

 ḥ.  669/25 
 ḥ.+ dır 606/25 

ḫalḳ  -6- Yaratma, yaratılma  

 ḫ.  633/14, 634/2, 659/2 

 ḫ.+ ı 638/12 
 ḫ.+ ına 607/21 

 ḫ.+ ıŋ 631/13 

ḫalḳa -1- Ortası boş, yuvarlak şekil  
 ḫ.  634/1 

ḥallāc -1- Pamuk, yatak, yorgan satan 

kimse  
 ḥ.  598/21 
ḫalṭ -2-  Karıştırma 

 ḫ. ėtmek 651/28 

 ḫ.+ ın 589/28 
ḫām  -1- Pişmemiş, çiğ  

 ḫ.  589/10 

ḥamāil -1- Kılıç bağı, kılıç kayışı  
 ḥ.  662/22 

ḥamd -2- Şükür  

 ḥ.  582/5, 583/19 

ḫāme -3- Kalem  
 ḫ.  595/27 

 ḫ.+ m 601/13 

 ḫ.+ ye 668/20 
ḥamel -1- Kuzu  

 ḥ.  621/8 

ḫamır -1- Hamur  
 ḫ.+ ına 595/15 

ḥāmile -4- Gebe  

 ḥ.  607/15, 616/18, 640/3 

 ḥ. olan 631/15 
ḥamḳ -1- Küf, yani yumuşak nesne  

 ḥ.  626/14 
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ḥaml -1- Ana karnındaki çocuk  

 ḥ.  662/18 

ḥamle -4- Atılış, atılma, saldırma  

 ḥ.  582/9, 587/10, 638/19 
 ḥ. eylemek 589/20 

ḥammār -1- Şarap yapan, satan  

 Ḥ.  636/15 
hāmūn -1-Büyük sahra, düz ova, bozkır 

 h.  671/4 

ḥanāẓıl -1- Ebûcehil karpuzları  

 ḥ.  577/18 
ḫançer -1- Ucu sivri, iki yanı keskin bıçak

  

 ḫ.  626/28 
ḫande -1- Gülme, gülüş  

 ḫ. eyleyecek 594/17 

ḫāne -13- Ev, mesken  
 ḫ.  577/18, 580/20, 589/6, 591/26, 

619/22, 644/6, 670/5 

 es̱ās̱-ı ḫ.  652/14 

 ḫ.-i çeşm 620/1 
 ḫ.-i muḫtaṣara 588/14 

 ḫ.+ de 606/4 

 ḫ.+ niŋ 577/12 
 ḫ.+ ye 628/21 

ḫānende -1- Şarkıcı 

 āvāze-i ḫ.- gān 629/28 

ḥār -1-  Ateş 
 remād-ı ḥ.  637/20 

ḫār -2-  Diken 

 ḫ.  645/5 
 ḫ.--suhek ve 595/7 

ḫārā -1- Pek katı taş  

 seng-i ḫ.+ dır 650/1 
ḥarām -7- Dince yasak edilmiş şey 

 ḥ.  628/5, 668/6, 668/10 

 ḥ.-ı Mekkeye 668/5 

 ḥ.-zade ma‘nāsına 611/19 
 ḥ.-zāde ma‘nāsına 665/5 

 ḥudūd-ı ḥ.+ dan 629/20 

ḥarāmi -2- Hırsız, haydut  
 ḥ.  665/4 

ḥarāret -2- Sıcaklık  

 ḥ.  637/13 
 ḥ.+ den 595/8 

ḥarb -2- Cenk, kavga, savaş  

 ḥ.  650/26 

 ḥ. olan 636/2 
ḫarbende -1- Eşek, katır gibi yük 

hayvanlarına bakan, seyis  

 ḫ.  613/20 

ḥareket -2- Bir cismin durumunun ve 

yerinin değişmesi  

 ḥ.  612/11 
 ḥ.+ den 581/22 

ḥarf  -4- Dildeki bir sesi gösteren ve 

alfabeyi oluşturan işaretlerden her biri 
 ḥ.-i ‘aṭıfdır 630/12 

 ḥ.-i cerrdir 670/16 

 ḥ.+ lere 664/13, 664/14 

ḫargāh -1- Büyük çadır, otağ  
 ḫ.  583/4 

ḫāric -1- Dış, dışarı  

 ḫ.  662/16 
ḫarı ̇̄ den -2- Satın alınmış  

 ḫ.  652/9 

 ḫ.+ dir 645/17 
ḫarı ̇̄ f -1- Meslektaş  

 ḫ.+ dir 587/24 

ḥarı ̇̄ m -1- Saygısız, çekinmez  

 ḥ.  668/9 
ḥarı ̇̄ r -2- İpek  

 ḥ.  632/12, 668/27 

ḥarı ̇̄ ṣ -5- hırslı, gereğinden fazla istekli 
 ḥ.  593/1, 615/9, 622/4, 622/15, 646/20 

ḫarḳ -1- Yarıp yırtma, yırtılma 

 ḫ.-i mā’ 621/7 

ḫarman -2- Biçildikten sonra tahıl 
demetlerinin tanelerinin başaklarından 

ayrılması işi  

 ḫ.  595/17, 595/18 
ḫarnūb -1- Keçiboynuzu  

 ḫ.-ı Şāmı ̇̄  594/25 

ḫaṣ -1- Özgü, mahsus 
 Ḫ.  595/15 

ḥaseb -1- Baba tarafından gelen şeref, 

asillik, soy temizliği  
 ḥ.  659/25 
ḥasen -1- Güzel  

 eczā-yı ḥ.  622/17 

ḥāṣıl -10- Peydâ olan, olan, çıkan, 

türeyen  
 ḥ.  575/27, 599/9, 599/23, 608/4 

 ḥ. ėtmedikçe 668/18 
 ḥ. olan 653/21, 664/1 

 ḥ. olmayaraḳ 668/15 

 ḥ. olur 596/10 

 ḥ. olurmuş 595/21 
ḥaṣır -2- Saz gibi bitkiden örülmüş  

 ḥ.  576/18, 581/20 
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ḫası ̇̄ s -4- Cimri, alçak, değersiz  

 ḫ.  596/26, 597/3, 616/19, 662/23 

ḥaṣm -1- Düşman  

 ḥ.  629/5 
ḫaṣm -1- Düşman  

 ḫ.+ ı 614/4 

ḥaṣr -1-  Böğür 
 ḥ.  646/7 

ḥasret -1- Özlem  

 ḥ.  580/6 

ḥass -1-  Alçak, adi 
 ḥ.  622/3 

ḫaṣṣaten -1- Hususi olarak, özellikle  

 ḫ.  629/25 
ḫāṣs̱e -1- Kuvvet  

 ḫ.-i meyt 665/28 

ḫaṣta -1- Rahatsız  
 ḫ.  626/8 

ḫastalik -1- Sağlığın bozulması durumu 

 ḫ.+ den 640/13 

ḫaşḫāş -1- Kapsüllerinden afyon, 
tohumlarından da yağı çıkarılan bir 

bitki  

 ḫ.  611/21 
ḫaşı ̇̄ n -2- Katı, sert, kırıcı  

 ḫ.  581/11, 659/18 

ḥaşı ̇̄ ş -1- Kuru ot  

 ḥ.-i kes̱ı ̇̄ r 600/24 
ḫaşlan- -1- Kaynamak  

 ḫ.- mış 595/14 

ḥaşr -3-  Toplama 
 ḥ.  584/10, 643/24, 650/4 

ḫaṭā -2-  Yanlış 

 ḫ. ėtmek 629/27 
 ḫ.+ sı 649/6 

ḫaṭar -1- Tehlike  

 ḫ.  647/4 

ḫāṭır -2- Zihin, keyif, gönül  
 ḫ.  590/4 

 ḫ.-ı çākerāneye 576/5 

ḥattā -1- Bundan başka  
 ḥ.  632/28 

ḫātūn -7- Kadın  

 ḫ.  663/13 
 ḫ.+ a 632/10, 638/6, 644/20, 666/20, 

666/21 

 ḫ.+ larıŋ 634/25 

ḫaṭve -2- Adım  
 ḫ.  600/20 

 ḫ.+ den 664/10 

havā’ -1- Hava  

 h.  620/5 

ḥavādis̱ -1- İlgi ile karşılanan haber 

 ḥ.  651/15 
ḫavāfı ̇̄  -1- Omuzun içyüzleri  

 ḫ.  614/12 

havan -1- İçinde bir şey dövüp ufalamaya 
yarayan kap  

 h.  604/25 

havf  -1-  Korku, korkma 

 h.  590/28 
havra -1-Sinagog  

 h.+ sına 578/15 

ḥavuż -6- Su biriktirme, yüzme gibi 
amaçlarla yapılan yer  

 ḥ.  601/24, 623/1, 623/5, 633/15 

 vasaṭ-ı ḥ.  635/15 
 ḥ.+ ıŋ 606/7 

ḥavż -2- Havuz  

 ḥ.  587/24, 625/4 

hāy -1- Vay! Eyvah! 
 h.-ı nāse 576/11 

ḥayā -2- Utanma, sıkılma, edep  

 ḥ.  597/2, 604/19 
ḫāya -1- Er bezi  

 ḫ.  582/26 

ḥayāt -1- Yaşam  

 ḥ.  633/22 
ḥaydar -1- Arslan  

 ḥ.  655/8 

ḥaydūd -1- Dağ hırsızı  
 ḥ.  665/4 

ḫāye -1- Haya  

 ḫ.+ lerini 666/18 
ḥayf -1-  Haksızlık, zulum, yazık ki 

 ḥ.  593/27 

ḫayl  -2- At, at sürüsü 

 ḫ.  607/11 
 ḫ.-i ‘Arabı ̇̄  614/7 

ḫayme -3- Çadır  

 sütūn-ı ḫ.  640/25 
 ḫ.+ ye 605/6 

 dāmen-i ḫ.+ ye 584/22 

ḫayr -3- İyi, faydalı, hayırlı  
 ḫ.  623/27, 666/10 

 ḫ.+ da 617/12 

ḥayrān -1- Şaşmış, çok tutkun  

 ḥ.  580/28 
ḥays̱ü -1-İtibaren  

 ḥ.  622/9 
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ḥayvān -20- Canlı  

 ḥ.  579/1, 602/1, 641/21, 644/15 

 ḥ.-ı derendeye 575/22 

 ḥ.+ a 584/28, 594/7, 603/9, 607/15, 
614/29, 615/26, 628/1, 638/6, 649/21 

 ra‘y-ı ḥ.+ a 639/20 

 ḥ.+ da 603/8 
 ḥ.+ dır 596/24, 608/19 

 ḥ.+ ıŋ 598/25, 661/5 

ḥayvānāt -9- Hayvanlar 

 ḥ.-ı sā’ireniŋ 610/25 
 ḥ.+ a 608/19, 634/14 

 ḥ.+ da 590/9 

 ḥ.+ ı 651/7 
 ḥ.+ ıŋ 612/21, 633/19, 666/18, 669/27 

ḥayye -2- Yılan  

 ḥ.  617/13, 645/6 
ḥayż -3- Aybaşı [kadınlarda]  

 ḥ.  583/28, 590/28 

 ḥ.+ ını 647/21 

hażā -1- Bu, şu, o  
 h.  590/12 

ḥaẓāẓe -1- Bulaşıcı hastalık  

 ḥ.  608/3 
ḥazen -1- Gam, keder  

 ḥ.  646/18 

ḥāẕıḳ -2- İşinin ehli, usta  

 ḥ.  588/4 
 ḥ. olmaḳ 625/23 

ḥāżır -29- Huzurda, meydanda, 

gözönünde olan  
 emr-i ḥ.  614/17, 614/19 

 ḥ.+ dır 634/10 

 emr-i ḥ.+ dır 600/2 
 nehy-i ḥ.+ dır 609/6, 645/17, 645/19, 

645/25, 648/15, 649/26, 650/10, 

650/25, 652/2, 652/4, 652/8, 652/10, 

669/14, 670/2, 670/4, 670/10, 671/26, 
672/6, 672/8, 672/13 

 emr-i ḥ.+ ıŋ 572/28, 574/14, 604/1 

 ḥ. olmaḳ 592/6, 643/9 
ḥażırla- -1- Bir şeyi kullanılacak duruma 

getirmek  

 ḥ.- yup 647/3 
ḥażırlan- -1- Hazır olmak  

 ḥ.- an 592/7 

ḫazı ̇̄ ne -4- Değerli eşya yığını  

 ḫ.  580/16, 580/21, 641/2 
hażm -2- Midedeki yiyecekleri eritme, 

sindirme 

 h.-ı ṭa‘ām ėtmek 637/4 

 h. ėtmek 602/7 

ḥażret -9- Saygı göstermek üzere 

büyüklere verilen unvan  
 Ḥ.-i Bārı ̇̄ yi 584/7 

 Ḥ.-i Mūsā 584/1 

 Ḥ.-i Resūlü 578/7 
 Ḥ.-i‘İsā ‘Aleyhi 640/28 

 ḥ.+ leri 576/6, 578/7 

 ḥ.+ lerine 584/2 

 ḥ.+ leriniŋ 661/13 
 Ḥ.+ leriniŋ 627/11 

ḥażūr -1- Hazır  

 ḥ.  586/22 
he’ -9- Osmanlı alfabesinin otuzuncu 

harfi 

 h.  605/13, 607/8, 611/25, 612/28, 
613/8, 613/9, 613/12, 627/27, 631/7 

hedhed -1-Kuşun ötmesi  

 h.  627/8 

ḫafā  -1- Gizli olma, gizlilik   
 ḫ.  573/8 

heft -1- Yedi sayısı 

 h.  592/19 
ḫelā -1- Tuvalet 

 ḫ.  593/14 

helāk -5- Ölme, öldürme, yok etme  

 h.  596/21, 638/13 
 mevżi-i h.  659/6 

 h. ėdici 659/7 

 h. ėtmek 660/8 
ḥelāl -3- Din kurallarına aykırı olmayan 

 ḥ.  590/9, 666/22 

 ḥ. olmayan 668/7 
ḫelecān -1- Heyecan  

 ḫ.  590/4 

ḥelvā -1- Tatlı  

 ḥ.  573/1 
helyūn -1- Kuşkonmaz 

 h.  579/13 

hem -3- Arkadaş, -daş, bir  
 h.  593/24 

 h.-deme dėnür 632/13 

 H.-ḫābe dėmek 591/26 
hemān -5- Hemen  

 h.  622/5, 624/6, 663/28, 670/1, 671/23 

hemec -1- Sivrisineğe benzer küçük bir 

böcek  
 h.  611/19 

hemı ̇̄ şe -2- Daima, her vakit, her zaman  
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 h.  638/14, 668/10 

 

hemtā -1- Benzer, denk  

 h.+ dır 606/14 
hemvār -1- 1. Düz yer, uygun yer 2. 

dâimâ 
 h. olan 636/27 

hemze -51-Arapçada elifin adı  
 h.  572/25, 572/27, 573/4, 573/5, 573/8, 

573/11, 573/12, 573/28, 574/3, 574/4, 

574/8, 574/10, 574/11, 574/18, 574/21, 

574/22, 578/4, 589/21, 612/7, 616/17, 
616/19, 616/21, 616/24, 616/27, 

616/29, 617/1, 617/7, 617/10, 617/13, 

617/14, 617/15, 617/17, 621/11, 
632/26, 633/7, 633/9, 633/10, 633/11, 

633/13, 633/16, 633/17, 633/18, 

633/19, 633/20, 633/27, 633/28, 634/1 

 ma‘āl- h.  634/4 
hemzeteyn -1- İki hemzeli  

 h.  631/5 

hengām -1- Zaman, çağ, vakit, 

mevsim  
 h.+ da 612/22 

henüz -3- Şimdiye kadar  
 h.  595/16, 606/2, 647/21 

hepiŋiz -1-Tamamını kasteden zamir  

 h.  601/14 

her -32- Teklik isimlere tamlayan 
görevinde getirilerek birer birer olarak 

“-in hepsi” anlamını veren söz  

 h.  574/6, 575/22, 578/1, 586/16, 
595/20, 596/6, 598/25, 602/12, 608/14, 

608/18, 609/28, 612/2, 614/10, 616/6, 

617/26, 618/3, 618/7, 623/18, 623/24, 
625/22, 633/29, 645/29, 657/12, 661/5, 

663/5, 665/14, 667/18, 668/9, 669/30 

 H.  573/19 

hercāyi  -1- Kararsız  
 h.  609/15 

herdem -1- Her zaman  

 h.  667/28 
herkes -3- İnsanların bütünü  

 h.  624/19 

 h.+ e 591/25, 664/21 

herva -1- Diken  
 h.  595/8 

herze -5- Boş lakırdı, saçma  

 h.  616/12, 626/23, 627/9, 633/2 
 h.- guyluk 599/4 

ḫes -1-  1. Yaban otu, çörçöp, talaş 2. 

Soysuz, kimsesiz 

 ḫ.+ dir 607/20 

ḥesāb -5- Sayma, aritmetik 
 ḥ.  628/28, 645/26 

 bı ̇̄- ḥ.  593/17 

 ḥ.+ a 643/24 
 ḥ.+ ı 602/2 

hevdec -1- Kadınlar için deve üzerine 

yapılan mahve  

 h.  646/6 
heves -1- İstek, eğilim  

 h.  590/13 

heybe -1- Torba  
 h.+ niŋ 669/5 

heykel -1- Taş, kil gibi maddelerden 

yontularak, kalıba dökülerek veya 
yoğrulup pişirilerek biçimlendirilen 

eser  

 h.  580/25 

heyn -1-  Kolay, rahat  
 h.  599/18 

hezār -1- Bülbül  

 h.  584/8 
hezeyān -3- 1. Sayıklama 2. Saçma sapan 

konuşma  
 h.  626/24, 627/9, 646/19 

hezl -1-  Eğlence, alay, şaka, latife 
 h.  619/24 

ḥıfẓ -4-  1. Saklama 2. Ezberleme 

 ḥ.  574/5, 593/7 
 ḥ. eylemek 610/16 

 Ḥ. ve ḥırāset eylemek 573/28 

ḥıltı ̇̄ t -1-  Bir ağaç adı  
 ḥ.  614/2 

ḥımār -1- Eşek  

 ḥ.-ı ġalı ̇̄ẓ 585/25 

ḥınna -2- Kına  
 ḥ.  601/5 

 ḥ.+ ya 601/7 

ḫınṭa -1- Buğday  
 ḫ.  617/6 

ḥırāset -2- Bekleme, koruma  

 ḥ.  574/5 
 Ḥıfẓ ve ḥ. eylemek 573/28 

ḥırfet -1- Kār ve sanat  

 ḥ.  606/23 

ḫırḳa -1- Kalın kumaştan yapılmış ceket 
uzunluğunda bir giyecek  

 ḫ.  598/3 
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ḫırmā -1- Hurma  

 lif-i ḫ.  644/1 

ḫırman -2- Harman  

 ḫ.  589/7, 589/25 
ḥırṣ -2- Öfke, kızgınlık, sonu gelmeyen 

arzu 

 ḥ.  575/21, 622/19 
ḫırsız -1- Başkasının malını çalan kimse 

 ḫ.  585/22 

ḫışm -3- Kızgınlık, öfke  

 ḫ.  604/20, 654/18 
 ḫ.-nāk kimse 642/25 

ḫıştek -1- Küçük kerpiç, tuğlacık  

 ḫ.  595/10 
ḫıyār -2- 1. Bir işi yapmamadaki 

serbestlik 2. Hayrı, iyiliği çok olan 

kimseler  
 ḫ.  649/27, 657/10 

ḥicāb -2- Utanma, sıkılma  

 şerm-kin ḥ.  604/5 

 ḥ.+ ından 634/23 
Ḥicāz -3- Bir şehir adı  

 ehl-i Ḥ.  642/10 

 Ḥ.+ ’a 617/19 
 Ḥ.+ da 633/20 

hicrān -1- Ayrılık  

 h.  607/29 

hı ̇̄ ç-1- Yok denecek kadar az olan 
 h.  580/1 

ḫidmetkār -1- Hizmetçi  

 ḫ.  659/28 
ḫiffet -1- Hafiflik, hoppalık  

 ḫ.+ le 622/19 

ḥikāye -5- Anlatı  
 ḥ.  576/14, 613/5, 661/28 

 ḥ.+ dir 581/21 

 ḥ. olınmışdır 671/9 

ḫilāf -1- 1. Karşı, zıd 2. Yalan  
 ḫ.-ı müsta‘mel olan 664/13 

ḥı ̇̄ le -4- Oyun, aldatma 

 ḥ.  583/25, 599/12, 612/24, 648/5  
ḫilḳat -2- Yaratılma, yaradılış  

 ḫ.  636/17 

 ḫ.+ i 602/2 
ḥimār -1- Erkek eşek  

 ḥ.  630/16 

ḥimāye -2-Koruma 

 ḥ.+ sinde 649/24, 668/9 
himmet -1- Gayret, emek, çalışma  

 h.+ i 615/9 

hı ̇̄ n -1- An, zaman, vakit 

 h.  616/24 

Hindı ̇̄  -7- Hintli  

 ‘ūd-ı H.  664/1 
 ḫurma-yı H.  618/15 

 zebān-ı H.+ de 598/1, 663/18, 663/19 

 vilāyet-i H.+ dedir 664/1 
 H.+ ler 660/12 

Hindistān -2- Ülke adı  

 H.+ ’da 583/26 

 H.+ da 580/25 
hirre -2- Dişi kedi  

 h.  610/3 

 h.+ dir 616/3 
ḥis -3- Duygu  

 ḥ.  581/22 

 ḥ.+ sini 604/29 
 ḥ.+ sı ̇̄ni 604/5 

ḥiṣṣe -1- Pay  

 ḥ.  667/19 

ḫisset -1- Fiziksel bir uyarıyı duymak  
 ḫ.  601/24 

ḫiṭāb -7- Bir veya birçok kimselere 

ağızdan veya yazı yoluyla söyleme  
 ḫ.  575/14, 614/21, 661/1, 661/19 

 kāf-ı ḫ.  595/9, 595/12 

 kāf-i ḫ.  595/24 

hiye -2-  Üçüncü tekil şahıs zamiri:O 
 h.  592/23, 622/8 

ḫod -3- Kendi 

 ḫ.  606/22 
 bı ̇̄- ḫ.  623/7 

 ḫ.-bı ̇̄n ve 581/3 

ḫodbı ̇̄ n -1- Kendini beğenmiş, bencil  
 ḫ.  640/16 

ḫor -4-  Ehemmiyetsiz, değersiz 

 ḫ.  624/11, 624/13, 670/20, 671/10 

ḫoros -1- Horoz  
 ḫ.  615/10 

ḫorṭum -1- Boru şeklinde organ veya araç

  
 ḫ.+ ına 580/26 

ḫoş -4-  Beğenilen 

 ḫ.  591/21 
 ḫ.- bū 572/28 

 ḫ.-gūy ve 666/7 

 ḫ.-meze nesneye 621/5 

ḫoşca -1- Hoş bir biçimde olan  
 ḫ.  657/26 

ḫoşlan- -1- Hoşuna gitmek, hoş bulmak  
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 ḫ.- up 631/2 

hoşmerı ̇̄ m -1- Bir tatlı adı  

 h.  594/28 

ḫoşmeze -3- Tadımı güzel yiyecek  
 ḫ.  594/28, 622/20, 622/24 

ḫovarda -1- Zevki için para harcamkatan 

korkmayan [kimse]  
 ḫ.  619/24 

ḫūb -5-  Güzel, hoş 

 ḫ.  576/19, 590/3, 618/9, 636/17 

 ḫ. ėdici 644/4 
ḥubāb -1- 1. Muhabbet 2. Köpük   

 ḥ.  611/16 

ḥubūbāt -1- Tahıl  
 ḥ.+ a 660/24 

ḫubz -1- Ekmek  

 Ḫ.-ı yābis 584/12 
ḥuccāc -1- Hacca gidenler  

 ḥ.  586/18 

ḫud‘a -2- Aldatma, oyun, hile  

 ḫ.  648/5 
 ḫ.+ ya 619/23 

Ḫudāy -1- Allah  

 Ḫ.  661/13 
ḥudūd -3- Sınır  

 ḥ.  646/25, 646/27 

 ḥ.-ı ḥarāmdan 629/20 

ḫuff -1- Abdest alırken üzerine 
meshedilebilen ayakkabı 

 ḫ.  664/2 

ḫulḳ -3- Huy, tabîat  
 ḥüsn-i ḫ.  637/2 

 ḫ. ėtmişdir 638/7 

 ḫ.+ umda 597/10 
ḥulūl -2- Gelip çatma  

 ḥ.  662/8 

 ḥ. ėdecek 662/8 

ḥumḳ -3- Ahmaklık, budalalık  
 ḥ.  626/13, 659/5 

 ḥ.-ı tām 624/23 

ḥumma -1- Ateşli hastalık, nöbet 
 ḥ.  666/23 

ḥumret -1- Kırmızılık  

 ḥ.  593/3 
ḥūr -1- Ahu gözlüler 

 ḥ.  648/17 

ḫūr -1- Güneş 

 ḫ.  666/23 
ḫurde -4- Ufak değersiz şey, kırınt  

 ḫ.  607/3, 654/25, 665/17, 665/19 

ḥūri -2- Cennet kızı 

 ḥ.  614/19, 614/20 

ḫurma -10- Hurma ağacının yemişi 

 ḫ.  575/11, 587/2, 587/4, 589/27, 
639/18, 642/28, 672/11 

 ḫ.-yı Hindı ̇̄  618/14 

 ḫ.+ yı 610/4, 656/16 
ḫurmalıḳ -2- Hurma ağacı çok olan yer  

 ḫ.  657/17, 667/28 

ḫurūc -3- Çıkış, çıkma  

 ḫ.  646/24 
 mevżi-i ḫ.  639/8 

 ḫ.+ ına 588/29 

ḥurūf -4- Harfler  
 ḥ.  597/13 

 ḥ.-ı cārredendir 654/29 

 ḥ.-i mu‘ceme 664/14 
 ḥ.-i mühmele 664/13 

ḥuṣūl -1- Üreme, türeme, çıkma  

 ḥ.+ üne 607/6 

ḫuṣūmet -2- Düşmanlık, kıskançlık, 

çekememezlik  
 ḫ.  619/26 

 ḥ.-i şedı ̇̄d ėtmek 620/22 
ḫuṣūṣ -3- Bakım, iş, şekil, yo  

 ḫ.  612/24, 620/18 

 ḫ.+ en 616/7 

ḫuṣūṣı ̇̄  -1- Özellikle  
 ḫ.  576/14 

hūş -4-  Akıl, fikir 

 h.  590/6 
 h.-mend ve 620/10 

 żıdd-ı h.-yārdır ki 637/27 

 bı ̇̄- h. olmaḳ 576/2 
ḫuşūnet -2- Sertlik, kabalık  

 ḫ.  581/12 

 ḫ.+ inden 659/19 

ḫuşūnetli -1- Sert, kaba  
 ḫ. olmaġla 641/9 

ḥuyūl -1- Atlar, atlı alaylar  

 ḥ.  607/24 
ḫużū‘ -1- Alçakgönüllülük  

 ḫ. eylemek 604/17 

ḥüccāc -1- Hacılar  
 ḥ.+ ıŋ 659/20 

ḥücre -1- Göz, odacık  

 ḥ.  610/17 

hücūm -1- Saldırma  
 h.  587/10 

Ḫüdāvendigār -1-Sancak adı  
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 Ḫ.  609/28 

ḫüdāyı ̇̄  -1- Allahlık  

 ḫ.  598/15 

hüdhüd -1- Bir kuş türü  
 h.  601/17 

ḥükm -3- Hüküm, emir  

 ḥ.  575/14 
 nefy-i ḥ.  616/15 

 ḥ.+ ünde 647/22 

ḥürmet -2- Saygı  

 ḥ.  642/5 
 ḥ.-gāh gibi 657/24 

Hürmüz -2- Zerdüştlerin hayır tanrısı  

 h.  588/8 
 H.  594/25 

ḫürze -1- Dikiş  

 ḫ.  609/24 
ḥüseynı ̇̄  -1-Hüseyin ile ilgili; Hz. 

Muhammed’in torunu Hüseyin’in 

çocukları  

 ḥ.  615/14 
ḥüsn -2- Güzel, iyi  

 ḥ.  636/23 

 ḥ.-i ḫulḳ 637/2 
ḥüsnā -1- En güzel  

 esmā’-i ḥ.+ dandır 644/5 

ḫüṣye -1- Haya  

 ḫ.  582/26 
hüve -1- Üçüncü tekil şahıs zamiri: O  

 h.  595/21 

ḥüzn -2- Gam, keder, sıkıntı  
 ḥ.  607/9, 671/24 

ıḍḥak -1- Güldürme, güldürülme  

 ı.+ dır 598/2 
Iḍrıb -1- Yer adı  

 I.  576/20 

ılġın -1-  Bir ağaç türü 

 ı.  601/25 
ıraḳ -1-  Uzak 

 ı.  655/4 

‘Irāḳ -1- Ülke adı 
 ehl-i ‘I.  642/11 

ırmaḳ -3- Çoğunlukla denize dökülen

 büyük akarsu, nehir 
 ı.  601/24, 633/17, 656/29 

ısı -1- Sıcaklık  

 ı.  600/8 

ıṣın- -1- Sıcak duruma gelmek  
 ı.- mış 670/6 

ıṣır- -7- Dişleri arasına alıp sıkmak  

 ı.- acaḳ 622/18 

 ı.- maḳ 587/17, 588/18, 601/26, 622/15, 

624/12 

 ı.- masun 602/11 
ıṣlāḥ -2- Düzeltme, iyileştirme  

 ı.  626/12 

 ı. ėtmek 625/20 
ıṣlaḳ -1- Kuru olmayan, yaş, su 

dökülmüş  

 ı.  626/1 

ıṣlan- -3- Islak duruma gelmek  
 ı.- maḳ 616/17 

 ı.- maz 632/3 

 ı.- mış 617/10 
ıṣlat- -2- Islak duruma getirmek  

 ı.- ılan (ıṣlatılan) 642/28 

 ı.- maḳ 638/24 
ıssız -1- Kimse bulunmayan veya az kimse 

bulunan, tenha 

 ı.  585/3 

‘ışḳ -1- Aşk 
 ‘ı.  593/3 

 ‘ıtḳ -1-  Köle veya cariye azadetme 

 ‘ı.  654/12 
ıṭlāḳ -65- Salıverme, koyuverme  

 ı.  577/1, 583/22, 590/16, 590/20, 

594/13, 603/5, 613/27, 625/13, 626/21, 

628/27, 628/28, 659/18, 665/13 
 ı.+ ı 613/19 

 ı. olındı 636/5 

 ı. olındıġı 613/18 
 ı. olınmaz 629/5 

 ı. olınmışdır 656/6 

 ı. olınmışdur 638/13 
 ı. olınur 574/6, 575/22, 597/16, 609/15, 

609/19, 615/28, 617/4, 618/21, 619/27, 

624/18, 628/11, 633/13, 636/8, 636/27, 

637/11, 638/8, 638/11, 639/19, 639/24, 
640/24, 649/21, 651/24, 655/3, 655/28, 

656/2, 656/10, 656/12, 659/21, 661/11, 

661/12, 661/26, 665/12, 666/9, 667/15, 
668/5, 668/8, 668/10, 668/19, 668/20, 

668/24, 669/7 

 mā-fevḳine ı. olınur 670/27 
 nā-kese ı. olınur 669/4 

 namaz-gāha ı. olınur 659/23 

‘ıṭr -2-  Güzel koku 

 ‘ı.+ a 629/7 
 envā‘-ı ‘ı.+ dan 664/2 

ıṭṭılā‘ -5- Bilme, öğrenme  
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 ı.  656/8, 668/18 

 ı.+ dan 656/8 

 ı. ėdecek 658/6 

 ı. olınmış 655/18 
ıżḥak -3- Güldürmek  

 ı.  599/3, 595/29 

 ı.+ dır 599/3 
i‘āne -1- Yardım parası  

 i. ėdici 670/29 

‘ibādet -1- Allah’ın emirlerini yerine 

getirme  
 ‘i. ve ṭā‘at eylemek 661/14 

‘ibādetgāh -1- İbadet yeri 

 ‘i.+ a 661/15 
‘ibāret -9-  Oluşan, meydana gelen  

 ‘i.  664/10 

 ‘i.+ dir 579/25, 583/12, 595/4, 626/5, 
648/13, 649/18, 660/23, 668/7 

ibil -1-  Dişi deve 

 i.  577/16 

ibn -1- Oğul 
 i.  620/24 

ibrām -2- Israr etme, üstüne düşme, 

zorlama  
 i.  621/19 

 i. ve iḳdām ėdici 667/4 

‘ibret -1- Kötü bir hadiseden alınan ders 

 medār-ı ‘i. olur 663/22 
ibriḳ -1- Toprak veya madenden 

yapılmış su kabı  

 i.  666/1 
ibrişim -1- Kalınca bükülmüş ipek iplik  

 i.  632/12 

ibṭā -1- Ağır hareket, davranış, gecikme 
 i.  663/15 

ibṭāl -1- Boş, hükümsüz bırakma, 

bozma  
 i. ėdici 634/22 
ibtidā -3-1. Başlama, başlangıç 2. zf. 

İlkin, en önce  
 i.  626/11, 660/22, 665/24 
ibtidār -1- Bir işe çabuklukla başlama  

 i. ėden 626/11 

ı ̇̄ cād -3-  Yeni bir şey çıkarma 
 ı ̇̄ . ėdici 640/16 

 ı ̇̄ . ėtdi 604/11 

 ı ̇̄ . eyle 604/12 

icāde -1- İyi yapma, yapılma  
 i. ėdici 644/4 

icādet -1- İyi etmek  

 i.+ enden 644/4 

ı ̇̄ cār -1- Kiraya verme 

 ı ̇̄ .+ dır 607/17 

icrā -4-  Yapma, yerine getirme  
 i.  604/5, 604/29, 646/11 

 i. ėden 641/11 

ictimā‘ -1- Toplanma, bir araya gelme  
 i.  583/3 

iç -29- Herhangi bir durumun, cismin 

veya alanın sınırları arasında bulunan 

bir yer, dāhil 
 i.  580/2, 600/6, 624/16, 630/15, 641/9 

 i.+ i 655/7, 657/20 

 i.+ inde 574/13, 579/26, 604/25, 
607/13, 611/16, 623/1, 630/26, 641/20, 

642/27, 643/27, 647/23 

 i.+ ine 587/16, 597/1, 606/21, 609/14, 
623/15, 626/11, 657/16 

 i.+ ini 573/10, 601/22, 606/16 

 i.+ lerine 584/13 

iç- -7- Bir sıvıyı ağza alıp yutmak  
 i.- emeyecegi 668/14 

 i.- megi 653/24 

 i.- mek 575/11, 576/19, 592/3, 636/18, 
653/25 

içerü -2- İç yan, iç bölüm  

 i.+ si 606/17, 607/23 

içün  -36- Amacıyla, maksadıyla  
 i.  573/12, 574/2, 584/14, 594/8, 

601/21, 602/11, 604/6, 604/22, 606/5, 

609/1, 614/21, 615/9, 615/17, 616/24, 
617/27, 622/21, 622/23, 622/25, 

627/27, 629/11, 630/12, 632/18, 

638/24, 640/26, 642/4, 645/27, 647/3, 
648/24, 653/18, 665/24, 667/10, 670/1 

 i.+ dür 616/15, 627/23, 629/12 

içür- -2- İçme işini yaptırmak  

 i.- mek 629/19, 653/23 
içürici -1- İçiren kimse  

 i.  636/19 

ı ̇̄ d -1- Bayram 
 ı ̇̄ .  582/10 

idbār -1- Talihsizlik, bahtsızlık  

 i.  654/22 
iddiḫār -1- Biriktirme, toplayıp saklama 

 i. ėden 577/7 

idḫāl -4- Dâhil etme, içeri sokma  

 i.  585/29 
 i. ėtmek 664/17 

 i. eyle 594/16 
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 i. olınmış 664/17 

idrāk -3- Anlayış, akıl erdirme  

 i.  581/22, 630/27 

 bi- i.  573/17 
ifāde -6- Anlatım  

 i.  582/11, 605/8 

 i.-i merām 600/26 
 i. ėder 605/12 

 i. olınmış 643/19 

 i.+ ye 576/5 

ifşā -2- Gizli bir şeyi yayma, açığa 
çıkarma  

 i. ėden 664/20, 666/15 

ig -1- İplik eğirmekte kullanılan sivri 
uçlu, çengelli araç  

 i.  669/22 

ignelen- -2- İğne ile tutturmak  
 i.- miş 608/28, 608/29 

igren- -2- Tiksindirici bulmak  

 i.- mek 574/25, 610/10 

iḫāfe -1- Korkutma, korkutulma  
 i. ėdérler 631/5 

iḥāle -1- Bir işi birçok istekli arasından 

en uygun görülen şartlarla kabul eden 
kişiye bırakma  

 i. eylemek 662/12 

iḥdād -1- Keskinleştirme  

 i.+ dan 644/19 
iḥdās̱ -1- Meydana getirme, ortaya 

çıkarma  

 i. ėdici 638/17 
ihmāl -1- Önem vermeme, boşlama  

 i. ėdici 664/15 

iḫrāc -3- Çıkarma  
 i. ėdici 639/10 

 i. olınan 623/23 

 i. olınmış 639/11 

iḥsān -5- İyilik etme  
 i.  576/7, 600/9, 625/13 

 i.+ ı 574/19 

 i.+ ını 582/27 
iḫtilāṭ-1-1.Karışma,katışma 2.Karşılaşıp 

görüşme 
 i.  624/20 
iḥtimāl -1- Mümkün olma, mümkünlük  

 i.+ dir 639/28 

ihtimām -1- Dikkatle, gayretle çalışma, 

özenle iş görme  
 i. eylemek 668/26 

iḥtirāz -1- Sakınma, çekinme  

 i.+ ından 634/22 

iḫtiyār -5- Seçme, seçilme  

 i.  620/7, 670/23 

 i. eylemek 601/30 
 i.+ ı 606/23 

 i.+ ıŋ 580/16 

iḫtiyārlıḳ -1- Yaşlanma durumu 
 i.+ dan 618/13 

ihzāl -1- Islatma, ıslatılma  

 i. ėder 627/2 

iḳāme -1- Oturma  
 i.  667/25 

iḳbāl -1- Birine doğru dönme, baht, talih

  
 i.  666/1 

iḳdām -3-1. Gayretle, devamlı çalışma 2. 

İlerleme  
 i. ėdici 667/14 

 ibrām ve i. ėdici 667/4 

 i. ėtmek 589/20 

iken -4- Esnasında 
 i.  576/8, 616/16, 652/22, 664/3 

iki -26-  Birden sonra gelen sayının adı 

 i.  573/6, 575/28, 583/11, 584/3, 588/3, 
597/11, 597/20, 609/18, 624/6, 626/6, 

628/29, 633/24, 638/10, 638/15, 

638/16, 642/11, 665/10, 667/3, 667/4, 

668/2, 670/15, 670/26, 670/27 
 i.+ sine 613/27 

ikinci -2- İki sayısının sıra sayı sıfatı  

 i.  614/11, 660/23 
ikirce -1- Kararsızlık 

 i.  605/9 

iḳnā‘ -1- Birinin inanmasını sağlama  
 i. ėdici 655/26 

ikrāh -1- Tiksinme, iğrenme 

 i. eylemek 610/12 

iḳrār -3- Saklamayıp açıkça söylemek, 
söz vermek, kabul etmek  

 i. ėdici 648/3 

 i. eylemek 653/19 
 i.+ ıŋ 648/14 

iktidar -1- Güç yetme, yapabilme  

 i.-ı mülk 661/10 
iktihāl -1- Sürme çekme, çekinme  

 i.-i bāṣireye 670/25 

il -2- Vilayet 

 i.+ i 605/6, 607/21 
ilā -1- Değin, -e dek 

 i.  573/12 
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‘ilāve -2- Ek, ekleme, artırma, ulama  

 ‘i.  605/8 

 ‘i. ḳılındı 576/16 

ile -61- Birliktelik anlamı katan söz 
 i.  573/2, 577/17, 582/14, 582/18, 

583/7, 584/7, 590/2, 590/4, 590/20, 

592/11, 594/27, 595/10, 595/11, 
595/12, 595/21, 600/23, 601/5, 601/7, 

601/21, 601/27, 602/27, 603/7, 604/5, 

605/8, 606/23, 607/20, 609/5, 614/17, 

617/9, 620/5, 621/1, 621/17, 621/22, 
624/4, 624/19, 625/10, 626/10, 628/12, 

629/5, 630/5, 630/26, 636/7, 639/22, 

644/17, 645/5, 646/10, 648/5, 649/28, 
651/18, 653/3, 654/18, 656/16, 656/20, 

656/23, 663/11, 664/12, 665/26, 

668/25, 668/27, 671/29 
 ṣūret-zişt i.  631/5 

ilenc -1- Beddua, kargış  

 i. ėtmek 631/11 

ilerü -1- Herhangi bir şeye göre daha 
ötede olan yer, geri karşıtı  

 i.  607/7 

ilḥāḥ -1- Üzerine düşme, zorlama, ısrar 

etme  
 i.  621/19 

ilhām -2- Esin, gönüle doğma  

 i. ėdici 668/1 
 i. olınmış 667/29 

ilik -1-  1. Kemik içini dolduran yağlı 

madde 2. Düğme geçirme yeri 
 i.  642/1 

iliş- -3- Bir şeye hafifçe dokunmak 

 i.- mek 630/14 
 i.- üp 623/11 

 i.- ür olmaḳ 651/18 

ilḳā -3- Bırakma, bırakılma, terk 

 i. ėdici 655/12 
 i. eylemek 651/16 

 i. olına 616/21 

illā -1- ...den başka, meğer 
 i.+ dır 648/4 

‘illet -6- Hastalık  

 edat-ı ‘i.  612/19 
 ‘i.+ ine 587/8, 615/28, 623/6, 640/3 

 'i.+ ine 671/20 

ilüg -1- 1. Kemik içini dolduran yağlı 

madde 2. Düğme geçirme yeri 
 i.+ üŋ 595/13 

ilüş- -1- Bir şeye hafifçe dokunmak  

 i.- üp 619/26 

ı ̇̄ ma -1- İşaretle anlatma 

 ı ̇̄ .  609/5 

i‘māl -1- Yapma, yapılma  
 bālā-ḳılıc i.  658/9 

imāle -1- Meylettirme, bir taraf eğme  

 i.  621/12 
‘imāme -1- 1. Sarık 2. Tespihlerin baş 

tarafına geçirilen uzunca parça  

 ‘i.  649/22 

ı ̇̄ mān -2- İnanma, inanç  
 ı ̇̄ .+ a 671/8 

 ı ̇̄ .+ dır 585/2 

imkān -1- Olanak  
 i.  662/16 

imsāk -3- Cimrilik  

 i.  593/23 
 i.+ e 591/2 

 i. ėdici 661/8 

imtinā‘ -2- Çekinme, geri durma 2. 

İmkansızlık  
 i. ėtdi 608/11 

 i. eylemek 592/24 

imtiyāz -1- Ayrıcalık  
 i.  609/1 

in -2- Mağara 

 i.+ i 579/9 

 i.+ leriniŋ 625/6 
in- -3- Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 

doğru gelmek  

 i.- ecek 666/27 
 i.- memiş 623/15 

 i.- miş 623/14 

‘inād -3- Bir konuda direnme, ayak 
diretme  

 ‘i.  619/18, 619/20 

 ‘i. ėtmek 660/2 

in‘ām -2- Nimet verme, iyilik etme  
 i.  582/27 

 i. ėden 636/11 

inandır- -1- İnanmasını sağlamak  
 i.- maḳ 602/27 

inas̱ -1-  Alıştırma, alıştırılma 

 i.  668/7 
inbisāṭ -1- 1. Yayılma, açılma 2. İç 

açılma, ferahlık  
 i.  624/20 

ince -2-  Kendi cinsinden olanlara göre, 
dar ve kalınlığı az olan 

 i.  592/2, 643/15 
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incü -4- Değerli, küçük, sert, sedef 

renginde süs tanesi 

 i. 627/25, 631/5, 631/6, 641/5 

‘ind -3- 1. Yan, taraf 2. Göre 
 ‘i.  630/1 

 ‘i.+ inde 638/12, 642/10 

‘inde -21-1. Yan, taraf 2. Göre  
 ‘i.  587/28, 601/6, 603/17, 607/1, 

607/20, 617/3, 625/23, 631/26, 637/9, 

637/11, 642/11, 643/16, 646/2, 646/8, 

648/9, 651/2, 654/29, 654/30, 655/1, 
664/2 

indek -1-   

 i.  600/28 
‘indı ̇̄  -1- Bir kimsenin kendi inanışına, 

kendi görüşüne dayanan, kendince  
 ‘i.  668/17 
‘ineb -6- Üzüm  

 ‘i.  580/9, 586/4, 586/8, 591/3, 626/17, 

632/16 

‘inebe -1- Üzüm tanesi  
 ‘i.  609/9 

infāḳ -1- Nafaka verip geçindirme, 

besleme  
 i.  576/13 

infāẕ -1- Yerine getirme, yapma  

 i.+ ı 646/11 

infi‘āl -1- Gücenme, darılma  
 i.+ den 620/26 

ı ̇̄nhān -2- Obur  

 ı ̇̄ .  628/1, 655/27 
inhidām -1- Yıkılma, harap ve 

viran olma  
 i.+ a 658/7 
inkār -3-  

 i. ėdici 648/14 

 i. ėtmege 582/27 

 i.+ ı 671/8 
inḳıbāż -1-1. Büzülüp toplanma, çekilme 

2. Keder, sıkıntı  
 i.-i ḳalb 600/6 
inkisār -1- Kırılma, gücenme  

 i.  607/10 

inṣāf -1- Merhamete, vicdana dayalı 
adalet  

 i. ėdici 657/15 

insan -8- Akıl ve düşünme yeteneği olan 

en gelişmiş canlı  
 i.  614/29, 633/21, 642/24 

 zūr-mend i.  649/21 

 i.+ ıŋ 581/7, 597/4, 668/13 

 İ.+ ıŋ 577/1 

insāniyet -1- İnsanlık  

 i.  637/2 
intiḫāb -1- Seçme, seçilme, seçim  

 i.  601/29 

inzāl -1- İndirme, indirilme  
 i. ėden 627/18 

iŋkār -1- Reddetme  

 ve i.- mek 591/12 

ip -15- Dokuma maddelerinin bükülmüş 
liflerinden yapılan bağ 

 i.  575/10, 587/4, 593/9, 593/22, 644/2, 

644/3, 653/4, 654/1 
 i.+ e 652/25, 654/19 

 i.+ i 587/4, 647/7, 651/18, 651/19 

 i.+ iŋ 669/2 
ipek -1- İpek böceği kozaları çözülerek 

çıkarılan ve dokumacılıkta kullanılan 

çok ince, esnek ve parlak tel 

 i.  599/9 
iplik -4- Pamuk, keten, ipek, naylon vb. 

dokuma maddelerinin uzun, ince 

liflerinden her biri  
 i.  607/11, 667/3, 669/22 

 i.+ inden (iplikinden) 607/23 

i‘rāb -1- Düzgün konuşma ve hakikati 

belirleme  
 i.+ da 629/27 

İran -2- Ülke adı  

 İ.  611/15 
 İ.+ da 594/25 

i‘raż -2- 1. Yüz çevirme, başka tarafa 

dönme 2. çekinme, sakınma  
 i.  581/5 

 i. ėden 653/12 

‘irfān -1- Bilme, anlama  

 ‘i.+ da 576/15 
irḫā -1- Gevşetme, sarkıtma, aşağı 

salıverme 
 i. ėdérler 584/22 
iri -7-Olağandan daha hacimli, daha 

büyük  

 i.  579/8, 589/4, 612/8, 627/8, 635/29 
 i.+ si 597/2 

 i.+ sine 618/27 

irkāb -1- Bindirme, bindirilme  

 i. ėdici 634/16 
irkil- -1-Ürkerek geri çekilir gibi olmak  

 i.- en 597/27 
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irsal -1- Gönderme, yollama 

 i.-i sefı ̇̄ r ėden 651/14 

irtibāb -1- Bir çocuğu büyüyünceye kadar 

besleme  
 i.+ dan 636/11 

irtifā‘ -1- Yükselme, yükseklik  

 i.-i nehār 642/9 
iṣabet -1- Rast gelme, doğruca gidip 

yerini bulma  

 i.  616/22 

is̱bāt -1- Şahit ve delil göstererek 
doğrusunu ortaya çıkarma  

 i.+ ından 605/24 

ise -12- Şart bildiren kelime 
 i.  574/4, 576/14, 578/1, 582/10, 605/9, 

614/21, 633/29, 642/12, 645/29, 649/5, 

665/11 
İṣfahān -1- Yer adı  

 İ.+ ’da 595/8 

isim -72- Ad  

 i.  670/17 
 i.-i mef‘ūldur (ism-i mef‘ūldur) 659/16 

 i.+ dir 612/6, 633/9, 654/28, 665/26 

 i.+ i (ismi) 618/22 
 i.+ idir (ismidir) 575/13, 575/23, 

576/25, 581/24, 581/26, 583/10, 

583/25, 584/2, 584/4, 584/23, 588/2, 

588/7, 588/21, 588/23, 589/13, 589/28, 
590/25, 593/25, 597/26, 601/5, 603/20, 

605/7, 607/21, 609/29, 610/22, 613/6, 

615/14, 617/3, 617/16, 617/18, 621/1, 
627/12, 627/25, 629/19, 629/20, 

630/23, 632/28, 636/15, 638/16, 639/8, 

641/19, 641/23, 648/19, 648/24, 649/7, 
649/25, 649/29, 650/27, 651/14, 

652/11, 658/7, 658/8, 659/9, 661/6, 

664/1, 664/28, 667/6, 669/20, 671/6 

 mürdā-senc i.+ idir (ismidir) 641/18 
 i.+ iŋ (ismiŋ) 598/22 

 i.+ iyle (ismiyle) 614/2 

 i.+ lerinden 633/9 
iskā -1- Sulayan 

 i.  592/12 

iskān -1- Yurtlanma  
 i. olınur 654/28 

iskele -1- Deniz taşıtlarının yanaştığı, 

çoğu tahta ve betondan yapılmışdenize 

doğru uzanan yer  
 i.+ ye 574/5 

İskender -1-Hükümdar adı  

 İ.-i Zülḳarneyn 583/25 

ism -117- Ad  

 i.-i āletdir 641/17 

 i.-i cinsdir 600/18 
 i.-i fā‘il 656/11, 657/3, 657/14, 660/10 

 i.-i fā‘ildir 591/7, 592/10, 628/15, 

634/29, 635/2, 635/3, 636/11, 636/12, 
636/19, 637/6, 638/16, 638/18, 638/23, 

639/10, 641/3, 642/16, 642/17, 642/19, 

643/12, 644/4, 644/19, 645/3, 645/6, 

645/11, 646/11, 646/15, 647/10, 
647/16, 647/25, 647/28, 652/18, 

653/16, 655/9, 655/26, 657/25, 658/12, 

658/19, 659/12, 659/15, 661/3, 663/7, 
665/8, 665/15, 666/2, 666/12, 666/28, 

667/7, 668/4, 668/22, 669/16, 670/8, 

671/2, 671/27, 671/28, 672/3 
 i.-i fa‘ilidir 634/16 

 i.-i maṣdar 663/14 

 i.-i maṣdardır 619/23, 620/25, 660/10 

 i.-i mef‘ūl 657/5, 658/13 
 i.-i mef‘uldur 665/17 

 i.-i mef‘ūldur 609/7, 611/7, 611/29, 

637/8, 638/10, 638/17, 638/22, 639/11, 
642/20, 644/9, 647/11, 647/17, 647/29, 

652/17, 653/17, 655/29, 656/7, 657/24, 

658/20, 659/13, 663/7, 664/12, 666/3, 

666/11, 667/1, 667/8, 668/21, 669/16, 
671/6 

 i.-i mef‘ūldür 608/26, 671/1 

 i.-i mef‘ūlidir 634/17 
 i.-i mef‘ūluŋ 637/4, 637/5 

 i.-i mef‘ūlünde 671/28 

 i.-i mefūl 634/6 
 i.-i mekān 633/27 

 i.-i mekāndır 639/23, 641/16, 646/14, 

656/8, 658/5, 658/24, 665/13, 665/29 

 i.-i mübhem 593/28 
 i.-i şerı ̇̄ fidir 640/29 

 i.-i taṣġı ̇̄rdir 594/13 

isnād -4- iftira etme  
 i. ėder 645/9 

 i. ėdici 642/19 

 i. eylemek 620/15 
 i. olınmış 642/20 

isneyn -1- İki  

 i.  632/4 

israün -1- Süratlendirme  
 i.-fisseyr ma‘nāsına 589/8 

is̱r -1- İz, eser, alamet  
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 i.  655/3 

iste- -1-  İstek duymak, arzulamak 

 i.- yüp 624/24 

isteyici -1- Arzulayan kişi  
 i.  642/29 

istidrāk -1- Yetişme, erişme  

 i.  630/12 
istifhām -2- Sorma, anlama  

 i.  615/3, 629/12 

istifhāmiyye -1- Soruya ait  

 i.  600/28 
istifrāġ -1- Kusma  

 i.  601/7 

istiġrāḳ -1- Dalma, içine gömülme 
 i.  598/6 

istiḳād -1- Ateşi tutuşturma, yakma  

 i.  627/1 
istilā -1- Bir yeri kuvvet kullanarak ele 

geçirme  
 i.  614/5 

isti‘māl -14- Kullanma  
 i.  574/15, 588/12, 596/28, 603/9, 

608/30, 615/17 

 i. ėdérler 660/12 
 i. eyledikleri 637/24 

 i.+ ine 649/5 

 i.+ leri 617/13 

 i. olınan 634/21, 639/27 
 i. olınur 625/28 

 i. olındı 605/21 

istis̱ḳālen -1- Yüz vermeyerek, ağır 
görerek  

 fe-sekenet i.  622/9 

istis̱nā -1- Ayırma, ayrı tutma 
 i.  616/24 

iş -15- Bir sonuç elde etmek için güç 

harcayarak yapılan etkinlik, çalışma 

 i.  573/22, 591/16, 615/3 
 i.+ de 625/22, 668/25 

 i.+ e 592/5, 592/6, 598/19 

 İ.+ e 587/12 
 i.+ i 615/3, 625/21 

 i.+ ini 657/27 

 i.+ iŋ 656/9, 661/11 
 i.+ ler 625/22 

işāret -1- Anlam yükletilen şey, iz, im  

 i.  609/5 

işidil- -1- Duyulmak  
 i.- ecek 656/4 

işit- -1- Kulakla algılamak, duymak  

 i.- digi 646/20 

işitdiril- -1- İşitilmesini sağlamak  

 i.- miş 656/7 

işkence  -2- Bir kimseye maddi veya 
manevi olarak yapılan aşırı eziyet  

 i.  663/22, 663/23 

işle- -4-  Bir şeye emek vererek onu daha 
elverişli duruma getirmek 

 i.- meye 668/25 

 i.- yen 646/17 

 i.- yici 635/17 
 i.- yüp 658/1 

‘işret -3- İçki, içki içme  

 ‘i.  644/6, 650/22 
 ‘i. ėdérler 611/16 

‘işrūn -1- Yirmi sayısı  

 ‘i.  616/11 
işti‘āl -1- Tutuşup parlama, alevlenme  

 i.-i nār 630/3 

iştihā -1- Meyil, istek 

 i.+ sı 642/25 
it -2- Köpek 

 i.  575/24, 616/23 

‘iṭā -4- Verme, verilme 
 ‘i.  573/14, 617/13, 633/2 

 ‘i.+ ya 628/3 

‘itā’ -1-  Verme, verilme, ödeme 

 ‘i.  574/21 
‘itāb -3-Azarlama, tersleme  

 ‘i.  576/4, 629/13 

 ‘i.+e  610/28  
 ‘i. ėden 629/14  

iṭ‘ām -2- Yemek yedirme, yemek verme 

 i. olan 669/1 
 i. olınan 669/2 

i‘tibār -1-Saygı gösterme 

 i.  664/4 

i‘tidāl -1- Ortalama, aşırı olmama, 

ölçülülük  
 i.  636/16 

i‘tirāż -1- Bir fikri, bir hükmü kabul 
etmeyip çürütmeye kalkışma 

 i.  633/8 

ittifāḳ -1- Birleşme, uyuşma, sözleşme  
 i.+ a 628/11 

i‘vicāc -1- Eğri büğrü olma, eğrilme  

 i.  615/27 

‘iyāl -2- Bir kimsenin geçindirmek zorunda 

olduğu kimseler 
 ‘i.+ i-içün çalışanlara 582/20 
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 ‘i.+ ine 590/17 

iyilik -1- İyi olma durumu  

 i.  600/9 

iyü -1-  İyi 
 i.+ sine 617/26 

iyülük -1- İstenilen, beğenilen nitelikte 

iyi olma durumu  
 i. eylemek 670/14 

iz -1- Belirti, nişan, alamet  

 i.  585/16‘Arabı ̇̄  

iżāfet -1-  Bağıntı 
 i.+le  646/23 

izāle -1- Giderme, yok etme  

 i. ėder 659/19 
izār -1- Belden aşağıya mahsus örtü, 

peştemal 
 i.  644/18 
‘iẕār -1- Yanak 

 ‘i.  645/3 

izdiḥām -1- Kalabalık, yığılma, 

kalabalıktan sıkışma  
 i. ėdüp 630/18 

izdiḥāmlıḳ -2- Kalabalık olma durumu 

 i.  607/12, 618/9 
iẓhār -5- Gösterme, meydana çıkarma 

 i. ėdici 634/19, 669/16 

 i. ėtmeyüp 602/7 

 i. eylemek 650/5 
 süḫan-verlik i. eylemek 624/21 

‘izzet -1- Değer, kıymet, yücelik  

 ‘i.  600/9 
jerf -1- Derin 

 j.  660/13 

jı ̇̄ ve -1- Cıva 
 j.  607/19 

kāv - : 1- كاواب-  

 k.- āb 575/28 

ḳā’ide -1- 1. Esas, temel 2. Usul, nizam, 

yol, kural  
 ḳ.  574/17 

kā’in -1- Mevcut olan, bulunan 
 k.  576/8 

kā‘b : 1- كعب-  

 k.  577/1 
ḳa‘b -2- Topuk kemiği, aşık kemiği  

 ‘alā--ḳavlin ḳ.  627/13 

 ḳ.+ dır 595/23 

ḳab -7- İçi gaz, sıvı, katı herhangi bir 
maddeyi alabilecek oyuk nesne  

 ḳ.  633/11, 651/7, 657/16, 670/12 

 ḳ.+ a 659/21 

 Ḳ.+ ı 573/5 

 ḳ.+ıdır 635/11 

 ḳ.+ ından 662/29 
ḳaba -4- Kibar olmayan  

 ḳ.  591/24 

 Ḳ.  579/18 
 ḳ. olmaḳ 623/13 

 ḳ.+ sı 585/24 

ḳabā’il -1- Kabileler, boylar  

 ḳ.  652/15 
ḳabaḳ -1- Kabakgillerden, sürüngen 

gövdeli, sarı çiçekli bir bitki 

 ḳ.  606/12 
ḳabalıḳ -1- Özensiz olma, kaba olma 

durumu  

 ḳ.+ ından (ḳabalıġından) 590/15 
kābbe : 1- كابە-  

 k.  607/9 

kābe : 1- كابە-  

 k.  607/10 
ḳabı ̇̄ ḥ -2- Çirkin, yakışıksız, ayıp  

 ḳ.  579/2, 641/27 

ḳābil -1- Kabul eden, kabul edici  
 ḳ.  657/9 

kābı ̇̄ n -1- Damadın geline verdiği ağırlık, 

para, eşya  

 k.-i ‘avrat 648/26 
ḳabir -1- Mezar 

 ḳ.+ iŋ (ḳabriŋ) 643/25 

ḳablumbaġa -1- Çok sert ve kemiksi bir 
kabuk içinde yaşayan, ağır yürüyüşlü 

hayvan 

 ḳ.+ ya 592/22 
ḳabuḳ -3-  Bir şeyin üstünü kaplayan, onu 

dış etkilere karşı koruyan, 

kendiliğinden oluşmuş sertçe bölüm  

 ḳ.+ ını (ḳabuġını) 616/25, 633/1 
 ḳ.+ undan (ḳabuġundan) 593/9 

ḳabūl -1- Bir şeye razı olma 

 şāyān-ı ḳ. olacaġı 576/15 
kāc : 1- كاج-  

 k.  580/6 

kāç : 1- كاج-  
 k.  580/7 

ḳaç -3- Herhangi bir şeyin niceliğini 

sormak için kullanılan soru sıfatı 

 ḳ.  588/13, 600/29, 617/23 
ḳaç- -3- Kimseye bildirmeden bulunduğu 

yerden ayrılmak, firar etmek 
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 ḳ.- an 614/28 

 ḳ.- maḳ 649/19, 652/28 

ḳadar -2- Ölçüsünde, derecesinde 

 ḳ.  622/18, 633/29 
ḳadeḥ -1- İçki içmeye yarayan ayaklı 

bardak 

 ḳ.  589/21 
ḳadem -2- Ayak  

 ḳ.  654/5 

 mevżi-i ḳ.  634/6  

ḳader -3- Yazgı, Allah’ın ezeli hüküm ve 
takdiri  

 ḳ.  575/14, 586/18 

 ḳ.+ ü’r-rāḥe ma‘nāsına 631/21 
ḳadḥ -1- Çekiştirme  

 ḳ.  591/15 

ḳaḍı -1- Davalara bakan 
 ḳ.  629/22 

ḳadınbudı -1- Yemek adı 

 ḳ.  649/11 

ḳadı ̇̄  -1- Yapan, yerine getiren 
 ḳ.  586/17 

ḳadir -1-Kudret sahibi, kudretli, kuvvetli

  
 ḳ.+ ini (ḳadrini) 597/7 

ḳadı ̇̄ r -1-Tükenmez kuvvet sahibi olan 

Allah 

 ḳ.  595/22 
ḳadr -2-1. Değer, itibar 2. Onur, şeref 3. 

Rütbe, derece  
 ḳ.  586/15, 650/14 
kāf -521- Osmanlı alfabesinin yirmi 

beşinci harfi, kef harfinin başka türlü 

okunuşu  
 k.  572/26, 573/7, 573/19, 573/25, 

573/27, 573/29, 574/6, 574/8, 574/9, 

574/22, 575/2, 575/28, 576/16, 576/17, 

576/21, 576/22, 576/23, 576/24, 577/1, 
577/3, 577/7, 577/8, 577/9, 577/10, 

577/19, 577/23, 577/26, 577/28, 578/4, 

578/13, 578/15, 578/22, 578/25, 
578/28, 579/5, 579/6, 579/10, 579/16, 

579/17, 579/20, 579/24, 579/26, 

579/27, 580/5, 580/8, 580/10, 580/11, 
580/18, 580/19, 580/20, 580/25, 

580/28, 581/10, 581/17, 581/19, 582/1, 

582/4, 582/17, 582/21, 582/22, 582/24, 

583/9, 583/14, 583/16, 583/24, 584/6, 
584/12, 584/14, 584/15, 584/21, 585/8, 

585/1‘iḳāb, 585/20, 585/22, 585/23, 

585/25, 585/27, 586/9, 586/16, 586/21, 

587/2, 587/13, 587/25, 588/9, 588/10, 

588/14, 588/24, 588/29, 588/30, 

589/13, 589/18, 589/19, 589/21, 
589/27, 590/7, 590/10, 590/11, 590/15, 

590/22, 591/2, 591/7, 591/15, 591/21, 

591/25, 591/26, 592/18, 592/19, 
592/24, 592/27, 592/28, 593/1, 593/6, 

593/8, 594/3, 594/5, 594/6, 594/9, 

594/24, 594/28, 595/17, 595/27, 

595/28, 596/2, 596/7, 596/11, 596/12, 
596/13, 596/17, 596/18, 596/23, 

596/24, 597/6, 597/7, 597/8, 597/12, 

597/15, 597/19, 597/21, 598/11, 
598/15, 598/20, 598/21, 598/26, 

598/27, 600/3, 600/5, 600/7, 600/9, 

600/15, 600/26, 601/1, 601/12, 601/13, 
601/29, 602/3, 602/4, 602/5, 602/6, 

602/12, 602/14, 602/17, 602/22, 

602/25, 603/8, 603/10, 603/12, 603/20, 

603/21, 603/22, 603/23, 603/25, 
603/27, 603/28, 604/1, 604/6, 604/7, 

604/13, 604/21, 604/25, 605/11, 

605/13, 606/4, 606/5, 606/10, 606/15, 
606/18, 606/20, 606/21, 606/22, 

606/27, 607/1, 607/3, 607/5, 607/8, 

607/10, 607/12, 607/27, 608/1, 608/2, 

608/14, 608/15, 608/17, 608/18, 
608/19, 608/20, 608/21, 608/23, 

608/24, 609/3, 609/10, 609/12, 609/17, 

609/20, 609/21, 609/24, 609/27, 
609/28, 610/8, 610/9, 610/10, 610/11, 

610/15, 610/16, 610/21, 611/8, 611/14, 

611/15, 611/21, 611/23, 612/9, 612/12, 
612/18, 612/23, 612/26, 613/1, 613/12, 

613/21, 613/27, 614/1, 614/9, 614/14, 

614/15, 614/17, 614/27, 614/28, 615/1, 

615/3, 615/4, 615/5, 615/10, 615/11, 
615/29, 616/6, 616/8, 621/1, 624/11, 

626/20, 626/27, 630/11, 634/17, 648/5, 

651/11, 652/1, 652/3, 660/1, 660/3, 
670/9, 670/10 

 K.  572/24, 574/27, 577/6, 579/12, 

579/19, 581/4, 581/13, 581/27, 583/29, 
584/5, 587/19, 588/22, 589/26, 590/27, 

591/4, 591/8, 591/13, 591/18, 592/14, 

592/17, 593/29, 594/1, 597/18, 599/20 

 bi-taṣġı ̇̄ri k.  596/14 
 k.-ı ‘Arabı ̇̄ yle 589/1, 604/19, 608/30, 

610/23 
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 k.-ı Fārisı ̇̄ yle 595/19, 600/19, 602/26, 

604/18, 607/14, 610/23 

 K.-ı Fārisı ̇̄ yle 573/24 

 k.-ı Fārisı ̇̄ yledir 607/22 
 k.-ı ḫiṭāb 595/9, 595/12 

 k.-ı taṣġı ̇̄r 595/11 

 k.-ı teşbih 577/17 
 k.-i Fārisı ̇̄  574/19 

 k.-i Fārisı ̇̄ yle 580/9 

 k.-i ḫiṭāb 595/24 

 k.+ i 596/15, 574/15, 577/13, 577/14, 
577/15, 577/21, 577/24, 578/2, 579/2, 

579/4, 579/28, 580/22, 581/14, 581/15, 

582/7, 582/11, 582/13, 583/1, 583/5, 
583/8, 584/9, 584/27, 585/9, 585/10, 

585/13, 585/15, 585/21, 585/25, 

585/29, 586/1, 586/7, 586/10, 586/12, 
586/25, 587/3, 587/5, 587/6, 587/20, 

587/22, 587/23, 587/26, 587/27, 588/1, 

588/2, 588/11, 588/12, 588/19, 588/20, 

588/26, 588/28, 589/3, 589/5, 589/6, 
589/7, 590/5, 590/12, 590/21, 591/6, 

591/10, 592/9, 594/2, 594/11, 594/12, 

594/13, 594/14, 594/15, 594/18, 
594/19, 594/20, 594/22, 594/23, 

594/29, 595/2, 595/3, 595/5, 595/6, 

595/9, 595/19, 595/24, 595/26, 595/28, 

596/1, 596/2, 596/3, 596/7, 596/8, 
596/9, 596/14, 596/27, 596/28, 597/1, 

597/5, 597/14, 597/17, 597/23, 597/26, 

597/28, 598/1, 598/3, 598/5, 598/7, 
598/9, 598/10, 598/13, 598/14, 599/28, 

600/8, 600/21, 600/22, 600/24, 600/25, 

600/29, 600/30, 600/31, 601/3, 601/11, 
601/14, 601/17, 601/19, 601/20, 

601/28, 602/16, 602/28, 603/1, 603/3, 

603/5, 603/18, 603/19, 604/8, 604/9, 

604/14, 605/4, 605/17, 606/8, 606/9, 
606/24, 606/26, 607/5, 607/7, 608/25, 

609/13, 609/22, 610/2, 610/17, 610/19, 

611/24, 611/28, 612/5, 612/6, 612/17, 
612/20, 612/27, 612/28, 613/3, 613/4, 

613/5, 613/7, 613/8, 613/9, 613/11, 

613/20, 613/22, 613/23, 614/13, 
614/22, 614/24, 615/12, 615/13, 

615/14, 615/15, 615/16, 615/18, 

615/19, 615/25, 615/26, 616/2, 616/3, 

616/9, 633/20, 634/11, 660/27, 660/28, 
661/1, 661/18, 661/19, 665/4, 665/5, 

665/7 

 

ḳāf -20- Osmanlı alfabesinin yirmi 

dördüncü harfi  

 ḳ.  625/19, 648/1, 648/3, 648/8, 648/11, 
654/6, 654/7, 658/10, 658/14, 664/29, 

667/16, 667/22, 667/23 

 Ḳ.  593/29 
 ḳ.+i  634/24, 637/6, 637/7, 648/22, 

658/11, 658/12 

kāfeyn -13- İki kāf ile  

 k.  580/14, 580/15, 580/17, 580/27, 
581/21, 599/2, 599/3, 599/8, 599/9,  

599/23, 599/25, 603/4, 612/21  

kāffe -1- Bütün, hep  
 k.-i maḫlūḳātıŋ 576/6 

kāfir -4-Hakkı tanımayan, bilmeyen  

 k.  584/18, 584/19 
 k.+ e 583/22 

 k. oldı 585/5 

ḳaftān -7- Çoğu ipekten yapılan, bir çeşit 

uzun, süslü üst giysisi  
 ḳ.  592/25, 608/16, 635/23, 646/6 

 ḳ.+ a 628/4, 628/7 

 ḳ.+ lara 628/6 
kāġ : 1- كاغ-  

 k.  592/15 

kāġ : 1- كاغ كاغ-  

 k.  592/15 
kāġıd -3- Hamur durumuna getirilmiş, 

türlü bitkisel maddelerden yapılan, yazı 

yazmaya, baskı yapmaya, bir şey 
sarmaya yarayan kuru, ince yaprak  

 k.  608/28 

 k.+ a 608/29 
 k.+ da 597/4 

kāh -3-  Bazen, kimi vakit 

 k.  584/22, 612/17 

kāh : 1- كاه-  
 k.  610/23 

kāḫ : 2- كاخ-  

 k.  581/16 
kāḫ : 1- كخ-  

 k.  581/17 

kāhil -1- Erişkin  
 k.  611/27 

ḳāhil -1- Gayretsiz, tembel  

 ten-perver ḳ.  632/2 

kāhin -2-Gaipten haber vermek 
iddiasında bulunan kimse, falcı  

 k.  605/26, 612/29 
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ḳāhir -1- Kahreden, zorlayan, ezen  

 ḳ.  656/12 

ḳahr -1- Zorlama, zorla bir iş gördürme 

 ḳ.  620/25 
ḳaḥṭ -2- Kıtlık  

 ḳ.  662/7 

 sāl-ı ḳ.  598/16 
kāhu -1- Marul  

 k.  607/20 

ḳahve -1-Kahve, çay gibi içecekler 

bulunduran oyun oynanılan yer, 
kahvehane  

 ḳ.+ lerde 576/8 

ḳā‘ide -1- Kural  
 ḳ.-i ‘Arab 634/20 

kāj : 1- كاژ-  

 k.  588/16 
kāk -1- Kül çöreği 

 k.  595/14 

ḳaḳ- -1- İtmek, vurmak  

 ḳ.- maḳ 621/2 
ḳal- -14- Olduğu yeri ve durumu 

sürdürmek 

 ḳ.- an 606/7, 607/29, 624/4, 666/21 
 ḳ.- maġa 631/3 

 ḳ.- maġla 599/27 

 ḳ.- maḳ 604/27, 616/28, 632/26 

 ḳ.- maḳdır 620/15 
 ḳ.- mış 581/23, 638/10, 645/9 

 ḳ.- ur 665/11 

ḳal‘ -1- Koparma, koparılma, sökme  
 ḳ.  591/19 

ḳāl -3-  Söz, laf 

 ḳ.+ e 668/18, 671/7 
 ḳ. ėdüp 652/27 

ḳalaycı -1- Kap kalaylayan kimse  

 ḳ.+ larıŋ 628/22 

ḳalb -7-  Kalp 
 ḳ.  590/6, 634/28 

 inḳıbāż-i ḳ.  600/6 

 rabṭ-ı ḳ.  668/25 
 ḳ.+ dir 599/9 

 ḳ. ėdecek 634/27 

 ḳ.+ inde 659/2 
ḳaldır- -4- Bulunduğu yerden almak  

 ḳ.- ır 586/5 

 ḳ.- ırlar 640/22 

 ḳ.- mamaġla 599/22 
 ḳ.- up 655/24 

ḳal‘a -1- Kale  

 ḳ.  653/5 

ḳāle -2-  Kale 

 ḳ.  602/24, 661/27 

ḳalem -4- Yazma, çizme işlerinde 
kullanılan araç  

 ḳ.  595/27, 654/8 

 ḳ.+ e 668/20 
 ḳ.+ im 601/13 

ḳalıb -3- Bir şeye biçim vermeyi 

sağlayan araç  

 ḳ.  576/21, 662/25 
 ḳ.+ ı 670/12 

ḳalın -8-İnce karşıtı  

 ḳ.  576/18, 587/4, 601/10, 602/22, 
612/4, 624/19, 628/25 

 Ḳ.  579/17 

ḳalı ̇̄ l -11- Az, çok olmayan  
 ḳ.  599/25, 599/26, 600/18, 600/30, 

618/8, 631/17 

 şey’-i ḳ.  618/16 

 ḳ. olan 647/19  
 ḳ.+ü  577/9, 662/24, 669/20 

ḳalḳ- -1- Oturma durumundan dik duruma 

gelmek  
 ḳ.- mış 595/16 

ḳalḳān -1- Savaşçıların kullandığı 

korunmalık  

 ḳ.  635/24 
ḳalleş -1- Sözünde durmayıp bir işin 

yüzüstü kalmasına yol açan  

 ḳ.  632/2 
ḳalpaḳ -1-Başlık  

 ḳ.  603/12 

ḳaltabanlıḳ -1-  Namussuz, şarlatan, 
yalancı olma durumu 

 ḳ.+ a (ḳaltabanlıġa) 666/15 

ḳalunlıḳ -1- Kalın olma durumu 

 ḳ.+ ına (ḳalunlıġına) 599/16 

ḳalya -1- Etsiz pişmiş sebzeli yemek  

 ḳ.  574/28 

ḳalye -1- 1.Deniz bitkilerinin 

yakılmasıyla meydana gelen tuz 2. 
Patlıcan, kabak gibi yemeklerin yağda 

kavrularak pişirilmişi  
 ḳ.-i guşt 596/12 
ḳalyon -1- Yelkenle ve kürekle yol alan 

savaş gemilerinin en büyüğü  

 ḳ.  648/11 

kām : 1- كام-  
 k.  600/19 
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ḳamçı -2- Bir ucuna ip, deri vb. bağlı 

vurma, dövme aracı  

 ḳ.  656/20, 671/29 

ḳāme -1- Meram, maksat, arzu  
 ḳ.  609/11 

kāmil -1- Bütün, tam, noksansız, olgun 

 k.  666/10 
kāmin -1- Gizli, saklı, belirsiz  

 k.  578/7 

ḳamu -1- Halk 

 ḳ.  672/12 
kān : 1- كان-  

 k.  602/24 

ḳan -2-  Vücutta yer alan kırmızı renkli 
sıvı 

 ḳ.+ ı 606/26 

 ḳ.+ ını 608/20 
kānā : 2- كانا-  

 k.  573/16, 573/17 

ḳanā‘at -1- 1. Yetinme 2. Kanma 3. 

Görüş, tahmin  
 maḥall-i ḳ.  655/23 

kanād : 1- كناد-  

 k.  583/10 
kanād -4- Kuşlarda ve böceklerde 

uçmayı sağlayan organ  

 k.  583/11 

 ḳ.+ ını 584/21 
 ḳ.+ ınıŋ  614/9 

 ḳ.+ ıŋ 614/10 

ḳanadlı -1- Kanadı olan 
 ḳ.  659/4  

ḳanbur  -2- Bel ve göğüs kemiğinin 

eğrilmesi sonucu sırtta veya göğüste 
oluşan tümsek  

 ḳ.  580/23, 598/8 

ḳanburlan- -1- Kambur hāle gelmek 

 ḳ.- mış 651/6 
ḳandı ̇̄ l -2- Aydınlatma aracı  

 ḳ.  585/24 

 ḳ.+ e 665/12 
kāne -2- Oldu anlamında kullanılır.  

 k.  573/18, 579/4 

kāne : 1- كان-  
 k.  602/24 

ḳanġı -1- Hangi  

 ḳ.  599/28 

kānis -1- Avcı  
 k.  589/14 

ḳap -2- İçi gaz, sıvı, katı herhangi bir 

maddeyi alabilecek oyuk nesne 

 ḳ.  578/1 

 ḳ.+ dır 579/26 
ḳap- -1- Birdenbire yakalayarak çekip 

almak  

 ḳ.- up 663/28 
ḳapa- -1- Bir açıklığı örtmek  

 ḳ.- maḳ 576/24 

ḳapaḳ -3- Her türlü kabın üstünü örtmeye 

veya bir deliği kapamaya yarayan nesne
  

 ḳ.+ ı (ḳapaḳı) 623/13 

 ḳ.+ ında (ḳapaḳında) 623/12 
 ḳ.+ ları 620/11 

ḳapaḳlıḳ -1- Kapak yapmaya özgü 

 ḳ.  623/12 
ḳapalı -1- Açık olmayan 

 ḳ.  659/10 

ḳaplan -2- Kedigillerden Asya’da yaşayan 

çevik ve yırtıcı hayvan  
 ḳ.+ a 583/18, 665/20 

ḳapu -2- Kapı  

 ḳ.  608/23, 650/24 
kār -5- İş, güç, kazanç 

 k.  576/27, 576/29 

 bı ̇̄- k.  654/20 

 kāv-tāzı k.-sāzı vezninde 614/4 
 kesb ve k. ėtdigi 657/23 

ḳar -1- Havada donarak yağan su buharı 

 ḳ.  589/25 
ḳara -7- Toprak  

 ḳ.  576/9, 587/13, 592/21, 612/1, 632/7, 

646/3, 665/26 
ḳarābet -1- Yakınlık, hısımlık, akrabalık 

 ḳ.  631/9 

ḳaralıḳ -1- Siyahlık  

 ḳ.+ a (ḳaralıġa) 592/28 
ḳaramtıḳ -2- Siyahımsı  

 ḳ.  623/4 

 ḳ.+ a (ḳaramtıġa) 622/16 
ḳarāŋulaḳ -1- Karanlık 

 ḳ.  644/27 

ḳarār -6- Bir iş veya sorun hakkında 
düşünülerek verilen kesin yargı  

 ḳ.  649/24, 650/10 

 bı ̇̄- ḳ.  615/2, 664/19, 664/23 

 ḳ. ėdecek 648/2 
ḳarġa -1- Bir kuş türü  

 ḳ.  592/15 
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kārḫāne -1- İş yeri 

 k.+ sine 639/23 

ḳarı -1- Bir erkeğin evlenmiş olduğu 

kadın, eş 
 ḳ.+ larınıŋ 587/9 

ḳarın -4- İnsan ve hayvanlarda gövdenin 

kaburga kenarlarından kasıklara kadar 
olan ön bölgesi 

 ḳ.  584/16, 584/17 

 ḳ.+ ı (ḳarını) 671/15 

 ḳ.+ ına (ḳarınına) 590/16 
ḳarınca -3- Bir böcek türü  

 ḳ.  659/4 

 ḳ.+ ya 648/18 
 ḳ.+ yım 669/9 

ḳarınlu -1- Belirli bir nitelikteki karna 

sahip  
 ḳ.  671/15 

ḳarış- -2- İki veya daha çok şeyin bir araya 

gelip birbirinin içinde dağılmak 

 ḳ.- maḳ 644/27 
 ḳ.- mış 634/15 

ḳarış -2- Parmaklar birbirinden uzak 

duracak biçimde gergin duran elde, 
başparmak ve serçe parmakların uçları 

arasındaki açıklık  

 ḳ.  657/3 

 ḳ. murış olmaḳ 660/15 
ḳarışdır- -7- Karışma işini yaptırmak 

 ḳ.- maḳ 625/20, 627/15, 638/28, 

639/21, 651/28 
 ḳ.- up 594/27, 601/5 

ḳarışıḳ -2- Karışmış olan  

 ḳ.  622/2, 627/15 
karı ̇̄   -1- كری : 

 k.  613/28 

kārı ̇̄   -2- كاری : 

 k.  615/1, 615/2 
ḳarib -1- Yakın  

 ḳ.  604/28 

ḳarı ̇̄ n -1-Yakın  
 bi’l-intisab ḳ.  619/6 

kārine -1- İpucu  

 k.  620/20 
kārı ̇̄ z -1- Yer altı lağımı  

 k.+ le 637/17 

ḳarpuz -3- Kabakgillerden, sürüngen 

gövdeli parçalı sert yapraklı, sarı 
çiçekler açan bir bitki  

 ḳ.  577/22, 580/11, 595/25 

ḳart -1- Gençliği ve körpeliği kalmamış 

 ḳ.  597/2 

ḳarvan -1- Kervan   

 ķ.+ dan 603/18 
ḳarye -9- Köy  

 ḳ.  581/24, 582/23, 585/4, 593/25, 

598/8, 638/16 
 ḳ.-i ṣaġı ̇̄ re 595/3 

 ḳ.+ lerinde 638/16 

 ḳ.+ niŋ 658/8 

ḳarż -1- Ödünç verme, ödünç alma  
 ḳ.  591/14 

kās : 1- كاس-  

 k.  589/20 
ḳas -1-  Tellerden oluşan ve kasılarak 

vücut hareketlerini sağlayan organ, 

adale 
 ḳ.+ ı 584/17 

ḳaṣaba -1- Şehirden küçük, köyden 

büyük, henüz kırsal özelliklerini 

yitirmemiş olan yerleşim merkezi, 
belde  

 ḳ.  597/25 

ḳasāvetlü -1- Sert, katı  
 ḳ.  665/23 

ḳaṣd -2- Niyet  

 ḳ.  582/8, 668/25 

kāse -3- Çanak 
 lı ̇̄ sde-i k.  622/11 

 k.-i lebs 622/11 

 k.+ yi 573/5 
ḳasıḳ -2- Vücudun karın ile uyluk 

arasındaki bölümü  

 ḳ.  584/17, 589/29 
ḳaṣıl- -1- Kasları gergin duruma getirmek 

 ḳ.- maḳ 573/9 

ḳaṣır -2- 1. Kısa 2. Kusurlu  

 ḳ.  664/29 
 ḳ. olmaḳ 612/25 

kāsib -1- Kazanan, kazanmak için 

çalışan  
 k.+ iŋ 611/2 

ḳaṣı ̇̄ r -3- Kısa, boysuz  

 ḳ.  597/21, 609/11, 669/20  
ḳasnı -1-Bitkilerden elde edilen bir 

zamk 

 ḳ.  614/3 

ḳasnı -1- Baldırgan zamkı 
 ḳ.  614/2 

Ḳaṣr -6- Köşk, saray  
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 ḳ.  615/29, 616/20, 617/16 

 Ḳ.  581/17 

 ḳ.+ dır 597/13  

 ḳ.+ı  633/4 
ḳaṣṣār -1- Yıkayıcı  

 midaḳḳ-ı ḳ.  593/30 

ḳasveret -1- Kahretmek ve aslan gibi 
 ḳ.  637/22 

ḳaşı- -1-Tırnakla veya başka bir şeyle 

deriyi ovmak  

 ḳ.- maḳ 652/8 
kāşki -1- Keşke, dilek anlatan 

cümlelerin önüne getirilerek özlem 

veya pişmanlık anlatır  
 k.  580/7 

ḳat- -5-  Eklemek 

 ḳ.- arlar 626/17 
 ḳ.- mazlar 595/15 

 ḳ.- salar 601/7 

 ḳ.- ub 627/15 

 ḳ.- up 639/21 
ḳat -5-  Üst üste konulmuş şeylerden her 

biri, tabaka 

 ḳ.  597/20, 598/27, 667/3, 667/5 
 ḳ.+ ında 643/17 

ḳaṭ‘ -6-  Kesmek 

 ḳ.  592/5, 601/27, 614/3 

 ālet-i ḳ.  655/21 
 mevżi-i ḳ.  650/19 

 ḳ. ėdecek 655/20 

ḳaṭām -1- Toz  
 ḳ.  576/29 

ḳatı -7- Sert 

 ḳ.  577/27, 586/21, 599/10, 607/5, 
642/27, 648/1 

ḳaṭı‘ -1- Kesen  

 ḳ.  609/16 

ḳatıḳ -1- 1. Yiyecek 2. Yağı alınmış 
yoğurt, ayran  

 ḳ.+ dır 594/27 

ḳatıl- -2- Eklenmek  
 ḳ.- mamış 653/22 

 ḳ.- mış 661/9 

ḳatılıḳ -1- Sertlik  
 ḳ.  656/2 

ḳati -1-  Kesin 

 ḳ.+ ce 611/13 

ḳaṭ‘ı ̇̄  -1- Kesip atan, kesin  
 ḳ.  668/25 

ḳāṭ‘ı ̇̄ a -1- Kesme  

 ālet-i ḳ.+ nıŋ 584/23 

kātib -2- Yazan, yazıcı  

 k.  575/15, 609/26 

ḳatı ̇̄ l -1- Öldürülmüş kimse  
 ḳ.  641/19 

ḳatil -1- Öldüren  

 ḳ.+ i 639/16 
ḳatl -1- Öldürme  

 ḳ.  599/17 

ḳaṭre -1- Damla  

 ḳ.  632/1 
kāv : 1- كاوتازی-  

 k.-tāzı kār-sāzı vezninde 614/4 

kāv - : 1- كاوتازی-  
 k.- tāzı 614/6 

kāvāb : 1- كاواب-  

 k.  575/27 
ḳavādim -1- Eskiler 

 ḳ.  614/11 

ḳavaḳ -1- Söğütgillerden sulak 

bölgelerde yetişen uzun boylu bir ağaç 
 ḳ.  604/7 

ḳavġacı -1- Kavga etmeyi seven  

 ḳ.+ ya 669/6 
ḳavi -3- 1. Kuvvetli, güçlü 2. Güvenilir, 

sağlam 
 ḳ.  591/3, 619/8, 649/20 

ḳavis -3- Bir eğrinin sınırlı bir kısmı, 
eğmeç  

 ḳ.  594/10, 603/2, 603/4 

ḳavislen- -1- Kavisli hāle gelmek  
 ḳ.- miş 651/6 

ḳavl -8- Söz  

 ḳ.  603/13, 636/9, 648/13, 654/18, 666/8 
 ḳ.+ de 593/16 

 alā- ḳ.  661/5, 671/24 

ḳavla- -1-Kabarıp dökülmek, soyulmak  

 ḳ.- mış 658/21 
ḳavlaḳ -1- Tüyü, kılı dökülmüş  

 ḳ.  654/15 

ḳavm -4- Kavim  
 ḳ.  651/3 

 ḳ.+ e 669/3 

 ḳ.+ iŋ 638/21, 667/18 
Ḳavs -2- Yay  

 ḳ.  622/20 

 Burc-ı Ḳ.+ ’dır 603/2 

ḳavun -3- Kabakgillerden, sürüngen 
gövdeli iri bir bitki  

 ḳ.  577/22, 595/25 
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 Ḳ.  580/10 

ḳavurma -1- Bir şeyi bir kabın içinde su 

katmadan pişirmek 

 ḳ.+ sı 596/12 
ḳavuş- -2- Ayrı kalınan, sevilen bir 

kimseyle bir araya gelmek  

 ḳ.- maḳ 617/11 
 ḳ.- up 617/11 

ḳay- -3- Kaygan bir yüzey üzerinde 

sürtünerek kolayca yer değiştirmek  

 ḳ.- maḳ 621/16 
 ḳ.- up 653/2, 653/6 

ḳaya -3- Büyük ve sert taş kütlesi  

 ḳ.  618/2, 640/25 
 ḳ.+ ya 653/5 

ḳayd -2- Kayıt 

 ḳ.  597/20, 656/5 
ḳayış -3- Bağlamak, tutmak ve sıkmak 

amacıyla kullanılan, dar ve uzun kösele 

dilimi  

 ḳ.  610/19, 645/14, 654/1 
Ḳayṣer -1- Roma, Bizans ve Alman 

imparatorlarına verilen unvan  

 Ḳ.  607/20 
kāz : 1- كاز-  

 k.  588/17 

ḳaz -1-  Perde ayaklılardan bir kuş 

 ḳ.  603/16 
ḳaz- -3- Herhangi bir araçla toprağı oymak

  

 ḳ.- maḳ 613/26, 625/7 
 ḳ.- up 638/3 

ḳażā -5- İlçe, kaymakamlık 

 ḳ.+ nıŋ 589/12, 605/7, 607/21, 609/29 
 ḳ.+ sında 593/25 

ḳazan- -2- Kazanç sağlamak  

 ḳ.- dı 611/2 

 ḳ.- dılar 611/3 
ḳazancı -1- Kazan yapan, satan kimse  

 ḳ.+ lar 583/27 

ḳazġān -1- Kazan  
 ḳ.  662/26 

ḳazġancı -1- Kazancı 

 ḳ.  662/26 
ḳazı- -2- Bir aleti sürterek bir şeyin 

yüzündeki tabakayı kaldırmak  

 ḳ.- maḳ 658/22 

 ḳ.- yup 660/4 
ḳazıḳ -1- Toprağa çakılmak için 

hazırlanmış, ucu sivri demir veya ağaç 

 ḳ.  632/14 

ḳazıl- -2- Kazma işi yapılmak  

 ḳ.- an 625/8 

 ḳ.- urken 599/23 
kāẓım -1- Öfkesini, hırsını yenen kimse 

 k.+ ıŋ 602/10 

ḳāżi’ -1- Yapan, yerine getiren  
 ḳ.-i Yahūdān 644/8 

kaẓm : 1- كظم-  

 k.  602/9 

ḳazma -2- Toprağı kazıp kaldırmada 
kullanılan ağaç saplı demir nesne  

 ḳ.  596/16 

 Ḳ.  583/13 
ke-beyt : 1- كبیت-  

 k.-beyt ‘Arabı ̇̄de 577/17 

ke-laṭṭ : 1- كلط-  
 k.-laṭṭ bi 591/10 

ke-meyyit : 1- كمیت-  

 k.-meyyit bi 578/27 

ke-misk : 1- كمسك-  
 k.-misk bi 594/28 

ke-nūr : 1- كنور-  

 k.-nūr ṣabūr 586/23 
ke-rāʿ : 1- كراع-  

 k.-rā‘ bi 592/9 

ke-rāżı : 1- كراض-  

 K.-rāżı bi 591/6 
ke-seyl : 1- كسیل-  

 k.-seyl bi 597/22 

ke-sikkin : 1- كسكین-  
 k.-sikkı ̇̄n bi 606/8 

ke’āb : 1- كعاب-  

 k.  577/4 
ke’s : 1- كاءس-  

 k.  589/21 

keb‘ : 1- كبع-  

 k.  592/3 
kebā’ : 1- كباء-  

 k.  572/25 

kebāb : 1- كباب-  
 k.  574/28 

kebāb -1- Ateşte susuz olarak pişirilmiş 

et 
 k.  643/20 

kebār : 1- كبار-  

 k.  584/8 

kebbād : 1- كباد-  
 k.  582/15 

kebbere : 1- كبر-  
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 k.  586/12 

kebbir : 1- كبر-  

 k.  586/14 

kebd : 2- كبد-  
 k.  582/3, 582/5 

kebe : 1- كبە-  

 k.  607/13 
kebed -2- Karaciğer  

 k.  582/1 

 veca‘-i k.+ den 582/3 

kebed : 1- كبد-  
 k.  582/2 

keber : 1- كبر-  

 k.  586/12 
keberek : 1- كبرك-  

 k.   

kebes̱ : 1- كبث-  
 k.  579/14 

kebeş : 1- كبش-  

 k.  590/13 

kebh -1- Davarı durdurmak için uyanın 
kendine çekip genezlemek  

 k.-i nāḳa 599/22 

kebid : 1- كبد-  
 k.  582/1 

kebı ̇̄ r -3- Büyük, ulu  

 k.  581/25, 584/6, 589/5 

kebı ̇̄ t : 1- كبیت-  
 k.  577/16 

kebkeh : 1- كبكە-  

 k.  607/24 
kebl : 1- كبل-  

 k.  597/19 

kebr : 1- كبر-  
 k.  586/9 

kebs : 1- كبس-  

 k.  589/3 

kebs̱ : 1- كبث-  
 k.  579/15 

kebş : 1- كبش-  

 k.  590/12 
kebş -1-Erkek koyun, koç  

 k.  651/27 

kebūd : 1- كبود-  
 k.  581/28 

kebūter -2- Güvercin  

 k.  652/12 

 K.-i yabāni 583/11 
kec -1-  Eğri, çarpık, geç 

 k.  619/20 

keç : 1- كج-  

 k.  579/27 

keçe -2-  Yapağı veya keçi kılının 

dokunmadan yalnızca dövülmesiyle 
elde edilen kaba kumaş 

 k.  620/19, 635/18 

keçel -2- Dazlak, kel başlı  
 k.  594/6 

 k.+ dir 598/11 

keçellik -1- Dazlak olma durumu 

 k.  614/16 
keçi : 2- كچی-  

 k.  615/25, 615/26 

keçi -2-  Geviş getirenlerden, eti, sütü, 
derisi ve kılı için yetiştirilen, memeli, 

evcil hayvan 

 k.  651/28 
 k.+ ye 646/24 

kedā : 1- كدی-  

 k.  615/28 

keddāş : 1- كداش-  
 K.  590/23 

keddere : 1- كدر-  

 k.  586/28 
keddir : 1- كدر-  

 k.  587/1 

kedek : 1- كدك-  

 k.  597/13 
kedeme : 1- كدمە-  

 k.  612/10 

keden : 2- كدن-  
 k.  604/26, 606/6 

keder : 2- كدر-  

 k.  586/16, 586/18 
kedi : 1- كدی-  

 k.  616/2 

kedi  -1- Kedigillerden küçük memeli 

hayvan  
 k.  633/7 

kedin : 2- كدن-  

 k.  606/3, 606/4 
kedn : 1- كدن-  

 k.  606/5 

kedr : 1- كدر-  
 k.  586/19 

keds : 1- كدس-  

 k.  589/7 

kedū : 1- كدو-  
 k.  606/12 

kedy : 1- كدی-  
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 k.  616/1 

keenne : 1- كان-  

 k.  602/25 

ke‘er : 1- كعر-  
 k.  584/16 

kef : 1- كف-  

 k.  592/26 
kefā : 1- كفا-  

 k.  573/8 

kefā’ : 2- كفاء-  

 k.  573/4, 573/7 
kefā’e : 1- كفاءە-  

 k.  608/8 

kefāf : 1- كفاف-  
 k.  593/25 

kefe : 1- كفە-  

 k.  608/13 
kefe -3-  1. Terazi gözlerinden her biri 2. 

Semercilerin kullandığı bir araç 

 k.  608/18, 668/2 

 k.+ si 608/13 
kefe’ -1- Terazi gözlerinden her biri  

 k.-i mı ̇̄ zān 608/13 

kefel : 1- كفل-  
 k.  598/24 

kefen : 1- كفن-  

 k.  604/20 

kefer : 1- كفر-  
 k.  584/28 

kefere -1- Kāfirler, hakkı tanımayanlar  

 k.  584/19 
kefere : 1- كفر-  

 k.  585/5 

keff : 1- كف-  
 k.  592/23 

keffār : 1- كفار-  

 k.  584/18 

keffehü : 1- كفە-  
 k.  608/10 

keffene : 1- كفن-  

 k.  604/23 
keffere : 1- كفر-  

 k.  585/6 

keffil : 1- كفل-  
 k.  598/29 

keffile : 1- كفل-  

 k.  598/28 

keffin : 1- كفن-  
 k.  604/24 

keffir : 1- كفر-  

 k.  585/7 

kefı ̇̄ l -1-  

 k.  598/26 

kefn : 1- كفن-  
 k.  604/21 

kefr : 1- كفر-  

 k.  585/2 
kefş -2- Ayakkabı, papuç 

 k.  607/23, 617/2 

keft : 1- كفت-  

 k.  577/26 
keftār : 1- كفتار-  

 k.  584/27 

kefte : 1- كفتە-  
 k.  611/9 

keften : 1- كفتن-  

 k.  605/15 
kefür -1- İnkārcı  

 k.  585/4 

keh : 1- كە-  

 k.  612/16 
keh -1-  Saman 

 k.  612/21 

keh : 1- كە كە-  
 k.  612/21 

kehān : 1- كهان-  

 k.  605/27 

kehel : 1- كحل-  
 k.  598/15 

kehene -1- Falcılar, bakıcılar 

 k.  605/26 
kehey : 1- كهی-  

 k.  613/13 

keḥḥele : 1- كحل-  
 k.  598/16 

keḥḥil : 1- كحل-  

 k.  598/18 

kehi : 1- كهی-  
 k.  613/8 

keḥl : 1- كحل-  

 k.  598/15 
keḥl -1-  Göze sürme çekme 

 k.  664/6 

kehle : 2- كهلە-  
 k.  611/25, 611/26 

kehle -1- Bit  

 k.  631/25 

kehr : 1- كهر-  
 k.  584/9 

kehsele : 1- كهسلە-  
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 k.  611/27 

ke‘ir : 1- كعر-  

 k.  584/17 

kek : 1- كك-  
 k.  595/14 

kekik -1- Odunsu saplı, kokulu bir bitki 

 k.  671/5 
kekis̱er : 1- ككثر-  

 k.  588/19 

keklik -1- Güvercin büyüklüğünde, eti 

için avlanan bir kuş  
 k.  596/10 

kel‘ : 1- كلع-  

 k.  591/19 
kel-1- 1. Saçı olmayan 2. Gel 

 k.  594/6 

kel : 1- كل-  
 k.  598/10 

kel’ : 1- كلاء-  

 k.  574/3 

kelā : 1- كلا-  
 k.  573/28 

kelāb : 1- كلاب-  

 k.  576/1 
kelāh : 1- كلاه-  

 k.  612/1 

kelāk : 1- كلاك-  

 k.  596/21 
kelāl : 2- كلال-  

 k.  599/14, 599/15 

kelālı ̇̄ b -1- Ucu eğri demirler, çengeller  
 k.  575/24 

kelām : 1- كلام-  

 k.  600/18 
kelām -16- Söz, lakırdı  

 k.  600/18, 602/13, 609/9, 630/19 

 şı ̇̄ rı ̇̄ n- k.  625/24 

 k.-ı laṭı ̇̄ f 640/1 
 k.-ı ġayr-i maḳbūl 631/26  

 k.+ a 632/4, 662/15, 664/13 

 ‘acz-i k.+ dan 629/4 
 kes̱ret-i k.+ dan 650/2 

 k.+ dır 662/16 

 k.+ ı 656/4 
 k.+ ında 605/10 

 ‘aşḳ-küşān k.+ ında 605/12 

kelān : 1- كلان-  

 k.  605/16 
kelāv : 1- كلاو-  

 k.  606/17 

kelāvū : 1- كلاوو-  

 k.  606/18 

kelb -9- Köpek 

 k.  575/8, 576/13, 619/11 
 ṣāḥib-i k.  575/29 

 k.  610/20  

 k.-i meẕkūr 576/12 
 k.-i siyāh 576/10 

 k.+ e 635/12 

 k.+ iŋ 576/4 

kelb : 1- كلب-  
 k.  575/21 

kelbü : 1- كلبە-  

 k.  610/19 
keld : 1- كلد-  

 k.  583/16 

keldem : 1- كلدم-  
 k.  602/15 

kele : 2- كلە-  

 k.  609/11, 609/15 

keleb : 2- كلب-  
 k.  575/24, 575/25 

kelebek : 1- كلبك-  

 k.  595/19 
kelebek -2- Pul kanatlılardan bir tür böcek 

 k.  595/21 

 k.+ i (kelebeki) 599/10 

kelec : 1- كلج-  
 k.  580/29 

keled : 1- كلد-  

 k.  583/17 
kelef : 1- كلف-  

 k.  593/1 

keleft : 1- كلفت-  
 k.  578/15 

kelek : 1- كلك-  

 k.  595/24 

kelem -1- Lahana 
 k.  600/4 

kelem : 1- كلم-  

 k.  602/13 
kelendı ̇̄   -1- كلندی : 

 k.  614/8 

kelenk : 1- كلنك-  
 k.  596/17 

kelenki : 1- كلنكی-  

 k.  615/10 

kelf : 1- كلف-  
 k.  592/28 

keli‘ : 1- كلع-  
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 k.  591/19 

kelı ̇̄   -1- كلی : 

 k.  614/16 

kelib : 1- كلب-  
 k.  575/26 

kelif : 1- كلف-  

 k.  592/28 
kelim -3- Kelimeler, sözler  

 k.  579/1, 612/13 

 k.+ de 597/4 

kelim : 1- كلیم-  
 k.  600/14 

kelim : 1- كلم-  

 k.  602/12 
kelı ̇̄ m -1- Söz söyleyen, konuşan  

 k.  607/14 

kelimāt -1-Kelimeler, sözler  
 k.+ dır 612/13 

kelime -32- Sözcük, anlamlı ses birliği  

 k.  590/2, 602/13, 634/21 

 k.-i meẕkūruŋ 670/26 
 k.-i nefy 622/8 

 k.-i s̱ānı ̇̄  603/6 

 k.-i temenni 618/22 
 k.-i teşbih olur 661/29 

 k.+ den 575/28 

 k.+ dir 600/19, 654/30 

 k.+ lerinden 638/9 
 k.+ sinden 582/10, 588/6, 600/21, 

649/6, 649/14, 652/9 

 k.+ siniŋ 573/18, 575/20, 605/26, 
612/29, 618/6, 628/8, 633/26, 635/4, 

642/13, 642/22, 643/3, 648/29, 662/17 

 k.+ ye 604/4 
kelink : 1- كلنك-  

 k.  596/17 

kelı ̇̄ t : 1- كلیت-  

 k.  579/8 
kelkāl : 1- كلكال-  

 k.  599/6 

kelkel : 1- كلكل-  
 k.  599/3 

kell : 1- كل-  

 k.  598/3 
kellā : 1- كلا-  

 k.  573/29 

kellā’ :  1- كلاء-  

 k.  574/4 
kellāb : 1- كلاب-  

 k.  575/29 

kellām : 1- كلام-  

 k.  600/17 

kelle : 1- كلە-  

 k.  609/16 
kellefe : 1- كلف-  

 k.  593/4 

kellefet : 1- كلفت-  
 k.  578/18 

kellefte : 1- كلفت-  

 k.  578/20 

kellefti : 1- كلفت-  
 k.  578/20 

kelleftü : 1- كلفت-  

 k.  578/21 
kelleme : 1- كلم-  

 k.  599/30 

kelleme : 1- كلمە-  
 k.  612/14 

kellif : 1- كلف-  

 k.  593/5 

kellik -1- Kel olma durumu 
 k.  614/16 

kellim : 1- كلم-  

 k.  600/2 
kellime : 1- كلم-  

 k.  600/1 

kelm : 1- كلم-  

 k.  602/14 
kelmā : 1- كلما-  

 k.  573/19 

kels : 1- كلس-  
 k.  589/19 

kelüb : 1- كلوب-  

 k.  576/21 
kelvā : 1- كلوا-  

 k.  572/29 

kelvāẕ : 1- كلواذ-  

 k.  584/4 
kem  -5- Az, eksik, fena, bozuk  

 k.  590/20, 599/25, 600/28, 603/3 

 k.-ter kimseye 659/25 
kem : 1- كمكم-  

 k.  599/25 

kem : 2- كم-  
 k.  600/27, 600/29 

ke‘m : 1- كعم-  

 k.  602/10 

kem’ : 1- كماء-  
 k.  574/9 

kem’et :  1- كماة-  
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 k.  578/4 

Kemāḫ : 1- كماخ-  

 K.  581/25 

kemāl -4- Olgunluk  
 k.  662/17 

 k.-ı ża‘fdan 617/28 

 k.-i ferḥ 591/9 
 k.-i leẕẕetinden 653/20 

kemān : 1- كمان-  

 k.  603/1 

Kemān -5- 1. Yay 2. Çalgı adı  
 k.  603/23, 609/15 

 Burc-ı K.  603/2 

 k.-i gerdūn 603/4 
 k.+ ıŋ 611/12 

kemance -1- Kemana benzer üç telli 

küçük çalgı 
 k.  611/12 

kemāt : 1- كماة-  

 k.  578/3 

kemd : 1- كمد-  
 k.  583/19 

keme‘ : 1- كمع-  

 k.  591/23 
keme’ : 1- كماء-  

 k.  574/11 

kemed : 1- كمد-  

 k.  583/18 
kemend -2- Hayvanları yakalamak için 

kullanılan ucu ilmikli, kaygan, uzun ip 

 k.  583/13 
 k.+ i 635/15 

kemer -1- Bele dolayaraktoka ile 

tutturulan bel bağı  
 k.+ den 582/8 

kemesk : 1- كمسك-  

 k.  594/26 

kemeş : 1- كمش-  
 k.  590/20 

kemey : 1- كمی-  

 k.  614/25 
kemi‘ : 1- كمع-  

 k.  591/24 

kemi : 1- كمی-  
 k.  614/24 

kemı ̇̄  -1- Yiğit, kahraman, savaşçı  

 k.  578/3 

kemı ̇̄   -1- كمی : 
 k.  614/25 

kemice : 1- كمیجە-  

 k.  611/13 

kemiçe : 1- كمیجە-  

 k.  611/11 

kemik -6- İnsanın ve omurgalı 
hayvanların çatısını oluşturan türlü 

biçimdeki sert organların genel adı  

 k.  658/15 
 k.+ e (kemige) 617/28, 632/9 

 k.+ i (kemigi) 591/28 

 k.+ ine (kemigine) 633/1 

 k.+ iniŋ (kemiginiŋ) 632/9 
kemı ̇̄ n : 1- كمین-  

 k.  603/9 

kemir- -1- Sert bir şeyi dişleriyle azar azar 
koparmak  

 k.- üp 658/15 

kemiyyet -1- Nicelik  
 k.  603/10 

kemm : 1- كم-  

 k.  600/26 

kemmā’ : 1- كماء-  
 k.  574/10 

kemmiyyet : 1- كمیت-  

 k.  578/26 
kemmūn : 1- كمون-  

 k.  603/23 

kemmūn -2- Kimyon  

 k.  603/24 
 k.-ı berrı ̇̄  603/25 

kemn : 1- كمن-  

 k.  603/22 
kemş : 1- كمش-  

 k.  590/22 

ken : 1- كن-  
 k.  603/28 

kenā : 3- كنا-  

 k.  573/20, 573/21, 573/26 

kenād : 1- كناد-  
 k.  583/12 

kenār : 1- كنار-  

 k.  585/28 
kenār -7- Kıyı, çevre  

 k.  603/14 

 k.+ ı 617/25, 633/17 
 k.+ ları 625/4, 658/4 

 k.+ larında 601/25 

kenc : 1- كنج-  

 k.  580/25 
kenc -1- Dilcil, küçük dil  

 k.  580/26 
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kenc : 1- كنج كنج-  

 k.  580/26 

kend : 2- كند-  

 k.  582/22, 582/26 
kende : 1- كندە-  

 k.  612/3 

kendi -3- Dönüşlülük zamiri  
 k.  638/12, 639/18 

 k.+ siyle 665/29 

kendir -2- Kenevir  

 k.  579/4, 596/25 
kendı ̇̄ r : 1- كندیر-  

 k.  585/23 

kendü -7- Kendi, dönüşlülük zamiri  
 k.  615/9 

 k.+ ŋi 594/23 

 k.+ si 648/21 
 k.+ sinden 628/17, 628/18 

 k.+ ye 584/21 

 k.+ yi 580/5 

kendü : 1- كندو-  
 k.  606/21 

kene : 1- كنە-  

 k.  608/19 
kene -1- Deride asalak olarak yaşayan, 

bulaşıcı hastalıklara sebep olan böcek, 

sakırga  

 k.  620/27 
kenef -1- 1. Taraf, yön 2. Tuvalet  

 k.  589/9 

kenef : 1- كنف-  
 k.  593/9 

kenek : 1- كنك-  

 k.  596/25 
kenend : 1- كنند-  

 k.  583/13 

kenet : 1- كنت-  

 k.  579/3 
kenevir : 1- كنور-  

 k.  586/23 

kenevir -1- Sapındaki liflerden halat, 
çuval vb. kaba örgüler yapılan bitki, 

kendir  

 k.  596/25 
kenf : 2- كنف-  

 k.  592/18, 593/6 

kenı ̇̄   -1- كنی : 
 k.  614/26 

kenı ̇̄ f : 1- كنیف-  

 k.  593/11 

kenı ̇̄ f -2- Ayakyolu 

 k.  609/20, 613/18 

kenı ̇̄ z : 1- كنیز-  

 k.  588/15 
kenı ̇̄ zek -1- Küçük cariye veya acındrma 

manasıyla cariyeniz 

 k.  588/15 
kenne : 1- كنە-  

 k.  608/21 

Ḳennuc -1- Kavim adı  

 Ḳ.  583/25 
kennüs : 1- كنس-  

 k.  589/13 

kens : 1- كنس-  
 k.  589/14 

kenūd : 1- كنود-  

 k.  583/21 
kenūr : 2- كنور-  

 k.  586/22, 587/15 

kenver : 1- كنور-  

 k.  587/16 
kepek : 1- كپك-  

 k.  596/10 

ker‘ : 1- كرع-  
 k.  592/2 

kerā : 1- كرا-  

 k.  573/15 

kerā : 1- كری-  
 k.  613/24 

kerāb : 1- كراب-  

 k.  575/13 
kerābı ̇̄ s -1- Bezler, kumaşlar  

 k.  589/10 

kerācı ̇̄ den : 1- كراجیدن-  
 k.  604/29 

kerān : 1- كران-  

 k.  603/14 

kerān -1- Kenar, uç, kıyı  
 k.  669/26 

kerār : 1- كرار-  

 k.  587/9 
kerās̱ : 1- كراث-  

 k.  579/13 

kerāsi : 1- كراسی-  
 k.  613/13 

kerāyed : 1- كراید-  

 k.  582/6 

kerb : 1- كرب-  
 k.  575/8 

kerbez : 1- كربز-  
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 k.  588/7 

kerbiç : 1- كرپیج-  

 k.  580/20 

kerc : 1- كرج-  
 k.  580/12 

kerde : 2- كردە-  

 k.  608/25, 611/29 
kerdem : 1- كردم-  

 k.  601/10 

kerden -5-Eylemek 

 k.+ den 608/26 
 k.+ dir 582/25, 613/3, 670/10 

 k. eylemek 611/29 

kerden : 1- كردن-  
 k.  603/11 

kerdi : 1- كردی-  

 k.  613/2 
Kerdus : 1- كردوس-  

 K.  589/12 

kerdün : 1- كردن-  

 k.  603/11 
kere  -4- Kez, defa, sefer 

 k.  588/11, 610/9, 631/10, 631/20 

kere‘ : 1- كرع-  
 k.  592/1 

kereb : 1- كرب-  

 k.  575/10 

kerebe : 1- كربە-  
 k.  610/1 

kerefs : 1- كرفس-  

 k.  588/23 
kereḫ : 1- كرخ-  

 k.  581/21 

kerek : 1- كرك-  
 k.  594/4 

kerem : 2- كرم-  

 k.  600/4, 600/8 

kerem -1- Soyluluk, ululuk, büyüklük  
 k.+ de 600/12 

keremek : 1- كرمك-  

 k.  595/12 
Kereş : 1- كرش-  

 K.  590/17 

kerev : 1- كرو-  
 k.  606/16 

kerevān : 1- كروان-  

 k.  603/16 

kerh -1- 1. İğrenme, tiksinme 2. 

Zorlama  
 k.  580/8 

kerh : 1- كره-  

 k.  610/11 

kerḫ : 1- كرخ-  

 k.  581/23 
kerhen : 2- كرها-  

 k.  574/23, 574/24 

Kerḫi -1- İsim  
 Ma‘rūf-ı K.  581/24 

kerı ̇̄   -1- كری : 

 k.  615/20 

kerih : 1- كریە-  
 k.  612/15 

kerı ̇̄ h -2- İğrenç, çirkin  

 k.  604/29, 641/27 
kerı ̇̄ m -5- 1. Cömert 2. Ulu, büyük  

 k.  580/29, 600/13 

 k.+ iŋ 574/25, 600/14 
 k.+ ü 634/15 

keriş : 1- كرش-  

 k.  590/15 

keriyy : 1- كری-  
 k.  613/26 

kerk : 2- كرك-  

 k.  594/6, 594/7 
kerkere : 1- كركرە-  

 k.  608/5 

kerki -1- Keser  

 k.  594/8 
kerm -1- 1. Üzüm çubuğu, asma 2. Bağ, 

bostan  
 k.+ iŋ 595/13 
kerm : 1- كرم-  

 k.  600/6 

kermā : 1- كرما-  
 k.  574/26 

kermek : 1- كرمك-  

 k.  595/13 

kerpiç -3- Duvar örmekte kullanılmak 
içinkalıplara dökülüp güneşte 

kurutulmuş saman ve balçık karışımı 

ilkek tuğla  
 k.  670/12, 670/13 

 k.+ e 629/21 

kerr : 1- كر-  
 k.  587/3 

kerrā : 1- كرا-  

 k.  573/12 

kerrā‘ : 1- كراع-  
 k.  592/10 

kerrāt -1- Kereler, defalar  
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 k.  610/6 

kerre : 1- كرە-  

 k.  610/5 

kerrehe : 1- كره-  
 k.  610/12 

kerreme : 1- كرم-  

 k.  600/9 
kerrih : 1- كره-  

 k.  610/14 

kerrim : 1- كرم-  

 k.  600/11 
kersene : 1- كرسنە-  

 k.  607/30 

kersenne : 1- كرسنە-  
 k.  608/1 

kersı ̇̄ den : 1- كرسیدن-  

 k.  602/26 
kerşeme : 1- كرشمە-  

 k.  609/3 

kerte : 1- كرتە-  

 k.  611/4 
kertik -1- Kertilmiş olan, gedik, çentik  

 k.  584/15 

kerv : 1- كرو-  
 k.  606/15 

kervān : 1- كروان-  

 k.  603/17 

kerve : 1- كروە-  
 k.  610/24 

kery : 2- كری-  

 k.  613/26, 614/1 
kerẓ : 1- كرظ-  

 k.  591/14 

kes- -15-Bir şeyi ikiye ayırmak, 
parçalamak, doğramak  

 k.- ecek 654/8 

 k.- ici 670/13 

 k.- mek 582/18, 582/26, 590/23, 592/3, 
592/19, 593/23, 593/27, 615/17, 

628/24, 640/11, 661/7 

 k.- mez 609/12, 609/21 
kes : 1- كس-  

 k.  589/1 

kes̱‘ : 1- كثع-  
 k.  592/7 

kesā : 1- كسا-  

 k.  574/20 

kesāb : 1- كساب-  
 k.  576/29 

kesān -1- Kimseler, kişiler, insanlar  

 k.  615/16 

kesb : 1- كسب-  

 k.  575/19 

kesb -8- Çalışıp kazanma  
 k.  576/27, 576/29, 582/20, 618/17, 

620/20 

 k. ėdüp 577/7 
 k. ėtmek 651/17 

 k. ve kār ėtdigi 657/22 

kes̱e‘ : 1- كثع-  

 k.  592/8 
kesebe : 1- كسبە-  

 k.  611/2 

kesebehü : 1- كسبە-  
 k.  611/1 

Kesef : 1- كسف-  

 K.  593/24 
keseḥ : 1- كسح-  

 k.  581/8 

kesek : 1- كسك-  

 k.  596/11 
kesel : 2- كسل-  

 k.  598/19, 598/20 

kesem : 1- كسم-  
 k.  601/30 

keseni : 1- كسنی-  

 k.  614/3 

keser : 1- كسر-  
 k.  584/23 

kes̱er : 1- كثر-  

 k.  587/1 
kesf : 1- كسف-  

 k.  593/23 

kesgin -1- Çok kesici, iyi kesen  
 k.  644/19 

kesḥ : 1- كسح-  

 k.  581/8 

kesı ̇̄   -1- كسی : 
 k.  616/4 

kesici -1- Kesme işini yapan  

 k.  585/22 
kesiḥ : 1- كسح-  

 k.  581/10 

kesik -1- Kesilmiş  
 k.  580/3 

kesik : 1- كسك-  

 k.  596/11 

kesil- -4- Kesme işi yapılmak  
 k.  616/5  

 k.- mek 652/23 
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 k.- miş 655/22 

 k.- üp 655/6 

kes̱ı ̇̄ r -13- Çok çok olan, bol  

 k. 582/20, 599/30, 609/9, 640/27, 
642/25, 666/6, 666/8, 620/19 

 K.  587/3 

 ceyş-i k.  645/12 
 ḥaşı ̇̄ ş-i k.  600/24 

 şey’-i k.  635/23 

 k.+ i 628/3 

kes̱ı ̇̄ re -2- Çok  
 k.  600/18 

 cemā‘at-ı k.  631/19 

keskin : 1- كسكین-  
 k.  606/7 

kesm : 1- كسم-  

 k.  601/31 
kesme -1-Kesmek işi  

 k.+ dir 605/3 

kesr -334- Bir harfin esre “i” okunması  

 k.  572/26, 573/25, 573/27, 574/8, 
574/22, 575/1‘uṣāt’, 577/10, 577/19, 

577/28, 578/12, 578/13, 578/15, 579/6, 

580/10, 580/14, 580/20, 580/28, 
581/10, 581/14, 581/19, 582/2, 582/7, 

582/11, 583/1, 583/5, 583/6, 584/6, 

584/15, 584/21, 585/21, 585/22, 

585/23, 585/25, 585/29, 586/1, 586/7, 
586/16, 586/24, 587/25, 588/14, 

588/20, 588/21, 589/5, 589/18, 590/5, 

590/10, 590/15, 591/2, 591/15, 591/21, 
591/26, 592/18, 592/27, 593/1, 593/8, 

593/30, 594/29, 595/9, 595/10, 595/26, 

596/1, 596/3, 596/7, 596/11, 596/18, 
596/24, 597/5, 597/6, 597/14, 597/15, 

598/9, 598/13, 598/20, 598/21, 598/26, 

598/27, 600/3, 600/15, 600/21, 600/22, 

601/11, 601/13, 601/20, 602/5, 602/6, 
602/11, 602/12, 603/18, 603/19, 

603/20, 603/21, 603/27, 604/14, 

604/25, 606/9, 606/15, 607/7, 607/12, 
608/2, 608/14, 608/17, 608/19, 608/24, 

609/17, 609/20, 609/21, 609/24, 

609/28, 610/16, 611/8, 611/28, 612/6, 
612/10, 612/12, 612/18, 613/4, 613/8, 

613/9, 614/1, 614/14, 614/15, 614/17, 

614/22, 614/23, 614/27, 615/3, 615/12, 

615/13, 615/24, 615/27, 616/3, 616/4, 
616/8, 616/9, 616/10, 618/2, 618/5, 

618/15, 619/1, 619/22, 620/18, 621/18, 

622/2, 622/4, 622/9, 624/13, 625/2, 

625/4, 625/10, 625/21, 625/27, 626/3, 

626/6, 626/24, 627/6, 627/7, 627/13, 

628/1, 628/9, 629/8, 629/12, 629/19, 
630/11, 630/19, 630/28, 631/15, 

631/17, 632/5, 632/11, 632/14, 633/14, 

633/24, 633/25, 633/28, 634/28, 635/6, 
635/10, 635/17, 635/19, 635/20, 

635/21, 635/24, 635/27, 636/12, 

636/20, 637/22, 637/25, 638/27, 

638/28, 639/2, 639/3, 639/9, 639/25, 
639/26, 639/30, 640/3, 640/11, 640/17, 

641/7, 641/17, 642/4, 642/14, 642/15, 

642/16, 642/17, 642/28, 643/21, 
643/27, 644/11, 644/13, 644/14, 

645/10, 645/13, 645/17, 645/21, 646/1, 

646/5, 646/9, 646/21, 646/23, 647/2, 
647/6, 647/8, 647/19, 647/21, 647/23, 

647/29, 648/3, 648/10, 648/11, 648/14, 

648/23, 648/25, 649/16, 649/19, 650/1, 

650/2, 650/5, 650/13, 650/17, 650/24, 
650/26, 651/3, 651/6, 651/11, 651/14, 

652/1, 652/6, 652/9, 653/15, 653/20, 

653/27, 653/28, 654/2, 654/3, 654/6, 
654/9, 655/12, 655/15, 655/17, 655/21, 

655/25, 656/13, 657/2, 657/13, 657/14, 

657/15, 657/17, 658/10, 658/17, 

658/28, 659/6, 659/9, 659/14, 659/15, 
659/17, 659/24, 660/3, 660/5, 660/14, 

660/15, 660/21, 661/8, 661/15, 661/17, 

661/29, 662/4, 662/9, 662/18, 662/19, 
662/21, 662/23, 662/25, 663/2, 663/5, 

663/6, 663/26, 664/9, 664/11, 664/23, 

664/26, 664/27, 664/29, 665/2, 665/5, 
665/21, 665/29, 666/27, 667/5, 667/14, 

667/16, 667/17, 667/19, 667/26, 668/1, 

669/17, 669/18, 669/20, 669/22, 

669/25, 670/12, 670/15, 670/22, 
670/24, 671/16, 672/11 

 k. +i 585/25 

 k.-i hā 577/10 
 k.+ yle 653/14 

kesr : 1- كسر-  

 k.  584/19 
kes̱ret -6- Çokluk, bolluk  

 k.  618/8, 637/29 

 k.-i ekl 623/10 

 k.-i kelāmdan 650/1 
 k.-i şey’den 663/20 

 k.-i veled 633/10 
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kesreteyn -8- İki kere kesr 

 k.  585/4, 604/27, 607/28, 609/5, 610/9, 

615/21, 615/28, 654/8 

kess : 1- كس-  
 k.  588/29 

kes̱s̱ : 2- كث-  

 k.  579/16, 579/17 
kessāb : 1- كساب-  

 k.  576/28 

kessefe : 1- كسف-  

 k.  593/18 
kessere : 1- كسر-  

 k.  584/24 

kessif : 1- كسف-  
 k.  593/20 

kessir : 1- كسر-  

 k.  584/26 
kessūb : 1- كسوب-  

 k.  576/27 

kest : 1- كست-  

 k.  579/1 
kester : 1- كستر-  

 k.  587/12 

kesūb : 1- كسوب-  
 k.  576/26 

keş : 1- كش-  

 k.  589/29 

keş -6- 1. Çeken, çekici 2. Yoğurt kurusu, 

ekşimik 
 k.  588/8, 590/11, 605/7, 623/3 

 K.  580/18 
Keşan : 1- كشان-  

 K.  605/6 

keşān : 1- كشان-  
 k.  605/5 

keşān -1- Çekenler  

 k.  605/10 

keşb : 1- كشب-  
 k.  575/18 

keşbeş : 1- كشبش-  

 k.  590/18 
keşd : 1- كشد-  

 k.  582/17 

keşden -1- Çeken  
 k.+ den 652/2 

keşeb : 1- كشب-  

 k.  575/18 

keşed : 1- كشد-  
 k.  582/18 

keşef : 1- كشف-  

 k.  592/22 

keşefet : 1- كشفت-  

 k.  578/10 

keşefte : 1- كشفت-  
 k.  578/11 

keşeften : 1- كشفتن-  

 k.  578/8 
keşeftü : 1- كشفت-  

 k.  578/9 

keşeftühü : 1- كشفتە-  

 k.  609/7 
keşeḥ : 1- كشح-  

 k.  581/6 

keşem : 1- كشم-  
 k.  602/1 

keşen : 1- كشن-  

 k.  603/6 
keşer : 1- كشر-  

 k.  584/11 

keşf : 1- كشف-  

 k.  592/20 
keşf -6- Ortaya çıkarma  

 k.  593/23 

 K. ėtdi 578/11 
 K. ėtdiŋ 578/13 

 k. eyledim 609/8 

 k. olınacaḳ 646/14 

 k. olındı 578/14 
keşḥ : 1- كشح-  

 k.  581/5 

keşidelü -1-Çekilmiş, eski yazıdan bazı 
harflerin üzerine çizilen çizgi  

 k.  658/27 

keşı ̇̄ den -2- Çekilmiş  
 k.+ dir 582/19, 602/3 

keşiften -1-  

 k.+ dir 578/8 

keşk -1- Yiyecek, yoğurt kurusu  
 k.  590/1 

keşm : 1- كشم-  

 k.  601/31 
keşr : 1- كشر-  

 k.  584/10 

keşt : 1- كشت-  
 k.  577/18 

keşte : 1- كشتە-  

 k.  611/6 

keşti : 1- كشتی-  
 k.  615/4 

keşūd : 1- كشود-  
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 k.  582/28 

ket : 1- كت-  

 k.  577/10 

ket‘ : 1- كتع-  
 k.  592/5 

ketān -2- Keten  

 k.  593/9, 619/2 
ketāni -1- Ketenden  

 k.  585/27 

ketb : 1- كتب-  

 k.  575/16 
kete‘ : 1- كتع-  

 k.  591/22 

ketebe : 1- كتبە-  
 k.  609/25 

ketebehü : 1- كتبە-  

 k.  609/26 
ketefān : 1- كتفان-  

 k.  606/2 

ketel : 1- كتل-  

 k.  599/16 
keteme : 1- كتمە-  

 k.  612/8 

keten -2- Bir bitki, bu bitkinin liflerinden 
yapılmış dokuma  

 k.  585/26‘Arabı ̇̄  

 K.+ iŋ 585/24 

keter : 1- كتر-  
 k.  586/15 

ketḫudā -2- Zengin kimselerin ve devlet 

büyüklerinin  buyruğunda çalışan, 
onların birtakım işlerini gören kimse 

 k.+ ları 597/24 

 k.+ sı 606/23 
ketif -50- Omuz  

 k.  575/26, 581/10, 584/17, 591/19, 

591/24, 597/29, 601/22, 606/3, 618/16, 

619/27, 620/3, 620/9, 620/12, 620/15, 
620/20, 621/2, 621/20, 621/23, 623/15, 

624/19, 625/17, 626/1, 627/15, 627/18, 

627/28, 628/19, 629/3, 629/16, 629/21, 
630/13, 630/18, 630/20, 630/28, 

630/29, 638/25, 641/21, 652/25, 653/3, 

653/23, 654/5, 654/15, 656/18, 656/21, 
657/9, 660/5, 660/29, 664/19, 666/19, 

671/20 

ketif : 1- كتف-  

 k.  592/18 
ketl : 1- كتل-  

 k.  599/17 

ketm : 1- كتم-  

 k.  601/8 

ketm -4- Bir sözü, bir haberi, bir sırrı 

saklama  
 k.  628/11 

 k. ėtdi 612/9 

 k. eylemek 618/24 
 k. olındı 612/10 

ketmān -1- Gizlemek  

 k.  601/8 

ketme : 2- كتمە-  
 k.  612/7 

kett : 1- كت-  

 k.  577/8 
kettān -3- Keten  

 k.  574/5, 574/10, 641/6 

kettān : 1- كتان-  
 k.  602/20 

ketūm : 2- كتوم-  

 k.  599/21 

ketūm -1- Sır saklayan, ağzı sıkı  
 k.  599/21 

ketūn : 1- كتون-  

 k.  605/21 
kev‘ : 2- كوع-  

 k.  591/27, 592/1 

kev : 2- كو-  

 k.  606/27, 606/28 
kevb : 1- كوب-  

 k.  576/18 

kevden : 1- كودن-  
 k.  602/22 

keve‘ : 1- كوع-  

 k.  591/28 
kevec : 1- كوج-  

 k.  579/20 

keveḫk : 1- كوخك-  

 k.  579/21 
kevel : 1- كول-  

 k.  597/23 

keven : 1- كون-  
 k.  604/5 

kever : 1- كور-  

 k.  585/11 
keverk : 1- كورك-  

 K.  594/24 

keveşt : 1- كوشت-  

 k.  577/25 
keveşt -1- Müzikteki altı sesten biri  

 K.-i şahān-ı gerdāniyyeniŋ 577/26 
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kevet : 1- كوت-  

 k.  577/14 

kevkeb -1- Yıldız  

 k.  604/14 
kevl : 2- كول-  

 k.  598/2, 599/13 

kevm : 1- كوم-  
 k.  601/16 

kevn : 1- كون-  

 k.  604/7 

kevr : 2- كور-  
 k.  585/12, 585/13 

kevs : 1- كوس-  

 k.  588/24 
kevş : 2- كوش-  

 k.  590/7, 590/8 

kevşek : 1- كوشك-  
 k.  597/8 

kevvene : 1- كون-  

 k.  604/10 

kevvere : 1- كور-  
 k.  585/17 

kevvin : 1- كون-  

 k.  604/12 
kevvir : 1- كور-  

 k.  585/19 

kevz : 1- كوز-  

 k.  587/24 
key : 1- كی-  

 k.  614/28 

keyā : 1- كیا-  
 k.  573/22 

keyān : 3- كیان-  

 k.  604/13, 605/28 
keyc : 1- كیج-  

 k.  580/5 

keyç : 1- كیج-  

 k.  581/3 
keyd : 1- كید-  

 k.  583/24 

keyd -1- Hile, oyun  
 k.  662/14 

keye : 1- كیە-  

 k.  612/26 
keyeḥ : 1- كیح-  

 k.  581/12 

keyel : 1- كیل-  

 k.  597/20 
keyf : 2- كیف-  

 k.  593/27, 593/28 

keyfiyyet -2- Nitelik, esenlik, sağlık 

 k.  578/26, 649/6 

keyhā’ : 1- كیهاء-  

 k.  574/8 
keyl : 2- كیل-  

 k.  599/18 

keyn : 2- كین-  
 k.  602/18, 604/15 

keyr : 1- كیر-  

 k.  586/2 

keyrū : 1- كیرو-  
 k.  607/5 

keys : 2- كیس-  

 k.  589/15, 589/17 
keys -1-  Zeka, anlayış, kavrayış 

 k.  622/10 

keyṣ : 1- كیص-  
 k.  590/28 

keysūm : 1- كیسوم-  

 k.  600/24 

Keyve : 1- كیوە-  
 K.  607/20 

keyy : 1- كی-  

 k.  614/28 
keyyih : 1- كیە-  

 k.  612/23 

keyyir : 1- كیر-  

 k.  586/5 
kez : 1- كز-  

 k.  588/11 

keẕālik -6- Kezâ, bu da öyle  
 k.  598/25, 602/2, 621/14, 628/10, 

630/16, 657/13 

keẓāẓ : 1- كظاظ-  
 k.  591/16 

kezāze : 1- كزازە-  

 k.  608/3 

keẕb : 1- كذب-  
 k.  575/2 

keẕbān -1-  

 k.  575/4 
keẕebe : 1- كذب-  

 k.  575/4 

kezem : 2- كزم-  
 k.  601/23, 601/25 

keẓem : 1- كظم-  

 k.  602/8 

keẕer : 1- كذر-  
 k.  586/24 

kezim : 1- كزم-  
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 k.  601/22 

kezı ̇̄ n : 1- كزین-  

 k.  605/2 

kezm : 2- كزم-  
 k.  601/21, 601/24 

keẓm : 1- كظم-  

 k.  602/7 
keẓr : 1- كظر-  

 k.  584/14 

kezz : 1- كز-  

 k.  588/10 
keẕẕāb : 1- كذاب-  

 k.  576/25 

keẕẕāb -2- Çok yalan söyleyen  
 k.  600/17, 644/25 

keẕzebe : 1- كذب-  

 k.  575/5 
kezzib : 1- كذب-  

 k.  575/6 

ḳıġılcım -1- Kıvılcım  

 ḳ.+ a 599/19 
ḳıl- -3-  Etmek, yapmak  

 tavaḳḳuf ḳ.  663/16  

 tecrübe ḳ.- maḳ 582/13 
 teveccüh ḳ.- maḳ 668/25 

ḳıl -6- Vücudun belli yerlerinde çıkan 

ipliksi uzantı 

 ḳ.  653/28, 654/11, 654/14, 665/22, 
670/19 

 ḳ.+ ları 659/19 

ḳılāde -4- Gerdanlık, akarsu  
 ḳ.  591/11, 643/22, 643/28, 664/3 

ḳılıç -13- Keskin, kın içinde bele takılan, 

çelikten silah  
 ḳ.  619/26, 626/28, 630/7, 649/22, 

654/13, 656/20, 656/21, 658/3, 662/21 

 ķ.+ a (ḳılıca) 657/28 

 ķ.+ ı (ḳılıcı) 636/15 
 ḳ.+ ıŋ (ḳılıcıŋ) 593/27, 598/4 

ḳılın- -1-Yapılmak  

 ‘ilāve ḳ.- dı 576/16 
ḳıllet -1- Azlık  

 ḳ.  637/18 

ḳılsız -2- Kılı olmayan  
 ḳ.  625/24, 654/16 

ḳın -1-  Bıçak, kılıç gibi kesici aletlerin 

adı 

 ḳ.+ a 619/26 
ḳına- -1-Yapılan bir işin kötü olduğunu 

belirtir bir biçimde söz söylemek  

 ḳ.- maḳ 629/13 

ḳır- -3- Sert şeyleri vurarak veya ezerek 

parçalamak 

 ḳ.- maḳ 584/20, 654/17 
 ḳ.- up 601/21 

ḳır -2- Şehir ve kasabaların dışında kalan 

tenha yer  
 ḳ.  585/4, 596/6 

ḳırāġı -1- Su buğusunun soğuk 

havalarda, yerde, bitkiler, ağaçalar ve 

öteki nesneler üzerinde donmasıyla 
oluşan ince su samlacıkları  

 ḳ.  625/29 

ḳırba -1- 1. sakaların kullandığı, ince 

kösele veya deriden yapılmış su kabı 2. 

çocuklarda karın şişmesi  
 ḳ.  588/8 
ḳırdır- -1- Kırma işini yaptırmak  

 ḳ.- dı 584/25 

ḳırġın -1- Gücenmiş, gönlü kırılmış olan 

 ḳ.  671/12 
ḳırıḳ -1- Kırılmış  

 ḳ.  583/27 

ḳırıl- -1- Kırma işini yapmak  
 ḳ.- up 599/27 

ḳırḳ -2-  Sayı adı 

 ḳ.  587/5, 649/21 

Ḳırmızı -7- Al, kızıl renk 
 ḳ.  581/15, 594/3, 596/24, 602/21, 

626/21, 626/26 

 Ḳ.  578/25 
ḳırnaḳ -1- Cariye, halayık  

 ḳ.  588/15 

ḳıs -1- Kıyas et!  
 ḳ.  590/12 

ḳıṣa -10- Boy uzunluğu az olan  

 ḳ.  597/21, 599/6, 599/7, 599/29, 

601/10, 602/19, 611/5, 611/19 
 ‘alā-ḳavlin ḳ.  602/19 

 ḳ. olmaḳ 640/13 

ḳıṣaraḳ -1- Kısaya yakın  
 ḳ.  660/11 

ḳısım -4- Parçalara ayrılmış bir şeyin her 

bölümü  
 ḳ.  610/26 

 ḳ.+ ı (ḳısmı) 606/5 

 ḳ.+ ına (ḳısmına) 671/11 

 ḳ.+ ınıŋ (ḳısmınıŋ) 630/16 
ḳıṣır -1- Üreme imkanı olmayan  

 ḳ.  598/16 
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ḳısraḳ -1- Dişi at  

 ḳ.+ a (ḳısraġa) 655/9 

ḳıṣṣa -1- Kendisinden ders alınması 

beklenen kısa hikāye  
 ḳ.  661/28 

ḳıṭ‘a -7- Parça, bölük, ana kara  

 ḳ.  580/15, 580/27, 614/8, 619/1 
 ḳ.+ sı 581/26 

ḳıtāl -4- Vuruşma, savaş  

 ḳ.  607/13, 617/7, 630/24 

 ḳ.+ e 650/26 
ḳıtlıḳ -2- İhtiyaca yetmeycek kadar azlık 

 ḳ.  623/27 

 Ḳ.  573/21 
ḳıvam -1-Yoğunluk  

 ḳ.+ ına 661/11 

ḳıvırcıḳ -1- 1. Marul 2. Koyun türü 3. 
Kıvrımları olan 

 ḳ.  636/26 

ḳıvrıl- -1- Eğrilip bükülmek  

 ḳ.- up 617/14 
ḳıyāfet -1- Elbise, giysi  

 ḳ.  613/19 

ḳıyām -1- Ayağa kalkma, ayakta durma 
 mevżi-i ḳ.  667/25 

ḳıyāmet -1- Dünyanın sonu, bütün 

ölülerin dirilerek mahşerde 

toplanacakları zaman  
 ḳ.+ e 628/28 

ḳıyās -1- Bir tutma, denk sayma  

 ḳ.  603/3 
ḳıymet -2- Değer  

 ḳ.  663/19 

 bı ̇̄- ḳ.  616/21 
ḳıymetdār -1- Kıymetli 

 ḳ.  652/24 

Ḳız -4-  Dişi çocuk 

 ḳ.+ a 577/5 
 Ḳ.+ ın 577/3 

 ḳ.+ ını 583/26 

 ḳ.+ lara 625/1 
ḳızar- -3- Kırmızı veya ona yakın bir renk 

almak  

 ḳ.- maḳ 592/8, 592/9, 648/7 
Ḳızıl -5- Parlak kırmızı renk  

 ḳ.  610/19, 610/21, 617/6, 650/5 

 Ḳ.+ a 578/4 

ki -195- Anlam bakımından birbirleriyle 
ilgili cümleleri birbirine bağlayan 

bağlaç  

 k.  573/17, 573/19, 574/6, 575/27, 

576/3, 576/10, 577/12, 577/18, 577/20, 

578/5, 579/7, 579/9, 579/24, 579/26, 

580/5, 580/12, 581/7, 581/11, 581/18, 
581/20, 583/7, 583/22, 583/25, 583/27, 

584/2, 584/22, 585/1‘iḳāb, 585/24, 

586/17, 586/18, 586/21, 586/24, 
587/24, 588/26, 588/27, 589/22, 590/6, 

590/14, 592/11, 592/20, 593/2, 593/11, 

594/27, 595/20, 596/12, 596/20, 

596/24, 596/28, 597/4, 597/7, 597/19, 
597/28, 598/3, 598/6, 598/27, 599/13, 

599/14, 599/15, 600/5, 600/6, 600/16, 

601/5, 601/6, 602/9, 603/2, 604/3, 
604/16, 604/20, 605/3, 605/10, 605/13, 

605/20, 605/24, 606/21, 607/14, 

607/18, 608/5, 608/13, 608/16, 608/19, 
608/27, 610/7, 610/19, 611/12, 611/15, 

612/3, 615/6, 615/9, 615/16, 616/15, 

616/19, 616/21, 617/18, 617/25, 618/8, 

618/22, 620/15, 621/14, 621/15, 622/5, 
622/16, 622/23, 623/16, 623/27, 624/3, 

624/8, 625/29, 626/17, 626/28, 627/3, 

627/7, 627/10, 628/22, 628/25, 628/29, 
629/8, 629/21, 631/3, 631/4, 631/21, 

631/24, 632/4, 633/11, 633/21, 633/24, 

633/28, 634/2, 634/28, 635/12, 635/15, 

636/4, 637/19, 637/24, 638/3, 638/7, 
638/8, 638/10, 638/12, 638/19, 639/17, 

640/21, 640/25, 641/5, 641/18, 641/24, 

642/1, 642/9, 643/15, 643/21, 644/8, 
645/8, 645/20, 645/23, 646/14, 647/23, 

649/16, 649/17, 650/11, 650/17, 651/1, 

652/16, 654/22, 654/30, 655/5, 655/7, 
655/10, 657/2, 657/20, 657/23, 658/1, 

658/27, 659/19, 660/11, 660/22, 

661/11, 662/15, 663/3, 663/24, 664/1, 

665/1, 665/11, 665/13, 666/13, 668/2, 
668/10, 669/28, 670/14, 670/27, 671/6, 

671/12, 671/15, 671/27 

 mālā-yā‘nı ̇̄dir k.  632/17 
 żıdd-ı hūş-yārdır k.  637/27 

ki’āb : 1- كعاب-  

 k.  577/3 
kibā’ : 1- كبا-  

 k.  572/26 

kibā’ : 1- كباء-  

 k.  572/27 
kibād : 1- كباد-  

 k.  582/16 
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kibāde : 1- كبادە-  

 k.  610/27 

kibādehū : 1- كبادە-  

 k.  610/28 
kibār : 1- كبار-  

 k.  584/6 

kibāş -1-Koçlar, erkek koyunlar  
 k.  590/13 

kibbār : 1- كبار-  

 k.  584/6 

kibe : 1- كبە-  
 k.  607/12 

kiber : 1- كبر-  

 k.  586/8 
kibir -1- Büyüklük, ululuk  

 k.+ iŋ (kibriŋ) 595/10 

kibr : 1- كبر-  
 k.  586/7 

kibriŋ : 1- كبرك-  

 k.  595/9 

kibriyā -1- Büyüklük, ululuk  
 k.  584/7 

kibs : 1- كبس-  

 k.  589/4 
kı ̇̄ c : 2- كیج-  

 k.  580/2 

kici : 1- كجی-  

 k.  615/28 
kı ̇̄ ç : 1- كیج-  

 k.  581/2 

kı ̇̄ d : 1- كید-  
 k.  583/24 

kidā’ : 1- كداء-  

 k.  574/18 
kidin : 2- كدن-  

 k.  604/27, 606/4 

kidn : 1- كدن-  

 k.  604/25 
kifā : 1- كفا-  

 k.  573/2 

kifā’ : 1- كفاء-  
 k.  573/5 

kifāf : 1- كفاف-  

 k.  593/26 
kifāt -1- Eşler, benzerler  

 k.  578/2 

kife : 1- كفە-  

 k.  608/17 
kifef -2- Kefeler, terazi gözleri  

 k.  608/14, 608/19 

kifir : 1- كفر-  

 k.  585/4 

kifl : 3- كفل-  

 k.  598/21, 598/26, 598/27 
kift : 1- كفت-  

 k.  577/28 

kih : 1- كە-  
 k.  612/18 

kiḫ : 1- كخ-  

 k.  581/18 

kı ̇̄ḥ : 1- كیح-  
 k.  581/10 

kihān : 1- كهان-  

 k.  605/26 
kik : 1- كیك-  

 k.  596/4 

kil‘ : 1- كلع-  
 k.  591/21 

kil : 1- كل-  

 k.  598/13 

kil -1- Islandığı zaman kolayca 
biçimlendirilebilen yumuşak ve yağlı 

toprak 

 k.-i surḫ 617/4 
kilā : 1- كلا-  

 k.  574/1 

kilā’ : 1- كلاء-  

 k.  573/27 
kilā’e : 1- كلاءە-  

 k.  610/16 

kilāb : 1- كلاب-  
 k.  576/4 

kilāk : 1- كلاك-  

 k.  596/19 
kilān : 1- كلان-  

 k.  605/19 

Kı ̇̄ lān : 1- كیلان-  

 K.  603/20 
kile : 2- كلە-  

 k.  609/17, 609/21 

kı ̇̄ le -1- Tahıl ölçmede kullanılan belirli 
hacimdeki kap, ölçek 

 k.+ ye 642/12 

kileme : 1- كلمە-  
 k.  612/12 

kilenk : 1- كلنك-  

 k.  596/18 

kiler -1-  
 k.  580/24 

kilf : 1- كلف-  
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 k.  592/27 

kilı ̇̄   -1- كلی : 

 k.  614/15 

kilid -3- Kilit, anahtar  
 k.  605/20 

 k.+ de 605/21 

 k.+ iŋ 643/21 
kilidle- -1-Anahtarla kilidi kapamak  

 k.- yecek 659/10 

kilim : 1- كلیم-  

 k.  600/15 
kilim -3- Döşeme, divan gibi yerlere 

serilen, genellikle desenli, kalın, kıl 

veya yün dokuma  
 k.  597/25 

 K.  574/23 

 k.+ e 624/19 
kilkem : 1- كلكم-  

 k.  601/13 

kilāb -1- Köpekler  

 k.  575/22 
kille : 1- كلە-  

 k.  609/20 

kils : 1- كلس-  
 k.  589/18 

kiltā -1- Demet, deste  

 k.+ dır 574/2 

kilvāẕ : 1- كلواذ-  
 k.  584/1 

kily : 1- كلی-  

 k.  614/14 
kim‘ : 1- كمع-  

 k.  591/26 

kim : 1- كیم-  
 k.  601/10 

ki‘m : 1- كعم-  

 k.  602/11 

Kim  -4- Hangi kişi? anlamında soru sözü 
 k.  612/19 

 K.+ dür 579/7 

 K.+ e 573/12 
 k.+ in 573/12 

kimen : 1- كمن-  

 k.  603/21 
kimi : 1- كمیی-  

 k.  616/8 

kimisi -1- Bazısı, birtakımı, kimi  

 k.  616/9 
kimse -145- Herhangi bir kişi, kim olduğ 

bilinmeyen kişi, hiç kimse 

 k.  574/11, 575/10, 577/8, 579/3, 588/4, 

589/2, 591/1, 591/15, 594/8, 599/6, 

600/15, 600/29, 601/7, 601/11, 604/28, 

612/7, 612/24, 614/4, 616/4, 616/19, 
622/5, 624/13, 626/10, 628/5, 631/13, 

634/2, 635/8, 637/17, 637/18, 638/25, 

640/5, 642/6, 642/27, 642/29, 643/18, 
643/27, 645/8, 646/28, 647/14, 647/19, 

648/24, 653/20, 653/24, 655/24, 

655/27, 656/17, 657/15, 657/18, 658/1, 

659/26, 664/15, 664/21, 664/22, 666/6, 
670/13, 670/20, 670/22, 671/19 

 bed-ḫūy k.  621/2 

 ėd-en k.  576/1 
 ḫışm-nāk k.  642/25 

 laḳab-dāş k.  614/26 

 k.+ den 649/18 
 k.+ lere 591/9 

 k.+ niŋ 582/5, 582/27, 593/3, 602/2, 

616/29, 618/28, 620/7, 628/12, 632/11, 

636/15, 648/28, 654/14, 654/16, 668/9 
 k.+ ye 574/10, 584/18, 591/27, 592/11, 

593/24, 594/6, 596/26, 597/3, 599/16, 

616/13, 619/6, 619/14, 621/1, 622/3, 
622/15, 623/19, 627/18, 628/23, 

629/23, 630/5, 632/2, 635/13, 638/8, 

638/11, 638/21, 639/16, 640/14, 641/4, 

641/18, 646/4, 646/12, 648/21, 651/22, 
651/23, 652/7, 653/12, 654/20, 656/6, 

657/4, 657/20, 660/29, 662/12, 662/23, 

663/10, 664/4, 665/10, 666/10, 667/15, 
668/3, 668/8, 670/21, 670/28, 671/13, 

671/14 

 dürūġ-zen k.+ ye 641/7 
 kem-ter k.+ ye 659/25 

 nā-kes k.+ ye 621/23 

 nā-merd k.+ ye 581/10 

 k.+ yi 576/1, 576/23, 616/26, 618/23, 
625/9, 630/21, 654/17 

kimyon -1- Maydanozgillerden güzel 

kokulu ve otsu bir bitki  
 k.  603/24 

kin : 1- كن-  

 k.  604/2 
kin : 1- كین-  

 k.  604/19 

kināye -5- Düşünüleni dolaylı olarak 

anlatan söz  
 k.+ dir 590/15, 592/16, 614/5, 650/2 

 k.- olur 587/22 
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kinc -1-  1. Büyük fil 

 k.  580/14 

kinc : 1- كنج كنج-  

 k.  580/14 
kinc : 1- كنج-  

 k.  580/28 

kindār -1- Kinci, kinli  
 k.  671/16 

kindı ̇̄ r : 1- كندیر-  

 k.  585/25 

kı ̇̄ ne -2- Gönülde gizlenen düşmanlık 
 k.  654/17, 654/18 

kinf : 1- كنف-  

 k.  593/7 
kinf -1- Zembil, terzi esvabı, çoban 

dağarcığı 

 k.  593/14 
kin‘ir : 1- كنیر-  

 k.  588/16 

kinn : 1- كن-  

 k.  603/27 
kinnār : 1- كنار-  

 k.  585/25 

kinne :  1- كنە-  
 k.  608/24 

kir : 1- كیر-  

 k.  586/1 

kir -2- Herhangi bir şeyin üzerinde oluşan 
pislik 

 k.  619/16 

 k.+ i 591/19 
kir - :  1- كیرم-  

 k.- em 600/22 

kı ̇̄ r : 1- كیر-  
 k.  586/6 

kı ̇̄ r-1- Zift, katran 

 k.  600/23 

kirā : 2- كرا-  
 k.  573/11, 573/14 

kirā -3-  Herhangi bir şeyin bir bedel 

karşılığında, bir süre için sahibi 
tarafından başkasına verilmesi, icar 

 k.  643/7 

 k.+ ya 613/27 
kirā’ : 1- كراء-  

 k.  573/11 

kirāb : 1- كراب-  

 k.  575/11 
kirāb -2-  Yeri süpürmek 

 k.  610/1, 610/5 

kirābe : 1- كرابە-  

 k.  610/4 

kirācı -1- Bir şeyi kira ile tutan kimse  

 k.  613/28 
kiracıdan : 1- كراجیدن-  

 k.  605/2 

kirām : 1- كرام-  
 k.  600/13 

kirāme -1- Soydan gelenler  

 k.  610/4 

kirās : 1- كراس-  
 k.  589/22 

kirası : 1- كراسی-  

 k.  613/14 
kirāş : 1- كراش-  

 K.  590/25 

kirayı : 1- كرایی-  
 k.  614/23 

kirāz -1-Gülgillerden, ılıman iklimlerde 

yaşayan bir ağaç  

 k.+ ı 585/27 
kirāz : 1- كراز-  

 k.  588/5 

kirāż : 1- كراض-  
 k.  591/5 

kirbās : 1- كرباس-  

 k.  589/8 

kirbās -2- Bez, kumaş, keten ve pamuk 
bez  

 k.  613/17 

 k.+ a 613/16 
kirbāsi : 1- كرباسی-  

 k.  613/15 

kirbāsı ̇̄   -1- كرباسی : 
 k.  613/16 

kirc : 1- كرج-  

 k.  580/10 

kirdār : 2- كردار-  
 k.  587/10, 587/11 

kirde : 1- كردە-  

 k.  611/28 
kirdek : 1- كردك-  

 k.  597/15 

kirdüs : 1- كردوس-  
 k.  589/11 

kirec -2- Kireç  

 k.  589/19 

 k.+ le 643/11 
kireç : 1- كرج-  

 k.  580/9 
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kirev : 1- كرو-  

 k.  606/15 

kirevı ̇̄ z -1- Kereviz  

 k.  588/23 
kiri : 1- كری-  

 k.  615/21 

kiri -1-  1. Ücret, karşılık 2. Kira 
 k.  615/22 

kiri : 1- كیری-  

 k.  615/24 

kı ̇̄ rı ̇̄   -1- كیری : 
 k.  615/23 

kirih : 1- كره-  

 k.  610/9 
kirisne : 1- كرسنە-  

 k.  607/28 

kiriş -1- 1. Ok atılan yayın iki ucu 
arasındaki esnek bağ  2.Yapılarda 

destek parçası 

 k.  584/14 

kirişme : 1- كرشمە-  
 k.  609/4 

kirı ̇̄ z : 1- كریز-  

 k.  588/13 
kirkire : 1- كركرە-  

 k.  608/7 

kirlü -2- Kirli, pis  

 k.  591/20, 630/13 
kirm : 1- كرم-  

 k.  600/3 

kirmān -1-Kurtlar  
 k.  600/4 

kirmen : 1- كرمك-  

 k.  595/10 
kirpās : 1- كرپاس-  

 k.  589/10 

kirpi -1-Sırtı dikenlerle kaplı memeli 

hayvan  
 k.  611/19 

kirpik -1-Göz kapağını kenarındaki kıllar

  
 k.  650/16 

kirte : 1- كرتە-  

 k.  611/3 
kiryān : 1- كریان-  

 k.  603/18 

kirye : 1- كریە-  

 k.  612/16 
kirẓ : 1- كرظ-  

 k.  591/14 

kirzem : 1- كرزم-  

 k.  599/28 

kı ̇̄ s : 1- كیص-  

 k.  591/2 
kisā : 1- كساء-  

 k.  574/22 

kisā’ -1- 1. Yün elbise 2. Seccade, halı 
 k.  574/19 

kisā’ :  1- كساء-  

 k.  574/21 

kisbe : 1- كسبە-  
 k.  607/17 

kı ̇̄ se -2- Kese, küçük torba 

 k.  585/23 
 k. bir 585/23 

kisebür : 1- كیسەبر-  

 k.  585/21 
kisl : 1- كسل-  

 k.  598/20 

kisnı ̇̄   -1- كسنی : 

 k.  614/1 
kisr : 1- كسر-  

 k.  584/21 

kı ̇̄ st :  1- كیست-  
 k.  579/6 

kisve -1- Elbise, Husûsî kıyâfet  

 K.-i beyt 574/23 

kiş -1-Satranç oyununda bir taşı zorlama 
 k.  577/20 

kiş : 1-كش-  

 k.  590/5 
kişbiş : 1- كشبش-  

 k.  590/19 

kişem : 1- كشم-  
 k.  602/5 

kişi -12- İnsan, kimse, şahıs  

 k.  578/3, 619/10, 635/25 

 k.+ nin 590/17 
 k.+ niŋ 606/13, 608/22 

 k.+ ye 579/18, 591/23, 627/25, 631/6, 

631/13, 649/10 
kişmiş : 1- كشمش-  

 k.  590/10 

kişt : 1- كشت-  
 k.  577/19 

kişte : 1- كشتە-  

 k.  611/8 

kişti : 1- كشتی-  
 k.  615/3 

kit : 1- كت-  
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 k.  577/10 

kitāb -44-Ciltli veya ciltsiz olarak bir 

araya getirilmiş, basılı veya yazılı kāğıt 

yapraklarının bütünü 
 k.  575/11, 577/3, 582/16, 584/6, 588/5, 

589/22, 590/25, 591/5, 591/17, 593/15, 

593/22, 593/26, 603/12, 607/26, 
617/10, 619/12, 619/24, 622/12, 

624/18, 624/26, 626/2, 626/15, 626/19, 

627/19, 628/7, 628/8, 628/27, 629/25, 

630/22, 632/16, 641/10, 643/19, 
649/23, 651/20, 652/15, 653/4, 654/21, 

661/12, 666/15,  

 k.+ a 651/21 
 cem‘-i k.+ dır 575/17 

 k.+ ı 651/22 

kitāb : 1- كتاب-  
 k.  575/14 

kitābet -1- 1. Yazı yazma, bir maddeyi 

kaidelerine uygun şekilde kaleme alma 

2. Katiplik  
 k.  658/26 

kitāf : 1- كتاف-  

 k.  593/22 
kitbe : 1- كتبە-  

 k.  609/24 

Kite : 1- كتە-  

 K.  609/28 
kitme : 1- كتمە-  

 k.  612/6 

kitr : 1- كتر-  
 k.  586/15 

kı ̇̄ ve : 1- كیوە-  

 k.  607/19 
kiveze : 1- كوزە-  

 k.  609/9 

kivj : 1- كوز-  

 k.  587/25 
kiyāh -2- Nebat, bitki  

 k.  631/22 

 k.-ı pejmürde 632/22 
kiyān : 2- كیان-  

 k.  604/14, 605/29 

kiyehā : 1- كیها-  
 k.  574/8 

kiyes : 1- كیص-  

 k.  591/3 

kiys : 1- كیس-  
 k.  589/16 

kiyyā : 1- كیا-  

 k.  573/24 

kizāf : 1- كزاف-  

 k.  593/15 

kiẓāẓ : 1- كظاظ-  
 k.  591/17 

kiẓb : 1- كذب-  

 k.  575/1‘uṣāt’ 
kiẕb -1- Yalan söyleme, yalan 

 k. ėtdi 575/4 

kiẓr : 1- كظر-  

 k.  584/15 
ḳo- -5- Koymak, bir şeyi bir yere bırakmak

  

 ḳ.- maḳ 622/3, 632/13, 639/30 
 ḳ.- rlar 587/16, 606/21 

ḳoca -2- 1. Bir kadının evlenmiş olduğu 

erkek 2. Büyük  
 ḳ.  591/23, 628/1 

koç -1-  Damızlık erkek koyun 

 k.  590/13 

ḳoġa -3- Kova  
 ḳ.  581/20, 631/16 

 Ḳ.+ ya 575/10 

ḳoġan -1- Kovan  
 ḳ.+ ıdır 605/20 

ḳoġıcı -1- Kovan  

 ḳ.  645/4 

ḳoġucı -1-Kovan 
 ḳ.  649/28 

ḳoḳ- -4- Koku çıkarmak  

 ḳ.- maḳ 579/15, 630/17 
 ḳ.- mış 658/21 

 Ḳ.- muş 612/4 

ḳoḳla- -2- Kokusunu duymak için burnunu 
yaklaştırmak  

 ḳ.- maḳ 611/23, 612/26 

ḳoḳusuz -1- Kokusu olmayan 

 ḳ.  615/29 
ḳoḳut- -1- Hoş olmayan bir koku 

bırakmak  

 ḳ.- maḳ 579/16 
ḳol -2-  İnsan vücudunun omuz başından 

parmak uçlarına kadar uzanan bölümü 

 ḳ.+ a 667/5 
 ḳ.+ ı 668/2 

ḳoltıḳ -3-  1. Omuz başının altında, kolun 

gövde ile birleştiği yer 2. Kol 

dayayacak yerleri olan geniş ve rahat 
sandalye  

 ḳ. 589/29,  609/2, 621/7 
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 ḳ.+ ına (ḳoltıḳına) 629/17 

ḳon- -3- Kuş, kelebek, uçak, toz vb. bir 

yere inmek  

 ḳ.- an 632/18 
 ḳ.- dıġı 650/18 

 ḳ.- maḳ 666/25 

ḳonıl- -5- konma işine konu olmak  
 ḳ.- an 576/17, 580/20, 598/22, 651/6, 

657/16 

ḳonılan -1- Bir yere bırakılan  

 ardına ḳ.  650/24 
ḳopar- -1- Kopmasına, parçalanmasına 

yol açmak  

 ḳ.- ıcı 670/19 
ḳoparıcı -1- Koparan  

 ḳ.  648/1 

ḳorḳ- -3- Korku duymak, ürkmek  
 ḳ.- maḳ 590/8, 601/27, 650/25 

ḳorḳaḳ -1- Çok çabuk ve olmayacak 

şeylerden korkan kimse 

 ḳ.  601/22 
ḳoruyucı -1- Koruyan kimse 

 ḳ.  573/23 

ḳoş- -1-  Adım atışlarını artırarak ileri 
doğru hızla gitmek 

 ḳ.- arken 586/5 

ḳovan -2- 1. Arı barınağı 2. Kurşun 

taşıyan yuva 
 ḳ.+ ı 579/3, 585/17 

ḳovuḳ -2-Bir şeyin oyuk durumunda 

bulunan iç bölümü  
 ḳ.  606/17, 657/21 

ḳoy- -1- Bir şeyi bir yere bırakmak  

 ḳ.- up 610/19 
ḳoyun -10- Geviş getirenlerden, eti, sütü, 

yapağısı ve derisi için yetiştirilen evcil 

hayvan  

 ḳ.  592/12, 597/24, 637/11, 640/6, 
651/7, 651/27, 651/28, 657/7 

 ḳ.+ a 612/8 

 ḳ.+ ıŋ 608/9 
ḳoz -2- Ceviz 

 ḳ. 587/20, 618/3 

ḳoza -3-İpek böceğinin ördüğü  ve içine 
kapandığı korunak  

 ḳ.+ nıŋ 599/9 

 ḳ.+ sına 611/21 

ḳozalaḳ -1- Odunsu dokulu meyve  
 ḳ.+ ına (ḳozalaġına) 611/22 

köçek : 1- كوچك-  

 k.  595/1 

köhne : 1- كهنە-  

 k.  612/26 

köhne -2- Eskiyip yıpranmış, bakımsız 
kalmış  

 k.  613/12, 632/1 

kök -7-  Bitkileri toprağa bağlayan bölüm 
 k.+ i 575/11, 588/9, 663/18 

 k.+ ine 599/27 

 k.+ iniŋ 601/5 

 k.+ üne 625/11, 661/2 
kök : 1- كوك-  

 k.  594/11 

köl - : 1- كلصویی-  
 mā’-verddir k.- ṣuyı 615/16 

köle : 1- كولە-  

 k.  611/20 
köle -1-  Tutsak 

 k.  616/14 

kölecik : 1- كولەجك-  

 k.  594/13 
kömür -1- Karbonlu maddelerin kapalı ve 

havasız yerlerde için için yanmasından 

veya çok uzun süre  derin toprak 
katmanları altında kalıp birtakım 

kimyasal değişmelere uğramasından 

oluşan, siyah renkli, bitkisel kaynaklı 

yakıt  
 k.+ i 608/27 

köpek -3- Hayvan türü 

 k.  575/21, 575/26, 576/2 
köpekçi -1- Köpekle uğraşan  

 k.  575/29 

köpri -1- Köprü  
 k.  647/9 

köpük -3- Sabun, deterjan vb. suda 

erimesinden oluşan beyaz kabarcık  

 k.  592/27, 629/6, 657/6 
köpüklenici -1- Köpük olma özelliğine 

sahip 

 k.  644/16 
kör -3- Görmeyen 

 k.  579/17, 609/12, 657/3 

kör : 1- كور-  
 k.  585/8 

körelmek : 1- كورلمك-  

 k.  595/6 

körgü : 1- كوركو-  
 k.  606/27 
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körük -1- Ateşi canlandırmak için 

kullanılan ve açılıp kapandıkça içindeki 

havayı üfleyen araç  

 k.+ ine (körügine) 586/6 
kös : 1- كوس-  

 k.  588/25 

kös -1- Savaşlarda, alaylarda at, deve veya 
araba üzerinde taşınan ve işaret vermek 

için kullanılan büyük davul 

 k.  589/20 

kösele -1- Ayakkabı tabanı, bavul, çanta 
yapımında kullanılan büyük baş 

hayvanların işlenmiş derisi  

 k.  594/10 
köşe  -4- Birbirini kesen iki çizginin, iki 

düzlemin oluşturduğu açı  

 k.  580/17, 580/23 
 k.+ lerinde 624/4 

köşk : 1- كوشك-  

 k.  597/12 

kötek -1- Baston, sopa  
 k.  626/22 

kötürüm -3- Yürüyemeyen 

 k.  644/21 
 K.  577/16 

 k. olmaḳ 581/9 

köy -4- Küçük yerleşim yeri 

 k.  582/23, 596/5, 598/8, 607/2 
köy : 1- كوی-  

 k.  615/18 

köz : 1- كوز-  
 k.  587/22 

közek : 1- كوزك-  

 k.  595/23 
köziŋ : 1- كوزك-  

 k.  595/23 

kū : 1- كو-  

 k.  607/3 
kūb : 1- كوب-  

 k.  576/19 

ḳubbe -1- Yarım küre biçiminde olan ve 
yapıyı örten dam, kümbet  

 ḳ.+ dir 611/15 

kuc : 1- كوج-  
 k.  579/26 

kūç : 1- كوج-  

 k.  579/22 

kūç -1-  1. Şaşı 2. Göçmek 
 k.  579/23 

kūçe -1- Küçük, dar sokak  

 k.  607/4 

kudām : 1- كدام-  

 k.  599/26 

ḳudret -4- Güç  
 ḳ.  637/26, 660/19, 660/21, 670/9 

ḳudūm -1- Uzak bir yoldan gelme, ayak 

basma  
 ḳ.  667/13 

ḳuduz -3- Hastalık  

 ḳ.  576/2 

 Ḳ.  575/24, 575/26 
Kūfe : 1- كوفە-  

 K.  610/21 

Kūfe -1- Şehir adı  
 şehr-i K.  646/10 

ḳufl -1- Kilit, sürgü 

 ḳ.  598/23 
kūfte : 1- كفتە-  

 k.  611/10 

kūften : 1- كفتن-  

 k.  605/16 
ḳuġa -1- Kova  

 ḳ.+ nıŋ 597/20 

kuh : 1-كە-  
 k.  612/23 

kūḫ : 1- كخ-  

 k.  581/19 

kūk : 1- كوك-  
 k.  594/8 

kūl : 1- كول-  

 k.  597/28 
ḳul -4- Köle 

 ḳ.  647/22, 653/13, 664/3 

 ḳ.+ a 645/23 
kūlāh : 1- كلاه-  

 k.  612/2 

kulāk : 1- كلاك-  

 k.  596/20 
ḳulaḳ -7- Başın her iki yanında bulunan 

işitme organı  

 ḳ.  590/7, 597/11, 632/8, 632/15 
 ḳ.+ çaġız 597/12 

 ḳ.+ dan 631/18 

 ḳ.+ ıŋ (ḳulaḳıŋ) 630/26 
kulbek : 1- كلبك-  

 k.  595/17 

kule : 1- كلە-  

 k.  609/10 
kūle : 1- كولە-  

 k.  611/17 
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kulenkı ̇̄   -1- كلنكی : 

 k.  615/8 

kulk : 1- كلك-  

 k.  595/27 
ḳullan- -2- Bir şeyden belli bir amaçla 

yararlanmak  

 ḳ.- dıġı 636/29 
 ḳ.- dıḳları 628/22 

ḳullanıl- -2- Kullanma işine konu olmak 

 ḳ.- an 642/4 

 ḳ.- ur 668/11 
ḳulpsız -1- Kulpu olmayan  

 ḳ.  618/10 

kulū : 1- كلو-  
 k.  606/22 

kūlūb : 1- كلوب-  

 k.  576/22 
ḳulūb -1- Kalbler, gönüller  

 ḳ.  633/29 

ḳulübe -3- Küçük, basit ev  

 k.+ si 580/19 
 ḳ.+ sine 588/19, 595/18 

ḳum -2- Kayaların parçalanıp 

ufalanmasıyla oluşan sert tanecikler  
 ḳ.  575/1‘uṣāt’, 610/22 

ḳumār -1- Ortaya para koyarak oynanan 

talih oyunu  

 ḳ.  649/9 
ḳumāş -3- Pamuk, yün, ipekten makinede 

dokunmuş her türlü dokuma  

 ḳ.  619/3 
 ḳ.+ a 639/14, 641/1 

kumeyt : 2- كمیت-  

 k.  578/24, 578/28 
kumkum : 1- كمكم-  

 k.  599/23 

ḳumlu -1- Kumu olan  

 ḳ.  610/22 
kūn -1-  Kuyruk sokumu bölgesi 

 k.+ dan 603/26 

kunc -1- Köşe, bucak  
 k.  580/17 

kunc : 1- كنج كنج-  

 k.  580/17 
kunculek : 1- كنجلك-  

 k.  597/3 

ḳund -1- 1. Bahadır, cesur, yiğit 2. 

Tomruk  
 ḳ.  591/3 

kunde : 1- كندە-  

 k.  612/4 

ḳunfuẕ -2- Kirpi, fare  

 ḳ.  588/24, 599/30 

kūnı ̇̄   -1- كونی : 
 k.  614/20 

kūnun : 1- كنون-  

 k.  605/22 
kūp : 1- كوب-  

 k.  576/16 

kūpele : 2- كوپلە-  

 k.  611/14 
ḳur- -4- Bir şeyi oluşturan parçaları 

birleştirerek bütün durumuna getirmek 

 ḳ.- dıġı 595/18 
 ḳ.- maḳ 592/1 

 ḳ.- up 611/16, 619/13 

ḳuraḳ -1- Yağışsız  
 ḳ.  656/2 

kurās : 1- كراس-  

 k.  589/23 

ḳurb -4- Yakın olma, yakınlık  
 ḳ.  594/2  

 ḳ.+ unda 594/25, 652/11 

 maḥal-i ḳ.+ unda 604/28 
ḳurbaġa -3- Karada yaşayabilen, suda 

yüzebilen, sıçrayarak yürüyen küçük 

hayvan  

 ḳ.  573/2, 606/18 
 Ḳ.  573/29 

ḳurd -9- Kurt 

 ḳ.  594/3, 600/3, 613/22 
 ḳ.+ a 622/19, 654/15, 658/21, 665/21 

 ḳ.+ ı 613/13 

 ḳ.+ ından 595/21 
kuremā’ : 1- كرماء-  

 k.  574/25 

ḳurı -5- Islak olmayan, kuru 

 ḳ.  584/11, 587/16, 633/16 
 ḳ.+ sı 590/11 

 ḳ.+ sına 611/9 

ḳurı- -2-Islaklığını, nemini yitirmek  
 ḳ.- maḳ 591/19 

 ḳ+ a 631/22 

ḳurıl- -1- Kurma işine konu olmak  
 ḳ.- ur 606/1 

kuri : 1- كورنمك-  

 k.-nemek bi 597/6 

kūrki : 1- كركی-  
 k.  613/21 

kurm : 1- كرم-  
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 k.  600/5 

ḳurra’ -1-Kur’ān’ı yedi kırāet ve on 

rivayet dahilinde okuyan üstad hafızlar 

 ḳ.  633/7 
kurre : 1- كرە-  

 k.  610/6 

ḳurt -1- Küçük hayvan 
 ḳ.+ caġız 595/11 

ḳurtıl- -1- Tehlikeli veya kötü bir durumu 

atlatmak  

 ḳ.- maḳ 651/1 
ḳurtlan- -1-İçinde veya üzerinde kurt 

üremek  

 ḳ.- ur 650/18 
ḳuru- -2-Islaklığı gitmek, nemini 

kaybetmek  

 ḳ.- maḳ 662/7, 662/10 
ḳurumsaḳlıḳ -1-Deyyusluk 

 ḳ.+ a (ḳurumsaḳlıġa) 666/15 

kurzum : 1- كرزم-  

 k.  599/29 
kus : 1- كس-  

 k.  589/2 

kūsec -1- Köse  
 k.  628/26 

kūsi : 1- كسی-  

 k.  616/7 

kusı ̇̄ l : 1- كسیل-  
 k.  597/21 

ḳuṣūr -2- Eksiklik  

 ḳ. 624/15, 646/27 
kuş : 1- كش-  

 k.  589/27 

ḳuş -21- Kanatlı uçucu hayvan  
 ḳ.  575/25, 586/24, 613/21, 614/9, 

632/7, 654/19, 656/26, 670/18 

 ḳ.+ a 626/1, 627/10 

 ḳ.+ dır 633/21 
 ḳ.+ dur 603/16 

 ḳ.+ ı 626/25 

 ḳ.+ ına 594/4, 596/13, 613/21, 656/24 
 ḳ.+ ıŋ 584/20, 617/15, 620/28 

 ḳ.+ una 589/24 

ḳuşaḳ -1- Bele sarılan uzun ve enli 
kumaş  

 ḳ.  606/6 

ḳuşan- -1- Beline kuşak, kılıç gibi şeyler 

takınmak  
 ḳ.- maḳ 606/6 

kūşek : 1- كوشك-  

 k.  597/9 

kūşek -1- Küçük  

 k.+ ine 649/24 

kuşf : 1- كشف-  
 k.  592/19 

ḳuşluḳ -1-Günün sabahla öğle arasındaki 

bölümü  
 ḳ.  631/23 

kūşn : 1- كشن-  

 k.  603/7 

kuşufte : 1- كشفتە-  
 k.  609/6 

kevz -1-  Bardak  

 k.  609/10 
kūtāh -1- Kısa, boysuz  

 k.  598/8 

ḳuṭb -1- Dönen bir çarkın aksi  
 ḳ.  625/11 

ḳuṭn -1- Pamuk  

 ḳ.  588/24 

ḳuṭṭā‘ -1- Kat'eden, edici, kesici  
 ḳ.-ṭarı ̇̄ḳ gibi 665/5 

ḳu‘ūd -9- Oturma 

 ḳ.  581/28, 582/28, 583/21, 603/22, 
620/26, 644/22, 645/19, 662/13 

 mevżi-i ḳ.  598/23 

kūve : 1- كوە-  

 k.  611/21 
kuverdi : 1- كوردی-  

 k.  615/11 

ḳuvvet -6- Fiziksel güç, takat  
 ḳ.  573/3, 587/7, 606/3, 637/26, 644/9 

 ḳ.+ i 576/6 

ḳuyruḳ -6- Hayvanların çoğunda gövdenin 
art yanında bulunanomurga uzantısı 

olan uzun ve esnek organ  

 ḳ.+ ı (ḳuyruġı) 578/26, 580/3 

 ḳ.+ ına (ḳuyruġına) 641/21 
 ḳ.+ ını (ḳuyruġını) 586/5, 599/22, 

655/14 

ḳuyu -9- Çukur 
 ḳ.  617/25, 625/8, 648/9 

 ḳ.+ nıŋ 606/16 

 ḳ.+ nuŋ 625/7 
 ḳ.+ sınıŋ 648/8 

 ḳ.+ ya 646/17, 650/8, 656/29 

ḳuyumcı -4- Değerli metal ve taşlardan 

süs eşyası yapan, satan kimse 
 ḳ.  612/18 

 ḳ.+ lar 583/27, 626/28 
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 ḳ.+ larıŋ 628/22 

ḳuzġun  -1- Karga  

 ḳ.  592/16 

ḳuzı -3-  Kuzu 
 ḳ.  574/18, 590/16, 621/8 

kü : 2- كو-  

 k.  607/1, 607/4 
kü’b : 1- كعب-  

 k.  577/2 

küba‘ : 1- كبع-  

 k.  592/4 
kübā’ : 1- كباء-  

 k.  572/25 

kübāb : 1- كباب-  
 k.  574/28 

kübād : 1- كباد-  

 k.  582/15 
kübb : 2- كب-  

 k.  576/23, 576/24 

kübba : 1- كبە-  

 k.  607/10 
kübbire : 1- كبر-  

 k.  586/13 

kübke : 1- كبكە-  
 k.  607/24 

kübr : 1- كبر-  

 k.  586/9 

kübūd : 1- كبود-  
 k.  581/28 

kübūd -1- Karaciğerler 

 k.  582/2 
kücek : 1- كوجك-  

 k.  595/2  

küçük -9- Boyutları benzerlerinkinden 
daha ufak olan  

 k.  582/28, 597/10, 606/17, 611/12. 

639/1, 641/20 

 K.  580/21 
 k.+ ine (küçügine) 573/17 

 k.+ idir (küçigidir) 611/12 

küçük : 1- كوچك-  
 k.  594/29 

küçürek -6- Biraz küçük  

 k.  575/16, 578/1, 590/10, 590/17, 
593/15, 618/2 

küdās : 1- كداس-  

 k.  589/25 

küdāş : 1- كداش-  
 K.  590/24 

küddās : 1- كداس-  

 k.  589/24 

küddire : 1- كدر-  

 k.  586/29 

küddür : 1- كدر-  
 k.  586/20 

küdi : 1- كدی-  

 k.  615/29 
küdme : 1- كدمە-  

 k.  612/11 

küds : 1- كدس-  

 k.  589/6 
küdür : 1- كدر-  

 k.  586/20 

küdüvv : 1- كدو-  
 k.  606/11 

küf’ūv : 1- كفءو-  

 k.  606/12 
küfā’a : 1- كفاءە-  

 k.  608/9 

küfāt -1-Elveren, yeter, yeterli  

 k.  608/17 
küfe : 1- كفە-  

 k.  608/15 

küfe : 1- كوفە-  
 k.  610/20 

küffār : 1- كفار-  

 k.  584/19 

küffile : 1- كفل-  
 k.  598/29 

küffine : 1- كفن-  

 k.  604/23 
küffire : 1- كفر-  

 k.  585/7 

küffühü : 1- كفە-  
 k.  608/11 

küfl : 1- كفل-  

 k.  598/23 

küfr : 1- كفر-  
 k.  585/1‘iḳāb 

küfrān -2- İyilik bilmeme  

 k.-ı ni‘met 583/21 
küfü : 1- كفو-  

 k.  606/13 

küfv -2- Eş, benzer, arkadaş  
 k.  573/3 

 k.+ i 608/12 

kühān -1-Eskiler  

 k.  612/29 
kühen : 1- كهن-  

 k.  605/13 
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kühey : 1- كهی-  

 k.  613/12 

kühhān : 1- كهان-  

 k.  605/25 
küḥḥile : 1- كحل-  

 k.  598/17 

kühi : 1- كهی-  
 k.  613/9 

kühı ̇̄  -1- Dağa ait  

 k.+ den 613/10 

küḫküḫ : 1- كخكخ-  
 k.  581/20 

küḥl : 1- كحل-  

 k.  598/14 
kühne : 1- كهنە-  

 k.  612/28 

kühün : 1- كهن-  
 k.  605/14 

kük : 1- كك-  

 k.  595/16 

kül -7- Yanan şeylerden arta kalan toz 
madde 

 k.  637/19   

 nār-ı k.  639/25, 639/27 
 k.+ e 594/14, 594/15, 604/22, 665/24 

kül : 2- كل-  

 k.  598/11, 598/12 

külā : 1- كلاء-  
 k.  574/6 

külā : 1- كلی-  

 k.  614/9 
külā’e : 1- كلاءە-  

 k.  610/15 

külāb : 1- كلاب-  
 k.  576/2 

külām : 1- كلام-  

 k.  600/16 

külān : 1- كلان-  
 k.  605/18 

külbe : 1- كلبە-  

 k.  610/17 
küle : 1- كلە-  

 k.  609/12 

külfet : 1- كلفت-  
 k.  578/16 

külı ̇̄   -2- كلی : 

 k.  614/14, 614/17 

külkāl : 1- كلكال-  
 k.  599/7 

külkem : 1- كلكم-  

 k.  601/12 

külkül : 1- كلكل-  

 k.  599/5 

küll : 1- كل-  
 k.  598/5 

küllāb : 1- كلاب-  

 k.  576/3 
küllemā : 1- كلما-  

 k.  573/18 

külli -1- Bütün  

 k.  595/22 
küllı ̇̄   -1- كلی : 

 k.  614/13 

küllife : 1- كلف-  
 k.  593/4 

küllifet : 1- كلفت-  

 k.  578/19 
küllifte : 1- كلفت-  

 k.  578/23 

küllifti : 1- كلفت-  

 k.  578/23 
külliftü : 1- كلفت-  

 k.  578/22 

küllikim : 1- كلكم-  
 k.  601/14 

külliyyen -2- Büsbütün, tamamıyla 

 k.  646/8,  671/7 

külliyyet : 1- كلیت-  
 k.  579/10 

küllühū : 1- كلە-  

 k.  609/22 
külūl -1- 1. Yorulmak 2. Kesmez olmak 

 k.  598/5 

külüc : 1- كلج-  
 k.  581/1 

külüft : 1- كلفت-  

 k.  578/17 

külünk : 1- كلنك-  
 k.  596/16 

külünk -3- Taşçı kazması  

 k.  583/13, 648/10, 663/2 
külüṭ : 1- كلط-  

 k.  591/9 

külüva : 1- كلوا-  
 k.  572/28 

külveb : 1- كلوب-  

 k.  576/21 

küm‘ : 1- كمع-  
 k.  591/25 

küm : 1- كم-  
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 k.  601/3 

küm : 1- كوم-  

 k.  601/15 

kümāḫ : 1- كماخ-  
 k.  581/25 

kümin : 1- كمین-  

 k.  603/10 
kümm : 1- كم-  

 k.  601/1 

kümūn : 1- كمون-  

 k.  603/22 
kün : 1- كن-  

 k.  603/25 

kün : 1- كون-  
 k.  604/8 

kün -1- Gün 

 k.-ā-kün tecārible 648/21 
künā : 1- كنا-  

 k.  574/13 

künār : 1- كنار-  

 k.  585/27 
künbül : 2- كنبل-  

 k.  599/10, 599/11 

künc : 1- كنج-  
 k.  580/22 

künd : 1- كند-  

 k.  582/25 

kündü : 1- كندو-  
 k.  606/20 

küne : 2- كنە-  

 k.  608/20, 608/25 
künec : 1- كنج-  

 k.  580/18 

küned : 1- كند-  
 k.  582/24 

künend : 1- كنند-  

 k.  583/14 

küneyf : 1- كنیف-  
 k.  593/14 

künh : 1- كنە-  

 k.  608/20 
künhüni : 1- كنهنی-  

 k.  613/6 

küni : 1- كنی-  
 k.  614/27 

künı ̇̄   -1- كونی : 

 k.  614/19 

künk : 1- كنك-  
 k.  596/27 

künk -1- Pişmiş toprak veya betondan 

yapılmış kalın su borusu, büz  

 k.+ i 596/29 

künnā : 1- كنا-  
 k.  573/25 

künne : 1- كن-  

 k.  604/1 
künne : 1- كنە-  

 k.  608/22 

künte : 1- كنت-  

 k.  579/5 
künti : 1- كنت-  

 k.  579/5 

küntü : 1- كنت-  
 k.  579/4 

künūd : 1- كنود-  

 k.  583/20 
künye -1- Bir kimsenin bilgilerini 

gösteren kayıt 

 k.  614/27 

küp : 1- كوب-  
 k.  576/17 

küp -2-  Kap 

 k.  588/26 
 k.+ le 576/19 

küpe -1- kulak memelerine takılan süs 

eşyası  

 k.+ sine 634/25 
kür : 1- كور-  

 k.  585/15 

kürā‘ : 1- كراع-  
 k.  592/12 

kürābe : 1- كرابە-  

 k.  610/3 
kürāde : 2- كرادە-  

 k.  607/15, 607/16 

kürām : 1- كرام-  

 k.  600/13 
kürān : 1- كران-  

 k.  603/15 

kürāse : 2- كراسە-  
 k.  607/25, 607/27 

kürāsı ̇̄  -1- Oturulacak yüksekçe yer  

 k.  607/27 
kürāt -1- Küreler, yuvarlak olan cisimler

  

 k.  610/9 

kürāz : 1- كراز-  
 k.  588/4 

kürbe : 1- كربە-  
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 k.  609/29 

kürbe -1- Dükkān  

 K.+ niŋ 575/13 

kürbüz : 1- كربز-  
 k.  588/8 

kürd : 1- كرد-  

 k.  583/9 
kürd - : 1- كردكار-  

 k.- kār 585/20 

kürdi : 1- كردی-  

 k.  613/5 
kürdi : 1- كوردی-  

 k.  615/13 

küre : 1- كرە-  
 k.  610/8 

küred : 1- كرد-  

 k.  582/29 
kürek -4- Toprak, kömür gibi şeyleri bir 

yerden bir yere atmaya, taşımaya 

yarayan saplı araç  

 k.  593/21, 639/5 
 k.+ i (küreki) 620/3 

 k.+ ine (kürekine) 654/5 

kürek : 1- كرك-  
 k.  594/5 

kürek : 2- كورك-  

 k.  594/18 

kürfüs : 1- كرفس-  
 k.  588/23 

kürh : 1- كره-  

 k.  610/10 
kürı ̇̄ z : 1- كریز-  

 k.  588/14 

kürk : 2- كرك-  
 k.  594/2, 594/3 

kürkı ̇̄   -1- كركی : 

 k.  613/20 

kürküm : 1- كركم-  
 k.  601/17 

kürpic : 1- كرپیج-  

 k.  580/18 
kürr : 1- كر-  

 k.  587/5 

kürrām : 1- كرام-  
 k.  600/12 

kürrās̱ : 1- كراث-  

 k.  579/13 

kürrāş : 1- كراش-  
 k.  590/26 

kürrec : 1- كرج-  

 k.  580/8 

kürrez : 1- كرز-  

 k.  588/2 

kürrihe : 1- كره-  
 k.  610/13 

kürrime : 1- كرم-  

 k.  600/10 
kürsi -3- Oturulacak yüksekçe yer  

 k.  603/1  

 k.+ niŋ 603/1, 613/14 

kürsiden : 1- كرسیدن-  
 k.  602/28 

kürsine : 1- كرسنە-  

 k.  608/1 
kürte : 1- كرتە-  

 k.  611/5 

kürūb -1- Tasalar, kaygılar, kederler  
 k.  575/9 

kürūh : 1- كروە-  

 k.  610/26 

kürūm -1- Üzüm bağ kütükleri 
 k.  600/7 

kürü : 1- كرە-  

 k.  610/9 
kürük : 1- كورك-  

 k.  594/21 

kürz : 1- كرز-  

 k.  587/27 
kürze -1- 1. Tarla 2. Torba  

 k.  588/1 

küs : 1- كوس-  
 k.  588/28 

küsbe -1-  Hayvan yemi, yakacak ve 

gübre olarak kullanılan, yağı ve suyu 
çıkarılmış her türlü yağlı tohum ve bitki 

artığı  

 k.  575/20 

küsbe : 2- كسبە-  
 k.  607/18, 610/29 

küseb : 1- كسب-  

 k.  575/20 
küsek : 1- كسك-  

 k.  596/13 

küs̱r : 2- كثر-  
 k.  587/2, 588/9 

küss : 1- كس-  

 k.  588/30 

küssife : 1- كسف-  
 k.  593/19 

küssire : 1- كسر-  
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 k.  584/25 

küster : 1- كستر-  

 k.  587/13 

küsūr -1- Parçalar, artıklar  
 k.  584/20 

küsy : 1- كسی-  

 k.  616/6 
küşān : 1- كشان-  

 k.  605/11 

küşed : 1- كشد-  

 k.  582/21 
küşem : 1- كشم-  

 k.  602/3 

küşifet : 1- كشفت-  
 k.  578/13 

küşift : 1- كشفت-  

 k.  578/14 
küşt : 1- كشت-  

 k.  577/23 

küşt -1-  Et 

 k.+ dür 628/19 
küşte : 1- كشتە-  

 k.  611/7 

küşten -3- Öldürülmüş  
 k.+ dir 577/23, 582/22, 602/4 

küşti : 1- كشتی-  

 k.  615/5 

küşūd : 1- كشود-  
 k.  582/28 

küşüd : 1- كشد-  

 k.  582/19 
küt : 1- كت-  

 k.  577/9 

küt : 2- كوت-  
 k.  577/11, 577/15 

küta‘ : 1- كتع-  

 k.  592/6 

kütāf : 1- كتاف-  
 k.  593/21 

kütāh -1- Kısa, boysuz  

 k.  611/19 
kütbe : 1- كتبە-  

 k.  609/23 

küte : 1- كتە-  
 k.  609/27 

kütfān : 1- (كتفان-  

 k.  606/1 

kütime : 1- كتمە-  
 k.  612/9 

kütt : 1- كت-  

 k.  577/7 

küttāb : 1- كتاب-  

 k.  575/15 

küttāb -1- Kātipler, yazıcılar  
 k.  609/26 

küttān : 1- كتان-  

 k.  602/21 
kütüb -1- Kitaplar  

 k.  575/15 

kütüb : 1- كتب-  

 k.  575/17 
kütüm : 1- كتم-  

 k.  601/4 

küven : 1- كون-  
 k.  604/6 

küvh : 1- كوە-  

 k.  611/22 
küvvine : 1- كون-  

 k.  604/11 

küvvire : 1- كور-  

 k.  585/18 
küyān : 1- كیان-  

 k.  605/29 

küyst : 1- كیست-  
 k.  579/7 

küyünn : 1- كین-  

 k.  602/19 

küyy : 1- كی-  
 k.  614/29 

küz : 1- كوز-  

 k.  587/26 
küẕāb : 1- كذاب-  

 k.  576/26 

küzāf : 1- كزاف-  
 k.  593/17 

küzāze : 1- كزازە-  

 k.  608/4 

küzek : 1- كوزك-  
 k.  595/22 

küzem : 1- كزم-  

 k.  601/23 
küẕibe : 1- كذب-  

 k.  575/5 

küzm : 1- كزم-  
 k.  601/28 

küẕnı ̇̄ ḳ : 1- كذنیق-  

 k.  593/30 

küẓr : 1- كظر-  
 k.  584/12 

lā : 1- لا-  
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 l.  616/12 

lā -3- Olumsuzluk edatı 

 Lı ̇̄-ennehā l.  622/9 

 l.-yı şey’ 623/2 
 l.- mek 627/11 

la’’āl : 1- لال-  

 L.  627/25 
lā’ā : 1- لاءی-  

 l.  632/26 

la’ı ̇̄ m -2- Yüze karşı çekiştiren 

 l.  596/26, 597/3 
la’y : 1- لاءی-  

 l.  632/25 

la‘alle : 1- لعل-  
 l.  627/22 

la‘ān : 1- لعان-  

 l.  630/23 
la‘aṣ : 1- لعص-  

 l.  623/9 

la‘b : 1- لعب-  

 l.  618/4 
labaġ : 1- لبغ-  

 l.  624/23 

labaḳ : 1- لبق-  
 l.  625/22 

Labbā : 1- لبی-  

 L.  632/28 

labit : 1- لبت-  
 l.  618/20 

labṭa : 2- لبطە-  

 l.  632/10 
lāciverdı ̇̄  -1- Lacivert renkli  

 l.  594/12 

laf -4- Söz, lakırdı 
 l.  616/12, 620/25, 650/2  

 l.-zen ve 580/28 

lafā’ : 1- لفاء-  

 l.  616/24 
lafaẓ : 1- لفظ-  

 l.  624/3 

lafıẓ -10- Söz  
 l.+ dır 590/6 

 l.+ ı (lafẓı) 577/13 

 bār-keş l.+ ında (lafẓında) 590/3 
 l.+ ınıŋ (lafẓınıŋ) 575/15, 578/3, 

579/11, 582/1, 593/15 

 l.+ ları 611/13 

 l.+ larıdır 606/22 
lafḳ : 1- لفق-  

 l.  626/5 

lafẓ -43- Söz  

 l.  598/6, 640/28, 669/29 

 taḥsı ̇̄n-i l.  645/27, 670/1 

 l.-ı cem‘dir 589/13 
 l.-ı meẕkūr 591/11 

 l.-ı vāḥide 612/12 

 l.+ dır 625/28 
 l.+ ı 651/2 

 l.+ ıdır 655/1 

 l.+ ına 646/23 

 l.+ ından 573/24, 590/1, 590/20, 607/2, 
609/7, 615/22 

 l.+ ınıŋ 584/6, 584/19, 585/1‘iḳāb, 

588/12, 597/11, 602/13, 603/3, 607/7, 
608/21, 609/10, 609/23, 609/26, 

611/28, 613/8, 614/8, 614/27, 632/8, 

638/4, 642/15, 642/17, 646/27, 650/11, 
664/11, 665/3, 671/27 

lafẓ : 1- لفظ-  

 l.  624/2 

lāġ  -1- Şaka, latife 
 l.  619/24 

laġam : 1- لغم-  

 l.  629/7 
lāġar -2- Arık, zayıf, cılız  

 l.  621/7 

 be-ġāyet l.  664/23 

laġım : 1- لغم-  
 l.  629/7 

laġm : 1- لغم-  

 l.  629/6 
laġn : 1- لغن-  

 l.  630/24 

laġv -1- Faydasız, beyhude, boş 
 l.  640/8 

laġz : 2- لغز-  

 l.  621/12, 621/15 

laha‘ : 1- لهع-  
 l.  624/20 

laḫab : 1- لخب-  

 l.  618/14 
lahabān : 1- لهبان-  

 l.  630/2 

laḫan : 1- لخن-  
 l.  630/17 

lahana -2- Bir tür kış sebzesi  

 l.  600/4, 602/13 

laḥaṣ : 2- لحص-  
 l.  623/11, 623/12 

lahas̱ān : 1- لهثان-  
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 l.  630/3 

laḥb : 1- لحب-  

 l.  618/11 

laḫb : 1- لخب-  
 l.  618/13 

laḥd -1- Çukur, mezar, kabir 

 l.  643/25 
laḥf : 1- لحف-  

 l.  625/9 

laḫıṣ : 1- لخص-  

 l.  623/15 
lāḥiḳ -1- Ulaşan, eklenen  

 l.  604/4 

lahim : 1- لهم-  
 l.  627/28 

lāḥı ̇̄ m -1- Etli, semiz  

 l.  604/26 
lāhis̱ -1-Sıcaktan veya susuzluktan 

dilini çıkararak soluyan (köpek)  

 l.  619/12 

laḥiz : 1- لحز-  
 l.  621/20 

laḥk : 1- لحك-  

 l.  627/16 
laḥm -9- Et  

 l.  577/9, 577/25, 579/15, 596/12, 

604/16, 606/3, 662/24 

 l.-ı zā’idine 661/7 
 L.+ ıŋ 579/16 

laḥm : 1- لحم-  

 l.  628/19 
laḫm : 1- لخم-  

 l.  628/24 

laḥme : 1- لحمە-  
 l.  631/8 

laḥn : 1- لحن-  

 l.  629/26 

laḥṣ : 1- لحص-  
 l.  623/10 

laḫṣ : 1- لخص-  

 l.  623/14 
lahs̱ān : 1- لهثان-  

 l.  630/4 

lahv : 1- لهو-  
 l.  631/3 

laḥy : 2- لحی-  

 l.  632/29, 633/1 

laḫy : 1- لخی-  
 l.  633/3 

la‘ib : 1- لعب-  

 l.  618/5 

Lāk : 1- لاك-  

 L.  627/24 

laḳa’ : 2- لقاء-  
 l.  616/27, 617/12 

laḳab -3- Takma ad  

 l.  622/3 
 l.-dāş kimse 614/26 

 l.+ lar 614/27 

laḳālıḳ -1- Laklaklar, leylek kuşları  

 l.  625/26 
laḳas : 1- لقس-  

 l.  622/6 

laḳaṭ : 1- لقط-  
 l.  623/22 

laḳf : 1- لقف-  

 l.  625/16 
laḳıf : 1- لقف-  

 l.  625/17 

laḳırdı -2- Söz, laf  

 l.+ ya 668/16 
 l.+ yı 635/19 

laḳin : 1- لقن-  

 l.  630/27 
lākin -3- Ama, fakat  

 l.  617/13, 627/2, 647/15 

lākinn : 1- لكن-  

 l.  630/11 
laḳḳ : 1- لق-  

 l.  625/24 

laḳḳā‘ : 1- لقاع-  
 l.  624/18 

laḳlaḳ : 1- لقلق-  

 l.  625/26 
laḳlaḳ -1- Gevezelik  

 l.  627/10 

laḳm : 1- لقم-  

 l.  629/9 
laḳn : 1- لقن-  

 l.  630/27 

laḳs : 1- لقس-  
 l.  622/3 

laḳṭ : 1- لقط-  

 l.  623/21 
laḳve : 1- لقوە-  

 l.  631/14 

la‘l : 1- لعل-  

 l.  627/22 
lāl -1- Dilsiz, konuşamayan 

 l.  596/27 
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lāl : 1- لال-  

 l.  627/23 

lālā : 2- لالا-  

 l.  616/13, 616/15 
lām -193- Osmanlı alfabesinin yirmi 

altıncı harfi  

 l.  573/29, 576/21, 576/22, 583/16, 
589/19, 591/10, 593/1, 595/4, 595/6, 

595/19, 595/27, 595/29, 596/1, 596/18, 

596/19, 596/23, 596/24, 597/5, 598/4, 

598/6, 601/12, 601/13, 601/14, 602/12, 
602/14, 609/11, 609/17, 614/15, 

614/17, 616/23, 616/28, 617/20, 

617/21, 617/26, 618/5, 618/15, 618/19, 
618/22, 618/27, 619/1, 619/4, 619/7, 

619/9, 619/17, 619/18, 619/21, 619/22, 

620/1, 620/2, 620/3, 620/13, 620/17, 
620/18, 620/19, 620/23, 621/1, 621/4, 

621/6, 621/9, 621/10, 621/13, 621/18, 

621/24, 621/26, 621/27, 622/1, 622/2, 

622/4, 622/8, 622/26, 622/27, 622/28, 
623/8, 623/17, 623/18, 623/20, 624/1, 

624/10, 624/11, 624/12, 624/13, 

624/22, 624/25, 625/1, 625/2, 625/4, 
625/5, 625/10, 625/19, 625/21, 625/25, 

626/3, 626/5, 626/6, 626/7, 626/20, 

626/21, 626/25, 626/27, 627/4, 627/13, 

627/14, 627/21, 627/26, 627/27, 628/1, 
628/3, 628/9, 628/25, 629/7, 629/10, 

629/12, 629/15, 629/19, 629/20, 

629/27, 629/28, 629/29, 630/12, 
630/15, 630/19, 630/21, 630/25, 

630/28, 631/1, 631/7, 631/12, 631/15, 

631/16, 631/17, 631/19, 631/27, 632/6, 
632/7, 632/11, 632/12, 632/13, 632/14, 

632/20, 632/21, 632/22, 632/24, 

632/25, 632/27, 632/29, 633/4, 633/14, 

637/19, 640/1, 643/21, 643/27, 644/25, 
651/7, 651/8, 653/1, 655/16, 655/17, 

655/18, 660/19, 660/21, 660/22, 

661/15, 661/16, 661/17, 661/19, 
661/21, 662/8, 662/24, 663/10, 665/3, 

665/22, 666/6, 667/8 

 L.  597/18 
 bi-meddi l.  630/11 

 fi-beyāni l.  616/11 

 l.-ı taḫṣı ̇̄ ṣle 661/16 

 l.+i  573/19, 579/11, 609/13, 609/20, 
609/22, 614/13, 627/22, 633/13, 

634/29, 638/4, 663/25 

lamaḳ : 1- لمق-  

 l.  626/9 

lamaẓ : 1- لمظ-  

 l.  624/5 
lāmeyn -5- iki lām ile 

 l.  619/3, 625/27, 627/7, 627/9, 631/4 

lamḳ : 1- لمق-  
 l.  626/7 

lamẓ : 1- لمظ-  

 l.  624/3 

la‘n -2- Lanetleme 
 l.  630/23 

 l. eylemek 630/24 

la‘nāt -1- Lanetler  
 l.  631/12 

la‘ne : 1- لعنە-  

 l.  631/11 
lāne -1- Yuva  

 l.-i murġ 610/24 

la‘net -2- Tanrı’nın sevgi ve ilgisinden 

yoksun olma, beddua  
 l.  631/12, 631/13 

la‘s : 1- لعس-  

 l.  622/15 
la‘ṣ : 1- لعص-  

 l.  623/9 

las̱aḳ : 1- لثق-  

 l.  625/28 
laṣb : 1- لصب-  

 l.  617/28 

las̱ıḳ : 1- لثق-  
 l.  625/29 

laṭ‘ : 1- لطع-  

 l.  624/17 
laṭa‘ : 1- لطع-  

 l.  624/16 

laṭḫ : 1- لطخ-  

 l.  620/14 
laṭı ̇̄ f -3- Hoş 

 kelām-ı l.  640/1 

 reng-i l.+ iŋ 648/18 
 l. olan 636/17 

laṭı ̇̄ fe -4- Şaka  

 l.  619/24, 640/8 
 l. eylemek 640/10 

 l.+ ye 665/27 

laṭiḫ : 1- لطخ-  

 l.  620/15 
latre : 1- لترە-  

 l.  632/1 
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laṭṭif : 1- لطف-  

 l.  625/15 

lāubāli -3- Kayıtsız, ilgisiz, saygısız  

 l.  634/4 
 l.-yāne olmaḳ 656/14, 672/1 

la‘ūs : 1- لعوس-  

 l.  622/17 
lava : 1- لوی-  

 l.  633/4 

lavaḳ : 1- لوق-  

 l.  626/13 
lavb : 1- لوب-  

 l.  618/8 

lavḥ : 1- لوح-  
 l.  620/3 

lavı ̇̄   -1- لوی : 

 l.  632/22 
lavs : 1- لوس-  

 l.  622/20 

lavt : 1- لوت-  

 l.  618/23 
layā : 1- لیا-  

 l.  617/16 

lāyıḳ -1- Yakışan, yaraşır 
 l.+ ıyla 636/24 

layıḳıyla -1- Gerektiği gibi 

 l.  668/18 

layṭ : 1- لیط-  
 l.  623/24 

lazaḳ : 1- لزق-  

 l.  626/4 
lazam : 1- لزم-  

 l.  629/2 

lāzeme : 1- لازم-  
 l.  628/13 

lazım : 1- لزم-  

 l.  629/3 

lāzım -9- Gerekli  
 l.  594/5, 600/25, 600/26, 628/28, 642/8 

 l.+ ım 601/20 

 l. olmaḳ 591/11, 617/22, 662/9 
lāzim : 1- لازم-  

 l.  628/14 

lāzimün : 1- لازم-  
 l.  628/15 

lazm : 1- لزم-  

 l.  629/1 

lażż : 1- لض-  
 l.  623/18 

le’’āl -1- İncşler  

 l.  631/6 

le’ālı ̇̄  -1- İnciler  

 l.  631/6 

le’ı ̇̄ m -6- Alçak, aşağılık, cimri  
 l.  583/23, 588/3, 591/22, 624/12, 

628/8, 669/4 

leb : 1- لب-  
 l.  617/24 

leb  -2-  Dudak 

 l.-i deryā 617/25 

 l.-rı ̇̄ z 659/21 
lebāb : 1- لباب-  

 l.  618/7 

lebāleb -1- Ağzına kadar dolu  
 l. ola 633/12 

lebān : 1- لبان-  

 l.  629/24 
lebās̱ : 1- لباث-  

 l.  619/13 

lebb : 1- لب-  

 l.  617/21 
lebbān : 1- لبان-  

 l.  629/23 

lebbās : 1- لباس-  
 l.  622/13 

le‘be : 1- لعبە-  

 l.  631/10 

lebed : 1- لبد-  
 l.  620/21 

leben : 1- لبن-  

 l.  629/16 
leben -2- Süt  

 baḳıyye-i l.  646/8 

 l.+ dir 629/21 
lebes : 1- لبس-  

 l.  622/8 

lebi : 1- لبی-  

 l.  632/29 
lebı ̇̄ b -1- Akıllı  

 l.  617/27 

lebid : 1- لبد-  
 l.  620/20 

lebı ̇̄ d : 2- لبید-  

 l.  620/27, 620/28 
lebik : 1- لبك-  

 l.  627/15 

lebin : 2- لبن-  

 l.  629/16, 629/20 
lebḳ : 1- لبق-  

 l.  625/20 
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lebn : 1- لبن-  

 l.  629/17 

lebs : 3- لبس-  

 l.  621/27, 622/6 
 lil-ḥāl l.  622/10 

lebs -1- Giyecek şey 

 kāse-i l.  622/11 
lebūd : 1- لبود-  

 l.  620/27 

leby : 1- لبی-  

 l.  632/27 
lebz : 1- لبز-  

 l.  621/16 

lec : 1- لج-  
 l.  619/20 

lecāc : 1- لجاج-  

 l.  619/25 
lecām : 1- لجام-  

 l.  628/16 

lecc : 1- لج-  

 l.  619/18 
lece : 1- لجە-  

 l.  631/26 

leceb : 1- لجب-  
 l.  618/10 

lecef : 1- لجف-  

 l.  625/7 

lecem : 1- لجم-  
 l.  628/17 

lecen : 1- لجن-  

 l.  630/14 
lecf : 1- لجف-  

 l.  625/5 

lecin : 1- لجن-  
 l.  630/13 

lecm : 1- لجم-  

 l.  628/18 

lecn : 1- لجن-  
 l.  630/12 

lecūc -1- Çok inatçı, çok çekişken  

 l.  660/5 
leç : 1- لچ-  

 l.  619/21 

ledan : 1- لدن-  
 l.  629/28 

ledd : 1- لد-  

 l.  620/21 

leddām : 1- لدام-  
 l.  628/6 

ledek : 1- لدك-  

 l.  627/4 

ledem : 1- لدم-  

 l.  628/5 

ledġ -1- Yılan veya akrep sokması 
 l.  657/9 

ledk : 1- لدك-  

 l.  627/4 
ledm : 1- لدم-  

 l.  628/3 

ledūn -1- Allah yanı  

 l.  629/29 
le‘es : 1- لعس-  

 l.  622/16 

lef : 1- لف-  
 l.  624/27 

lefā’ : 1- لفاء-  

 l.  616/18 
left : 1- لفت-  

 l.  618/27 

legleg -1- Leylek  

 l.  625/26 
leh : 1- لە-  

 l.  632/5 

lehā’ -1- Onun için (dişi)  
 l.  632/24 

lehāḳ : 2- لهاق-  

 l.  626/13, 626/14 

leḥāḳ : 1- لحاق-  
 l.  626/1 

leḥās̱ : 1- لهاث-  

 l.  619/10 
lehbān :  1- لهبان-  

 l.  630/1 

leḥc : 1- لحج-  
 l.  619/27 

Lehca : 1- لهجە-  

 L.  631/22 

leḥeb : 1- لحب-  
 l.  618/12 

leḥec : 1- لحج-  

 l.  619/26 
leḥeḥ : 1- لحح-  

 l.  620/11 

lehem : 1- لهم-  
 l.  628/2 

leḥem : 1- لحم-  

 l.  628/23 

leḥen : 1- لحن-  
 l.  629/26 

leḥez : 1- لحز-  
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 l.  621/21 

leheze : 1- لهزە-  

 l.  632/8 

leḥḥāḳ : 1- لحاق-  
 l.  624/26 

lehi‘ : 1- لهع-  

 l.  624/19 
lehı ̇̄   -1- لهی : 

 l.  632/22 

leḥic : 1- لحج-  

 l.  619/27 
lehih : 1- لحح-  

 l.  620/12 

leḥik : 1- لحك-  
 l.  627/18 

lehı ̇̄ m -3-  

 l.  582/4, 583/27, 628/22 
leḥim : 1- لحم-  

 l.  628/19 

lehle : 1- لهلە-  

 l.  631/25 
lehm : 1- لهم-  

 l.  627/27 

leḫn : 1- لخن-  
 l.  630/14 

lehū -1- Onun için (dişi) 

 l.  650/14 

leḥūs : 2- لحوس-  
 l.  622/13, 622/14 

lehü : 1- لە-  

 l.  632/7 
lehüm : 1- لهم-  

 l.  627/27 

lehv : 1- لهو-  
 l.  631/1 

lehve : 1- لهوە-  

 l.  632/16 

leḥz : 1- لحز-  
 l.  621/19 

lehze : 1- لهزە-  

 l.  632/9 
lek‘ : 1- لكع-  

 l.  624/12 

lek : 2- لك-  
 l.  626/22, 626/25 

lekā : 1- لكا-  

 l.  617/2 

leḳā : 1- لقاء-  
 l.  616/20 

lekā’ : 2- لكاء-  

 l.  616/28, 617/1 

leḳa’ : 1- لقاء-  

 l.  616/19 

leḳaf : 1- كقف-  
 l.  625/3 

lekd :  1- لكد-  

 l.  621/1 
leke -1-  Kirliliği gösteren iz 

 l.  595/11 

leked -1- Tepme, çifte  

 l.  619/20 
leked : 1- لكد-  

 l.  621/3 

leken : 1- لكن-  
 l.  630/8 

lekes̱ : 1- لكث-  

 l.  619/15 
lekid : 1- لكد-  

 l.  621/2 

lekiz : 1- لكز-  

 l.  621/23 
leklek : 2- لكلك-  

 l.  627/7, 627/9 

leks̱ : 1- لكث-  
 l.  619/14 

lekz : 1- لكز-  

 l.  621/21 

lem : 1- لم-  
 l.  629/10 

lemā : 1- لما-  

 l.  616/22 
lemāk : 1- لماك-  

 l.  627/20 

lemāt -1- Şimşek bir defa çakıp parlamak
  

 l.  631/17 

lem‘e : 1- لمعە-  

 l.  631/20 
Lemek : 1- لمك-  

 L.  627/11 

lemem -1- Küçük günah  
 l.  631/18 

lemk : 1- لمك-  

 l.  627/10 
lemmā : 1- لما-  

 l.  616/23 

lemme : 1- لمە-  

 l.  631/16 
lend : 2- لند-  

 l.  620/23, 620/24 
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lenk : 1- لنك-  

 l.  627/12 

lep : 1- لب-  

 l.  617/22 
lepk : 1- لپك-  

 l.  627/14 

ler : 1- لر-  
 l.  621/7 

les̱ā : 1- لثا-  

 l.  616/16 

lesān : 1- لسان-  
 l.  630/22 

lesb : 1- لسب-  

 l.  618/17 
leseb : 1- لسب-  

 l.  618/18 

lesem : 1- لسم-  
 l.  629/4 

lesen : 1- لسن-  

 l.  630/19 

lesin : 1- لسن-  
 l.  630/20 

lesm : 1- لسم-  

 l.  629/5 
lesn : 1- لسن-  

 l.  630/21 

lest : 1- لست-  

 l.  619/8 
lestü : 1- لست-  

 l.  619/7 

lesū‘ : 1- لسوع-  
 l.  624/14 

leş : 2- لش-  

 l.  623/2, 623/3 
leşş : 1- لش-  

 l.  622/27 

let : 1- لت-  

 l.  619/2 
let -2- Dayak, kötek  

 l.  619/3 

 l. let 619/3 
let : 1- لت لت-  

 let l.  619/3 

leṭaf : 1- لطف-  
 l.  625/12 

leṭāṭ : 1- لطاط-  

 l.  623/25 

leteh : 1- لتح-  
 l.  620/9 

letem : 1- لتم-  

 l.  628/12 

letḥ : 1- لتهح-  

 l.  620/7 

letiḥ : 1- لتح-  
 l.  620/9 

letm : 1- لتم-  

 l.  628/11 
lett : 1- لت-  

 l.  619/4 

leṭṭafe : 1- لطف-  

 l.  625/13 
levā’ : 1- لواء-  

 l.  617/13 

levāk : 1- لواك-  
 l.  627/5 

levās : 1- لواس-  

 l.  622/22 
levem : 1- لوم-  

 l.  629/13 

le‘ves : 1- لعوس-  

 l.  622/18 
levk : 1- لوك-  

 l.  627/2 

levḳ : 1- لوق-  
 l.  626/11 

levm : 1- لوم-  

 l.  629/12 

levm -1- Çekiştirme, paylama  
 l.  629/14 

levn -5- 1. Renk 2. Çeşit 

 l.  574/17, 595/21, 623/24 
 l.+ dir 593/3 

 l.+ i 583/19 

levvā’ : 1- لواء-  
 l.  617/15 

levvās : 1- لواس-  

 l.  622/24 

levy : 1- لوی-  
 l.  632/21 

levz : 2- لوز-  

 l.  621/23, 621/24 
leyāḳ : 1- لیاق-  

 l.  626/18 

leyān : 1- لیان-  
 l.  630/7 

leyġ : 1- لیغ-  

 l.  624/23 

leyḥ : 1- لیح-  
 l.  620/6 

leyḥe : 1- لیح-  
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 l.  620/5 

leyise -1- Olumsuzluk ifade eden, bir 

geçmiş zaman fiilidir.  

 l.  622/8 
leyḳa : 1- لیقە-  

 l.  632/12 

leyse -1- Yokluk  
 l.  622/8 

leyt : 1- لیت-  

 l.  618/20 

leyte : 1- لیت-  
 l.  618/22 

leyyān : 1- لیان-  

 l.  630/6 
lez : 1- لزء-  

 l.  621/10 

lezeb : 1- لزب-  
 l.  618/16 

lezen : 1- لزن-  

 l.  630/17 

lezib : 1- لزب-  
 l.  618/16 

lezin : 1- لزن-  

 l.  630/18 
leẕı ̇̄ ẕ : 1- لذیذ-  

 l.  621/5 

leẓı ̇̄ ẓe -2- Lezzetli, tadı hoşa giden  

 eṭ‘ime-i nefı ̇̄ se-i l.  618/26  
 l.-ṭa‘am ma‘nāsına 650/15 

lezz : 1- لز- Lezzet, tat  

 l.  621/10 
leẕẕet -2-Ağız yoluyla alınan tat  

 kemāl-i l.+ inden 653/21 

 l.+ ini 622/23 
lıḫā’ : 1- لخاء-  

 l.  617/7 

lıḥye -1- Sakal  

 l.  662/28 
lıḳf : 1- لقف-  

 l.  625/4 

lıḳlıḳ : 1- لقلق-  
 l.  625/27 

lıḳs : 1- لقس-  

 l.  622/4 
lıḳve : 1- لقوە-  

 l.  631/14 

lıṣb : 1- لصب-  

 l.  618/2 
lıṭāṭ : 1- لطاط-  

 l.  623/26 

lızḳ : 1- لزق-  

 l.  626/3 

lı ̇̄  -4-İçin, ötürü, dolayı anlamına gelir. 

 l.-ecli muḥāfaẓa 595/17 
 l.-ecli mülāṭafa 590/14 

 l.-ecli’t-teşḫı ̇̄ṣ yanına 576/10 

 L.-ennehā lā 622/9 
li’ām : 1- لعام-  

 l.  628/7 

li’ām : 1- لعم-  

 l.  628/10 
li’m : 1- لعم-  

 l.  628/9 

liām : 1- لعام-  
 l.  628/8 

li‘ān : 1- لعان-  

 l.  630/24 
libān : 1- لبان-  

 l.  629/25 

libās : 1- لباس-  

 l.  622/12 
libās -13- Elbise  

 l.  601/12, 622/1, 641/8, 667/3 

 l.+ a 611/5, 626/24, 644/18, 653/18, 
659/18, 668/27 

 l.+ ı 622/13 

 L.+ ı 574/21 

 l.+ ıŋ 629/17 
libās̱ : 1- لباث-  

 l.  619/12 

libd : 1- لبد-  
 l.  620/18 

libḳ : 1- لبق-  

 l.  625/21 
libn : 1- لبن-  

 L.  629/19 

libs : 1- لبس-  

 l.  622/2 
libz : 1- لبز-  

 l.  621/18 

lic : 1- لج-  
 l.  619/22 

licāc : 1- لجاج-  

 l.  619/24 
licib : 1- لجب-  

 l.  618/11 

lidām : 1- لدام-  

 l.  628/7 
lif -2- Her türlü maddeyi oluşturan ince 

uzun parça 
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 l.-i ḫırmā 644/1 

 l.+ den 644/1 

liff : 1- لف-  

 l.  625/2 
lifk : 1- لفق-  

 l.  626/6 

lift : 1- لفت-  
 l.  618/29 

lih : 1- لە-  

 l.  632/5 

liḫā : 1- لخی-  
 l.  633/2 

lı ̇̄ḫā’ : 1- لخاء-  

 l.  617/9 
liḥāf : 1- لحاف-  

 l.  624/26 

lihāḳ : 1- لهاق-  
 l.  626/15 

lihāḳ -1-  

 l.  626/16 

liḥāk : 1- لحاق-  
 l.  626/2 

liḥf : 1- لحف-  

 l.  625/10 
lihm : 1- لهم-  

 l.  628/1 

lik‘ : 1- لكع-  

 l.  624/13 
lik : 1- لك-  

 l.  626/24 

lı ̇̄ḳ : 1- لیق-  
 l.  626/16 

liḳa : 1- لیقە-  

 l.  632/11 
liḳā‘ : 1- لقاع-  

 l.  624/18 

lı ̇̄ḳa -1- Eskiden mürekkep hokkalarına 

konulan ham ipek 
 l.  632/13 

liḳā’ : 2- لقاء-  

 l.  616/21, 617/10 
liklik : 1- لكلك-  

 l.  627/6 

liḳn : 1- لقن-  
 l.  630/28 

lil -1-Mahsus  

 l.-ḥāl lebs 622/10 

limāk : 1- لماك-  
 l.  627/19 

liman -1- Gemi sığınağı  

 L.+ a 574/5 

lime : 1- لم-  

 l.  629/12 

lime : 1- لمە-  
 l.  632/14 

limma : 1- لمە-  

 l.  631/17 
limon -1- Turunçgillerden beyaz çiçekli 

bir ağaç ve bu ağacın sarı renkli, ekşi 

meyvesi  

 l.+ dur 582/16 
ling : 1- لنك-  

 l.  627/12 

lir : 1- لر-  
 l.  621/8 

lis̱ā’ : 1- لثاء-  

 l.  616/17  
lisān -13-  

 l.  625/27, 631/23, 662/14, 663/6, 

664/26, 671/9 

 l.-ı ecnebı ̇̄dendir 596/4 
 l.-ı ecnebı ̇̄dir 660/9 

 l.-ı Mıṣrı ̇̄de 625/27 

 l.+ a 630/21, 636/8, 666/8 
 l.+ ıyla 659/2 

lisān : 1- لسان-  

 l.  630/22 

lisn : 1- لسن-  
 l.  630/19 

lı ̇̄ ṭ : 1- لیط-  

 l.  623/23 
livā’ : 1- لواء-  

 l.  617/14 

livāk : 1- لواك-  
 l.  627/6 

livaṭa -1- Erkekler arasındaki cinsi 

sapıklık  

 l.  625/27 
liyā’ : 1- لیاء-  

 l.  617/17 

liyaḳ : 1- لیق-  
 l.  626/17 

liyāk : 1- لیاق-  

 l.  626/19 
liyān : 1- لیان-  

 l.  630/5 

lizām : 1- لزام-  

 l.  628/27 
lizb : 1- لزب-  

 l.  618/15 
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lodos -1- Güneyden veya güneybatıdan 

esen bazen yağmur getiren rüzgār  

 l.  641/12 

loḳma -3- Ağza bir defada alınıp 
götürülen yemek parçası  

 l.  589/23, 618/26 

 l.+ ya 617/23 
loş : 1- لوش-  

 l.  623/3 

lūā : 1- لوی-  

 l.  633/3 
lu‘āb -2- Salya  

 l.  576/2, 654/20 

lu‘ane : 1- لعنە-  
 l.  631/12 

lu‘b -4- Oyun, eğlence 

 l.  618/6, 625/26, 640/9 
 l.+ ına 590/5 

lu‘b : 1- لعب-  

 l.  618/4 

lu‘be : 1- لعبە-  
 l.  631/9 

luġat -13-Kelimeler, sözler, sözlük  

 l.  575/20 
 l.-ı meẕkūruŋ 646/22 

 l.+ dır 573/14, 595/19, 608/18, 663/26, 

580/13, 603/7 

 l.+ ında 573/20, 573/21, 574/18, 
665/25, 617/7 

luġaẓ -1- Bilmece  

 l.+ ı 605/7 
luġn : 1- لغن-  

 l.  630/25 

lūh : 1- لە-  
 l.  632/6 

lūḥ : 1- لوح-  

 l.  620/4 

luhce : 1- لهجە-  
 l.  631/23 

luhle : 1- لهلە-  

 l.  631/24 
luḫm : 1- لخم-  

 l.  628/25 

luḥme : 1- لحمە-  
 l.  631/8 

lūk -1-  Lök, kısa tüylü yük devesi 

 l.  617/6 

lūk : 1- لك-  
 l.  626/21 

lūkā : 1- لكا-  

 l.  617/5 

lukām -1- Edepsiz, hyasız 

 l.+ dır 628/16 

luḳam : 1- لقم-  
 l.  629/9 

lūle -1-  Lüle, çeşme, musluk gibi şeylere 

takılan küçük boru 
 l.  611/17 

lūlū : 1- لولو-  

 l.  631/4 

lum‘a : 1- لمعە-  
 l.  631/20 

lumuḳ : 1- لمق-  

 l.  626/9 
lu‘ne : 1- لعنە-  

 l.  631/13 

lung : 1- لنك-  
 l.  627/14 

lūs : 1- لوس-  

 l.  622/21 

lus̱re : 1- لثرە-  
 l.  632/3 

lūş : 1- لوش-  

 l.  623/4 
lūt : 1- لوت-  

 l.  618/25 

luṭāṭ -1- Koyunun boynunda olan 

karalık  
 l.  591/11 

luṭf : 1- لطف-  

 l.  625/11 
lü’lü’ : 1- لوءلوء-  

 l.  631/5 

lüb : 1- لوب-  
 l.  618/9 

lübāb : 1- لباب-  

 l.  618/6 

lübān : 1- لبان-  
 l.  629/23 

lübb : 1- لب-  

 l.  617/26 
lübed : 1- لبد-  

 l.  620/19 

Lübn : 1- لبن-  
 L.  629/19 

Lübnān -1- Yer adı  

 cebel-i L.  669/28 

lübs : 1- لبس-  
 l.  621/27 
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lübūd -1- Kuş göğsü üstüne çöküp 

yatmak ve bir nesne yere yapışmak  

 l.  620/19 

lübūd : 1- لبود-  
 l.  620/26 

lücām : 1- لجام-  

 l.  628/15 
lücc : 1- لج-  

 l.  619/18 

lücce : 1- لجە-  

 l.  631/27 
lücec -1- Engin sular, kalabalıklar  

 l.  632/1 

lüdd : 1- لد-  
 l.  620/23 

lüdn : 1- لدن-  

 l.  629/29 
lüf : 1- لف-  

 l.  625/1 

lüġaz : 1- لغز-  

 l.  621/13 
lühās̱ : 1- لهاث-  

 l.  619/10 

lüḥc : 1- لحج-  
 l.  619/28 

lühi : 1- لهی-  

 l.  632/24 

lühüvv : 1- لهو-  
 l.  631/2 

lühve : 1- لهوە-  

 l.  632/17 
lük : 1- لق-  

 l.  625/25 

lük -1- 1. Yoğun ve koyu şey 2. Kızıl boya 
 l.  626/26 

lüka‘ : 1- لكع-  

 l.  624/11 

lükk : 1- لك-  
 l.  626/27 

lüma : 1- لمە-  

 l.  632/13 
lümāk : 1- لماك-  

 l.  627/18 

lümme : 1- لمە-  
 l.  631/19 

lüsū‘ : 1- لسوع-  

 l.  624/15 

lüş : 1- لش-  
 l.  622/28 

lüṭf -1-  1. İyilik 1. Bir nesnenin küçüğü 

 l.  659/1 

lüttife : 1- لطف-  

 l.  625/14 

lüzām : 1- لزام-  
 l.  628/26 

lüzūcet -1- Yapışkanlık  

 l.  637/3 
ma‘ -8-  İle beraber 

 m.  608/10, 608/12, 661/1 

 m.- yā’ı ̇̄  613/9 

 m.-şu‘beti vāv 587/26 
 m.-żamı ̇̄ ri mef‘ūl 612/10, 612/14 

 m.-żamı ̇̄ rü mef‘ūl 610/20 

ma‘‘ : 1- مع-  
 m.  655/2 

mā -6-  O şey ki, şu nesne, …daki 

 m.- teḳaddem 667/17 
 m.-beyni ocaġa 586/4 

 dā’iren- m.-dāre dėnür 583/7 

 m.-fevḳine ıṭlāḳ olınur 670/27 

 m.-i verd 576/3 
 m.+ lını 664/21 

mā’ -7- Su 

 m.  642/25, 669/20 
 cerā-yı m.  629/8 

 ḫarḳ-i m.  621/7 

 Mecrā-yı m.  610/1 

 mesı ̇̄ l-i m.  635/18 
 m.-verddir kölṣuyı 615/15 

ma’al : 1- ماءل-  

 m.  661/23 
mā’ālig : 1- مالك-  

 m.  661/17 

mā’ı ̇̄  -2- Suya ait  
 m.  581/28, 594/12 

mā’il -3- Bir yana eğilmiş, hevesli, 

istekli  

 m.  578/5, 640/4, 658/7 
ma‘a : 1- مع-  

 m.  654/28 

ma‘a -13- İle, beraber, birlikte  
 m.  573/26, 574/22, 613/5, 613/10, 

613/22, 615/27, 616/11, 617/1, 621/11, 

633/20 
 M.  572/24, 650/23 

 bā‘de’l-i‘lāl m.  661/19 

ma‘ād -1- Dönülen, dönüp gidilecek yer 

 m.  661/23 
ma‘ake : 1- معك-  

 m.  660/16 
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ma‘āl -5- İle, birlikte  

 m.  591/7 

 m.- hemze 634/4 

 M.-Elif mürrā’ 633/6 
 m.-hemze ‘Arabı ̇̄dir 606/13, 633/14 

ma‘an -1- Beraber, birlikte  

 m.  655/1 
ma‘ar : 1- معر-  

 m.  647/18 

ma‘as : 1- ماءس-  

 m.  651/16 
ma‘aṣ : 1- معص-  

 m.  652/21 

ma‘ass : 1- معس-  
 m.  651/4 

ma‘āşir -1-Cemaatler, topluluklar 

 m.  649/15 
ma‘āẕallah -2- Allah korusun!  

 m.  585/5, 644/21 

ma‘ber : 1- معبر-  

 m.  647/12 
mabġıġ : 1- مبغیغ-  

 m.  657/5 

mabla‘ : 1- مبلع-  
 m.  655/28 

māc : 1- ماج-  

 m.  639/11 

macār : 1- مجار-  
 M.  649/24 

macerā -1- Cereyan eden, geçen, serüven 

 m.+ m 597/6 
macı ̇̄d : 1- مجید-  

 M.  644/4 

ma‘cūn -1- Hamur kıvamında olan 
şey  

 m.-ı meferriḥ 641/5 

maç : 1- ماچ-  

 m.  639/11 
ma‘den -2-Yer kabuğunun bazı 

bölgelerinde çeşitli iç ve dış doğal 

etkenlerle oluşan, ekonomik yönden 
değer taşıyan mineral  

 m.  602/25 

 m.+ den 623/23 
madl : 1- مقل-  

 m.  662/22 

madr : 1- مدر-  

 m.  649/26 
ma‘dūd -1- Sayılmış  

 m.+ dır 622/17 

ma‘dūl  -2- Bazı Farsça kelimelede 

yazıldığı halde okunmayan "v, y" 

harfleri  
 m.+ dur 638/9, 649/14 
ma‘dūm -1- Yok olan, mevcût 

olmayan  
 m.  578/9 
mafāṣıl -1-Eklem  

 m.  663/5 

mafaṣṣıl : 1- مفصل-  

 m.  663/6 
mafṣıl : 1- مفصل-  

 m.  663/4 

maġad : 1- مغد-  
 m.  643/15 

maġal : 1- مغل-  

 m.  663/13 
maġara -1- Biy yamaca veya 

kayan içine doğru uzanan, barınak 

olarak kullanılabilen yer kovuğu, in  

 m.+ larınıŋ 625/6 
maġārib -1- Garplar, batılar 

 m.  635/27 

maġaṣ : 1- مغص-  
 m.  652/24 

maġbūn -1- Aldanmış olan, şaşkın

  

 m. ėtmek 602/27 
maġd : 1- مغد-  

 m.  643/16 

maġıs̱ : 1- مغث-  
 m.  638/24 

maġl : 1- مغل-  

 m.  663/10 
maġlaḳ : 1- محلق-  

 m.  659/9 

maġlūb -2- Yenik  

 m.  641/4, 663/1 
maġmūm -1- Gamlı  

 m.  581/2 

maġrem : 1- مغرم-  
 m.  667/11 

maġrib : 1- مغرب-  

 m.  635/27 
Maġrib -1- Yer adı  

 M.  595/8 

maġrūr -1- 1. Gururlu, 2. Bir şeye 

güvenen 3. Büyüklük taslayan, kendini 
beğenmiş  

 m.  580/28 
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maġṣ : 1- مغص-  

 m.  652/23 

maġs̱ : 1- مغث-  

 m.  638/23 
maġsal : 1- مغسل-  

 m.  665/28 

maġz -1- Beyin, dimağ  
 bı ̇̄- m.  641/18 

maġzal : 1- مغزل-  

 m.  665/26 

maḫ : 1- مخ-  
 m.  641/28 

māh -4- Ay 

 m.  581/16, 639/11, 646/23 
 m.-ı muḥarremi 668/6 

maḥadd : 1- محد-  

 m.  644/20 
maḥal -25- Yer  

 m.  600/17, 634/15, 635/8, 639/4, 

640/19, 643/9, 644/22, 648/2, 653/11, 

655/11, 655/16, 658/11, 663/4, 665/2, 
667/20, 670/5 

 m.-i ḳurbunda 604/28 

 m.+ de 574/16, 606/26, 608/28 
 m.+ den 618/24 

 m.+ e 585/14, 613/18 

 m.+ ine 656/10 

 m.+ lerde 574/16 
maḥāl : 1- محال-  

 m.  662/17 

maḥall -19- Yer  
 m.  593/10 

 m.-i ‘ālı ̇̄ ye 658/8 

 m.-i ‘ubūr 647/13 
 m.-i ḍarb 635/21 

 m.-i ḳanā‘at 655/23 

 m.-i mirfaḳ 658/18 

 m.+ e 572/25, 579/25, 646/17, 657/23, 
664/16, 667/28 

 m.+ erden 650/9 

 m.+ i 580/2, 618/3, 643/13 
 m.+ iŋ 650/26, 664/1, 667/6 

maḥall : 1- محل-  

 m.  662/7 
maḥallāt : 1- محلات-  

 m.  638/3 

maḥalle -5- Bir şehrin, bir 

kasabanın, bir köyün parçalarından her 
biri  

 m.  581/24, 606/23, 615/18, 638/4 

 m.+ ye 581/24 

maḥāmil -1- Deve üzerine konulan 

sepetler  

 m.  662/19 
maḥāsib : 1- محاسب-  

 m.  635/1 

maḥāş : 1- محاش-  
 m.  652/13 

maḥaşş : 1- محش-  

 m.  652/4 

maḥaṭṭ : 1- محط-  
 m.  653/27 

maḥaż : 1- محض-  

 m.  653/24 
maḥbes -1-Hapishane  

 m.+ deki 605/20 

maḥbūb -3- Sevilmiş, sevilen  
 m.+ e 636/23 

 m.+ u 633/29 

 m.+ uŋ 609/5 

maḥbūbe -1- Sevilmiş, sevilen  
 sim-ten m.  617/18 

maḥdūd -2- Sevilmiş, sevilen  

 arż-ı m.  573/27 
 mesāfe-i m.+ e 664/10 

maḥḥaz : 1- محز-  

 m.  650/19 

maḥıṣ : 1- محص-  
 m.  652/25 

maḥıż : 1- محض-  

 m.  653/23 
maḥik : 1- محك-  

 m.  660/5 

māhir -1-Hünerli  
 m.  656/21 

maḥk :  1- محك-  

 m.  660/2 

maḥkeme -1- Davaların görülüp 
hükme bağlandığı yer  

 m.+ si 629/22 

mahkûk -1- Hakkolunmuş, sert bir 

yüzey üzerine çelik kalemle kazılmış 
 m.-i müte‘ārif 648/28 

maḥl -4- Yer 
 m.  662/11, 662/17 

 m.+ e 596/28, 633/18 

maḥl : 1- محل-  

 m.  662/6 
maḥleb : 1- محلب-  

 m.  636/6 
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maḫlūḳāt -1- Yaratılmışlar  

 kāffe-i m.+ ıŋ 576/7 

maḥmil : 1- محمل-  

 m.  662/18 
mahmūz -1-Hamızlanmış, 

oksitlenmiş  
 m.  576/4 
maḫr : 1- مخر-  

 m.  645/14 

maḫrec -1- Dışarı çıkılacak yer  

 m.+ idir 602/9 
maḫrec : 1- مخرج-  

 m.  639/8 

maḥrek : 1- محرك-  
 m.  661/1 

maḥrem : 2- محرم-  

 m.  668/6, 668/11 
maḥrif : 1- محرف-  

 m.  657/21 

maḥṣ : 1- محص-  

 m.  652/26 
maḥṣad : 1- محصد-  

 m.  642/3 

maḥsūb -1- Hesap edilmiş 
 m.+ uŋ 635/1 

maḫṣūṣ -7- Özgü, ait  

 m.  590/5, 607/21, 611/15, 650/26, 

661/17 
 m.+ dur 617/19, 660/23 

ma‘hūde -3- Ahdolunmuş, bilinen, 

sözü geçen  
 ālet-i m.  586/2, 615/25 

 ālet-i m.+ m 600/23 

maḥūl : 1- محول-  
 m.  662/10 

maḥūl -1-  Benli, benekli  

 arż-ı m.  662/11 

maḫūr : 2- مخور-  
 m.  645/18 

maḥv -6- Yok etme  

 m.  577/22, 605/24 
 m. eylemek 626/8, 658/30, 659/3 

 m. olmaḳ 640/12 

maḥyā : 1- محیاء-  
 m.  633/22 

maḥyā -1-Ramzan’da camilerde iki 

minare arasına gerilen ipler üzerine 

yazılan yazı veya yapılan resim  
 m.  649/7 

maḥz : 1- محز-  

 m.  650/18 

maḥż : 1- محض-  

 m.  653/21 

maḥż -1-Su katılmamış, hālis süt  
 m.  653/22 

maḥzaf : 1- محزف-  

 m.  657/16 
ma‘ıṭ : 1- معط-  

 m.  654/15 

ma‘il -1- Bir yana eğilmiş  

 m.  592/28 
ma‘il : 1- معل-  

 m.  666/19 

ma‘ı ̇̄ n : 1- معین-  
 m.  670/27 

ma‘ir : 1- معر-  

 m.  647/18 
maı ̇̄ şet -1- 1. Yaşama 2. Geçinme  

 m.+ i 636/1 

māj : 1- ماژ-  

 m.  650/21 
ma‘ḳab : 1- معقب-  

 m.  634/25 

maḳābir -1- Mezarlar  
 m.  645/1 

maḳ‘ad -27- Oturulacak yer  

 m.  633/29, 634/5, 636/6, 636/8, 

636/18, 636/21, 636/27, 639/13, 
640/20, 641/2, 641/16, 649/23, 655/28, 

656/4, 658/15, 661/2, 661/12, 661/23, 

663/22, 665/12, 665/26, 665/28, 
666/25, 668/6, 668/19 

 m.+ dır 577/14, 577/16 

maḳ‘ad : 1- مقعد-  
 m.  644/22 

maḳāl -1- Söz, lakırdı  

 m.  666/14 

maḳālı ̇̄ d -1- Kilitler  
 m.  643/22 

maḳam -12- Mevki, kat, yer  

 m.  653/15 
 m.+ ında 586/11, 602/26, 611/4, 634/3, 

655/11 

 m.+ ıŋ 613/6, 615/13 
 m.+ larda 574/15 

 m.+ larında 583/15, 610/26, 668/11 

maḳām : 1- مقام-  

 m.  667/24 
maḳamat -1- Makamlar  

 m.+ dan 615/13 



  

289 

 

maḳara -3- Üzerine iplik, tel vb. 

sarılan, ekseni boyunca delik silindir, 

bobin  

 m.  651/18 
 m.+ nıŋ 651/18, 651/19 

maḳarr : 1- مقر-  

 m.  648/2 
maḳaṭ : 1- مقط-  

 m.  654/16 

maḳāvı ̇̄ l -1- Diller 

 m.  666/9 
maḳbel : 1- مقبل-  

 m.  666/4 

maḳbūl -1- Kabul olunmuş, 

alınmış  
 kelam-ı ġayr-i m.  631/26 

maḳdem : 1- مقدم-  
 m.  667/12 

maḳḳaned : 1- مقنت-  

 m.  637/16 

maḳl : 2- مقل-  
 m.  663/9, 666/4 

maḳleb : 1- مقلب-  

 m.  634/26 
maḳna‘ : 1- مقنع-  

 m.  655/22 

maḳr : 1- مقر-  

 m.  648/1 
maḳreme -1- Sofra havlusu, elbezi 

 m.+ sine 652/17 

maḳṣad -3- Amaç 
 m.  642/3, 643/1, 643/3 

maḳsım : 1- مقسم-  

 m.  667/18 
maḳṣūd -3- Kasdolunan, istenilen 

şey, istek  
 m.  587/7, 621/8, 633/26 

maḳsūme -1- Ayrılmış, bölünmüş 

erzâk-ı maķsūme [Allah tarafından] 
bayrılmış rızklar, kısmetler  

 erzāk-ı m.+ sini 576/7 

maḳṭ : 1- مقط-  

 m.  654/7 
maḳṭa‘ : 1- مقطع-  

 m.  655/20 

maḳṭū‘ -2- Kesilmiş  

 m.  596/11, 601/31 
maḳtūl -1- Katledilmiş, öldürülmüş  

 m.  611/7 

maḳūl -1- Söylenilmiş  

 m.  663/1 

maḳūl : 1- مقول-  

 m.  664/27 

mākūl : 1- ماكول-  
 m.  664/3 

maḳūle -8- Takım, çeşit  

 m.+ den 595/25 
 m.+ si 625/9 

 m.+ sine 606/24, 654/24, 672/2 

 m.+ siniŋ 592/13, 671/22 

 m.+ ye 632/2 
ma‘l : 1- معل-  

 m.  666/18 

māl : 1- مال-  
 m.  661/24 

māl -12- Bir kimsenin mülkiyeti altında 

bulunan taşınır veya taşınmaz varlıkları 
bütünü  

 m.  633/3, 655/7, 661/17, 663/17, 

668/13 

 ṣāḥib-i m.  664/7, 666/25 
 m.-ā-māl ma‘nāsına 648/19 

 M.+ ı 577/7 

 m.+ ını 591/21, 649/9 
 m.+ ıŋ 661/16 

mālā -1- Olumsuzluk eki –sız, -siz  

 m.-yā‘nı ̇̄dir ki 632/17 

malaḳ : 1- ملق-  
 m.  659/1 

malāḳ : 1- ملاق-  

 m.  659/8 
malaṣ : 1- ملص-  

 m.  653/2 

mālāt -1- Yüksek, derin fikir  
 m.  664/8 

mālāyā‘ni -1- Mānāsız, faydasız  

 ekber-i m.+ dendir 631/3 

māldār -1- Zengin, mallı  
 m. olmaḳ 666/24 

māle : 1- مال-  

 m.  661/27 
mālek : 2- مالك-  

 m.  661/16, 661/18 

ma‘lem : 1- معلم-  
 m.  667/9 

malıṣ : 1- ملص-  

 m.  653/3 

mālik : 1- مالك-  
 m.  661/15 

mālik -3- Sahip  
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 M.  636/15 

 m. oldıġı 661/26 

 m. olınur 661/11 

malḳ : 1- ملق-  
 m.  659/2 

mallāṣ : 1- ملاص-  

 m.  653/6 
malṣ : 1- ملص-  

 m.  653/1 

ma‘lūm -29- Bilinen, belli  

 m.  586/17, 594/8, 602/28, 627/22, 
637/5, 637/7, 637/8, 666/4 

 fi‘l-i māżı ̇̄-i m.  575/4 

 nām-ı m.  639/16 
 m.+ dur 584/24, 585/18, 593/4, 593/18, 

585/6, 604/11 

 fi‘l-i m.+ dur 586/13, 586/28, 598/28, 
610/13, 625/14, 628/13, 649/3, 660/25, 

661/27, 662/1, 598/16, 600/1 

 fi‘l-i māżı ̇̄-i m.+ dur 575/6 

malya‘ : 1- ملیع-  
 m.  655/8 

malzeme -1- Gereç  

 m.+ sinden 639/25 
ma‘mer : 1- معمر-  

 m.  647/24 

ma‘mūl -5- Yapılmış, işlenmiş  

 m.  584/3, 588/14, 620/19, 644/1, 
648/11 

māmūn : 1- مامون-  

 m.  671/4 
ma‘nā -1915-  Anlam 

 bı ̇̄- m.  626/24 

 ta‘bı ̇̄ r-i m.  605/24 
 m.-i meẕkūreden 582/12 

 m.-yı terkı ̇̄bi 644/12, 652/10, 670/19 

 m.+ ları 583/1, 637/5, 637/8 

 m.+ ların 644/14 
 m.+ larına 573/10, 574/13, 575/17, 

575/19, 577/22, 577/28, 578/9, 578/13, 

580/7, 580/29, 581/6, 581/22, 582/5, 
582/7, 582/13, 582/23, 582/25, 583/6, 

583/13, 583/16, 585/15,  585/16, 

585/28, 586/27, 587/1, 588/19, 590/4, 
591/12, 593/11, 593/17, 595/28, 

599/12, 601/28, 603/15, 605/16, 

606/12, 606/28, 607/13, 608/26, 

609/16, 609/18, 609/25, 612/1, 615/19, 
616/22, 616/27, 618/25, 622/2, 622/4, 

625/1, 625/21, 625/24, 625/26, 626/23, 

630/29, 631/16, 632/7, 634/5, 634/11, 

637/3, 639/8, 640/4, 640/11, 640/13, 

640/16, 642/1, 642/8, 642/23, 645/28, 

647/22, 648/6, 648/16, 648/17, 649/5, 
652/28, 654/14, 655/15, 656/21, 

656/28, 659/1, 659/5, 660/19, 666/5, 

669/25, 670/11, 672/8 
 m.+ larınadır 573/2, 580/15, 582/9, 

586/15, 587/22, 587/28, 599/1, 604/12, 

604/25, 611/29, 615/8, 619/2, 619/7, 

631/17, 653/10, 653/20, 655/12, 658/28 
 m.+ sı 582/12, 597/24, 600/23, 608/1, 

666/4, 670/1 

 M.+ sı 581/16 
 m.+ sına 572/27, 572/28, 572/29, 

573/3, 573/4, 573/6, 573/8, 573/9, 

573/12, 573/13, 573/14, 573/16, 
573/17, 573/18, 573/19, 573/21, 

573/22, 573/23, 573/24, 573/25, 

573/26, 573/27, 573/28, 573/29, 574/1, 

574/4, 574/7, 574/8, 574/10, 574/11, 
574/13, 574/14, 574/17, 574/18, 

574/20, 574/21, 574/22, 574/23, 

574/24, 574/25, 574/26, 574/28, 575/3, 
575/4, 575/5, 575/6, 575/8, 575/9, 

575/1, 575/10, 575/11, 575/12, 575/13, 

575/14, 575/18, 575/19, 575/20, 

575/21, 575/22, 575/23, 575/25, 
575/26, 575/27, 576/1, 576/2, 576/4, 

576/17, 576/18, 576/19, 576/20, 

576/21, 576/23, 576/24, 576/25, 
576/28, 577/1, 577/3, 577/4, 577/8, 

577/9, 577/10, 577/12, 577/15, 577/16, 

577/20, 577/24, 577/28, 578/1, 578/3, 
578/10, 578/11, 578/14, 578/16, 

578/17, 578/18, 578/19, 578/20, 

578/21, 578/22, 578/23, 578/24, 

578/27, 579/1, 579/3, 579/4, 579/7, 
579/13, 579/14, 579/15, 579/16, 

579/21, 579/23, 579/24, 579/27, 

579/28, 580/3, 580/4, 580/5, 580/7, 
580/8, 580/10, 580/12, 580/13, 580/18, 

580/20, 580/21, 580/22, 580/23, 

580/24, 580/25, 581/3, 581/6, 581/8, 
581/9, 581/12, 581/17, 581/19, 581/25, 

581/28, 582/1, 582/2, 582/3, 582/5, 

582/8, 582/15, 582/17, 582/18, 582/19, 

582/22, 582/26, 582/29, 583/2, 583/3, 
583/4, 583/9, 583/11, 583/13, 583/17, 

583/19, 583/20, 583/23, 583/24, 
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583/25, 584/8, 584/11, 584/12, 584/15, 

584/17, 584/20, 584/21, 584/22, 

584/25, 584/26, 584/27, 585/2, 585/3, 

585/4, 585/5, 585/6, 585/7, 585/8, 
585/9, 585/11, 585/12, 585/15, 585/17, 

585/18, 585/21, 585/22, 585/25, 

585/26, 585/28, 586/1, 586/3, 586/4, 
586/6, 586/7, 586/8, 586/9, 586/12, 

586/16, 586/17, 586/20, 586/23, 

586/25, 586/27, 586/29, 587/3, 587/4, 

587/6, 587/7, 587/8, 587/9, 587/10, 
587/14, 587/17, 587/18, 587/20, 

587/23, 587/25, 587/26, 587/27, 588/2, 

588/3, 588/4, 588/5, 588/6, 588/7, 
588/8, 588/9, 588/10, 588/11, 588/15, 

588/16, 588/17, 588/18, 588/20, 

588/24, 588/25, 588/28, 588/30, 589/1, 
589/2, 589/3, 589/4, 589/5, 589/6, 

589/7, 589/8, 589/11, 589/12, 589/14, 

589/15, 589/18, 589/19, 589/20, 

589/22, 589/23, 589/29, 590/1, 590/3, 
590/4, 590/6, 590/7, 590/8, 590/10, 

590/13, 590/15, 590/17, 590/18, 

590/19, 590/23, 590/26, 591/1, 591/14, 
591/15, 591/17, 591/19, 591/26, 

591/28, 592/1, 592/2, 592/3, 592/4, 

592/5, 592/6, 592/8, 592/9, 592/15, 

592/18, 592/19, 592/20, 592/21, 
592/22, 592/25, 592/26, 592/27, 593/3, 

593/4, 593/5, 593/6, 593/7, 593/8, 

593/9, 593/14, 593/15, 593/16, 593/22, 
593/23, 593/28, 593/30, 594/2, 594/3, 

594/4, 594/9, 594/10, 594/11, 594/26, 

595/3, 595/5, 595/7, 595/11, 595/12, 
595/14, 595/15, 595/26, 595/27, 596/3, 

596/5, 596/6, 596/10, 596/11, 596/14, 

596/17, 596/18, 596/21, 596/23, 

596/26, 596/27, 597/4, 597/7, 597/8, 
597/9, 597/10, 597/11, 597/12, 597/19, 

597/20, 597/21, 597/22, 597/25, 

597/26, 597/28, 597/29, 598/5, 598/8, 
598/9, 598/11, 598/14, 598/17, 598/18, 

598/19, 598/21, 598/22, 598/23, 

598/24, 598/26, 598/27, 599/4, 599/5, 
599/6, 599/8, 599/11, 599/14, 599/15, 

599/17, 599/18, 599/24, 599/28, 

599/29, 600/1, 600/2, 600/4, 600/6, 

600/7, 600/8, 600/9, 600/11, 600/13, 
600/17, 600/19, 600/20, 600/22, 

600/24, 600/27, 600/30, 600/31, 601/1, 

601/2, 601/4, 601/8, 601/9, 601/11, 

601/12, 601/13, 601/15, 601/16, 

601/18, 601/22, 601/23, 601/24, 

601/25, 601/26, 601/27, 601/30, 
601/31, 602/1, 602/2, 602/3, 602/5, 

602/6, 602/7, 602/11, 602/14, 602/15, 

602/19, 602/22, 602/23, 602/24, 
602/25, 602/26, 602/28, 603/4, 603/8, 

603/10, 603/11, 603/12, 603/13, 

603/14, 603/17, 603/19, 603/21, 

603/22, 603/23, 603/26, 603/27, 604/1, 
604/2, 604/4, 604/7, 604/8, 604/9, 

604/10, 604/13, 604/14, 604/15, 

604/17, 604/18, 604/22, 605/1, 605/5, 
605/14, 605/16, 605/17, 605/20, 

605/23, 605/25, 605/28, 606/1, 606/3, 

606/6, 606/7, 606/12, 606/14, 606/15, 
606/16, 606/18, 606/19, 606/23, 

606/24, 606/25, 606/27, 607/3, 607/5, 

607/6, 607/10, 607/11, 607/12, 607/18, 

607/19, 607/25, 607/27, 607/28, 
607/29, 607/30, 608/2, 608/4, 608/7, 

608/9, 608/11, 608/13, 608/18, 608/20, 

608/23, 608/24, 608/30, 609/2, 609/3, 
609/4, 609/9, 609/10, 609/13, 609/14, 

609/15, 609/17, 609/19, 609/20, 

609/21, 609/22, 609/24, 609/25, 

609/29, 610/1, 610/5, 610/6, 610/7, 
610/9, 610/10, 610/11, 610/12, 610/15, 

610/16, 610/17, 610/18, 610/19, 

610/21, 610/22, 610/23, 610/24, 
610/25, 610/27, 610/29, 611/5, 611/6, 

611/7, 611/8, 611/9, 611/10, 611/11, 

611/12, 611/17, 611/18, 611/19, 
611/20, 611/22, 611/23, 611/24, 

611/25, 611/26, 612/1, 612/4, 612/5, 

612/7, 612/9, 612/10, 612/11, 612/13, 

612/15, 612/16, 612/17, 612/18, 
612/19, 612/23, 612/26, 612/27, 

612/28, 613/3, 613/4, 613/13, 613/15, 

613/20, 613/21, 613/24, 613/25, 
613/26, 613/28, 614/1, 614/9, 614/14, 

614/18, 614/20, 614/23, 614/25, 

614/28, 614/29, 615/1, 615/2, 615/5, 
615/7, 615/9, 615/10, 615/11, 615/15, 

615/19, 615/20, 615/21, 615/22, 

615/24, 615/27, 616/1, 616/2, 616/4, 

616/5, 616/12, 616/14, 616/17, 616/18, 
616/20, 616/24, 616/25, 616/26, 

616/28, 616/29, 617/1, 617/2, 617/5, 
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617/6, 617/8, 617/9, 617/10, 617/11, 

617/12, 617/14, 617/15, 617/22, 

617/23, 617/24, 617/25, 617/28, 

617/29, 618/3, 618/4, 618/5, 618/6, 
618/9, 618/10, 618/12, 618/13, 618/14, 

618/15, 618/16, 618/18, 618/20, 

618/21, 618/25, 618/26, 618/27, 
618/29, 619/1, 619/4, 619/5, 619/8, 

619/10, 619/12, 619/13, 619/15, 

619/16, 619/18, 619/19, 619/20, 

619/21, 619/22, 619/24, 619/26, 
619/27, 619/28, 620/1, 620/3, 620/4, 

620/5, 620/6, 620/7, 620/8, 620/9, 

620/11, 620/16, 620/18, 620/19, 
620/20, 620/21, 620/22, 620/23, 

620/24, 620/26, 620/27, 621/2, 621/3, 

621/7, 621/8, 621/10, 621/11, 621/12, 
621/16, 621/18, 621/19, 621/21, 

621/22, 621/24, 621/25, 621/27, 622/1, 

622/5, 622/6, 622/15, 622/21, 622/23, 

622/27, 622/28, 623/7, 623/9, 623/10, 
623/13, 623/14, 623/15, 623/21, 

623/22, 623/24, 623/25, 624/2, 624/5, 

624/11, 624/12, 624/13, 624/18, 
624/21, 624/23, 624/24, 624/26, 625/4, 

625/5, 625/6, 625/7, 625/10, 625/11, 

625/12, 625/13, 625/14, 625/15, 

625/17, 625/23, 625/24, 625/26, 
625/27, 626/2, 626/6, 626/7, 626/8, 

626/9, 626/12, 626/13, 626/14, 626/19, 

626/23, 626/25, 626/26, 626/27, 627/4, 
627/11, 627/12, 627/13, 627/14, 

627/15, 627/16, 627/17, 627/19, 

627/24, 627/28, 628/5, 628/6, 628/7, 
628/8, 628/9, 628/10, 628/12, 628/14, 

628/19, 628/20, 628/24, 628/27, 

628/29, 629/2, 629/3, 629/4, 629/6, 

629/7, 629/10, 629/13, 629/16, 629/18, 
629/19, 629/23, 629/24, 629/25, 

629/26, 629/28, 630/1, 630/2, 630/3, 

630/4, 630/6, 630/7, 630/8, 630/10, 
630/13, 630/14, 630/17, 630/18, 

630/19, 630/20, 630/22, 630/24, 

630/27, 631/1, 631/4, 631/6, 631/8, 
631/9, 631/10, 631/11, 631/14, 631/15, 

631/18, 631/19, 631/20, 631/21, 

631/22, 631/23, 631/24, 631/26, 

631/27, 632/1, 632/4, 632/5, 632/10, 
632/13, 632/21, 632/22, 632/24, 

632/25, 632/26, 632/27, 632/28, 633/2, 

633/3, 633/8, 633/9, 633/10, 633/11, 

633/12, 633/14, 633/15, 633/16, 

633/17, 633/18, 633/22, 633/23, 

633/26, 633/28, 634/2, 634/4, 634/6, 
634/7, 634/9, 634/12, 634/13, 634/15, 

634/16, 634/18, 634/19, 634/21, 

634/23, 634/24, 634/26, 635/1, 635/2, 
635/4, 635/6, 635/7, 635/8, 635/9, 

635/10, 635/12, 635/14, 635/16, 

635/17, 635/18, 635/19, 635/21, 

635/23, 635/24, 635/25, 635/26, 
635/28, 636/4, 636/6, 636/9, 636/10, 

636/11, 636/13, 636/14, 636/18, 

636/19, 636/20, 636/21, 636/22, 
636/25, 636/26, 636/28, 637/4, 637/12, 

637/14, 637/15, 637/17, 637/18, 

637/19, 637/20, 637/21, 637/22, 
637/23, 637/25, 637/26, 637/27, 

637/28, 637/29, 638/1, 638/2, 638/18, 

638/23, 638/24, 638/25, 638/28, 639/1, 

639/2, 639/3, 639/4, 639/5, 639/6, 
639/7, 639/10, 639/11, 639/12, 639/13, 

639/15, 639/20, 639/21, 639/27, 640/1, 

640/2, 640/3, 640/5, 640/6, 640/7, 
640/8, 640/9, 640/10, 640/11, 640/15, 

640/16, 640/18, 640/19, 640/23, 

640/24, 640/25, 641/2, 641/3, 641/6, 

641/9, 641/25, 641/26, 641/27, 641/28, 
641/29, 642/3, 642/4, 642/6, 642/7, 

642/9, 642/14, 642/16, 642/18, 642/19, 

642/20, 642/21, 642/24, 642/26, 
642/27, 642/28, 642/29, 643/1, 643/2, 

643/3, 643/5, 643/6, 643/7, 643/8, 

643/9, 643/10, 643/11, 643/12, 643/13, 
643/14, 643/16, 643/18, 643/19, 

643/20, 643/23, 643/28, 644/1, 644/2, 

644/3, 644/4, 644/6, 644/7, 644/10, 

644/11, 644/16, 644/21, 644/22, 
644/26, 644/27, 645/2, 645/3, 645/6, 

645/7, 645/10, 645/11, 645/12, 645/13, 

645/14, 645/15, 645/16, 645/17, 
645/18, 645/19, 645/20, 645/21, 

645/22, 645/25, 645/26, 645/27, 646/1, 

646/4, 646/5, 646/6, 646/8, 646/9, 
646/12, 646/13, 646/15, 646/25, 

646/26, 646/27, 646/28, 646/29, 647/2, 

647/4, 647/5, 647/6, 647/7, 647/8, 

647/9, 647/10, 647/11, 647/12, 647/14, 
647/15, 647/16, 647/17, 647/18, 

647/20, 647/24, 647/25, 647/26, 
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647/27, 647/28, 647/29, 648/1, 648/2, 

648/3, 648/5, 648/7, 648/9, 648/10, 

648/14, 648/17, 648/18, 648/23, 

648/25, 648/26, 648/27, 648/28, 
648/29, 649/1, 649/2, 649/9, 649/12, 

649/15, 649/16, 649/19, 649/20, 

649/22, 649/23, 649/26, 649/27, 650/3, 
650/4, 650/5, 650/6, 650/11, 650/13, 

650/14, 650/16, 650/19, 650/20, 

650/21, 650/22, 650/24, 650/26, 

650/27, 650/28, 651/4, 651/5, 651/6, 
651/7, 651/8, 651/9, 651/11, 651/12, 

651/13, 651/16, 651/17, 651/18, 

651/19, 651/20, 651/27, 651/28, 652/1, 
652/2, 652/5, 652/6, 652/7, 652/8, 

652/12, 652/15, 652/18, 652/19, 

652/21, 652/22, 652/23, 652/24, 
652/29, 653/1, 653/2, 653/3, 653/4, 

653/16, 653/18, 653/23, 653/24, 

653/25, 653/27, 653/28, 654/2, 654/3, 

654/4, 654/6, 654/7, 654/8, 654/11, 
654/12, 654/13, 654/15, 654/17, 

654/18, 654/21, 654/22, 654/25, 

654/26, 654/30, 655/1, 655/2, 655/13, 
655/14, 655/15, 655/16, 655/17, 

655/18, 655/20, 655/21, 655/22, 

655/23, 655/25, 655/26, 655/27, 

655/29, 656/1, 656/3, 656/5, 656/7, 
656/15, 656/17, 656/18, 656/20, 

656/26, 656/27, 656/29, 657/10, 

657/13, 657/15, 657/16, 657/17, 
657/18, 657/22, 657/26, 658/2, 658/6, 

658/12, 658/13, 658/16, 658/17, 

658/19, 658/20, 658/22, 658/23, 
658/25, 658/27, 659/1, 659/2, 659/3, 

659/4, 659/6, 659/7, 659/10, 659/11, 

659/12, 659/13, 659/14, 659/16, 

659/17, 659/18, 659/27, 659/28, 660/3, 
660/4, 660/6, 660/7, 660/9, 660/10, 

660/13, 660/14, 660/15, 660/16, 

660/20, 660/21, 660/25, 660/26, 
660/27, 660/28, 661/3, 661/4, 661/7, 

661/8, 661/9, 661/10, 661/14, 661/20, 

661/24, 661/25, 661/28, 662/1, 662/2, 
662/4, 662/6, 662/7, 662/8, 662/10, 

662/13, 662/14, 662/18, 662/20, 

662/21, 662/22, 662/24, 662/25, 

662/26, 662/27, 662/28, 663/1, 663/2, 
663/3, 663/4, 663/6, 663/7, 663/8, 

663/9, 663/11, 663/12, 663/14, 663/17, 

663/18, 663/19, 663/21, 663/25, 664/2, 

664/3, 664/5, 664/6, 664/7, 664/8, 

664/10, 664/12, 664/13, 664/15, 

664/16, 664/18, 664/21, 664/22, 
664/23, 664/24, 664/26, 664/27, 

664/29, 665/1, 665/2, 665/4, 665/6, 

665/8, 665/9, 665/14, 665/16, 665/17, 
665/20, 665/22, 665/23, 665/24, 

665/25, 666/2, 666/3, 666/6, 666/11, 

666/12, 666/13, 666/14, 666/18, 

666/19, 666/22, 666/24, 666/25, 
666/26, 667/1, 667/4, 667/6, 667/7, 

667/8, 667/9, 667/12, 667/13, 667/15, 

667/17, 667/18, 667/19, 667/20, 
667/21, 667/23, 667/24, 667/25, 

667/26, 667/27, 667/28, 667/29, 668/1, 

668/4, 668/21, 668/22, 668/25, 668/26, 
669/10, 669/11, 669/13, 669/15, 

669/16, 669/17, 669/21, 669/22, 

669/23, 669/24, 669/26, 669/27, 

669/29, 670/2, 670/4, 670/5, 670/6, 
670/9, 670/11, 670/12, 670/13, 670/14, 

670/17, 670/20, 670/22, 670/23, 

670/28, 670/29, 671/1, 671/2, 671/3, 
671/4, 671/5, 671/10, 671/11, 671/17, 

671/18, 671/19, 671/21, 671/24, 

671/25, 671/26, 671/29, 672/1, 672/3, 

672/6, 672/7, 672/9, 672/10, 672/11, 
672/12, 672/13 

 ateş-perest m.+ sına 657/1 

 bāġ-bān m.+ sına 600/13 
 bār-keş m.+ sına 622/7 

 çemen-zār m.+ sına 657/8 

 dürūġ-zen m.+ sına 644/25 
 ḥarām-zade m.+ sına 611/19 

 ḥarām-zāde m.+ sına 665/5 

 israün-fisseyr m.+ sına 589/8 

 ḳaderü’r-rāḥe m.+ sına 631/21 
 Küfrānü’n-ni‘me m.+ sına 582/27 

 leẕı ̇̄ ẕeti’ṭ-ṭa‘am m.+ sına 650/15 

 māl-ā-māl m.+ sına 648/19 
 muḥibbü’n-nisā’ m.+ sına 667/11 

 nā-dān m.+ sına 580/22, 619/25 

 nā-tamam m.+ sına 609/11 
 nerd-bān m.+ sına 639/13 

 pay-dārı m.+ sına 626/18 

 put-perest m.+ sına 586/10 

 sāde-rū m.+ sına 642/22 
 ṣādrü-ibil m.+ sına 608/8 

 şāh-rāh m.+ sına 607/4, 615/18 
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 ṭal‘u’n-naḫl m.+ sına 587/2 

 ṭuġra-keş m.+ sına 655/10 

 yā-leyte m.+ sına 617/24 

 żiyāfet-ḥāne m.+ sına 657/19 
 m.+ sınadır 573/15, 574/18, 577/2, 

582/9, 583/3, 583/7, 583/27, 

585/1‘iḳāb, 589/21, 598/1, 598/27, 
599/7, 603/2, 603/7, 604/3, 605/3, 

605/20, 608/25, 608/30, 609/7, 612/20, 

614/16, 615/6, 619/3, 619/20, 620/15, 

620/28, 622/22, 625/29, 627/3, 627/13, 
628/22, 629/12, 638/17, 648/4, 651/2, 

651/3, 652/13, 654/4, 654/10, 657/25, 

660/11, 663/15, 663/24, 664/24, 667/5, 
670/3 

 m.+ sında 594/5, 601/31 

 m.+ sındandır 574/5, 656/2 
 m.+ sını 582/10, 582/14, 590/2, 605/8, 

605/9 

 m.+ sıyla 624/8 

 m.+ ya 608/15 
 m.+ yadır 593/18, 605/14, 617/7, 

622/12, 627/5, 633/13, 660/22, 663/21, 

668/19 
manāẓır : 1- مناظر-  

 m.  645/1 

mancınıḳ -1-  

 m.  601/12 
manda -1-  

 m.  659/8 

mānend -3- Benzer, eş  
 m.  628/9, 628/10, 645/2 

ma‘nevi -1-  

 m.  620/15 
ma‘nı ̇̄  -1-  

 bı ̇̄- m.  646/19 

manḳab : 1- منقب-  

 m.  636/27 
manḳır : 1- منقر-  

 m.  648/10 

manṣaf : 1- منصف-  
 m.  657/12 

manṣıb : 1- منصب-  

 m.  636/25 
mantar -3-  

 m.  574/10, 574/11 

 m.+ dır 578/5 

Mantarcı -1-  
 M.  574/11 

ma‘nūn : 1- معنون-  

 m.  671/16 

manẓūr -1- Bakılan, bakılmış, 

görünen  
 m.+ dur 624/9 
mār -1- Yılan 

 piçide-i m.  639/27 

mār : 2- مار-  
 m.  645/5, 645/7 

maraġ : 1- مرغ-  

 m.  656/27 

ma‘raḳ : 1- معرق-  
 m.  658/15 

maraḳ : 1- مرق-  

 m.  658/22 
maraṣ : 1- مرص-  

 m.  652/29 

Mar‘aş : 1- مرعش-  
 M.  652/11 

maraż -5- Hastalık  

 m.  646/18, 652/29, 653/2 

 m.+ dır 581/7, 608/5 
ma‘raż : 1- معرض-  

 m.  653/12 

ma‘raż -1- Bir şeyin göründüğü, çıktığı 
yer  

 m.-ı zevāl 653/14 

marbıṭ : 1- مربط-  

 m.  654/1 
ma‘rec : 2- معرج-  

 m.  639/12, 639/13 

ma‘reke -1- Savaş meydanı  
 m.  648/7 

marfaḳ : 1- مرفق-  

 m.  658/18 
marġ : 3- مرغ-  

 m.  656/26, 657/6, 657/7 

marḫ : 1- مرخ-  

 m.  641/22 
marıġ : 1- مرغ-  

 m.  657/8 

mārid -1- İnatçı  
 m.  642/27 

marḳ : 1- مرق-  

 m.  658/21 
marḳa -1- Resim veya harfle yapılan 

işaret  

 m.+ dır 658/23 

mārpıc : 2- مارپیج-  
 m.  639/24, 639/26 

mārr : 1- مار-  
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 m.  645/6 

mārr -1- Geçen  

 m.-ẕikr çuḳura 625/7 

marṣ : 1- مرص-  
 m.  652/28 

marṭ : 1- مرط-  

 m.  654/10 
ma‘rūf -10- Herkesçe bilinen  

 m.  580/20, 614/2, 615/26,   

 M.  574/28 

 M.-ı Kerḫi 581/24 
 m.+ dur 577/19, 586/24, 643/17 

 emr-i m.+ dur 648/13 

marul -1- Geniş ve uzun olan yaprakları 
taze olarak yenilen yeşil bitki  

 m.  607/19 

ma‘s : 1- معس-  
 m.  651/5 

ma‘s : 1- ماءس-  

 m.  651/15 

ma‘ṣ : 1- معص-  
 m.  652/21 

maṣ‘ : 2- مصع-  

 m.  655/14, 656/19 
ma‘ṣam : 1- معصم-  

 m.  667/6 

maṣdar -67-İsimfiil  

 m.  574/4, 588/7, 615/27, 639/12, 
657/21 

 ism-i m.  663/15 

 m.+ dır 585/5, 603/11, 647/13, 649/20, 
661/13, 662/9, 664/17, 666/27, 669/23 

 ism-i m.+ dır 619/23, 620/25, 660/10 

 m.+ ı 576/20, 577/21, 577/23, 578/2, 
582/29, 582/30, 586/1, 587/14, 601/26, 

601/29, 602/3, 602/4, 602/6, 605/5, 

611/8, 611/29, 613/3, 615/24, 621/16, 

622/10, 634/10, 642/21, 644/12, 
645/17, 645/19, 645/25, 648/15, 

649/26, 650/10, 650/25, 652/1, 652/8, 

661/25, 662/18, 669/11, 670/2, 670/4, 
670/10, 671/26, 672/6, 672/8, 672/13 

 M.+ ı 578/8, 582/19, 582/22, 582/25, 

586/26 
 m. olur 653/23, 666/4 

maṣdariye -1- Vergi  

 yā-yı m.  614/17 

maṣḥ : 1- مصح-  
 m.  640/12 

masḫara -1- Maskara, soytarı  

 m.+ ya 622/3 

maṣı‘ : 2- مصع-  

 m.  655/15, 656/21 

masḳaṭ : 1- مسقط-  
 m.  654/6 

masḳıṭ : 1- مسقط-  

 m.  654/5 
masḳıṭ -1- Düşecek yer, düşülen yer 

 m.  655/10 

maṣlaḥat -1- İş, emir, husus, madde 

 m.+ ında 612/24 
maṣr : 1- مصر-  

 m.  646/7 

maṣṣ -2- Emme, emerek çekme  
 m.  660/8 

 m. ėtmek 642/23 

Maṣṭakı ̇̄  -1- Sakız  
 M.  573/25 

maṣur -1-Sıkılmış, suyu ve yağı alınmış 

 m.  646/27 

maṣūr : 1- مصور-  
 m.  646/23 

maşaḳ : 1- مشق-  

 m.  658/23 
maşaẓ : 1- مشظ-  

 m.  654/24 

ma‘şer : 1- معشر-  

 m.  649/15 
maşġ : 1- مشغ-  

 m.  657/9 

maşḳ : 1- مشق-  
 m.  658/25 

maşt : 1- مشط-  

 m.  654/2 
maşūḳ : 1- مشوق-  

 m.  659/26 

ma‘şūḳ  -1- Sevilen, sevilmiş 

(erkek)  
 m.+ a 659/26 

ma‘şūḳa -1- Sevilen, sveilmiş 

(kadın)  
 m.  644/6 

maşẓ : 1- مشظ-  

 m.  654/25 
ma‘ṭ : 1- معط-  

 m.  654/12 

maṭar -1- Yağmur  

 m.  598/5 
maṭar : 1- مطر-  

 m.  647/4 
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maṭār : 1- مطار-  

 m.  650/8 

maṭariyye -1- Yağmurluluj  

 eşribe’-i m.+ den 646/1 
maṭbū‘ -1- 1. Basılmış [kitap, gazete] 2. 

Hoş, güzel  
 m.  605/4 
maṭbūḫ -1- Pişirilmiş  

 m.+ ıyla 601/6 

mātem -3- Hüzün, keder, yas  

 m.  604/5, 604/29 
 m.+ le 644/19 

ma‘ṭıs : 1- معطس-  

 m.  651/23 
matı ̇̄ n : 1- مطین-  

 m.  671/2 

maṭla‘ : 1- مطلع-  
 m.  655/19 

maṭla‘ -2- Doğacak yer  

 m.  656/10, 668/11 

maṭlab -2- Talebolunan, maksat, istek, 

istenilen şey  
 m.  651/4, 657/16 

maṭlūb -2- Taleb edilen, istenilen  
 ‘alā-ḳavlin m.+ ından 616/27 

 m.+ ını 616/29 

maṭnec : 1- مطنج-  

 m.  641/16 
maṭrab : 1- مطرب-  

 m.  636/21 

maṭraḳ -1- Değnek, sopa  
 m.  656/23 

maṭrūd -1- Kovulmuş  

 m.  632/3 
maṭṭār : 1- مطار-  

 m.  650/7 

maṭv : 1- مطو-  

 m.  672/10 
ma‘ūl : 2- معول-  

 m.  663/1, 663/3 

mavbıḳ : 1- موبق-  
 m.  659/5 

māverd -1-Gülsuyu  

 m.  649/8 
māz : 1- ماز-  

 m.  650/20 

maẕāl : 1- مذال-  

 m.  666/14 
mażıyḳ : 1- مضبق-  

 M.  659/14 

māżı ̇̄  -25-Geçmiş zaman  

 m.  629/11 

 bi-lafẓi m.  622/10 

 fi‘l-i m.  578/2, 578/11, 578/12, 578/14, 
578/18, 578/20, 578/23, 584/24, 

584/25, 585/6, 585/7, 604/10, 615/7 

 fi‘l-i m.-i ma‘lūm 575/4 
 fi‘l-i m.-i ma‘lūmdur 575/6 

 fi‘l-i m.-i mechūldur 575/5 

 fi‘l-i m.+ dir 582/12, 582/29, 582/30, 

600/10, 602/24, 642/21, 661/19 
mażı ̇̄ f : 1- مضیف-  

 m.  657/18 

māżin -1- Karınca yumurtası  
 m.  622/8 

mażmūme -8- Zamme, ötre  

 m.  586/21, 589/13, 603/24, 608/12, 
609/23, 647/5, 663/25 

 bi-żamı ̇̄ ri m.  632/7 

mażmūn -1- Anlam, kavram, sanatlı 

söz  
 m.  608/12 

maẓnūn -1- Zannolunmuş  

 m. ve müştebeh ola 668/16 
mażreb : 1- مضرب-  

 m.  635/20 

māzū -1- Mazı, servi cinsinden, gövdesi 

düz ve dipten dallanan bir süs ağacı ve 
bunun kozalağı olup tabaklıkta 

kullanılır  
 m.  650/21 
mażż : 1- مض-  

 m.  653/19 

me’būn -1- İbnelik hastalığına 
tutulmuş  

 m.  660/29 

me’kūl -1-Yenmiş şey, yiyecek  

 m.  640/6 
me’kūlāt -2- Yiyecekler  

 m.+ dan 617/17 

 M.+ dan 594/20 
me’mūl -1- Ümit olunan, umulan, 

beklenilen  
 aġleb-i m. olması 576/15 
me’mūreyn : 1- ماءمورین-  

 m.  670/25 

me’mūrı ̇̄ n : 1- ماءمورین-  

 m.  670/26 
me‘āṣir -1- Güzel eserler 

 m.  647/22 
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mebādirat -1- Evveller, başlangıçlar, 

ilk unsurlar  
 m.  588/6 

mebeş : 1- مبش-  
 m.  651/29 

mebı ̇̄   -1- مبیع : ‘

 m.  655/28 
mebı ̇̄ n : 1- مبین-  

 m.  669/14 

mebniyye -1- Yıkılmamış, ayakta  

 m.+ dendir 630/1 
mebş : 1- مبش-  

 m.  651/27 

mec : 1- مج-  
 m.  639/7 

mec‘ : 1- مجع-  

 m.  656/14 
mecāc : 1- مجاج-  

 m.  639/17 

mecālis -1- Meclisler, toplantılar  

 m.  646/13 
mecārı ̇̄  -1- Su yolları, akıntı yerleri  

 m.-i miyāh 575/12 

mecāz -2- Kendi mānāsından uzak  başak 
bir mānāya gelen söz  

 m.  624/8 

 m.+ a 588/2 

mecāzen -1- Mecaz olarak 
 m.  638/1 

mecc : 1- مج-  

 m.  639/5 
meccā‘ : 1- مجاع-  

 m.  656/16 

mecd -1- Büyüklük, ululuk  
 M.  574/21 

mecer : 1- مجر-  

 m.  645/12 

mechūl -22- Bilinmeyen  
 m.  604/24 

 vāv-ı m.  606/23 

 m.+ dur 584/25, 585/7 
 fi‘l-i m.+ dur 585/19, 586/14, 586/29, 

593/5, 593/19, 598/17, 598/29, 600/1, 

604/11, 610/14, 625/15, 649/4, 660/26, 
662/2 

 fi‘l-i māżı ̇̄-i m.+ dur 575/5 

 m.+ dür 578/14 

 fi‘l-i m.+ dür 578/19, 600/11 
meciḥ : 1- مجح-  

 m.  640/3 

meclis -10- Oturulacak, toplanılacak yer 

 m.  636/25, 639/23, 644/5, 651/24, 

657/21, 659/22, 661/14, 668/18, 669/7 

 m.+ e 629/21 
mecma‘ : 2- مجمع-  

 m.  656/3, 656/13 

mecma‘ -1- Toplanılacak yer  
 m.  667/12 

mecmere -1-  

 m.  630/10 

mecmū‘ -3- Toplanmış, bir araya 

getirilmiş şey, tüm  
 m.  575/14, 609/3, 656/3 

mecneb : 1- مجنب-  
 m.  635/23 

mecnūn -3- Çıldırmış, deli  

 m.  671/6, 671/13, 671/17 
mecr : 1- مجر-  

 m.  645/11 

mecrā -1- Su yolu  

 M.-yı mā’ 610/1 
mecrūḥ -1- Yaralanmış  

 m.  600/14 

mecs : 2- مجس-  
 m.  650/27 

Mecūsı ̇̄  -1- Mecûs dininde bulunan, ateşe 

tapan kimse  
 M.  657/1 
med -1-  Uzatmak, süründürmek 

 m.  610/16 

medāḫı ̇̄ l -1- Girilecek yerler, girişler  
 m.  664/16 

medār -4- Bir şeyin döneceği, 

devredeceği nokta  
 m.-ı ‘ibret olur 663/22 

 m.+ a 617/9 

 m. olacaḳ 612/24 

 m. olsun 615/17 
medār : 2- مدار-  

 m.  645/24, 645/25 

medāris : 1- مدارس-  
 m.  651/15 

medber : 1- مدبر-  

 m.  645/21 
medd -5- Uzatma  

 m.  574/8, 574/20, 574/22, 672/10 

 m.-i nehār 642/9 

medd : 1- مد-  
 m.  642/6 

medd -9- Uzatma, çekme  
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 m.+i  575/28, 591/6, 604/13, 639/24, 

639/26, 661/15, 661/16, 661/17, 661/18 

meded -1-Yardım  

 m.  579/3 
meded : 1- مدد-  

 m.  642/13 

meder : 1- مدر-  
 m.  649/25 

medḥ -1- Övme  

 m.+ ler 580/6 

medḫel : 1- مدخل-  
 m.  664/15 

medı ̇̄ d : 1- مدید-  

 m.  644/10 
medrese -1- Ders okutulan yer  

 m.+ nin 651/15 

mefād : 1- مفاد-  
 m.  643/20 

mefāṣıl -1- Oynak yerler, eklemler  

 M.  577/2 

mefer : 1- مفر-  
 m.  649/18 

mefir : 1- مفر-  

 m.  649/19 
mefraḳ : 1- مفرق-  

 m.  659/11 

meftaḥ : 1- مفتح-  

 m.  641/2 
meftūḥa -26- Fetha ile, üstün ile, e 

ile okunan  

 m.  573/19, 580/8, 588/3, 604/1, 
607/11, 607/12, 608/22, 608/23, 

608/24, 609/13, 609/20, 631/16, 

631/18, 631/19, 631/27, 634/21, 637/7, 
640/23, 644/9, 647/2, 653/17, 658/13, 

662/20, 665/7, 667/23, 670/8 

meftūl -1- Fitil haline getirilmiş, 

kıvrılmış, bükülmüş  
 m.  591/10 

meftūn -1- 1. Fitneye düşmüş, sihirlenmiş 

2. Gönül vermiş, tutkun  
 m. olmaġa 631/2 

mef‘ūl -50- Sıfat-fiil  

 m.  608/10, 610/28, 611/1, 612/9 
 ism-i m.  657/5, 658/13, 665/17 

 ma‘-żamı ̇̄ ri m.  612/10, 612/14 

 ma‘-żamı ̇̄ rü m.  610/20 

 ṣı ̇̄ġa’-i m.  663/1 
 ism-i m.+ dur 609/7, 611/7, 611/29, 

634/6, 634/17, 637/8, 638/10, 638/17, 

638/22, 639/11, 642/20, 644/9, 647/11, 

647/17, 647/29, 652/17, 653/17, 

655/29, 656/7, 657/24, 657/28, 658/20, 

659/13, 659/17, 663/8, 664/12, 666/3, 
666/11, 667/1, 667/8, 668/21, 669/17, 

671/6 

 ism-i m.+ dür 608/26, 671/1 
 ism-i m.+ uŋ 637/4, 637/5 

 m.+ ü 609/27 

 ism-i m.+ ünde 671/29 

meġ : 1- مغ-  
 m.  656/28 

meġāk : 1- مغاك-  

 m.  660/13 
meger : 1- مكر-  

 m.  648/4 

megū : 1- مكو-  
 m.  672/12 

meh  -1- Ay  

 m.-i ter 646/22 

mehār : 2- مهار-  
 m.  649/1, 649/2 

meḫarāş : 1- مخراش-  

 m.  652/8 
meḫāric -1- Mahreçler, çıkacak yerler 

 m.  639/9 

mehel : 1- مهل-  

 m.  664/5 
meḥḥāḥ : 1- محاح-  

 m.  641/6 

mehhere : 1- مهر-  
 m.  649/2 

mehhir : 1- مهر-  

 m.  649/4 
meḫırş : 1- مخراش-  

 m.  652/9 

meḥil : 1- محل-  

 m.  662/8 
mehı ̇̄ n : 1- مهین-  

 m.  670/19 

meḫir : 1- مخر-  
 m.  645/16 

mehl : 1- مهل-  

 m.  664/6 
mehleke -1- Helak olacak yer, 

tehlikeli yer  
 m.+ ye 655/12 

mehr : 1- مهر-  
 m.  648/26 

mehter : 1- مهتر-  
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 m.  646/19 

mehyil : 1- مهیل-  

 m.  664/24 

mehzūl  -1- Zayıf, arık  
 m.  621/7 

me‘ı ̇̄ l : 1- معیل-  

 m.  665/19 
mej : 1- مژ-  

 m.  650/15 

mek : 1- مك-  

 m.  660/9 
me‘k : 1- معك-  

 m.  660/16 

mekā’ : 1- مكاء-  
 m.  633/18 

mekān -16- Yer, mahal  

 m.  588/17, 612/18, 654/2 
 m.  655/26 

 ism-i m.  633/27 

 m.-ı velādet 643/26 

 m.+ a 656/9, 662/8 
 ism-i m.+ dır 639/23, 641/16, 646/14, 

656/8, 658/5, 658/24, 665/13, 665/29 

mekāri -1- Kira ile tutulan hayvan  
 m.  613/28 

mekārim -1- Keremler, cömertlikler  

 m.  643/2 

mekātib : 1- مكاتب-  
 m.  635/2 

mekātı ̇̄ b -2- Mektuplar  

 m.  635/9, 649/18 
meker : 1- مكر-  

 m.  648/7 

mekerr : 1- مكر-  
 m.  648/6 

mekes : 1- مكس-  

 m.  651/9 

mekeş : 1- مكش-  
 m.  652/2 

mekı ̇̄ den -2- Hile, düzen, aldatma  

 m.  660/10 
 m.+ dir 652/2 

mekı ̇̄ l -2- Ölçme  

 m.  665/19, 666/13 
mekı ̇̄ l : 1- مكیل-  

 m.  666/12 

mekis : 1- مكس-  

 m.  651/11 
mekiş : 1- مكش-  

 m.  652/1 

mekk : 1- مك-  

 m.  660/8 

Mekke -3- Hicaz’da Hz. Muhammed’in 

doğduğu ve Kābe’nin bulunduğu şehir 
 ḥarām-ı M.+ ye 668/5  

 M.-i mükerremede 615/29 

 M.-i mükerremeden 586/17 
mekle’ : 1- مكلاء-  

 m.  633/15 

mekn : 1- مكن-  

 m.  670/9 
meknı ̇̄ den -1- Gizli, saklı  

 m.  660/9 

meknūn -1- 1. Dizilmiş 2. Saklı, gizli, 

örtülü  
 M.  588/16 

mekr -4- Hile, aldatma  
 m.  625/25, 662/14 

 m. ve ġammazlıḳ eylemek 662/7 

mekr : 1- مكر-  

 m.  648/4 
mekrūh -1- İğrenç, tiksinti veren 

 m.  612/15 

meks -2- Durma, bekleme, kalma  
 m.  622/5, 651/9 

meks : 1- مكس-  

 m.  651/10 

meks̱ -3-Durma, bekleme  
 m.  579/15, 589/3, 619/14 

meksūre -20- Kırılmış  

 m.  578/27, 579/11, 614/13, 634/11, 
634/18, 634/24, 634/29, 635/28, 

636/11, 637/6, 640/22, 642/24, 642/28, 

643/12, 647/15, 647/27, 648/22, 
653/16, 658/11, 667/24 

mekteb -3- Yazı yazacak yer, okul  

 m.  633/16, 649/15, 658/18 

mekteb : 1- مكتب-  
 m.  635/8 

mektūb -4- Yazılmış, mektup 

 m.+ a 665/18, 665/19 
 m.+ uŋ 635/3, 635/9 

me‘kǖl : 1- ماءكول-  

 m.  664/4 
mekūn : 1- مكون-  

 m.  672/1 

mekün : 1- مكن-  

 m.  670/9 
meküş : 1- مكش-  

 m.  652/3 
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mekv : 1- مكو-  

 m.  672/11 

mekver : 1- مكور-  

 m.  649/23 
melā : 1- ملا-  

 m.  633/12 

melā’ : 1- ملاء-  
 m.  633/10 

melā’ik -1- Melekler  

 m.  660/20 

melāḥat -1- Güzellik  
 m.+ dan 622/17 

melāḥide -1-Allah’ı inkār edenler, 

imansızlar  
 m.  643/25 

melāk : 2- ملاك-  

 m.  661/9,  
melāl : 3- ملال-  

 m.  663/19, 663/21, 666/22 

melālet -2- Usanç, usanma, bıkma 

 m.  607/10, 665/3 
melāṭis̱ : 1- ملاطث-  

 m.  638/18 

melāẕ : 1- ملاذ-  
 m.  644/24 

melben : 1- ملبن-  

 m.  670/11 

mele’ : 1- ملاء-  
 m.  633/13 

meleḥ : 1- ملح-  

 m.  640/2 
meleḫ : 1- ملخ-  

 m.  641/24 

melek : 1- ملك-  
 m.  660/19 

melel : 1- ملل-  

 m.  665/3 

melevān -1- Gece ile gündüz  
 m.  603/16 

meleẕ :  1- ملذ-  

 m.  644/26 
melḫ : 1- ملخ-  

 m.  641/25 

melḥame -1- Kanlı savaş  
 m.  637/12 

melḥed : 1- ملحد-  

 m.  643/25 

melhem : 1- ملهم-  
 m.  667/27 

melḥem : 1- ملحم-  

 m.  668/27 

melı ̇̄   -1- ملیع : ‘

 m.  655/2 

melı ̇̄ḥ -2- Güzel, şirin, sevimli  
 m.  590/3, 640/2 

melik -1- Padişah, hükümdar  

 m.  590/12 
melk : 1- ملك-  

 m.  660/18 

mell : 1- مل-  

 m.  665/22 
mellāḥ : 1- ملاح-  

 m.  641/10 

mellāẕ : 1- ملاذ-  
 m.  644/24 

melleke : 1- ملك-  

 m.  660/24 
mellet : 1- ملت-  

 m.  637/19 

mellik : 1- ملك-  

 m.  660/26 
mels : 1- ملس-  

 m.  651/7 

melūl -1- Usanmış, bıkmış, bezmiş  
 m.  665/23 

melẕ : 1- ملذ-  

 m.  644/25 

memālik : 2- ممالك-  
 m.  660/17, 660/18 

memdūd -1- Meddolunmuş, 

çekilmiş, uzatılmış  
 m.  644/10 

memdūde -8-  Meddolunmuş, 

çekilmiş, uzatılmış  
 m.  584/7, 585/26, 616/23, 633/13, 

633/20, 633/24, 637/14, 638/4 

meme -6-Yavrularını eözirmek için 

memelilerin göğsünde bulunan organ 
 m.  652/29 

 M.  577/3 

 m.+ si 577/4, 582/28 
 M.+ si 577/4 

 m.+ ye 623/16 

memleket -4- Ülke, devlet toprağı  
 m.  573/22 

 m.+ i 573/23 

 m.+ iŋ 594/25, 660/18 

memlū -1- Doldurulmuş, dolu  
 m.  648/19 
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memlūk -1- Birinin malı olan, kul, 

köle  

 m.+ üŋ 660/17 

Memlük -1- Devlet adı  
 ‘abd-ı M.  611/20 

memnūn -1- Minnet altında 

bulunan, sevinmiş, mutlu 
 m.  671/17 

memşā -1- Ayakyolu  

 m.  593/14 

memşūḳ -1- Meşkolunmuş, yazılmış  
 m.  658/29 

me‘mūl -1- Ümit olunan, umulan 

 m.  664/4 
me‘mūn : 1- ماءمون-  

 M.  671/5 

me‘mūr -2- Bir işle 
vazifelendirilen kimse  

 m.  670/26 

 m.+ uŋ 670/26 

men‘ -10- Yasak etme  
 m.  584/10, 592/4, 618/24, 625/1, 

644/20 

 m.-i vird eylemez 658/1 
 setr ve m. ėder 623/27 

 m. ėtdi 608/11 

 m. eylemek 574/19 

 M. eylemek 592/24 
men : 1- من-  

 m.  670/16 

menā : 1- منا-  
 m.  633/23 

menācim -1- Terazi kolları  

 m.  668/2 
menādil -1- Mendiller  

 m.  663/27 

menāḳır -1- 1. Yırtıcı kuşların 

gagaları 2. Taşçı kalemleri  
 m.  648/9 

menākib -1- Omuz ile kol 

kemiğinin birleştiği yerler  
 m.  614/11 

menāsıb : 1-  مناسب-  

 m.  635/4 
menāṣıb-1- Makamlar, rütbeler, dereceler 

 m.  635/2 

menāsik -1- İbadet yerleri  

 m.  661/15 
menba‘ -3-Kaynak, pınar  

 m.  643/28, 646/5, 663/26 

menced : 1- منجد-  

 m.  643/28 

mencel : 1- منجل-  

 M.  661/22 
mendel : 1- مندل-  

 m.  663/27 

mendil -1- Küçük havlu, peçete  
 m.+ e 608/27 

mendil : 1- مندل-  

 m.  663/26 

menem : 1- منم-  
 m.  669/6 

menfes : 1- منفس-  

 m.  651/12 
menfeẕ -8-Nüfus edecek yer, delik, ağız  

 m.  640/19, 642/18, 643/5, 647/12, 

653/12, 655/19, 655/20, 655/22 
menḫal : 1- منخل-  

 m.  663/25 

meniger : 1- منكر-  

 m.  648/14 
menḳabet -1- Çoğu tanınmış ve 

tarihe geçmiş kimselerin durumuna dair 

hikāyeler  
 m.  637/15 

menḳal : 1- منقل-  

 m.  665/2 

menkel : 1- منكل-  
 m.  663/22 

menkul -1- Nakledilmiş, taşınmış 

 m.  630/10 
menḳule -1- Nakledilmiş  

 elfāẓ-ı m.+ dendir 639/25 

menḳūle -1-  
 elfāẓ-ı m.-i cedı ̇̄dedendir 662/24 

menkūs -1- Eksik olan  

 m.  640/4 

menn : 1- من-  
 m.  670/13 

mensec : 1- منسج-  

 m.  639/4 
mensec -1- Bez dokunulan yer, dokuma 

evi  

 m.  639/5 
mensic : 1- منسج-  

 m.  639/22 

mensik : 1- منسك-  

 m.  661/14 
mensūb -5- Bir kimseyle, bir şeyle ilgisi 

bulunan 
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 m.  613/6, 613/17, 618/22, 635/4 

 m.+ dur 581/25 

mentec : 1- منتج-  

 m.  639/1 
menzel : 1- منزل-  

 m.  666/25 

menzil -9- 1. Yollardaki konak yeri 2. Bir 

günlük yol, konak 3. Mesafe  
 m.  589/5, 591/26, 641/19, 653/27, 

664/24, 670/5 

 m.-i vāsi‘ 647/24 
 m.+ e 635/16, 640/20 

menzil : 1- منزل-  

 m.  666/27 
mer : 1- مر-  

 m.  645/26 

mer‘ : 1- مرع-  
 m.  656/17 

merā’ : 1- مراء-  

 m.  633/8 

me‘rafet : 1- معرفت-  
 m.  637/15 

merāfıḳ -1- 1. Dirsekler 2. Mutfaklar 3. 

Kilerler 
 m.  658/18 

meraḥ : 1- مرح-  

 m.  640/15 

merāḥ : 1- مراح-  
 m.  640/7 

merākib -1- Binilecek şeyler  

 m.  634/13 
merāḳid -1- Mezarlar, kabirler  

 m.  643/5 

merām -2- İstek, maksad, niyet  
 m.  621/14 

 ifāde-i m.  600/26 

merān -1- Ona  

 m.  637/14 
merān : 3- مران-  

 m.  669/26, 669/30, 670/1 

merānet : 1- مرانت-  
 m.  637/12 

merāşid : 1- مراشد-  

 m.  643/2 
merāşüd : 1- مراشد-  

 m.  643/3 

merbā’ : 1- مرباء-  

 m.  633/26 
merc : 1- مرج-  

 m.  639/19 

merc‘ -1- Çayır, çayırlık  

 m.  645/24 

merci‘ -3- Rücû edilecek, dönülecek yer 

 m.  636/26, 662/9, 662/19 
merci‘ : 1- مرجع-  

 m.  655/12 

mercimek -2- Baklagillerden, beyaz 
çiçekli bir tarım bitkisi 

 m.  622/27, 639/6 

merd -1- Adam, insan, erkek, özü sözü 

doğru 
 m.-mān gelür 669/10 

merdūd -1- Reddolunmuş, kovulmuş  

 m.  632/4 
merdüm -1- İnsan, adam  

 m.+ üŋ 596/5 

merdüm : 1- مردم-  
 m.  669/9 

merdümek -1-  Mercimek 

 m. 631/10 

merec : 1- مرج-  
 m.  639/18 

mered : 1- مرد-  

 m.  642/26 
me‘refet : 1- معرفت-  

 m.  637/15 

meren : 1- مرن-  

 m.  671/21 
meres : 1- مرس-  

 m.  651/17 

merev : 1- مرو-  
 m.  672/5 

merfū‘ -1- Kaldırılmış, yükseltilmiş  

 m. ėder 618/23 
merg : 1- مرك-  

 m.  660/28 

merġam : 1- مرغم-  

 m.  668/19 
merġım : 1- مرغم-  

 m.  668/18 

merḥ : 1- مرح-  
 m.  640/14 

merḫ : 1- مرخ-  

 m.  641/20 
merḥāż : 1- مرحاض-  

 m.  653/10 

merhem -2- İlaç  

 m.  621/18, 667/28 
meri‘ : 1- مرع-  

 m.  656/18 
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merı ̇̄ d : 1- مرید-  

 m.  642/26 

meriḫ : 1- مرخ-  

 m.  641/21 
merı ̇̄ḫ : 1- مریخ-  

 m.  641/19 

merik : 1- مرك-  
 m.  660/29 

merin : 2- مرن-  

 m.  669/24, 671/20 

merk : 1- مرك-  
 m.  660/27 

merḳad -1- Mezar, kabir  

 m.  606/26 
merḳad : 1- مرقد-  

 m.  643/4 

merkeb : 1- مركب-  
 m.  634/12 

merkeb -2- Binilecek şey, binek  

 m.-i baḥrı ̇̄  634/13 

 m.-i berrı ̇̄  634/14 
merkez -3- Yönetim yeri 

 m.  604/14, 643/8, 651/12 

mermāt : 1- مرمات-  
 m.  637/12 

mermer : 1- مرمر-  

 m.  649/29 

mern : 1- مرن-  
 m.  669/23 

merr : 1- مر-  

 m.  645/27 
merrāḥ : 1- مراح-  

 m.  640/7 

merrās : 1- مراس-  
 m.  651/20 

merre -2- Defa, kere  

 m.  610/5, 645/6 

merreke : 1- مرك-  
 m.  660/29 

merrı ̇̄ḥ : 1- مریح-  

 m.  640/17 
mers : 1- مرس-  

 m.  651/18 

Mersı ̇̄ n -1- İl adı  
 M.  601/4 

mersum -1- Resmolunmuş, yazılmış, 

çizilmiş  
 m. eylemek 597/22 
merşed : 1- مرشد-  

 m.  643/1 

merşed -1- Maksada ulaştıran doğru yol  

 m.  643/3 

merta‘ -1- Mera, otlak, çayır  

 m.  626/19 
mertebe -4- Derece, basamak 

 m.  586/15, 614/10, 635/15 

 m.+ sine 614/12 
merū -1-  Gitme 

 m.+ dur 612/6 

merv : 1- مرو-  

 m.  672/5  
mes : 1- مساء-  

 m.  634/3 

mesā : 1- مسا-  
 m.  634/2 

mes̱ā : 1- مثا-  

 M.  633/9 
mes̱āb : 1- مثاب-  

 m.  635/14 

mes̱ābe  -1- Derece, rütbe  

 m.  635/14 
mesācid -1- Mescidler  

 m.  638/19 

meṣād : 1- مصاد-  
 m.  643/13 

mesāf : 1- مساف-  

 m.  658/1 

mesāfe -2- Ara, uzaklık  
 m.-i maḥdūde 664/10 

 m.+ ye 657/5 

mesāfir : 1- مسافر-  
 m.  646/13 

mesālik -1- Tutulan yollar  

 m.  660/17 
mesāmı ̇̄ r -1- Çiviler, mıhlar  

 m.  646/4 

mes̱āne -3- İdrar torbası  

 m.  627/2, 671/20 
 m.+ sine 671/18 

mesāriḥ -1- Otluklar, çayırlıklar  

 m.  640/19 
mesd : 1- مسد-  

 m.  644/2 

mesed : 1- مسد-  
 m.  644/1 

meseḥ : 1- مسح-  

 m.  641/8 

meseḫ : 1- مسخ-  
 m.  641/27 

mesel : 2- مسل-  
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 m.  662/27, 666/16 

mes̱el -3- Örnek, benzer 

 m.  628/9, 628/10, 645/2 

mes̱el : 1- مثل-  
 m.  661/28 

mes̱elā -3- Misal olarak, söz gelişi  

 m.  573/5, 604/4 
 M.  574/16 

mes̱elles̱ : 1- مثلث-  

 m.  638/9 

mesen : 1- مسن-  
 m.  672/1 

mes̱en : 1- مثن-  

 m.  671/19 
mesfer -1- Işık verici, aydınlatıcı  

 m.+ iŋ 646/14 

mesḥ -1- Silme, ıslak eli başın üzerine 
sürme  

 m.  581/8 

mesḥ : 1- مسح-  

 m.  640/10 
mesḫ : 1- مسخ-  

 m.  641/26 

mesḥūḳ -1- Döğülüp toz haline 

getirilmiş  
 m.+ ını 670/25 

mesı ̇̄ḥ : 1- مسیح-  

 m.  640/27 
Mesı ̇̄ḥ :  1- مسیح-  

 M.  640/27 

mesı ̇̄ḥā -1- Hz. İsa’nın adlarından biri  
 m.+ dan 640/28 

mesı ̇̄ l -3- Suyun akdığı, geçtiği yer 

 m.  662/28, 666/12 
 m.-i mā’ 635/18 

mes̱in : 1- مثن-  

 m.  671/19 

mesk : 1- مسك-  
 m.  660/7 

mesken -3- Oturulacak yer, ev  

 m.  635/8, 635/20 
 m.+ i 583/26 

mesken : 1- مسكن-  

 m.  670/4 
meskenet -1- 1. Miskinlik, fakirlik, 

yoksulluk 2. Beceriksizlik  
 m.  670/7 

meskūk -2- Sikkeli, damga 

vurulmuş, para haline getirilmiş 
 ġayr-i m.  611/26 

 zer-i m.  611/26 

mesl : 2- مسل-  

 m.  662/26, 666/17 

meslūl -1- Kınından çıkarılmış  
 m.  662/29 

mesma‘ : 1- مسمع-  

 m.  656/3 
mesmu‘ -1- İşitilmiş, duyulmuş, 

haber alınmış  
 m.+ dur 574/17 

mesn : 1- مسن-  
 m.  671/29 

mes̱n : 1- مثن-  

 m.  671/18 
mesned : 1- مسند-  

 m.  642/18 

mesreḥ : 1- مسرح-  
 m.  640/18 

mesrūr -1- Sevinmiş, merâmına ermiş 

 m.  640/17 

mess : 1- مس-  
 m.  650/28 

mess -1- Yapışma, değme, dokunma  

 m.  651/2 
messāl : 1- مسال-  

 m.  662/29 

mes̱s̱ele : 1- مثل-  

 m.  662/1 
mes̱s̱il : 1- مثل-  

 m.  662/3 

mest -3- Sarhoş 
 m.  579/1, 595/16, 619/8 

mest : 1- مست-  

 m.  637/27 
mestūr -1- Örtülü, kapalı, gizli 

 m.  621/14 

mes‘ūd -1- Bahtlı, bahtiyar, mutlu  

 m.  642/15 
mesūf : 1- مسوف-  

 m.  657/28 

meş : 1- كشمش-  
 m.  590/11 

meşā’ : 1- مشاء-  

 m.  633/9 
meşācir -1- Ağaçlık yerler  

 m.  646/7 

meşāfir -1- Sarkık hayvan 

dudakları  
 m.  646/16 

meşāhid : 1- مشاهد-  
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 m.  642/16 

meşāḳ : 1- مشاق-  

 m.  659/28 

meşaḳḳat -7- Zahmet, sıkıntı, güçlük
  

 m.  574/23, 578/17, 582/3, 582/17, 

610/11, 631/17, 659/28 
meş‘al : 1- مشعل-  

 m.  665/12 

meşc : 1- مشج-  

 m.  639/20 
meşcer : 1- مشجر-  

 m.  646/5 

meş‘eb : 1- مشعب-  
 m.  636/19 

meşec : 1- مشج-  

 m.  639/21 
meşer : 1- مشر-  

 m.  650/4 

meşev : 1- مشو-  

 m.  672/7 
meşġūl -3- Bir işle uğraşan  

 m.  616/2 

 m. olan 631/3, 632/17 
meşgül : 1- مشكل-  

 m.  665/4 

meşhed -2- Bir adamın şehit olduğu veya 

bir şehidin gömüldüğü yer  
 m.  635/23, 639/1 

meşhed : 1- مشهد-  

 m.  643/8 
meşhūd -1- Gözle görülmüş, görülen  

 m.  642/17 

meşhūr -4- Şöhretli, şöhret kazanmış  
 m.  575/22, 588/26, 589/22 

 m.+ ı 607/22 

meşhūre -1- Şöhretli, ünlü (dişi)  

 belde-i m.+ niŋ 581/26 
meşı ̇̄ d : 1- مشید-  

 m.  643/11 

meşı ̇̄ n -1- İşlenmiş koyun derisi  
 m.+ e 669/5 

meşk -2- Tulumdan yapılmış su kabı  

 m.  660/6 
 m.+ e 615/29 

meşne’ : 1- مشناء-  

 m.  633/28 

meşr : 1- مشر-  
 m.  650/4 

meşreb -2- 1. İçecek yer 2. Yaradılış, huy 

 m.  634/4, 636/15 

meşreb : 1- مشرب-  

 m.  636/17 

meşref : 1- مشرف-  
 M.  658/8 

meşrep -1- Yaradılış, huy  

 m.  615/9 
meşriḳ : 1- مشرق-  

 m.  659/22 

meşūş : 1- مشوش-  

 m.  652/16 
meşv : 1- مشو-  

 m.  672/8 

meşveret : 1- مشورت-  
 m.  637/21 

meşvv : 1- مشو-  

 m.  672/6 
meşy -1- Yürüme  

 m.  656/5 

meşẕeb : 1- مشذب-  

 m.  636/15 
metā -2- Satılacak mal, eşya  

 m.+ yı 583/16 

 m.-i beyt 652/14 
metāb : 2- متاب-  

 m.  634/9 

meṭali‘ -1- Doğacak yerler  

 m.  655/20 
meteres : 1- مترس-  

 m.  650/25 

metı ̇̄ n -2- Sağlam, dayanıklı  
 m.  576/6 

 m. olur 593/10 

metk -1- Ağaç kavunu  
 m. mütük 661/4 

Metris : 1- مترس-  

 M.  650/26 

metrūk -1- Terk edilmiş, bırakılmış  
 m.  647/12 

metsed : 1- متسك-  

 m.  661/12 
mevākin -1- Kuş yuvaları  

 m.  670/18 

mevāşı ̇̄  -2- Davar (koyun, keçi) ve mal 

(öküz, inek) gibi hayvanlar  
 m.  671/11 

 m.+ sini 592/11 

mevāt : 1- موات-  
 m.  637/21 

mevāżi‘ -1- Mevziler, yerler  
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 m.+ e 638/19 

mevc -1- Dalga  

 m.-i ‘aẓı ̇̄m 596/21 

mevetān : 1- موتان-  
 m.  671/12 

mevk‘ -1- Mevki, yer  

 m.+ inde 661/24 
mevḳ : 1- موق-  

 m.  659/3 

mevken : 1- موكن-  

 m.  670/17 
mevḳıf : 1- موقف-  

 m.  658/9 

mevḳi‘ -2- Yer  
 m.+ inde 649/12 

 m.+ lerinde 615/4 

mevḳi‘ : 1- موقع-  
 m.  655/10 

mevl : 2- مول-  

 m.  663/17, 666/24 

mevled : 1- مولد-  
 m.  643/26 

mevlid : 1- مولد-  

 m.  643/26 
mevr : 1- مور-  

 m.  648/16 

mevrim : 1- مورم-  

 m.  669/7 
mevt -2- Ölüm  

 m.  637/20 

 m.-i ‘amā 671/11 
mevṭā’ : 1- موطاء-  

 m.  634/5 

mevtān : 2- موتان-  
 m.  671/11, 671/13 

mevż‘ -3- Yer  

 m.  599/13 

 m.+ inden 592/3 
 m.+ iŋ 632/28 

mevżi -17- Bir şey konulacak yer, yer 

 m.-i ‘azı ̇̄met 667/6 
 m.-i digerden 579/10 

 m.-i firār 649/20 

 m.-i helāk 659/6 
 m.-i ḫurūc 639/8 

 m.-i ḳadem 634/6 

 m.-i ḳaṭ‘ 650/19 

 m.-i ḳıyām 667/24 
 m.-i ḳu‘ūd 598/23 

 m.-i rükūb 634/13 

 m.-i yemin 667/21  

 m.  653/13, 654/2, 658/6 

 m.+ e 656/4, 656/11, 659/20 

mevżi‘ı ̇̄  -1- Bir yere mahsus  
 m.  635/15 

mevżū‘ -4- İşlenmekte olan, konu  

 m.+ dur 574/2, 629/11, 655/1, 655/2 
mey - : 1- میدهد-  

 m.- dehed 644/11 

mey -2-  Şarap 

 m.  651/29, 665/25 
meyā -1- 1. Bir şeyin tazelik zamanı 2. 

Yere dökülen nesnenin akıp gitmesi  

 m.+ dır 612/14 
meyān -3- Ara, orta  

 m.+ ında 645/5, 649/29 

 m.+ ını 628/29 
meyār : 1- میار-  

 m.  650/10 

meydān -1- Alan, saha  

 m.+ a 669/17 
meyden : 1- میدن-  

 m.  669/13 

meyel : 1- میل-  
 m.  664/8 

meyḫāne -2- İçki satılan ve içilen yer 

 m.+ den 634/23 

 m.+ ye 634/22 
meyl : 1- میل-  

 m.  664/7 

meyl -7- Eğiklik, eğim, akıntı  
 m.  654/21 

 M.  582/8 

 m. ėdersiŋ 614/23 
 m. ėdici 664/12 

 m. ėtdi 661/28 

 m. ėtdürmek 632/21 

 m. ve muḥabbet ėtdi 661/20 
meyn -1- Yalan söyleme, yalan  

 m.  633/26 

meyser : 1- میسر-  
 m.  649/8 

meyş : 1- میش-  

 m.  651/27 
meyt -3- Ölü  

 ḫāṣs̱e-i m.  665/28 

 m.+ e 604/21 

 m.+ iŋ 664/5 
meyve -6- Yemiş  
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 m.  585/28, 589/22, 596/20, 607/20, 

657/16 

 m.+ niŋ 595/20 

meyyāl : 1- میال-  
 m.  664/11 

meyyār : 1- میار-  

 m.  650/9 
meyyāṭ : 1- میاط-  

 m.  654/19 

mezābid -1- Zaptedilenler 

 m.  644/15 
meẕāhib -1-Mezhepler, tutulan yollar  

 m.  635/1 

mezār -3- Ziyaret yeri, kabir  
 m.  585/9, 606/26 

 m.+ caġız 594/22 

meẕār : 2- مذار-  
 M.  645/4, 649/28 

mezārlıḳ -1- Mezarların bulunduğu yer 

 m.  585/10 

mezbūḥ -1- Boğazlanmış, kurban edilmiş 
 m.  652/26 

mezc : 1- مزج-  

 m.  638/27 
mezd : 1- مزد-  

 m.  643/6 

meze -1- Tad, lezzet  

 bı ̇̄- m.  581/19 
meẕel : 1- مذل-  

 m.  664/22 

mezen : 2- مزن-  
 m.  670/3, 671/25 

mezer : 1- مزر-  

 m.  650/3 
meẕheb : 1- مذهب-  

 m.  636/8 

meẕheb -2- Gidilen, tutulan yol  

 m.  636/19, 668/11 
meẕil : 1- مذل-  

 m.  664/18 

meziyyet -1- Üstünlük vasfı  
 m.  650/14 

meẕkūr -86- Zikrolunmuş, adı geçmiş 

 m.  593/14, 593/18, 605/14, 618/6, 
622/12, 627/5, 649/1, 660/22, 663/21, 

664/11, 668/19 

 fenn-i m.  671/8 

 kelb-i m.  576/12 
 lafẓ-ı m.  591/11 

 vezn-i m.  660/18 

 bāb-ı m.+ dan 575/5, 575/7, 578/12, 

578/14, 578/20, 578/21, 578/22, 

578/23, 584/25, 584/26, 585/7, 585/8, 

585/18, 585/19, 586/13, 586/14, 
586/29, 587/1, 593/5, 593/6, 593/19, 

593/20, 598/17, 598/18, 598/29, 599/1, 

600/1, 600/2, 600/10, 600/11, 604/11, 
604/12, 604/23, 604/24, 610/13, 

610/14, 625/14, 625/16, 628/14, 637/8, 

638/17, 638/23, 639/10, 647/11, 

647/17, 647/28, 649/3, 649/4, 652/18, 
653/17, 658/13, 658/20, 659/13, 

660/25, 660/26, 662/2, 662/3, 663/7, 

665/16, 666/3, 666/12, 667/1, 667/7, 
668/22, 669/16, 671/2 

 girāyı ̇̄den-i m.+ dan 582/11 

 esb- tāzı’-ı m.+ uŋ 614/7 
 kelime-i m.+ uŋ 670/27 

 luġat-ı m.+ uŋ 646/22 

 Şāḥ-ı m.+ uŋ 583/26 

meẕkūre -1- Zikrolunmuş, adı geçmiş  
 ma‘nā-i m.+ den 582/12 

meẕl : 1- مذل-  

 m.  664/20 
mezn : 1- مزن-  

 m.  671/22 

mezr : 1- مزر-  

 m.  645/29 
mezreḥ : 1- مزرح-  

 m.  640/19 

mezru‘ -1- Ekilmiş, tohum atılmış  
 m.  611/8 

mezz : 1- مز-  

 m.  650/13 
mezzar : 1- مزر-  

 m.  646/2 

mezze -1- Meze, yiyecek  

 m.  650/14 
mıfṣal : 1- مفصل-  

 m.  663/6 

mıġlaḳ : 1- مغلق-  
 m.  659/8 

mıġsal : 1- مغسل-  

 m.  665/29 
mıḫ -1- Çivi, büyük çivi 

 m.  646/4 

mıḥāş : 1- محاش-  

 m.  652/15 
mıḥaşş : 1- محش-  

 m.  652/5 



  

308 

 

mıḥrāş : 1- مخراش-  

 m.  652/7 

mıḥṭ : 1- محط-  

 m.  653/27 
mıḥzaf : 1- محزف-  

 m.  657/15 

mıḳāṭ -1- Üzerinde kamış kalemin ucu 
kesilen, kemik, sedef, maden veya 

ğaçtan yapılan alet  

 m.  654/9 

mıḳıṭṭ : 1- مقط-  
 m.  654/8 

mıḳlab : 1- مقلب-  

 m.  634/28 
mıḳlād -1- Kilit dili, anahtar  

 m.  643/21 

mıḳled : 1- مقلد-  
 m.  643/21 

mıḳlı ̇̄d -1- Kilit dili  

 m.  643/21 

mıḳna‘ : 1- مقنع-  
 m.  655/25 

mıḳna‘at -1- Baş örtüsü  

 m.  655/25 
mıḳrab : 1- مقرب-  

 m.  635/6 

mıḳram : 1- مقرم-  

 m.  667/17 
mıḳrāż -3- Kesecek alet, makas  

 m.  587/17, 588/18, 589/9 

mıḳṭa‘ -1- Üzerinde kamış kalemin ucu 
kesilen, kemik, sedef, maden veya 

ğaçtan yapılan alet   

 m.  654/9 
mıḳṭa‘ : 1- مقطع-  

 m.  655/21 

mıḳūs : 1- مقوس-  

 m.  651/6 
mıḳval : 1- مقول-  

 m.  664/26 

mıḳvel : 2- مقول-  
 m.  666/7, 666/8 

mıḳvem : 1- مقوم-  

 m.  667/25 
mınḳab : 1- منقب-  

 m.  636/28 

mı‘raż : 1- معرض-  

 m.  653/14 
mırbaṭ : 1- مربط-  

 m.  653/28 

mırfaḳ : 1- مرفق-  

 m.  658/17 

mırḳam : 1- مرقم-  

 m.  668/20 
mırmır : 1- مرمر-  

 m.  650/1 

mırṭ : 2- مرط-  
 m.  654/9, 654/11 

mı‘ṣam : 1- معصم-  

 m.  667/5 

mıṣar : 1- مصر-  
 m.  646/10 

mı‘ṣar : 2- معصر-  

 m.  647/21, 647/22 
mıṣfāt -1- Süzgeç  

 m.  665/13 

Mıṣr : 1- مصر-  
 M.  646/8 

Mıṣrān -1-Kūfe ile Basra şehirleri 

 M.  646/10 

Mıṣrı ̇̄  -1- Mısır’a ait  
 lisan-ı M.+ de 625/27 

mısṭaḥ : 1- مسطح-  

 m.  640/25 
mışḳ : 1- مشق-  

 m.  658/28 

mışṭ : 1- مشط-  

 m.  654/3 
mıṭmar : 1- مطمر-  

 m.  647/6 

mıṭnac : 1- مطنج-  
 m.  641/16 

mıṭraḳ : 1 -1- مطرق. Matrak 2. değnek, 

sopa 3. Mızrak  
 m.  659/23 

mıtras : 1- مترس-  

 m.  650/24 

mıṭv : 1- مطو-  
 m.  672/10 

mıyāṭ : 1- میاط-  

 m.  654/21 
mıż : 1- مض-  

 m.  653/20 

mıżārib -1- Telli çalgıları çalmaya 
yarayan aletlet   

 m.  635/22 

mızr : 1- مزر-  

 m.  650/2 
mıżrab : 1- مضرب-  

 m.  635/21 
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mıżrāb -1-Telli çalgıları çalmaya yarayan 

alet  

 m.  635/21 

mızrāḳ -4- Uzun saplı, ucu sivri demirli 
harp aleti  

 m.  641/11, 644/26, 658/25 

 m.+ dır 660/11 
mı ̇̄   -1- میدهد : 

 m.-dehed bi 644/13 

mi‘ber : 1- معبر-  

 m.  647/8 
mible‘ : 1- مبلع-  

 m.  655/27 

micār : 1- مجار-  
 m.  649/23 

micenn -1- Kalkan denilen savaş aleti  

 m.  669/5 
micerr : 1- مجر-  

 m.  645/13 

micneb : 1- مجنب-  

 m.  635/24 
micsed : 1- مجسد-  

 m.  644/17 

micşeb : 1- مجشب-  
 m.  635/28 

midād -1- Yazı mürekkebi 

 m.  644/11 

midaḳḳ -1- Ezmeye yarayan alet  
 m.-ı ḳaṣṣār 593/30 

mi‘de -2- Mide, kursak 

 m.  627/1, 633/5 
mided : 1- مدد-  

 m.  642/12 

mı ̇̄ den : 1- میدن-  
 m.  669/13 

midı ̇̄ d : 1- مدید-  

 m.  644/11 

midl : 1- مدل-  
 m.  662/23 

midres : 1- مدرس-  

 m.  651/21 
mifād : 1- مفاد-   

 m.  643/19 

mifrez -1- Bir çeşit kalemtraş  
 m.-ḫaṭṭ gibi 666/16 

miftāḥ -1-  

 m.  643/22 

mifżāl : 1- مفضال-  
 m.  666/6 

miġ : 1- مغ-  

 m.  657/2 

mı ̇̄ ġ -1-  Kara bulut 

 m.  657/2 

miġzel -1- İğ, iplik eğirecek alet  
 m.  669/22 

miḥāl : 1- محول-  

 m.  662/14 
mihān : 1- مهان-  

 m.  671/9 

miḥcen : 1- محجن-  

 m.  669/20 
miḥekk : 1- محك-  

 m.  660/3 

mihir : 1- مهران-  
 m.-ān bi 669/18 

mihir -1- Müslüman bir erkeğin nikah 

esnasında eşine vermeyi kabullendiği 
para  

 m.-i āndan 669/18 

miḥlaḳ : 1- محلق-  

 m.  659/17 
miḥlāt : 1- محلات-  

 m.  638/2 

mihleb : 1- مهلب-  
 m.  636/22 

mihmān -1- Misafir, konuk  

 m.  646/15 

miḥmel : 1- محمل-  
 m.  662/21 

miḥnet -6- 1. Zahmet, eziyet 2. Gam, 

keder, sıkıntı, dert  
 m.  573/3, 573/9, 605/10, 626/22, 

632/27 

mihr : 1- مهر-  
 m.  648/25 

mihr -3- Güneş  

 m.  649/6 

 dārende’-i m.  649/16 
 m.+ iŋ 649/1 

miḥrab : 1- محرب-  

 m.  636/1 
miḥrāb -4- Camilerde yönelinen taraftaki 

duvarda bulunan ve imamlık edene 

ayrılmış olan oyuk, girintili yer 
 m.  634/1, 636/14, 652/7, 666/6 

mihrān : 1- مهران-  

 m.  669/17 

mihrdār : 1- مهردار-  
 m.  649/15 

miḥṣad : 1- محصد-  
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 m.  642/3 

mihter : 1- مهتر-  

 m.  646/21 

mihterān -1- Daha büyükler  
 m.  646/22 

mihyel : 1- مهیل-  

 m.  664/25 
mijd : 1- میژد-  

 m.  644/6 

mijek : 1- میژك-  

 m.  660/14 
mijmij : 1- مژمژ-  

 m.  650/17 

mik‘ab : 1- مكعب-  
 m.  635/10 

mi‘ḳab : 1- معقب-  

 m.  634/24 
miḳdār -9- Parça, kısım, kıymet  

 m.  578/26, 622/18, 642/12 

 m.+ a 610/24 

 m.+ ca 655/6 
 m.+ ı 584/3, 631/21 

 m.+ ına 593/26 

 m.+ ında 617/17 
mikmel : 1- مكمل-  

 m.  666/9 

miks̱ār -1- Sözü uzatan, geveze  

 m.  638/2 
miktel : 1- مكتل-  

 m.  664/27 

mikver : 1- مكور-  
 m.  649/22 

mikyel : 1- مكیل-  

 m.  666/13 
mil : 1- مل-  

 m.  665/21 

milā : 1- ملاء-  

 m.  633/14 
milā’ : 1- ملاء-  

 m.  633/11 

milāḥ : 1- ملاح-  
 m.  641/10 

milāk : 1- ملاك-  

 m.  661/12 
milāṣ : 1- ملاص-  

 m.  653/4 

milben : 1- ملبن-  

 m.  670/12 
milel -1- Milletler, uluslar  

 m.  637/19 

milel : 1- ملل-  

 m.  665/2 

milḥ : 1- ملح-  

 m.  639/30 
milḥ -1- Tuz  

 m.  639/30 

milḥa -1- Tuzlar  
 m.+ nıŋ 640/2 

milk : 1- ملك-  

 m.  660/21 

millet : 1- ملت-  
 m.  637/18 

millet -1-Sınıf, topluluk  

 m.  665/3 
milṭem : 1- ملطم-  

 m.  669/4 

milves̱ : 1- ملوث-  
 m.  638/21 

mı ̇̄ m -407- Osmanlı alfabesinin yirmi 

yedinci harfi  

 m.  574/9, 578/4, 578/25, 590/10, 
590/11, 594/29, 595/4, 595/5, 595/6, 

597/6, 599/20, 600/27, 601/2, 601/3, 

612/10, 616/10, 627/26, 629/12, 
633/12, 633/14, 633/15, 633/20, 

633/24, 633/25, 633/26, 633/28, 634/3, 

634/8, 634/17, 634/21, 634/28, 635/2, 

635/3, 635/4, 635/5, 635/6, 635/7, 
635/10, 635/11, 635/12, 635/17, 

635/19, 635/20, 635/21, 635/24, 

635/26, 635/27, 636/12, 636/14, 
636/20, 637/1, 637/3, 637/6, 637/7, 

637/13, 637/17, 637/19, 637/22, 

637/23, 637/25, 637/26, 637/27, 
637/28, 638/1, 638/3, 638/5, 638/9, 

638/26, 638/27, 638/28, 639/2, 639/3, 

639/6, 639/8, 639/9, 639/10, 639/12, 

639/19, 639/24, 639/26, 639/29, 640/1, 
640/3, 640/4, 640/11, 640/12, 640/13, 

640/16, 640/17, 640/18, 640/22, 641/7, 

641/15, 641/17, 641/29, 642/2, 642/4, 
642/7, 642/10, 642/14, 642/15, 642/16, 

642/17, 642/20, 642/22, 642/24, 

642/28, 642/29, 643/4, 643/8, 643/18, 
643/21, 643/24, 643/25, 643/26, 

643/29, 644/2, 644/3, 644/9, 644/11, 

644/12, 644/13, 644/14, 644/21, 

644/22, 644/23, 644/25, 644/27, 645/2, 
645/7, 645/10, 645/13, 645/14, 645/16, 

645/21, 645/27, 645/28, 646/1, 646/2, 
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646/6, 646/9, 646/13, 646/19, 646/21, 

646/23, 647/2, 647/3, 647/5, 647/7, 

647/8, 647/12, 647/13, 647/14, 647/16, 

647/18, 647/21, 647/23, 647/26, 
647/29, 648/1, 648/3, 648/5, 648/8, 

648/10, 648/11, 648/14, 648/22, 

648/23, 648/24, 648/25, 648/27, 
648/28, 649/7, 649/8, 649/10, 649/16, 

649/17, 649/19, 650/2, 650/5, 650/12, 

650/13, 650/15, 650/16, 650/18, 

650/23, 650/24, 650/26, 650/28, 651/6, 
651/7, 651/8, 651/11, 651/13, 651/26, 

651/27, 652/1, 652/3, 652/4, 652/6, 

652/9, 652/11, 652/20, 653/1, 653/8, 
653/19, 653/20, 653/26, 653/27, 

653/28, 654/1, 654/2, 654/3, 654/4, 

654/6, 654/7, 654/9, 654/23, 654/27, 
655/2, 655/12, 655/14, 655/15, 655/16, 

655/17, 655/18, 655/21, 655/23, 

655/25, 656/13, 656/25, 656/26, 

656/28, 657/1, 657/2, 657/11, 657/12, 
657/13, 657/14, 657/15, 657/17, 

657/18, 658/8, 658/10, 658/11, 658/12, 

658/14, 658/17, 658/20, 658/25, 
658/28, 659/4, 659/6, 659/9, 659/10, 

659/11, 659/12, 659/16, 659/17, 

659/24, 659/27, 659/28, 660/1, 660/3, 

660/5, 660/7, 660/11, 660/13, 660/14, 
660/15, 660/18, 660/19, 660/20, 

660/21, 660/27, 660/28, 661/8, 661/15, 

661/16, 661/18, 661/21, 661/29, 662/4, 
662/5, 662/7, 662/9, 662/18, 662/19, 

662/20, 662/23, 662/24, 662/25, 663/2, 

663/3, 663/5, 663/6, 663/8, 663/9, 
663/12, 663/16, 663/19, 663/23, 

663/25, 663/26, 664/11, 664/18, 

664/23, 664/26, 664/28, 664/29, 665/2, 

665/4, 665/5, 665/7, 665/15, 665/16, 
665/20, 665/21, 665/22, 666/1, 667/2, 

667/5, 667/6, 667/8, 667/11, 667/14, 

667/16, 667/17, 667/19, 667/20, 
667/22, 667/23, 667/25, 667/26, 668/1, 

668/27, 669/5, 669/8, 669/9, 669/10, 

669/12, 669/14, 669/15, 669/17, 
669/18, 669/20, 669/22, 669/23, 

669/25, 670/3, 670/7, 670/9, 670/10, 

670/11, 670/12, 670/13, 670/15, 

670/16, 670/17, 670/19, 670/21, 
670/22, 670/24, 670/29, 671/16, 

671/27, 672/4, 672/5, 672/8, 672/10, 

672/11, 672/12 

 bi-tenvı ̇̄ni m.  628/15 

 Fi-Beyāni m.  633/6 
 m.+ i 639/13, 603/24, 616/23, 631/16, 

631/17, 631/19, 647/6, 656/7, 662/18, 

662/19, 662/20, 662/21, 671/28 
 m.+ idir 657/21, 662/18 

 m.+ iŋ 653/14, 659/12, 661/4 

mi‘mār -1- İnşaat planlarını yapan ve 

bunların kurulmasına bakan 
 m.  646/3 

mı ̇̄ meyn -3- İki kere mim  

 m.  647/24, 650/1, 650/17 
mı ̇̄ mġal : 1- ممغل-  

 m.  666/21 

mı ̇̄ mṭar : 1- ممطر-  
 m.  650/6 

min -2- -den, -den beri 

 m.  622/9, 649/9 

min : 1- من-  
 m.  670/15 

minā : 1- منا-  

 m.  633/25 
minber -35-Camilerde hatibin çıkıp hutbe 

okuduğu merdivenli kürsü  

 m.  634/24, 635/29, 636/1, 636/8, 

636/22, 636/24, 636/28, 638/21, 
639/23, 640/21, 640/25, 641/16, 

644/17, 646/15, 649/12, 649/22, 650/6, 

651/21, 655/27, 659/17, 661/22, 663/2, 
663/23, 664/25, 665/13, 665/29, 666/7, 

666/8, 666/9, 666/13, 666/21, 668/14, 

668/20, 668/23, 669/4 
mincem : 1- منجم-  

 m.  668/1 

mine -2-Metal eşya üzerine vurulan 

renkli cam katmanı  
 m.  585/27, 603/1 

minemm : 1- منم-  

 m.  669/5 
minfaḫa -2- Körük  

 M.-i ḥaddādı ̇̄n 586/6 

 m.-i ḥaddādı ̇̄n 586/3 
minḫal : 1- منحل-  

 m.  661/22 

minḳal : 1- منقل-  

 m.  664/29 
minḳar : 1- منقر-  

 m.  648/9 
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minḳār -2- Yırtıcı kuş gagası  

 m.-ı murġ 575/23, 578/16 

minkel : 1- منكل-  

 m.  663/23 
minnā : 1- منا-  

 m.  633/24 

minnet : 1- منت-  
 m.  637/25 

minnet -1-Yapılan iyiliğe karşı kendini 

borçlu görme  

 m. ėtmek 637/26 
minṣaf : 1- منصف-  

 m.  657/13 

minṣeb : 1- منصب-  
 m.  636/24 

minsec : 2- منسج-  

 m.  639/3, 639/23 
minvāl -1- Çulhaların tezgah aletlerinden 

üstüne bez sardıkları ağaç  

 m.  653/9 

mir’āt -1- Ayna  
 m.  606/27 

mirā’ : 1- مراء-  

 m.  633/7 
mirār : 1- مرار-  

 m.  646/12 

mirās : 1- مراس-  

 m.  651/19 
mirbā’ : 1- مرباء-  

 m.  633/27 

mircel : 1- مرجل-  
 m.  662/25 

mircem : 1- مرجم-  

 m.  668/14 
mirden : 1- مردن-  

 m.  669/21 

mirfaḳ -1- 1. Dirsek 2. Mutfak, kiler  

 maḥall-i m.  658/18 
mirġāb : 1- مرغاب-  

 M.  636/14 

mirḥāż : 1- مرحاض-  
 m.  653/9 

mirḳāt -1- Merdiven, basamak, derece 

 m.  633/28 
mirnı ̇̄ḥ : 1- مرنح-  

 m.  641/17 

mirrı ̇̄ d : 1- مرید-  

 m.  642/28 
mis : 1- مس-  

 m.  651/3 

misāfir -2- Konuk  

 m.  644/5, 657/18 

misenn -1- Bileği taşı  

 m.  599/26 
misenn : 1- مسن-  

 m.  670/24 

misḥ : 2- مسح-  
 m.  640/11, 641/7 

misheb : 1- مسهب-  

 m.  635/20 

mis̱illü -8- Benzer gibi 
 m.  574/16, 576/7, 605/23, 609/2, 

612/21, 622/11, 651/11, 655/6 

misin -1- Bakırdan ibaret olan  
 m.  615/4 

misk -2-Güzel kokulu bir madde  

 m.  594/29, 661/9 
misk : 1- مسك-  

 m.  660/5 

mis̱ḳab -1- Matkab  

 m.  645/14 
mis̱l -3- Benzer, kat 

 m.  574/15, 593/26 

 m.+ i 606/13 
mis̱l : 1- مثل-  

 m.  661/29 

mismār : 2- مسمار-  

 m.  646/3, 646/4 
mis̱üllü -3- Benzer gibi  

 m.  590/3, 614/7, 633/19 

misver : 1- مسور-  
 m.  649/12 

miş -1- Koyun 

 m.  590/11 
mişcer : 1- مشجر-  

 m.  646/5 

miş‘eb : 1- مشعب-  

 m.  636/20 
miş‘el : 1- مشعل-  

 m.  665/13 

mişfer : 1- مشفر-  
 m.  646/15 

mişnā’ : 1- مشناء-  

 m.  634/1 
mişr : 1- مشر-  

 m.  650/5 

mişvār -1- Tarz, tavır, hareket  

 m.  584/1 
mişveret : 1- مشورت-  

 m.  637/22 
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mitik : 1- متك-  

 m.  661/7 

mi‘vel : 1- معول-  

 m.  663/2 
miyāh -1- Sular  

 mecārı ̇̄-i m.  575/12 

miyāl : 1- میال-  
 m.  664/11 

miyān -1- Orta  

 m.  581/6 

miyl : 1- میل-  
 m.  664/9 

miz : 1-مز-  

 m.  650/13 
mı ̇̄ zāh : 1- مزاح-  

 m.  640/9 

miẕāl : 1- مذال-  
 m.  666/15 

mı ̇̄ zān -1- Terazi  

 kefe’-i m.  608/13 

miẕār : 2- مذار-  
 m.  645/3, 649/27 

mizbid : 1- مزبد-  

 m.  644/14 
mizc : 1- مزج-  

 m.  638/27 

mizd : 1- میزد-  

 m.  644/5 
mizec : 1- مزج-  

 m.  638/28 

mizek : 1- میزك-  
 m.  660/15 

mi‘ẓem : 1- معظم-  

 m.  668/22 
mizher : 1- مزهر-  

 m.  648/23 

miẕl : 1- مذل-  

 m.  664/23 
miẕneb : 1- مذنب-  

 m.  635/17 

mizr : 1- مزر-  
 m.  646/1 

miẕreb : 1- مذرب-  

 m.  636/7 
mizreḥ : 1- مزرح-  

 m.  640/21 

mola -1- Yorgunluğu gidermek için 

duraklama  
 m.  663/16 

molla -1- Büyük kadı, büyük ālim  

 m.+ sı 645/23 

molozsuz -1- Taş kırıntısı bulunmayan  

 m.  583/18 

morar- -1- Mor bir renk almak  
 m.- maḳ 606/6 

mu’aḫḫar : 1- موءخر-  

 m.  645/7 
mu’aḫḫar -1- Sonraya, geriye 

bırakılmış  

 m.+ ıŋ 667/14 

mū’aḫḫar : 1- موءخر-  
 m.  645/9 

mu’aḫḫir : 1- موءخر-  

 m.  645/10 
mu’ennes̱ : 1- موءنث-  

 m.  638/7 

mu’ḫir : 1- موءخر-  
 m.  645/10 

mu‘abber : 1- معبر-  

 m.  647/10 

mu‘abbir : 1- معبر-  
 m.  647/10 

mu‘accib -1- Hayrete düşüren, 

şaşkınlık veren  
 m.  580/28 

mu‘āf -2- Ayrı tutulmuş  

 m. olur 665/12 

 m. ve müsellem olur 668/11 
mu‘āhede -1- Andlaşma  

 m. ėdüp 617/8 

mu‘allem : 1- معلم-  
 m.  667/7 

mu‘allim -2- Öğretmen  

 m.  635/12, 672/3 
mu‘allim : 1- معلم-  

 m.  667/7 

mu‘āmele -2- Davranma, davranış  

 m.  617/9, 625/12 
mu‘ammer : 1- معمر-  

 m.  647/24 

mu‘ammir : 1- معمر-  
 m.  647/25 

mu‘ānid -1- İnatçı  

 m.  660/5 
mu‘anvan : 1- معنون-  

 m.  671/17 

mu‘arraḳ : 1- معرق-  

 m.  658/16 
mu‘arraż : 1- معرض-  

 m.  653/16 
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mu‘arreb -5- Arapçalaştırılmış 

 m.+ dir 587/11, 589/10, 613/16, 

640/28, 660/6 

mu‘arreb : 1- معرب-  
 m.  634/19 

mu‘arrebı ̇̄  -1- Arapçalaştırılmışa ait 

 m.+ dir 614/2 
mu‘arrec : 1- معرج-  

 m.  639/14 

mu‘arrıż : 1- معرض-  

 m.  653/15 
mu‘arrib : 1- معرب-  

 m.  634/18 

mu‘aṭṭas : 1- معطس-  
 m.  651/24 

mu‘ayyen : 1- معین-  

 m.  671/1 
mu‘ayyin : 1- معین-  

 m.  671/1 

mu‘azzam : 1- معزم-  

 m.  668/24 
mu‘aẓẓam -34- Kocaman  

 m.  629/9, 634/6, 635/29, 636/2, 636/9, 

639/14, 640/5, 640/24, 644/17, 648/20, 
649/13, 651/23, 651/24, 656/6, 657/20, 

657/24, 658/4, 658/6, 658/16, 659/19, 

659/23, 661/9, 665/9, 665/18, 666/11, 

668/4, 668/5, 668/12, 668/15, 668/21, 
669/3, 669/8, 671/14 

mu‘azzem : 1- معزم-  

 m.  668/26 
mu‘aẕẕer : 1- معذر-  

 m.  647/16 

mu‘aẕẕib -1- Azap ve eziyet veren 
 m.  635/6 

mu‘aẕẕir : 2- معذر-  

 m.  647/14, 647/16 

mu‘ber : 1- معبر-  
 m.  647/11 

mubetṭin : 1- مبطن-  

 m.  671/16 
mubġıġ : 1- مبغغ-  

 m.  657/3 

mubı ̇̄   -1- مبیع : ‘
 m.  655/29 

mucavvaf : 1- مجوف-  

 m.  657/20 

mūceb -1- Lâzım gelmiş 
 m.-i ḫacālet 668/17 

mu‘ceme -1- Noktalı  

 ḥurūf-i m.  664/14 

muceşşeb : 1- مجشب-  

 m.  635/29 

mu‘cib -1- İcabeden, hayrete düşüren, 
şaşkınlık veren  

 m.  581/3 

mucib -2- Lâzım gelen, gereken   
 m.  658/3 

 m.+ dir 625/29 

mucid -1- İcadeden, yeni bir şey meydana 

getiren  
 m.  655/11 

mucı ̇̄ d : 1- مجید-  

 m.  644/3 
mudāris : 1- مدارس-  

 M.  651/13 

mufaḳḳar : 1- مفقر-  
 m.  649/21 

mufaṣṣal : 1- مفصل-  

 m.  663/7 

mufḳir : 1- مفقر-  
 m.  649/20 

muġ : 1- مغ-  

 m.  657/1 
muġāk : 1- مغاك-  

 m.  660/12 

muġān -1- Ateşe tapanlar  

 m.  657/1 
muġarreb : 1- مغرب-  

 m.  635/25 

muġarrib : 1- مغرب-  
 m.  635/28 

muġayyer : 1- مغیر-  

 m.  647/28 
muġayyir : 1- مغیر-  

 m.  647/27 

muġberr -1- Gücenmiş, küskün  

 m.  653/18 
muġġad : 1- مغد-  

 m.  643/17 

muġl : 1- مغل-  
 m.  663/12 

muġlaḳ : 1- محلق-  

 m.  659/10 
muġlaḳ -1-Anlaşılması güç  

 m.  667/3 

muġrem : 1- مغرم-  

 m.  667/11 
muġrib : 1- مغرب-  

 m.  635/26 
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muġyerr : 1- مغیر-  

 m.  647/26 

muġyı ̇̄ r : 1- مغیر-  

 m.  647/29 
muġzil : 1- مغزل-  

 m.  665/27 

muḫ : 1- مخ-  
 m.  641/29 

muḥabbet -7- Sevgi  

 m.  596/16, 648/25, 649/16, 659/1 

 meyl ve m. ėtdi 661/20 
 m.+ i 593/3, 669/19 

muḥāc : 1- محاج-  

 m.  639/16 
muḥaddes̱ : 1- محدث-  

 m.  638/13 

muḥaddes̱ -3- Haber verilmiş  
 m.  657/29, 665/10, 668/26 

muḥaddis̱ -5- Hadis ile meşgul olan 

 m.  638/6, 638/11, 640/5, 641/4, 651/22 

muḥāfaẓa -1- Saklama, koruma  
 lı ̇̄-ecli m.  595/18 

muḫaffef -22- Hafifletilmiş 

 m.  590/1, 603/26, 607/2, 613/10, 
613/11, 623/2, 623/3 

 m.+ dir 573/24, 577/20, 579/7, 605/23, 

619/22 

 ki-eştenden m.+ dir 590/6 
 m.+ i 583/5, 613/8, 616/5 

 m.+ idir 608/21, 611/25, 657/2 

 m. olarak 612/23 
 m. olaraḳ 612/20 

 m. olur 615/22 

muḥāḥ : 1- محاح-  
 m.  641/6 

muḥaḳḳar -2- Hakarete uğramış, hor 

ve hakir tutulmuş  
 m.  649/21 
 m.+ dır 648/19 

muḥāl : 1- محال-  

 m.  662/15 
muḥallaḳ : 1- محلق-  

 m.  659/19 

muḫalled -1- Daima, sürekli olarak 
kalan  

 m.  635/25 

muḥallel : 2- محلل-  

 m.  665/8, 665/10 
muḫammes -1- Beşli, beş katlı  

 m.  638/14 

muḥammil : 1- محمل-  

 m.  662/19 

muhān : 1- مهان-  

 m.  671/10 
muḥanet -1- İhanet eden, hain, alçak  

 m.+ e 591/16 

muḫannes̱ -2- Korkak, alçak 
 m.  638/7, 638/8 

muḥarreb : 1- محرب-  

 m.  636/2 

muḥarref -4- Değiştirilmiş, üzerinde 

kalem oynatılmış 
 m.+ dir 603/18, 663/16 

 m.+ i 594/28 
 m.+ idir 660/12 

muḥarref : 1- محرف-  

 m.  657/24 
muḥarrem : 2- محرم-  

 m.  668/4 

 M.  668/5 

muḥarrem -1- 1.Haram kılınmış 2.Kamer 
takviminin birinci ayı, aşure ayı  

 māh-ı m.+ i 668/6 

muḥarrif : 1- محرف-  
 m.  657/25 

muḥarrik : 1- محرك-  

 m.  661/3 

muḥāsebe -1- Hesap işi  
 m. ėdici 635/2 

muḥāsib : 1- محاسب-  

 m.  635/1 
muḥaṣṣal -1- Elde edilmiş  

 m.  655/9 

muḥāş : 1- محاش-  
 m.  652/13 

muḫāṭab -9- Kendisine söz 

söylenilen  

 m.  578/20, 578/24, 579/5, 613/2, 
614/23, 615/7, 615/23 

 m.+ dır 574/7, 574/14 

muḫāṭaba -12-  Söyleşme, 
konuşma, birbirine hitābetme 

 m.  578/20, 579/6, 613/2, 615/7 

 m.+ dır 578/12, 578/13, 614/18, 
614/19, 614/23, 615/23 

 m. olur 578/24 

 cem‘-i mü’ennes̱-i m.+ sıdır 604/2 

muḥaṭṭaṭ -1- Çizilmiş, resmi 

yapılmış  
 m. olan 641/1 
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muḫavvef -1- Korkutulmuş  

 m.  657/19 

muḥavvel : 1- محول-  

 m.  662/12 
muḥayya : 1- محیا-  

 m.  633/22 

muḥażżam : 1- محضم-  
 m.  668/12 

muḥdes̱ -2- Sonradan meydana gelmiş  

 m.  646/16, 659/20 

muḥibb -1- Seven, sevgi besleyen, dost  
 m.-nisā’ ma‘nāsına 667/11 

muḥidd : 1- محد-  

 m.  644/19 
muḥı ̇̄ ṭ -3- Etrafını çeviren, kuşatan  

 m.  655/29, 657/2 

 eṭrāf-ı m.+ e 583/2 
muḥḳab : 1- محقب-  

 m.  636/4 

muḥkem -10-  Sağlam  

 m.  593/10, 599/10, 600/17, 614/9, 
619/5, 619/8, 643/10, 655/15, 667/3 

 m. olınmış 644/10 

muḥḳıb : 1- محقب-  
 m.  636/3 

muḥlaḳ : 1- محلق-  

 m.  659/20 

muhleb : 1- مهلب-  
 m.  636/23 

muḥlib : 1- محلب-  

 m.  636/5 
muḫrec : 1- مخرج-  

 m.  639/10 

muḫric : 1- مخرج-  
 m.  639/9 

muḥrim : 1- محرم-  

 m.  668/8 

muḥsin -21- iyilikte, bağışta bulunan  
 m.  636/3, 636/5, 636/18, 636/22, 

643/1, 649/20, 650/7, 653/11, 656/2, 

656/4, 657/27, 658/7, 659/25, 662/11, 
665/14, 665/27, 666/20, 668/8, 668/13, 

668/28, 670/7 

muḫtaṣar -3- Kısaltılmış, kısa  
 m.  580/19, 580/24 

 ḫāne-i m.+ a 588/14 

muḫteliṭ -3- Karışık, karma  

 m.  634/15, 639/22 
 m. olmaḳ 622/2 

muḫtell -1- Bozuk, karışmış  

 m.- dimāġ 646/18 

muḥteri‘ -1- İcâdeden, yepyeni bir 

şey meydana getiren  
 m.  640/16 
muḥterif -1- Sanatkâr, iş sahibi  

 m.  657/22 

muḥteşem -1- Görkemli, ihtişamlı  
 m.  606/28 

muḥūl : 1- محول-  

 m.  662/13 

muḫūr : 1- مخور-  
 m.  645/19 

muḥvis : 1- محوس-  

 m.  662/11 
muḥżım : 1- محضم-  

 m.  668/13 

mu‘ı ̇̄ l : 1- معیل-  
 m.  665/20 

mu‘ı ̇̄ n -1- Yardımcı 

 m.  636/6 

mu‘ı ̇̄ n : 1- معین-  
 m.  670/29 

mūk : 1- مك-  

 m.  660/11 
muḳabbel : 1- مقبل-  

 m.  666/3 

muḳabbil : 1- مقبل-  

 m.  666/2 
muḳābil -1- Bir şeyin karşısında 

bulunan  

 m.  669/29 
muḳ‘ad : 1- مقعد-  

 m.  644/21 

muḳaddem : 1- مقدم-  
 m.  667/13 

muḳaddemā -1- Önce, eskiden  

 m.  588/27 

muḳaddim : 1- مقدم-  
 m.  667/16 

muḳaddime -1- Öne geçen, başlangıç, 

giriş  
 m.+ si 655/19 

muḳalled : 1- مقلد-  

 m.  643/22 
muḳallib : 1- مقلب-  

 m.  634/28 

muḳallid : 1- مقلد-  

 m.  643/23 
muḳallid -1-Bir şeyi takan, kuşatan, 

boynuna asan, taklitçi  
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 m.  667/27 

muḳām : 1- مقام-  

 m.  667/25 

muḳarr -1- İkrâr olunmuş, "vardır, 

evet öyledir" denilmiş  
 m.-ı di 629/21 

muḳarreb -2- Yaklaşmış, yakın  
 m.  634/20, 635/22 

muḳarrib : 1- مقرب-  

 m.  635/5 

muḳassem : 2- مقسم-  
 m.  667/21, 667/22 

muḳassim : 1- مقسم-  

 m.  667/23 
muḳaṭṭa‘ : 1- مقطع-  

 m.  655/21 

muḳavves : 1- مقوس-  
 m.  651/5 

muḳavvim : 1- مقوم-  

 m.  667/27 

muḳayyed -2- Kayıtlı, bağlı, 

bağlanmış  
 m.  656/6 

 esı ̇̄ r-i m.  635/13 
muḳbel : 1- مقبل-  

 m.  666/1 

muḳbil -1- Kutlu, mutlu  

 żıdd-ı m.+ dir 645/22 
muḳdim : 1- مقدم-  

 m.  667/14 

mūken : 1- موكن-  
 m.  670/18 

mūḳı‘ : 1- موقع-  

 m.  655/11 
muḳıll : 1- مقل-  

 m.  666/5 

muḳırr : 1- مقر-  

 m.  648/3 
muḳı ̇̄ m -3- İkamet eden, oturan 

 m.  617/1, 620/26 

 m. olmaḳ 617/21 
mu‘ḳḳib : 1- معقب-  

 m.  634/23 

muḳl : 1- مقل-  
 m.  663/8 

muḳna‘ : 1- مقنع-  

 m.  655/23 

muḳnet : 1- مقنت-  
 m.  637/17 

muḳni‘ :  1- مقنع-  

 m.  655/26 

muḳrem : 1- مقرم-  

 m.  667/18 

muḳsem : 1- مقسم-  
 m.  667/20 

muḳṭ : 1- مقط-  

 m.  654/18 
muḳtażı ̇̄  -1- Gerekli  

 m.+ dir 628/15 

muḳtedir -1- İktidarlı, gücü yeten  

 m.  671/7 
muḳull : 1- مقل-  

 m.  663/9 

mul -2-  Dur 
 mul m.  663/16 

 m. mul 663/16 

mul : 1- مولا مول-  
 m.-ā-mul bi 663/16 

mul : 1- مل-  

 m.  665/24 

mūl : 2- مول-  
 m.  663/14, 666/23 

mulāḳ : 1- ملاق-  

 m.  659/7 
mu‘lam : 1- معلم-  

 m.  667/8 

mullā : 1- ملا-  

 m.  633/12 
mum -1- Aydınlatma aracı  

 m.  601/15 

mumġıl : 1- ممغل-  
 m.  666/20 

mumṭır : 1- ممطر-  

 m.  650/6 
munḳabıż -3- Toplanmış, çekilmiş, 

büzülmüş  

 m.  588/10, 602/19, 608/3 

muntaẓam -1- Sıralanmış, düzgün, 
derlitoplu  

 m.  636/27 

mūr -1- Karınca 
 m.  622/5 

mūr : 1- مور-  

 m.  648/17 
murād -5-Arzu, istek, dilek  

 m.  587/7, 600/19, 601/5, 662/16 

 m. olınur 668/6 

muraffaḳ : 1- مرفق-  
 m.  658/19 

muraffıḳ : 1- مرفق-  
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 m.  658/18 

murāḥ : 1- مراح-  

 m.  640/6 

muraṣṣa‘ -2- Kıymetli taşlarla bezenmiş 
 m.  655/13, 655/21 

murdār -1- Kirli, pis 

 m.  620/14 
mured : 1- مرد-  

 m.  642/22 

mu‘reżż : 1- معرض-  

 m.  653/18 
murġ -3- Kuş  

 lāne’-i m.  610/25 

 minḳār-ı m.  575/23, 578/16 
murġ : 1- مرغ-  

 m.  656/26 

mūrġāb : 1- مرغاب-  
 m.  636/14 

murış -1- miras bırakan, getiren, veren, 

kazandıran  

 ḳarış m. olmaḳ 660/15 
mu‘rib : 1- معرب-  

 m.  634/19 

mu‘riż : 1- معرض-  
 m.  653/11 

murḳ : 1- مرق-  

 m.  658/20 

murrānet : 1- مرانت-  
 m.  637/13 

murşid : 1- مرشد-  

 m.  643/1 
muṣa‘ : 1- مصع-  

 m.  656/24 

Mūsā -1- Peygamber  
 Ḥażret-i M.  584/1 

muṣād : 1- مصاد-  

 m.  643/14 

musāf : 1- مساف-  
 m.  658/2 

muṣaffer : 1- مصفر-  

 m.  646/29 
muṣāḥabet -1- Sohbet etme, konuşma, 

görüşme  
 m.  655/1 
muṣāḥib -1- Biriyle sohbette 

bulunan, konuşan, arkadaş 
 m.  632/13 

musā‘id : 1- مساءد-  
 m.  642/15 

muṣālaḥa -1- Barışma, uzlaşma  

 m. eyledigi 668/8 

musallaṭ -4-  

 m.  638/22, 642/6, 643/22, 667/13 

muṣāra‘a -1- Güreşme, pehlivanlık 
 m.  615/6 

musaṭṭaḥ : 1- مسطح-  

 m.  640/24 
muṣavver : 1- مصور-  

 m.  646/25 

muṣavvir -1- Resim yapan, 

ressam 
 m.+ ler 608/27 

muṣavvir : 1- مصور-  

 m.  646/26 
musayyef : 1- مسیف-  

 m.  658/4 

musemma‘ : 1- مسمع-  
 m.  656/7 

muṣfer : 1- مصفر-  

 m.  646/28 

muṣḥ : 1- مصح-  
 m.  640/13 

muṣḥaf  -1- Sahife haline 

getirilmiş şey, kitap 
 m.  607/26 

muṣı ̇̄ b -1- İsâbet eden, rastgelen, 

yanılmayan 
 m. olur 638/14 
musif : 1- مسیف-  

 m.  658/3  

musiḳı ̇̄  -2-Müzik  
 m.+ den 613/6 

 āvāze-i m.+ den 577/25 

mu‘ṣir : 1- معصر-  
 m.  647/20 

musmi‘ : 1- مسمع-  

 m.  656/4 

must : 1- مست-  
 m.  637/28 

mustaṭı ̇̄ l -1- Uzayan  

 M.  647/5 
muṣūr : 1- مصور-  

 m.  646/27 

muşāḳ : 1- مشاق-  
 m.  659/27 

muşarraḳ : 1- مشرق-  

 m.  659/23 

mūşek -1- Fare yavrusu  
 m.  597/9 

muşḳ : 1- مشق-  
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 m.  658/30 

muşt : 1- مشت-  

 m.  637/28 

muşṭ -1- Tarak 
 m.  639/15 

muşṭ : 1- مشط-  

 m.  654/4 
mūşt : 1- مشت-  

 m.  638/1 

muşṭu -2- Sevindiren haber  

 m.  654/5 
muṭalla’ -1- Yaldızlanmış, yaldızlı 

 m.  633/17 

muṭallaḳat : 1- مطلقات-  
 m.  637/5 

mutaṣarrıf -1- Tasarruf eden, 

kendinde kullanma hakkı bulunan  
 m.+ ı 612/25 

muṭayyan : 1- مطین-  

 m.  671/3 

muṭayyeb -1- Güzel kokular 

sürünmüş olan  
 m.  661/9 

muṭı ̇̄ ‘ -1- Veren 
 m.  637/18 

muṭ‘im : 1- مطعم-  

 m.  668/23 

muṭlaḳ -1- 1. Salıverilmil, başıboş 
bırakılmış 2. Kayıtsız, şartsız  

 m.  605/21 

muṭlaḳa -8- Her halde, ne olursa olsun  
 m.  585/9, 587/17, 588/18, 615/21, 

621/24, 624/7, 644/15, 660/22 

muṭlaḳan -2- Mutlaka, her halde, ne 
olursa olsun  

 m.  626/15, 630/8 

muṭlaḳāt : 1- مطلقات-  

 m.  637/4 
muṭli‘ : 1- مطلع-  

 m.  656/11 

muṭma’inne -1- İnanmış, gönlü 
kanmış, içi rahat  

 m.+ ye 640/20 

muṭmar : 1- مطمر-  
 m.  647/7 

muṭrıḳ : 1- مطرق-  

 m.  659/25 

muṭrib : 1- مطرب-  
 m.  636/21 

muṭṭala‘ : 2- مطلع-  

 m.  655/15, 655/17 

muṭṭali‘ : 1- مطلع-  

 m.  655/16 

muttaṣıf -1- Vasıflanan, kendisinde 

bir hal, sıfat bulan  
 m.  604/5 

muṭtur : 1- مطر-  
 m.  647/4 

muvāfaḳat -1- Uygunluk, uyma, 

uzlaşma 
 m. eylemek 617/9 
muvaḳḳaf : 1- موقف-  

 m.  658/12 

muvaḳḳar : 2- موقر-  
 m.  648/19, 648/20 

mūvaḳḳat : 1- موقت-  

 m.  637/7 
muvaḳḳı‘ : 1-موقع-  

 m.  655/9 

muvaḳḳıf : 1- موقف-  

 m.  658/11 
muvaḳḳır : 1- موقر-  

 m.  648/22 

muvaḳḳıt : 1- موقت-  
 m.  637/6 

mūvāt : 1- موات-  

 m.  637/20 

muvaṭṭa’ : 1- موطاء-  
 m.  634/6 

muvbıḳ : 1- موبق-  

 m.  659/6 
muvḳ : 1- موق-  

 m.  659/4 

mūvl : 1- مول-  
 m.  663/18 

mūy  -1- Kıl 

 m.  665/22 

mū‘yed : 1- موید-  
 m.  644/7 

muza‘‘af : 1- مزعف-  

 m.  657/26 
mużāf -1- 1. Bağlanmış, bağlı 2. gr. [isim 

takımlarında] belirtilen, başka bir isme 

katılmış ve onu tamamlamış olan isim 
(tamlanan)  

 m. olur 574/2 

mu‘ẓam -1- Bir şeyin en büyük 

kısmı  
 m.  636/23 
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mużāri‘ -9- 1. Ortak 2. Arkadaş 3. 

gr. Geniş zaman  
 fi‘l-i m.  582/7, 600/21, 614/22 

 fi‘l-i m.+ ı ̇̄ ŋ 583/14 
 M.+ de 583/6 

 fi‘l-i m.+ dir 582/19, 582/22, 582/24, 

644/12 
mużarreb : 1- مضرب-  

 m.  635/22 

mūzd : 1- مزد-  

 m.  643/8 
mu‘ẕer : 1- معذر-  

 m.  647/13 

muẕhir -1-  
 m.  634/19 

mǖẕı ̇̄  -1- Işık veren, parlayan, parlak  

 m.  618/17 
muz‘if : 1- مزعف-  

 m.  657/27 

mużı ̇̄ f : 1- مضیف-  

 m.  657/17 
mużmer : 1- مضمر-  

 m.  647/1 

mużmir -1- İçinde saklayan, 

gizleyen  
 m.  607/6 

muẓṭarib -1-Iztırabı, sıkıntısı olan, 

rahatsız  
 m.  664/19 

mużżamir : 1- مضمر-  

 m.  647/2 
mużżayaḳ : 1- مضبیق-  

 m.  659/16 

mü’ebbed -1- Ebede kadar, sonsuz  
 m.  642/6 

mü’ellif -1- Kitap yazan, eser sahibi  

 m.+ i 573/2 

mü’ennes̱ -17- Dişi 
 m.  578/11, 578/12, 578/18, 579/6, 

613/2, 615/23, 638/8, 646/9 

 cem‘-i m.  583/15 
 tes̱niye-yi m.  583/15 

 cem‘-i m.-i muḫāṭabasıdır 604/2 

 m.+ i 574/2, 598/7, 630/2, 630/4 
 m.+ idir 637/5 

mü’ennis̱ : 1- موءنث-  

 m.  638/6 

mü’eyyed : 1- موءید-  
 m.  644/8 

mü’net -1- Zahmet 

 m.+ ini 598/24 

mü‘akḳıb : 1- معقب-  

 m.  634/21 

mü‘aşşer : 1- معشر-  
 m.  649/14 

mübālaġa -2- Abartı 

 m.  660/19, 664/12 
mübāriz -1- Döğüşe, kuvvetli 

münakaşaya girişen  
 m.  615/2 

mübeṭṭan : 1- مبطن-  
 m.  671/14 

mübeyyen : 1- مبین-  

 m.  669/16 
mübeyyin : 1- مبین-  

 m.  669/15 

mübhem -1- Belirsiz  
 ism-i m.  593/28 

mübheme -1- Belirsiz  

 eṣvāt-ı m.  624/3 

mübin : 1- مبین-  
 m.  669/15 

mübrem -1- Kaçınılmaz, 

vazgeçilmez, önlenemez  
 m.  590/24 

mübrem : 1- مبرم-  

 m.  667/3 

mübrim : 1- مبرم-  
 m.  667/4 

mübtelā -1- Yenilmiş  

 m.  671/20 
mücādele -1-  

 m. ėtmek 633/8 

mücāvir -1- Komşu  
 m.  645/2 

mücc : 1- مج-  

 m.  639/6 

müccā‘ : 1- مجاع-  
 m.  656/15 

müceḥ : 1- مجح-  

 m.  640/4 
mücelled -1-Ciltlenmiş  

 m.  637/16 

mücelleḥ : 1- مجلح-  
 m.  640/5 

mücellid -2-  

 m.  643/23, 646/26 

mücelliḥ : 1- مجلح-  
 m.  640/4 

mücemme‘ :  1- مجمع-  
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 m.  656/1 

mücenneb : 1- مجنب-  

 m.  635/24 

mücerreb -5- Tecrübe olunmuş, 

denenmiş, sınanmış  
 m.  636/7, 636/13, 643/10, 643/29, 

648/19 
mücerred -1-Yalnız, soyulmuş, tek 

 m.  645/9 

mücessed : 1- مجسد-  

 m.  644/16 
mücessem -1- Cisimlenmiş  

 m.  667/21 

mücevvef : 1- مجوف-  
 m.  657/19 

mücmel -6- Kısa ve az sözle 

anlatılmış  
 m.  646/28, 648/12, 664/12, 664/17, 

666/26, 669/19 

mücmi‘ : 1- مجمع-  

 m.  656/1 
mücrim : 1- مجرم-  

 m.  668/3 

mücrim -3- Suçlu  
 m.  667/4 

 M.+ ı ̇̄n 593/22 

 m.+ leriŋ 651/2 

müctemi‘ -1- Toplanan, toplanmış 
 m.  652/15 

müd -1- Mut, batman nevinden bir 

ölçek  
 m.  642/13 

müdāhene -1- Dalkavukluk  

 m.  622/22 
müdbir : 1- مدبر-  

 m.  645/21 

müdd -1- Mut, batman nevinden bir 

ölçek  
 m.  587/6 

müdd : 1- مد-  

 m.  642/10 
müddaḫar -1-Biriktirilmiş, toplanıp 

saklanmış  

 m.  656/8 
müdebber : 1- مدبر-  

 m.  645/23 

müdebbir : 1- مدبر-  

 m.  645/22 
müdel : 1- مدل-  

 m.  662/24 

müderres : 1- مدرس-  

 m.  651/23 

müderris : 1- مدرس-  

 m.  651/21 
müdes̱s̱ir -1- Giyinmiş, bir örtüye 

bürünmüş  

 m.  645/22 
müdevver -8- 1. Döndürülmüş 2. 

Yuvarlak, tekerlek  
 m.  575/16, 583/2, 608/14, 608/18, 

609/14, 611/28, 637/10, 645/23 
müdḫal : 2- مدخل-  

 m.  664/17, 664/18 

müdı ̇̄ r -1- İdare eden, çeviren, bakan 
 m.  612/25 

mü‘ennes̱ -5- Dişi, dişil  

 m.  614/23, 615/7 
 müfred-i m.  614/18, 614/19 

 m.+ ine 626/16 

müfā‘ale -7- Osmanlıcada bir bāb türü  

 m.  628/13, 635/2, 635/3, 642/15, 
642/17, 645/2, 646/14 

müfād : 1- مفاد-  

 m.  643/18 
müfarraḳ : 1- مفرق-  

 M.  659/13 

müferrec : 2-مفرج-  

 m.  639/14, 639/15 
müferriḥ : 1- مفرح-  

 m.  641/4 

müferriḥ -1-Ferahlık veren, iç açan 
 m.  661/3 

müferriḥat -1-Ferahlık verici, iç açıcı 

şeyler  
 m.+ la 641/5 

müfettiḥ : 1- مفتح-  

 m.  641/2 

müfı ̇̄ d -5- İfâde eden, anlatan, 
 m.  582/14 

 m.+ dir 670/25 

 m. olur 590/3, 605/10, 644/14 

müfraḳ : 1- مفرق-  
 m.  659/11 

müfred -17- Tek, yalnız gr. tekil  

 m.  578/11, 578/12, 578/18, 578/20, 
578/24, 579/5, 579/6, 613/2, 615/7, 

615/23, 639/19 

 m.-i mü‘ennes̱ 614/18, 614/19 

 m.-i müẕekker 614/22 
 m.+ dir 598/6 
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 m.+ i 658/23 

müfrez -1- Ayrılmış  

 m.  642/20 

müfriḥ : 1- مفرح-  
 m.  641/3 

müfriḳ : 1- مفرق-  

 M.  659/12 
müfsid -6- Bozan  

 m.  635/17, 642/19, 642/29, 643/6, 

647/20, 667/29 

müḥaddes̱ : 1- محدث-  
 M.  638/15 

müḥaddis̱ : 1- محدث-  

 m.  638/18 
müḫalled : 1- مخلد-  

 m.  642/6 

müḥammel : 1- محمل-  
 m.  662/20 

mühcen : 1- محجن-  

 m.  669/19 

müḥdes̱ : 1- محدث-  
 m.  638/17 

müḥdis̱ : 1- محدث-  

 m.  638/16 
müher : 1- مهر-  

 m.  648/28 

mühetter : 1- مهتر-  

 m.  646/18 
müheyyā -1- Hazır, āmāde 

 m.  633/22 

mühhire : 1- مهر-  
 m.  649/3 

mühimmāt -1- Lüzumlu şeyler, harp 

malzemesi  
 m.  648/24 

mühimme -1- Lüzûmlu şeyler  

 umūr-ı m.+ ler 629/22 

mühı ̇̄ n : 1- مهین-  
 m.  670/21 

müḫled : 1- مخلد-  

 m.  642/5 
mühmel -1- İhmal edilmiş, 

boşlanmış, bakılmamış, bırakılmış  
 m.+ i 590/12 
mühmel : 1- مهمل-  

 m.  664/12 

mühmele -2-İhmal edilmiş, 

boşlanmış, bakılmamış, bırakılmış  
 hā’-i m.  668/27 

 ḥurūf-i m.  664/14 

mühmil : 1- مهمل-  

 m.  664/14 

mühr : 1- مهر-  

 m.  648/27 
mührāt -1- Mühürler  

 m.  649/1 

mühre -2- 1. Bir çeşit yuvarlak şey 2. 

Cam boncuk 3. Çekiç 4. Omurga 

kemiği 
 m.  648/29 

 m.+ sinden 671/8 
mühürdār : 1- مهردار-  

 m.  649/16 

mühürle- -1- Bir yazı, belge vb.nin 
doğruluğunu veya kabul ve onayını 

belirtmek amacı ile altına mühür 

basmak  
 m.- yen 649/18 

mühürlen- -1- Mühür basılmak  

 m.- ecek 649/17 

müjgān -1- Kirpik, kirpikler  
 m.  650/16 

mükā’ : 1- مكاء-  

 m.  633/18 
mük‘ab : 1- مكعب-  

 m.  635/11 

mükāleme -1- Konuşma, 

antlaşma 
 m. eyledigi 600/15 

mükārı ̇̄  -1- Katırcı, kira ile hayvan işleten 

 m.  613/27 
mükātebe -1- Mektuplaşma, yazışma  

 m. ėdici 635/4 

mükātib : 1- مكاتب-  
 m.  635/3 

mükedder -2- 1.Bulandırılmış, bulanık 2. 

Kederli, üzüntülü  
 m.  580/4 
 M.  581/2 

mükelle’ : 1- مكلاء-  

 m.  633/17 
mükelleb : 1-مكلب-  

 m.  635/13 

mükellef -4-  
 m.  635/13, 646/25, 647/24, 671/17 

mükellib : 1- مكلب-  

 m.  635/12 

mükemmel : 1- مكمل-  
 m.  666/10 

mükemmil : 1- مكمل-  
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 m.  666/12 

mükerrem -10- Muhterem, aziz, 

sayılan, saygın  

 m.  635/25, 636/26, 638/15, 639/15, 
646/18, 652/12, 656/1, 657/26, 658/5, 

665/17 

mükerreme -2- Aziz, sayın, saygıdeğer
  

 Mekke’-i m.+ de 615/29 

 Mekke’-i m.+ den 586/18 

mükerrer -5- Tekrarlı, 

tekrarlanmış 
 m.  579/23, 580/15, 580/27, 599/5 

 m. olaraḳ 650/17 
mükesser -1-Kırılmış, kırık  

 m.+ idir 611/2 

mükettel : 1- مكتل-  
 m.  664/28 

mükevvin :  1- مكون-  

 m.  672/2 

mükkā : 1- مكاء-  
 m.  633/20 

mükrem -2- İkram olunmuş, ağırlanmış 

 m.  636/4, 669/1 
mükrim -1- İkramcı, ikram eden  

 m.  668/23 

mükteb : 1- مكتب-  

 m.  635/7 
mükūr -1- Hileler, düzenler  

 m.  648/8 

mül -1- Şarap 
 m.  598/12 

mülā : 1- ملاء-  

 m.  633/15 
mülā’ -1- Sehhār  

 m.  637/24 

mülā’et : 1- ملاءت-  

 m.  637/24 
mülāḥ : 1- ملاح-  

 m.  641/13 

mülāḥḥam -2- Etli, şişman, semiz  
 m.  623/16, 632/2 

mülāḳḳab -1- Lakaplanmış, lakaplı 

 m.  634/14 
mülāl : 1- ملال-  

 m.  666/22 

mülānet : 1- ملانت-  

 m.  637/23 
mülāṣıḳ -3- Bitişik, yapışık, 

yan yana bulunan 

 m.  638/20, 657/2 

 m. olan 644/18 

mülāṭafa -1- Latife etme, şakalaşma

  
 lı ̇̄-ecli m.  590/14 

mülāṭıs̱ : 1- ملاطث-  

 m.  638/20 
mülaṭṭam : 1- ملطم-  

 m.  669/3 

mülāṭṭıf -1-  Bir iyilikle gönül alan 

 m.  646/29 
mülāyemet -3- Uygunluk, yumuşak 

huyluluk  
 m.  625/12, 634/7, 658/30 
mülāyenet -1- Yumuşaklık  

 m.  630/5 

mülayim -1- Yumuşak huylu  
 m. olmış 652/25 

mülāzemet -4- Bir yere veya kimseye 

sımsıkı bağlanma  
 m.  631/15, 663/17 
 m. ėtdi 628/13 

 m. eyle 628/14 

mülāzım -3- Tutunup kalan  
 m.  628/28 

 m. olmaḳ 619/6 

 m. olur 629/1 

mülbin : 1- ملبن-  
 m.  670/13 

müleḥ : 1- ملح-  

 m.  640/1 
müleḥḥem : 1- ملحم-  

 m.  668/27 

müles : 1- ملس-  
 m.  651/8 

mülevven -1- Renkli, renk renk, türlü 

türlü  
 m.  595/21 
mülevves̱ : 1- ملوث-  

 m.  638/22 

mülevves̱ -1-Kirli, pis  
 m.  651/5 

mülevvis̱ : 1- ملوث-  

 M.  638/23 
mülḥam : 1- ملحم-  

 m.  669/1 

mülhem : 1- ملهم-  

 m.  667/29 
mülḥıd : 1- ملحد-  

 m.  643/24 
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mülḥid -1-Allah’ı inkār eden, dinsiz, 

imansız  

 m.  668/3 

mülhiḳ -1- Katan  
 m. olan 669/3 

mülhim : 1- ملهم-  

 m.  667/29 
mülḥim : 1- ملحم-  

 m.  668/28 

mülk : 1- ملك-  

 m.  660/20 
mülk -1- 1. Ev, dükkān, arazi gibi 

taşınmaz ve gelir getiren mal 2. Bir 

devletin ülkesi  
 iktidar-ı m.  661/10 

müllike :  1- ملك-  

 m.  660/25 
mülük -1- Hükümdarlar  

 m.-i selāṭı ̇̄n 604/14 

mülük : 1- ملك-  

 m.  660/23 
mülzem -1-Baskın çıkarak susturulmuş  

 m.  667/29 

mümāzaḥa -1- Şakalaşma, takılma  
 m. eylemek 640/9 

mümekken -1- Karar üzere olan  

 m.  671/29 

mümekkin : 1- ممكن-  
 m.  671/27 

mümessek : 1- ممسك-  

 m.  661/8 
mümkin -1-Mümkün, olabilir, olabilen  

 m. olmayan 662/17 

mümkin : 1- ممكن-  
 m.  671/26 

mümsik : 1- ممسك-  

 m.  661/7 

mümteni‘ -1- Çekinen  
 m.  671/27 

münaḳḳaşı ̇̄  -1- Nakşedilmiş, nakışlı  

 m.  595/21 
münāsebet -4-Münasiplik, uygunluk, 

ilişik  

 m.  656/10 
 m.+ le 576/5, 656/9, 671/14 

münāsib : 1- مناسب-  

 m.  635/5 

münaṣṣab : 1- منصب-  
 m.  636/26 

münāẓara -1- İlmì tartışma  

 m. ėdici 645/3 

münāẓır : 2- مناظر-  

 m.  645/1, 645/2 

münbit -3- Verimli  
 m.  634/15, 643/24 

 ġayr-i m.  583/23 

münecced : 1- منجد-  
 m.  643/29 

müneccim : 1- منجم-  

 m.  668/2 

münemmel : 2- منمل-  
 m.  665/17, 665/18 

münevven -1-  

 m. olınur 654/28 
münezzel : 1- منزل-  

 m.  666/28 

müneżzil : 1- منزل-  
 m.  666/27 

münfes : 1- منفس-  

 m.  651/13 

münḫallü : 1- منخل-  
 m.  663/24 

münḥarif -2- Sapan, doğru gitmeyen  

 m.  640/4 
 m. olan 662/15 

münhedim -1- Yıkılan, yıkılmış  

 m. olmaḳ 625/4 

münḫül : 1- منخل-  
 m.  663/23 

münḳaṭı‘ -2- Kesilmiş  

 m. olup 662/6, 662/10 
münker : 1- منكر-  

 m.  648/12 

münkesir -1- Kırılmış 
 m.  607/9 

münkir -1- Kabûl etmeyen, inkâr eden  

 m.-i ni‘met 585/2 

münkir : 1- منكر-  
 m.  648/13 

münkur : 1- منقر-  

 m.  648/8 
münnet : 1- منت-  

 m.  637/26 

münṣif : 1- منصف-  
 m.  657/14 

münteḫib -1- Yağma eden, talanlayan  

 m.  605/4 

münteşir -1- Yayılmış, açılmış, dağınık  
 m.  665/14 

müntic : 1- منتج-  
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 m.  639/2 

münzel : 1- منزل-  

 m.  666/26 

müra‘‘aş : 1- مرعش-  
 m.  652/12 

mürādif -95-Bir mānāda olan, eşanlam  

 m.+ i 572/29, 574/7, 575/2, 577/14, 
577/16, 579/20, 579/24, 580/1, 580/9, 

581/15, 584/24, 585/11, 585/29, 586/2, 

587/21, 587/24, 589/2, 590/23, 594/4, 

594/12, 594/14, 594/18, 594/21, 
594/23, 595/1, 595/2, 595/22, 595/23, 

595/29, 596/2, 596/7, 596/9, 597/5, 

597/8, 597/13, 597/15, 597/17, 597/27, 
598/2, 598/7, 598/10, 598/11, 598/12, 

599/2, 599/3, 599/8, 599/13, 600/28, 

601/2, 601/17, 601/19, 602/16, 602/28, 
604/2, 605/27, 605/28, 606/8, 606/14, 

606/22, 606/25, 607/17, 607/19, 610/3, 

611/20, 612/5, 612/13, 613/23, 614/6, 

614/7, 614/18, 614/21, 615/15, 616/3, 
616/8, 616/15, 619/22, 628/15, 628/16, 

628/19, 630/9, 641/3, 646/21, 648/4, 

650/1, 651/10, 653/12, 661/22, 669/6, 
669/9 

 M.+ i 577/11 

 m.+ idir 588/13, 610/5 

mürāhiḳ -1- Büluğ çağına ermiş, on 

iki yaşına basmış erkek çocuk  
 m.  647/22 

müraḳḳam : 1- مرقم-  
 m.  668/20 

müraḳḳim : 1- مرقم-  

 m.  668/22 
mürār : 1- مرار-  

 m.  646/12 

mürcel : 1- مرجل-  

 m.  662/26 
mürd : 1- مرد-  

 m.  642/20 

mürdā-senc -1-Tabìì kurşun oksidi 
olup sarı toz hālinde veya kırmızı sarı 

pulcuklar şeklinde bulunur ve gümüşlü 

kurşunun kal’edilmesiyle elde edilir.  
 m.ismidir 641/17 

mürde -1- Ölü, ölmüş  

 m.  611/7 

mürdem : 1- مردم-  
 m.  669/10 

mürden -2- Ölü, ölmüş  

 m.+ dir 642/21, 669/11 

mürden : 1- مردن-  

 m.  669/23 

mürde-seng -1- Tabìì kurşun oksidi  
 m.  641/18 

mürebbi -1- Terbiye eden, çocuk 

terbiye eden [adam]  
 m.-yi ṣibyān 616/15 

mürecce‘ : 1- مرجع-  

 m.  655/13 

müreccem : 1- مرجم-  
 m.  668/15 

müred : 1- مرد-  

 m.  642/21 
mürekkeb -10- Terkîbedilmiş, iki 

veya daha çok şeylerin karışmasından 

meydana gelen  
 m.  582/10, 582/14, 590/22, 601/6, 

644/11 

 m.+ dir 600/23 

 m.+ ini 626/12 
 m. olaraḳ 575/28, 590/20, 669/19 

mürekkeb : 1- مركب-  

 m.  634/14 
mürekkebāt -1-Bileşikler  

 m.+ ındandır 643/4 

mürekkib : 1- مركب-  

 m.  634/11 
müretteb : 1- مرتب-  

 m.  636/13 

müretteb -1-Dizilmiş, yerli yerine 
konulmuş  

 m.  636/16 

mürettib : 1- مرتب-  
 m.  636/12 

mürġ- -1- Kuş  

 m.- āb 612/21 

mürı ̇̄ d : 1- مرید-  
 m.  642/29 

mürı ̇̄ḥ : 1- مریح-  

 m.  640/16 
mürkeb : 1- مركب-  

 m.  634/17 

mürkib : 1- مركب-  
 m.  634/16 

mürḳid : 1- مرقد-  

 m.  643/5 

mürmāt : 1- مرمات-  
 m.  637/9 

mürn : 1- مرن-  
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 m.  669/25 

mürr : 1- مر-  

 m.  645/28 

mürrā’ : 1- مراء-  
 Ma‘āl-Elif m.  633/7 

mürrān : 1- مران-  

 m.  669/27 
mürrānet -1- Süngüler  

 m.  669/30 

mürrid : 1- مرد-  

 m.  642/24 
mürsel -1-Gönderilmiş, yollanılmış  

 m.  647/1 

mürşid -1-Doğru yolu gösteren, kılavuz  
 m.  643/9 

mürtefi‘ -2- İrtifa eden, yükselen, 

yükselmiş, yüksek, yüce  
 m.  580/2 

 M.  572/25 

mürtib : 1- مرتب-  

 m.  636/11 
mürū’et : 2- مروءت-  

 m.  637/2, 637/3 

mürūr -7- Geçme, geçip gitme  
 m.  646/12 

 m.+ a 647/13 

 m. ėdici 645/7 

 m. ėtdi 645/28, 661/1 
 m. ėtmek 645/28 

 m. olınan 647/9 

mürüvvet -1-İnsaniyet, mertlik, yiğitlik  
 m.  637/3 

müsā‘ade -1- 1. Yardım 2. İzin  

 m. ėdici 642/16 
müs̱āb : 1- مثاب-  

 m.  635/16 

müsāfir : 1- مسافر-  

 m.  646/14 
müsaḫḫara -1- Teshîr olunmuş, elde 

edilmiş, ele geçirilmiş  
 m.  580/29 
müsā‘id : 1- مساءد-  

 m.  642/14 

müsāl : 1- مسال-  
 m.  662/28 

müsāmaḥa -1- Görmezliğe gelme, 

göz yumma, hoş görme  
 m. ėtmek 581/5 
müsāra‘at -1- Sür'at ve acele etme  

 m.  588/6 

müsāvāt -1- Müsâvîlik, eşitlik, aynı halde 

ve derecede olm  
 m.  573/6 

müsāvı ̇̄  -1- Eşit, denk  
 m.+ dir 598/7 

müsekken : 1- مسكن-  

 m.  670/6 
müsekkin : 1- مسكن-  

 m.  670/7 

müsellem -1- Teslim edilmiş, verilmiş  

 mu‘āf ve m. olur 668/11 
müs̱elles̱ : 1- مثلث-  

 m.  638/9 

müs̱elles̱ -2-Üçlü  
 m.  638/11, 649/14 

müsellim -1- Teslim eden, veren 

 m.  668/2 
müs̱ellis̱ : 1- مثلث-  

 m.  638/11 

müsemma‘ : 1- مسمع-  

 m.  656/6 
müseṭṭaḥ : 1- مسطح-  

 m.  640/23 

müseṭṭiḥ : 1- مسطح-  
 m.  640/22 

müsevvef : 1- مسوف-  

 m.  657/29 

müshib : 1- مسهب-  
 m.  635/18 

müshil -1- Kolaylaştıran  

 devā-i m.  672/7 
müsı ̇̄ḥ : 1- مسیح-  

 m.  640/29 

müs̱illü -1- Benzer, gibi  
 m.  605/10 

müsinn  -1- Yaşlı, ihtiyar  

 m.  580/16 

müsinn : 1- مسن-  
 m.  670/22 

müskin : 1- مسكن-  

 m.  670/6 
müskit -1- Susturan, susturucu  

 m.  664/14 

müsned : 1- مسند-  
 m.  642/19 

müsnid : 1- مسند-  

 m.  642/19 

müsreḥ : 1- مسرح-  
 m.  640/18 

müssever : 1- مسور-  
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 m.  649/13 

müs̱s̱ile : 1- مثل-  

 m.  662/2 

müsta‘mel -20- Kullanılmış  
 m.+ dir 583/15, 585/24, 586/11, 594/5, 

596/5, 601/31, 602/26, 607/30, 610/26, 

611/4, 611/13, 615/4, 617/12, 634/3, 
649/12, 649/17, 655/11, 661/24, 662/25 

 ḫilāf-ı m. olan 664/13 

müste’cer -1- Kira ile tutulan  

 m.+ den 605/2 
müstedı ̇̄ r -1- Daire şeklinde olan, 

değirmi  
 dā’ire-i m.+ sine 663/27 
müsük : 1- مسك-  

 m.  660/6 

müşa‘‘al : 1- مشعل-  
 m.  665/16 

müşābih -2- Benzeyen, benzer  

 m.  601/6, 626/28 

müşāhede -2- Bir şeyi gözle görme 
 m.  576/9 

 m. ėdici 642/18 

müşāhid : 1- مشاهد-  
 m.  642/17 

müşa‘‘il : 1- مشعل-  

 m.  665/15 

müşedded -2- Şiddetlendirilmiş, şiddet 
verilmiş  

 m.  662/19 

 m.+ i 662/20 
müşeddede -6- Şiddetlendirilmiş  

 m.  659/15, 659/16, 666/28, 667/1, 

667/16, 671/16 
müşekkel : 1- مشكل-  

 m.  665/6 

müşekkil : 1- مشكل-  

 m.  665/8 
müşerref : 2- مشرف-  

 m.  658/5 

 M.  658/6 
müşevveş -3- Belirsiz, karışık  

 m.  622/1, 662/12, 668/28 

müşevveş : 1- مشوش-  
 m.  652/17 

müşevviḳ : 1- مشوق-  

 m.  659/26 

müşevviş : 1- مشوش-  
 m.  652/18 

müşeyyed : 1- مشید-  

 m.  643/10 

müşeyyid : 1- مشید-  

 m.  643/12 

müşeẕẕeb : 1- مشذب-  
 m.  636/16 

müşfer : 1- مشفر-  

 m.  646/16 
müşhid : 1- مشهد-  

 m.  643/9 

müş‘il : 1- مشعل-  

 m.  665/14 
müşkil -2- Güç, zor 

 m.  621/14, 651/1 

müşkil : 1- مشكل-  
 m.  665/5 

müşrib : 1- مشرب-  

 m.  636/18 
müşrif : 1- مشرف-  

 m.  658/7 

müştebeh -2- Karışık, zor  

 maẓnūn ve m. ola 668/17 
 m. olmaḳ 665/6 

müştebih -1- Şüphelenen, şüpheci 

 m. olmaḳ 622/1 
müştehir -1- Şöhret bulan, meşhur 

 m.+ dir 586/18 

müta‘āḳıb -1- Birbiri ardından gelen 

 m.  579/23 
mütāba‘at -1- Birine tâbi olma, uyma  

 m.  591/25 

müte‘abbis -1- Yüzünü ekşiten  
 m.  593/24 

müte‘addı ̇̄  -1- Zulmeden, saldıran  

 m. olur 642/8 
müte‘affin -1- Bozulup fena kokmuş, 

kokan  
 m. olup 650/18 

müte‘ārif -27- 1. Birbirini 

tanıyan 2. Bilinen 
 m.  588/26, 589/22, 590/1, 594/16, 

594/20, 596/3, 598/13, 600/15, 602/21, 
604/20, 607/14, 612/3, 613/6, 627/10, 

627/22, 628/22, 629/8, 648/12, 649/17, 

649/29 
 mahkûk-i m.  648/28 

 m.+ dir 593/11, 595/20 

 ‘użv-ı m.+ iŋ 588/21 

 ṭā‘ife-i m.+ iŋ 649/25 
 m. olan 583/27, 642/18 



  

328 

 

mütebeyyin -1- Meydana çıkan, 

anlaşılan  
 m. olmayup 665/6 

müteferriḳ -2- Dağınık, ayrı ayrı  
 m. ėtdirmek 666/26 

 m. olmış 632/6 

müteferriḳa -1- Ufak tefek masraflar 

için ayrılan para  
 m.+ dan 652/15 

müteḥanni -1- Eğrilen  

 m.  587/21 
müteḥarrik -1- Hareket eden, 

kımıldayan, oynayan  
 m.  655/9 
mütekebbir -2- Kibirlenen, kibirli, 

kendini beğenmiş  
 m.  580/4, 581/3 
mütekellim -15-Söyleyen, konuşan  

 nefs-i m.  573/26, 578/10, 578/21, 

578/22, 579/4, 600/22, 601/9, 601/26, 

601/29, 602/3, 602/4, 602/6, 609/8, 
619/7, 669/11 

mütemekkin -1- Yerleşmiş, oturan  

 m.+ dir 593/28 
müteveccih -1- Bir tarafa dönen, 

yönelen  
 m.  658/7 

müṭṭala‘ : 1- مطلع-  
 m.  656/8 

mütūn -1- Bir yazıyı şekil ve noktalama 

hususiyetleriyle birlikte meydana 
getiren kelimeler  

 m.  655/7 

mütük : 2- متك-  
 m.  661/6 

 metk m.  661/4 

müverrem : 1- مورم-  

 m.  669/8 
müvrem : 1- مورم-  

 m.  669/8 

müyeser : 1- میسر-  
 m.  649/6 

müyesser : 1-میسر-  

 m.  649/10 
müyesser -1- Kolayı bulunup 

yapılan, kolay gelen  
 sihām-ı m.+ den 659/9 

müyyār : 1- میار-  
 m.  650/11 

müz : 1- مز-  

 m.  650/15 

müẕāb -1- Eritilmiş, erimiş  

 nuḥās-ı m.  664/7 

müzāḥ : 1- مزاح-  
 m.  640/8 

müzāḥamet -1-Zahmet, sıkıntı  

 m.  590/4 
müżāri‘ -1- Geniş, şimdiki zaman 

 fi‘l-i m.+ dir 644/14 

müżāyaḳa -1- Sıkıntı, darlık, 

parasızlık  
 m.  668/12 

müzbed : 1- مزبد-  

 m.  644/15 
müzcāt -1-Az, az nesne  

 m.  637/9 

müẕehheb -1- Altın suyuna batırılmış  
 m.  584/3 

müẕehheb : 1- مذهب-  

 m.  636/9 

müẕehhib : 1- مذهب-  
 m.  636/10 

müẕekker -17- Erkek 

 m.  574/7, 574/14, 578/12, 578/20, 
578/24, 579/5, 598/7, 613/2, 615/7, 

615/23, 646/9 

 cem‘-i m.  583/15, 611/2 

 müfred-i m.  614/23 
 tes̱niye-yi m.  583/14 

 m.-i semā‘ı ̇̄  638/8 

 cem‘-i m.+ idir 572/29 
müẕerreb : 1- مذرب-  

 m.  636/7 

müzeyyen -3- Süslenmiş, süslü  
 m.  624/21, 670/6, 671/3 

müzher : 1- مزهر-  

 m.  648/24 

müzmin -1-Üzerinden zaman geçmiş, 
eskimiş  

 m.  670/13 

müzn : 2- مزن-  
 m.  670/3, 671/24 

müẕnib -4-Günah, suç işleyen, suçlu  

 m.  634/16, 634/19, 641/3, 648/13 
müẕnib : 1- مذنب-  

 m.  635/16 

müżżayıḳ : 1- مضیق-  

 M.  659/14 
nā -20- Olumsuzluk eki 

 n.-bı ̇̄nā rı ̇̄ḫtımıŋ 576/10 
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 n.-çı ̇̄ z nesneye 665/9 

 n.-dān ma‘nāsına 580/22, 619/25 

 n.-dān ve 611/19, 626/23 

 N.-dān ve 573/16 
 n.-hemvār ve 578/17 

 n.-ḫoş olmaġla 574/25 

 n.-kes kimseye 621/23 
 n.-kese dėnür 602/20, 621/20 

 n.-kese ıṭlāḳ olınur 669/4 

 n.-merd kimseye 581/10 

 n.-meşru‘ olan 648/12 
 n.-revā olan 668/10 

 n.-sipāsı ̇̄  dėnür 583/22 

 n.-tamam ma‘nāsına 609/11 
 n.-tırāşı ̇̄de genc 618/27 

 n.-tüvān olmaḳ 590/28 

nā’il -1- Muradına ermiş, eren  
 n. olmış 664/4 

nā’ı ̇̄ m -1- Bollukta yaşayış  

 n.  603/19 

nāfi‘ -3- Faydalı  
 n.+ dir 595/9, 671/5 

 n. olup 627/2 

nāfiẕ -1- Delen, delip geçen  
 n. oldıġı 608/28 

naġs -1- Kederli olmak  

 n.  652/23 

naġz -5- Güzel, iyi, göze hoş görünen 
 n.  621/12, 621/16, 622/15, 642/1, 

643/16 

naḥı ̇̄ f -1- Zayıf  
 n.  618/13 

nāḥiye -1-Bucak  

 n.  593/10 
naḫs -1- Zayıflama  

 n.  623/10 

nāḳa -2- Dişi deve  

 kebh-i n.  599/22 
 n.+ ya 574/9 

naḳd -3- Akçe, maden para 

 n.  592/4, 654/7, 654/12 
naḳışlı -1- İşlemeli  

 n.  667/18 

naḳil -1- Bir yerden alıp başka bir yere 
iletme  

 n.+ inden (naḳlinden) 579/25 

naḳḳaş -1- Yapıların duvar ve tavanlarına 

süslemeler yapan usta  
 n.+ lar 608/27 

naḳl -8- Bir yerden alıp başka bir yere 

iletme 

 n.  630/27, 662/6, 662/22, 663/10, 

671/18, 671/22, 671/29 
 n. ėdecek 665/2 

naḳṣ -4- Nakış, süsleme  

 n.  595/21, 654/25 
 n. eylemek 660/8 

 n. olınmış 648/11 

naḳż -1-  Bozma, çözme, kırma  

 n.  656/19 
na‘l -2-  Ayakkabı, papuç 

 n.  627/22, 666/18 

nāle -1- İnleme, inilti  
 n.  607/10 

nām -5-  İsim, ad, ün 

 n.  604/28, 636/15 
 n.-ı ma‘lūm 639/16 

 n.-zed ėtmek 597/21 

 n.+ ına 648/28 

namaz -1- İslam’ın beş şartından biri  
 n.-gāha ıṭlāḳ olınur 659/23 

nāme -1- 1. Mektup 2. Kitap  

 n.+ ye 665/19 
nāmus -1- Ar, edep, haya  

 n.+ una 591/15 

nānā -1- Nane  

 n.  616/15 
nar -1-  Bitki, meyve 

 n.  626/27 

nār -3- Ateş 
 işti‘āl-i n.  630/3 

 n.-ı küle 639/25, 639/27 

nās -12- İnsanlar, halk, herkes  
 n.  628/10, 630/18, 638/19, 651/16 

 cemā‘at-i n.  631/21 

 sefele’-i n.  592/11 

 n.+ a 629/14, 669/1 
 n.+ ı 634/5 

 n.+ ın 618/10 

 n.+ ıŋ 591/15, 628/21 
naṣārā -1- Hıristiyanlar  

 esāmi’-i recül-i n.+ dandır 669/18 

naṣb -1- Dikme, saplama  
 n.  575/18 

nāṣır -1- Yardımcı, yardım eden  

 n.  636/6 

naṣı ̇̄ b -3- Pay, hisse 
 n.  598/21, 649/11, 667/19 

na‘ş -3-  Cenaze, içinde ölü bulunan tabut 
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 n.  638/24, 651/5, 652/22 

nāşı ̇̄  -1- Neşet eden, ileri gelen 

 n.  634/23 

na‘t -3-Bir şeyi methederek anlatma  
 n.+ i 592/2, 619/12, 622/7 

naṭ‘ -1-  Sofra bezi, meşinden yapılan 

döşek 
 n.  624/17 

naṭm -1- Ulaştırmak  

 n.  602/10 

nāz -3- Kendini beğendirmek amacıyla 
yapılan davranış 

 n.  590/3, 609/5, 650/20 

naẓar -4- Bakma, bakış  
 n.  595/5 

 n. ėtmek 648/15, 663/9, 666/5 

naẓarėt- -1- Tazelik, güzellik, hoşluk  
 Türkı ̇̄dir n.- di 615/14 

nāẓır -1- Bakan, gözeten  

 n.  658/6 

nāzik -1- İnce, terbiyeli, zarif  
 n.  666/7 

nāzil -1- Yukarıdan aşağıya inen  

 n.  584/2 
naẓı ̇̄ r -2- Benzer, eş  

 n.  573/3, 661/29 

naẕm -1- Dizme, sıraya koyma, şiir  

 n.  602/7 
ne -8- 1. Değil, yok 2. Soru sözü  

 n.  573/19, 574/16, 574/17, 576/9, 

606/26, 633/29, 642/12 
nebāt -7- Topraktan biten, çıkan her 

türlü şey, bitki  
 n.  595/15, 654/24, 655/3 
 N.  573/24, 582/23 

 n.+ a 665/26 

 n.+ dır 581/20 

nebātāt -3- Bitkiler  
 n.  663/18 

 n.+ dan 579/14 

 n.+ ı 647/19 
nebı ̇̄ yinā -1- Peygamberler  

 n.  584/1 

nebı ̇̄ ẕ -1- Hurma veya arpadan yapılan 

bir çeşit içki  
 n.+ ine 646/2 

neccāriye -1- Marangozluk  

 ālāt-ı n.+ den 584/23 
neden -2- Soru sözü 

 n.  578/1, 645/29 

nefāset -1- Nefis olma hâli, kıymetlilik  

 n.  600/9 

nefer -2-1. Bir adam, tek kişi 2. Asker 

 n.+ e 604/28, 626/23 
neferriyye -1- Bir çeşit küçük 

salkımlı üzüm  
 n.  579/22 
nefes -1- Soluk  

 n.  651/12 

nefı ̇̄  -1- Çıkar ile ilgili, faydacı 

 n.  629/11 
nefı ̇̄ s -1- Pek hoş  

 n.  653/18 

nefı ̇̄ se -1- Pek hoş  
 eṭ‘ime-i n.-i leẓı ̇̄ẓe 618/26 

nefrı ̇̄ n -1- Lanet okuma  

 n.  630/23 
nefs -17- Ruh, hayat  

 n.-i mütekellim 573/26, 578/10, 578/21, 

578/22, 579/4, 600/22, 601/9, 601/26, 

601/28, 602/2, 602/4, 602/5, 609/8, 
619/7, 669/11 

 n.+ e 663/20 

 n.+ ini 638/12 
nefy -2- Sürme 

 kelime-i n.  622/8 

 n.-i ḥükm 616/15 

nehār -2- Gündüz  
 irtifā‘-i n.  642/9 

 medd-i n.  642/9 

nehc -3- Doğru yol  
 n.  619/28, 620/6, 620/7 

nehr -2- Akarsu, ırmak  

 n.+ in 574/6 
 n.+ iŋ 659/7 

nehy -22- Emir kipi 

 n.  616/13, 634/10 

 n.-i ḥāżırdır 609/6, 645/17, 645/19, 
645/25, 648/15, 649/26, 650/10, 

650/25, 652/2, 652/4, 652/8, 652/10, 

669/14, 670/2, 670/4, 670/10, 671/26, 
672/5, 672/7, 672/13 

Nemçe -1-Avusturya, Avusturyalı  

 N.  649/24 
nemek -2- Tuz  

 n.  596/12, 597/6 

nerd-bān -3-Merdiven 

 n. denilen 649/22 
 n.- ma‘nāsına 639/13 

 n.- ta‘bı ̇̄r olınur 633/28 
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nerre -1- Erkek  

 n.  586/2 

nesb -1-Nesil, soy 

 n.  659/25 
nesc -3- Dokuma, örme 

 n.  600/16, 639/20, 654/9 

nesḫ -1- Kaldırma, hükümsüz bırakma 
 n.  641/26 

nesk -1- Demir dikeni  

 n.  661/13 

nesl -2- Nesil, kuşak 
 n.  662/26, 666/17 

nesne -235- Cansız varlık, şey  

 n.  572/28, 574/24, 574/28, 575/3, 
576/17, 576/28, 599/10, 599/17, 601/1, 

604/25, 610/7, 610/8, 611/6, 612/27, 

613/24, 616/19, 616/21, 616/28, 
617/17, 617/21, 618/3, 620/14, 622/1, 

622/23, 622/24, 623/11, 625/10, 

626/26, 627/16, 628/12, 628/22, 

628/26, 628/29, 629/1, 630/13, 630/17, 
631/25, 633/11, 634/7, 634/15, 635/12, 

636/3, 636/10, 636/27, 637/21, 638/20, 

638/23, 638/24, 639/22, 640/18, 
643/10, 643/14, 644/1, 646/20, 646/26, 

646/29, 647/2, 647/5, 647/8, 647/9, 

647/25, 647/27, 651/9, 651/13, 652/18, 

653/2, 654/9, 654/30, 655/22, 655/29, 
657/10, 659/11, 661/9, 662/5, 663/1, 

663/24, 663/25, 664/8, 664/10, 665/1, 

665/6, 665/29, 667/3, 667/9, 670/11, 
671/4 

 n.+ deki 612/2 

 n.+ den 590/8, 590/28, 610/10, 628/26, 
629/1, 631/2, 653/11 

 n.+ dir 577/18, 580/21, 588/26, 588/27, 

590/9, 593/2, 594/20, 596/4, 596/11, 

596/28, 600/16, 602/21, 603/24, 
604/20, 607/14, 612/3, 621/15, 626/17, 

627/22, 635/22, 641/5, 641/18, 642/19, 

647/23, 648/12 
 n.+ leri 622/21, 622/25 

 n.+ leriŋ 595/25 

 n.+ nin 573/15, 616/6 
 n.+ niŋ 579/25, 586/8, 586/16, 593/26, 

598/25, 602/12, 609/28, 613/15, 

613/23, 616/25, 617/26, 618/7, 634/27, 

641/26, 646/11, 650/3, 651/10, 655/19, 
657/12, 659/3, 664/28 

 n.+ ŋ 661/18 

 n.+ ye 581/11, 590/2, 594/10, 602/15, 

608/14, 608/18, 609/14, 609/19, 611/1, 

616/16, 621/15, 623/11, 623/21, 

623/22, 623/24, 625/13, 625/17, 626/3, 
626/15, 626/16, 626/21, 627/17, 

628/28, 630/14, 632/6, 632/12, 633/5, 

638/28, 639/21, 639/26, 639/27, 
640/17, 644/17, 645/29, 647/1, 648/28, 

651/21, 652/13, 653/7, 656/12, 657/20, 

658/5, 661/26, 662/5, 662/17, 665/18, 

670/15 
 ḫoş-meze n.+ ye 621/5 

 nā-çı ̇̄ z n.+ ye 665/9 

 n.+ yi 577/13, 582/18, 583/11, 588/30, 
592/5, 595/6, 600/27, 601/21, 601/30, 

603/28, 605/24, 606/11, 618/28, 619/4, 

619/5, 619/6, 620/16, 621/12, 621/17, 
624/24, 625/21, 627/3, 627/17, 627/28, 

629/2, 629/10, 638/28, 639/21, 654/13, 

654/30, 657/3, 658/28, 662/12, 663/28, 

666/26, 668/17, 668/24 
nessāc -1- Çulha, dokumacı  

 n.  639/23 

nesyen -1- Tamamıyla unutulmuş  
 n.  574/23 

neşāṭ -2- Sevinç, neşe, şenlik  

 n.  640/15 

 n.+ larından 591/9 
neşe -1-  Keyif, sveinç 

 n.  606/21 

neşf -1- Suyu çekip emme  
 n.  592/21 

neşter -1- Hekim bıçağı  

 n.-i feṣṣād 595/26 
netice -1- Sonuç  

 n.  639/2 

nev‘ -42-Çeşit  

 n.  572/28, 574/18, 582/16, 585/15, 
586/11, 586/12, 595/21, 596/5, 596/16, 

596/24, 601/4, 602/21, 605/19, 607/22, 

610/29, 628/25, 630/23, 633/20, 
635/11, 636/29, 639/7, 640/26, 641/23, 

643/15, 644/2, 646/13, 648/7, 649/25, 

650/17, 652/11, 654/10, 658/26, 663/8 
 n.+ dir 646/2, 664/2, 672/5 

 n.+ ine 596/29, 599/10 

nevāle -2- 1. Vergi, bağış 2. Nasip, kısmet 

3. Yiyecek, içecek tek bir porsiyon  
 n.  589/23, 649/7 

nevāziş -1- Okşama, gönül alma, iltifat  



  

332 

 

 n.  625/12 

nevḥa -1- Ölüye sesle ağlama  

 n.  663/4 

nev‘ı ̇̄  -1-Çeşit  
 n.  606/19 

nevm -4- Uyku  

 n.  573/15, 601/16, 613/25, 629/13 
nez‘ -1- Bozma, halkı birbirine düşürme 

 n.  592/7 

nezd -2- 1. Yan, kat 2. Göre, nazarında, 

fikrince  
 n.  630/1 

 n.-i ülü 576/15 

nıṣf -1- Yarım, yarı 
 n.+ ı 657/12 

nice -1- Kaç, ne kadar  

 N.  593/28 
nidā’ -1- Seslenme  

 n.  633/7 

nigāh -1- Bakma, bakış  

 n.  609/3 
nigende -3- Hırkalarda olan dikiş  

 n.  604/3 

 n.+lü  635/23 
 n.+ si 608/16 

nigendele- -1- Dikiş yapmak 

 n.- mek 609/22 

nigūna -1-Tersine dönmüş  
 n.  593/28 

nihān -2- Gizli, saklı  

 n.  605/19, 605/26 
nihāyet -7- ṣon  

 n.  603/14, 608/20, 608/25, 661/24 

 n.+ inde 614/9, 632/9 
 n.+ ini 613/7 

nı ̇̄ k -1- İyi, hoş, güzel  

 n.-baḫt adama 668/13 

nikāḥ -2- Kanunì evlenme töreni  
 n.  650/19 

 n.+ ı 628/5 

ni‘met -5- 1. İyilik, lütuf 2. Ekmek  
 n.  637/25, 670/14 

 küfrān-ı n.  583/21, 583/22 

 münkir-i n.  585/2 
nimten -1- Mintan  

 n.  611/6 

nisā’ -7- Kadınlar  

 n.  572/27, 573/6, 573/11, 574/1, 
616/22, 617/14, 617/17 

nis̱ār -1- Saçma, serpme  

 n.  646/12 

nisbet -2- Bağlılık, ilgi  

 n. ėdüp 658/9 

 yāy-ı n.+ le 613/16 
nisvān -3- Kadınlar  

 n.  606/4 

 ṭā’ife-i n.-ı ‘Arabıŋ 637/23 
 ferc-i n.+ da 604/15 

nisyān -1- Unutma 

 n.+ı  613/15 

nisyānı ̇̄  -1- Unutmayla ilgili  
 n.  613/16 

niş -1- İğne [arı, akrep gibi böceklerde] 

 n.  601/27 
nişān -3- İz, belirti  

 n.  637/9 

 n.+ a 612/8, 667/10 
nişancı -1- Hedefi vurmakta ustalık 

kazanmış olan  

 n.  655/10 

nişanla- -1- Bir çiftin evlenme işini 
kararlaştırmak, yüzük takmak  

 n.- maḳ 597/22 

nişanlu -1- Nişanlanmış  
 n.  667/9 

nişter -1- Neşter  

 n.+ dir 636/29 

nizā‘ -1- Çekişme, kavga  
 n.  613/14 

noḫūd -1- Nohut, bitki  

 n.  617/17 
noḳṣān -3- Eksik  

 n.  600/30, 602/2 

 n.+ ı 590/21 
noḳṭa -3- Çok küçük boyutlarda işaret  

 bı ̇̄- n.  664/13 

 n.+ ya 624/7 

noḳṭalı -1- Nokta konmuş olan  
 n.  664/14 

nöbet -1-  Sıra ile bekleme  

 n.+ e 635/7 
nu‘ās -1- Uyuklama  

 n.  613/26 

Nuḥ -1-  Peygamber adı 
 N.  627/11 

nuḥās -3- Bakır  

 n.  651/4 

 n.-ı müẕāb 664/7 
 n.+ dan 630/9 

nukre’ -1- Külçe halinde gümüş  
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 n.-i suḫte 592/20 

numūne -1- Örnek  

 n.  662/25 

nūn -44- Osmanlı alfabesinin yirmi 
sekizinci harfi  

 n.  573/26, 580/18, 582/24, 583/14, 

593/7, 593/8, 597/2, 597/6, 602/17, 
602/24, 602/25, 603/27, 605/8, 608/1, 

608/2, 608/21, 612/28, 613/8, 614/27, 

627/14, 629/15, 630/11, 631/12, 

635/24, 637/14, 637/25, 637/26, 
643/29, 648/14, 655/24, 655/25, 

669/12, 670/14, 670/15, 670/16, 670/23 

 n. +i 585/26, 589/13, 604/1, 608/22, 
608/23, 608/24, 633/24  

 n.+ unu 671/7 

nur -1-  Işık 
 n.  586/23 

nuṣret -1- Yardım  

 n.  642/13 

nuṭḳ -1- Söz, konuşma  
 n.  654/18 

nücūm -3- Yıldızlar  

 n.  668/3 
 fenn-i n.  671/7 

 n.+ uŋ 671/7 

o -7- İşaret sıfatı 

 o.  594/8, 608/11, 612/9, 612/10, 
612/14 

 o.+ ŋa 670/1 

oba -1-  Göçebelerin konak yeri 
 o.  583/4 

ocaḳ -2- Ateş yakmaya, pişirmeye, 

ısınmaya yarayan yer  
 o.+ a (ocaġa) 585/14 

 mā-beyni o.+ a (ocaġa) 586/4 

od -1- Ateş 

 o.  585/16‘Arabı ̇̄ 
oġ- -3- Ovmak 

 o.- maḳ 650/27, 651/5, 660/16 

oġlaḳ -1- Keçi yavrusu 
 o.+ larıŋ 590/16 

oġlan -1- Erkek evlat  

 o.+ a 597/2 
oġul -2-  Erkek evlat 

 o.  620/24 

 o.+ ı (oġlı) 608/22 

oḫşa- -1- Sevgi, şefkat ile elini gezdirmek 
 o.- maḳ 598/26 

oḳ -9- Yayla atılan, ucunda sivri demir 

bulunan tahta çubuk  

 o.  637/10, 654/12, 669/29, 671/23 

 O.  584/15 
 o.+ a 575/16 

 o.+ ı 637/9 

 o.+ una 641/19 
oḳu- -4- Yazıya geçirilmiş bir metni 

seslere çevirmek  

 o.- rlar 653/14 

 o.- yacak 635/8 
 o.- yanlarıŋ 663/27 

 o.- yup 651/22 

ol- -553- Meydana gelmek  
 o.- a 586/22, 599/22, 612/2, 616/19, 

618/8, 621/14, 623/16, 629/22, 634/2, 

638/12, 638/20, 651/1, 658/1 
 lebāleb o.- a 633/12 

 maẓnūn ve müştebeh o.- a 668/17 

 şāyān-ı ḳabūl o.- acaġı 576/15 

 o.- acak 637/13 
 o.- acaḳ 643/9, 670/11 

 cem‘ o.- acaḳ 656/3 

 medār o.- acaḳ 612/24 
 sākin o.- acaḳ 670/5 

 o.- alar 652/16 

 dest-res o.- amayup 612/25 

 o.- amaz 605/24 
 o.- an 575/20, 576/11, 576/27, 576/29, 

577/12, 578/3, 579/17, 581/1, 582/1, 

582/20, 583/18, 583/22, 584/2, 584/13, 
584/14, 585/10, 586/5, 588/21, 589/9, 

589/14, 589/22, 590/1, 590/9, 591/22, 

591/24, 593/14, 593/24, 594/16, 595/9, 
596/4, 597/11, 598/13, 599/9, 599/23, 

600/12, 600/15, 602/21, 602/23, 604/6, 

604/17, 605/25, 607/6, 609/10, 609/19, 

611/14, 612/28, 613/6, 613/19, 614/10, 
615/26, 617/16, 618/3, 618/6, 619/14, 

620/10, 622/16, 622/20, 622/25, 623/1, 

623/26, 624/5, 624/6, 624/7, 624/16, 
626/4, 627/10, 628/5, 628/8, 629/5, 

630/16, 630/26, 631/22, 632/9, 633/26, 

636/24, 638/25, 639/16, 639/25, 640/2, 
641/4, 641/20, 641/22, 642/22, 643/3, 

645/8, 646/17, 646/19, 646/24, 647/14, 

647/22, 648/29, 649/1, 649/29, 650/20, 

651/23, 653/4, 653/7, 656/13, 656/14, 
656/19, 656/23, 657/4, 657/8, 657/19, 

657/28, 658/15, 658/16, 661/6, 663/28, 
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664/19, 664/20, 665/14, 665/27, 668/4, 

668/6, 668/9, 668/12, 669/3, 671/11, 

671/15, 671/20 

 ‘ārıż o.- an 641/13, 663/20, 666/23 
 beyhūde o.- an 633/4 

 faṣı ̇̄ḥ o.- an 630/21 

 firāvān o.- an 652/5 
 ġālib o.- an 642/25 

 ġalı ̇̄ẓ o.- an 581/11 

 ḥāmile o.- an 631/15 

 ḥarb o.- an 636/2 
 ḥāṣıl o.- an 653/21, 664/1 

 hemvār o.- an 636/27 

 ḫilāf-ı müsta‘mel o.- an 664/13 
 iṭ‘ām o.- an 669/1 

 ḳalı ̇̄ l o.- an 647/19 

 laṭı ̇̄ f o.- an 636/17 
 meşġūl o.- an 631/3, 632/17 

 muḥaṭṭaṭ o.- an 641/1 

 mülāṣıḳ o.- an 644/18 

 mülhiḳ o.- an 669/3 
 münḥarif o.- an 662/15 

 müte‘ārif o.- an 583/27, 642/18 

 nā-meşru‘ o.- an 648/12 
 nā-revā o.- an 668/10 

 rehā-yāfte o.- an 640/14 

 tı ̇̄ z-meşreb o.- an 621/20 

 o.- ana 628/28 
 s̱ālis̱ o.- ana 665/10 

 fāṣıl o.- andır 628/29 

 o.- arak 623/3 
 o.- araḳ 579/23, 580/15, 580/27, 

582/10, 582/14, 583/5, 586/11, 590/1, 

590/22, 599/5, 603/26, 604/4, 604/24, 
605/7, 605/9, 607/2, 613/10, 613/11, 

616/6, 623/2, 633/27, 658/13 

 muḫaffef o.- arak 612/23 

 muḫaffef o.- araḳ 612/20 
 mükerrer o.- araḳ 650/17 

 mürekkeb o.- araḳ 575/28, 590/20, 

669/19 
 o.- dı 643/4 

 kāfir o.- dı 585/5 

 o.- dıġı 574/3, 576/9, 590/3, 605/8, 
605/10, 605/12, 614/7, 622/11, 634/7 

 mālik o.- dıġı 661/26 

 nāfiẕ o.- dıġı 608/28 

 sākin o.- dıġı 574/1 
 tebeddül o.- dıġı 671/9 

 terkı ̇̄b o.- dıġı 604/18 

 o.- dıġından 637/8 

 o.- dıġını 576/9 

 tırāş o.- dıḳları 659/20 

 o.- dılar 573/18 
 o.- duk 573/26 

 vāḳıf o.- ıcı 655/17 

 ẕikr o.- ındı 608/1 
 o.- ma 652/4 

 o.- madım 619/8 

 o.- maġa 623/12 

 meftūn o.- maġa 631/2 
 o.- maġla 624/8, 646/19, 668/16 

 ḫuşūnetli o.- maġla 641/9 

 nā-ḫoş o.- maġla 574/25 
 o.- mak 573/3, 577/22, 578/9, 598/26 

 o.- maḳ 574/4, 581/9, 582/25, 583/19, 

592/2, 593/3, 602/2, 604/7, 604/23, 
607/9, 608/4, 609/21, 617/1, 617/29, 

618/13, 620/7, 620/22, 620/27, 623/14, 

625/29, 628/27, 629/2, 639/28, 648/2, 

657/22, 664/23, 670/10, 671/19, 672/8 
 ‘aḳıllu o.- maḳ 617/22 

 ālūde o.- maḳ 656/28 

 ayrık o.- mak 573/16 
 baḫı ̇̄ l o.- maḳ 621/21 

 bı ̇̄- hūş o.- maḳ 576/2 

 derd-nāk o.- maḳ 582/3 

 eksik o.- maḳ 651/11 
 faḳı ̇̄ r o.- maḳ 665/20 

 faṣı ̇̄ḥ o.- maḳ 630/20 

 fersūde o.- maḳ 574/12, 574/13 
 fevt o.- maḳ 642/21 

 güzel o.- maḳ 625/20 

 ḥāẕıḳ o.- maḳ 625/23 
 ḥāżır o.- maḳ 592/6, 643/9 

 ilişür o.- maḳ 651/18 

 ḳaba o.- maḳ 623/13 

 ḳarış murış o.- maḳ 660/15 
 ḳaṣır o.- maḳ 612/25 

 ḳıṣa o.- maḳ 640/13 

 kötürüm o.- maḳ 581/9 
 lāubāli-yāne o.- maḳ 656/14, 672/1 

 lāzım o.- maḳ 591/11, 617/22, 662/9 

 maḥv o.- maḳ 640/12 
 māldār o.- maḳ 666/24 

 muḫteliṭ o.- maḳ 622/2 

 muḳı ̇̄m o.- maḳ 617/21 

 mülāzım o.- maḳ 619/6 
 münhedim o.- maḳ 625/4 

 müştebeh o.- maḳ 665/6 
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 müştebih o.- maḳ 622/1 

 nā-tüvān o.- maḳ 591/1 

 perākende o.- maḳ 581/5 

 s̱ābit o.- maḳ 640/12 
 sākit o.- maḳ 592/24 

 sürmeli o.- maḳ 598/15 

 tebāh o.- maḳ 663/14 
 tėz o.- maḳ 607/13 

 ṭuzsız o.- maḳ 641/28 

 ucuz o.- maḳ 659/4 

 ve o.- maḳ 612/1 
 yaḳın o.- maḳ 575/10 

 yaramaz o.- maḳ 622/4 

 yaş o.- maḳ 616/17 
 yeŋi o.- maḳ 669/13 

 yumşaḳ o.- maḳ 630/8 

 ziyāde o.- maḳ 642/8 
 o.- malı 613/20 

 o.- mamış 630/15 

 aġleb-i me’mūl o.- ması 576/15 

 o.- masına 595/26 
 o.- maya 612/26, 643/28, 647/15 

 o.- mayan 584/22, 597/26, 643/24, 

647/6, 655/4, 657/26, 659/2 
 ḥelāl o.- mayan 668/7 

 mümkin o.- mayan 662/17 

 ḥāṣıl o.- mayaraḳ 668/16 

 o.- mayup 624/6, 634/20, 659/21 
 mütebeyyin o.- mayup 665/6 

 o.- maz 578/5 

 āgāh o.- mış 648/21 
 mülayim o.- mış 652/25 

 müteferriḳ o.- mış 632/6 

 nā’il o.- mış 664/4 
 o.- muş 608/26 

 cem‘ o.- muş 575/1‘uṣāt’ 

 perākende o.- muş 609/7 

 ṭard ve teb‘ı ̇̄d o.- muş 623/18 
 yaḳı ̇̄n o.- muş 635/6 

 o.- sun 578/1, 593/16, 601/27, 605/21, 

633/16, 642/12, 645/29, 668/7 
 O.- sun 583/12 

 āzād o.- sun 645/24 

 medār o.- sun 615/17 
 telaffuẓ o.- unan 577/20 

 isti‘māl o.- undı 605/21 

 o.- uŋuz 604/2 

 O.- uŋuz 574/14 
 o.- up 580/29, 636/17, 648/20, 653/3, 

653/7, 665/14 

 münḳaṭı‘ o.- up 662/6, 662/10 

 müte‘affin o.- up 650/18 

 nāfi‘ o.- up 627/2 

 rüzgārsız o.- up 625/28 
 o.- ur 574/4, 574/15, 575/28, 575/29, 

578/1, 578/5, 578/6, 578/21, 578/28, 

579/5, 579/6, 579/8, 580/16, 580/17, 
580/18, 581/15, 582/7, 582/14, 585/13, 

585/20, 585/23, 586/23, 587/16, 

587/23, 590/12, 590/21, 590/22, 591/7, 

591/11, 592/10, 593/31, 594/15, 
594/17, 594/21, 594/23, 594/24, 

594/29, 595/10, 595/13, 595/24, 597/1, 

597/4, 597/12, 597/16, 597/23, 598/13, 
599/25, 600/23, 600/25, 600/28, 601/7, 

601/14, 601/21, 603/1, 603/6, 604/15, 

604/19, 604/29, 605/2, 605/10, 605/13, 
605/18, 605/27, 606/9, 606/20, 606/26, 

607/14, 607/23, 608/5, 608/12, 609/6, 

609/27, 610/3, 610/20, 611/2, 611/3, 

612/3, 612/19, 613/3, 613/5, 613/7, 
613/8, 613/9, 613/10, 613/12, 613/17, 

613/22, 614/4, 614/15, 614/16, 614/20, 

614/21, 614/24, 615/3, 615/7, 615/9, 
615/11, 615/25, 616/10, 616/13, 

616/16, 616/24, 617/18, 625/16, 627/6, 

629/8, 630/10, 632/29, 633/21, 633/25, 

635/5, 639/27, 642/12, 643/4, 644/13, 
645/27, 645/29, 646/9, 646/23, 649/9, 

649/24, 652/1, 652/3, 652/4, 652/11, 

653/15, 655/7, 660/17, 661/1, 661/17, 
661/18, 668/17, 669/14, 669/19, 

670/17, 670/19 

 ‘ārıż o.- ur 624/17 
 cem‘ o.- ur 669/30 

 ḥāṣıl o.- ur 596/10 

 kelime-i teşbih o.- ur 661/29 

 maṣdar o.- ur 653/23, 666/4 
 medār-ı ‘ibret o.- ur 663/22 

 metı ̇̄n o.- ur 593/10 

 mu‘āf o.- ur 665/12 
 mu‘āf ve müsellem o.- ur 668/11 

 muḫaffef o.- ur 615/22 

 muḫāṭaba o.- ur 578/24 
 muṣı ̇̄b o.- ur 638/14 

 mużāf o.- ur 574/2 

 müfı ̇̄d o.- ur 590/3, 605/10, 644/14 

 mülāzım o.- ur 629/1 
 müte‘addı ̇̄  o.- ur 642/8 

 telaffuẓ o.- ur 612/22 
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 vāḳi‘ o.- ur 581/7 

 żamı ̇̄ r-i ġā’ib o.- ur 670/1 

 żıd o.- ur 624/8 

 żıddı o.- ur 671/27 
 o.- urdı 583/26 

 O.- urlar 583/16 

 ḥāṣıl o.- urmuş 595/21 
ol -8- O anlamında işaret sıfatı 

 o.  581/24, 603/26, 605/9, 614/19, 

638/12, 651/1, 660/11, 668/10 

oldur- -1-Meydana getirmek  
 o.- ma 652/4 

olın- -220- Meydana gelme işine konu 

olmak  
 ilḳā o.- a 616/21 

 o.- acaḳ 656/8, 656/10 

 keşf o.- acaḳ 646/14 
 rākib o.- acaḳ 634/14 

 vaż‘ o.- acaḳ 605/22 

 o.- an 587/15, 589/28, 603/15, 628/17, 

628/18 
 beyān o.- an 649/6 

 cem‘ o.- an 597/27 

 endāḫt o.- an 609/14 
 ferş o.- an 669/5 

 ġasl o.- an 665/28 

 iḫrāc o.- an 623/23 

 isti‘māl o.- an 634/21, 639/27 
 iṭ‘ām o.- an 669/2 

 mürūr o.- an 647/9 

 ta‘bı ̇̄ r o.- an 594/10, 640/21, 641/18 
 tecrübe o.- an 660/4 

 tefevvüh o.- an 632/4 

 telebbüs o.- an 603/21 
 vaż‘ o.- an 632/12, 667/10 

 o.- dı 583/1 

 ıṭlāḳ o.- dı 636/5 

 keşf o.- dı 578/14 
 ketm o.- dı 612/10 

 talṭı ̇̄ f o.- dı 625/15 

 tekbı ̇̄ r o.- dı 586/14 
 tekdı ̇̄ r o.- dı 586/29 

 tekfı ̇̄ l o.- dı 598/29 

 tekfı ̇̄ n o.- dı 604/24 
 tekfı ̇̄ r o.- dı 585/7 

 tekḥı ̇̄ l o.- dı 598/18 

 teklı ̇̄ f o.- dı 593/5 

 Teklı ̇̄ f o.- dı 578/19 
 teklı ̇̄m o.- dı 600/2 

 tekrih o.- dı 610/14 

 tekrı ̇̄m o.- dı 600/11 

 teksı ̇̄ f o.- dı 593/20 

 teksı ̇̄ r o.- dı 584/25 

 tekvı ̇̄n o.- dı 604/12 
 tekvı ̇̄ r o.- dı 585/19 

 tekẕı ̇̄b o.- dı 575/5 

 temhı ̇̄ r o.- dı 649/4 
 temlı ̇̄ k o.- dı 660/26 

 tems̱ı ̇̄ l o.- dı 662/3 

 ẕikr o.- dı 582/12, 632/17 

 o.- dıġı 605/11 
 ıṭlāḳ o.- dıġı 613/18 

 terkı ̇̄b o.- dıġı 590/2, 605/12 

 o.- dıġına 595/20 
 teklı ̇̄ f o.- dum 578/23 

 Teklı ̇̄ f o.- duŋ 578/24 

 o.- maḳ 595/5, 600/26 
 cem‘ o.- maḳ 640/26 

 o.- mamış 596/22 

 ıṭlāḳ o.- maz 629/5 

 ‘azı ̇̄met o.- mış 656/1 
 debāġat o.- mış 617/4 

 ekl o.- mış 664/5 

 ıṭṭılā‘ o.- mış 655/18 
 idḫāl o.- mış 664/17 

 ifāde o.- mış 643/19 

 iḫrāc o.- mış 639/11 

 ilhām o.- mış 667/29 
 isnād o.- mış 642/20 

 muḥkem o.- mış 644/10 

 naḳş o.- mış 648/12 
 rücū‘ o.- mış 655/13 

 ṣayd o.- mış 643/14 

 ta‘lı ̇̄m o.- mış 667/8 
 ta‘mı ̇̄ r o.- mış 647/25 

 ta‘rı ̇̄ ż o.- mış 653/17 

 ta‘yin o.- mış 671/1 

 ta‘ẕı ̇̄ r o.- mış 647/17 
 tā’ḫı ̇̄ r o.- mış 645/9 

 tafṣı ̇̄ l o.- mış 663/8 

 taġyı ̇̄ r o.- mış 647/29 
 taḥmı ̇̄ l o.- mış 662/21 

 taḥrı ̇̄ f o.- mış 657/25 

 taḳbı ̇̄ l o.- mış 666/3 
 taḳsı ̇̄m o.- mış 667/23 

 tażyı ̇̄ ḳ o.- mış 659/17 

 tebyı ̇̄n o.- mış 669/17 

 tefrı ̇̄ḳ o.- mış 659/14 
 tekmı ̇̄ l o.- mış 666/11 

 telvı ̇̄ s̱ o.- mış 638/22 
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 temkı ̇̄n o.- mış 671/29 

 tenzı ̇̄ l o.- mış 667/1 

 terfı ̇̄ḳ o.- mış 658/20 

 terk o.- mış 664/13 
 terḳı ̇̄m o.- mış 668/21 

 tertı ̇̄ b o.- mış 636/13 

 tesṭı ̇̄ḥ o.- mış 640/24 
 teş‘ı ̇̄ l o.- mış 665/17 

 teşkı ̇̄ l o.- mış 665/7 

 teşvı ̇̄ ş o.- mış 652/18 

 tevḳıf o.- mış 658/13 
 teẕlı ̇̄ l ve taḥḳı ̇̄ r o.- mış 651/25 

 o.- mışdı 671/7 

 ḥikāye o.- mışdır 671/9 
 ıṭlāḳ o.- mışdır 656/6 

 ıṭlāḳ o.- mışdur 638/13 

 o.- muş 638/17 
 rü’yet o.- muş 629/22 

 ta‘bı ̇̄ r o.- muş 647/11 

 tefsir o.- muşdır 607/20 

 o.- muşdur 581/16 
 vaż‘ o.- up 609/14 

 o.- ur 577/2, 583/23, 588/12, 590/16, 

590/20, 594/13, 603/5, 603/9, 608/30, 
613/27, 623/2, 625/13, 626/22, 628/28, 

654/10, 658/9, 659/19, 665/13, 671/15 

 cür’et o.- ur 576/5 

 ıṭlāḳ o.- ur 574/6, 575/22, 597/16, 
609/15, 609/19, 615/28, 617/4, 618/22, 

619/27, 624/18, 628/11, 633/13, 636/8, 

636/27, 637/11, 638/8, 638/12, 639/19, 
639/24, 640/25, 649/21, 651/24, 655/3, 

655/28, 656/2, 656/10, 656/12, 659/22, 

661/11, 661/12, 661/26, 665/13, 666/9, 
667/16, 668/5, 668/9, 668/10, 668/19, 

668/20, 668/24, 669/7 

 iskān o.- ur 654/28 

 isti‘māl o.- ur 625/28 
 mā-fevḳine ıṭlāḳ o.- ur 670/27 

 mālik o.- ur 661/11 

 murād o.- ur 668/6 
 münevven o.- ur 654/29 

 nā-kese ıṭlāḳ o.- ur 669/4 

 namaz-gāha ıṭlāḳ o.- ur 659/23 
 nerd-bān ta‘bı ̇̄ r o.- ur 633/28 

 ta‘bı ̇̄r o.- ur 574/6, 574/24, 581/11, 

596/12, 600/6, 604/4, 617/3, 620/1, 

627/3, 627/7, 627/10, 627/20, 628/23, 
634/14, 638/3, 638/8, 638/11, 654/20, 

657/3, 657/21, 671/12 

 ṭabḫ o.- ur 579/26 

 tefehhüm o.- ur 649/6 

 telaffuẓ o.- ur 580/10, 605/9, 610/28, 

623/3 
 terkı ̇̄b o.- ur 641/5 

olt- -1- Bir aşağı bir yukarı gezinmek 

 o.- acaḳ 666/1 
oluḳ - 2- Bir şeyin akmasını sağlayan boru 

 o.  580/14 

omuz -3- Boynun iki yanında, kolların 

gövdeye bağlandığı bölüm  
 o.  577/28, 597/28, 609/1 

on -1- Sayı adı 

 o.  604/28 
onar -1- On on şeklinde paylaştırmak 

 o.  649/14 

oraḳ -3- Ekin biçme aracı  
 o.  642/4 

 o.+ a (oraġa) 636/16, 661/22 

orṭa -4- Bir şeyin kenarlarından merkeze 

doğru yaklaşık olarak eşit uzaklıkta 
olan nokta 

 o.+ sı 586/16  

 o.+ sına 626/9, 629/9 
 o.+ sında 634/4 

Ortaköy -1- İstanbul’da yer adı  

 O.  576/7 

ot -19- Küçük bitkilere verilen genel ad 
 o.  573/24, 579/13, 586/12, 590/16, 

646/13, 652/6 

 o.+ a 601/16 
 o.+ dur 643/15, 643/17 

 o.+ ı 581/20, 596/19, 627/16 

 o.+ ıdır 601/5 
 o.+ ına 643/17 

 o.+ ıŋ 601/5 

 o.+ ları 662/10 

 o.+ uŋ 630/23, 669/20 
oṭa -2- Oda  

 o.  580/24 

 o.+ ya 581/17 
otāġ -1- Çadır 

 o.-ı pādişāhıya 597/15 

otla- -2- Ot yemek  
 o.- yan 590/16, 639/19 

otlaḳ -3- Hayvan otlatılan yer  

 o.  595/15, 626/19 

 o.+ ı (otlaḳı) 652/5 
otlaḳcı -1- Para ve emek harcamadan 

başkalarının sırtından geçinen kimse  
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 o.  584/8 

otlan- -1- Hayvan otlamak  

 o.- mış 599/26 

otlu -3-  Otu bulunan 
 o.  633/16, 640/19, 656/19 

oṭun -1- Odun  

 o.  587/13 
oṭuncı -1- Odun işiyle uğraşan kimse  

 o.  584/8 

otur- -3-Bir yere yerleşmek  

 o.- dıġı 656/13 
 o.- duḳları 613/14 

 o.- ur 622/5 

oy- -3- Yontmak, çukur oluşturmak 
 o.- arlar 663/3 

 o.- dıġı 625/8 

 o.- dıḳları 648/10 
oyalandır- -1- Meşgul edilmesine yol 

açmak 

 o.- up 654/14 

oyna- -7-Vakit geçirmek, eğlenmek  
 o.- dıḳları 607/2 

 o.- maḳ 606/16, 631/1, 631/10 

 o.- yan 649/10, 656/23 
 o.- yup 631/2 

oynaḳ -1- Kımıldayan, hareketli  

 o.  577/1 

oynaş -2- Aralarında toplumca hoş 
karşılanmayan ilişkiler bulunan kadın 

ve erkekten biri  

 o.  644/7, 666/24 
oynat- -1- Oynamasını sağlamak  

 o.- up (oynadup) 608/6 

oyun -6- Vakit geçirme, eğlenme yolu 
 o.  618/5, 618/6, 631/1 

 o. ėtmek 619/23 

 o.+ una 594/7 

 o.+ unda 577/20 
oyuncaḳ -1- Oynayıp eğlenmeye yarayan 

her şey  

 o.  631/9 
öbke -1- Öfke 

 ö.+ yi 602/7 

ödek -1- 1. Korkak 2. Zaman, tazminat, 
ödenilmesi gereken şey 

 ö.  667/12 

ög- -1- Övmek 

 ö.- üp 580/6 
ögdül -1- Mükāfat, ödül  

 ö.+ i 665/11 

ögren- -1- Bilgi edinmek 

 ö.- ürler 637/10 

öğüt- -1- Nasihat  

 ö.- mek 632/18 
ökçeli -1- Ökçesi, topuğu olan 

 ö.  634/26 

öksürük -2- Ciğerlerdeki havanın, 
solunum organlarının kasılması ve 

zorlanmasıyla ağızdan gürültü ile 

çıkması  

 ö.  581/21 
 ö.+ e (öksürüke) 668/26 

öküz -3- Erkek sığır 

 ö.+ e 626/14, 628/2 
 ö.+ i 575/28 

öl- -7- Canlılığını yitirmek 

 ö.- mek 582/22, 602/5, 642/21, 660/27, 
669/11, 669/23 

 Ö.- mek 577/23 

ölç- -1- Niceliklerini belirlemek 

 ö.- mek 599/18 
ölçek -5-Ölçmeyi sağlayan araç  

 ö.  587/6, 615/20, 666/13, 666/14 

 ö.+ i (ölçeki) 592/25 
ölçi -1- Ölçme sonucu çıkan değer 

 ö.  615/20 

öldirici -1-Ölüme sebep olan  

 ö.+ ler 605/13 
öldiril- -1- Ölme işine konu olmak  

 ö.- üp 639/16 

öldür- -5- Ölmesini sağlamak  
 ö.  589/28  

 ö.- düŋ 615/8 

 ö.- mek 577/24, 582/22, 602/5 
ölmüş -1- Ölü olan  

 ö.  578/28 

ölü -1- Ölen 

 Ö.  578/27 
ölüm -1-Hayatın sona ermesi  

 ö.+ e 657/28 

ömür -1- Hayat, yaşam süresi  
 ö.  620/18 

öŋ -2- Bir şeyin esas tutulan yüzü  

 ö.+ ine 613/24 
 ö.+ üne 655/24 

ör- -1- İplik, yün vb. ile dokumak  

 ö.- mek 606/16 

ördek -1- Perdeayaklılardan su kuşu  
 ö.  636/14 

örselen- -1- Yıpratma işine konu olmak  
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 ö.- üp 599/27 

ört- -4-  Kapamak 

 ö.- dükleri 667/17 

 ö.- üp 579/16, 600/27, 625/10 
örtü -2-  Örtmek için kullanılan şey 

 ö.+ sü 655/25 

 ö.+ süne 634/25 
öte-2- Konuşanın temek olarak aldığı 

şeyden daha uzak olan yer 

 ö.  591/9, 621/2 

öyle -1-  Onun gibi olan, ona benzer 
 ö.  662/11 

özle- -1- Kavuşmayı istemek  

 ö.- yüp 622/6 
özli -1- Öz olan 

 ö.  623/1 

‘öẕr -3-  Bir kusurun hoş görülmesini 
gerektiren sebep, mazeret 

 ‘ö.  647/15 

 ‘ö.+ ı ̇̄  647/14, 647/15 

paça -1- Pantolon vb. giyeceklerin aşağı 
bölümü  

 p.+ larına 592/13 

paçara -1- Paçavra  
 p.+ dan 607/23 

pādişāh -7- Osmanlı İmparatorluğunda 

devlet başkanına verilen unvan 

 p.  573/22, 573/23 
 p.+ a 666/9 

 p.+ dır 579/8 

 p.+ ı 612/17 
 p.+ ınıŋ 583/25 

 otāġ-ı p.+ ıya 597/16 

pahā -1- Değer  
 p.+ sı 651/10 

pākı ̇̄ ze -1- Temiz, lekesiz  

 p. ėtmek 652/27 

palan -2- Eşekler vurlan eyer  
 p.+ ı 585/16‘Arabı ̇̄  

 p.+ ına 649/23 

palas -3- Lüks otel, gösterişli yapı  
 p.  597/25, 640/11 

 p.+ a 641/8 

pamuḳ -2- Tarım bitkisi  
 p.  607/22, 611/21 

papaz -1- Hristiyan din adamı  

 p.+ a 590/19 

pāpūş -1- Ayak örten, papuç, ayakkabı 
 p.  617/2 

para -1- Ödeme aracı  

 p.+ nıŋ 611/27 

parala- -1- Parçalamak  

 p.- maḳ 601/30 

parça -20- Bir bütünden ayrılan şey  
 p.  580/14, 580/27, 583/11, 609/2, 

623/6, 626/24 

 p.+ larına 623/23, 626/18 
 p.+ larını 573/6 

 p.+ sı 585/26, 631/8 

 p.+ sına 598/22, 626/6, 632/23 

 p.+ sını 626/6 
 p.+ ya 629/17 

pāre -16- Parça  

 p.  593/19, 593/20, 597/11, 607/16, 
619/1, 619/2, 619/3, 632/1 

 Pāre p.  592/19 

 P. pāre 592/19 
 p.+ sidir 604/16 

pārelen- -1- Parçalanma işine konu olmak

  

 p.- miş 655/22 
parla- -3-Işık saçmak  

 p.- maḳ 620/4, 631/20, 655/14 

parlayıcı -1- Işık çıkarıcı  
 p.  616/14 

parmaḳ -3- İnsanda ve hayvanda el ve 

ayakların son bölümünü oluşturan 

organlar  
 p.+ dan 591/27 

 p.+ la (parmaġla) 582/18, 652/29 

pars  -1- Keidgillerden bir hayvan, 
panter, leopar  

 p.  602/1 

paslu -2- Paslı  
 p.  591/20, 630/13 

paşmaḳ -1- Ayakkabı  

 p. 574/13 

pay -1-  Bölüşülmüş, hisse 
 p.-dārı ma‘nāsına 626/18 

pazar -1- Satıcıların mallarını 

sergiledikleri geçici yer  
 p.  606/23 

peder -2- Baba  

 p.+ iniŋ 627/25 
 p.+ leri 627/12 

pehle -1- Mezar sandukalarının yan 

taşlarına verilen ad  

 p.  611/26 
pehlivān -2- Güreşçi 

 p.  615/6, 638/25 



  

340 

 

pehlivānlıḳ -1-  Güreşme işi 

 p.  596/15  

pejmürde -3- 1. Eski püskü, yırtık 2. 

Dağınık, perişan,  

 p.  578/9, 613/18 
 kiyāh-ı p.  632/22 

pek -23- Sert, katı, çok  

 p.  584/18, 599/21, 604/29, 612/7, 
614/1, 617/18, 623/16, 625/5, 627/3, 

628/2, 628/20, 628/28, 629/18, 629/22, 

631/2, 632/11, 633/2, 641/14, 642/26, 
645/4, 649/27, 653/3, 653/6 

peksimet -1- Ekmek türü 

 p.+ e 595/14 

penbe -2-Beyaz kırmızı karıştırılmasıyla 
oluşan açık renk  

 p.  588/24, 636/24 

pencelü -1- Pençeli  
 p.  596/26 

penceresiz -1- Penceresi bulunmayan 

 p.  581/17 

perākende -3- 1. Dağınık, dağıtma 2. Azar 

azar  
 p.  580/4 

 p. olmaḳ 581/5 
 p. olmuş 609/7 

perçem -1-Saç tutamı  

 p.  611/17 
perde -5- Örtü  

 p.  603/27, 608/26, 611/29 

 p.+ sin 609/18 

 p.+ ye 641/12 
perdelen- -1- Örtülmek  

 p.- mek 606/5 

perest -1- Tapan, seven  
 afitāb- p.  644/8 

perı ̇̄ şān -4- Dağınık  

 p.  578/9, 580/4, 609/7 
 p.-ḫāṭır ve 581/2 

pervaz -1- Kapı, pencere vb. yerlerin 

kenarlarına geçirilen ensiz parça  

 p.+ ları 652/25 
peşmı ̇̄ n  -1- 1. Yünden yapılma 2. 

Sofuların giydiği sâde, süssüz elbise  
 cāme-i p.  615/11 
petek -1- Araların bal depo ettikleri bal 

mumu yuvacıklar topluluğu  

 p.  587/15 

peyġūle -1- Köşe, bucak  
 p.  580/23 

peymān -1- Yemin, and  

 p. ėder 652/16 

peyrev -1- Arkası sıra giden  

 p.  607/5 
peyvendegāh -1-Ulaşılan yer  

 p.+ dır 577/2 

pezevenk -1- Kötü adam, sövgü sözü
  

 p.  616/4 

pıŋār -1-Yerden kaynayarak çıkan su  

 p.+ ına 667/15 
pıraṣa -3- Kış sebzesi  

 p.  579/14, 607/28 

 p.+ nıŋ 600/5 
pı ̇̄ ç-1- Büklüm, kıvrım 

 p.  583/6 

piçide -1- Karışmış, bükülmüş, kıvrılmış 
 p.-i mār 639/27 

pindār -2- Sanma, sanış  

 p.  587/11 

pinhān -2- Gizli  
 p.  605/24 

 p. eylemek 603/28 

pı ̇̄ r -3- Yaşlı, ihtiyar 

 p.  620/7, 621/8 

 p.+ e 656/23 

pirāhen -2- Gömlek  
 p.  611/5 

 Şikāf-ı gerı ̇̄bān-ı p.  580/13 

pire -1- Küçük, asalak böcek 
 p.  596/3 

pı ̇̄ rehen -1- Gömlek  

 p.+ dir 601/2 

pı ̇̄ rı ̇̄  -1- İhtiyarlık 
 p.  615/23 

pirinc -1- Su içinde yetişen bir bitki  

 p.+ den 630/9 
pirlik -1- İhtiyarlık  

 p.  646/18 

pis -1-Kirli  
 p.  613/19 

pistān -1- Meme  

 p.  577/3 

piş- -1- Yenilebilir duruma gelmek  
 p.- üp 641/9 

poyrāz -1-Kuzeydoğudan esen soğuk 

rüzgār  
 p.  641/12 

pul -1- Para 

 p.+ ı 579/26 
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pulad -1- Polat, çelik  

 p.  596/6 

purçaḳ -1- Burçak  

 p.  660/24 
pūstı ̇̄ n -1- Körüktür ki hayvanat 

derisinden yapıp giyerler  
 p.+ dir 594/18 
puṣu -1- Birine saldırmak için 

saklanarak beklenilen yer  

 p.  603/10 

puṣulan- -2-Saklanmak 
 p.- acaḳ 611/18 

 p.- up 603/23 

pūş -1- Örtü  
 p.  623/4 

pūşı ̇̄ de -2- Örtülmüş  

 p.  603/27, 624/26 
put -1-  Tapınılan şey 

 p.-perest ma‘nāsına 586/10 

pūte -1- İçinde maden eritilen tava 

 p.+ sine 612/18 
pürtür- -1- Çıkıntılı olmasını sağlamak  

 p.- mek 584/9 

püskür- -1- Ağzında bulunan bir sıvı veya 
toz durumundaki bir şeyi hızla 

savurarak dışarı çıkarmak  

 p.- mek 639/5 

rā’-79- Rı harfinin adı, Osmanlı 
alfabesinin on ikinci harfi 

 r.  580/8, 580/10, 580/11, 583/5, 587/3, 

587/5, 587/7, 587/28, 588/14, 590/15, 
591/6, 592/9, 594/5, 594/6, 594/19, 

594/21, 594/22, 594/23, 594/24, 595/5, 

596/15, 597/6, 597/15, 600/5, 600/7, 
600/8, 600/9, 601/20, 606/15, 608/2, 

610/8, 610/10, 621/6, 635/27, 639/8, 

639/9, 639/10, 639/12, 639/20, 639/26, 

640/17, 640/18, 642/22, 644/27, 645/6, 
645/27, 645/29, 647/26, 648/2, 648/3, 

648/6, 649/19, 650/26, 651/14, 652/9, 

653/15, 656/26, 658/8, 667/11, 669/9, 
669/18, 669/24, 669/25, 669/26, 

670/25, 670/26 

 R.  584/5 
 bi-teşdı ̇̄d r.  657/6 

 r.+i  588/3, 588/9, 634/18, 635/28, 

637/14, 642/24, 642/28, 653/16, 653/17 

Rāb‘ -2-Allah  
 R.  633/6  

 Cenāb-ı r.+ü  576/5 

rābıṭa -1- 1. Bağ 2. İlgi 3. Bağlılık 4. Sıra, 

tertip, düzen  
 r.  621/11 

rābi‘ -1- Dördüncü  
 r.  597/26 

rabṭ -2- 1. Bağlama 2. ed. Bağlama edatı 

 edat-ı r.  612/19 
 r.-ı ḳalb 668/25 

ra‘d -1- Gök gürlemesi 

 r.  586/22 

radde -1- Mertebe, derece  
 r.  611/4 

raġbet -2- İstekle karşılama  

 r.  582/8 
 r. ėtmez 616/19 

raġm -1- Aksine yapma, inadına  

 r.  629/6 
rāḥat -4- Üzüntü, sıkıntı olmama 

durumu  

 r.  629/11, 640/14, 650/22 

 r. ėdecek 640/7 
raḥı ̇̄ l -1- Göç  

 r.+ dir 579/24 

raḥim -2- Döl yatağı  
 ṣıla-ı r.  582/21 

 r.+ iŋ (raḥimiŋ) 664/25 

raḥm -1- Koruma, acıma, esirgeme  

 r.  664/24 
raḥmet -1- Acıma, esirgeme, koruma  

 r.  578/17 

raḫne -1- Gedik, yarık, yırtık ve bozuk 

yer  
 r.  650/21 

rākib -2-Binici, binen, binmiş  
 r.+ e 636/4 

 r. olınacaḳ 634/14 

raḳḳaṣ -1- Oynayan, dans eden, köçek  

 r.+ dır 595/2 
rast -1- Doğru 

 r.  617/11 

rastıḳ -1- Siyah boya  
 r.  592/26 

raṭb -1- Taze, yeşil, yaş 

 r.  574/3 
ra‘y -1- Otlama, otlatma, gütme 

 r.-ı ḥayvāna 639/20 

rāyiḥa -1- Koku  

 r.  632/5 
 r.+ ya dėnür 582/24 

rāz -1- Sır, gizlenilen şey 
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 r.+ ını 666/14 

rażā -1-  Rıza 

 r.  591/6 

rāżı -1- Uygun bulan, benimseyen 
 r.  591/7 

re’ı ̇̄ s -1- Baş, başkan 

 r.  606/28 
re’s -6- Baş, kafa 

 r.  589/5, 609/17 

 vasaṭ-ı r.  659/11 

 r.- sene 668/6 
 r.-i ‘aẓı ̇̄m 589/11 

 r.+ de 588/21 

re’y -1- 1. Görme, görüş 2. Fikir 
 r.  618/28 

recm -1- Taşlama  

 r.  628/18 
recūliyyet -2- Erkeklik  

 r.  637/2 

 ālet-i r.  620/24 

recül -4- 1. Ergin, yetişmiş erkek, insan 

2. Ehil, becerikli  
 r.  590/25 

 r.+ün  667/11 
 ālet-i r.  588/2 

 esāmi’-i r.-i naṣārādandır 669/18 

recülen -1- Erkek olarak  

 r.  600/28 
recüliyyet -1- Erkek olma, erkeklik  

 ālet-i r.+ iniŋ 661/5 

redd -1-Geri döndürme  
 r. eylemek 616/26 

reddėt- -1- Geri döndürmek  

 r.- mek 631/11 
ref‘ -3- Kaldırma 

 r. ėdérler 584/22 

 r. ėtmek 645/15, 645/18 

refı ̇̄ḳ -4- Arkadaş  
 r.+ i 607/14 

 r.+ idir 589/23, 600/5, 611/27 

reftār -1-Gidiş, yürüyüş  
 r.  584/27 

refte -1- Gitmiş, geçmiş  

 r.  611/10 
reften -2- Gitmiş  

 r.  605/15 

 r.+ dir 672/6 

rehā -1- Bolluk, genişlik  
 r.-yāfte olan 640/14 

rehn -1- Tutu, ödünç, ipotek  

 r.  606/15 

raḫte -1- Hasta  

 r.+ dir 597/15 

rek‘ -1-  Homurdanmak, sıra, saf, tabur, 
sen anlamlarına gelir. 

 r.  602/9 

rekz -1- Yere saplama, dikme 
 r.  621/21 

remād -1- Kül  

 r.-ı ḥār 637/20 

reml -1- Kum  
 r.  594/7 

remy -1- Atma, tüfek atma  

 r.  633/3 
renc -3- 1. Ağrı, sızı 2. Zahmet, eziyet, 

sıkıntı  
 r.  580/21, 626/22 
 R.  573/3 

rende -1- Biçim vermeyi sağlayan araç 

 r.  638/3 

reng -6- Renk  
 r.  574/17, 604/10, 627/12 

 r.-i laṭı ̇̄ fiŋ 648/18 

 r.+ de 595/20 
 r.+ i 623/24 

re‘s -2- Baş, kafa 

 r.  618/21, 651/15 

resm -1- Yazma, çizme, resim  
 r.  608/26 

resūl -1- Elçi, peygamber  

 Ḥażret-i R.+ü  578/7 
reşād -2- Hak yolunda yürüme  

 r.  629/5, 640/17 

reviş -1- 1. Gidiş, yürüyüş 2. Tarz, üslūp
  

 r.  604/10 

revş -1- Gidiş, yürüyüş 

 r.  590/8 
rezzāḳ -1- Bütün mahlûkların rızkını 

veren Allah  
 r.  576/6 
rıfḳ -1- Yumuşaklık, yavaşlık 

 r.  625/11 

rıṭl -5- Bir litre kadar olan bir sıvı ölçeği 
 r.  633/24, 642/10, 670/15 

 r.+ dır 642/11 

rıżā‘ -1- Hoşnutluk  

 r.  629/25 
rızḳ -2-  Nimet 

 r.  607/17, 668/24 
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ricāl -1- Erkekler  

 r.  607/24 

rif‘at -1- Yükseklik, yücelik, büyük 

rütbe  
 r.  574/22 

rı ̇̄ g -1- Toz 

 r.  575/1‘uṣāt’ 
rı ̇̄ḫtım -2-  Rıhtım, gemilerin indirme 

bindirme yeri  

 r.+ ıŋ 576/12 

 nā-bı ̇̄nā r.+ ıŋ 576/10 
rı ̇̄ k-1- Salya, ağız suyu  

 r.-i sürḫ 610/22 

ring -1- Üzerinde boks yapılan yer 
 r.  627/12 

rivāyet -3- Söylenti  

 r.  595/20 
 r.+ de 601/15 

 r.+ ler ėdérler 644/8 

riyāżı ̇̄  -1- Hesapla, matematikle ilgili  

 envā‘-i r.+ den 672/5 
rı ̇̄ zān -1- Dökülen, akan  

 r.  576/11 

rı ̇̄ ze -3- Kırıntı, döküntü, ufak parça 
 r.  576/11, 619/5 

rū -1- Yüz, çehre 

 r.-ger dānendedir 653/12 

rū’yet -1- Bakma, görme  
 r.  616/22 

rub‘ -1- Dörtte bir, çeyrek 

 r.-ı ṣā‘dır 642/11 
rubah -1-1. Tilki 2. Kurnaz  

 r.  636/4 

rūḥ -1-  Can, nefes 
 bı ̇̄- r.  643/17 

ruḫsār -1- Yanak  

 ateşin- r.  636/23 

Rūm -2- Romalı  
 R.  605/6 

 ehl-i R.  642/11 

rumḥ -1- Mızrak, süngü  
 r.  669/29 

ruṭubet -1- Nem  

 r.+ li 625/29 
rūz -1- Gün 

 r.-nāme-i rüzgāra 648/21 

rü’yet -1-  Görme, bakma, görülme  

 r. olınmuş 629/22 
rücū‘ -8- Dönme, geri dönme  

 r.  586/27, 648/16 

 r. ėdecek 635/14 

 r. ėder 635/15 

 r. ėtmek 634/9, 655/13 

 r. eylemek 661/23 
 r. olınmış 655/13 

rükn -1- 1. Bir şeyin en sağlam tarafı 2. 

Kolon, direk  
 r.  630/29 

rükūb -2- Binme  

 r.  634/12 

 mevżi-i r.  634/13 
rümḥ -1- Mızrak, süngü  

 r.  637/14 

rümmān -10- Nar 
 r.  575/15, 576/3, 579/13, 584/19, 

589/24, 600/12, 602/21, 605/25, 

656/15, 669/27 
rüşd -1- Doğru düşünme, akıl sahibi 

olma  
 r.  628/2 

rü‘yet -1- Görme, bakma  
 r.  644/7 

rüzgār -5- 1. Zaman 2. Yel  

 r.  608/6 
 r.+ a 641/11 

 rūz-nāme-i r.+ a 648/21 

 r.+ ıŋ 645/16, 648/17 

rüzgārsız -1- Rüzgārın olmaması  
 r. olup 625/28 

s̱ā’ -3- Se harfinin adı, Osmanlı 

alfabesinin beşinci harfi 
 s̱.  619/9, 638/5 

 S̱.  579/12 

sā’il -2- Dilenci 
 s.  574/20 

 cerrār-ı s.+ e 590/24 

sā’ir -6- Seyreden, diğer  

 s.  578/1, 621/22, 636/3, 638/6, 649/18, 
651/7 

sā’ire -1- Seyreden, diğer (dişi)  

 ḥayvānāt-ı s.+ niŋ 610/25 
ṣabāḥ -1- Günün ilk saatleri  

 ṣ.  635/26 

ṣaban -1- Tarım aracı  
 ṣ.  667/26 

s̱ābit -3- Hareketsiz  

 s̱.  628/27, 629/2 

 s̱. olmaḳ 640/12 
ṣabun -2- Temizlikte kullanılan madde 

 ṣ.  653/7 
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 ṣ.+ a 615/17 

ṣabūr -14- Sabır, dayanç  

 ṣ.  576/26, 581/28, 599/21, 599/22, 

620/27, 622/13, 622/17, 624/14, 
645/18, 646/24, 652/17, 664/27, 672/2 

 ke-nūr ṣ.  586/23 

 s.- maḳ 644/26 
ṣac -1- Yassı demi çelik ürünü 

 ṣ.  631/18 

ṣaç -7-  Baş derisini kaplayan kıllar 

 ṣ.  647/18, 656/18 
 ṣ.+ a 611/14, 632/15, 657/9 

 ṣ.+ ı 642/5 

 ṣ.+ ım 600/25 
ṣaç- -3- Bir şeyi ortalığa dağıtmak, 

dökmek 

 ṣ.- an 657/6 
 ṣ.- maḳ 629/6, 639/6 

ṣaçaḳlı -1- Püskülü olan  

 ṣ.  598/2 

ṣaçma -1- Absürt  
 ṣ.  627/9 

ṣād -6-  Osmanlı alfabesinin on yedinci 

harfi 
 ṣ.  640/12, 655/15, 657/14, 663/5, 

667/5, 667/6 

sāde -3- Düz, yalın, gösterişsiz 

 s.  599/12, 625/24 
 s.-rū ma‘nāsına 642/22 

ṣā‘dır -1- Çıkan  

 rub‘-ı ṣ.  642/11 
ṣādr -2- Göğüs 

 ṣ.  599/7  

 ṣ.-ibil ma‘nāsına 608/7 
ṣaf -1- 1. Temiz 2. Sıra 

 ṣ.  625/24 

ṣafā -1- Saflık, berraklık 

 bilā-hemze ṣ.  617/2 
ṣafḥa -1-Bir şeyin düz yüzü  

 ṣ.-i ‘unḳ 618/21 

ṣāfı ̇̄  -1- Duru, temiz 
 ṣ.  653/22 

ṣafı ̇̄ r -1- Islık, ince, güzel ses  

 ṣ.  633/18 
ṣafvet -1- Saflık, temizlik  

 ṣ.+ i 583/19 

ṣaġ- -4- Sütünü akıtmak 

 ṣ.- acaḳ 670/12 
 ṣ.- maḳ 582/18, 646/7, 646/8 

ṣāġar -2- Zelillik, alçaklık  

 ṣ.  606/19 

 ṣ.+ dır 605/27 

ṣaġır -1-İşitme duyusundan yoksun  

 ṣ.  587/8 
ṣaġı ̇̄ r -2- Küçük  

 ṣ.  597/9 

 ṣ.+ dir 595/1 
ṣaġı ̇̄ re -1- Küçük  

 ḳarye-i ṣ.  595/3 

ṣaġrı -3-Memeli hayvanlarda bel ile 

kuyruk arasındaki dolgun ve 
yuvarlakça bölüm  

 ṣ.+ nıŋ 616/7 

 ṣ.+ sı 598/25 
 ṣ.+ sına 598/22 

ṣaḥābe -1- Sahipler, sahip çıkanlar  

 ṣ.  608/8 
ṣāḥib -11- Herhangi bir şey üstünde 

mülkiyeti olan, iye  

 ṣ.  604/18 

 ṣ.-i kelb 575/29 
 ṣ.-i māl 664/7, 666/25 

 ṣ.+ i 604/19, 606/4, 628/2, 668/13 

 ṣ.+ ine 670/7 
 ṣ.+ iol-maḳ 581/12 

sāḥil -2- Karanın deniz veya göl 

boyunca uzanan bölümü, kıyı  

 s.-i baḥrda 576/8 
 s.+ ine 574/6 

saḥḳ -4- Ezme, kırma, dögme  

 s.  601/7, 627/16, 660/2 
 s. ėdüp 608/27 

ṣaḥrā -5- Çöl  

 ṣ.  633/12 
 ṣ.-yı vāsi‘ 631/24 

 ṣ.+ da 655/7 

 ṣ.+ larda 618/8 

 ṣ.+ ya 596/22 
saḫt -1-  1. Katı, sert 2. Kuvvetli, güçlü, 

sağlam 
 s.  583/18 
saḫtiyān -2- Boyanmış ve cilalanmış deri 

 s.  610/19 

 s.+ a 617/3 
sa‘iri -1- Başkası  

 s.  597/12 

sāḳ -1- Baldır, incik 

 s.  627/13 
ṣaḳal -5- Yetişkin erkeklerde yanak ve 

çenede çıkan kılların tümü  
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 ṣ.  642/26, 647/18 

 ṣ.+ ı 642/5, 656/18 

 ṣ.+ ına 620/16 

ṣaḳallu -1- Sakalı olan  
 ṣ.  579/18 

saḳf -4- Tavan, çatı, dam 

 s.  609/18, 625/9, 625/16 
 aḳṣā-yı s.-ı femde 632/23 

ṣaḳırḳa -1- Kasırga  

 ṣ.  590/26 

saḳız -2-Reçine  
 s.  592/21 

 s.+ a 601/18 

s̱aḳil -2- 1. Ağır 2. Sıkıntılı, can sıkan 3. 

Çirkin  
 s̱.  582/9, 603/13 

sākin -2- Hareket etmeyen, durgun  
 s. olacaḳ 670/5 

 s. oldıġı 574/1 

sākit -2- Susan, ses çıkarmayan  

 s.  602/9 
 s. olmaḳ 592/24 

ṣaḳla- -2- Elinde bulundurmak, gizlemek 

 ṣ.- maġa 612/6 
 ṣ.- yan 612/7 

ṣaḳṣaġan -1- Ötücü bir kuş 

 ṣ.  596/13 

sāl -2- Yıl  
 s.  627/24 

 s.-ı ḳaḥṭ 598/16 

ṣal- -2- Serbest bırakmak 
 ṣ.- maḳ 584/17 

 ṣ.- mış 584/17 

ṣalābet -2- Peklik, katılık, sağlamlık  
 ṣ.  602/15, 642/27 

ṣalac -1- Çardak  

 ṣ.  595/18 

ṣalavāt -1-Hz. Muhammed’e ve O’nun 
soyundan gelenlere okunan dua  

 ṣ.-i ‘alā 584/1 

ṣalın- -2- Yürürken uyumlu hareketlerlebir 
yandan bir yana hafifçe eğilmek  

 ṣ.- maḳ 588/7, 590/4 

salik -1- 1. Bir yola giren, bir yolda 

giden 2. Bir tarîkata girmiş bulunan  
 s.+ ine 621/14 

s̱ālis̱ -3-  Üçüncü 

 s̱.  597/25 
 El-bābü s̱.  616/11 

 s̱. olana 665/10 

salḳım -4- Üzüm gibi , birçoğu bir sap 

üzerinde bulunan meyve  

 s.+ a 579/22 

 s.+ ı 672/11 
 s.+ ınıŋ 639/18 

 s.+ ıŋ 573/17 

ṣalla- -1- Hareket ettirmek  
 ṣ.- maḳ 655/14 

ṣalma -1- Salma işi  

 ṣ.  639/19 

salsāl -1- Kumla karışık ince çamur  
 s.  599/6 

salṭanat -1- Sultanlık 

 s.  660/21 
salya -1- Ağızdan sızan tükürük  

 s.+ lara 657/7 

salyar -3- Salya  
 s.  618/4, 656/27 

 s.+ a 639/17 

ṣaman -4- Ekinlerin harmanda dövülüp 

taneleri ayrıldıktan sonra kalan, 
hayvanlara yedirilen ufalanmış sapları 

 ṣ.  603/21, 610/23, 612/20, 613/11 

ṣamġ -4- Zamk  
 ṣ.  614/3 

 ṣ.-ı diraḫt 579/21 

 ṣ.+ dır 614/2 

 ṣ.+ ıdır 626/28 
sāmi’ -1- İşiten, dinleyen  

 s.  624/3 

ṣamimi -1- İçten  
 ṣ.  617/7 

sancaḳ -5-  1. Bayrak 2. Yönetim bölümü 

 s.  617/14 
 s.+ ında (sancaġında) 589/12, 607/21, 

609/28  

 s.+ ıŋ (sancaġıŋ) 627/6 

ṣandal -1- Deniz teknesi  
 ṣ.  596/5 

ṣandūḳa -1- Mermerden veya çuhadan 

yapılmış mezar üstü  
 ṣ.-i sekı ̇̄nedir 584/2 

s̱āni -1- Yapan, işleyen 

 s̱.  606/9 
s̱ānı ̇̄  -12- İkinci  

 s̱.  588/20, 588/21, 597/25, 627/23, 

656/7 

 S̱.  572/24, 601/20, 647/6, 662/18, 
662/21, 671/28 

 kelime-i s̱.  603/6 
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saŋa -2-Sen zamirinin yönelme durumu

  

 s.  661/16, 661/20 

ṣap -1-  Bitkinin odunlaşarak gövde 
durumunu alan bölümü 

 ṣ.+ larını 626/28 

ṣapan -2- İki ucu ip, ortası meşin olan bir 
taş atma aracı  

 ṣ.  627/9, 634/28 

ṣar- -3- Çevirmek, etrafını dolamak 

 ṣ.- arlar 604/21 
 ṣ.- maḳ 582/6, 585/14 

ṣarar- -1- Sarı rengi almak  

 ṣ.- mış 646/29 
ṣāre -1-  Yöresel giysi türü 

 ṣ.  602/24 

ṣarf -5- 1. Harcama 2. Çevirme, döndürme 

3. Değişme 
 ṣ.  573/8, 577/27, 618/29 

 ṣ. ėtmek 618/20 

 ṣ. eylemek 618/24 
ṣarı -2-  Limon kabuğu rengi 

 ṣ.  609/1, 664/6 

ṣarıḳ -1- Başlıkların üzerine sarılan 
tülbent  

 ṣ.  649/22 

ṣarıl- -3- Sarma işi yapılmak  

 ṣ.- an 584/16 
 ṣ.- mış 618/26 

 ṣ.- ur 643/16 

sārı ̇̄  -1- Sürücü, süren 
 s.  615/2 

ṣarḳ- -1- Aşağı doğru uzamak  

 ṣ.- an 632/15 
ṣarḳıt- -1- Bir şeyin sarkmasını sağlamak 

 ṣ.- maḳ 591/12 

ṣarmaş- -1- Birbirlerine sarılmak, 

kucaklaşmak  
 ṣ.- maḳ 582/6 

ṣarpun -2- Tahıl kuyusu, zahire aöbarı  

 ṣ.  587/15, 606/20 
ṣāru -1- Sarı 

 ṣ.+ ya 592/28 

Ṣārūḫān -1- Sancak adı 
 ṣ.  589/12 

ṣat- -7- Bir değer karşılığında bir malı 

alıcıya vemek 

 ṣ.- an 627/25, 631/6 
 ṣ.- ana 613/15 

 ṣ.- maġ.a 653/13 

 ṣ.- maḳ 655/29 

 ṣ.+un  645/17, 652/10 

saṭḫ -1-  1. Ev damı 2. Bir şeyin dış yüzü 

 s.  620/14 
ṣatıl- -1- Satma işine konu olmak  

 ṣ.- mış 655/29 

s̱aṭranc -1-İki kişi arasında oynanan bir 
oyun  

 s̱.  577/20 

saṭvet -1-Ezici kuvvet, birinin üzerine 

şiddetle sıçrama  
 s.  643/26 

ṣav- -2- İstenmeyen birini yanından 

uzaklaştırmak 
 ṣ.- maḳ 597/22, 616/5 

ṣavb -2- Taraf, yön  

 ṣ.  576/18, 618/8 
ṣavlet -1- Şiddetli hücum, saldırma  

 ṣ.  582/9 

ṣavt -8- Ses 

 ṣ.  594/11, 618/23, 631/27 
 ṣ.+ a 599/24, 653/21 

 ṣ.+ ından 581/21 

 ṣ.+ ü 590/18, 590/19 
ṣavur- -1- Havaya atıp dağıtmak, saçmak 

 ṣ.- dıġı 648/18 

ṣavuş- -1- Kaçmak, aceleyle ayrılmak  

 ṣ.- maḳ 586/26 
sa‘y -2- Çabalama, gayret, emek 

 s.  668/26 

 s. ėtmeyüp 620/20 
ṣayd -5- Av  

 ṣ.  635/12 

 ta‘lı ̇̄m-i ṣ. ėd-en 576/1 
 ṣ. ėtdikleri 654/19 

 ṣ.+ larını 665/21 

 ṣ. olınmış 643/14 

ṣayf -1- Yaz 
 Eyyām-ı ṣ.+ da 578/5 

ṣayḥa -2- Bağırma  

 ṣ.  595/4, 633/21 
ṣayı -1- Sayma, ölçme, tartma gibi 

işlemlerin sonunda bulunan birimlerin 

kaç olduğunu bildiren söz 
 ṣ.  645/26 

ṣayıl- -1- Sayma işine konu olmak  

 ṣ.- urken 599/24 

ṣayyād -3- Avcı  
 ṣ.  579/9, 611/18 

 ṣ.+ ıŋ 635/15 
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saz -3-  1. Her tür müzik aracı 2. Kamış, 

hasır otu 

 s.  588/14, 635/22 

 s.+ ıŋ 648/24 
sāzende -1- Çalgıcı  

 s.  636/22 

s̱e’ -2- Osmanlı alfabesinin beşinci harfi 
 s̱.  579/16, 579/18 

seb‘a -1- Yedi  

 s.-i seyyāreden 641/19 

s̱ebāt -1- Yerinde durma, kımıldamama, 

sözünden, kararından vazgeçmeme  
 s̱.  626/18 

sebb -1- Sövme  
 s.  614/5 

sebeb -7- Bir şeyin olmasına yol açan şey

  
 s.  639/22 

 s.-i tesmiye 639/28 

 s.+ ini (sebebini) 649/5 

 s.+ iyle (sebebiyle) 590/28, 664/19, 
664/22 

 s.+ le 646/18 

sebḳ -4- İleri geçme, ilerleme  
 s.  625/20, 627/14 

 s. ėder 665/11 

 s. ve taḳdim eylemek 653/1 

s̱ebt -1- Yazma 
 s̱. ėdérler 608/28 

sebū -2- 1. Testi 2. Şarap kabı  

 s.  587/27, 606/12 
sebz -2- Sebze  

 s.  621/17, 621/19 

sebze -4- Genellikle pişirilerek yenilen 
bitkiler veya bunların taneleri  

 s.  579/14 

 s.+ dir 600/5, 602/13 

 s.+ niŋ 588/23 
sec‘ -2- Nesirde yapılan kafiye, iç uyak 

 s.  639/7, 656/14 

seç- -1- Benzerleri arasında hoşa gideni 
ayırmak 

 s.- mek 601/29 

sed -1- Kapama, tıkama 
 s. eyledikden 579/9 

ṣedā -1- Ses 

 ṣ.  613/24 

sedd- -1- Kapama, tıkama  
 s.- olınur 579/9 

sedı ̇̄ d -1- Doğru, hak  

 s.  644/10 

sefāin -1- Gemiler  

 s.  633/17 

sefele’ -1- Aşağı kimseler, alçaklar  
 s.-i nās 592/10 

sefer -1- Yolculuk  

 s.+ den 667/13 
sefı ̇̄ h -1- Zevk ve eğlenceye düşkün, 

parasını pulunu israf eden akılsız  
 s.  632/2 

sefı ̇̄ ne -7- Gemi, vapur  
 s.  590/4, 614/26, 615/5 

 cereyān-ı s.  645/20 

 s.+ niŋ 645/20 
 s.+ ye 634/13 

 s.+ yi 641/11 

sefı ̇̄ r -1- Elçi 
 irsal-i s. ėden 651/14 

segiril- -1- Hafif kımıldamak  

 s.- mek 593/23 

segirlen- -1- Hafif kımıldanmak  
 s.- üp 588/25 

segirt- -5- Çabuk adımlarla veya 

sıçrayarak yakın bir yere doğru 
yürümek  

 s.- mek 602/18, 602/19, 614/1, 652/26 

 s.- mesine 632/11 

seḥāb -44- 1. Bulut 2. Karanlık  
 s.  572/25, 575/13, 576/1, 577/4, 

579/13, 581/26, 583/10, 587/8, 591/16, 

593/25, 603/14, 616/18, 618/7, 619/10, 
619/13, 619/25, 622/23, 623/25, 626/1, 

626/13, 626/14, 626/17, 626/18, 627/5, 

627/20, 629/24, 633/19, 634/9, 634/10, 
635/14, 637/21, 639/17, 643/13, 

643/20, 645/4, 649/2, 649/28, 650/8, 

652/14, 658/2, 659/8, 661/10,  

 s.-ı beyżā’ 670/3 
seḥḥār -1- Büyücü 

 s.  633/15 

sehl -1- Kolay 
 s.  634/7 

sehm -1- 1. Ok 2. Yay  

 s.+ iŋ 659/9 
sehv -2- Yanlış 

 s.  592/1, 631/1 

sek- -1-  Sıçramak 

 s.- erek 588/25 
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sekı ̇̄ l -2- At, eşek ve sığırların 

ayaklarında bileğe veya dize kadar 

çıkan beyazlık  

 s.  594/9, 612/5 
sekı ̇̄ ne -1- 1. Karar, rahat, sakinlik 2. 

İsrâiloğullarına ihsan olunan bir mûcize 

[tabutla gezdirilir, kendilerine güven, 
düşmanlarına korku verirmiş.] 

 ṣandūḳa’-i s.+ dir 584/2 

sekiz -1- Sayı adı  

 s.  587/6 
sekr -2- Sarhoşluk 

 s.  641/20, 657/6 

sekrān -1- Sarhoş  
 s.  671/13 

selām -3- Nezaket gösterisi, esenleme  

 s.  600/18, 627/11 
 s.+ ıŋ 640/29 

selāmet -1- Eminlik, korku ve endişeden 

uzak olma 

 s.  582/6 
s̱elas̱e -1- Üç  

 s̱.  638/9 

selāṭı ̇̄ n -2- Sultanlar  
 mülük-i s.  604/14 

 s.+ dir 605/29 

Selef -1- 1. Yer adı 2. Bir yerde, bir 

işte, bir vazifede başka birinden önce 
bulunmuş kimse 

 S.+ de 609/1 

selḫ -1-  Yüzme, soyma, derisini çıkarma 
 s.  641/25 

sellem -1- “Selamete erdirsin!” 

anlamında dualarda geçer.  
 s.  578/7 

selvi -1- Servi ağacı 

 s.+ dir 594/5 

semā -4- Gökyüzü  
 s.  616/23, 620/5 

 s.+ ya 594/12 

 ‘alāyim-i s.+ ya 603/5 
semā’ -1-İşitme, duyma  

 s.  633/8 

semā‘ı ̇̄  -1-Hiçbir kaideye bağlı kalmadan 
işitilerek öğrenilen  

 müẕekker-i s.  638/8 

semārūġ -1- Bir çeşit ak mantardır ki başı 

yumru yumurta gibi olur. 
 s.  578/6 

semek -1- Balık  

 s.  573/21 

semen -1- Semizlik, yağlılık  

 s.  603/6 

s̱emer -5- Meyve, yemiş  
 s̱.  647/18 

 s̱.+ idir 594/25 

 s.+ iniŋ 645/8  
 s̱.+ü  642/23, 643/7 

semine -1- Semiz, şişman  

 s.  637/12 

semir- -1-Şişmanlamak  
 s.- üp 584/16 

semı ̇̄ z -6- Şişman  

 s.  574/9, 588/8, 596/19, 599/6, 599/7, 
627/2 

semm -2- Zehir  

 s.  617/27 
 s.+ idir 659/8 

semt -4- Yerleşim bölgesi  

 s.  656/9, 656/10, 659/22 

 s.+ e 671/23 
semūz -1- Şişman  

 s.  582/4 

sen -33- İkinci tekil şahıs zamiri  
 s.  578/24, 584/26, 585/8, 585/19, 

586/14, 587/1, 593/6, 593/20, 598/18, 

599/1, 600/3, 600/11, 604/12, 604/24, 

610/15, 614/18, 614/19, 625/16, 
628/14, 649/4, 652/10, 660/26, 662/3 

 S.  575/8 

 s.+ den 621/12 
 s.+ i 661/1 

 s.+ in 627/6 

 s.+ iŋ 595/10, 595/13, 595/24, 661/16, 
661/18 

 s.+ iŋle 660/17 

sene  -5- Yıl  

 s.  598/16, 604/27 
 re’s- s.  668/6 

 s.+ ye 623/27, 668/4 

seng -1- Taş 
 s.-i ḫārādır 650/1 

sepet -1- Saz, kamış veya ince dallardan 

örülerek yapılan, genellikle sapı olan, 
yiyecek ve eşya taşımak için kullanılan 

kap  

 s.  610/21 

sepilen- -1- Deri, post vb.ni 
kullanılabilecek bir duruma getirmek 
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için çeşitli işlemlerden geçirilmek, 

tabaklanmak  

 s.- miş 617/4 

ser-7- Baş, kafa 
 farḳ-ı s.  611/17 

 tārek-i s.  599/14 

 tārik-i s.  609/16 
 s.+den  603/11 

 s.- māzde 592/22 

 s.- tırāş 573/13 

 s.-şār vezninde 637/12 
serāb -2- 1. ılgım 2. mec. öteki dünya  

 s.  585/12, 631/24 

serçe -1- İnsana yakın yerlerde yaşayan, 
göçmeyen, küçük ötücü bir kuş  

 s.  656/24 

sereṭān -1- Yengeç  
 s.  596/23 

sergerde -1- Elebaşı  

 s.+ sine 638/21 

serḫoş -1- Sarhoş  
 s.  637/27 

serı ̇̄ ‘ -2- Çabuk, hızlı 

 s.  630/28 
 seyr-i s.  651/8 

serı ̇̄ n -1- Az soğuk, ılık ile soğuk arası 

 s.  577/15 

serinlik -1- Serin olma durumu  
 s.+ e (serinlige) 641/13 

serı ̇̄ r -1- 1. Taht 2. Yatacak yer  

 s.  580/24  
serkeş -1- Dikbaşlı, başkaldıran, inatçı, 

itâatsiz  
 s.  642/1 
sermā -1- Kış, soğuk  

 s.  573/19 

sermaya -1- Sermaye  

 s.  663/18 
serrā -1- Genişlik, kolaylık  

 s.  573/13 

sersem -1- Bilinci ve duyguları zayıflamış 
olan  

 s.  595/16 

seslen- -1- Uzaktan bağırarak çağırmak  
 s.- diğiçün 656/5 

setr -10- Örtme, kapama, gizleme  

 s.  603/28, 607/6 

 s. ėder 635/10 
 s. eylemek 585/2, 585/3, 591/12, 593/7, 

601/8, 605/24 

 s. ve men‘ ėder 623/27 

sev- -1- Sevgi ve bağlılık duymak 

 s.- en 653/24 

s̱evāb -1- Allah tarafından 
mükafatlandırılan hareket  

 s̱.  574/28 

s̱evāblan- -1- Faydalanmak 
 s̱.- mış 635/16 

sevād -2- Karalık, siyahlık, karartı  

 s.+ ına 585/3 

 s.+ la 593/2 
s̱evb  -3- 1. Bez 2. Elbise 

 s̱.+ i 606/6, 665/24 

 s̱.+ iŋ 626/5 
sevḳ -2-  Gönderme 

 s.  577/13, 626/11 

s̱evr -2- Öküz, boğa 
 s̱.  585/12, 648/16 

seyelān -2- Akma, akıntı  

 s.  671/12 

 vesāı ̇̄ ṭ-i s.-ı siyāhla 576/11 
seyf -4- Kılıç 

 s.  619/19 

 ‘alāḳa’-i s.  662/22 
 s.-i meşrefı ̇̄  658/9 

 s.+ e 636/7 

seyl -5- Sel 

 s.  586/3, 589/15, 597/23, 599/18, 642/8 
seyr -3-Yürüme, yürüyüş, gitme  

 s.  577/22 

 s.-i serı ̇̄‘ 651/8 
 s.-i şedı ̇̄d 641/26 

seyrek -1- Aralıklı  

 s.  631/25 
seyyaḥat -1- Seyehat 

 s.  640/27 

seyyār -1-Gezici, gezen  

 s.  650/9 
seyyāre -1-  Gezegen  

 seb‘a-i s.+ den 641/19 

s̱eyyibe -1- Dul kadın  
 s̱.  608/24 

seyyid -5- 1. Efendi, bey, ileri gelen 2. Hz. 

Muhammed’in torunu Hz. Hasan’ın 
soyundan gelen  

 s.  586/5, 612/24, 638/21 

 s.+ ine 667/18  

 s. + ü  651/3 
ṣı- -1-Kırmak  

 ṣ.- maḳ 584/20 
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ṣıbyān -1- Çocuklar 

 ṣ.+ ıŋ 575/15 

ṣıcaḳ -4-Isısı yüksek olan  

 s.  637/19 
 s.+ dan 610/18 

 ṣ.  574/26, 600/8 

ṣıçra- -1-Ayaklarla birdenbire ve kuvvetle 
hızla yukarıya veya ileriye atılmak  

 ṣ.- yan 599/19 

ṣıfat -2- Özellik 

 ṣ.  604/4, 604/10 
ṣıfatlan- -1- Özellik sahibi olmak 

 ṣ.- ur 617/18 

ṣıġā- -1- Sıvamak  
 ṣ.- maḳ 640/10 

ṣıġan- -2-Sıvanmak  

 ṣ.- acaḳ 593/10 
 ṣ.- up 592/6 

ṣıġın- -3- Tehlikelerden kaçarak güvenli 

bir yere çekilmek  

 ṣ.- acaḳ 644/24 
 ṣ.- maḳ 619/28, 621/24 

ṣıġır -2- Geviş getirenlerden, boynuzlu 

büyükbaş evcil hayvanların genel adı 
 ṣ.  592/13, 637/11 

ṣıḳ -3- Parçaları arasında çok az aralık 

bulunan 

 ṣ.  579/17, 635/11, 665/18 
ṣıḳ- -2- Çevresine sarılarak basınç altına 

almak 

 ṣ.- maġla 623/16 
 ṣ.- maḳ 652/29 

ṣıḳıcı -1- Can sıkan, tedirgin eden  

 ṣ.  647/20 
ṣıḳıl- -1- Can sıkıntısı duymak  

 ṣ.- ur 647/23 

ṣıḳındı -3- Sıkıntı, , ruhsal yorgunluk, cefa

  
 ṣ.+ sı 600/6, 607/18 

 ṣ.+ yla 656/22 

ṣıḳış- -3- Birbirine basınç yapacak kadar 
yanaşmak  

 ṣ.  620/12  

 ṣ.- ma 630/19 
 ṣ.- maḳ 630/18 

s̱ıḳlet -1- Ağırlık, yük  

 s̱.+ inden 666/23 

ṣıḳlıḳ -1- Yakınlık  
 ṣ.+ ından (ṣıḳlıġından) 625/2 

ṣıla -1-  Memleketine gitme, akrabasına 

ulaşma 
 ṣ.-ı raḥim 582/21 

ṣınıḳ -1-Kırık, çıkık  
 ṣ.  583/27 

sınur -2- Sınır  

 s.  646/25, 646/28 
ṣıpa -1-  Eşek yavrusu 

 ṣ.  610/7 

sır -4- Varlığı veya bazı yönleri açığa 

vurulmak istenmeyen, gizli tutulan 
 s.+ rı 599/21, 612/7 

 s.+ rını 664/20, 664/21 

ṣırıt- -1-Gülmek  
 ṣ.- maḳ 584/11 

ṣırt -4- Boyundan kuyruk sokumuna 

kadar uzanan üst bölüm 
 ṣ.+ ına 585/13, 598/4 

 ṣ.+ ında 613/19 

ṣırtlān -2- Etçil, benekli hayvan  

 s.  584/28  
 ṣ.+ ıŋ 579/9 

ṣıvan- -1- Sıva işi yapılmak  

 ṣ.- mış 671/4 
ṣıvar- -1- Su vermek  

 ṣ.- ır 608/20 

ṣıvarıl- -1- Su verilmek  

 ṣ.- mış 636/7 
ṣıvaş- -1- Bulaşmak, üstüne sürülmek  

 ṣ.- up 618/18 

ṣıyır- -2- Yüzünden bir parça soymak  
 ṣ.- maḳ 654/13 

 ṣ.- up (ṣıyrup) 616/25 

ṣıyrıncaḳ -2- Elde durmayıp kayan  
 ṣ.  653/3, 653/6 

ṣız- -1- İnce aralıktan akmak 

 ṣ.- up 572/26 

ṣızındı -1- Sızıntı, sızan şey  
 ṣ.+ ya 572/26 

sibā‘ -1- Yırtıcı hayvanlar  

 s.  622/19 
sibs -1-  

 s.  593/2 

ṣibyān -1- Çocuklar  
 mürebbi-yi ṣ.  616/16 

sidik -1- İdrar  

 s.+ ini (sidigini) 671/19 

ṣı ̇̄ ġa’ -1- gr. Kip, fiilin çekiminden 

meydana gelen türlü şekillerden her biri
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 ṣ.-i mef‘ūl 663/1 

siḫā’ -1- İnce deri  

 s.  616/17 

sihām -2- Oklar  
 s.  600/13 

 s.-ı müyesserden 659/9 

siḥir -1- Büyü  
 s.  648/5 

sikkı ̇̄ n -2- Bıçak  

 s.  640/27, 641/17 

sil- -4- Bez sürmek 
 s.- mek 577/26, 640/10, 642/23 

 s.- üp 626/8 

silaḥ -1- Savunmak veya saldırmak 
amacıyla kullanılan araç  

 s.+ ıŋ 588/2 

silin- -1-Silme işine konu olmak  
 s.- miş 658/4 

sille -2-  Tokat 

 s.  580/7, 617/24 

silsile -1- Birbiriyle ilişkili şeylerin 
oluşturduğu dizi  

 s.  608/7 

sı ̇̄ m -7- Gümüş 
 s. 601/10,  611/26, 623/23, 632/25 

 s.+ den 630/9 

 s.-ten maḥbūbe 617/18 

 s.+ dir 590/23 
sı ̇̄ murġ -1- Anka kuşu, masal kuşu  

 s.-i ‘anḳa 635/26 

sı ̇̄ n -33- Osmanlı alfabesinin on beşinci 
harfi 

 s.  574/22, 588/29, 589/1, 589/3, 589/5, 

589/19, 596/11, 596/13, 606/9, 607/28, 
608/2, 614/2, 616/6, 616/8, 621/26, 

622/8, 634/4, 639/3, 644/3, 649/11, 

650/28, 651/3, 651/4, 661/8, 667/19, 

667/20, 667/22, 667/24, 670/8, 670/22, 
670/24 

 S.  588/22, 650/23 

sı ̇̄ ne -1- Göğüs 
 s.  599/4 

sinek -3- Uçucu böcek  

 s.+ e (sinege) 624/18 
 s.+ ine (sinegine) 650/18 

 s.+ iŋ (sinegiŋ) 661/4 

siŋir -3- Duyu ve hareket uyarılarını 

beyinden organlara, organlardan beyne 
ileten beyazımsı teller  

 s.+ e 584/16 

 s.+ i 652/21 

 s.+ leri 654/26 

sipāhı ̇̄  -1- Süvâri askeri  

 s.  626/23 
sipahilik -1-Sipahi olma durumu  

 s.+ ine (sipahı ̇̄ ligine) 652/14 

siper -1- Korunulacak yer  
 s.  635/24 

sirke -1- Ekşi sıvı  

 s.  611/3 

sis -2- Atmosferin alt tabakalarındaki 
küçük su taneleri veya buhardan oluşan 

bulutların çok alçalarak yeryüzüne 

kadar inmesiyle oluşan duman  
 s.  650/16, 657/3 

sivāg -2-  Kuruyu yumuşatarak veya 

eriterek, suluyu da koyulaştırarak 
istenilen kıvama getiren kimyevi bir 

madde  

 s.  596/19, 627/6 

sivri -4- Ucu keskin ve batıcı olan 
 s.  609/16, 623/26, 648/10, 663/2 

s̱iyābi -1- Hamamda çıkarılan elbiseleri 

muhafaza eden kimse  
 s̱.  585/27 

siyāh -10- Kara 

 s.  578/26, 599/19, 612/1, 623/1, 623/5, 

624/7, 626/16, 660/4 
 kelb-i s.  576/10 

 vesāı ̇̄ ṭ-i seyelān-ı s.+ la 576/12 

siyāhlıḳ -1- Siyah olma durumu  
 s.  612/2 

siz -2- İkinci çoğul şahıs zamiri 

 s.  574/14 
 s.+ ler 604/2 

ṣof -2- Yün, yapağı, yün dokuma 

 ṣ.  620/18, 620/21 

ṣoġuḳ -4- Isısı düşük olan  
 ṣ.  606/11 

 ṣ.+ dan 610/18 

 şedı ̇̄d-i ṣ.+ dan 608/4  
 ṣ.+ uŋ (ṣoġuġuŋ) 574/26 

ṣoḥbet -3- Konuşma, söyleşi  

 ṣ.  584/27, 630/5, 665/27 
ṣoḳ- -3-  İçine veya arasına girmesini 

sağlamak 

 ṣ.- an 624/15 

 ṣ.- maḳ 601/26, 618/17 
ṣoḳaḳ -2- Caddeye oranla daha dar ve 

kısa olan yol  
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 ṣ.  655/4 

 ṣ.+ a (ṣoḳaġa) 607/4 

ṣoḳran- -1- Söylenmek, homurdanmak  

 ṣ.- maḳ 620/26 
ṣoḳuş- -1- Dar bir yere sokulmak  

 ṣ.- ma 609/6 

ṣol- -1- Rengini yitirmek 
 ṣ.- muş 647/1 

ṣolı- -1- Nefes alıp vermek 

 ṣ.- maḳ 619/12 

ṣoluḳ -1- Nefes  
 ṣ.+ ıŋ (ṣoluġıŋ) 602/9 

ṣomun -1- 1. Yuvarlak ve şişkin ekmek 2. 

Civatanın ucuna geçirilen demir başlık
  

 ṣ.  605/19 

ṣoŋra -6-  Daha ileri bir zamanda  
 ṣ.  579/10, 586/27, 634/20, 644/19, 

655/6 

 ṣ.+ dan 669/3 

ṣor- -4-  Herhangi bir konuda bilgi istemek 
 ṣ.- duḳlarını 618/24 

 ṣ.- maḳ 650/13, 660/8, 660/10 

ṣoy- -4-  Bir şeyin üzerinden kabuk, deri, 
zar vb. çıkarmak 

 ṣ.- acaḳ 638/3 

 ṣ.- maḳ 616/20, 616/25, 633/2 

söyle- -18- Düşündüğünü veya bildiğini 
sözle anlatmak  

 s.  607/3, 615/20 

 s.- medikçe 668/17 
 s.- mege 646/20 

 s.- mek 600/17, 605/16, 618/25, 630/6, 

633/2, 635/19, 644/26, 668/17, 672/13 
 S.- mek 578/3 

 s.- miş 611/11 

 s.- r 646/19 

 s.- yen 664/22 
 s.- yüp 624/21 

söylen- -4- Söyleme işi yapılmak, kendi 

kendine konuşmak  
 s.- en 668/16 

 s.- miş 664/27, 668/16 

 s.- üp 659/2 
söylet -1- Söyleme işini yaptırmak  

 s.  600/3 

söyletdir- -1- Söylenmesine yol açtırmak 

 s.- di 612/15 
söz -13- Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi  

 s.  584/27, 600/17, 624/2, 630/19, 

633/2, 646/20, 664/27, 665/13 

 s.+ e 576/26, 626/24, 627/9, 656/8 

 s.+ ler 624/21 
ṣu -44- Hidrojenle oksijenden oluşan, oda 

sıcaklığında sıvı durumunda bulunan, 

renksiz, kokusuz, tatsız madde, ab 
 ṣ.  575/11, 575/27, 575/28, 576/17, 

576/19, 586/20, 588/20, 596/28, 

597/27, 599/12, 619/19, 621/7, 632/1, 

635/15, 637/17, 638/15, 640/26, 
645/15, 645/20, 646/17, 648/8, 653/22, 

662/28, 666/17, 670/6 

 ṣ.+ da 595/14, 617/10 
 ṣ.+ dan 617/16 

 ṣ.+ ya 638/24, 663/9, 664/6, 666/5, 

668/14 
 ṣ.+ yı 576/3, 586/18, 592/3, 604/27, 

642/8 

 ṣ.+ yıyla 592/12 

 ṣ.+ yunı 586/18 
 ṣ.+ yuŋ 615/17, 625/8 

sūb -1- Yedide bir 

 s.  628/20 
ṣubḥ -1- Sabah  

 ṣ.  603/13 

sūd -1-  Sevdalar 

 s.  577/11 
ṣūf-1- Yün 

 ġazel-i ṣ.  604/22 

ṣūfı -1- Tasavvuf ehli, sofu 
 ṣ.  651/28 

suḫte -1- Yanmış, tutuşmuş, yanık  

 nukre’-i s.  592/20 
s̱uḳab -1- Delikler  

 S̱.  577/12 

ṣulb -1- Sert, katı 

 ṣ.  602/15 
ṣulḥ -1- Barış 

 ṣ.  628/11 

ṣulı -1-  Sulu 
 ṣ.  656/19 

sulṭān -1- Padişah, hükümdar  

 s.  638/12 
sumak -1- Bir ağaç türü ve bu ağacın 

ekşilik veren meyvesi  

 s.  622/28 

ṣundurma -1-Yağmurdan, güneşten 
korunmak için yapılan ve arkası bir 

duvara verilen çatı  



  

353 

 

 ṣ.  608/23 

ṣūred -6-Biçim, görünüş  

 ṣ.  592/4, 592/6, 601/23, 629/9, 642/23, 

656/24 
ṣūret -7- Biçim, görünüş  

 ṣ.  582/29, 662/4 

 ṣ.-i zişte 581/18 
 ṣ.-zişt ile 631/4 

 ṣ.+ e 641/27 

 ṣ.+ ini 641/26 

 ṣ.+ iyle 614/5 
ṣūretli -1- Biçimli, görünüşlü  

 ṣ.  649/25 

surḫ -1- Kırmızı, kızıl  
 kil-i s.  617/5 

ṣuṣa- -1- Su içme gereksinimi duymak  

 ṣ.- maḳ 618/9 
ṣusız -1- Su bulunmayan  

 ṣ.  630/4 

ṣusuz -1- Su bulunmayan  

 ṣ.  619/10 
ṣusuzluḳ -3- Su bulunmama durumu 

 ṣ.  645/13 

 ṣ.+ dan 619/11, 626/4 
ṣu‘ūbet -1- Güçlük, zorluk  

 ṣ.  637/2 

ṣu‘ūd -1- Mübarek sayılan yıldızlar  

 ṣ.  576/22 
süd -13- Süt  

 s.  594/27, 629/16, 629/18, 642/27, 

653/23, 653/24, 653/25, 656/16, 
670/11, 670/12 

 s.+ e 653/22 

 s.+ ini 651/28 
 s.+ üne 651/28 

südsüz -1- Süt bulunmayan  

 s.  646/24 

süflā -1- Daha alçak, aşağı olan  
 s.  592/11 

süflān -1-Daha alçak, aşağı olan  

 esnān-ı s.+ ıŋ 588/29 
süfte -1- Delinmiş, delikli  

 s.  611/11 

süften -1- Delikli olan  
 s.  605/16 

süḫan -2- Söz, lakırdı  

 s.-verlik iẓhār eylemek 624/21  

 s.  666/7 
sühūlet -3- Kolaylık  

 s.  649/8 

 s.+ le 616/18, 649/9 

sükūn -132- Hareketsizlik 

 s.  573/7, 573/28, 574/9, 575/2, 576/17, 

576/21, 577/11, 577/19, 577/25, 578/4, 
578/16, 578/25, 579/21, 579/27, 

579/28, 580/5, 580/10, 580/11, 582/4, 

582/17, 583/16, 584/12, 587/7, 587/25, 
587/27, 588/3, 588/9, 588/21, 589/3, 

589/5, 589/6, 589/7, 589/19, 589/21, 

590/13, 592/20, 593/7, 593/8, 594/6, 

594/17, 594/24, 595/27, 596/2, 596/7, 
596/8, 596/9, 597/2, 597/12, 597/15, 

597/19, 597/27, 600/5, 600/7, 600/8, 

600/21, 601/3, 601/12, 601/13, 602/14, 
602/24, 603/8, 604/21, 604/25, 607/28, 

608/2, 609/24, 611/23, 611/25, 614/2, 

616/6, 616/29, 618/22, 618/27, 619/19, 
619/21, 620/23, 621/1, 621/11, 621/27, 

622/28, 623/2, 624/11, 625/2, 625/5, 

626/5, 627/4, 627/14, 629/27, 629/29, 

630/12, 630/15, 631/5, 632/26, 632/27, 
632/29, 634/3, 636/20, 639/6, 639/20, 

640/12, 644/3, 644/25, 648/1, 648/5, 

650/14, 650/15, 650/16, 650/24, 651/3, 
651/7, 651/27, 652/9, 653/1, 656/26, 

658/10, 660/19, 660/20, 660/22, 

660/27, 660/28, 661/17, 662/4, 662/5, 

666/4, 669/24, 669/26, 670/9, 670/15, 
670/16, 670/18 

 s.-i şı ̇̄ n 603/7 

sükūt -2- Susma, söz söylememe  
 s.+ a 629/5 

 s. eylemek 629/4 

s̱ülās̱ı ̇̄  -5- Üçlü, üç şeyden meydana 
gelen  

 s̱.  609/8 

 s̱.+ den 575/4, 585/5, 628/15, 666/4 

s̱ülüs̱ -1- Üçte bir, sikkenin üçte bir 

değerindeki madeni para  
 s̱.  642/10 

sümük -1-Burun boşluklarından gelen 
yapışkan sıvı  

 s.  660/28 

sümüvv -1- Yükseklik, yücelik 
 s.  631/2 

sünbül -1-Zambakgillerden bir süs bitkisi 

 s.  599/11 

sünbüli -1- Yağmur yağdırmayan koyu 
renkli bulutlarla örtülü  

 s.  613/7 
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süngi -2- Süngü, Tüfek namlusunun 

ucuna takılan küçük kılıç biçiminde 

delici silah  

 s.  637/14, 639/1 
sünnet -2- Hz. Muhammed’in sözleri, 

işleri  

 s.  630/15 
süpründi -1- Süpürge ile temizlik 

yapıldığında toplanan toz, çöp  

 S.  572/27 

süpür- -3- Bir yerin üstündeki çöp, toz, 
toprak gibi şeyleri süpürge ile toplamak

  

 s.- mek 575/12, 589/15 
 S.- mek 581/8 

süpürge -1- Süpürme işinde kullanılan 

araç  
 s.  611/3 

sür- -10- 1. Yönetip yürütmek, sevk etmek 

2. Önüne katıp götürmek 

 s.- erler 608/28 
 s.- mek 577/27, 582/30, 653/2, 670/2 

 s.- üp 575/12, 610/4, 659/19 

 s.  577/13, 575/9 
sür‘at -6- Çabukluk, hız  

 s.-ı fehm 630/27 

 s. ėder 657/4 

 s. eylemek 607/13, 654/11, 658/26 
 s.+ le 629/10 

sür‘atle -1- Hızla  

 s.  671/23 
sürç- -1- 1. Dalgınlıkla yanlış adım atıp 

dengesini yitirmek 2. Dalgınlıkla yanlış 

bir iş yapmak  
 s.- mek 621/16 

sürḫ -1- Kırmızı, kızıl  

 rı ̇̄ k-i s.  610/22 

süri -1- Sürü 
 s.+ sine 665/15 

sürin- -2-Karnı üzerinde sürünerek gitmek

  
 s.- erek 641/9 

 s.- ür 641/22 

sürme -3- Kirpik diplerine sürülen siyah 
boya  

 s.  598/14, 664/9 

 s.+ ye 626/17 

sürmeli -1- Sürme sürmüş kimse  
 s. olmaḳ 598/15 

sürt- -1-Bir şeyi bastırarak diğer bir şeyin 

üzerinden geçirmek  

 s.- mek 658/25 

sürtil- -1- Sürtme işi yapılmak  
 s.- üp 651/25 

sürūr -1- Sevinç  

 s.  640/8 
sürü -2- Hayvanlar topluluğu 

 s.+ si 607/11 

 s.+ sü 589/12 

sürül- -1- Uzaklaştırılmak, sürme işine 
konu olmak  

 s.- müş 601/15 

Süryānı ̇̄  -1- Eski Suriye (Şam) halkından , 
onların eski dinlerinden olanlar  

 S.+ de 640/28 

Süst -3- Mânâsız, değersiz [kelime] 
 s.  597/8, 631/25 

 S.  579/1 

süt -6- Kadınların ve memeli dişi 

hayvanların yavrularını beslemek için 
memelerinden gelen, besin değeri 

yüksek beyaz sıvı 

 s.+ i (südi) 608/9, 623/16, 629/22, 
629/26, 646/24 

 s.+ üŋ (südüŋ) 592/7 

sütçi -1- Süt satan kimse  

 s.  629/24 
sütūn -1- Binek ve yük hayvanı  

 s.-ı ḫayme 640/25 

sütūr -1- Örtüler  
 s.+ ıŋ 629/20 

süvār -1- Ata binmiş, binici  

 s.  645/8 
süveydā -2- Kalbin ortasında bulunduğu 

sanılan kara benek  

 s.  624/7, 624/8 

şablaḳ -1- Şap diye ses çıkaran tokat  
 ş.  617/24 

şāh -4-  

 ş.-rāh ma‘nāsına 607/4, 615/18 
 ş.-rāh ṭarı ̇̄ ḳ 618/12 

 Ş.-ı meẕkūruŋ 583/26 

şahān -1- Şahlar  
 Keveşt-i ş.-ı gerdāniyyeniŋ 577/26 

şaḥıṣ -1- Kişi  

 ş.  596/5 

şāhid -3- Tanık  
 ş.  611/25, 643/10 

 ş.-i ‘ādil 655/23 
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şaḥı ̇̄ m -1- Yağlı, semiz, şişman  

 ş.  604/26 

şaḥm -2- İçyağı  

 ş.  606/3, 628/19 
şaḥme -1- İçyağı  

 ş.  631/8 

şaḫṣ  -5- Şahıs, kişi 
 ş.  652/28, 653/22 

 ş.+ a 583/22, 597/3 

 ş.+ ıŋ 651/14 

şāhtere  -1- Tarla ve yol kenarlarında 
yetişen otsu bitki  

 ş.+ ye 603/25 

şa‘ı ̇̄ r -1- Arpa  
 ş.  646/2 

şaḳı- -1- Ötücü kuşlar ezgili bir ses 

çıkarmak, ötmek  
 ş.- maḳ 631/20 

şāḳūl -1- Çekül  

 ş.  664/3 

şalḳım -1- Salkım  
 ş.  619/1 

Şam -1- Suriye’nin başkenti 

 Ş.  669/28 
şamar -2- Tokat  

 ş.  618/14, 628/24 

şamata -1- Gürültü  

 ş.+ sına 618/10 
Şāmı ̇̄  -1- Şamlı, Şam şehri ile ilgili  

 ḫarnūb-ı Ş.  594/25 

şān -3-  Şöhret, ün 
 ş.  586/7, 620/18, 654/3 

şapırdat- -1-Bir şey yerken şap diye ses 

çıkarmak  
 ş.- maḳdan 653/21 

şār -1- Şehir 

 Ş.-ı būr-ı ẕül-ektāf bināsıdır 581/24 

şarab -3- Üzüm veya başka meyve 
sularını türlü yöntemlerle 

mayalandırarak elde edilen alkollü içki 

 ş.  644/13, 645/19 
 ş.+ a 638/10 

şa‘re -1- 1. Kıl, saç 2. İt sineği  

 ş.  651/28 
şaşı -5- Birbirine paralel görme ekseni 

olmayan  

 ş.  580/6, 588/17, 596/18, 611/6 

 Ş.  579/22 

şaşḳın -4- Düşünceleri dağılmış, 

karışmış, ne yapacağını bilemez 

duruma gelmiş  

 ş.  581/2, 586/24, 656/14 
 Ş.  580/28 

şaṭranc -1-Satranç  

 ş.  590/5 
şāyān -2- Yakışır, yaraşır, değer  

 ş.  639/20 

 ş.-ı ḳabūl olacaġı 576/15 

şāyıḳ -1- Nefsi bir nesneye çekip āşık 
olunan  

 ş.  659/26 

şebābet -1- Gençlik, tazelik  
 ş.+ dir 597/5 

şeb‘ān -1- Tok, doymuş  

 ş.  665/23 
şecā‘at -1- Yiğitlik, yüreklilik  

 ş.  620/6 

şecer -3- Ağaç  

 ş.  644/2 
 ş.+ dir 669/28 

 ş.+ iŋ 576/25 

şecı ̇̄ ‘ -3- Cesur, yürekli, yiğit 
 ş.  580/29, 606/28, 614/24 

şedā’ -1-  

 ş.  617/12 

şedd -1- Sıkı bağlama, sıkma  
 ş. eylemek 621/10 

şeddād -23-Yemen’de Ad kavminin 

hükümdarı  
 ş.  575/29, 576/25, 576/28, 582/16, 

584/18, 590/24, 592/10, 602/20, 

617/15, 622/13, 622/24, 624/18, 
624/26, 628/6, 629/23, 630/6, 641/10, 

644/24, 651/20, 653/6, 654/19, 656/16, 

664/11 

şedı ̇̄ d -13- Şiddetli, sert, katı  
 ş.  581/1, 591/3, 622/6, 651/21, 656/22 

 Ş.  612/11 

 be-ġāyet ş.  668/15 
 seyr-i ş.  641/26 

 ş.-i ṣoġuḳdan 608/4 

 ḥuṣūmet-i ş. ėtmek 620/22 
 ş.+ i 626/15  

 ş.+ü  636/2, 668/23 

şefḳat -1-Acıyarak ve koruyarak sevme, 

sevecenlik  
 ş.  648/25 

şeh -1- Şah 
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 ş.-levend vezninde 637/15 

şehnāẕ -1- Klasik Türk müziğinde bir 

makam adı  

 ş.  584/4 
şehr -7-  Şehir 

 ş.  583/3, 611/15, 615/18 

 ş.-i ‘aẓı ̇̄m 646/9 
 ş.-i Dārāb 583/4 

 ş.-i Kūfe 646/10 

 ş.-i Siyāvuş 583/4 

şeker -1- Tatlı madde  
 ş.+ i 582/23 

şekl -1- Şekil 

 ş.  609/14 
şekm -1- 1. Sertlik 2. Güç 3. Kuvve  

 ş.  636/28 

şem‘dan -1- Mumluk  
 ş.  630/10 

şems -1- Güneş  

 ş.  587/20 

şenlik -1- Şen olma durumu  
 ş.  611/16 

şer -4- Kötülük 

 ş.  620/14, 666/10 
 ş.+ de 617/12, 617/13 

şeref -3- Başkalarının gösterdiği 

saygının dayandığı kişisel değer, onur 

 ş.  574/21, 586/7, 600/9 
şerḥ -3-  Açma, ayırma, açıklama 

 ş.  638/27, 640/14, 641/22 

şerı ̇̄ ‘at -1-İslam hukuku  
 ş.  637/18 

Şerı ̇̄ f -2- Şerefli, mübarek  

 Ş.+ i 576/8 
 ism-i ş.+ idir 640/29 

şerife -1- Saygın  

 a‘yād-ı ş.+ de 588/27 

şerı ̇̄ r -1- Kötü, kötülük işleyen  
 ş.  642/29 

şerm -2- Utanma  

 ş.-gı ̇̄n gibi 604/19 
 ş.-kin ḥicāb 604/5 

şetm -1- Sövme, sövüp sayma  

 ş.  601/8 
şevḳ  -2- Şiddetli arzu  

 ş.  627/2, 659/3 

şey’ -26- Madde, eşya, söz, olay, durum 

vb.nin yerine kullanılan belgisiz zamir 
 ş.  576/5, 576/9, 576/14, 602/11, 

614/28, 619/15, 654/1, 659/2 

 lā-yı ş.  623/2 

 ş.-i ḳalı ̇̄ l 618/16 

 ş.-i kes̱ı ̇̄ r 635/23 

 ş.-i yesı ̇̄ r 665/9 
 kes̱ret-i ş.+ den 663/20 

 ş.+ çe 619/16 

 ş.+ dir 597/1 
 ş.+ e 579/17, 619/27, 626/4, 628/17, 

628/18, 639/22, 644/19, 653/6 

 ş.+ in 595/22 

 ş.+ iŋ 607/6, 623/24 
şeyḫ -1- Yaşlı adam, ihtiyar 

 ş.+ i 606/24 

şıḳ -1-Güzel, zarif  
 ş.  619/1 

şıḳḳ -1-  İkiye bölünmüş şeyin her parçası 

 ş.  585/26 
şın -16-  Osmanlı alfabesinin on altıncı 

harfi 

 ş.  577/25, 578/15, 592/20, 597/8, 

602/4, 602/5, 603/8, 609/4, 622/26, 
623/1, 636/20, 643/4, 651/26, 652/6, 

665/7, 672/9 

şiddet -14- Sertlik, katılık  
 ş.  573/9, 575/9, 575/21, 582/3, 591/17, 

593/3, 610/11, 610/18, 631/16, 632/27, 

651/20, 660/19 

 ş.-i feraḥ 640/15 
 ş.+ le 621/17 

şiddetlü -1- Etkisi çok zor olan, zorlu 

 ş.  645/16 
şiddetsiz -1-Şiddet bulunmayan  

 ş.  657/10 

şifā -1-  Hastalığın son bulması 
 ş.  573/2 

şikāf -1- Yarık, yırtık, çatlak  

 Ş.-ı gerı ̇̄bān-ı pirāhen 580/13 

şikāyet -2- Hoşnutsuzluk belirten söz  
 ş.  609/18, 637/28 

şiken -1- Büklüm, kıvrım  

 ş.  589/15 
şikenc -2- Büklüm, kıvrım 

 ş.  597/4, 650/20 

şimdi -1- Şu anda, içinde bulunduğumuz 
zamanda  

 ş.  605/23 

şimşek -1- Hava olayı sonucu oluşan 

ışık,parıltı  
 ş.  656/20 

şı ̇̄ n -8- Osmanlı alfabesinin on altıncı harfi 
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 ş.  577/19, 578/13, 582/17, 582/21, 

622/27, 652/5 

 Ş.  589/26 

 sükūn-i ş.  603/7 
şi‘r -1- 1. Anlama 2. Şiir 

 ş.  631/26 

şiraz -1- Türk müziğinde eski bir 
makam  

 ş.  594/27 

Şirāz -1- Yer adı 

 Ş.+ ’da 595/7 
şı ̇̄ rdān -1- Geviş getiren hayvanların 

ikinci midesi, geviş bağırsağı  
 ş.  597/14 
şı ̇̄ rı ̇̄ n -1- Tatlı, sevimli  

 ş.- kelām 625/23 

şiş -1- Şişmiş olan yer  
 ş.  586/22 

şişkin -1- Şişmiş  

 ş.  623/13 

şişman -2- Deri altında fazla yağ 
toplanması ile vücudunun her yanı 

şişkin görünen  

 ş.  599/11, 669/8 
şitāb -1- Acele, çabukluk, sür'at  

 ş. ėtmek 588/6 

şive -1- Söyleyiş özelliği 

 ş.  590/3 
şol -15- Şu 

 ş.  579/8, 586/21, 610/7, 610/18, 

616/19, 616/21, 629/21, 634/2, 638/11, 
638/19, 644/8, 645/23, 652/15, 655/4, 

657/29 

şor -1- Batı Sibirya’da yaşayan bir Türk 
topluluğu 

 ş.  668/14 

şu -2- Bu kelimesine göre mesafesi daha 

uzak olan için söylenen işaret sözcüğü 
 ş.  576/14 

 Ş.  576/5 

şu‘be  -1- Bölük, takım, kısım  
 ş.  587/23 

şuden -1- Olmak  

 ş.+ dir 672/8 
şūḫ -1- Hareketlerinde serbest 

 ş.  620/5 

 ş.+e  610/21 

şu‘le -3- Ateş  
 ş.  630/8 

 ş.+ si 630/7 

 ş.+ sine 626/19 

şulṭān -1- Sultan  

 ş.  638/13 

şūrā -1- Konuşmak için toplanma 
 ş.  574/14 

şūrı ̇̄ de -1- Karışık, perişan  

 ş.  627/16 
şurub -1- Çok kaynatılarak 

koyulaştırılmış şerbet, şurup  

 ş.  627/1 

şu‘ūr -2- Anlama, anlayış  
 ş.  581/22 

 bı ̇̄- ş.  581/22 

şümūl -2- İçine alma, kaplama  
 ş.  598/6 

 ş.+ ı 600/18 

şürb -1- İçme, içilme  
 ş.  623/10 

şürū‘ -1- Başlama  

 ş. ėdecek 656/9 

tā’ -30- Osmanlıcadaki te harfinin adı, 
Osmanlı alfabesinin dördüncü harfi  

 t.  577/7, 577/8, 577/11, 577/19, 

578/10, 578/12, 578/16, 579/5, 579/6, 
587/14, 592/18, 609/24, 609/27, 

609/28, 612/10, 618/19, 618/22, 619/4, 

619/7, 623/20, 636/12, 637/1, 639/2, 

646/19, 646/21, 650/24, 662/4, 662/5, 
664/28 

 T.  577/6 

ṭā’ -15- Osmanlıcadaki tı harfi, Osmanlı 
alfabesinin on dokuzuncu harfi  

 ṭ.  591/10, 640/22, 640/23, 647/5, 

647/7, 653/26, 653/27, 654/8, 655/16, 
655/17, 655/18, 655/21, 656/11, 671/16 

 Ṭ.  591/8 

tā’ḫı ̇̄ r -1- Temiz  

 t. olınmış 645/9 
ṭā’ife -6- Bölük, takım, kavim, kabile 

 ṭ.  610/26 

 ṭ.-i Etrāke 590/14 
 ṭ.-i nisvān-ı ‘Arabıŋ 637/23 

 ṭ.+ si 600/16, 609/1 

 ṭ.+ ye 643/25 
ta‘ālā -2- “Yüksek olsun!” anlamına 

gelen bir söz olup Allah adıyla birlikte 

kullanılır.  

 t.  638/7, 661/13 
ta‘allüm -1- Öğrenme, öğrenilme 

 t.  te‘00allüm/ 
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ṭa‘ām -17- Yemek  

 ṭ.  618/26, 641/25, 641/28 

 ṭ.+ a 622/22, 625/13, 627/20, 639/30, 

649/11 
 es̱nā-yı ṭ.+ da 653/20 

 hażm-ı ṭ. ėtmek 637/4 

 ṭ.+ ı 591/1, 622/19, 624/4, 631/23, 
632/27 

 ṭ.+ ıŋ 649/7  

 Ṭ. eyle 598/13 

ṭā‘at -1- İbadet  
 ‘ibādet ve ṭ. eylemek 661/14 

taaẓẓum -1- 1. Büyüklük satma, 

kibirlenme 2. Kemikleşmeler  
 t.+ una 586/8 

ta‘b -2- Güç, kuvvet 

 t.  591/17 
 ġayr-i t.  649/9 

ṭab‘ -1- Tabiat, huy, yaradılış 

 def‘-i ṭ. ėder 656/22 

ṭab‘a -1- Bir kere basılma  
 ṭ.  574/25 

ṭabaḳ -1- Yiyecek koymaya yarayan kap 

 ṭ.  586/10 
ṭabḫ -4- Pişirme, pişirilme  

 ṭ. ėder 595/15 

 ṭ. ėtmek 665/23 

 ṭ.+ la 638/10 
 ṭ. olınur 579/26 

ṭabı ̇̄ ‘at -2- Yaradılış, huy  

 ṭ.  592/11, 604/13 
ta‘bı ̇̄ r -34-  1. İfade, anlatma 2. Deyim 3. 

Terim 4. Rüya yorma  
 t.  587/15, 589/28, 603/15, 647/10, 

671/15 

 t.-i ma‘nā 605/24 

 t. ėdérler 607/23 

 t. ėtdikleri 641/5 
 t. olınan 594/9, 640/21, 641/18 

 t. olınmuş 647/11 

 t. olınur 574/6, 574/24, 581/11, 596/12, 
600/6, 604/4, 617/3, 620/1, 627/3, 

627/7, 627/10, 627/20, 628/23, 634/14, 

638/3, 638/8, 638/11, 654/20, 657/3, 
657/21, 671/12 

 nerd-bān t. olınur 633/28 

tābūtı ̇̄  -1- İsrāiloğulları için Hz. Musa’ya 

gelen mukaddes emirlerin içine 
konulduğu mukaddes sandıka ait 

 Tevrātü’ş-şerı ̇̄ fe t.  584/2 

tāc-1- Hükümdarların başlarına 

giydikleri cevahirli başlık 

 t.  580/6 

ta‘cı ̇̄ l -1- Acele ettirme, çabuklaştırma 
 t.  582/4 

tafṣı ̇̄ l -3- Etrafıyla, etraflı olarak 

bildirme  
 t.  671/9 

 t. ėdici 663/7 

 t. olınmış 663/8 

ṭaġ -13- Dağ  
 ṭ.  576/18, 586/3, 609/18, 613/10, 

636/28 

 ṭ.+ ın 580/2, 590/25, 629/19, 658/7 
 ṭ.+ ıŋ 623/25, 625/10, 643/13, 661/23 

taġallüb -1- Zorbalık, zorla hüküm sürme 

 t.  614/5 
ṭaġar -1- Kap, çanak, küp, çömlek  

 ṭ.+ cıḳ 593/15 

ṭaġarcıḳ -2- Küçük kap, çanak, çömlek  

 ṭ.  587/28 
 ṭ.+ ına (ṭaġarcıḳına) 593/8 

ṭaġıl- -2- Dağılmak  

 ṭ.- maḳ 578/9 
 ṭ.- mış 632/14 

ṭaġıt- -1- Dağıtmak  

 ṭ.- maḳ 608/7 

taġrı ̇̄ b -1- Birini gurbete gönderme, 
gönderilme 

 t. ėdici 635/28 

taġyı ̇̄ r -4- Başkalaştırma, değiştirme, 

bozma  
 t.  634/22 

 t. ėdici 647/28 
 t. ėtmek 629/27 

 t. olınmış 647/29 

taḥammül -1- Yüklenme, dayanma, 

katlanma 
 t.+ ünden 619/14 

taḥdı ̇̄ s̱ -1- Söyleme, anlatma, rivayet 

etme  
 t. ėdici 638/18 

taḫfı ̇̄ f -2- Hafifletilme  

 t.  660/9 
 t.+ le 615/6 

taḥḳiḳ -1- Doğru olup olmadığını 

araştırma  
 t.  630/12 
taḥḳı ̇̄ r -1- Hakaret etme, hor görme  

 teẕlı ̇̄ l ve t. olınmış 651/25 
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taḥmı ̇̄ l -3- Yükleme  

 t. ėdici 662/20 

 t. ėdüp 619/15 

 t. olınmış 662/21 
taḫmı ̇̄ n -2- Aşağı yukarı bir fikir söyleme 

 t.  638/14 

 t.+ le 668/16 
taḥrı ̇̄ f -3- Harflerinin yerini değiştirme, 

bozma, kalem oynatma  

 t. ėdici 657/25 

 t. ėdüp 653/14 
 t. olınmış 657/25 

taḥrı ̇̄ k -1- Kımıldatma, oynatma  

 t. ėdici 661/3 
taḥsı ̇̄ n -2- Güzel bulup takdir etme, 

beğenip alkışlama 
 t.-i lafẓ 645/26, 670/1 
taḫṣı ̇̄ ṣ -1- Bir şeyi birine veya bir yere 

mahsus kılma, ayırma  

 lām-ı t.+ le 661/16 

taḫt -4-  Hükümdarlık makamı 
 t.  580/24, 612/17 

 t.+ a 595/18 

 t.+ ında 576/8 
taḫta -3- Düz, enlice, uzun ve az kalın 

biçilmiş ağaç  

 t.  620/3 

 t.+ dan 587/16 
 t.+ ya 671/22 

taḫtı ̇̄ m -1- Mühür basma  

 t.  649/5 
taḫvı ̇̄ f -1- Korkutma, korkuya düşürme 

 t.  614/5 

taḥvı ̇̄ l -3- Değiştirme, çevirme, 

döndürme  
 t. ėdüp 641/26 

 t. eylemek 573/8, 618/29 

ṭā‘ife -3- Bölük, takım 
 ṭ.-i müte‘ārifiŋ 649/25 

 ṭ.+ niŋ 583/10 

 ṭ.+ ye 613/6 
ṭaḳ- -1-  Bir şeyi başka bir yere uygun bir 

biçimde tutturmak 

 ṭ.- acaḳ 667/5 
taḳaddes -1- “Mukaddes olsun!” 

anamındadır.  

 t.  661/13 

taḳallüb -1- Dönme, bir yandan bir 

yana çevrilme  
 t.  591/9 

 t.  622/9 

taḳallübāt -1- Değişmeler  

 t.-ı dehr 648/20 

taḳayyüd -1- 1. Bağlanma, bağlı 

olma 2. Çalışma, çabalama 3. Dikkatli 

davranma  
 t.  591/21 
taḳbı ̇̄ l -2- Öpme  

 t. ėdici 666/2 

 t. olınmış 666/3 

taḳdı ̇̄ m -2- Öne geçirme, geçirilme  
 sebḳ ve t. eylemek 653/1  

 t. ėdici 667/16 

ṭaḳıl- -1- Takma işi yapılmak  
 ṭ.- mış 643/23 

ṭaḳın- -2- Kendine takmak  

 ṭ.- dıḳları 587/9 
 ṭ.- mış 658/4 

ta‘ḳı ̇̄ b -1- Arkasına düşme, arkasından 

gitme  

 t. ėdici 634/24 
taḳlı ̇̄ b -1- Tersine çevirme, çevrilme  

 t. ėdici 634/29 

taḳlı ̇̄ d -1- Bir şeyin sahtesini yapma  
 t. ėdici 643/23  

taḳsı ̇̄m -3- Bölme, parçalara ayırma  

 t. ėdecek 667/19 

 t. ėdici 667/24 
 t. olınmış 667/23 

taḳṭı ̇̄ ‘ -1- Kesme  

 t.  593/21 
taḳvı ̇̄m -1- 1. Takvim 2. Eğriyi doğrultma 

 t.  667/27 

ṭalaḳ -1- Boşama, nikahlı kadını 
bırakma  

 ṭ.  627/1 

ṭaleb -5- İsteme, istenme, dilenme  

 ṭ.  575/25 
 ṭ. ėtmek 607/17 

 ṭ. eyledikleriçün 665/21 

 ṭ.+ inde 656/19 
 ṭ.ü’r-rızḳ ve 575/19 

ṭalebe -1- İstekliler  

 ṭ.-i ‘ulūme 633/13 
ta‘lı ̇̄ m -6- Öğrenme, öğretme, öğretim  

 t.  580/26, 635/7 

 t.-i ṣayd ėd-en 576/1 

 t. ėden 635/13 
 t. ėdici 667/7 

 t. olınmış 667/8 
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talṭı ̇̄ f -3- Gönül okşama, gönlü hoş etme

  

 t. ėtdi 625/14 

 t. eyle 625/16 
 t. olındı 625/15 

ṭal‘ -1- Çiçeklerin üreme organı olan sarı 

toz 
 ṭ u’n.-naḫl ma‘nāsına 587/2  

ṭam -2- Eksiksiz 

 ṭ.  589/9 

 ḥumḳ-ı t.  624/23 
tamām -3- Tam, eksiksiz, tam olma  

 t.  667/24, 668/4 

 t. ėtmiş 662/13 
tamāmen -1- Büsbütün, eksiksiz olarak  

 t.  616/29 

ṭamar -2- Damar  
 ṭ.+ ıŋ 661/6 

 ṭ.+ larıŋ 623/12 

ṭami‘ -1- Tamah eden, aç gözlü  

 ṭ.  615/9 
ta‘mı ̇̄ r -2- Onarma, düzeltme  

 t. ėdici 647/26 

 t. olınmış 647/25 
ṭa‘n -3- Sövme, yerme, ayıplama 

 ṭ.  591/14, 591/15 

 ṭ. eylemek 621/10 

ṭanış- -1- Birbirini tanır duruma gelmek 
 ṭ.- maḳ 637/22 

ṭar-11- Dar 

 ṭ.  588/5, 588/10, 597/3, 607/4, 617/29, 
618/15, 636/21, 648/9 

 ṭ.+ acıḳ 619/27, 655/5 

 ṭ.+ ca 646/16 
ṭār-2- Karanlık 

 ṭ.  618/3, 620/12 

ṭara- -3- Bir şeyin tellerini birbirinden 

ayırıp karışıklığını gidermek  
 ṭ.- maḳ 654/3, 656/18, 658/26 

ṭaracık -1- Daracık 

 ṭ.  648/8 
ṭaraf -17- Yan  

 ṭ.  585/28 

 ṭ.+ a 628/29, 648/17, 651/19, 664/8, 
665/14, 668/2, 671/23 

 ṭ.+ ı 591/28, 648/11 

 ṭ.+ ına 626/7 

 ṭ.+ ında 605/6, 623/26, 625/8 
 ṭ.+ ından 661/2 

 ṭ.+ ları 641/9 

ṭaraḳ -3- Tarama aracı  

 ṭ.  639/15, 654/3, 654/4 

ṭard -2- Kovma, sürme, uzaklaştırma 

 ṭ. eylemek 622/27 
 ṭ. ve teb‘ı ̇̄d olmuş 623/18 

tārek -1- Tepe, başın tepesi  

 t.-i ser 599/14 
ṭarıl- -3- Küsmek, kırılmak  

 ṭ.- maḳ 575/9, 651/16 

 ṭ.- up 664/20 

ta‘rı ̇̄ b -1- Arapçalaştırma  
 t. ėdici 634/18 

tārik -1- Terk eden, bırakan 

 t.-i ser 609/16 
ṭarı ̇̄ ḳ -4- Yol  

 ṭ.  636/20, 648/16 

 şāh-rāh ṭ.  618/12 
 ṭ.-i Yemen 629/20 

ṭarı ̇̄ ḳa -1-Peşrev isminden önce bu 

formdaki saz eserlerine verilmiş isim 

 ṭ.  671/25 
ṭarı ̇̄ ḳat -1- Allah’a ulaşmak arzusuyla 

tutulan yol  

 ṭ.+ dan 662/15 
ta‘riyye -1- Körpe, yaş, taze 

 elif-i t.  605/23 

ta‘riż -1- Dokundurma, dokunaklı söz 

söyleme, taşlama  
 t.+ i 668/10 

ta‘rı ̇̄ ż -2- Dokundurma  

 t. ėdici 653/16 
 t. olınmış 653/17 

tarla -1- Tarıma elverişli olan, sınırlı ve 

belirli toprak parçası  
 t.+ da 601/16 

ṭarlıḳ -2- Darlık  

 ṭ.  604/16, 659/14 

ṭarrār -1- Yankesici  
 ṭ.  585/22 

ṭarz -4-  Özel oluş veya davranış biçimi, 

üslup 
 ṭ.  574/17, 604/10 

 ṭ.+ a 587/12 

 ṭ.+ ında 655/5 
ṭas -2- Genellikle içine sulu şeyler konulan 

kap  

 ṭ.  666/1, 589/20 

tasalu -1- Tasalı, kaygılı  
 t.  667/21 

taṣarruf -3- İdare ile kullanma  
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 t.+ dan 660/22 

 t. ėtmege 660/23 

 t. ėtmek 660/21 

taṣġı ̇̄r -5- Küçültme  
 kāf-ı t.  595/11 

 ism-i t.+ dir 594/13 

 t.+ i 588/15, 597/12 
 t.+ idir 593/15 

taṣmim -1- Tasarlama, kesin olarak 

niyetlenme  
 t. eyledigi 618/28 
taṣvı ̇̄ r -1- Resmini yapma  

 t.  646/26 

taṣvı ̇̄ rlen- -1- Resmi yapılmak  
 t.- miş 646/26 

ṭaş -14- Kimyasal veya fiziksel durumu 

değişiklikler gösteren, rengini içindeki 
maden, tuz ve oksitlerden alan sert ve 

katı madde 

 ṭ.  594/26, 648/10, 650/1, 660/4, 663/3 

 ṭ.+ a 579/8, 628/4 
 ṭ.+ dır 586/11, 646/3 

 ṭ.+ ı 628/3 

 ṭ.+ ına 670/24 
 ṭ.+ ıŋ 628/4 

 ṭ.+ la 606/16 

 ṭ.+ larıyla 620/8 

ṭaşra -3- Bir ülkenin başkenti veya en 
önemli şehirleri dışındaki yerlerin 

hepsi, dışarılık  

 ṭ.  619/11, 654/26 
 ṭ.+ sına 573/10 

ṭaşt -1-  Leğen 

 ṭ.+ dir 630/9 
ṭaşu- -1- Bir şeyi bir yerden alıp başka bir 

yere götürmek  

 ṭ.- rlar 665/1 

ṭat- -2- Dil yardımıyla bir şeyin tadının 
nasıl olduğunu anlamak 

 ṭ.- acak 622/24 

 ṭ.- maḳ 629/5 
ṭatımlıḳ -1- Bir şeyin tadına bakmaya 

yeter miktarda olan 

 ṭ.  622/23 
ṭatlı -4-  Şeker tadında olan 

 ṭ.  621/5, 622/14, 622/20, 622/24 

ṭatluca -1- Tatlıya yakın  

 ṭ.  657/26 
ṭatsız -3- Tadı olmayan  

 ṭ.  581/19, 641/24, 641/28 

tavaḳḳuf -1- Bakıp beklemek ve eğlenip 

kalmak 

 t. ḳıl 663/15 

ṭavar -8- Koyun veya keçi sürüsü  
 ṭ.  645/24, 645/25, 655/14, 656/28, 

663/10 

 ṭ.+ a 582/28 
 ṭ.+ ı 582/18, 621/11 

ṭavı ̇̄ l  -1- Uzun 

 ṭ.  643/11 

ṭavşan -3- Eti yenen, hızlı koşan, 
postundan yararlanılan bir memeli türü 

 ṭ.  633/19, 672/12 

 ṭ.+ ı 606/19 
ṭavşancıl -1- Çoğu tavşan avlamakla 

beslenen kartal, akbaba vb. yırtıcı kuş 

 ṭ.  632/7 
tavṭia -1- Anlatılacak maksadı 

destekleyecek yolda önceden bazı 

sözler söyleme  
 t.+ dan 634/6 
ṭavuḳ -1- Sülüngillerden, eti ve 

yumurtası için üretilen kümse hayvanı 

 ṭ.  605/1 
ṭay -5- Üç yaşına kadar olan at yavrusu 

 ṭ.  580/8, 610/7, 648/27, 648/29, 649/1 

ṭayan- -1- Dayanmak  

 ṭ.- ur 645/8 
ta‘yin -2- Ayırma  

 t. ėdici 671/2 

 t. olınmış 671/1 
tāze -6-  Bozulmamış, bayatlamamış olan 

 t.  580/16, 580/22, 605/19, 629/28, 

646/23 
 T.  580/16 

tāzelen- -1- Yenisiyle değiştirilmek  

 t.- mek 638/24 

tāzı’ -1- Genellikle tavşan avında 
kullanılan, uzun bacaklı, çekik karınlı, 

çok çevik bir köpek türü 

 esb- t.-ı meẕkūruŋ 614/7 
ta‘ẓim -1- Büyükleme, ululama, büyük 

sayma  
 t.  581/25 
ta‘ẕı ̇̄ r -2- Azarlama  

 t. ėdici 647/16 

 t. olınmış 647/17 

ṭazlaḳ -2- Dazlak, saçı olmayan  
 ṭ.  594/6, 598/11 

tażyı ̇̄ ḳ -2- Daraltma, daralma  
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 t. ėdici 659/15 

 t. olınmış 659/17 

te’ennı ̇̄  -1- Yavaş yavaş gitme, yavaş 

hareket etme  
 t.  664/6 

te’ḫı ̇̄ r -6- Sonraya, geriye bırakma, 

geciktirme  
 t.  609/12 

 t. ėdici 645/11 

 t. ėtmek 630/7, 660/16, 664/6 

 ‘Arabı ̇̄dir t.- mek 610/15 
te‘āla -1- “Yüksek olsun!” anlamına 

gelen bir söz olup Allah adıyla birlikte 

kullanılır.  
 t.  576/6 

teb -3-  Hararet 

 t.  617/22, 617/24, 619/2 
teba‘ -1- Tābi olma, uyma  

 t.  592/3 

tebāh -2- 1. Bozuk, çürük, berbat, harap 

2. Yıkılmış, yıkıntı  
 t.  612/1 

 t. olmaḳ 663/14 

tebdı ̇̄ l -1- Değiştirme, değiştirilme  
 t. eylemek 641/27 

tebeddül -1- Değişme  

 t. oldıġı 671/9 

tebeṣbüṣ -1- Güler yüz gösterme  
 t.  622/22 

tebevvül -2- İşeme  

 t. ėdecek 613/17 
 t. eyleyecek 589/9 

teb‘ı ̇̄ d -1- Uzaklaştırma, uzaklaştırılma, 

kovma  
 ṭard ve t. olmuş 623/18 

tebyı ̇̄ n -1- Meydana çıkarma, belli etme 

 t. olınmış 669/17 

tecārib -1- Denemeler, deneyişler  
 kün-ā-kün t.  648/21 

tecāvüz -1- Ötesine geçme, sınırı aşma  

 t. ėden 631/18 
teceddüd -1- Tazelenme, yenilenme, yeni 

olma  
 t.  669/13 
tecemmu‘ -1- Toplanma  

 t.  604/28 

tecfı ̇̄ f -1- Kurutma, kurutulma  

 t.  656/2 
tecrebe -1- Tecrübe 

 ehl-i t.  651/23 

tecrübe -2- Deneyim  

 t. ḳılmaḳ 582/12 

 t. olınan 660/4 

tedbı ̇̄ r -2- Bir şeyi temin edecek veya 
önleyecek yol, çare  

 t. ėdici 645/22 

 t.+ inden 618/29 
tedrı ̇̄ c -1- Derece derece  

 t.+ le 666/26 

tefehhüm -1- Yavaş yavaş anlama, 

farkına varma  
 t. olınur 649/6 

tefevvüh -1- Ağza alma, söyleme, 

dil uzatma  
 t. olınan 632/4 

tef‘ı ̇̄ l -59- Bāb türü  

 t.  575/6, 578/18, 578/19, 584/24, 
585/6, 585/17, 586/13, 586/28, 593/4, 

593/18, 598/16, 598/28, 599/30, 

600/10, 604/10, 604/23, 610/12, 

625/13, 634/29, 636/12, 637/5, 637/6, 
638/18, 638/22, 641/2, 643/12, 644/9, 

645/11, 647/10, 647/16, 647/25, 

647/28, 649/2, 652/17, 653/16, 655/9, 
657/24, 657/25, 658/11, 658/19, 

659/12, 659/15, 659/16, 659/27, 

660/24, 661/3, 662/1, 663/6, 665/8, 

665/15, 666/2, 666/11, 666/28, 667/7, 
668/21, 669/16, 670/8, 671/1, 671/28 

tefrı ̇̄ḳ -2- Ayırma, seçme  

 t. ėdici 659/13 
 t. olınmış 659/13 

tefsir -2-1. Yorum 2. Kur'ân-ı Kerîm'in 

mânâ bakımından îzâhı  
 t. eylemişdir 573/2 

 t. olınmuşdır 607/20 

tegel -1- Koç koyuna denir.  

 t.  604/4 
teḥāşı ̇̄  -1- Korkup çekinme, sakınma  

 t. ėtmek 601/28 

tehdı ̇̄ d -1- Birinin gözünü korkutma 
 t.  614/5 

tek -1- yalnız, bir  

 t.  626/22 
teḳaddem -1- Önce gelme   

 mā- t.  667/17 

tekālif -1- Teklifler, vergiler  

 t.+ e 651/12 
tekbı ̇̄ r -3-  “Allahü ekber” demek  

 t. ėtdi 586/13 
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 t. eyle 586/14 

 t. olındı 586/14 

tekdı ̇̄ r -3- Bulandırma  

 t.  587/1 
 t. ėtdi 586/28 

 t. olındı 586/29 

tekebbür -1- Kibir gösterme, büyüklük 

satma  
 t.  641/25 

tekellüm -1- Söyleme, konuşma  

 t. ėtdi 612/14 
tekerlek -1- Merkezde bulunan ve bir 

eksenin çevresinde dönebilir çember  

 t.+ iŋ (tekerlegiŋ) 651/18 
tekevvün -1- Var olma, meydana gelme, 

oluş  
 t.  575/3 
tekfı ̇̄ l -3- Kefil etme, edilme  

 t. ėtdi 598/28 

 t. eyle 599/1 

 t. olındı 598/29 
tekfı ̇̄ n -3- Kefenleme  

 t. ėtdi 604/23 

 t. eyle 604/24 
 t. olındı 604/24 

tekfı ̇̄ r -3- Birine kāfir deme  

 t.  585/6 

 t. eyle 585/8 
 t. olındı 585/7 

tekḥı ̇̄ l -3- Sürme çekme  

 t. ėtdi 598/17 
 t. eyle 598/18 

 t. olındı 598/17 

teklı ̇̄ f -9- 1. Birinden yapılması zor, 
eziyetli bir iş isteme 2. İncelenmek 

veya kabul edilmek için bir şey sunma, 

önerme  

 t. ėtdi 593/4 
 T. ėtdi 578/18 

 t. ėtdim 578/22 

 T. ėtdiŋ 578/21 
 t. eyle 593/6 

 t. olındı 593/5 

 T. olındı 578/19 
 t. olındum 578/23 

 T. olınduŋ 578/24 

teklı ̇̄m -3- Söyletmek ve yaralamak  

 t. ėtdi 600/1 
 t. eyle 600/3 

 t. olındı 600/2 

tekme -1- Ayakla vuruş  

 t.  607/3 

tekmı ̇̄ l -2- Kemāle erdirme, bitirme  

 t. ėdici 666/12 
 t. olınmış 666/11 

tekne -1- Bir tür küçük deniz taşıtı  

 t.  664/29 
tekrār -3- Aynı olayın, işin, hareketin 

yeniden ortaya çıkışı  

 t.  655/13 

 t.+ a 637/8 
 t. ėden 651/22 

tekrih -3- Sevdirmeme  

 t. ėtdi 610/13 
 t. eyle 610/15 

 t. olındı 610/14 

tekrı ̇̄ m -3- Saygı gösterme, ululama  
 t. ėtdi 600/10 

 t. eyle 600/11 

 t. olındı 600/11 

teksı ̇̄ f -3- Koyulaştırma, sıkılaştırma  
 t. ėtdi 593/18 

 t. eyle 593/20 

 t. olındı 593/19 
teksı ̇̄ r -3- Çok kırma, kırılma  

 t. ėtdi 584/24 

 t. eyle 584/26 

 t. olındı 584/25 
teḳūlu -1- Demek, söylemek  

 t.  650/14 

tekvı ̇̄ n -2- Var etme, yaratma 
 t.  604/11 

 t. olındı 604/12 

tekvı ̇̄ r -3- Yuvarlaklaştırma  
 t. ėtdi 585/18 

 t. eyle 585/19 

 t. olındı 585/19 

tekẕı ̇̄ b -3- Yalanlama  
 T. ėtdi 575/6 

 t. eyle 575/8 

 t. olındı 575/5 
telaffuẓ -9- Söyleyiş, söyleniş  

 t.  623/2 

 t. ėdérler 590/14 
 t.+ ı 600/25 

 t. olınur 580/10, 605/9, 610/28, 623/3 

 t. olınan 577/20 

 t. olur 612/22 
telākki -1- Alma, kabul etme  

 t.  636/4 
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telebbüs -4- Giyme, giyinme  

 t.  586/4 

 t. ėtdi 615/12 

 t. eyleyecegi 616/10 
 t. olınan 603/21 

telvı ̇̄ s̱ -2- Bulaştırma, kirletme, pisletme 

 t. ėdici 638/23 
 t. olınmış 638/22 

temāṣı ̇̄ l  -1- Timsaller, sūretler, resimler, 

semboller  

 t.  662/5 
temāşā -1- Bakıp seyretme  

 t.  577/22 

temellüḳ -2- Mülk edinme 
 t.  602/27, 622/22 

temenni -1- Dileme, dilek, istek  

 kelime-i t.  618/22 
temhı ̇̄ r -3- Mühürleme  

 t. ėtdi 649/3 

 t. eyle 649/4 

 t. olındı 649/4 
temı ̇̄ z -1- Kirli olmayan, arı, pak  

 t. eylemege 629/3 

temkı ̇̄ n -2- Ağır başlılık  
 t. ėdici 671/28 

 t. olınmış 671/29 

temlı ̇̄ k -3- Mülk olarak verme  

 t. ėtdi 660/25 
 t. eyle 660/26 

 t. olındı 660/26 

temre -7- Bir tek hurma  
 t.  612/7, 612/13, 631/10, 631/11, 

631/14, 631/20, 632/10 

temren -1- Okun ucuna geçirilen demir ya 

da kemik parça  
 t.+ e 652/28 

tems̱āl : 1- تمثال-  

 t.  662/5 
tems̱ı ̇̄ l -3- 1. Benzetme  2. Adına hareket 

etme 

 t. ėtdi 662/1 
 t. eyle 662/3 

 t. olındı 662/3 

temşiyet -1- Yürütme, yürütülme  
 t. ėdecek 656/10 

temür -7- Demir  

 t.  595/7, 596/6, 636/25, 636/29 

 t.+ den 594/19 
 t.+ i 634/28, 643/20 

temürci -1- Demirci 

 t.  586/6 

ten -1-  İnsan vücudunun dış yüzü 

 t.-perver ḳāhil 632/2 

tenāvül  -3- Alıp yeme, alınıp yenilme  
 t.  601/7 

 t. eyledigini 576/12 

 t.+ ü 671/5 
tenbel -5- Üşengeç, ağır davranan  

 t.  598/20, 599/3, 620/20, 663/28, 

664/15  

tencere -1- İçinde yemek pişirilen, 
kapaklı, genellikle metal kap  

 t.+ ye 641/17 

teneke -1- Yumuşak çelikten yapılmış 
üzeri kalay kaplı ince sac  

 t.+ den 640/26 

teng -5-  Dar, sıkıntılı, küçük 
 t.-dil ve 664/19, 664/22 

 t.-ḫū ve 621/20, 621/21 

 be-gāyet t.-meşreb adama 591/2 

tennūr -1- Fırın, tandır  
 t.  576/27 

tenū-mend-3- İrikıyım, gövdeli kimse  

 t. bahādıra 635/29 
 t. ve 628/20, 628/23 

tenvı ̇̄ n -1- Kelimenin sonunu nun gibi 

okutmak üzere konulan iki üstün (-en), 

iki esre (-in), iki ötre (-ün)  
 t.+ le 655/1 

tenzı ̇̄ l -2- İndirme, azaltma, aşağı 

düşürme  
 t. ėdici 666/28 

 t. olınmış 667/1 

tepe -4-  Bir şeyin en üstteki bölümü 
 t.  597/29 

 t.+ de 611/14 

 t.+ sinde 623/25 

 t.+ sine 632/14 
tepele- -1- Ayakları altında ezmek  

 t.- diŋ 615/8 

tepme -2-  1. Hayvan ayağıyla vurmak 2. 
Geri çevirmek  

 t.  619/20, 621/3 

ter -5- Yaş, ıslak 
 t.  605/19, 621/7, 645/26, 646/23 

 giyāh-ı t.  618/8 

ter : 1- مهتر-  

 meh-i t.  646/22 
terāküm -1- Birikme, yığılma, 

toplanma  
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 t. ėden 623/5 

terāzū -4- Terazi, tartı  

 t.  606/18, 608/13, 608/18, 668/2 

terbiye -1- Eğitim  
 t. ėden 647/3 

tere -1-  Turpgillerden, yaprakları salata 

olarak yenen baharlı bir bitki 
 t.+ si 588/20 

tereccı ̇̄  -1- Rica etme, yalvarma  

 t.  627/23 

terfı ̇̄ḳ -2- Arkadaş etme, katılma  
 t. ėdici 658/19 

 t. olınmış 658/20 

terk -2- Bırakma, bırakılma 
 t.-i zı ̇̄ b 644/19 

 t. olınmış 664/12 

terkı ̇̄ b -14- Birkaç şeyi birleştirip karışık 
bir şey meydana getirme, grup, takım 

 t.  603/6, 605/9, 651/29 

 t. ėdici 634/12 

 t.+ i 622/12 
 ma‘nā-yı t.+ i 644/13, 652/10, 670/19 

 t.+ inden 623/2 

 giysüy-men t.+ iyle 600/26 
 t. oldıġı 604/18 

 t. olındıġı 590/2, 605/12 

 t. olınur 641/5 

terḳı ̇̄ m -2- Rakam atma, atılma  
 t. ėdici 668/22 

 t. olınmış 668/21 

ters -1-  Gerekli olan duruma karşıt, zıt 
 t.+ ini 573/10 

tertı ̇̄ b -2- Dizme, sıralama, düzene 

koyma  
 t. ėdici 636/12 

 t. olınmış 636/13 

tes̱āḳul -1- Üşenip ağırlaşma, tembellik 

etme  
 t.  598/19 

tesāvı ̇̄  -1- Eşit olma  

 t.  608/8 
teskere -1- Sedye  

 t.  664/29 

teskı ̇̄ n -2- Sakin kılma  
 t.  606/7 

 t. edici 670/8 

tes̱lı ̇̄ s̱ -1- Üçleme  

 t.+ den 638/10 
tesmiye -2- Ad koyma, adlandırma, isim 

verme  

 t.  578/7 

 sebeb-i t.  639/28 

tes̱niye -8- gr. İkilenen, ikilik cem'ini 

gösteren ve kelimenin sonuna "-an" 
veyâ "-eyn" getirilerek yapılan kelime
  

 t.  574/7, 574/14 
 t.-yi mü’ennes̱ 583/15 

 t.-yi müẕekker 583/14 

 t.+ sidir 573/18, 670/26 

 t.+ ye 574/1 
 T.+ yi 574/2 

testi -1-  Su kabı 

 t.  587/26 
tesṭı ̇̄ ḥ -2- Bir şeyi yassı ve düz etme  

 t. ėdici 640/23 

 t. olınmış 640/23 
tesviye -1- Beraber etme  

 elif-i t.  583/7 

teşbih -6- Benzetme  

 t.  591/6, 591/10, 592/9, 594/29 
 kāf-ı t.  577/17 

 kelime-i t. olur 661/29 

teşdı ̇̄ d -161- Şiddetlendirme, harfi çift 
okuma 

 t.  573/13, 573/14, 573/19, 573/25, 

573/29, 576/23, 576/24, 577/7, 577/8, 

578/27, 579/11, 579/16, 579/17, 580/8, 
584/7, 585/26, 586/21, 587/3, 587/5, 

588/3, 588/10, 588/29, 589/1, 589/13, 

591/10, 592/24, 598/4, 598/6, 600/27, 
601/1, 601/14, 602/19, 602/25, 603/24, 

603/27, 604/1, 605/25, 606/9, 607/11, 

607/26, 608/1, 608/10, 608/12, 608/22, 
608/23, 608/24, 609/13, 609/16, 

609/20, 609/22, 610/5, 610/6, 610/12, 

610/13, 610/14, 612/14, 614/13, 

614/28, 615/1, 616/23, 617/21, 617/26, 
619/4, 619/18, 622/24, 622/27, 623/18, 

625/15, 626/27, 627/23, 630/11, 

631/16, 631/17, 631/19, 631/27, 
632/28, 633/12, 633/17, 633/20, 

633/24, 634/11, 634/18, 634/21, 

634/24, 634/29, 635/28, 636/10, 637/6, 
637/7, 637/14, 637/16, 637/19, 637/25, 

637/26, 638/4, 640/17, 640/22, 640/23, 

642/7, 642/10, 642/24, 642/28, 643/12, 

643/18, 643/29, 644/9, 644/20, 645/6, 
645/27, 645/28, 646/3, 647/2, 647/5, 

647/11, 647/14, 647/17, 647/26, 
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647/27, 648/2, 648/3, 648/6, 648/22, 

649/11, 649/18, 650/13, 650/19, 

650/28, 651/4, 652/5, 652/6, 653/15, 

653/19, 653/27, 654/8, 655/2, 655/16, 
655/17, 655/18, 656/11, 658/11, 

658/12, 660/3, 660/8, 661/1, 662/8, 

663/10, 663/25, 664/28, 665/7, 665/15, 
665/16, 665/22, 666/5, 667/22, 667/23, 

669/5, 670/8, 670/14, 670/22, 672/6 

teşe’’üm -2- Uğursuz sayma  

 t.  628/17, 628/18 
teşebbüs̱ -1- Girişme, el atma  

 t. eyleyecek 656/9 

teş‘ı ̇̄ l -2- Parlatma, alevlendirme  
 t. ėdici 665/16 

 t. olınmış 665/17 

teşkı ̇̄ l -2- Bir şeye şekil verme  
 t. ėdici 665/8 

 t. olınmış 665/7 

teşne -3- 1. Susamış 2. Çok istekli  

 t.  620/4, 630/2, 630/4 
teşvik -1- Şevke ve gayrete getirme, 

şevklendirme  

 t. ėdici 659/27 
teşvı ̇̄ ş -2- Karıştırma  

 t. ėdici 652/19 

 t. olınmış 652/18 

teşyı ̇̄ d -1- Yükseltme  
 t. ėdici 643/12 

tevārüd -1- Arka arkaya gelme 

 t. ėden 605/18 
tevāżu’ -2- Alçakgönüllülük gösterme  

 t.  604/17, 602/27 

teveccüh -3- 1. Çevrilme, yönelme, 

doğrulma 2. Güler yüz gösterme, 

yakınlık duyma  
 t.  654/21 

 t. eyledigi 618/23 
 t. ḳılmaḳ 668/25 

tevḳıf -2- Durdurma, durdurulma  

 t. ėdici 658/12 
 t. olınmış 658/13 

tevkir -1- Güzel karşılama, ağırlama  

 t.  639/17 
tevḳir -1- Güzel karşılama, ağırlama  

 t. ėdici 648/22 

Tevrāt -1-Dört mukaddes kitaptan Hz. 

Musa’ya ineni  
 T.ü’ş-şerı ̇̄ fe tābūtı ̇̄  584/2 

tėz -1- Çabuk olan, süratli  

 t. olmaḳ 607/13 

teẕākir -1- Tezkereler  

 t.  649/17 

tezevvüc -2- Zevce edinme, evlenme  
 t. eyledi 583/26 

 t.+ ü 668/7 

teẕlı ̇̄ l -1- Tahkir etme, hor ve hakir 

görme 
 t. ve taḥḳı ̇̄ r olınmış 651/25 

tırāş -3- Saç ve sakalı kesme  

 t.  573/13 
 ser- t.  573/13 

 t. oldıḳları 659/20 

ṭırnaḳ -2- İnsanda ve birçok omurgalı 
hayvanda parmak uçlarının dış 

bölümünü örten boynuzsu tabaka  

 ṭ.  575/3 
 ṭ.+ larına 637/11 

ṭı ̇̄ b  -2- Güzel koku 

 ṭ.  629/7 

 ṭ.+ ı 641/22 
tı ̇̄ ġ -1- Kılıç 

 t.-zen adama 656/22 

tiken -2- Diken  
 t.  654/25 

 t.+ ine 595/7 

tikenli -1- Dİkenli  

 t.  654/24 
tı ̇̄ mār -1- 1. Yara bakımı 2. Ağaç bakımı 

3. Hayvanı temizleme  
 t. ėden 591/21 
timsāl : 1- تمثال-  

 t.  662/4 

timür -1- Demir  
 t.  653/28 

tı ̇̄ n -1- İncir  

 t.  603/21 

tı ̇̄ r -1-Ok 
 t.  586/6 

tirāşı ̇̄ den -1- Tıraş olmuş  

 t.  605/2 
tı ̇̄ z -6- Tez, çabuk, keskin  

 t.  589/8, 606/2 

 t.+ dir 606/8 
 t.-meşreb olan 621/20 

ṭob -1-  Top 

 ṭ.  594/8 

ṭobra -3- Torba  
 ṭ.  587/28, 620/28 

 ṭ.+ sı 589/16 
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ṭoġ- -2-  Doğmak 

 ṭ.- acaḳ 655/19 

 ṭ.- up 643/27 

ṭoġan -1- Doğan 
 ṭ.  588/3 

ṭoġrı -3- Doğru  

 ṭ.  643/2, 666/16, 671/23 
ṭoġrıldıcı -1- Doğrultucu 

 ṭ.  667/27 

ṭoġur- -4- Yavru dünyaya getirmek, 

doğum yapmak  
 ṭ.- acaḳ 639/2 

 ṭ.- an 638/6 

 ṭ.- maġa 591/5 
 ṭ.- mayan 635/25 

toḫum -1- Bitkilerde döllenme sonunda 

yumurtacıktan oluşan ve yeni bir bitki 
oluşmasını sağlayan tane  

 t.+ ıdır 596/19 

toḫumsuz -1- Tohumu bulunmayan 

 T.  578/6 
ṭoḳ -1-  Aç olmayan 

 ṭ.  665/22 

toḳad -1- Tokat, şamar  
 t.  638/1 

ṭoḳın- -1- El sürmek, temas etmek  

 ṭ.- maḳ 671/18 

ṭoḳmaḳ -2-  Ağaçtan yapılmış iri 
çekiç 

 ṭ. 632/14, 634/10 

ṭoḳu- -1- Dokumak, ipliği kumaş yapmak 
 ṭ.- yacaḳ 639/4 

ṭoḳun- -2- El sürmek, temas etmek  

 ṭ.- acaḳ 622/18 
 ṭ.- mış 631/25 

ṭoḳuzıncı -1- Dokuzuncu, Dokuz sayısının 

sıra sayı sıfatı 

 ṭ.  603/2 
ṭol- -1-  Dolu duruma gelmek 

 ṭ.- mış 659/21 

ṭola- -1- Dolamak, iplik, şerit, tel vb. 
nesneleri bir şeyin üzerine döndürerek 

sarmak  

 ṭ.- yup 576/2 
ṭolaş- -2- Dolaşmak, gezmek  

 ṭ.- dıḳca 576/12 

 ṭ.- maḳ 582/6 

ṭolaşdır- -1- Dolaştırmak, gezdirmek  
 ṭ.- maḳ 652/22 

ṭolayı -1- ḍolayı  

 ṭ.  639/28 

ṭoldur- -3- Doldurmak  

 ṭ.- maḳ 589/4, 633/11, 654/18 

ṭoldurt- -1-Dolma işini yaptırmak  
 ṭ.- maḳ 589/4 

ṭolı -1-  Dolu 

 ṭ.+ sı 633/11 
ṭolma -1- Dolma  

 ṭ.+ sına 597/14 

ṭombaz -1- Altı düz büyük kayık 

 ṭ.  606/17 
ṭomruḳ -2- Kesilmiş ağacın silindir 

biçimindeki gövdesi  

 ṭ.  605/20, 651/2 
ṭonanma -1- Belli bir amaçla kullanılan 

gemilerin bütünü  

 ṭ.+ sında 611/16 
ṭoŋ- -1-  Donmak 

 ṭ.- muş 640/18 

ṭop -8-  Birçok spor oyununda kullanılan, 

türlü büyüklükte, genellikle kauçuktan 
yapılmış yuvarlak nesne 

 ṭ.  594/7, 606/16, 609/14, 610/8, 

615/19, 619/3 
 ṭ.+ a 607/2 

 ṭ.+ ı 619/4 

ṭopal -1- Bacağındaki sakatlık sebebiyle 

seker gibi veya iki adımda bir, bir yana 
eğilerek yürüyen  

 ṭ.  627/12 

ṭopla- -2- Bir araya getirmek  
 ṭ.- yan 574/11 

 ṭ.- yup 610/4 

ṭoplan- -3- Toplama işine konu olmak  
 ṭ.- dı 585/18 

 ṭ.- mış 585/14 

 ṭ.- ur 596/20 

ṭoplat -1- Toplama işini yaptırmak  
 ṭ.  585/20 

ṭopraḳ -8- Yer kabuğunun toz durumuna 

gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla, 
çürümüş organik cisimlerden oluşan ve 

canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey 

bölümü  
 ṭ.  587/15, 605/22, 616/25, 663/11, 

666/21 

 ṭ.+ dan 630/9 

 ṭ.+ ı (ṭopraġı) 583/18 
 ṭ.+ ına (ṭopraġına) 581/14 
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ṭopuḳ -3- Ayağın yuvarlakça olan alt 

bölümü   

 ṭ.  577/2, 627/13 

 ṭ.+ ı (topuġı) 607/22 
ṭopuz -1- 1. Ucu top biçiminde eski bir 

silah 2. Top biçiminde toplanmış saç  

 ṭ.+ dan 588/1 
ṭorba -1- Genellikle pamuk ve kıldan 

dokunmuş, türlü boy ve biçimde, ağzı 

büzülüp bağlanabilen araç  

 ṭ.+ ya 641/11 
ṭorı -2-  Tepe, zirve 

 ṭ.  578/26, 603/10 

toru  -1- Tepe, zirve  
 t.  579/1 

ṭoy -1-  1. Gençliği sebebiyle görgüsüz ve 

beceriksiz olan 2. Ziyafet 
 ṭ.  626/25 

ṭoz-5- Çok küçük ve hafif parçacıklara 

bölünmüş toprak 

 ṭ.  597/7, 613/4, 648/18, 583/9 
 ṭ.+ ında 632/8 

ṭozluḳ -1- Pantolonun paçasını tozdan 

korumak için kullanılan paçalık  
 ṭ.+ ına (ṭozluġına) 573/4 

tövbe -2- İşlediği bir günah veya suçtan 

pişman olarak bir daha yapmamaya 

karar verme  
 t.  586/27 

 t. ėtmek 634/9 

traş -1-  Tıraş, saç veya sakalı kesme işi 
 t.-ru ve 602/20 

ṭuġra -1- Osmanlı padişahlarının imza 

yerine kullandıkları, özel bir biçimi 
olan sembolleşmiş işaret  

 ṭ.-keş ma‘nāsına 655/10 

ṭuğyān -1- Taşma, taşkınlık, azgınlık, 

coşkunluk  
 ṭ. eylemek 582/13 

ṭūl  -1- Uzunluk 

 ṭ.+ ı 584/3 
tulenkı ̇̄  -1- Dilenci  

 t.  615/8 

ṭulū‘ -1- Doğma, doğuş  
 ṭ. ėdecek 659/22 

ṭuman -2- Duman 

 ṭ.  650/16, 657/3  

tunc -1-  Koyu kızıl renkte olan, bakır, 
çinko ve kalay alaşımı, bronz 

 t.  582/8 

ṭur- -7-  Hareketsiz kalmak 

 ṭ.- an 655/24 

 ṭ.- maḳ 619/13, 663/15 

 ṭ.- mayup 653/5 
 ṭ.  663/15 

 ṭur-a ṭ.  663/17 

 ṭ.-a ṭur 663/17 
ṭura -1- Tuğra, metal paranın resimli yüzü 

 ṭ. 577/10,  656/23 

ṭurna -6- Göçebe, iri bir kuş  

 ṭ.  596/17, 603/17, 613/20, 613/21, 
615/10 

 ṭ.+ nıŋ 613/25 

ṭut- -18- Elde bulundurmak  
 ṭ.  585/29 

 ṭ.- an 613/19 

 ṭ.- ar 583/6 
 ṭ.- arım 600/22 

 ṭ.- arsın 615/22, 615/24 

 ṭ.- ıcı 615/6, 643/10, 649/16 

 ṭ.- maḳ 573/1, 582/8, 604/20, 615/24, 
645/26 

 ṭ.- maḳda 638/25 

 ṭ.- maz 671/19 
 ṭ.- up 647/1, 660/2 

ṭutam -1- Avuç içi veya parmak uçlarıyla 

tutulabilen miktarda olan  

 ṭ.+ larına 586/19 
ṭutġal -1- Yapıştırıcı  

 ṭ.  582/4 

ṭutıl- -1- Tutma işi yapılmak  
 ṭ.- maz 653/4 

ṭutmaġ -1- Elinde bulundurmak  

 ṭ.+ ı 667/26 
ṭutul- -3- Tutma işi yapılmak  

 ṭ.- maġa 623/11 

 ṭ.- maz 653/7 

 ṭ.- muş 635/7 
tutya -3- Kadınların gözlerine çektikleri 

sürme  
 t.  627/11, 627/19 
 t.+ ya 627/19 

ṭuz -2-  Kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri 

korumada ve tatlandırmada kullanılan 
billursu madde 

 ṭ.  639/30, 640/1, 648/1 

tuzaḳlan- -1- Tuzak durumuna getirilmek 

 t.- maḳ 650/4 
ṭuzcı -1- Tuz satan kimse 

 ṭ.+ ya 641/10 
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tuzlu -1-Tuzu olan  

 t.  647/27 

ṭuzsız -2- Tuzu bulunmayan  

 ṭ.  641/24 
 ṭ. olmaḳ 641/28 

tügme -2- Düğme  

 t.  594/9 
 t.+ ye 580/13 

tükrük -2- Tükürük  

 t.  656/27 

 t.+ e 639/17 
tünd -1- Sert, şiddetli  

 t.  582/25 

türāb -2- Toprak  
 t.  648/16, 648/17 

Türkı ̇̄  -189- Türkçe 

 T.+ de 574/24, 576/17, 576/22, 577/13, 
580/20, 580/22, 581/18, 581/20, 

581/26, 582/16, 583/8, 583/11, 584/23, 

585/10, 585/12, 585/23, 585/24, 

585/29, 586/11, 588/12, 588/23, 
588/26, 588/28, 589/1, 589/22, 590/1, 

590/11, 590/14, 590/19, 593/2, 594/5, 

594/13, 594/15, 594/16, 595/19, 
595/29, 596/1, 596/3, 596/4, 596/7, 

596/16, 596/24, 596/28, 597/9, 597/27, 

598/1, 598/10, 598/11, 598/13, 599/5, 

599/11, 600/4, 600/15, 600/25, 600/31, 
601/17, 601/31, 602/13, 602/20, 

602/28, 603/18, 604/3, 605/6, 607/7, 

607/14, 608/30, 609/6, 609/14, 609/17, 
610/28, 610/29, 611/13, 611/27, 

612/21, 613/5, 613/14, 613/18, 613/23, 

614/3, 614/24, 614/25, 615/13, 615/26, 
615/28, 621/15, 623/3, 626/26, 629/8, 

639/25, 648/11, 648/18, 649/17, 

649/21, 649/29, 650/1, 654/20, 655/10, 

657/21, 659/8, 661/18, 661/20, 661/25, 
669/6, 669/9,  

 T.+ dir 577/11, 577/14, 577/16, 579/20, 

579/24, 580/1, 580/9, 580/16, 585/28, 
586/1, 586/4, 586/24, 587/20, 587/22, 

587/23, 588/8, 588/11, 588/21, 590/23, 

594/11, 594/12, 594/17, 594/18, 
594/19, 594/20, 594/21, 594/23, 595/1, 

595/2, 595/4, 595/5, 595/6, 595/23, 

595/25, 596/8, 596/10, 596/11, 596/15, 

596/16, 597/5, 597/7, 597/8, 597/13, 
597/14, 597/16, 597/17, 598/7, 598/11, 

599/2, 599/3, 599/8, 601/11, 601/20, 

602/16, 602/22, 603/21, 604/8, 605/2, 

605/18, 606/8, 606/21, 606/27, 607/15, 

607/16, 609/9, 610/21, 611/4, 611/20, 

612/5, 612/13, 614/3, 614/8, 615/12, 
615/15, 615/16, 616/3, 616/4, 616/9, 

616/10, 623/4, 630/9 

 T.+ dir naẓarėtdi 615/14 
türüş -1-Ekşi  

 t.- rū 593/24 

tüy -3- İnsan ve hayvan derisi üzerinde 

bulunan ince kıl 
 t.+ i 647/19 

 t.+ leri 626/1, 658/21 

ṭaraḳ -3- Kılların karışıklığını 
gidermeye yarayan dişli nesne  

 ṭ.+ ı (ṭaraġı) 639/3 

 ṭ.+ ına (ṭaraġına) 639/24, 654/5 
ṭavuḳ -2-Eti ve yumurtası için üretilen 

kümes hayvanı  

 ṭ.+ a (ṭavuġa) 595/16 

 ṭ.+ ı (ṭavuġı) 608/6 
ṭoḳmaḳ -3- Ağaçtan yapılmış iri çekiç  

 ṭ.+ a (ṭoḳmaġa) 659/24 

 ṭ.+ ı (ṭoḳmaġı) 593/31 
 cāme-şūy ṭ.+ ı (ṭoḳmaġı) 653/9 

ṭomurcıḳ -1-Çiçek açacak gonca  

 ṭ.+ ı (ṭomurcıġı) 601/4 

ṭopraḳ -1- Yer kabuğunun toz durumuna 
gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla 

çürümüş organik cisimlerden oluşan ve 

canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey 
bölümü  

 ṭ.+ la (ṭopraġla) 589/4 

ṭopuḳ -1- 1. Ayağın yuvarlakça olan alt 
bölümü 2. Ökçe  

 ṭ.+ ı (ṭopuġı) 635/10 

ṭuzaḳ -1- Yakalamaya yarayan araç  

 ṭ.  (ṭuzaġ) 654/19 
‘ubeyd -2- Kulcağız, kölecik  

 ‘u.  578/28 

 ‘u.+ dir 594/14 
‘ubūr -2-Bir başka tarafa geçme  

 ‘u.  586/26 

 maḥall-i ‘u.  647/13 
uc -4-Genellikle uzun bir nesnenin 

incelerek biten son ve sivri noktası  

 u.  603/14 

 u.+ ıyla 646/7 
 u.+ una 612/25, 661/5 

ucuz -1-Fiyatı yüksek olmayan  
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 u. olmaḳ 659/4 

uçmaḳ -1-Kanat yardımıyla havada 

düşmeden durmak, havada yol almak 

 u.+ a (uçmaġa) 606/2 
‘ūd -3- Ağaç, odun 

 ‘ū.  572/28, 648/23 

 ‘ū.-ı Hindı ̇̄  664/1 
ufat- -1-Küçültmek  

 u.- maḳ 619/6 

uġra- -4- Yola devam etmek üzere, bir 

yerde kısa bir süre kalmak  
 u.- maḳ 586/26, 619/16 

 u.- mış 623/6, 633/5 

uġrat- -1- Uğrama işini yaptırmak  
 u.- maḳ 591/17 

‘uḳde -2- Düğüm  

 ‘u.  615/21 
 ‘u.+ ye 591/24 

‘uḳūbet -2- Ceza, eziyet, işkence  

 ‘u.  662/14 

 ‘u.+ e 663/22 
‘uḳūl -1- Akıllar  

 ‘u.+ üŋ 660/23 

ulaş- -1-Varmak, gelmek  
 u.- maḳ 623/25 

‘ulemā’ -1- Alimler, ilim sahipleri  

 ‘u.  574/25 

ulu -3- Yüce 
 u.  641/8, 670/21 

 u.+ suna 667/18 

ulūm -1- İlimler, bilgiler  
 u.+ a 628/27 

‘ulūm -1-  

 ṭalebe-i ‘u.+ e 633/13 
umacı -1- Küçük çocukları korkutmak 

için uydurulmuş korkunç bir şahıs  

 u.  631/4 

‘umḳ -1- Derinlik  
 ‘u.  656/29 

ummacı -1- Küçük çocukları korkutmak 

için uydurulmuş korkunç bir şahıs  
 u.  581/18 

‘umre -1-Hac mevsiminin dışında 

Kābe’yi ve Mekke-i Mükerreme’nin 
mübarek yerlerini ziyaret etme  

 bāb-ı ‘u.+ niŋ 616/1 

umūr -1- İşler  

 u.-ı mühimmeler 629/22 
un -2- Öğütülerek toz durumuna getirilmiş

  

 u.  656/15 

 u.+ dan 595/15 

‘unḳ -4- Boyun, gerdan  

 ‘u.  583/9, 661/2 
 ṣafḥa-i ‘u.  618/21 

 ‘u.+ a 618/21 

ur- -37- Vurmak  
 u.- duḳları 594/26 

 u.- maġa 626/11 

 u.- maḳ 582/5, 592/1, 616/20, 616/29, 

618/14, 619/2, 619/15, 619/28, 621/1, 
621/18, 621/22, 625/6, 626/8, 626/12, 

626/26, 628/4, 628/24, 629/18, 652/27, 

654/8, 655/14, 656/20, 656/21, 659/1, 
670/4, 671/18, 671/26, 672/1 

 u.- maḳda 658/26 

 u.- up 606/11, 620/8 
 u.- ur 633/21 

 u.- urlar 642/1 

urġan -1- İp  

 u.  653/4 
urıcı -1- Vurucu  

 u.  628/6 

urıl- -5- Vurlmak  
 u.- an 601/1, 614/29, 628/7, 651/2 

 u.- mış 665/18 

urulı -1- Urlu, tümörlü  

 u.  580/4 
uruş- -2- Vuruşmak  

 u.- maġa 626/10 

‘uryān -1-Çıplak  
 ‘u.  618/25 

uṣan- -1- Tekrarlanması, uzun sürmesi 

dolayısıyla bir şeyden hoşlanmaz veya 
sıkılır duruma gelmek  

 u.- maḳ 666/22 

‘uṣāre -2- Özsu, sıkılan şeylerden çıkan 

su  
 ‘u.  607/26 

 ‘u.-i dühn 607/18 

 u.+ü  575/20, 610/29 
 ‘uṣāt -3- Asiler, itaatsizler  

 ‘u.  582/15, 596/20, 628/15 

‘uṣāte -3- Asiler, itaatsizler (dişi)  
 ‘u.  608/4, 608/9, 610/3 

uṣbūr -1- Kurt yavrusu ki köpek karnası 

olan  

 u.  601/18 
‘usret -1- Zor, güçlük, zahmet, sıkıntı  

 ‘u.  623/9 
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ustura -1- Traş için kullanılan bıçak  

 u.+ ya 659/18 

 ‘utüll -1- Yoğun  

 ‘u.  602/19 
uvaḳ -1- Ufak  

 u.  598/5 

uvaḳlıḳ -1- Ufak, küçük olma durumu  
 u.+ ına (uvaḳlıġına) 595/25 

uyan -1- Uyum sağlayan kimse  

 u.  645/13 

uyḫu -1- Uyku  
 u.  573/15 

uyḳu -1- Dış uyaranlara karşı bilincin 

tamamen veya kısmen yitmesi, 
dinlenme durumu  

 u.+ nuŋ 613/25 

uyluḳ -1-Kalçadan dize kadar olan bacak 
bölümü  

 u.+ da 591/24 

uyu- -4- Uyku durumunda olmak  

 u.  586/11  
 u.- dıcı 643/6 

 u.- maḳ 643/5 

 u.- yacaḳ 643/5 
uyuş- -2-  

 u.- mış 664/21 

 u.- up 607/29 

uyuşuḳ -1- Duymaz ve hareket edemez 
duruma gelmiş  

 u.  581/23 

uyuz -3- Bulaşıcı, kaşındırıcı bir deri 
hastalığı  

 u.  587/8, 594/7, 615/28 

uz -3- 1. İyi, güzel 2. Uzak  
 u.  625/18, 625/22  

 u.  640/20, 666/17 

uzat- -4- 1. Uzamasına sebep olmak 2. 

Vermek, göndermek  
 u.- maḳ 635/19, 642/7, 654/13 

 u.- up (uzadup) 625/17 

uẓemā -1- Büyükler  
 u.  671/10 

‘uzlet -1- Bir kenara çekilip kendi 

kendine tenhada yaşama, yalnızlık 
köşesine çekilme  

 ‘u.  603/15 

uzun -12- İki uç arasındaki uzaklığı 

fazla olan  
 u.  579/8, 625/1, 639/25, 640/20, 

643/15, 647/5, 655/8, 658/27, 666/16 

 u.+ ca 655/5 

 u.+ cası 596/25 

uzunlıḳ -1- Bir şeyin bir uçtan 

öbür uca kadar olan uzaklığı  
 u.+ ına (uzunlıġına) 605/15 

‘użv -1- Organ 

 ‘u.-ı müte‘ārifiŋ 588/21 
ü -10- 1. Zamme harfi 2. Ve 

 ü.  573/20, 573/21, 574/18, 623/10, 

630/9, 631/26, 644/20, 668/26, 671/7 

ücret -5- Karşılık para, mal  
 ü.  643/7, 643/8 

 ü.+ e 573/11 

 ü.+ i 613/15, 614/24 
üç -5- Sayı adı  

 ü.  582/18, 584/3, 588/25, 656/20, 

670/23 
üçer -2-  Üç üç paylaştırma 

 ü.  638/9 

üçünci -1-Üç sayısının sıra sayı sıfatı  

 ü.  614/11 
ükef  -1- Bir malı vakfetme, durdurma 

 ü.  608/15 

ülā -6-  Evvel, önce 
 ü. 588/20, 613/20, 647/6, 656/7, 

662/21, 671/28 

ülfet -3- Alışma, kaynaşma, ahbaplık, 

dostluk  
 ü.  592/11, 596/16, 624/20 

ülke -1- Memleket, bir devletin egemenliği 

altında bulunan topraklar bütünü 
 ü.  617/6 

ülü -1- … olan kimseler 

 nezd-i ü.  576/15 
üns -2-  Alışıklık, alışkanlık 

 ü.  592/11 

 bı ̇̄-muḥābā ü.  624/20 

‘ünvānlan- -1- Unvan sahibi olmak 
 ‘ü.- mış 671/18 

ürindile- -1- İyisini seçmek 

 ü.- mek 601/29 
üslūb -1- Anlatma tarzı  

 ü.  671/25 

üst -6- Yukarı 
 ü.  600/20, 623/11, 623/13 

 ü.+ ünde 589/9 

 ü.+ ündeki 608/23 

 ü.+ üne 620/16 
üstād -1- Öğretmen, usta  

 çı ̇̄ re-dest ü.+ a 625/22 
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üstüḫān -1- Kemik  

 ü.  584/22 

üstüḫvān -1- Sağlam, güvenilir  

 ü.-ı ‘āriż 620/3 
üşen- -1- Erinmek, gevşeklik duymak  

 ü.- mek 598/19 

ütüle- -1- Ütü ile buruşuklukları gidermek
  

 ü.- mek 592/25 

üzere -1- Amacıyla, şartıyla, gibi  

 ü.  593/3 
üzeri -21- Bir şeyin yukarı yanı  

 ü.  641/1 

 ü.+ nde 575/3, 584/14, 584/21, 607/29, 
613/17, 658/15 

 ü.+ nden 647/9 

 ü.+ ne 576/24, 583/17, 606/1, 607/25, 
608/28, 613/14, 614/4, 614/10, 646/11, 

654/30, 658/5, 669/29 

 ü.+ ni 579/16 

üzre -14-  Amacıyla, şartıyla, gibi  
 ü.  576/8, 576/27, 576/29, 595/18, 

598/6, 603/3, 604/23, 617/9, 625/12, 

629/20, 634/20, 636/17, 652/16, 668/12 
üzül- -1-Üzme işine konu olmak  

 ü.- mek 652/23 

üzüm -6- Asmanın taze veya kuru olarak 

yenilen ve salkım durumunda bulunan 
meyvesi  

 ü.  573/20, 590/10, 600/7, 643/15, 

647/23 
 ü.+ üne 616/23 

vacib -1- Yapılması gerekli, 

lüzumlu 
 v.  662/9 

vaḥde -15- Tek  

 v.+ dir 578/10, 578/21, 578/23, 579/5, 

600/22, 601/9, 601/26, 601/29, 602/3, 
602/4, 602/6, 609/8, 619/7, 669/11 

 v.+ sinde 632/24 

vaḥdet -3- Teklik, birlik  
 yā-yı v.+ le 614/20, 615/10 

 yāy-ı v.+ le 613/4 

vāḥid -3- Yalnız, tek 
 dübür-i v.+ dir 614/21 

 ferc-i v.+ dir 616/8 

 v.+ i 589/14 

vāḥide -5- Tek, bir  
 v.  613/9, 613/10, 613/22 

 lafẓ-ı v.  612/12 

 v.+ sinde 669/30 

vaḥşı ̇̄  -1- Yabani  

 v.  669/27 

vaḥy -1- Bir fikrin veya bir emrin Allah 
tarafından peygambere bildirilmesi  

 v.  633/1 

vaḳf -1- Durdurma, alıkoyma 
 v.  668/11 

vāḳı‘ā -1- Gerçek, gerçi, her ne kadar  

 v.  576/14 

vāḳıf -3- Bilen, farkında olan  
 v.  656/12 

 v. eyleyecek 658/10 

 v. olıcı 655/17 
vāḳi‘ -3- Olan, olagelen, rastlayan 

 v.  628/11, 671/11 

 v. olur 581/7 
vaḳit -1- Zaman  

 v.+ de 605/9 

vaḳt -8-  Vakit 

 v.  610/24, 612/17, 613/9, 616/24, 639/2 
 v.+ inde 605/1 

 v.+ ine 635/26 

 v.+ iyle 651/14 
vāli -2-  Bir ilde devleti temsil eden en üst 

yönetici 

 v.  638/12 

 v.+ yi 638/13 
var- -1-  Ulaşmak 

 v.- dıḳda 576/10 

var -3-  Mevcut 
 v.  600/29 

 v.+ dır 597/24, 600/18 

vāreste  -1- Kurtulmuş 
 v.  640/13 

vasaṭ -4- Orta  

 v.  638/15 

 v.-ı ḥavuż 635/14 
 v.-ı re’s 659/11 

 v.+ ı 586/16 

 v.+u  593/10 
vasḥ -1- Kir, pas  

 v.  624/12 

vaṣıf -2- Nitelik  
 v.+ da 657/28 

 v.+ dır 671/13 

vāsi‘ -5- Geniş, açık, enli, bol  

 v.  668/24  
 arż-ı v.  655/3 

 menzil-i v.  647/24 
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 ṣaḥrā-yı v.  631/24 

 v.+ dir 596/9  

vaṣl -1-  1. [bir şeyi başka bir şeye] 

ulaştırma, birleştirme 2. Kavuşma 
 v.  573/1 

vāv -24-Osmanlı alfabesinin yirmi 

dokuzuncu harfi  
 v.  586/24, 587/23, 587/25, 587/28, 

594/24, 597/27, 604/6, 606/10, 611/21, 

611/23, 611/25, 615/12, 631/1, 637/6, 

637/7, 648/22, 658/10, 658/11, 664/26, 
670/18, 672/4, 672/6 ma‘-şu‘beti v.  

587/26 

 v.-ı mechūl 606/22 
vaz -1- Bırakma, terk 

 v.  586/27 

vaż‘ -5- Koyma, konulma 
 v.  616/18 

 v. olınacaḳ 605/22 

 v. olınan 632/12, 667/10 

 v. olınup 609/14 
ve -2780- İki kelime veya iki cümle 

arasına girerek aralarında bir bağ 

olduğunu anlatan söz, bağlaç  
 v.  572/24, 572/28, 573/1, 573/3, 573/4, 

573/6, 573/7, 573/8, 573/9, 573/10, 

573/12, 573/13, 573/14, 573/15, 

573/16, 573/17, 573/19, 573/21, 
573/22, 573/23, 573/24, 573/25, 

573/27, 573/29, 574/4, 574/5, 574/6, 

574/8, 574/9, 574/10, 574/11, 574/12, 
574/13, 574/15, 574/16, 574/17, 

574/18, 574/20, 574/21, 574/22, 

574/23, 574/24, 574/28, 575/2, 575/8, 
575/9, 575/1‘uṣāt’, 575/10, 575/11, 

575/12, 575/14, 575/15, 575/17, 

575/21, 575/22, 575/23, 575/24, 

575/25, 576/1, 576/4, 576/6, 576/12, 
576/16, 576/17, 576/18, 576/20, 

576/21, 576/22, 576/23, 576/24, 

576/27, 576/29, 577/2, 577/3, 577/7, 
577/8, 577/9, 577/10, 577/11, 577/17, 

577/18, 577/19, 577/20, 577/22, 

577/24, 577/25, 577/27, 577/28, 578/1, 
578/4, 578/5, 578/7, 578/9, 578/10, 

578/12, 578/13, 578/15, 578/16, 

578/17, 578/20, 578/24, 578/25, 

578/26, 578/27, 578/28, 579/1, 579/2, 
579/3, 579/4, 579/5, 579/6, 579/8, 

579/11, 579/16, 579/17, 579/21, 

579/22, 579/27, 579/28, 580/3, 580/4, 

580/5, 580/6, 580/7, 580/8, 580/10, 

580/11, 580/13, 580/14, 580/15, 

580/16, 580/18, 580/20, 580/21, 
580/22, 580/23, 580/24, 580/27, 

580/28, 580/29, 581/1, 581/2, 581/3, 

581/5, 581/6, 581/7, 581/11, 581/12, 
581/17, 581/18, 581/19, 581/22, 

581/24, 581/25, 581/28, 582/2, 582/3, 

582/4, 582/6, 582/8, 582/9, 582/12, 

582/13, 582/17, 582/18, 582/20, 
582/21, 582/22, 582/23, 582/24, 

582/25, 582/27, 582/30, 583/2, 583/3, 

583/4, 583/5, 583/6, 583/7, 583/9, 
583/11, 583/12, 583/13, 583/14, 

583/15, 583/16, 583/18, 583/20, 

583/22, 583/23, 583/25, 583/27, 
583/28, 584/1, 584/3, 584/7, 584/8, 

584/9, 584/10, 584/12, 584/13, 584/20, 

584/22, 584/27, 585/2, 585/3, 585/4, 

585/9, 585/11, 585/12, 585/13, 585/14, 
585/15,  585/16, 585/17, 585/22, 

585/23, 585/24, 585/26, 585/27, 

585/28, 585/29, 586/2, 586/3, 586/7, 
586/8, 586/10, 586/11, 586/12, 586/15, 

586/16, 586/21, 586/22, 586/24, 

586/25, 586/26, 586/27, 587/3, 587/4, 

587/5, 587/6, 587/7, 587/8, 587/10, 
587/11, 587/12, 587/13, 587/15, 

587/16, 587/17, 587/18, 587/21, 

587/22, 587/25, 587/27, 587/28, 588/2, 
588/3, 588/4, 588/6, 588/7, 588/8, 

588/9, 588/10, 588/11, 588/14, 588/15, 

588/17, 588/18, 588/19, 588/20, 
588/21, 588/24, 588/27, 588/29, 

588/30, 589/1, 589/2, 589/3, 589/4, 

589/5, 589/6, 589/7, 589/11, 589/13, 

589/14, 589/15, 589/16, 589/17, 
589/18, 589/19, 589/20, 589/21, 

589/22, 589/23, 589/27, 589/28, 

589/29, 590/1, 590/2, 590/3, 590/4, 
590/6, 590/7, 590/8, 590/10, 590/11, 

590/12, 590/13, 590/15, 590/16, 

590/17, 590/18, 590/19, 590/22, 
590/24, 590/28, 591/1, 591/2, 591/3, 

591/5, 591/6, 591/9, 591/10, 591/11, 

591/12, 591/15, 591/16, 591/17, 

591/20, 591/21, 591/22, 591/26, 
591/28, 592/1, 592/4, 592/5, 592/6, 

592/8, 592/11, 592/13, 592/16, 592/18, 
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592/19, 592/20, 592/21, 592/22, 

592/23, 592/24, 592/25, 592/26, 

592/27, 593/1, 593/2, 593/3, 593/7, 

593/8, 593/10, 593/14, 593/15, 593/16, 
593/17, 593/23, 593/24, 593/26, 

593/27, 593/28, 593/30, 594/3, 594/5, 

594/6, 594/8, 594/9, 594/10, 594/12, 
594/16, 594/17, 594/19, 594/21, 

594/22, 594/23, 594/24, 594/25, 

594/29, 595/1, 595/2, 595/4, 595/5, 

595/6, 595/7, 595/8, 595/11, 595/13, 
595/14, 595/15, 595/16, 595/17, 

595/18, 595/19, 595/21, 595/24, 

595/25, 595/26, 595/27, 595/28, 
595/29, 596/1, 596/2, 596/3, 596/4, 

596/5, 596/6, 596/7, 596/8, 596/9, 

596/11, 596/13, 596/15, 596/16, 
596/18, 596/21, 596/22, 596/23, 

596/24, 596/25, 596/26, 596/27, 

596/29, 597/1, 597/2, 597/3, 597/4, 

597/5, 597/6, 597/8, 597/9, 597/10, 
597/11, 597/12, 597/14, 597/15, 

597/17, 597/19, 597/20, 597/21, 

597/22, 597/24, 597/25, 597/27, 
597/28, 597/29, 598/1, 598/4, 598/5, 

598/6, 598/7, 598/8, 598/10, 598/16, 

598/19, 598/21, 598/22, 598/23, 

598/25, 598/26, 599/4, 599/5, 599/10, 
599/11, 599/12, 599/15, 599/17, 

599/24, 599/26, 599/29, 600/4, 600/5, 

600/6, 600/7, 600/8, 600/9, 600/12, 
600/13, 600/15, 600/16, 600/17, 

600/18, 600/20, 600/21, 600/27, 

600/28, 600/30, 601/1, 601/3, 601/5, 
601/6, 601/8, 601/10, 601/11, 601/12, 

601/13, 601/14, 601/18, 601/20, 

601/24, 601/25, 601/26, 601/27, 

601/28, 601/29, 601/30, 602/2, 602/4, 
602/5, 602/6, 602/9, 602/11, 602/12, 

602/14, 602/20, 602/25, 602/27, 603/2, 

603/3, 603/5, 603/6, 603/7, 603/8, 
603/9, 603/11, 603/12, 603/13, 603/14, 

603/15, 603/16, 603/17, 603/20, 

603/22, 603/24, 603/25, 603/26, 
603/27, 603/28, 604/1, 604/3, 604/6, 

604/7, 604/8, 604/10, 604/13, 604/14, 

604/17, 604/19, 604/20, 604/21, 

604/22, 604/25, 604/26, 604/29, 605/3, 
605/4, 605/5, 605/7, 605/13, 605/15, 

605/17, 605/19, 605/20, 605/24, 

605/27, 606/3, 606/4, 606/7, 606/9, 

606/11, 606/13, 606/14, 606/15, 

606/16, 606/17, 606/19, 606/20, 

606/21, 606/22, 606/23, 606/24, 
606/26, 606/27, 606/28, 607/1, 607/3, 

607/4, 607/6, 607/9, 607/10, 607/11, 

607/12, 607/13, 607/15, 607/16, 
607/17, 607/20, 607/21, 607/22, 

607/23, 607/24, 607/25, 607/26, 

607/27, 607/28, 607/29, 607/30, 608/1, 

608/2, 608/3, 608/6, 608/7, 608/8, 
608/9, 608/10, 608/12, 608/13, 608/14, 

608/15, 608/16, 608/17, 608/18, 

608/20, 608/21, 608/22, 608/23, 
608/24, 608/25, 608/26, 608/27, 

608/29, 608/30, 609/1, 609/2, 609/3, 

609/4, 609/5, 609/7, 609/8, 609/9, 
609/11, 609/13, 609/14, 609/15, 

609/16, 609/17, 609/18, 609/19, 

609/20, 609/21, 609/22, 609/24, 

609/25, 609/27, 609/28, 609/29, 610/2, 
610/5, 610/7, 610/8, 610/9, 610/10, 

610/11, 610/12, 610/13, 610/14, 

610/16, 610/18, 610/20, 610/22, 
610/24, 610/25, 610/26, 610/27, 611/1, 

611/4, 611/5, 611/6, 611/7, 611/8, 

611/9, 611/10, 611/12, 611/13, 611/15, 

611/16, 611/17, 611/18, 611/19, 
611/21, 611/22, 611/23, 611/25, 

611/26, 611/28, 612/1, 612/2, 612/4, 

612/5, 612/8, 612/9, 612/10, 612/12, 
612/13, 612/14, 612/16, 612/17, 

612/18, 612/19, 612/21, 612/22, 

612/24, 612/25, 612/27, 612/28, 613/2, 
613/4, 613/6, 613/7, 613/8, 613/9, 

613/12, 613/19, 613/20, 613/25, 

613/27, 614/2, 614/5, 614/11, 614/13, 

614/15, 614/16, 614/17, 614/23, 
614/24, 614/27, 614/28, 614/29, 615/1, 

615/2, 615/3, 615/4, 615/5, 615/6, 

615/7, 615/8, 615/9, 615/12, 615/13, 
615/17, 615/18, 615/19, 615/20, 

615/21, 615/22, 615/23, 615/27, 

615/29, 616/1, 616/3, 616/4, 616/5, 
616/6, 616/8, 616/10, 616/11, 616/12, 

616/13, 616/14, 616/15, 616/17, 

616/19, 616/20, 616/21, 616/22, 

616/23, 616/24, 616/25, 616/26, 
616/27, 616/29, 617/2, 617/3, 617/4, 

617/5, 617/6, 617/8, 617/9, 617/11, 
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617/12, 617/16, 617/21, 617/22, 

617/23, 617/24, 617/25, 617/26, 

617/27, 617/29, 618/2, 618/3, 618/5, 

618/8, 618/9, 618/10, 618/13, 618/14, 
618/20, 618/21, 618/22, 618/24, 

618/25, 618/26, 618/27, 618/28, 

618/29, 619/1, 619/2, 619/3, 619/4, 
619/5, 619/6, 619/7, 619/13, 619/15, 

619/16, 619/18, 619/19, 619/20, 

619/21, 619/23, 619/24, 619/25, 

619/28, 620/1, 620/3, 620/4, 620/6, 
620/7, 620/8, 620/10, 620/12, 620/14, 

620/16, 620/18, 620/19, 620/20, 

620/21, 620/22, 620/23, 620/24, 
620/25, 620/26, 621/1, 621/2, 621/5, 

621/7, 621/8, 621/10, 621/11, 621/12, 

621/13, 621/14, 621/16, 621/17, 
621/18, 621/19, 621/20, 621/23, 

621/25, 621/27, 622/1, 622/2, 622/3, 

622/4, 622/5, 622/7, 622/8, 622/17, 

622/18, 622/19, 622/20, 622/22, 
622/24, 622/27, 622/28, 623/1, 623/2, 

623/5, 623/6, 623/7, 623/9, 623/13, 

623/18, 623/21, 623/23, 623/24, 
623/26, 623/27, 624/2, 624/7, 624/11, 

624/12, 624/13, 624/14, 624/15, 

624/20, 624/26, 624/27, 625/1, 625/2, 

625/4, 625/5, 625/6, 625/7, 625/8, 
625/12, 625/13, 625/15, 625/18, 

625/20, 625/22, 625/23, 625/24, 

625/25, 625/26, 625/27, 625/29, 626/3, 
626/5, 626/8, 626/9, 626/12, 626/13, 

626/14, 626/15, 626/18, 626/19, 

626/21, 626/22, 626/23, 626/24, 
626/26, 626/27, 626/28, 627/1, 627/2, 

627/4, 627/8, 627/9, 627/10, 627/13, 

627/14, 627/16, 627/17, 627/22, 

627/23, 627/24, 627/27, 628/1, 628/2, 
628/3, 628/4, 628/9, 628/10, 628/11, 

628/20, 628/21, 628/22, 628/24, 

628/25, 628/27, 628/28, 628/29, 629/2, 
629/3, 629/5, 629/7, 629/8, 629/9, 

629/11, 629/12, 629/13, 629/14, 

629/18, 629/20, 629/21, 629/22, 
629/24, 629/25, 629/26, 629/27, 

629/29, 630/3, 630/6, 630/7, 630/8, 

630/9, 630/10, 630/11, 630/12, 630/15, 

630/19, 630/23, 630/26, 630/27, 
630/29, 631/2, 631/3, 631/4, 631/5, 

631/6, 631/9, 631/10, 631/11, 631/12, 

631/15, 631/16, 631/17, 631/18, 

631/19, 631/20, 631/21, 631/22, 

631/25, 631/26, 631/27, 632/1, 632/2, 

632/3, 632/4, 632/5, 632/6, 632/7, 
632/12, 632/13, 632/15, 632/16, 

632/17, 632/19, 632/21, 632/24, 

632/25, 632/26, 632/27, 632/29, 633/2, 
633/4, 633/5, 633/6, 633/8, 633/12, 

633/14, 633/17, 633/19, 633/20, 

633/21, 633/22, 633/23, 633/24, 634/1, 

634/2, 634/3, 634/4, 634/5, 634/7, 
634/9, 634/10, 634/11, 634/13, 634/14, 

634/15, 634/17, 634/18, 634/21, 

634/22, 634/24, 634/25, 634/27, 
634/29, 635/5, 635/8, 635/9, 635/10, 

635/14, 635/15, 635/16, 635/18, 

635/19, 635/21, 635/24, 635/27, 
635/28, 636/2, 636/3, 636/4, 636/6, 

636/10, 636/12, 636/17, 636/19, 

636/20, 636/23, 636/24, 636/26, 

636/27, 636/28, 637/2, 637/6, 637/7, 
637/9, 637/11, 637/12, 637/13, 637/14, 

637/18, 637/19, 637/20, 637/23, 

637/25, 637/26, 637/28, 637/29, 638/1, 
638/2, 638/4, 638/6, 638/8, 638/12, 

638/13, 638/14, 638/15, 638/17, 

638/20, 638/21, 638/27, 639/1, 639/2, 

639/3, 639/5, 639/6, 639/7, 639/8, 
639/9, 639/10, 639/12, 639/15, 639/17, 

639/19, 639/20, 639/25, 639/26, 

639/27, 639/30, 640/2, 640/3, 640/4, 
640/6, 640/8, 640/9, 640/10, 640/11, 

640/12, 640/13, 640/14, 640/15, 

640/16, 640/17, 640/18, 640/20, 
640/22, 640/23, 640/25, 640/26, 

640/28, 641/1, 641/2, 641/4, 641/6, 

641/7, 641/8, 641/10, 641/11, 641/12, 

641/18, 641/19, 641/22, 641/23, 
641/25, 641/26, 641/27, 641/28, 

641/29, 642/1, 642/5, 642/7, 642/8, 

642/9, 642/10, 642/11, 642/13, 642/14, 
642/15, 642/16, 642/17, 642/21, 

642/22, 642/23, 642/24, 642/25, 

642/27, 642/28, 642/29, 643/4, 643/5, 
643/6, 643/7, 643/9, 643/10, 643/11, 

643/12, 643/15, 643/16, 643/17, 

643/18, 643/21, 643/24, 643/27, 

643/28, 643/29, 644/1, 644/2, 644/3, 
644/4, 644/5, 644/6, 644/7, 644/8, 

644/9, 644/10, 644/12, 644/13, 644/14, 
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644/18, 644/19, 644/20, 644/21, 

644/25, 644/26, 645/2, 645/8, 645/9, 

645/10, 645/13, 645/14, 645/15, 

645/16, 645/17, 645/18, 645/19, 
645/21, 645/24, 645/26, 645/27, 

645/28, 646/2, 646/3, 646/6, 646/8, 

646/10, 646/11, 646/16, 646/17, 
646/18, 646/19, 646/20, 646/21, 

646/22, 646/23, 646/24, 646/25, 

646/28, 646/29, 647/2, 647/5, 647/6, 

647/7, 647/8, 647/9, 647/11, 647/12, 
647/13, 647/14, 647/17, 647/18, 

647/19, 647/21, 647/22, 647/26, 

647/27, 647/29, 648/1, 648/2, 648/3, 
648/5, 648/6, 648/7, 648/8, 648/9, 

648/11, 648/13, 648/14, 648/15, 

648/16, 648/17, 648/18, 648/19, 
648/20, 648/22, 648/23, 648/25, 

648/26, 648/27, 648/28, 648/29, 649/7, 

649/8, 649/9, 649/10, 649/11, 649/12, 

649/17, 649/18, 649/19, 649/20, 
649/21, 649/22, 649/25, 649/28, 

649/29, 650/2, 650/13, 650/14, 650/15, 

650/16, 650/18, 650/19, 650/20, 
650/21, 650/22, 650/24, 650/26, 

650/27, 650/28, 651/1, 651/2, 651/3, 

651/4, 651/6, 651/7, 651/8, 651/11, 

651/14, 651/16, 651/27, 651/28, 
651/29, 652/1, 652/3, 652/4, 652/5, 

652/6, 652/7, 652/9, 652/10, 652/11, 

652/14, 652/16, 652/23, 652/24, 
652/25, 652/26, 652/27, 652/28, 

652/29, 653/1, 653/4, 653/5, 653/13, 

653/15, 653/17, 653/19, 653/22, 
653/27, 653/28, 654/1, 654/2, 654/3, 

654/5, 654/6, 654/7, 654/8, 654/11, 

654/13, 654/14, 654/16, 654/17, 

654/18, 654/19, 654/20, 654/21, 
654/22, 654/24, 654/28, 654/29, 

654/30, 655/1, 655/2, 655/4, 655/7, 

655/8, 655/9, 655/12, 655/14, 655/15, 
655/16, 655/17, 655/18, 655/19, 

655/21, 655/22, 655/23, 655/24, 

655/25, 655/27, 656/2, 656/3, 656/7, 
656/9, 656/10, 656/12, 656/13, 656/14, 

656/15, 656/18, 656/20, 656/22, 

656/23, 656/26, 656/27, 656/28, 

656/29, 657/1, 657/2, 657/3, 657/4, 
657/5, 657/7, 657/8, 657/9, 657/10, 

657/14, 657/15, 657/17, 657/22, 

657/23, 657/26, 657/28, 658/2, 658/6, 

658/7, 658/8, 658/10, 658/11, 658/12, 

658/17, 658/19, 658/22, 658/23, 

658/24, 658/26, 658/27, 658/28, 
658/29, 658/30, 659/1, 659/2, 659/3, 

659/4, 659/5, 659/6, 659/14, 659/15, 

659/16, 659/18, 659/22, 659/24, 
659/25, 659/28, 660/2, 660/3, 660/4, 

660/5, 660/7, 660/8, 660/9, 660/10, 

660/12, 660/13, 660/14, 660/15, 

660/16, 660/19, 660/20, 660/21, 
660/22, 660/27, 660/28, 661/1, 661/4, 

661/5, 661/8, 661/9, 661/12, 661/13, 

661/15, 661/16, 661/17, 661/19, 
661/24, 661/25, 661/26, 661/28, 

661/29, 662/4, 662/5, 662/7, 662/8, 

662/9, 662/11, 662/14, 662/15, 662/16, 
662/18, 662/19, 662/20, 662/21, 

662/23, 662/24, 662/25, 662/29, 663/2, 

663/4, 663/5, 663/6, 663/9, 663/10, 

663/11, 663/12, 663/13, 663/15, 
663/17, 663/18, 663/19, 663/20, 

663/21, 663/22, 663/23, 663/25, 

663/26, 664/2, 664/3, 664/4, 664/5, 
664/6, 664/9, 664/10, 664/13, 664/14, 

664/16, 664/17, 664/19, 664/21, 

664/23, 664/24, 664/25, 664/26, 

664/28, 664/29, 665/3, 665/4, 665/5, 
665/6, 665/7, 665/11, 665/15, 665/16, 

665/18, 665/19, 665/20, 665/21, 

665/22, 665/23, 665/24, 665/25, 
665/27, 666/1, 666/2, 666/4, 666/5, 

666/8, 666/9, 666/10, 666/15, 666/16, 

666/17, 666/20, 666/24, 666/27, 
666/28, 667/3, 667/4, 667/5, 667/6, 

667/8, 667/9, 667/10, 667/11, 667/12, 

667/14, 667/15, 667/16, 667/18, 

667/19, 667/20, 667/21, 667/22, 
667/23, 667/27, 667/28, 668/1, 668/6, 

668/7, 668/9, 668/10, 668/11, 668/13, 

668/15, 668/16, 668/18, 668/20, 
668/25, 669/2, 669/3, 669/4, 669/8, 

669/9, 669/10, 669/13, 669/15, 669/18, 

669/20, 669/22, 669/24, 669/25, 
669/26, 669/29, 670/5, 670/8, 670/9, 

670/10, 670/12, 670/14, 670/15, 

670/16, 670/18, 670/20, 670/21, 

670/22, 670/23, 670/24, 670/28, 
670/29, 671/4, 671/6, 671/10, 671/13, 

671/14, 671/16, 671/21, 671/25, 
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671/26, 671/28, 672/2, 672/6, 672/8, 

672/9, 672/12,  ,  

 V.  624/7 

 bed-ḳıyādet v.  591/22 
 Bı ̇̄-ḥis v.  581/22 

 çı ̇̄ re-dest v.  625/23 

 Dārāb-gird v.  583/3 
 dest-gāhına v.  639/24 

 edeb-ḫāne v.  653/9 

 fi-ḳuṣāṣı ̇̄ ’n-naṣiye v.  592/23 

 ġam-gı ̇̄n v.  604/19 
 ġasil-ḫāne v.  653/9 

 ḫār--suhek v.  595/8 

 ḫod-bı ̇̄n v.  581/3 
 ḫoş-gūy v.  666/7 

 hūş-mend v.  620/10 

 lāf-zen v.  580/29 
 nā-dān v.  611/19, 626/23 

 Nā-dān v.  573/16 

 nā-hemvār v.  578/18 

 perı ̇̄ şān-ḫāṭır v.  581/2 
 Siyāvuş-gird v.  583/3 

 ṭalebü’r-rızḳ v.  575/19 

 teng-dil v.  664/19, 664/23 
 teng-ḫū v.  621/20, 621/21 

 tenū-mend v.  628/20, 628/23 

 traş-ru v.  602/20 

 yaġmār-ger v.  655/12 
 ẕı ̇̄-ḳıymet v.  661/26 

 zı ̇̄ r-dest v.  656/12 

 zūr-mend v.  606/28 
 v. ėtmek 612/1 

 mekr v. ġammazlıḳ eylemek 662/7 

 Ḥıfẓ v. ḥırāset eylemek 573/28 
 ibrām v. iḳdām ėdici 667/4 

 v. iŋkārėtmek 591/12 

 kesb v. kār ėtdigi 657/23 

 setr v. men‘ ėder 623/27 
 meyl v. muḥabbet ėtdi 661/20 

 mu‘āf v. müsellem olur 668/11 

 maẓnūn v. müştebeh ola 668/17 
 v. olmaḳ 612/1 

 ‘ibādet v. ṭā‘at eylemek 661/14 

 teẕlı ̇̄ l v. taḥḳı ̇̄ r olınmış 651/25 
 sebḳ v. taḳdim eylemek 653/1 

 ṭard v. teb‘ı ̇̄d olmuş 623/18 

veca‘ -4- Ağrı, sızı 

 v.  595/28 
 v.-i baṭn 663/11 

 v.-i em‘ā’ 652/23 

 v.-i kebedden 582/3 

vech -9- 1. Yüz, surat 2. Üst, satıh  

 v.  609/4, 609/15, 633/23, 662/15 

 v.+ den 605/11 
 v.+ dir 619/22 

 v.+ le 621/12, 649/5, 668/10 

vefāt -2- Ölüm, ölme  
 v. ėden 658/3 

 v. ėdince 645/23 

veḫamet -1- Zor hazmedilen, güçlük, 

tehlikeli durumlar  
 v.+ i 625/29 

vehm -1- Kuruntu, şüphe, yersiz korku 

 v.  627/27 
velā -1- Yakınlık, sahiplik 

 v.  573/21 

velādet -1- Süleyman Çelebi’nin 
Mevlid’inde Hz. Muhammed’in 

doğuşunun anlatıldığı bölüm  

 mekān-ı v.  643/26 

veled -2- Çocuk, erkek evlat  
 kes̱ret-i v.  633/10 

 v.+ e 658/3 

vėr- -12- İletmek  
 v.- digi 573/11 

 v.- ecek 651/12 

 v.- en 613/27 

 v.- erek 576/11 
 v.- ir 644/13 

 v.- mek 616/27, 617/1, 633/3, 634/5, 

652/28, 654/22, 670/14 
verd -3- Gül  

 mā-i v.  576/3 

 v.-i aḥmerdir 581/16 
 v.+ dir 598/8 

verem -1- Koh basilinin yol açtığı ateşli, 

bulaşıcı hastalık  

 v.  640/3 
vėrici -1- Veren  

 v.  639/3 

vėril- -2- İletme işine konu olmak  
 v.- ecegi 612/22 

 v.- miş 644/10 

vesā’ir -4- Diğer  
 v.  596/28, 625/13, 641/5, 657/23 

vesaḫ -1- Kir, pas, pislik  

 v.+ dır 586/2 

vesā‘ir -1-  
 v.  615/16 

vesāı ̇̄ ṭ -1- Vâsıtalar  
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 v.-i seyelān-ı siyāhla 576/11 

vesh -1-  Kir, pas 

 v.  619/16 

vesvese -1- Şüphe, kuruntu  
 v.  590/4 

veya -3-  Ayrı olmaklar birlikte aynı 

değerde tutulan iki şeyi anlatan 
kelimelerden ikincisinin önüne 

getirilen söz, ya da, yahut  

 v.  582/8, 671/18 

veyāḫūd -1- Yahut, veya  
 v.  608/11 

vezin -2- Ölçü  

 v.  642/12 
 v.+ lerinde 661/11 

vezı ̇̄ r -1- Osmanlıda devletin bakanlık, 

valilik gibi yüksek görevlerinde 
bulunan ve paşa unvanını taşıyan kimse 

 v.  644/8 

vezn -1158- 1. Tartma, ağırlık 2. Kalıp 

 żarūret-i v.  617/27 
 v.-i meẕkūr 660/18 

 v.+ inde 572/25, 572/27, 573/1, 573/2, 

573/4, 573/6, 573/8, 573/11, 573/12, 
573/13, 573/15, 573/16, 573/18, 

573/20, 573/21, 573/22, 573/23, 

573/26, 573/28, 574/1, 574/3, 574/5, 

574/9, 574/10, 574/14, 574/19, 574/20, 
574/21, 574/23, 574/24, 574/25, 

574/26, 574/28, 575/3, 575/8, 

575/1‘uṣāt’, 575/11, 575/13, 575/14, 
575/15, 575/16, 575/18, 575/20, 

575/21, 575/25, 575/26, 575/27, 

575/29, 576/1, 576/2, 576/3, 576/4, 
576/19, 576/22, 576/25, 576/26, 

576/27, 576/28, 576/29, 577/3, 577/4, 

577/11, 577/21, 577/23, 578/8, 578/16, 

578/26, 578/28, 579/1, 579/2, 579/3, 
579/7, 579/8, 579/13, 579/14, 579/15, 

579/22, 580/1, 580/2, 580/3, 580/6, 

580/7, 580/9, 580/12, 580/21, 581/2, 
581/5, 581/8, 581/10, 581/16, 581/23, 

581/25, 581/26, 581/28, 582/5, 582/6, 

582/15, 582/16, 582/23, 582/25, 
582/28, 582/30, 583/6, 583/10, 583/12, 

583/13, 583/19, 583/21, 583/24, 584/1, 

584/4, 584/6, 584/8, 584/10, 584/17, 

584/18, 584/19, 584/20, 584/27, 585/3, 
585/12, 585/24, 585/28, 586/3, 586/4, 

586/5, 586/6, 586/8, 586/19, 586/22, 

586/23, 587/8, 587/9, 587/11, 587/12, 

587/15, 587/20, 587/24, 588/4, 588/5, 

588/8, 588/13, 588/15, 588/16, 588/24, 

589/1, 589/4, 589/9, 589/12, 589/15, 
589/16, 589/17, 589/18, 589/20, 

589/22, 589/23, 589/24, 589/25, 

589/29, 590/7, 590/9, 590/13, 590/19, 
590/24, 590/25, 590/26, 590/28, 591/3, 

591/5, 591/14, 591/16, 591/17, 591/19, 

591/20, 591/24, 591/27, 592/1, 592/3, 

592/4, 592/5, 592/6, 592/7, 592/10, 
592/12, 592/15, 592/19, 592/21, 

592/26, 593/11, 593/16, 593/17, 

593/21, 593/22, 593/23, 593/25, 
593/26, 593/27, 593/28, 594/2, 594/7, 

594/26, 595/3, 595/10, 595/13, 595/22, 

596/4, 596/12, 596/19, 596/20, 596/21, 
596/25, 597/3, 597/9, 597/16, 598/2, 

598/12, 598/20, 598/23, 599/3, 599/6, 

599/7, 599/11, 599/12, 599/13, 599/14, 

599/15, 599/17, 599/18, 599/21, 
599/22, 599/26, 599/29, 599/30, 

600/12, 600/13, 600/14, 600/16, 

600/17, 600/18, 600/19, 600/27, 601/8, 
601/9, 601/10, 601/15, 601/16, 601/18, 

601/21, 601/22, 601/23, 601/24, 602/1, 

602/7, 602/9, 602/10, 602/15, 602/18, 

602/19, 602/20, 602/21, 602/23, 
602/24, 602/27, 603/7, 603/9, 603/11, 

603/12, 603/14, 603/15, 603/16, 

603/18, 603/20, 603/23, 604/3, 604/15, 
604/18, 605/1, 605/2, 605/3, 605/5, 

605/6, 605/15, 605/16, 605/18, 605/19, 

605/22, 605/23, 605/25, 605/26, 
605/28, 605/29, 606/1, 606/3, 606/8, 

606/12, 606/18, 606/26, 607/5, 607/9, 

607/10, 607/15, 607/16, 607/17, 

607/18, 607/19, 607/20, 607/24, 
607/25, 607/26, 607/30, 608/3, 608/4, 

608/6, 608/7, 608/8, 608/9, 608/26, 

608/29, 609/4, 609/10, 609/16, 609/23, 
609/29, 610/3, 610/4, 610/5, 610/6, 

610/17, 610/18, 610/21, 610/24, 

610/26, 610/27, 610/28, 610/29, 611/3, 
611/4, 611/5, 611/6, 611/7, 611/10, 

611/11, 611/13, 611/18, 611/20, 

611/26, 611/27, 611/29, 612/1, 612/2, 

612/3, 612/4, 612/7, 612/8, 612/11, 
612/13, 612/15, 612/16, 612/17, 

612/24, 612/27, 613/2, 613/7, 613/14, 
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613/15, 613/16, 613/25, 613/28, 614/1, 

614/8, 614/16, 614/19, 614/20, 614/25, 

614/26, 614/28, 615/1, 615/2, 615/8, 

615/20, 615/23, 615/28, 616/1, 616/4, 
616/12, 616/16, 616/17, 616/18, 

616/22, 616/23, 616/25, 617/2, 617/5, 

617/7, 617/10, 617/11, 617/12, 617/13, 
617/14, 617/15, 617/17, 617/22, 

617/24, 617/28, 618/4, 618/7, 618/8, 

618/9, 618/12, 618/13, 618/16, 618/17, 

618/20, 618/21, 618/23, 618/25, 619/2, 
619/8, 619/10, 619/11, 619/12, 619/13, 

619/14, 619/20, 619/24, 619/25, 

619/27, 619/28, 620/5, 620/6, 620/7, 
620/10, 620/12, 620/14, 620/15, 

620/20, 620/22, 620/23, 620/24, 

620/25, 620/26, 620/27, 620/28, 621/2, 
621/5, 621/7, 621/8, 621/10, 621/12, 

621/16, 621/17, 621/19, 621/20, 

621/22, 621/23, 622/3, 622/7, 622/10, 

622/12, 622/13, 622/14, 622/15, 
622/17, 622/19, 622/20, 622/21, 

622/23, 622/24, 623/3, 623/4, 623/9, 

623/10, 623/14, 623/15, 623/23, 
623/24, 623/25, 623/26, 624/2, 624/4, 

624/14, 624/15, 624/17, 624/18, 

624/19, 624/23, 624/26, 624/27, 625/9, 

625/11, 625/16, 625/18, 625/20, 
625/24, 625/26, 626/1, 626/2, 626/11, 

626/13, 626/14, 626/15, 626/16, 

626/17, 626/18, 626/19, 626/22, 627/2, 
627/5, 627/6, 627/8, 627/12, 627/14, 

627/15, 627/16, 627/18, 627/19, 

627/20, 627/22, 627/23, 627/24, 
627/25, 627/27, 627/28, 628/2, 628/6, 

628/7, 628/8, 628/11, 628/16, 628/18, 

628/19, 628/20, 628/24, 628/26, 

628/27, 629/1, 629/3, 629/5, 629/6, 
629/9, 629/13, 629/17, 629/18, 629/21, 

629/23, 629/24, 629/25, 630/2, 630/3, 

630/5, 630/6, 630/7, 630/13, 630/18, 
630/20, 630/22, 630/23, 630/24, 

630/25, 630/27, 630/28, 631/1, 631/2, 

631/6, 631/8, 631/9, 631/10, 631/11, 
631/13, 631/14, 631/20, 631/21, 

631/22, 631/23, 631/24, 631/25, 632/1, 

632/3, 632/5, 632/9, 632/10, 632/16, 

632/18, 632/22, 632/26, 632/28, 
632/29, 633/1, 633/2, 633/3, 633/5, 

633/7, 633/8, 633/10, 633/11, 633/12, 

633/16, 633/17, 633/18, 633/19, 

633/22, 633/23, 633/29, 634/1, 634/3, 

634/5, 634/6, 634/9, 634/10, 634/12, 

634/14, 634/16, 634/19, 634/20, 
634/24, 634/26, 635/1, 635/3, 635/6, 

635/8, 635/12, 635/13, 635/14, 635/16, 

635/17, 635/20, 635/22, 635/23, 
635/25, 635/29, 636/1, 636/2, 636/3, 

636/4, 636/5, 636/6, 636/7, 636/8, 

636/10, 636/13, 636/14, 636/15, 

636/16, 636/18, 636/19, 636/21, 
636/22, 636/23, 636/25, 636/26, 

636/27, 636/28, 637/2, 637/3, 637/9, 

637/13, 637/15, 637/16, 637/18, 
637/20, 637/21, 637/22, 637/29, 638/2, 

638/6, 638/7, 638/11, 638/14, 638/15, 

638/19, 638/20, 638/21, 638/22, 
638/24, 638/25, 638/28, 639/1, 639/5, 

639/7, 639/13, 639/14, 639/15, 639/17, 

639/21, 639/22, 639/23, 639/30, 640/5, 

640/6, 640/7, 640/8, 640/9, 640/10, 
640/14, 640/15, 640/19, 640/20, 

640/21, 640/24, 640/25, 640/27, 

640/28, 640/29, 641/2, 641/4, 641/6, 
641/10, 641/11, 641/13, 641/16, 

641/17, 641/19, 641/20, 641/21, 

641/23, 641/25, 641/26, 641/28, 642/3, 

642/5, 642/6, 642/18, 642/19, 642/20, 
642/23, 642/27, 643/1, 643/2, 643/3, 

643/5, 643/6, 643/7, 643/8, 643/9, 

643/10, 643/11, 643/13, 643/14, 
643/16, 643/19, 643/20, 643/22, 

643/23, 643/24, 643/26, 643/28, 644/5, 

644/6, 644/7, 644/10, 644/15, 644/17, 
644/18, 644/24, 645/1, 645/2, 645/3, 

645/5, 645/6, 645/9, 645/11, 645/14, 

645/18, 645/19, 645/22, 645/23, 

645/24, 645/25, 645/26, 646/3, 646/5, 
646/7, 646/12, 646/13, 646/15, 646/16, 

646/18, 646/24, 646/25, 646/26, 

646/27, 646/28, 646/29, 647/1, 647/4, 
647/12, 647/18, 647/20, 647/24, 

648/12, 648/13, 648/16, 648/17, 

648/19, 648/20, 648/26, 649/2, 649/12, 
649/13, 649/14, 649/15, 649/20, 

649/21, 649/22, 649/23, 649/24, 

649/27, 649/28, 649/29, 650/3, 650/4, 

650/6, 650/7, 650/8, 650/9, 650/10, 
650/11, 650/20, 651/5, 651/10, 651/12, 

651/15, 651/19, 651/20, 651/21, 
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651/22, 651/23, 651/24, 651/25, 

651/27, 652/7, 652/12, 652/13, 652/14, 

652/15, 652/17, 652/22, 652/23, 

652/25, 652/26, 652/28, 652/29, 653/2, 
653/3, 653/4, 653/6, 653/9, 653/10, 

653/11, 653/13, 653/18, 653/22, 

653/23, 654/7, 654/10, 654/12, 654/15, 
654/16, 654/18, 654/19, 654/21, 

654/25, 655/3, 655/8, 655/9, 655/10, 

655/11, 655/13, 655/19, 655/20, 

655/22, 655/27, 655/28, 655/29, 656/1, 
656/2, 656/4, 656/5, 656/6, 656/8, 

656/14, 656/15, 656/16, 656/17, 

656/18, 656/19, 656/21, 656/24, 657/6, 
657/7, 657/9, 657/10, 657/17, 657/19, 

657/20, 657/21, 657/24, 657/26, 

657/27, 657/28, 657/29, 658/2, 658/3, 
658/4, 658/5, 658/6, 658/7, 658/15, 

658/16, 658/18, 658/21, 659/2, 659/3, 

659/7, 659/8, 659/17, 659/19, 659/20, 

659/22, 659/23, 659/25, 660/2, 660/5, 
660/13, 660/17, 660/29, 661/2, 661/3, 

661/4, 661/6, 661/7, 661/9, 661/10, 

661/12, 661/13, 661/14, 661/22, 
661/23, 661/25, 661/27, 662/6, 662/11, 

662/12, 662/13, 662/14, 662/15, 

662/17, 662/22, 662/26, 662/28, 

662/29, 663/1, 663/2, 663/10, 663/14, 
663/20, 663/21, 663/22, 663/23, 

663/26, 663/28, 664/3, 664/4, 664/6, 

664/7, 664/11, 664/12, 664/14, 664/15, 
664/17, 664/19, 664/20, 664/22, 

664/24, 664/25, 664/27, 665/9, 665/10, 

665/12, 665/13, 665/14, 665/17, 
665/18, 665/19, 665/25, 665/26, 

665/27, 665/28, 665/29, 666/6, 666/7, 

666/8, 666/10, 666/11, 666/13, 666/14, 

666/15, 666/18, 666/19, 666/20, 
666/21, 666/22, 666/23, 666/24, 

666/25, 666/26, 667/3, 667/4, 667/9, 

667/12, 667/13, 667/21, 667/24, 
667/27, 667/28, 667/29, 668/2, 668/3, 

668/4, 668/5, 668/6, 668/8, 668/11, 

668/12, 668/13, 668/14, 668/15, 
668/18, 668/19, 668/20, 668/21, 

668/23, 668/24, 668/26, 668/28, 669/1, 

669/4, 669/5, 669/7, 669/8, 669/13, 

669/14, 669/19, 669/26, 669/27, 
669/30, 670/2, 670/5, 670/6, 670/7, 

670/13, 670/20, 670/28, 671/3, 671/4, 

671/5, 671/6, 671/9, 671/10, 671/11, 

671/12, 671/13, 671/14, 671/17, 

671/18, 671/20, 671/21, 671/22, 

671/24, 671/29, 672/2, 672/3, 672/12 
 bir-hoş v.+ inde 589/11 

 der-bān v.+ inde 630/4 

 esb-tāzı v.+ inde 614/6 
 kāv-tāzı kār-sāzı v.+ inde 614/4 

 ser-şār v.+ inde 637/12 

 şeh-levend v.+ inde 637/16 

vilāyet -3- İl  
 v.  617/6 

 v.-i Gürcistan 580/11 

 v.-i Hindı ̇̄dedir 664/1 
vir- -1-  Vermek 

 v.- ür 644/14 

vird -1- Öğrenci 
 men‘-i v. eylemez 658/1 

virivür -1- Bir an önce vermek  

 v.  644/14 

viṣāl -1- 1. Ulaşma, bitişme 2. Sevgiliye 

kavuşma  
 v.  573/1 

vişne -1- Gülgillerden kiraza benzer bir 
ağaç ve onun yemişleri  

 v.+ niŋ 589/22 

vuḳū‘ -2- Olma, meydana gelme  

 v.  662/16 
 v.+ ı 662/16 

vuḳūf -1- Durma, duruş  

 v.  668/15 
vücūd -5- İnsan veya hayvan gövdesi, 

beden  

 v.  587/21, 604/7, 618/13 
 v.+ a 672/3 

 v.+ ı 606/3 

vüs‘at -2- Genişlik, bolluk  

 v.  651/17, 668/12 
ya -3- Veya, ya da 

 y.  619/11, 656/20 

yā’ -30- Osmanlı alfabesinin otuz birinci 
harfi  

 y.  573/25, 574/8, 578/25, 579/11, 

580/5, 596/2, 596/3, 596/7, 596/8, 
600/21, 601/11, 603/20, 604/13, 613/1, 

614/29, 615/1, 616/10, 618/22, 622/9, 

632/20, 647/26, 649/7, 649/11, 651/28, 

614/21, 647/29 
 y.-leyte ma‘nāsına 617/23 

 y.-yı maṣdariye 614/17 
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 y.-yı vaḥdetle 614/20, 615/10 

 

yā’ı ̇̄  -10- yā ile birlikte  

 y.  578/27, 613/5, 613/10, 613/22, 
615/27, 643/12, 644/9, 647/27 

 ma‘- y.  613/9 

 ecvef-i y.+ den 661/19 
yaban -3- İnsan yaşamayan ıssız yer  

 y.  641/1 

 y.+ a 616/21 

 y.+ dan 623/22 
yabāni -2- Doğada yaşayan, evcil 

olmayan  

 y.  621/12 
 Kebūter-i y.  583/11 

yabca -3- Yavaş, yavaşça, sessizce  

 y.  627/3, 656/20 
yābis -2- Kuru  

 y.  574/4 

 Ḫubz-ı y.  584/12 

yād -1- Anma  
 y.  584/7 

yaftan -1- Bir yere asılmış kağıt parçaları 

 y.+ dır 634/10 
yaġ -8- Bitkisel veya hayvansal madde 

 y.  595/15, 607/18, 623/14 

 y.+ a 584/14, 656/17 

 y.+ ı 573/5, 592/7 
 y.+ ına 626/4 

yaġ- -1- Yağmur, kar, dolu gökten düşmek

  
 y.- dıḳda 641/13 

yaġız -1- Esmer  

 y.  635/20 
yaġlı -1- Yağı olan  

 y.  606/24 

yaġmār -1- Yağma  

 y.-ger ve 655/11 
yaġmur -5- Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşmasıyla oluşan ve yeryüzüne 

düşen yağışın sıvı durumda olanı  
 y.  592/12, 641/12, 647/4, 662/10 

 y.+ ı 599/27 

yaġmurlı -1- Yağmurun yağması  
 y.  650/7 

yaġmurluḳ -1- Yağmurdan korunmak 

için üste giyilen giysi  

 y.  650/6 
yaḫ -1-  Buz 

 y.  641/28 

yāḫūd -20- Veya  

 y.  574/16, 581/9, 602/8, 612/25, 

619/14, 620/8, 621/1, 621/22, 626/10, 

634/23, 646/18, 647/3, 647/7, 655/3, 
655/4, 656/22, 656/23, 664/24, 665/23 

Yahūdān -1- Yahudi  

 ḳāżi’-i Y.  644/8 
Yahūdı ̇̄  -1-Hz. Musa’nın dinine mensup 

olan, Musevi  

 Y.+ leriŋ 578/15 

yaḳ- -3- Yanmasını sağlamak  
 y.- acaḳ 585/16‘Arabı ̇̄ 

 y.- an 648/24 

 y.- dıḳları 587/13 
yaḳa -3- Giysilerin boyna gelen kısmı 

 y.+ daki 580/13 

 y.+ sına 594/9, 608/16 
yaḳı -2- Bazı hastalıkları tedavi etmek 

amacıyla bir bez üzerine yayılıp 

vücudun bazı yerlerine konulan özel 

biçimde yapılmış eczalı parça 
 y.  621/18, 667/28 

yaḳın -1-Az bir ara ile ayrılmış olan, 

yakın  
 y. olmaḳ 575/9 

yaḳınlıḳ -2- Yakın olma durumu  

 y.  586/9 

 Y.  575/19 
yaḳışıḳ -1- Uygunluk  

 y.+ ıyla (yaḳışıġıyla) 625/21 

yaḳışıḳsız -1- Yakışık almayan, uygunsuz 
 y.  626/21 

yaḳı ̇̄ n -3- Az bir ara ile ayrılmış olan, 

yakın  
 y.  657/5 

 ‘ani’l-idrāki y.  576/6 

 y. olmuş 635/6 

yaḳı ̇̄ nen -1- Yakın olarak  
 y.  668/17 

yala- -4- Bir şeyin üzerinden dilini sürüp 

geçmek  
 y.  622/10 

 y.- maḳ 624/17, 627/17, 630/13 

yalamtıḳ -1- Yalayacak kadar, pek az  
 y.  627/20 

yalan -2- Aldatmak amacıyla bilerek ve 

gerçeğe aykırı olarak söylenen söz  

 y.  644/26 
 Y.  576/26 

yalancı -2- Doğru konuşmayan  



  

382 

 

 y.  641/7 

 Y.  576/25 

yalayıcı -1- Yalayan  

 y.  622/11 
yalçın -2- Dik, sarp  

 y.  640/25, 653/5 

yaldızlan- -1- Bir eşyayı altın, gümüş gibi 
maddelerle, yaldızla kaplamak 

 y.- mış 636/10 

yalı -1- 1. Sahil 2. Su kıyısında ev  

 y.  574/6 
Yalın -1- Sade, süssüz  

 Y.  574/12 

yalman -1- Eğik  
 y.+ ına 641/12 

yalŋız -4- Yanında başkaları bulunmayan 

 y.  605/8, 635/10, 661/4 
 y.+ ca 591/1 

yama -4- Delik ve yırtığı uygun bir parça 

ile onarma, kapama  

 y.  628/4, 628/6, 628/7, 665/18 
yamrı -1- Eğri  

 y.  595/25 

yan -5-  Bir şeyin ön, arka, alt, üst dışında 
kalan bölümü 

 Y.  585/22 

 lı ̇̄-ecli’t-teşḫı ̇̄ ṣ y.+ ına 576/10 

 y.+ ında 600/29, 652/16 
 y.+ larına 608/16 

yan- -2- Birleşiminde karbon bulunan 

maddeler ısı ve ışık yayarak kül duruma 
geçip yok olmak  

 y.- maḳ 653/19 

 y.- mış 592/20 
yanaḳ -2- Yüzün göz, kulak ve burun 

arasındaki bölümü  

 y.  652/29 

 y.+ ı (yanaġı) 632/9 
yanaşdır- -1- Yakınlaştırmak 

 y.- up 626/6 

yanıḳ -1- Yanmış  
 y.  652/13 

yanıltmac -1- Yanıltıcı  

 y.  595/11 
yā‘nı ̇̄  -22-  

 y.  573/13, 584/24, 585/18, 585/20, 

586/28, 586/29, 591/26, 593/19, 

593/20, 598/28, 599/1, 600/3, 604/11, 
612/14, 617/23, 644/4, 654/29, 659/21, 

662/2, 662/3, 669/17 

yaŋşaḳ -1- Çok sözlü, boşboğaz, geveze 

 y.  616/12 

yaŋşaḳlıḳ -2- Geveze olma durumu  

 y.  599/4, 616/14 
yap- -9- Gerçekleştirmek  

 y.- an 599/16 

 y.- arlar 573/7, 585/24, 601/5, 608/16, 
640/26, 641/24, 669/29 

 y.- dıḳları 671/22 

yapaġı -1- İlkbaharda kırkılan koyun tüyü 

 y.+ sı 608/10 
yapıl- -8- Yapma işine konu olmak  

 y.- an 588/8, 643/28 

 y.- mış 580/19, 585/14, 643/11 
 y.- up 632/14 

 y.- ur 586/11, 594/19 

yapış- -12- Yapışıcı olan bir maddeye 
bulanmış olan bir şey ayrılmayacak bir 

biçimde tutunup kalmak  

 y.- maḳ 599/17, 617/29, 618/18, 

619/16, 619/26, 620/11, 624/12, 627/4, 
650/28 

 y.- maḳla 654/25 

 y.- masından 626/5 
 y.- ur 608/20 

yapışdır- -4- Yapışma işini 

gerçekleştirmek  

 y.- ırlar 583/28, 627/1 
 y.- maḳ 621/19 

 y.- up 627/17 

yapışıḳ -1- Bir yere yapışmış olan  
 y.  626/3 

yapışḳan -1- Yapışma özelliği olan 

 y.  618/17 
yapraḳ -4- Bitkilerin solunum, terleme 

olaylarının oluştuğu yeşil bölümler  

 y.+ ı (Yapraġı) 578/5, 643/15, 669/28 

 y.+ ına (Yapraġına) 601/4 
yapu -1- Yapı  

 y.  647/7 

yapuġı -1- Eyerde üzerine oturulacak 
veya beşikte içine yatılacak yer 

 y.  605/3 

yar- -3-  Uzunlamasına bölüp ayırmak 
 y.- maḳ 605/15, 645/15, 645/18 

yār -1-  Sevgili 

 y.  632/13 

yara -4- Vücutta oluşan kesik  
 y.  651/17 

 y.+ ya 602/14, 621/18, 628/13 
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yaraḳan -1- Sarılık hastalığı, ekin   

 y.  627/1 

yaramaz -1- Uygun ve yararlı 

olmayan, bir işe yaramayan  
 y. olmaḳ 622/4 

yaraşıḳlu -1- Yakışıklı, uygun  

 y.  635/5 
yarat- -1- Allah, olmayan bir şeyi var 

etmek  

 y.- maḳ 649/26 

yardım  -1- Kendi gücünü ve imkanlarını 
başka birinin iyiliği için kullanma  

 y.  642/13 

yardımcı -1- Yardım eden kimse  
 y.  670/29 

yarıḳ -5- Yarılmış 

 y.  611/10 
 y.+ ı (yarıḳı) 618/2, 662/27 

 y.+ ına (yarıḳına) 658/24 

 y.+ lara 624/15 

yarıl- -3-Yarma işi yapılmak  
 y.- mış 611/10 

 y.- up 574/12, 605/15 

yarılıḳ -1- Yarı olma durumu  
 y. eylemek 593/7 

yarış -2- Yarışma, rekabet  

 y.  647/3 

 y.+ da 665/10 
yasāḳ -1- Bir işin yapılmasına karşı olan 

engel  

 y. (yasāġ)  671/7 
yaṣdıḳ -3-Başın altına koymak için 

kullanılan küçük minder  

 y.  649/12 
 y.+ ı (yaṣdıġı) 609/2 

yāsir -1- Bereketli ve bolun zıddı  

 y.  649/10 

yaş -6- 1. Doğuştan veya kuruluştan beri 
geçen ve yıl birimi ile ölçülen zaman 2. 

Islak, nemli 

 y.  616/16, 633/16 
 y.+ ına 588/3, 670/23 

 y.+ ını 662/13 

 y. olmaḳ 616/17 
yaşlu -2- Yaşlı, genç olmayan 

 y.  628/1, 670/23 

yat- -2-  Bir yere veya bir şeyin üzerine 

boylu boyunca uzanmak 
 y.- an 591/27 

 y.- up 575/10 

yataḳ -4- Uyuma, dinlenme gibi 

amaçlarla üzerine veya içine yatılan 

eşya  

 y.+ da 591/27 
 y.+ ı (yataġı) 669/27, 672/12 

 y.+ ında (yataġında) 589/14 

yataḳlan- -1- Yatmak 
 y.- dıġı 640/6 

yavaşca -1- Yavaş bir şekilde  

 y.  658/27 

yavrı -3- Yavru  
 y.+ sına 597/10, 659/8 

 y.+ ya 591/5 

yavuz -4- 1. Kötü, fena 2. Güçlü, iyi, 
güzel  

 y.  581/1, 602/23, 656/22, 668/15 

yay -3- Ok atmaya yarayan, iki ucu 
arasına kiriş gerilmiş, eğri ağaç veya 

metal çubuk 

 y.  626/3, 651/6 

 y.+ a 619/14 
yāy -5- ye harfine mensup 

 y.  594/10, 603/2, 609/15 

 y.-ı nisbetle 613/16 
 y.-ı vaḥdetle 613/4 

yaya -1- Yürüyerek giden kimse  

 y.  611/12 

yayıŋ -1- Basılıp satışa çıkarılan kitap, 
gazete gibi okunan veya radyo, 

televizyon aracılığıyla halka sunulan 

şey, neşriyat  
 y.   584/15 

yayvān -1- Eni, boyundan ve derinliğinden 

çok olan, basık  
 y.  640/24 

yaz- -6- Düşünceyi belli işaretlerle 

aktarmak  

 y.- dı 609/27 
 y.- maḳ 609/25, 626/7, 658/27 

 Y.- maḳ 575/17 

 y.- up 635/8 
yazı -1- Düşüncenin belli işaretlerle 

aktarılması  

 y.  626/7 
yazıl- -4- Yazma işine konu olmak  

 y.- an 665/19 

 y.- mış 649/5, 665/19 

 y.- ur 601/6 
yazılu -1- Yazılmış olan  

 y.  665/18 
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yazu -5- Düşüncenin belli işaretlerle 

aktarılması  

 y.  601/6, 635/7, 658/27 

 y.+ yı 626/8, 660/4 
ye- -13-  Karın doyurma işi 

 y.- mege 666/21 

 y.- mek 579/26, 591/1, 601/21, 601/22, 
620/16, 629/10, 629/18, 632/28, 

657/10, 658/15 

 y.- meksizin 590/16 

 y.- mesün 602/11 
ye’kül -1- Demek, söylemek  

 y.+üden  598/12 

yedi -1- Sayı adı 
 y.  587/5 

yedir- -1- Yemesini sağlamak  

 y.- mek 574/10 
Yehūdi -1- Yahudi  

 Y.  609/1 

yekūn -1- Toplam  

 y.+ü  579/4 
yėl -1- Esinti, rüzgār 

 y.+ e 656/2 

yele -2-  At, aslan vb. hayvanların 
ensesinde veya boynunda bulunan uzun 

kıllar 

 y.+ si 578/25, 637/16 

yelek -3- Ceket altına giyilen kolsuz ve 
kısa giysi 

 y.  614/10 

 y.+ dir 614/11 
 y.+ leri 614/10 

yeleksiz -1- Yeleği olmayan  

 y.  654/12 
yem -2- Hayvan yiyeceği 

 y.  612/21 

 y.+ i 586/24 

yemek -1-Yenmek için hazırlanmış 
yiyecek  

 y.+ le 663/11 

Yemen -1- Yer adı  
 ṭarı ̇̄ḳ-i Y.  629/20 

yemin -2- Ant  

 mevżi-i y.  667/21 
 y. ėtmek 667/20 

yen- -1- Üstünlük sağlamak  

 y.- miş 664/4 

yengec -1- Eklem bacaklılardan suda 
yaşayan kıskaçlı böcek  

 y.  596/23 

yeŋ -2-Giysi kolu  

 y.+ i 601/2, 611/5 

yeŋi -1- Kullanılmamış olan 

 y. olmaḳ 669/13 
yeŋilen- -1- Bir şeyin yerine yenisi 

konulmak  

 y.- mek 669/13 
yer -99- Yerküre, mahal, mekān  

 y.  574/1, 575/13, 585/3,  585/16, 589/9, 

589/15, 597/25, 611/8, 611/18, 614/9, 

633/16, 634/27, 635/14, 635/27, 
637/13, 637/16, 637/17, 640/6, 640/7, 

640/15, 642/3, 643/5, 644/24, 645/24, 

646/5, 648/7, 651/12, 652/5, 653/13, 
654/6, 655/6, 655/20, 656/3, 656/19, 

657/10, 659/10, 660/13, 662/27, 

662/28, 663/4, 666/27, 671/3 
 y.+ de 599/27, 610/28, 617/1, 617/21, 

619/12, 620/26 

 y.+ den 576/13, 623/18, 640/22, 656/13 

 y.+ e 575/1‘uṣāt’, 576/24, 583/18, 
585/10, 597/27, 620/12, 620/20, 622/5, 

628/4, 630/19, 633/27, 641/13, 646/14, 

649/13, 651/25, 655/5, 662/11, 663/16, 
665/28, 669/7 

 y.+ i 575/9, 575/12, 610/4, 634/28, 

643/25, 649/8, 649/27, 652/27, 655/19, 

659/14 
 Y.+ i 575/12 

 y.+ inde 604/27, 647/6 

 y.+ inden 620/20 
 y.+ ine 581/11, 589/25, 621/22, 629/9, 

637/24 

 y.+ iŋ 606/11, 610/22, 662/6, 662/10 
 y.+ lere 645/1 

 y.+ leri 663/5 

 y.+ lerine 577/1 

 y.+ üne 623/26 
yerbu‘ -1- Tarla fareleri  

 y.  606/19 

yesı ̇̄ r -1- Kolay  
 şey’-i y.  665/9 

yesr -1-  Kolaylık 

 y.+ dendir 649/8 
yeşer- -1-Bitki yaprak vermek  

 y.- üp 599/27 

yeşim -1- Açık yeşil ve pembe renkli, 

kolay işlenen, değerli bir taş  
 y.  620/21 

yetiş- -3- Ulaşmak, varmak  
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 y.- mek 616/22, 623/22, 626/2 

yıġ- -1- Bir tepe oluşturacak biçimde üst 

üste koymak 

 y.- maḳ 583/17 
yıġındı -1-Yığıntı, bir araya yığılmış 

şeyler kümesi  

 y.+ sına 589/25 
yığun -1- Yığın  

 Y.  586/20 

yıḳ- -1- Kurulu bir şeyi parçalayarak 

dağıtmak, tahrip etmek 
 y.- up 576/24 

yıḳa- -1-Su veya başka bir sıvı kullanarak 

temizlemek  
 y.- yanlarıŋ 593/30 

yılan -2- Sürüngenlerden, ayaksız, ince 

ve uzun olanların genel adı  
 y.  624/14, 639/28 

yıldız -2-Güneş ve ay dışında 

gökyüzünde görülen ışıklı gök 

cisimlerinden her biri  
 y.+ ıŋ 575/23, 641/19 

yıllıḳ -2- Üzerinden bir yıl geçmiş  

 y.  608/9, 662/11 
yıpra- -2-Aşınıp eskimek, incelmek  

 y.- mış 612/27, 632/6 

yırt- -2- Kāğıt, kumaş gibi bükülüp 

katlanabilen şeyleri parçalamak  
 y.- maḳ 617/23, 658/28 

yırtıḳ -3- Yırtılmış olan  

 y.  607/16, 623/6, 632/1 
yigirmi -2- Yirmi  

 y.  614/10, 642/12 

yigit -1- Güçlü ve yürekli, kahraman 
 y.  586/21 

yine -1-  Yeniden, tekrar 

 y.  655/6 

yitük -1- Yitik, kayıp olan şey  
 y.+ i (yitüği) 590/22 

yiyecek -4- Yenmeye elverişli olan her şey 

 y.  611/1, 622/5 
 y.+ e (yiyeceke) 622/18 

 y.+ leri 612/22 

yiyici -1- Yiyen  
 y.  622/4 

yoġrıl- -1- Yoğurma işi yapılmak  

 y.- mış 656/16 

yoġun -4-Dolu, sıkı, sıkışık  
 y.  590/14, 612/4, 637/29, 642/27 

yoġurd -4- Yoğurt  

 y.  590/11 

 y.+ dan 588/8, 590/1 

 y.+ ı 608/10 

yoḳ -2- Bulunmayan, mevcut olmayan 
 y.+ dır 655/5 

 y.+ dur 637/9 

yoḳla- -1- İncelemek, analmaya çalışmak 
 y.- maḳ 597/22 

yol -16- Karada, havada, suda bir yerden 

bir yere gitmek için aşılan uzaklık, tarik 

 y.  609/19, 621/14, 634/4, 667/10 
 y.+ a 607/4, 618/15, 636/21, 641/8, 

643/2 

 y.+ ıdır 616/1 
 y.+ ına 596/28, 636/28 

 y.+ ında 649/5 

 y.+ undan 616/26 
 y.+ uŋ 626/9, 629/9 

yol- -4- Bitki, tüy vb.çekip koparmak 

 y.- acaḳ 653/28 

 y.- maḳ 654/11, 654/14, 658/22 
yolla- -1- Gödermek  

 y.- maḳ 616/5 

yollıḳ -1- Yolluk, yolculuk için 
hazırlanmış yiyecek  

 y.  596/29 

yorġan -2- Yatakta örtünmeye yarayan, içi 

pamuk, yün vb. şeylerle doldurularak 
dikilmiş geniş örtü  

 y.  624/26, 625/9 

yorġancı -1- Yorgan yapan, satan kimse 
 y.  624/27 

yorġunluḳ -3- Bireyin ruh ve beden 

etkinlikleri açısından verimlilik 
düzeyinin azalması  

 y.  598/4, 599/15 

 y.+ ından (yorġunluḳından) 619/11 

yorıl- -1-Yorgun duruma gelmek  
 y.- maḳ 609/21 

yorıt- -1-Yorgun duruma getirmek  

 y.- dıġı 657/23 
yoṣun -1- Sularda, ağaç ve taşların 

üzerinde yetişen ilkel bitki  

 y.  575/27 
yön -1- Belli bir noktaya göre olan yer, 

taraf  

 y.+ ünden 642/12 

yöre -1-  Bir bölgenin belli bir yer ve 
çevresini kapsayan sınırlı bölümü, 

dolay, civar 
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 y.  581/11 

yörük -1- Hayvancılıkla geçinen, 

Toroslarda yaşayan göçebe Türk 

oymağı  
 y.  597/24 

yu- -1- Yıkamak 

 y.- maḳ 658/30 
yufḳa -5- Oklava ile açılan ince, 

yuvarlak hamur yaprağı  

 y.  606/24, 608/29, 611/28, 626/17 

 y.+ ya 618/26 
yuḳarı -2- Bir şeyin üst bölümü, fevk  

 y.  639/13, 661/2 

yular -1- Bir yere bağlamak veya 
çekerek götürmek için hayvanın 

başlığına veya tasmasına bağlanan ip 

 y.  649/2 
yum- -1- Kısarak kapamak  

 y.- maḳ 592/26 

yuma -1- Yumak işi, yıkamak  

 y.  672/9 
yumaḳ -1-Yuvarlak biçimde sarılmış 

iplik, yün vb. şey  

 y.+ ı (yumaġı) 607/12 
yumrı -3- Yuvarlak, şişkin şey  

 y.  578/5, 595/26, 627/8 

yumrıca 2- Yuvarlak  

 y.  630/26, 632/9 
yumruḳ -2- Parmakların kapanmasıyla 

elin aldığı biçim  

 y.  621/22, 638/1 
yumşaḳ -5- Dokunulduğunda veya 

üzerine basıldığında çukurlaşan, eski 

biçimini kaybeden   
 y.  629/29, 637/13, 641/21 

 y. ėtmek 625/21 

 y. olmaḳ 630/8 

yumşaḳlıḳ -3- Yumuşak olma durumu 
 y.  630/6, 658/30, 669/26 

yumurṭa -1- Bir dişinin vücudunda 

oluşan, yumurtlama ve döllenmeden 
sonra aynı türden bir canlı oluşturan 

hücre  

 y.+ dan 595/16 
yumurṭalı -1- Yumurta bulunan  

 y.  574/28 

yumurṭla- -1- Yumurta yapmak  

 y.- yacaḳ 605/1 
yumurṭlayangiller -1- Yumurtlama yolu 

ile üreyenler 

 y. 672/2 

yumuşaḳ -1- Dokunulduğunda veya 

üzerine basıldığında çukurlaşan, eski 

biçimini kaybeden  
 y.+ ından (yumuşaġından) 632/15 

yumuşaḳlıḳ -1- Yumuşak olma hāli  

 y.  637/13 
yumuşat- -1- Sertliğini gidermek, 

yumuşak duruma getirmek  

 y.- maḳ 626/12 

yut- -1-  Ağızda bulunan bir şeyi yutağa 
geçirmek 

 y.- maḳ 627/28 

yuva -3- Barınak, ev  
 y.+ larına 633/19 

 y.+ sı 670/18 

 Y.+ sında 589/14 
yuvarlaḳ -2- Top veya küre biçiminde 

olan  

 y.  599/11, 608/30 

yuvarlan- -2- Kendi üzerinde dönerek 
hareket etmek 

 y.- dıġı 594/8 

 y.- maḳ 656/28 
yübūset -1- Kuruluk  

 y.  608/3 

yüce -1- Yüksek, büyük, ulu  

 y.  643/13 
yügrük -2- İyi yürüyen, iyi koşan  

 y.  650/8, 655/8 

yüklü -1- Yükü olan  
 y.  607/15 

yüksek -4- Altı ile üstü arasındaki uzaklığı 

çok olan 
 y.  633/27, 645/1, 656/11 

yüŋ -7- Koyun tüyü 

 y.  604/22, 620/18, 653/28, 659/24 

 y.+ den 620/18, 654/9 
 y.+ ini 658/22 

yürü- -1- Adım atarak ilerlemek, gitmek 

 y.- r 652/22 
yürek -4- Kalp  

 y.  653/2 

 y.+ de 624/7 
 y.+ i (yüreki) 663/11 

 y.+ ler 584/13 

yüri- -6- Adım atarak ilerlemek, gitmek  

 y.- mek 588/25, 606/3, 672/6 
 y.- mekden 574/12 

 y.- yüp 636/9  



  

387 

 

 y.  588/12 

yürit- -1-Yürüme işini yaptırmak  

 y.- mek 589/8 

yüriyivir- -1- Hızlıca yürümek 
 y.- mek 671/23 

yüsr -2- Kolaylık, rahat 

 y.  649/8, 649/9 
yüz -19-Çehre, surat  

 y.  584/9, 587/5, 607/25, 609/2, 618/29, 

619/21, 626/23, 631/14, 633/24 

 y.+ de 593/2 
 y.+ e 609/4 

 y.+ i 576/24, 607/22, 628/25 

 y.+ ine 592/8 
 y.+ ünde 575/27, 597/4, 624/16, 630/16 

yüz- -1- Su yüzeyinde ilerlemek  

 y.- mek 648/26 
yüzlü -1- Yüzü herhangi bir nitelikte 

olan  

 y.  667/22 

zā’-26- Ze harfinin adı  
 z.  588/3, 588/10, 601/28, 621/9, 

621/11, 639/1, 646/3, 650/12, 650/13, 

650/14, 650/15, 650/19, 657/15, 
666/27, 666/28, 587/25, 588/21, 

650/16, 660/14, 660/15, 666/27 

 Z.  587/19 

 z.-yı ‘Arabı ̇̄ yle 588/17 
 z.-yı Fārisı ̇̄ yle 588/16, 644/6, 650/21 

 

ẓā’-2- Zı harfinin adı 
 ẓ.  584/12, 654/23 

zā’id -1- Artan, artıran 

 laḥm-ı z.+ ine 661/7 
zā’il -1- Sona eren, devamlı olmayan 

 z.  583/19 

ża‘af -1- Düşkünlük, eksiklik, 

yetersizlik  
 ż.  663/20 

żab‘ -1- Sırtlan 

 ż.+ dır 584/28 
żābıṭ -1- 1. Zapt 2. Tutanak  

 ż.  663/12 

ża‘f -2-  1. Zayıflık, kuvvetsizlik 2. Meyil, 

gönül akışı 
 kemāl-ı ż.+ dan 617/28 

 ż.+ ındandır 623/12 

za‘ferān -2- Safran 
 z.  599/24, 601/18 

ża‘fı ̇̄  -1- Kuvvetsizliğe, dermansızlığa ait 

 ż.  598/22 

za‘frān -1- Safran  

 z.  644/17 

ẕaḫā‘ir -1- Zahîreler  
 ẕ.  606/21 

ẓāhir -4- 1. sf. Görünen, açık, meydanda 

2. zf. Elbette, şüphesiz  
 ẓ.  669/15, 670/28 

 ẓ.+ de 576/14 

 ẓ. ėtmek 592/21 

ẕaḫı ̇̄ re -3- Gerektiği zaman harcanmak 

üzere anbarda saklanan hububat, 

yiyecek  
 ẕ.  587/16, 650/9, 650/11 
zaḫm -1- Yara 

 z.  628/24 

zaḥmet -5- Sıkıntı, eziyet, rahatsızlık  
 z.  573/3, 573/21, 659/28 

 Z.  573/9 

 z.+ e 619/15 

ża‘ı ̇̄ f  -7- Zayıf, güçsüz, kuvvetsiz  
 ż.  598/27, 618/13, 619/25, 631/25, 

664/23, 670/20, 671/5 

ẕāl -8- Osmanlı alfabesinin on birinci harfi 
 ẕ.  575/2, 583/29, 586/25, 593/30, 

621/4, 644/23, 647/13, 647/14 

żam -34- Artırma, katma, ekleme  

 ż.  579/7, 593/30, 594/17, 595/16, 
595/22, 595/23, 606/13, 614/29, 617/5, 

631/5, 634/11, 634/18, 634/24, 634/29, 

635/28, 636/10, 638/16, 638/18, 
640/23, 643/12, 645/11, 647/10, 

647/27, 647/28, 653/15, 653/17, 

655/26, 658/19, 659/15, 666/2, 666/5, 
666/27, 666/28 

 ż. ėtmek 609/25 

zamān -7- Vakit, süre  

 z.  573/19, 605/27, 605/28, 630/7, 
630/23 

 değil-idi ba‘d-i z.  671/8 

 z.+ ında 671/7 
żamı ̇̄ r -10-1. İç yüz, iç  2.İsmin yerini 

tutan kelime  

 ż.-i ġā’ib olur 670/1 
 ż.-i ġā’ibdir 651/29, 652/10 

 ż.+ i 608/10, 608/12, 609/8, 609/26,  

610/28, 611/1, 612/9 

żamm -400- Bir harfin mazmun, 
zammeli (o,ö,u,ü) okunması 
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 ż.  573/25, 574/6, 574/15, 576/17, 

576/21, 576/22, 576/23, 576/24, 577/2, 

577/7, 577/9, 577/12, 577/14, 577/15, 

577/23, 577/24, 578/2, 578/13, 578/15, 
578/22, 578/25, 578/28, 579/10, 

579/20, 579/24, 579/26, 580/8, 580/11, 

580/17, 580/18, 580/19, 580/22, 
581/15, 581/19, 581/20, 582/21, 

582/22, 582/24, 583/9, 583/14, 584/8, 

584/12, 584/27, 585/8, 585/9, 

585/1‘iḳāb, 585/10, 585/15, 585/20, 
585/22, 585/27, 586/9, 586/20, 586/25, 

587/2, 587/5, 587/13, 587/20, 587/22, 

587/23, 587/26, 587/27, 588/1, 588/2, 
588/9, 588/14, 588/26, 588/28, 588/30, 

589/3, 589/6, 589/27, 590/21, 591/25, 

592/19, 594/2, 594/5, 594/9, 594/11, 
594/12, 594/13, 594/14, 594/15, 

594/18, 594/19, 594/21, 594/22, 

594/23, 594/29, 595/1, 595/3, 595/5, 

595/6, 595/17, 595/27, 595/28, 596/13, 
596/14, 596/15, 596/23, 596/27, 

596/28, 597/1, 597/6, 597/7, 597/12, 

597/21, 597/26, 597/28, 598/1, 598/5, 
598/7, 598/11, 598/14, 599/2, 599/8, 

599/9, 599/23, 599/28, 600/5, 600/30, 

601/1, 601/3, 601/12, 601/14, 601/17, 

601/19, 601/28, 601/29, 602/3, 602/4, 
602/22, 602/28, 603/3, 603/5, 603/8, 

603/10, 603/25, 604/1, 604/6, 604/8, 

604/9, 605/4, 605/11, 605/13, 606/20, 
606/22, 606/25, 606/27, 607/1, 607/3, 

607/4, 607/10, 607/27, 608/2, 608/15, 

608/20, 608/21, 608/22, 608/25, 
609/10, 609/12, 609/13, 609/22, 

609/27, 610/2, 610/8, 610/10, 610/15, 

610/16, 610/17, 610/20, 610/21, 

611/14, 611/21, 611/24, 612/9, 612/23, 
612/27, 612/28, 613/5, 613/7, 613/9, 

613/12, 613/20, 613/21, 613/22, 614/9, 

614/13, 614/14, 614/17, 614/27, 615/5, 
615/11, 615/13, 615/14, 615/15, 

615/16, 615/18, 615/19, 615/29, 616/6, 

616/7, 617/26, 618/5, 619/18, 619/28, 
620/19, 620/23, 621/13, 621/27, 

622/28, 624/11, 625/1, 625/25, 626/21, 

626/27, 627/14, 627/27, 628/25, 

629/19, 629/29, 630/25, 631/4, 631/12, 
631/19, 631/27, 632/6, 632/13, 632/24, 

633/3, 633/12, 633/15, 633/20, 634/17, 

634/21, 635/2, 635/3, 635/5, 635/7, 

635/11, 635/12, 635/18, 635/26, 

636/12, 636/14, 637/6, 637/7, 637/13, 

637/17, 637/23, 637/24, 637/26, 
637/28, 638/1, 639/2, 639/6, 639/9, 

639/10, 640/1, 640/4, 640/13, 640/16, 

640/18, 640/22, 641/29, 642/10, 
642/15, 642/17, 642/20, 642/21, 

642/24, 642/29, 643/8, 643/18, 643/24, 

643/29, 644/3, 644/9, 644/21, 645/2, 

645/7, 645/10, 645/14, 645/21, 645/28, 
646/13, 647/2, 647/5, 647/7, 647/11, 

647/13, 647/14, 647/16, 647/17, 

647/26, 647/29, 648/3, 648/8, 648/22, 
648/24, 648/27, 648/28, 649/7, 649/10, 

649/17, 650/15, 651/8, 651/13, 652/3, 

654/4, 655/15, 655/17, 655/18, 655/23, 
656/7, 656/26, 657/1, 657/14, 657/17, 

658/11, 658/12, 658/20, 659/4, 659/6, 

659/10, 659/11, 659/16, 659/27, 

660/11, 660/20, 661/7, 662/19, 662/20, 
662/24, 663/8, 663/12, 663/16, 663/18, 

663/23, 663/24, 664/18, 664/28, 665/4, 

665/5, 665/7, 665/15, 665/16, 665/20, 
666/1, 667/8, 667/11, 667/14, 667/16, 

667/20, 667/22, 667/23, 667/25, 669/8, 

669/10, 669/15, 669/23, 669/25, 670/3, 

670/7, 670/10, 670/21, 670/22, 670/29, 
671/16, 671/28,   

 bi- ż.  573/18 

 ż. eylemek 654/30 
 ż.+ ıyla 659/12, 661/4 

 ż.+i  576/16, 578/10, 579/4, 579/5, 

579/6, 594/3, 595/5, 595/23, 603/12, 
606/21, 608/11, 610/13, 619/7, 643/4, 

669/9, 670/19, 671/27, 672/8 

żammėt- -2-Artırma 

 ż.- mek 577/27, 584/21 
żammeteyn -20- İki zamme  

 ż.  572/28, 575/17, 578/17, 581/1, 

582/20, 586/20, 590/23, 591/9, 596/16, 
599/10, 601/4, 605/14, 606/11, 606/12, 

609/6, 626/9, 660/6, 660/24, 663/9 

 ż.+ le 661/4 
ẓan -5- Sanma, sanı 

 ẓ.  603/4, 638/14, 668/16 

 ẓ.+ ı 603/6 

 ẓ.+ nım 613/19 
zār -1-  Ağlayan, inleyen 

 z.+ a 606/5 
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żarar -1- 1. Bir menfaatin kaybolması 

veya bozulması 2. Ziyan, eksiklik, kalıp

  

 ż. ėtmek 606/11 
ẓarf  -2- Kap, kılıf 

 ẓ.+ dır 587/15, 605/22 

ẓarı ̇̄ f -2- Zarafetli, güzel, şık 
 ẓ.  589/17, 589/18 

żarṭa -1- Osuruk, yellenme  

 ż.  587/21 

żarṭala- -1- Osurmak, yellenmek  
 ż.- maḳ 654/14 

żarūret -1- Çaresizlik, muhtaçlık, 

yoksulluk  
 ż.-i vezn 617/27 

ẕāt-3- Sahip, mālik 

 ẕ.+ ında 580/29, 648/20 
 ẕ.+ ıŋ 671/8 

zāviye -1- Köşe  

 z.  580/23 

zāvı ̇̄ ye -1- Köşe, açı  
 Z.  620/1 

żāyı ̇̄ ‘ -2- Elden çıkan, kaybolan, yitik, 

zarar, ziyan  
 ż.  600/31 

 ż.+ i 590/22 

zebābe -1- Yaban faresi  

 z.  606/20 
zebān -6- Dil, lisan  

 z.  630/22, 663/6 

 bı ̇̄- z.  627/24 
 z.-ı Hindı ̇̄de 598/1, 663/18, 663/19 

zebı ̇̄ r -1- Mihnet, sıkıntı 

 z.  620/28 
zebūn -1- Zayıf, güçsüz, āciz  

 z.  605/22 

zecr  -1-  1. Önleme, yasak etme 2. 

Zorlama, zorla yaptırma 3. Kovma 4. 
Eziyet, sıkma 

 z.  654/21 

zeden -2- Vuran, döven 
 z.+ dir 670/4, 671/26 

zehr -2-  1. Çiçek 2. Zehir 

 z.  617/27, 636/7 
ẕeker -3- Erkeklik organı  

 ẕ.  590/8 

 ẕ.+ ine 661/5 

 ẕ.+ iniŋ 661/5 
ẕelāl -2- Berrak  

 ẕ.  599/15, 663/21 

ẕelı ̇̄ l -2- Hor, hakir, alçak 

 ẕ.  624/12, 671/10 

zelzele -1-Sarsma, deprem  

 z.  608/6 
zemān -1- Zaman, vakit  

 z.  605/6 

zemı ̇̄ n -7- Yer  
 z.  599/23, 603/9, 670/20, 670/27 

 Z.  573/27 

 zı ̇̄ r-i z.  664/18 

 z.+ e 657/2 
zemı ̇̄ ngı ̇̄ r -1- Felçli, yatalak  

 z.  644/21 

zenān -2- Kadınlar  
 z.  630/22, 665/26 

ẕenb -1- Günah, suç, kabahat  

 ẕ.  577/1 
zenbı ̇̄ l -4- İçine öteberi konulup elde 

taşımaya mahsus, sazdan örülmüş, 

kulpları olan, ağzı geniş kap 

 z.  593/8, 593/14, 664/28 
 z.+ cegez 593/15 

zenbūr -3- Arı, bal arısı  

 z.  601/27, 641/29 
zenci -1- Afrikalı, kara ırktan olan  

 z.+ leriŋ 624/17 

zencef -1- Etek pervazı  

 z.+ i 608/16 
zer‘ -2- Ekme, tohum saçma 

 z.  611/9 

 z. eylemek 602/6 
zer -3- Altın 

 z.  623/23, 630/9 

 z.-i meskūk 611/26 
ẓerāfet -1- zürāfā  

 ẓ.  625/23 

ẓerdek -1- Havuç  

 ẓ.  595/13 
ẕerre -1- Pek ufak parça  

 ẕ.  579/21 

zevāl -2- Yerinden ayrılıp gitme, sona 

erme  
 ma‘raż-ı z.  653/14 

 z.+ e 653/14 
zevc -2- Çift 

 z.+ inden 644/19 

 z.+ ine 624/14 

zevce -1- Nikahlı kadın eş  
 z.+ sidir 608/22 

ẕevı ̇̄  -1- Sahipler 



  

390 

 

 ẕ.  660/23 

ẕevḳ -1- Haz, hoşa giden bir şeyin elde 

edilmesinden veya düşünülmesinden 

doğan hoş duygu  
 ẕ.  646/1 

ẕevraḳçe -1- Kayıkçık, sandalcık 

 ẕ.+ deki 613/24 
zeyġ -1- Bir taraf meyletme 

 z.  624/23 

ẕeyl -1- Ayırma 

 ẕ.  603/13 
zeyrek -1- Anlayışlı, uyanık  

 z.  589/17 

zeyreklik -2- Anlayışlılık 
 z.  589/17, 648/26 

ẓı’ -1- Osmanlı alfabesinin yirminci harfi 

 ẓ.  624/1 
żıd-19-  Karşıt, ters 

 ż.-ı hūş-yārdır ki (żıd-ı hūş-yārdır ki) 

637/27 

 ż.-ı muḳbildir (żıd-ı muḳbildir) 645/22 
 ż.+ dı 585/2, 646/22, 648/13, 648/19 

 ż.+ dı 671/27 

 ż.+ dıdır 574/26, 576/22, 579/11, 
580/16, 607/7, 609/23, 614/8, 614/14, 

632/8, 648/14, 667/14 

 ż. olur 624/8 

żıddiyet -1- Zıtlık  
 ż.+ leri 624/8 

żımn -2- 1. İç taraf 2. Açıkça 

söylenmeyip dolayısıyla anlatılmak 
istenen söz 3. Maksat, niyet 

 ż.+ ında 612/22, 646/11 

ẕı ̇̄  -1- Sahip 
 ẕ.-ḳıymet 661/26 

ẕi’b -2-  Kurt, canavar 

 ẕ.  594/3 

 ẕ.-i aḥaddır 613/23 
zı ̇̄ b-1- Süs  

 terk-i z.  644/20 

zı ̇̄ c -2- Yıldızların yerlerini ve 
dolaşmalarını göstermek için 

hazırlanmış cetvel  

 z.  581/2, 626/16 
zift -1-  Katran ve diğer organik 

maddelerin buharlaşmasından veya 

damıtılmasından elde edilen madde 

 Z.  585/1‘iḳāb 
ẕihn -1- Zihin, anlama, bilme, unutmama 

kuvveti, hafıza 

 ẕ.  620/10 

żı ̇̄ ḳ-1- Darlık  

 ż.  618/3 

ẕikr -5- Anma, anılma 
 ẕ.  581/16 

 ẕ.+ inde 630/16 

 ẕ. olındı 582/12, 608/1, 632/17 
żimād -1- Yara üstüne ettikleri yakı, 

bağladıkları bez  

 Ż.+ ı 595/8 

ẕimmet -1- Sahip çıkma, koruma zorunda 
kalma  

 ẕ.+ i 615/9 

zindān -2- Karanlık, yeraltı hapishanesi 
 z.  587/17, 626/22 

zı ̇̄ r -2- Alt, aşağı 

 z.-dest 656/12 
 z.-i zemı ̇̄n 664/18 

zı ̇̄ rā -2- Çünkü, şundan dolayı ki 

 z.  613/18, 614/10 

ẕı ̇̄ rā -1- Dirsekten orta parmak ucuna 
kadar olan bir uzunluk ölçüsü 

 ẕ.  584/3 

ẓirā‘at -1- Tarım  
 ẓ.  596/22 

zireklik -1- Zeyrek, anlayışlı, uyanık  

 z.  629/26 

zişt -2- Çirkin 
 z.  591/22 

 ṣūret-i z.+ e 581/18 

żiyā -1-  Işık 
 ż.  573/23 

ziyāde -6- Çok, daha çok, daha fazla  

 z.  585/15, 619/15, 670/21 
 z. eylemek 642/7 

 z. olmaḳ 642/8 

 z.+ siyle 594/10 

żiyāfet -1- Eğlenmek veya bir olayı 
kutlamak için birçok kimsenin bir araya 

gelerek yedikleri yemek, şölen  

 ż.-ḥāne ma‘nāsına 657/19 
ziyān -1- Zarar  

 z.  630/5 

ziynet -2- Süs  
 z.  644/20, 653/18 

zoraki -1- İstemeyerek yapılan  

 z.  574/24 

ẓuhūr -6- Görünme, meydana çıkma  
 ẓ.  599/24 

 ẓ.+ a 599/28 
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 ẓ. ėden 593/2 

 ẓ. ėder 655/7 

 ẓ.+ undan 653/13 

 ẓ.+ uyla 671/8 
ẓulmet -1- Karanlık  

 ẓ.  585/3 

ẕūpı ̇̄n -2- Zıpkın  
 ẕ.  660/11, 660/12 

zūr -2- Kuvvet, güç 

 z.-mend insan 649/20 

 z.-mend 606/28 
zūrmend -1- Kuvvetli, güçlü 

 z.  656/12 

ẓurūf -1- Zarflar, kablar  
 ẓ.  630/1 

ẕü -1- "Sâhip" mânâsına kelimelerin 

başına gelerek birleşikler meydana 
getirir 

 ẕ.  576/6 

ẕübāb -2- Sinek  

 ẕ.+ a 650/17 
 ẕ.+ dır 651/10 

zübde -1- 1. Bir şeyin en seçkin parçası 2. 

Öz, özet, sonuç  

 z.  661/24 

zükām -2- Nezle  

 z.  632/10, 637/25 

ẕükūr -1- Erkekler  
 ẕ.  668/7 

ẕül-1- Alçalma, horluk, hakirlik 

 Şār-ı būr-ı ẕ.-ektāf bināsıdır 581/24 
Zü’l-ḳarneyn -1- Kur’ān-ı Kerı ̇̄m’de adı 

geçen zat 

 İskender-i Z.  583/25 

zümre -2- Bölük, takım, topluluk  
 z.  610/25, 610/26 

zünbūr -1- Eşek arısı  

 z.-ı ‘asel 579/3 
zünnār -2- Papazların bellerine 

bağladıkları uçları sarkık, ipten örme 

kuşak 
 z.  590/26, 615/5 

ẕürefā -1- Zarifler 

 ẕ.  590/14 

züvvār -1- Ziyaretçiler  
 z.  650/11 
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